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NOBILISSIMO ET PRAESTANTISSIMO VIRO

R O B E R T O  H A R L E I O ,
BARONI DE WIGMORE, COMITI OXONII,

ET COMITI MORTIMERO, MAGNAE BRITANNIAE THESAURARIO,

R I C H A R D U S  B E N T L E I U S ;

Q. Horatius Flaccus, Vir Nobilissime, Lyricorum 
Latiuorum olim summus, hodie solus; cum iam diu apud me 
non illiberali liospitio acceptus esset, ac tándem domo emi
grare veile videretur; interrogatus Quo tenderet & Cuius in 
patroni aedes se recipere cogitaret; || ille enimvero, Se quan- [p. iy Voi. i 
tumvis humili genere natum Primoribus civitatis olim placu-ed< a 171tJ 
isse; m ajoresque nido pennas extendentem , praeter Polliones, 
Messallas, alios, opibus honoribus studiisque praecellen- 
tes, etiam Cikntum Maecenatem (clarissimum in omne ae- 
vum carissimumque Nomen) sic consuetudine sua sibi de- 
vinxisse, ut Convictor  ei & Soda/is appellari meruerit:
Huic liodie si aut similis aut secundus quispiam common- 
strari. sibi possit; nihil prius se liabiturum, quam ut illuc 
continuo advolet: Se quidem, ut ad domum quondam Pala- 
tinam ipsius literis Caesaris accitum sine eius oifensione 
recusasse, ita nunc ad Augusta Penetralia verecundari ac
cederé: Ceterum cum maquis vixisse solitum non posse iam 
curuta iam bene cute senioque sibi absterso humiliora sectari; 
sed, ut his forte temporibus (quamquam o!) Maecenati parem 
aliquem sperare vix liceat, infra Polliones saltem nolle de
scenderé. Miratus equidem sum tarn elegantem tamque pau- 
corum hominum, atque necdum post tot elapsa saecula quae- 
sitae olim meritis superbiae immemorem. Vultuque ego iam 
tum optata pollicente, Quin bono animo es, inquam, téque
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IV DEDICATIO.

illi ipsi Harleio , quem iamdudum voto fingere atque 
ambire mihi videris, tradam & commendabo; illud prius & 
mea & publica voce dixisse ausus, T e omnia quae vel in 
Maecenate tuo tantopere praedicasti, aut paria apud Huno 
Nostrum aut potiora reperturum. Nam ut externa illa pri- 

[p. v] mura me- (j morem, Genus dico & Im agines; scimus IIune, pa- 
riter atque Ilium Tuum, E qu estr i quidem loco ortum, Gente 
vero in primis splendida ac vetusta; quae & A taros  quoque 
R a jes  primordiis suis attingat; quae a multis retro saecu- 
lis saepe domi forisque magnis tegionibus im p er ila r it ; quae 
nusquam penitus intermissa per tot aetates claritudine non 
modo nobilissimas quasque Regionum harum Fam ilias cogna- 
tione sibi iunxerit; sed & Galliae quoque, parte sedem so- 
lumque muíante, Harlaeos dederit proceres, tara Sagi illic 
quam Togae muneribus iam inde semper illustres. lile qui
dem Tuus, intra fortu n am  suam  & in Equestri Ordine sub- 
stitisse contentus, maiora consequi vel nequiit vel non con- 
cupivit: Hunc Nostrum, abnuentem quidem & moras injectan- 
tem, cum vota Civium Patriaeque discrimina, turn judicia 
Reginae non saeculi modo sui sed omnium aetatum Optimae 
perpulerunt denique, ut Senatus inferioris Princeps iam ter- 
tium lectus ad Celsissimum Ordinem vel serus ascenderet; 
inque titulos Yerorum O xonii quondam Comitum & Mor- 
timerorum Bcironuwi de W igm ore, quos sibi Consanguíneos 
in stemmate recenset, non alienus adscisceretur. Ñeque vero 
Sanguinis tantum, sed & Doctrinae caussa aequum erat; 
ut ab Urbe bonis literis Musisque consecrata Ipse omnium 
literatorum Decus & Tutela cognomen suum duceret. Iam 
autem quam tu Tuo mirificam sive Caesaris seu Patrum Po- 

[p. vi] pulive gratiam iure olim gratula- || tus e s ; cum, ut ex peri- 
culoso morbo recens convaluerat, tota cavea & orchestra 
laetuni theatris ter crepuil sonum : lranc Suae dicam an Hu- 
manae gentis amorem si & Nostro non minorem obtigisse 
dixero; vel illa dies mihi testis erit, cum in ipsa Regia 
concilioque Proeerum a scelestissimo omnium nec Britannae
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DEDICATIO. V

nationis sicario cultello percussus est: irrito quidem vulnere, 
sed haud dubie (nisi praesens Numen avertisset) letali ad 
praecordia futuro. Ilia , inquam, dies, quam carus omnibus 
viveret, certissima dedit testimonia. Quo enim gemitu, qua 
hominum trepidatione, cum saucius ad penates suos lectica 
delatas est, primus ille nuntius accipiebatur ? Qui erat civi- 
tatis habitus, qui singulorum animi; dum in arto diu salu- 
tis mortisque confinio (vix Sospitatore illo Radclivio laetiora 
promittere auso) vita lili dubia traheretur? communi turn in 
uno capite periculo vel ab aemulis & adversariis veras voces 
eliciente. Qui vero Ipsius interea vultus, quam sui consimi- 
lis? & ad recentem ictum interritus, & ad lentam ancipitem- 
que curationem imperturbatus: tamquam vel non doleret 
vulnus, vel saltern ingens doloris pretium solatiumque secum 
ferret; ciun Ipsius pectore feliciter est interceptum, quod 
(ut credere par est) in sanctissimum Reginae pectus quan- 
doque destinabatur. Ubi primum vero incolumis ad curas 
publicas redibat; quo Ille occursu, qua adclamatione, quibus 
votis ominibusque, locis omnibus exceptus est? Quid notas 
ea ¡! tempestate Principis voces, quid Senatus totius gratula- [p. 
tiones commemorem? in Annales utique ituras, ñeque sic sú
bito fortuitoque sermone nobis delibandas. Porro autem 
quas tua aetas in Cilnio naturae doctrinaeve dotes veris 
olim laudibus in caelum ferebat; sublimem & erectam indo- 
lem, ingenium demerendis hominibus natum, vigore ac leni- 
tate mixtissimum animum, maximarum curarum sub altissi- 
mae quietis specie capacem, diversissima Reip. munia pari 
omnia facilitate felieitateque obeuntem, literarum denique 
cultum promtamque semper in eruditos munifieentiam; parce 
tandem, Horati, metuere, ne ex illis, aut siqua illis maiora 
sunt, in Harleio quidquam desideres. Quippe & Noster 
ad summa omnia natura formatus, Patrisque optimi & sa- 
pientissimi praeceptis innutritus, iam a teneris ferme ungui- 
culis ea Sui documenta dedit; quibus turn protinus quantus 
hodie est sperari ac praevideri potuerat. Quis enim vel tui
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v i DEDICATIO.

meique loci, quos illa bonae mentis Soror ad labores quos- 
vis subeundos vel invitos quondam im pulit, tam assidue 
acriterque liberalibus studiis dedit operara, quam Ule aponte 
in re Paterna tam praeclara & opulenta? Quis eorum, qui- 
bus id solum & negotio & victui est, tot quot Ule priscorum 
annalium volumina, tot leges, ritus, foedera, bella gentium 
pacesque, versavit manu memoriaque tenuit? Ñeque vero, 
quod in Tuo olim laudabas, utriusque modo linguae serm o
nes edidicit; sed Latinis Ule Graecisque literis Hebraicas 

fp. viii] quoque || iunxit, raro utique in illa fortuna sanctoque insti
tuto: quo & usque eo provectus est, ut difficilia aliquot 
Sacri Codicis loca ex Iudaicis monumentis egregie illustra- 
verit; quae tamen verecundus Sui aestimator in scriniis pre
nait. Iam autem quid tibi ego Eius indolem consuetudinem- 
que praedicem? Ubi laetior severitas, aut gravitate tempera- 
tior comitas? Ubi pectus purius aut bumanius; cui nec 
aerugo malignitasve inolevit, ñeque contendor ille animus 
commune nimis in tam alto fastigio malum? Quis aut 
prospera fert moderatius; au t, sicubi casu culpave aliena 
bene consulta male cesserint, adversa generosius? Quid fidem 
dicam & taciturn-itatem ; quid orationem suadendi dissuaden- 
dive semper potentem? Quid res pene dissociabiles ; tam ad 
súbita & acuta casuum velox ingenium, quam ubi in longin- 
quum consulendum est cautum atque providum; tam probis 
candideque agentibus nudum atque apertura, quam in ver
sutos & veteratores tectissimum & tutum undique? Unum 
scire licet ad juvanda Principis onera quasi genitum & fa
ctum: qui legum jurisque patrii scientissimus idem & ser- 
vantissimus, cum Principi imperii Vim , turn Civibus Liber- 
tatem publicara felici connubio iunctas norit tueri. Quid 
porro quod tot negotia administrât, otianti pene similis; 
sub tanta occupationum mole vultu vitaque tranquillus; 
& desperanda aliis agens, sine ulla ostentatione agendi. 
Quid quod remissionum boras & intervalla curarum, non Ille 

[p. ix] alea nec hi- j¡ strionibus ceterisve voluptatibus vulgi, sed ele-
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DEDICATIO. VII

gante & erudito otio solet dispungere: teque, Flacce, identi- 
dem, nunc rheda iter faciens, nunc domi ad subcisiva tem- 
porum Sibi comitem evocabit. Postremo autem, quod pene 
ego primarium existimo , non tu bodie, ut olim Maecenatia- 
nam, in sterilem domum concesseris, & querelis repudiisque 
quotidianis turbidam; sed amore casto concordem, pulckra- 
que prole florentissimam: ubi spectare tibi & audire dabitur 
Iuventutis nostrae Principes, Britanniaeque spem geminam, 
E dvardum Harleium Baronem  de W igmore, GEORGiUMque 
Haium Vicecomitem de D upplin ; ingenuarum virtutum am
bos, animique & ingenii vel in prima lanugine adultos; For- 
tunae autem in quam aluntur plusquam capaces; 111 um tanto 
Párente, Hunc Socero dignissimum, qui & nunc tam ingenti 
Eius imagine minime obscurantur. Ñeque vero id te retar- 
det, quod in ea (prok dolor) témpora devénimus, ubi scissa 
dissensionibus odiisque communitate (per eos máxime qui 
ministros se & adjutores Partium venditant) non virtute 
amplius ac bonis artibus, sed clamoribus utrimque calumniis- 
que certatur. Ut enim olim, licet in Bruti quondam castris 
Tribunus, Maecenatis Augustique gratiam tenuisti, nullo ea 
de caussa frigore imminutam: ita nec Noster speculabitur, 
utrisne tu ex Partibus an ex neutris nunc adveneris; Ipse 
medius omnibusque aequus, & egregio Publico compescens 
bine vel inde nimios J| factiososque; qui tumultuando adipisci [P. xj 
ílagitant, quae quiete & modestia iure sibi desperent; quive 
inita Ínter paucos potentiae societate ceteris ómnibus ad 
honores aditum intercludunt: pernicioso ambitu (nisi primus 
Is eat obviam matureque occurrat) vel in ultima gladiorum 
aliquando erupturo. Sed haec paullo commotius: & meliora 
ominabimur. Tu vero', si Domus tibi, si Dominus, si Con- 
tubernales iam placent, i propere ac pede fausto, posteram - 
que istam & recidivara laudern laetus capesse. Vix dici 
potest, Vir Praestantissime , quam his vocibus accensus 
gaudioque delibutus Horatius, non gradu, sed cursu ad Te 
recta contenderit; adeo ut Cominendatitias meas seu festi-
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VIII DEDICATIO.

natione & studio sive sui fiducia neglexerit accipcrc. 
Tu tamen, sat scio, Ipsius quidein praecipue, sed «fe Mea 
noimihil gratia, cuius Notas Emendationesque secum circuni- 
fert, in Tuorum eum numero habebis. Ñeque enim vereor, 
ne baec qualiacumque sunt Nostra Tibi isto nomine viliora 
sint, quod a mei Ordinis homine proficiscantur. Ita  nunc 
quidem quorundam importunitas totum gregem apud pleros- 
que in invidiam adduxit: verum alia Tibi mens est, alia 
morum via: nam & omni vita anteacta & nunc cum máxime 
auctoritatem ac fidem verbo veteri facis, Qut bona f id e  
Deum colit, amat & Sacerdotes. Obtinebunt igitur «fe baec 
Nostra locum aliquem in Bibliotheca tua amplissima; qua 

xi] (praeter parabiles illa sTypographiae dividas) magno sumtu 
studioque collegisti vetustos omnium linguarum Codices 
MSStos Mille amplius & octingentos; atque incredibilem in- 
super Membranarum vim, cum quos Botulos turn quas Cbar- 
tas appellamus; quorum illi ad Mille reor & quingentüm, 
bae ad tredecim Millium numerum facile assurgunt. Hie 
tibi Instrumentorum veterum, partim in Urbe, partim rure in 
avitis aedibus B ram ton iae  Castello (quod ab E dvardi us
que I aetate per Bryanum Harleium Equitem ad seros ad- 
huc nepotes demissum est) thesaurus adservatur: quotidiano 
quidem is auctu crescens, & iam nunc multo ditior futurus; 
nisi ad alia damna per Civiles superiore saeculo Tumultus 
castellis, templis, villis, nemoribusque vestris illata Biblio
thecae quoque locupletissimae direptio accessisset. Macte ea 
virtute, Vir L iteratissime ; deque omni Antiquitate, cuius 
tamquam ex naufragio tabulas conquiris undique «fe conser
vas, perge bene mereri. Haec laudabilis Tua luxuries, baec 
honesta avaritia est: haec Tibi inter tot egregia non in ulti- 
mis laudum erit, qua Tu aliorum seu immensa villarum 
spatia, seu pictarum tabularum miracula, sive pecuniosam 
senectam, «fe exaeques & antecedas. Ñeque vero de Vetustate 
solum, sed «fe de praesenti posteraque aetate, sicut mereris 
optime, ita porro mereberis: nisi (dictu nefas) desciscas at-
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DEDICATIO. IX

que degeneres ab insitis Familiae virtutibus; quae potentis- 
simae olim Mortimeranae domus cum ob sanguinis con- 
iunctionem tum ob viciniam amieitiis |j implicata, ruinaeque [p. xiij 
eius propinquitate patrimoniis suis magnam partem excussa, 
vel in accisis tamen rébus fortunaeque pristinae reliquiis 
egregios bello Duces & pace Senatores suis quemque tem- 
poribus Reip. praestitit. Quis enim, ut antiquiores praete- 
ream Proavo tuo Thoma Senatore sapientior? cuius si sanis 
olim consiliis Iacobus ille I  ut aurem, ita & mentem com- 
modasset, cum novae aulae lenociniis a reetis tutisque ab- 
stractus ad prava & ancipitia prolaberetur ; non utique mi
seranda illa & nefanda accidissent, quae Carolus filius reli- 
giosissimus Princeps postea perpessus est. Ule vero, prae- 
sago iam tum futurorum animo, non rebus se civilibus im- 
miscere amplius voluit : sed in agros se suos recipiens hone- 
stissimo in otio literataque senectute octogenarius ibi vixit.
Interea tamen Avi tu Roberti Militis de Balneis praeclaris 
operis laboribusque immo & periculis usa Patria est; quippe 
qui in conventu Senatorum tum praesens agebat, cum per- 
ditissima coniuratorum manus Curiam ipsam comitialem simul 
omni cum stirpe Regia & utriusque Ordinis flore ac robore 
tantum non iam flammis involverat. Tum vero Parentem 
tuum Edvardum, fortissimum & integerrimum virum, quis 
satis digne prosequatur? de Balneis  itidem Mil item, sed qui 
nobiliores Vicecomitis titulos delatos sibi reiecerat, sua satis 
& ingénita nobilitate conspicuus. Is cum a Carolo I I  Bunker- 
kam  praesidio militari tenendam accepisset; idque agi vide- [p-xmJ 
ret, ut urbs ista tam natura loci quam manu munitissima 
Gallo venderetur, principio summa vi in Senatu contendebat,
& (frustra obnitente aula) in inferiore domo perfecerat, ut 
Lege lata, quo alienari ne umquam posset, in ditionemRegiam 
hereditarii iuris redigeretur: ñeque postea vel terrore vel 
precibus vel pretio eoque ingenti perduci potuit , ut incepto 
desisteret urbemve traderet. Praefectura igitur amotus, & 
successore sibi misso Britanniam reversus, id primum miranti
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X DEDIG'ATIO.

Regi exposuit, Quae in armamentariis & horreis & cetero ap- 
paratu habuerit, vel sola maioris esse quam quanti I lie inte- 
gram urbem emtori addixerat: turn deinde, non mediocrem 
numorum summam (decern millia pondo erant signati argenti) 
clam in subita obsidionis ä se reservatam , & in area illic 
ferrata relictam: hanc sibi Rex quamprimum advehi iuberet, 
ne & ista Gallo tarn quaestuosae mercaturae fieret accessio. 
Heu pietas, heu prisca  fid es!  quantis exinde D unkerkam  pro- 
ditam calamitatibus luimus! at Huius si turn monitis obtem- 
peratum fuisset; earn nobis opportunam hostibusque infestam 
penes nos stantem baberemus, quam excidendam mox fore 
soloque aequandam pene summa iam votorum & instar 
triumphi est. Consiliine tarnen plus m irer, an singularis A 
in exemplis bodie memorandae abstinentiae? Quam nullo 
negotio periculove ad se avertere potuit tain grandem peeu- 

[p. xiY] main, earn Is recenti licet contumelia offensior insperatam 
& intactam Principi exbibuit. Nihil igitur novum & non Pa- 
ternum, Vie  Generosissime , vel in summa tua integritate 
atque innocentia dedisti: nec sane ego innatam Tibi pecuuiae 
contemtionem, quantumlibet alioqui raram, in laudibus Tuis 
ponendam mihi censeo: qua tarnen admirabili cum prudentia 
& sagacitate coniuncta id nuper consecutus es ; ut T e unum 
Fisco Regio praesidere, sibi civitas omnis plenius quam Tibi 
gratuletur. Te certe Aerarii frena moderante, numquam 
deerunt vel in his Numariae rei angustiis paratae civium vo- 
luntates; quoad omnes lentissimi Belli reliquiae prospere se- 
peliantur. Ecquando tarnen & en umquam is dies illucescet, 
quo Europae per tot lustra in se collisae, neque proeliis so
lum sed & pestilentia exbaustae, laetissimus ille P acts vultus 
affulgeat; maiori iam viventium parti numquam conspectus? 
Enimvero in bis armis iustissime indutis, tarn Principis au- 
spiciis quam tide Sociorum, tarn Ducum consiliis quam Mili- 
tum virtute freti, felieem aliquando rerum exitum spe eerta 
praecipimus. Quid mali tarnen Ductoribus bostium non merito 
imprecemur? quibus etiam victis bellum utile es t; qui in im-
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DEDICATIO. XI

periis consenescere cupiunt quantumvis infelicibus; qui toties 
fusi ac fugati, castrisque «fe exercitibus atque urbibus exuti, 
certamen nihilominus trahunt, ut nobis vel vincendo damno- 
sum, ita suis sibique exitiabile. Sed bene liabet, quod ad seram 
supplicandi confessionem ¡ redacti a Clementissima Regina pa- [p. xv] 
cení tándem expetunt. Quicumque sane Peloponnesiaci vel 
Punici belli (quae diuturnitate cum hoc nostro fere sola certare 
possunt) eventus secum expbtet; & exortos tum semper utrim- 
que, qui aut prave pertinaces aut foede cauponantes coale- 
scentem subinde pacem discuterent rumperentque, doñee alter- 
utrius demum partís vel internecione vel perpetua servitute sit 
debellatum: is eandem bodie funestam fatalemque gentibus 
vecordiam iure extimescat; cum tam inultos esse ubique videat, 
quibus longo usu iam Bellum negotiatio est, «fe Ínter omnes pe- 
cuniarum vias quaestus uberrimus: his profecto vel aequissi- 
mis licet pactionibus quae tándem pax placeré poterit? Accin- 
gere igitur, Y ir Sapientissime, «fe in bac ancipiti tempestate 
quicquid virium in pectore condis excute & exprome. In Te 
omnium ora conversa sunt, in Te arrecta expectatio est. Haec 
momenta Te unicum Teque totum exposcunt. Hic Tibi utrim- 
que pariter «fe in diversa laborandum erit; ne qui nulla pace 
contenti erunt, utilissimam exturbent; neu (ut saepe alias) quo
rum arma vicerimus, eorum arte astutiaque in conditionibus 
vincamur. Tu vero utramque partem (ñeque vanum augurium 
est) plenissime exequéris; cum is sis, quem ñeque callidissi- 
mus ludificari queat, nec turbulentissimus de recto proposito 
dimovere. Adeste igitur bono cum omine, optatissimae Iani 
Calendae; dignus profecto dies, quo Conventibus de re || tanta b- xvi] 
indictis auspicatum detur exordium; quo totus ille «fe insequen- 
tes anni feliciter fausteque decurrant; quo, in bac longa ar- 
morum serie res dudum desitae «fe sepultae, sua Populis quies, 
suus Literis bonos, sua denique Commerciis praemia redinte- 
grentur. Iam nunc fallor an clamores ego náuticos «fe ovantem 
strepitum audire mibi videor; iam rates navalibus diripiuntur; 
iam merces variae convolant «fe regnator omnium Pannus; Tua
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XII DEDICATIO.

Vie  Máxime providentia Tuisque ventis ad Oceani simis últi
mos & gravida pretiosis metallis arva convehendae. Ita  quidern 
inique comparatum est; antiqua veneratione prosequimur, 
praesentia livore deprimimus: aderit tamen teinpus, cura 
omnia omnium instituía pulcherrimum hocTuum repertuin ful- 
gore suo praestinguet: in quo cum omnia prorsus mirifica sint 
nihil magis tamen admirari subit quam saluberrimain l l f i i t a -  
váyxrjv; qua & aere alieno fidem publicam liberasti, idemque 
(quod homines sua sponte nunquam aggressi essent) ad Com- 
merciorum incrementa Britannicasque opes immensum olim 
augendas blandissima necessitate convertisti. Quid porro resi
duum est; nisi ut cum alios onmes iam longe post T e relique- 
ris, Tecum postea certamen instituas? En stadium, quod timide 
ingrediaris! En palma, quam difncillime auferas! Effice tamen, 
si poteris, sive humana virtus id recipit, ut praeterita Tua ven
turis exsuperes. Inque his, ut ad mea me sacra referam, re- 

[p. xvii] spice oro rem Literariam; afflictam sane i atrocitate licentiaque 
temporum, atque aegre admodum ex ingruentis barbariae di
luvio caput fessum exserentem. Si quaeris subscribí statuis 
Patee Academiaeum ; si dicto Principis fidem imples, quo Li- 
teeatoeum F autoe publice audivisti; haec Te cura quaudo- 
que tangat: haec edera inter olivas tuas circum témpora Tibi 
serpat. Sic Te Deus Opt. Max. domumque Tuam diu sospites 
conservet: sic quam hodie babes magnitudinem, illibatam ad 
sepulchrum sero deferas: sic Tuos Tibi superstites habeas, 
Filium ac Filias parvulosque duos ex filia Nepotes; quorum 
alter a matre adhuc dulce rubet, alter dimidiatis iam verbis Te 
Avum salutare gestit; festivi ambo amabilesque, & expressis- 
sima Parentum effigies; quique mira natalium felicitate ma
terno genere Staffoedos Angliae, paterno Haios Scotiae Con
stabularies complexi, id summi olim fastigii Yocabulum ex utro- 
que sibi regno hereditarium ducunt. Yale, Y ir  Nobilissime, 
& feliciter rem gere. Cantabrigiae e Collegio S. T rinitatis, 
mdccxi sexto Idus Decembres, ipso Horatii die Natali.
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AD

L E CT ORE M.

P au ca  sunt, Lector benevole, de quibus certiorem te [p- xix] 
fieri velim, priusquam Horatium meo muñere, nisi fallor, me- 
liorem nunc cultioremque in manus tibi sumseris. Cum ante 
aliquot annos provinciae cuidam admotus essem; ubi aliena 
negotia, curaeque molestissimae per caput quotidie salientes, 
severiora omnia studia de manibus mihi excusserant: con
stituí mecum, ne Musarum me amorumque veterum oblivio 
prorsus caperet, amoeniorem quempiam Scriptorem edendum 
mibi sumere, levioris operae materiaeque, quae animum 
tranquillum et defaecatum non tarn requireret, quam efficeret: 
quaeque boris subcisivis edolari, et mille interpellationes sine 
gravi damno pati posset. Ante alios autem placuit Horatius ; 
non quod in eo plura, quam in alio fere quovis seu Latino 
sive Graeco, restituere me et emendare posse confiderem; 
sed quod is omnium veterum máxime vel mérito suo vel 
genio quodam et placendi sorte in manibus hominum pectori- 
busque baereret. Formam vero et institution operis sic mibi 
definivi terminisque his circumseripsi; ut ea sola attingerem, 
quae ad sanitatem sinceritatemque Lectionis pertinerent: cetera 
ilia pluraque, quae ad Historiara et Mores antiquos grandem 
illam Commentariorum silvam et instrumentum spectarent, 
prorsus praeterirem. Per me quidem eruditis viris, qui in 
illo stadio decurrerunt, suus bonos salvus esto: utilissimam 
sane operam navarunt; quae, nisi ab illis occupata foret, 
iam nunc necessario impendenda esset de integro; sine 
qua aditum tibi patere ad haec Nostra frustra speraveris.
Sic enim se res habet: diffusa ilia lectio et eruditio, veteris-
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que totius Latii et Graeciae notitia, quae in ilia studioruin 
materie totum constituit, in hac Nostra partis duntaxat in- 
fimae et initiorum apparatusque locum obtinet. Omnia quippe 

[p. xx] tibi ista iu numerato esse prius oportet, quam de !j quovis 
Scriptore sine dementissimae temeritatis nota censuram agere 
audeas: est et peracri insuper indicio opus; est sagacitate et 
ayxLvoia; est, ut de Aristarcho olim praedicabant, divinandi 
quadam peritia et ¡.iavxixij: quae nulla laborandi pertinacia 
vitaeve longinquitate acquiri possunt, sed naturae solius mu
ñere nascendique felicitate contingunt. Inde est, quod, cum 
in ceteris disciplinis eventus laboribus votisque respondeat; 
contra in hac Critices palaestra, ex tarn m ultis, qni libris 
studiisque insenescentes per integram vitam hoc saxum vol- 
verunt, exstiterimtoppidopauci,quisperatum sibi apud pósteros 
nomen nancisci valuerunt. E t tamen, ne id forte nescias, 
longe longeque difficilius est hodie, quam superioribus erat 
annis, emendationes conscribere. Ita omnia ilia , quae ex 
scriptorum Codicum collatione clare et ultro se ingerebant, 
praerepta iam sunt et anticipata: ñeque quidquam fere re
siduum est, nisi quod ex intima sententiae vi et orationis 
indole solius ingenii ope sit eruendum. Plura igitur in Ho- 
ratianis his curis ex coniectura exliibemus, quam ex Codicum 
subsidio; et, nisi me omnia fallunt, plerumque certiora: nam 
in variis Lectionibus ipsa saepe auctoritas illudit, et pravae 
emendaturientium prurigini abblanditur; in coniecturis vero 
contra omnium Librorum fidem proponendis et timor pudor- 
que aurem vellunt, et sola ratio ac sententiarum lux necessi- 
tasque ipsa dominantur. Quid quod, si ex uno alterove 
Codice discrepantem aliis scripturam expromas, frustra es 
si único duobusve testibus adversus centum fidem facere 
postulas; nisi tot arguments muniveris, quae vel sola pene 
sine Codicis testimonio ei rei probandae sufficere possint. 
Noli itaque Librarios solos venerari; sed per te sapere aude, 
ut singula ad orationis ductum sermonisque genium exigens 
ita demum pronunties sententiamque feras. Enimvero baud 
animi me fallit, tot in Flacco emendationes iniquis oculis 
plerosque aspecturos, nec nisi vi et ingratiis receptas tam 
din lectiones veteresque avias sibi revelli passuros. Quippe 

[p. xxrj in aliis auctoribus minus sibi tritis pro libitu id fieri || non 
aegre tulerint; in hoc, quem iam inde a pueritia dies noctes-

XIV PRAEFATIO.
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que versarimt, quemque intus et in cute se novisse opinati sunt, 
tot iam menda detegi, tot absurda sensuque cassa redargui, quasi 
convicium sibi factum interpretabuntur. Horum ego ut praeiu- 
dicio et avÖ-okxfj occurrerem; fuse pleraque et prolixe praeter 
morem meum in adnotationibus deduxi: ut vel indignantes ac re
luctantes cum rationum pondere tum exemplorum numero ob- 
ruerem, inque meam tándem sententiam vel obtorto eos eolio 
traherem. Hoc rogo in memoria habeat eruditior Lector et 
acutior; siquando forte, cum duobus verbis rem pervinci po- 
tuisse putet, ex longo tractu adnotationis fastidium eum ce- 
perit. Non raro tarnen etiam data opera brevior contractior- 
que fui; partim taedio ut fieri solet furtim obrepente, par
tim consulto viribus parcens et quae in promtu mihi erant 
opes dissimulans: ut ne ubique iudiciis hominum diffidere 
viderer, utque stolidi et ad depugnandum parati se in la- 
queos inopinantes induerent, risum iocumque nasutioribus 
daturi. Qualiacumque vero haec sunt, aestivis tantum men- 
sibus (ita tarnen ut uno alteroque biennio fuerint prorsus 
intermissa) et primo Ímpetu ac calore sine lima curisve se- 
cundis descripta, sic madida fere Charta (ut nemini hic meorum 
non compertissimum est) ad typograpbos deferebantur. Ñe
que enim aut animus aut otium erat calamistris illa inurere; 
nec tanti emerim ieiunam illam obscurae diligentiae laudem; 
ac pudebat praeterea nugis calamique lusibus pondus veile 
addere, et b e i  cpaxrj quod aiunt ¡.ivqov : sic tarnen, uti spero, 
ut nec sermonis puritatem, nec ordinis lumen, ñeque rationum 
vim et perspieuitatem vel in bis avToo%edioig desideres.
Porro autem, ut scias quibus opibus instructus periculosae 
buic me operae accinxerim; praeter vetustos illos códices 
Lambino, Fulmanno, Cruquio, Torrentio, Bersmanno, Statio, aliis- 
que versatos olim et excussos, aderant et mihi Membranae 
veteres minime poenitendae. Vetustissimum sane exemplar 
annorum facile dccc, cui tarnen Epistolarum et Sermonum 
pars magna deerat, suppeditavit et buc trans- || misit prae- fp. xxii] 
stantissimus Graevius h fiaxagirrjc ; post cuius obitum in Bi- 
bliotbecam Serenissimi Electoris Palatini cum reliqua eius libra
ría supellectile concessit. Alterum supparis aetatis in Bibi.
Leidensi contulerat 6 v^ixi/xoxaxog Nicolaus Heinsius, ut et Zu- 
lichemianum annorum dc : quorum varias lectiones descriptas 
manu Heinsii, coniecturis quoque eius identidem interpositis,
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disertissimi Yiri Petri Burmanni comitate nactus sum. Vossiani, 
prioribus illis optimis non inferioris, et Markiani qui Epísto
las modo habet, lectiones serius paullo in manus venerunt, 
opera eruditi iuvenis Abrahami Franckii in Batavia descriptae. 
E x Britannicis, quos omnes ipsi oculis usurpavimus, palmam 
facile aufert Codex Collegii Reginensis Oxonii, dcc annorum 
et ab omni parte in teger: post lmnc Líber e Bibliotheca 
Regiae Societatis Londini, alter Petrensis Do mus Cantabrigiae, 
tertius Collegii Magdalenensis Oxonii, quartus Yiri ornatissimi 
Rogeri Galei, quintus Beverendi admodum Episcopi Eliensis, 
qui sub initiis Typographiae scriptus est eadem plañe manu 
ac alter e Collegio Regio Cantabrigiae, qui falso praeconio 
Rembinus venditatur. Praeter bos et alii plures accesserunt, 
qui partem tantummodo Horatianorum operum continebant; 
Rattelianus, ex Museo Cl. Ioannis Rattely Archidiaconi nuper 
Cantuariensis, cui Epistolae omnes, et Sermones aliquot libri 
ixdi desunt; alter e Bibliotheca Regia, Sermones et Epístolas 
Artemque complexus, cui plañe geminus est ab eodem Librario 
descriptus in Collegio Magdalenensi Oxonii. Eadem fere liabent 
tria exemplaria ex Collegio nostro S. Trinitatis; Carmina vero et 

'  Epodos Rodleiani dúo et Yigorniensis; Artera autem Poeticam Vi- 
gorniensis alter et Dígbeanus Oxonii, et Moreti líber a Nic. Heinsió 
olirn collatus. Porro etiam vidimus, quas e Códice Colbertino Lu- 
tetiae varias exscripserat lectiones vir celeberrimus Edvardus Bern
ardas, et e Franekeranó nescio quis; verum uterque pauculas tan- 
tum et leviore cura. Hos omnes manu exaratos Códices, quos 
seu ipsi excussimus, sive amicorum beneficio nunc primum 

[P. xxiii] literato orbi exhibemus, Yo- ¡| strorum subinde vocabulo indica- 
mus, ut et aliis editoribus sollemme est: quod ideo hic mo- 
nendum erat, ne cavillator aliquis cornicum hic oculos gestiat 
configere. Ñeque vero Editiones vetustas omniumque princi
pes negligendas raihi existimavi, Venetam anni mcccclxxviii, 
et Argentinensem Iacobi Locher poetae lauread anni mccccxcviii; 
quasNobilissimi ViriCAROLi Sunderlandiae Comitís instructissima 
bibliotheca mihi suppeditavit; quarumque haec non ex exem- 
plaribus Italis iamdudum editis, sed ex manuscriptis Ger- 
manicis expressa est. Accesserunt his ex Bibliotheca Regiae 
Societatis, altera Yeneta anni mccccxc, in qua prima ut 
opinor Scholiastae Yeteres Acron et Porphyrion comparuerunt; 
et Acronis exemplar scriptum, quod olim erat sua aetate ce-
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leberrimi viri Bilibaldi Pirckheimeri. Ceterum ubi cum que vel 
ex codicibus vetustis yel ex ingenio sic clave yerba restituí- 
mus, ut omnino in ipsum quem vocant Contextum ea recipi 
oporteret: ita caute et pudenter rem gessimus, ut ne míni
mum quidem a probatissimis editionibus deflexum nobis sit, 
quin receptam simul lectionem in ima pagina posuerimus 
adeo ut uno lector conspectu tam noyam bañe quam superio
res editiones non sine magno suo commodo et voluptate con
templan queat. Ut enim stulta eorum superstitio est, qui 
nihil quicquam in Contextu novari volunt, manifestissimum 
sit licet certissimumque; ita rursus improbanda est et non 
ferenda aliorum fiducia, qui clam immutare quicquam et inter
polare audent, ñeque lectorem de ea re vel yerbo admonent.
Cuna*) autem prius ex his duobus Volumen, quo Poetae 
verba sine commentario exhibentur, diu ante typis excusum 
esset, quam Adnotationibus manum admoverem; vix aliter 
in tam ancipiti iudicii alea, cum nondum mihi omnes Codicum 
copiae praesto essent, evenire potuit, quam ut quasdam le- 
ctiones prioribus ómnibus probatas in Contextu ferri sinerem, 
quas postea re accuratius perpensa eiectas esse cuperem; 
contraque novas aliquot introducerem, quarum postea poeni- 
teret. Ita Carmine III  Libri primi [v. 18] Siccis oculis nimium 
patienter tuli; cuius loco, si res nunc |¡ integra esset, Rectis p - xxiv] 
oculis sine dubitatione substituere velim: rursus, Carm. II,
2, 7 Aget, Carm. IV, 9, 18 Ilios, Carm. IV, 9, 43 Vultu et per,
Epod. 5, 80 Porrecta, Epod. 16, 63 Secrevit, Epod. 16, 65 Aere 
deliinc quorum, Serna. I, 1, 105 Quiddam, Serm. I, 3, 133 Vellunt,
Serm. I, 4, 48 Sermo merus, Serial. I, 6, 20 Censorque, Serm. I,
8, 25 Utrasque, Serm. 1, 8, 28 Confusus, Serm. II, 2, 85 Anni 
et, Serm. II, 2, 95 Occupat, Serm. II, 4, 60 Post vinwn, Serm.
II, 6, 23 Romae, Serm. II, 6, 32 Non mentiar, Epist. I, 5, 11 
Tendere, Epist. I, 14, 5 Res, Epist. I, 16, 67 Perdidit, Epist. I,
19, 29 Sed rebus, quae nunc imum foliuin occupant, ad sedes 
suas revocan cupiam. Tantum autem abest, ut occultandum 
mibi hoc aut erubescendum esse credarn; ut ultro etiam le- 
ctori imputem, meque viñeta mea caedendo ingenui candidique 
hominis nomen apud aequos iudices habiturum esse confidam*).
Porro autem Orthographiae rationem instituí ad Augusti

*) [Haec Cum —  COnfidam editio a. 1713 posterioresque quod sciam omnes, lecti- 
onibus lilis repositis, omiaerunt]

Horatins. I. *
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saeculi normam, quae ex Inscriptionibus, Numis, Vetustiori- 
busque Membranis abunde constat, quamque et alii et prae- 
sertim Nic. Heinsius in Virgilio suo secutus est. Ergo prae- 
ter Volgus, Divom, Inpius, Conpesco, et cetera eiusmodi, Accusa- 
tivos plurales, ubi Genitivi in Inin exeunt, in Is hie termina- 
tos habes, Urbis, Anris, Omnis: quae omnia me in antiquiori- 
bus Flacci Codicibus reperisse tide optima testari possum. 
Ñeque vero, in Poetis praesertim, dissimulari id oportuit; 
cum, ut ex Gellio et aliunde notum est, iudicium artitieium- 
que scriptoris versuumque suavitas in illis terminationibus 
plerumque spectetur. Carminum vero, non Odarum ; Sennonum, 
non Satirarum libros; atque in bis singulos quosque Sermo
nes Eclogas inscripsimus; et Membranarum et Grammaticorum 
veteruin auctoritatemsecuti. Eclogarum sane nomine Silvas suas 
appellavit Statius, Praefatione libri h i  et iv ; quin et Flacci 
Epistolam Suetonius, Carmen vero Ausonius in praefatione 
Griplii, Ecldgam nuncuparunt. Nimirum omni brevi Poematio 
id olim vocabulum indebatur; ut ex his Plinii constat Epist. 
IV , 14. Unum illud praedicendum videtur, cogitare me has migas 
inscribere, H e x d e c a s s y l l a b i  , qui titulas sola metri lege con- 
stringitur. Proinde sive Epigrammata, sive Idgllia, sive Eclogas, 
sive (ut multi) Poematia, sen quod aliud appellare malueris, liccbit 
voces: ego tantum Hendecasyllabos praesto. Porro ut Terentium 
ex Calliopii, Virgilium ex Asterii Cos. anno post Christum 
c c c c x c iv , Valerium Maximum ex Ilelpidii Ddmnuli; ita 
Flaccum ex Mavortii recensione hodie habemus. Sic enim 
in antiquioribus Codicibus, Leidensi Reginensi aliisque, 
post Epodos literis maiusculis scriptum fertur: V e t t i u s  
A g o e iu s  B a s il iu s  Ma v o r t iu s  V. C. ET i n l . E x c o m . D o m . 
E xcoxs. Or D. LEGI ET UT POTUI EMENDAVI. CO XFEREXTE  
MIIII MAGISTRO FELICE ORATORE URBIS ROMAE: hoc est,
Vir Clarissimus et Inlustris, Excomite Domestico, Exconsule 
Ordinario. Quis fuerit ille Magister Felix , qui eodem hie 
quo Donatas titulo honestatur Oratoris Urbis R om ae, equi- 
dem nescio: at Mavortius is ipse est, qui Consul erat 

xxv] sine Collega anno post Christum d x x v i i : !| unde F asti 
egregie illustrari possunt, cum aliunde iste Mavortius nulla 
alia re nisi cognomine solo innotescat. Iam vero et illud 
monendum est, Editiones principes et recentioris aetatis Co- 
dices alio ac nunc solemus ordine Artem Poeticam collocare,
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post Carmen nempe Saeculare ante Sermones et Epistolas: 
vetustiores vero omnes Membranas post Carminum libros 
Artem Epodis praeponere. Si quaeris, quisnam ex bis ordo 
recte se liabeat, seriemque temporum, quibus singula ab 
auctore edita sunt, rite conserved vetustusne ille an medius 
an liodiernus; nullus profeeto omnium. Magno quidem studio 
et acérrima contentione post Tanaquilli Fabri operam Clarissi- 
mi Viri Dacerius Mussonusqne in lianc arenam descenderunt; 
quorum equidem acumen et eruditionem in partibus laudo; 
in operis vero summa totoque constituendo rem eos infelici- 
ter admodum gessisse censeo. Horum enim rationibus, et 
Carminibus et Epodis et Sermonibus Epistolisque scribendis 
uno ac eodem tempore vaeavisse Nostrum necesse est; et 
singula quaeque poematia separatim in vulgus edidisse: 
quorum utrumque a vero alienum esse mihi pro comperto 
est. Quippe omnibus, qui eiusmodi Poematia scripserunt, 
id in more erat, ut non sparsas Eclogas, sed Íntegros Li- 
bellos semel simulque in lucem ederent. Ita Catullus fecit, 
ut ex Epigrammate i constat, Cut dono lepidum novum l i- 
bellum : ita Tibullus, quern vide Elegía i libri tertii, v. 7 
et 17. ita Propertius Eleg. i librorum n , m , et iv. ut et 
Libri ii Elegía x, v. 25. et xix, v. 39 : ita Virgilius Bucólica 
dedit, uti patet ex ultimo illo, Extremum hunc, Arethusa, mihi 
concede laborem : ita Naso Amorum et Tristium et Ponticorum 
libros, ipso teste: ita Statius Silvas suas, ita Martialis Epi- 
grammata, ut Praefationes eorum fidem faciunt: ita Persius 
Satiras; Phaedrus et Avienus Fabulas; Ausonius, Prudenlius, 
Sidonius, Yenantiusque sua Carmina; quod ex eorum Prologis 
abunde patet. Quid quaeris? Ipse quoque Horatius Libellos 
suos iunctim editos aperte indicat; primum Carminum librum 
ex Prologo; secundum tertiumque ex Epilogis; Epodos ex 
illo x iv , Inceptos olim promissum carmen Iambos Ad umbili- 
cum adducere; Sermonum priorem librum ex versu ultimo, 
I  puer at que meo citus haec subscribe l i b e l l o ; posteriorem 
ex Prologo; priorem vero Epistolarum et ex Prologo et ex 
Epilogo. Quartum vero Carminum, et Epistolarum secundum 
longo post cetera intervallo emissos esse, plenissimum est 
Suetonii testimonium; quod qui aut refellere aut eludere 
conantur, inanem operam insumunt. His iam positis; primum 
Horatii opus statuo Sermonum librum primum, quern triennio
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perfecit intra annos aetatis xxv i, xxvn , x x v m ; postea Se
cundum triennio itidem, annis xx x i, x x x n , x x x m ; deiude 
Epodos biennio, x x x iv  et x x x v ; turn Carminum librum primum 
triennio xxxvi, xxxvn , x x x v m ; Secundum biennio, x l , x l i ; 
Tertiumque pariter biennio, x l ii , x l iii : iude Epistolarum pri- 

tp. xxvi] mum biennio, x l y i , || XLVii; turn Carminum lib. qnartum et 
Saeculare triennio, x l ix , l , l i . Postremo Artem Poeticam et 
Epistolarum librum alterum, annis incertis. Intra bos caucellos 
omnium poematiom natales esse ponendos, et ex argumentis 
singulorum et ex Annalium fide constabit. Inde est, quod 
in Sermonibus et Epodis et Carminum primo, Caesar semper, 
nunquam Augustus dicitur; quippe qui id nomen consecutus 
est, anno demum Flacci x x x ix ; in sequentibus vero passim 
Augustus appellatur. Inde est, quod in Sermonibus et Epodis 
Iuvenem se ubique indicat; et quod sola Satirarum laude iu- 
claruisse se dicit, ut Bucolicorum turn Virgilium (Serin, i, 
10. v. 46.) nulla Lyricorum mentione facta. In ceteris autem 
singulis procedentis aetatis gradus planissimis signis indicat: 
idque tibi ex bac serie iam a me demon strata iucundum erit 
animadvertere; ctim operibus Iuvenilibus multa obscaena et 
flagitiosa insint; quanto annis provectior erat, tanto eum et 
poética virtute et argumentorum dignitate gravitateque me- 
liorem castioremque semper evasisse. Ceterum ubicumque 
viri doctissimi extra limites bic positos in adsignandis tem- 
poribus evagantur, toties illi in errores prolabuntur. Facile 
quidem mibi foret id in singulis ostendere; verum unum 
modo alterumve bic attingam, cetera tuae industriae relin-> 
quens. Libri i  Carmen 2 1 , Dianam tenerae dicite Virgines, 
pcrperam Saeculare vocant, et ad Horatii annum x l ix  referunt; 
ringente Suetonio, qui tres Carminum libros longo intervallo 
eum annum praecessisse testatur. Atqui nibil quicquam bic 
de Saecularibus ludis proditur; sed aut ad Dianae aut 
Apollinis festum spectat, quorum illud mense Augusto, boc 
Iulio singulis annis celebrabatur. Eodem pertinet Catulli car- 
meu x x x v , Dianae sumus in fide; quod Saeculare etiam a 
viris doetis pessime inscribitur; cum nibil ibi de Saeculo ha- 
beatur, isque diu diem obierit ante Ludos Augusti Saeculares. 
Turn et n, 17, Ad Maecenatem aegrotum, immani parachronismo 
ad Horatii annum lv  ultra libri quarti témpora ablegant; idque 
levi et futili argumento, quod eo anno continua insomnia
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yexari coeperit Maecenas triennio ante diem fatalem. Quasi 
vero non plus semel in tarn longa vita aegrotaverit, quern 
Plinius maior V II, 51. [§ 172] perpelua febre ab adolescentia 
laborasse tradidit. Illud vero in Sermone vi libri 2, [v. 55] Quid, 
militibus promissa Triquetra Praedia Caesar, an est llala tellure 
datums? non, ut volunt, ad pugnam Actiacam annumque 
Flacci xxxv referendum erat, nec ad Pbilippensem annumve 
x x iv : quippe de agrorum divisione bic agitur, quae post 
Siculam de Pompeio victoriam et Lepidi deditionem in Cam
pania alibique facta est, anno Flacci xxxi, ut disertis verbis 
narrat Dio p. 456, 457 [ed. Leunclav. a. 1606], Plutarchus 
Antonio p. 941 [ed. Francof. a. 1599], Paterculus II, 81; et 
Appianus p. 1176 [ed. Toll. a. 1670]. Alia omnia pari facili
tate refutari possent; sed bis fruere et vale.
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Q. HORAT II F L A C C I
A u ctore

C. SUETONIO TRANQUILLO.

[p. XVIII] Q .Horatius Flaccus Venusinus, patre, ut ipse tradit, liber-
tino et exactionum coactore; ut vero creditum est, salsamen- 
tario, cum illi quidam in altereatione exprobrasset, Quotiens 
ego vidi p a ir  cm tuum bracliio se emimgetitem ? Bello Pliilip- 
pensi excitus a M. Bruto Imperatore, tribunus militum meruit: 
victisque partibus venia impetrata, scriptum Quaestorium 
comparavit. At prime Maecenati, deinde Augusto insiuuatus, 
non mediocrem in amborum amicitia locum tenuit. Maecenas 
quantopere eum dilexerit, satis demonstratur illo epigram- 
mate, ubi inquit, N i te visceribus ineis, H o ra ti, Plus iam  
diligo, tu tuum sodalem Hinno me videos strigosiorem . Sed 
multo magis extremis iudiciis tali ad Augustum elogio, H o-  
ratii F in ed , ut m et, memor esto. Augustus ei epistolarum 
officium obtulit, ut hoc ad Maecenatem scripto significat: 
Ante ipse scribendis epistolis amicorum sufficiebam ; nunc oc- 
cupatissimus et injirmus, H oratium  nostrum a te cupio ab- 
ducere. Veniet ergo ob ista parasitica metis a ad  banc R egiam , 
et nos in epistolis scribendis iuvabit. Ac ne recusanti quidem 
aut succensuit quicquam, aut amicitiam suam ingerere desiit. 
Exstant epistolae, ex quibus argumenti gratia pauca subieci: 
Sume tibi aliquid iuris apud m e, tanquam si cottvicior m ihi 

fu e r is :  recte enitn et non tem ere f e c e r is ;  quoniam id  usus 
mihi tecum esse volui, si p e r  valetudinem tuam fier i posset. 
E t rursus; Tut qualem habeo memoriam, poteris e x  Septim io  
quoque nostro audire: nam incidit, ut illo coram  fieret a me 
lui mentio. N eque enitn, si tu superbus amicitiam nostram  
sprevisti, idea nos quoque av&VTteQycpuvovpev. Praeterea 
saepe inter alios iocos putissimum penem  et homuncionem  
lepidissimum  appellat; unaque et altera liberalitate locupleta-
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VITA Q. HORATH FLACCI. XXIII

vit. Scripta quidem eius usque adeo probavit, mausuraque 
perpetuo * ut non modo Saeculare carmen componendum 
iniunxerit; secl et Vindelicam victoriam Tiberii Drusique 
privignorum; eumque coegerit propter hoc, tribus Carminum 
libris ex longo intervallo quartum addere; post Sermones 
quoque lectos, nullam sui mentionem babitam ita sit questus: 
Irasc i me tibi scito, quod non in plerisque eiusmodi scrip tis 
mecum potissimum loquaris. An vereris ne apud pósteros 
tibí infame sit, quod videaris fam iliaris  nobis esse? Expressit- 
que Eclogam, cuius initium est,

Cum tot sustineas et tanta negotia solus,
R es Italas armis tuleris, moribus ornes,
Legibus em endes; in publica commoda peccem,
S i longo sermone m orer tua témpora, Caesar.

Habitu corporis brevis fuit atque obesus; qualis á se ipse 
et in Satiris describitur, et ab Augusto hac epístola; P er -  
tulit ad  me Dionysius libellum tuum, quem ego, ut accusem 
te , quantuluscumque est, boni consulo. V ereri autem mild 
videris ne mui ores libelli tui. sint, quam ipse es : sed si tibi 
statura deest, * linde est. Raque licebit in sextariolo scribas, 
cuín circuitus voluminis tui sit ocrp/. co civrcao g, sicut est ven- 
triculi tui. Yixit plurimum in secessu ruris sui Sabini aut 
Tiburtini; domusque eius ostenditur circa Tiburni luculum. 
Venerunt in manus et Elegí sub titulo eius, et Epístola 
prosa oratione quasi commendantis se Maecenati; sed utra- 
que falsa puto. Nam elegí vulgares, epístola obscura; quo 
vitio minime tenebatur. Natus est Sexto Idus Decembres, 
L . Cotta et L . Torquato coss. Decessit Quinto Calendas 
Decembres, C. Murcio Censorino, et C. Asinio Gallo coss. 
post vil et quinquagesimum annum; herede Augusto palam 
nuncupato, cum urgente vi valetudinis non sufíiceret ad ob- 
signandas testamenti tabulas. Humatus et conditus est ex
tremis Esquiliis iuxta Maecenatis tumulum.
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[yol. II 
p. 458]

EPIGRAMMA VETUS,

OMNIA

M E T R A  HOR ATI  AN A
CONTINENS.

1 F ilia  Solis
2 A esluat igne novo,
3 E t  p er  p rata  iuvencum
4 Mentern p e r  dita qu aeritat:
5 N on illam thalami pudor arcet,
6 Non regalis lionos, non magni cura m ariti:
7 Optât in fo rm am  bovis
8 Convertier vultus suos,
9 E t  P roetidas dicit beatas:

10 loqu e laudat, non quod Isis alta est,
11 S ed  quod iuvencae cornua in fr o n te  elevat.
12 Siquando m iserae copia suppetit ;
13 B rachiis arnbit f e r a  colla tauri,
14 Floresque vernos cornibus inligat,
15 Oraque iungere quaerit ori.
16 Audaces ánimos e ffc iu n t tela Cupidinis,
17 Inlicilisque gaudent.
18 Corpus includit tabulis efficiens iuvencam;
19 E t  (inioris pudibundi malesuadis
20 Obsequitur votis, et procréât (heu n e fa s !)  B im em brem
21 Cecropides iuvenis quem percu lit fractu m  manu,
22 F ilo  resolvens Cnossiae tristia tecta domus.
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E A D E M

M E T R A  H OR A T I  AN A,
ARCHILOCHI, ALCAEI, ET SAPPHUS 

VERSIBUS EXPRES8A.

1 I lóx v ia  &v¡uóv. Sapp. *)
2 yá%vv¡.iévr¡ Gxvrálrj. Arch.2)
3 Nvv d 3 ccpQtoQ ¿qÓeogccv. Ale.3)
4 O’lvov d3 e é̂ttlov y.ádov. A le.4)
5 (Dcavóf.ievov xaxóv olv.ád3 áy EoS-ai. Arch.5)
6 E gtceqe rcávra epégeov, o o a  cpaivolig EGxédao’ aviúg. Sapp.6)
7 E/. ¿le lá o a g  ályétov. Ale.7)
8 Tíg oág Tcagr¡ELgE cpgévag; Arch.8)
9 A alcpog ds 7cáv ádrjlov r¡ór¡. A le.9)

10 X a íg o io a  vvfxcpa, yaigérío  ó'3 6 yá^ifigog. Sapp.10)
11 Tcod3 ág3 áltórerjig y.sgóalrj ovvtjvTETo. Arch.11)
12 A vógsg  yág Ttóhog nvgyog ágrjiog. A le.12)
13 üoiy.ilócpgov ád-ávar A tpgodíxa. Sapp.13)
14 T ó ¡usv yág  ev&ev zv/iia y.vlivdexai. Ale. 14)
15 N a t rpoor¡aEÍ}a ovv /nelatva. A le.15)
16 J\lr¡dhv a l i o  cpvTEvar¡g tcqÓteqov dévógsov a^utéloo. Ale.16)
17 Ovy. ETog io yvvalysg. Aristoph.17)
18 zíevxe vvv aftgaí X ág ixsg  yalliy.Of.io ir  e TMoloat. Sapp.18)
19 E ue d e ílav , e/lls Ttaoáv yayoráveov [rcEdÉ%OLGav~\. A le.19)
20 Tolog yág cptlóvrjTog sgcog vito y.agóírjv elvo& síg . Arch.20)
21 A l l á  f.i o lvGL¡.iElr¡g, a> 3ra lg e , d á fiv a ta i rtód-og. Arch.21)
22 Í2 3xaígs dáfivaxai Ttód-og a l l á  fi o Ivoi^ielrjg. Vide

Notas, pag. 301.

■) [fr. 1, 4 Bergk. 2) fr. 8S*, 2. 3) et *) Anacr. fr. 17. 5) fr. 96. 6) fr. 95. 
7) fr. 95. 8) fr. 92, 2. 9) fr. 18, 7. i<>) fr. 103. U) fr. 88*, 5. 12) fr. 23. 13) fr . i, i . 
ii) fr. 18, 2. 15) fr. 18, 4. 16) fr. 44. H) yol. II, p. 948, fr. II Mein. 18) fr . 60
'») fr. 59. 20) fr. 101, 1. 21) fr. 85]

p. 459
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L E C T O R I .

[p. 460] N e  paginae hae prorsus vacarent, exhibuimus tibi ex Cruquio 
et Pithoeo Epigramma veteris Grammatici in pasiphaen , quo 
omnes versus Horatianos non ineleganter expressit. Porro, quia 
semel iterumque usu venerat ut ea de re in Notis ageremus, 
eadem Metra eodemque ordine ex reliquiis trium Scriptorum, quos 
Noster sequi profitetur, undique collecta dedimus; ut re ipsa 
videas qua fide ille dixerit, Ep. I, ult. [19 v. 27]

Quod timui mutare modos et Carminis artem.
Versum vero ilium xvn Illicitisque gaudent, cui Flacci iste 
respondet Lydia die p er  omnes, ex Aristophane pensavimus, 
cum apud istos hodie non reperiatur. Neque tarnen dubiura est, 
quin Alcaicus sit, fide Grammaticorum Latinorum ; etsi ex Aristo
phane potius citaverit Hephaestio p. 29. ideo, ut videtur, quia 
apud Lyx-icos Proôdi duntaxat vicem egit, apud ilium continenter 
et iugiter usurpatus est. Illud vero maioris est momenti, quod 
versu xviii consulte vvv circumflexum reposuimus, 

dev re vvv aß 1 pKi XccQirsç xaXXixo/uoi rs Molaai, 
ut cum Flacci metro congrueret,

Te deos, o | ro, Sybarin cur properes amando.
Quippe apud Sapphonem, (Hepliaest. p. 30.) vvv breve et Encliti- 
con est; adeo ut pes primus, pariter ac duo sequentes, Choriam
bus sit;

devzê vvv aß | çeri Xaçizes | xa'kh'xoy.oi | ze Molaai.
Quale Choriambici exemplum adducunt Diomedes p. 510. [p. 509] et 
Terentianus Maurus p. 2424. Atque inde est, quod litem Horatio 
intendit Marius Victorinus p. 2614. ob immutatum in versus prin- 
cipio pedem : Quod metrutn, inquit, sive errore seu studio p oetae ,
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LECTORI. XXYII

secus quarn ratio est , processit. Etenim si imitatus esset Al- 
caeum; ita protulisset, Te deus o, non Te deos o. Tamen, si 
non studio factum est , habet excusationem, quod legem quam 
ipse sibi casu aliquo dixerat, usque ad  ultimam Asmatis p a r 
tem observando produxit. Atrocius vero in Nostrum invehitur 
Attilius Fortunatianus p. 2683, iynorantiam, salebram, errorem, 
durissimumque pedem  increpitans. Confitendum quidem est, non 
iam amplius Choriambicum esse Versum Flacci; sed in illud metri 
genus migrare, TlolvayrgiaxioTov puta vel Aawúgr¡Tov. Studio 
tamen, non errore, id fecisse Nostrum, nulla mihi dubitatio est; 
et in hoc quoque Alcaeum et Sapphonem magistros sibi ac duces 
habuisse crediderim, etsi in tarn pauculis Fragments nullum 
hodie exemplum extet. Quippe hoc metrum, ex gemino iam colo 
constans,

Te déos oro Sybarin  ¡ cur properes amando, 
et suave numerosumque est; priusque eius membrum, quod solum 
in Nostro redarguunt Grammatici, saepe apud Eupolin et Aristo- 
phanem habetur: ut in Parabasi Nubium v. 508. et seq.

Ü Oewytuoi, y.axtod) | no ós y  vuüs ¿Í.evOíqojs.
Tols aocpolg, ojv ovvex iyu) | xavx inoccyyaxEvoáu^v.

et cum diverso colo iunctum apud Euphorionem Chersonesiotam, 
Hephaest. p. 60.

Ov ftéfir¡í.os, co xeXexui | xov vtov Aiovvaov.

Iam autem Aeolica haec metra esse, et proinde de Sapphone 
atque Alcaeo petita, vel illud indicio est, quod primus pes dis- 
syllabus utriusque coli (seu Spondeus sit, sive Trochaeus aut 
Iambusj indiscriminatim ponitur arbitrio Poetae: qui proprius est 
Aeolici carminis character: ut in illis Aristophanis [Nub. v. 549 
Mein.] et Eupolidis [Aristoph. Nub. v. 529 Mein., cf. Hephaest. 
p. 61 P., Meineke frgm. II p. 570, 77],

Os jU£ ¡ yiaxov ovxa K'kéoju | tntao  I es xr¡v yccaxiqu.
O 0(6 j cpotov xe ycj yuxanv | ywv a | qcgx’ r¡-/.ovaáxr¡v.

Praeterea quoque, cum hoc metrum nihil aliud sit quam Tro- 
chaicus Archilocheus secunda sede fractus et inversus; quemad- 
modum ille quern iam dedimus, si coyt ponis vice iyco, rotundissi- 
mus exit Tetrametrus,

Tols oocpols uv o'iviY. coye xavx inouyij.uxívGÚgriv, 
vel inde etiam coniicias Aeolicum fuisse metrum. Amabant enim 
Aeolenses recepta metra sic infringere et variare; sicut Heroicum
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XXVIII LECTORI.

versum Alcaeus et Sappho nunc primo pede per Trochaeum, 
Iambum, aut Pyrrichium; nunc quarto pede per Anapaestum in- 
fuscabant;

Y y i  j d/j to /uéXa&Qoy catjQSTe, tLxzo vis  uvÓq ís . ' )

Káko | u a í rit'ce xov -/kqÍíi'tu Mévwvu xuHoacu. *)
Kui& vúaxti, KvdtQ tf, c< \ fio b í ”*4da> | v is ’ tí xa ü'tífuty ; 3) 
KcuTvnzeo&e, xóqui, xcd \ xctTccQtjy | vvo&a y u w v as.*)

Ergo, pace tandem Grammaticorum, ñeque errore Noster, ñeque 
immodulate, nee sine duce et auctore hoc metrum adhibuit.

[i) Sappli. fr. 91 Bergk. 2) Alc. fr . 4 ^  j. 3 ) et  *) Sapph. fr. 62]
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Q. H O RAT 11 FLACCI
0  A R M I N U M

LIBER I.

I.
AD MAE GENAT EM.

M aecenas atayis edite regibus,
O et praesidium et dulce decus meum :
Sunt quos curriculo pulverem Olympicum 
Collegisse iuvat, metaque feryidis

Prooemii, ut res ipsa indicat, sire Prologi locum carmen hoc obtinet, 
ceterisque huius Libri absolutis novissimum accessit. Sed vereor equidem, 
si certa kic est Librariorum fides, ne non ex Pindari sui praecepto ngÓGíonor 
Tr¡).ctvyis, non p u rp u re u m  q u i late splendeat, sed vilem sordidumquc pan- 
niculum Noster assuerit. Siquidem omnes iam a literis renatis de impedita 
bic et salebrosa oratione questi sunt: videamus locum integrum, quem libri 
scripti editique omnes sic exhibent : „ S u n t quos cu rricu lo  pulv erem  Olym- 
p icu m  Collegisse iuvat ; m etaque ferv id is  E vitât a rotis, palm aqne nobilis 
T e rra ru m  dojninos evehit ad D éos. Hunc, si m obilium  turba Q uiritium  
C ertat tergem inis tollere h o n o rib u s ; Ilium, si pro p rio  condidit /torreo  
Q uicquid  de L ib y cis  v err itu r  a r é is :  Gaudentem  ]>alrios fm d ere  sarculo  
A g ro s , A ltalicis conditionibus N um quam  dimoveas, u t trabe C ypria  M yr- 
toum  pavidus n a u la  secet m a re .“  Iam quaeritur. h u n e  et ilium  unde pen- 
deant, et cuinam verbo conneotantur. Aut enim haec structura est, Iuvat 
k u n e, iliu m ; aut ista est, E v eh it k u n e, iliu m : aut ilia denique, Dimoveas 
h u n c , iliu m : nihil est quartum: et tamen nulla ex his tribus constructio 
recte procedit. Esto enim; postrema forte prae aliis tibi arriserit: N u m 
quam , inquis, dim oveas k u n e  amplissimis honoribus auctum, ilium  totius 
Africae praedia possidentem, ut mutato vitae instituto m erca lo res  esse ve- 
lint. Ain’ vero? Profecto haud stulte sapiunt, si nolunt se tot et tantis pe- 
riculis sine eaussa exponere; ñeque dubio maid opes quaerere, quas domi 
iam affatim habent. Quid, quaeso, hie tarn mirum? Metuendum credo 
■erat, ne Pompeio quis vel Caesari vel Crasso persuaserit, ut relictis rebus 
omnibus mereaturam exereerent. Illud quidem, quod mox sequitnr, accipio 
proboque ; ubi ru slicu m  paterni agri cultorem vel luculentissimis conditio
nibus negat dim overi posse, ut prístino vitae genere relicto mercator esse 
incipiat; quippe qui parvo contentus, proculque a negotiis et Neptuno vitam 
agens, securam suam paupertatem operosis incertisque opibus anteponit. 
Hoc quidem et verum est, et memoratione dignum: illud alterum de Impera- 
toribus et praedivitibus, qui nolint fieri mercatores, est ineptum prorsas et 
inficetum ; uti iam pridem Iulius Scaliger Ianu^que Rutgersius recte'animad- 
verterunt. Sed fortasse iam alteram mavis constructionem, iuvat h u n c , si 
honoratus est; iuvat i liu m , si dives. Recte sane: nisi vetaret hoe emen- 

Horatius. I. 1
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2 Q. HORATH FLACCI

5 Evitata rôtis, palmaque nobilis 
Terrarum dominos evehere ad Deos:

V. 6 . Vulg. E vehit.

dati sermonis lex et consuetudo. Cum enim integra sententia, p a lm a q u e  
nobilis T e rr a r u m  dom inos evehit a d  D eos, inter verba ista interveniat ; 
numquam ullis machinis efficies, ut to m e a t  per sententiae istius interval
lum ad h u n c  usque rite transduci possit. Restât tertia, (quae Rutgersii 
coniectura erat; et itidem Isacii Pontani, narrante et plaudente magno 
Gatakero Advers. Posth. c. XYI.) ut distinctione constituía post p a lm a  n o 
bilis, evehit ad sequentia referatur. E v e h it  a d  D eos h u n c , si honores con- 
sequitur : si divitias, ilium . Sed et haec constructio, prioribus licet illis 
aliquanto commodior, non uno nomine displicet. Quam violentum enim 
et coactum, ut palm a  divellatur ab evehit, cum ipsa orationis series artis- 
sime ea connectât? Quam ieiunum porro et aridum omnique Venere spo- 
liatum, p alm a nobilis ; nisi reliqua subiunxeris ? Illud evehit quoque, ut 
verbi impersonalis hie vice fungatur, quis patienter ferai? Deni que unde 
datum sumis, ut qui magnam vim frumenti in horréis suis occultaverit, 
continuo ea de caussa ad D eos im m ortales eve/ii dicatur? Haud credideram 
tarn facilem tritamque fuisse ad Superos viam. Indignum vero, si triparcos 
illos U m m idios, F u fid io s , S la b erio s , O pim ios et im m u n do s N attas iam 
Roster propter auri et frumenti acervos inter D eos hic collocet, quos in 
Satiris vix hom inum  loco aut numero censuerat habendos. Numquam, mihi 
crede, sic Flaccus desipuit. At si ilia sic conjungis, ut p g lm a  nobilis a d  
D eos ev eh a t; iam recte erit et de more, ut qui Olympia vicerint, Diis com- 
parentur. Noster alibi Carm. IV, 2, 17. „ S iv e  quos Elea d o m u m  r e d u c it  
Palma caelestes.“ Cicero pro Flacco c. 13. „H om o tiobilis A tin a s  p ú g i l  
O lym pionices :  hoc est a p u d  G raecos p ro p e  m aius et g lo r io s iu s , quant 
Rom ae triu m p hasse.“ Vides hos Víctores pluris apud Graecos fieri, quam 
Romae Triumphatores. Iam vero, qui Romae triumphabant, cum Diis com- 
parabantur, ut iterum Noster Epist. I, 17, 33, „R es g e r e r e  et ca p  tos ostendere 
civibus hostes A ttin git solium  lovis et caelestia tentât.“  Ergo aut maiore 
aut pari saltem iure Olympionicae ad Deos evehendi erant. Quin illi apud 
Lucianum in Anacharsi 10 plane I 2 O 0 E O I  D iis aequales perhibentur: unus
que ex iis Philippus post obitum, alter Euthymus, etiam vivus sentiensque, 
divinos honores consecutus est; uti narrat Herodotus, Plinius, aliique. Ut 
proinde nullo modo audiendi sint Rutgersius eeterique: ñeque ev eh it a d  
D eos alio referendum, quam ad Palmam Olympiacam. Quid igitur fiet? 
Enimvero correctione locus iuvandus est, priusquam ullam inde sani coloris 
sententiam extuderis. Eum sic a poeta profectum esse pro certo polliceri 
ausim: „Sunt quos cu rricu lo  p u lv erem  O lym picum  Collegisse iuvat, m eta-  
qu e ferv id is  E vitata  ro l is , p a lm a qu e nobilis T e rra ru m  dom inos evehere 
a d  D eo s : Hunc, si m obilium  — Ilium, si p r o p r i o etc. Ubi ordo et sen
tentia est: Diversa, o Maecenas, sunt hominum studia: su n t— quos  iuvat 
p a lm a  Olympiaca, quae nobilis est vel ad Deos immortales victorem eve
here. H u n c  iuvat, si honores consequitur; ilium , si divitias: a g r ic o la e  
numquam persuaseris, ut mercator fiat; ñeque rursus m e rc a t o r i , ut rure 
degat; est— q u i  vitam voluptariam sequi tur; m ultos militia iuvat, qu o sd a m  
venatio : m e, si nomen et famam poetae Lyrici nancisci possum. Hoc totius 
orationis filum, haec Carminis mens est; de Pindaro, ut videtur, adumbrata, 
cuius haec exstant apud Sextum Empiricum Pyrrh. Hypot. p. 18. , , ‘ AtXXono- 
dinv fair r iv a s  svcpQui-Novaiv ïnnivv riua'i xa'i arécpavoi^ T  ove tU iv  
n o ’kv^qvGoiç d'alâfxoïç ß io ra . T éq n sra i âè x a i n s  tn  o iâp äXiov N a t  
■fro# ows' âiaarbi/iov .“  Sunt—quos iuv a n t velocium  equorum h o n o res  et  
c o ro n a e : hos in  auratis thalam is v ita : Est— qui etiam  d electa tu r, si c e le r i  
nave salvus p e r  m a re  cut'rit. Ubi r iv a s  dedimus pro r i v , ob illud r o i s
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CARMIXUM L1B. I. 1. 3

Hunc, si mobilium turba Quiritium 
Certat tergeminis tollere honoribus:
Illum, si proprio condidit borreo 

10 Quicquid de Libycis verritur aréis.

quod sequitur; \ftioTu autem pro p u o r à ;  aiôç â ia a rd ^ o v  pro ow r Siaaxií- 
[i(x)v. Iam autem ut verba Flacci, cum de sententia satis constet, paullatim 
explicemus; illud primum observabis, r b sunt— quos iunctim et vtp ev acci- 
pienúum esse, perindeqoe esse ac si quosdam , aliquos dixisset: ita GraecL 
iia'iv oí)?, tíalv oiç passim usurpant. Noster Serm. I, 4. v. 24. „ Quod sunt — 
quos g en u s  hoc m in im e  iuvat, uipote p lu res C u lp a ri dignos ubi nisi vcp 
íV legeris, di g  n i  utique, non dign o s  dictum oportuit. Arte Poet. 361. „U t  
p ic lu ra , poesis :  erit—quae, si p ro p iu s  stes, T e capiet m a g is  ; et quaedam, 
si longius absles. “ et hic quoque, nisi vqp’  éV  adsciscis, quae  erat dicen- 
dum, non quaedam . Finge itaque hie esse, Quosdam cui'riculo  pulverem  
O lym picum  collegisse iuvat : Hunc, si m obilium  etc. Illum, si p ro p rio  etc. 
et familiarior credo ad aures tuas oratio accedet. Illud deineeps notabis, 
m v a t co lleg isse , iuvat m eta , iuvat p a lm a , vocabulum unicum iuvat in 
eadem periodo modo personalis verbi, modo impersonalis potestatem habere : 
Sic Noster alibi Carin. IV, 1, 21. „M e nec  femina, n ec  p u e r  Iam , n ec  spes 
an im i créd ula  m u tu i, J\ec certare iuvat m ero .“  et Iuvenalis XI, 199. 
„S p ecten t iuvenes, quos clamor et a u d a x  Sponsio, quos cu lia e  decet asse- 
disse p u ella e.“  Atque baec paullo insolentior locutio Librariorum oculis 
caliginem offudit Sed praecipue eis fraudi fuit ignorantia constructionis, 
nobilis evehere : quod loquendi genus a Graeco fonte deductum, Horatio et 
sequentis aevi poetis admodum familiare est. Sic Carm. I, 37, 10. lm potens  
sp erare. III, 12, 11. C eler ex c ip ere , 10. Catus iacula ri. I, 12, 11. B la n d us du- 
cere. I, 10, 7. C allidus co n d ere . I, 24, 17. L en is  re c lu d ere . I, 37, 26. F o rtis  
tra clare. IV, 14, 22. Im p ig er v ex a re . IY, 12,19. L a rg u s  d o nare, 20. E ff ic a x  
elu ere. Serm. II, 8,24. R idiculas absorbere. E p .I ,17, 47. F irm a s  pascere. Per- 
siusl, 118. „Callidus ex cu sso p o p u lu m  suspendere naso.“  Silius Italicus 111,375. 
et 387. „Saetabis, et telas A ra b u m  sprevisse superba, E l  P elusiaco  filum  com- 
ponere lino. Asper fren a  pati, a u t iussis parère m agistri.“  Qualia innúmera sunt 
apud Silium ; multa apud et Lucanum Statium. Illud vero apud Nostrum Carm. 
I, 12, 25. emendationem hanc unice confirmât; quippe ubi idem vocabulum ea
dem plane iunctura exbibetur : „ D icam  el A lcid en , p u ero sq u e L ed a c, H u n c  
equis, illum  superare p u g n is  Nobilem.u Cui geminum omnino est illud 
Silii lib. XI, 73. „ H ic  T orqu a tu s avurn fro n te  aequavisse severa  Nobilis:“ 
et Propertii IV, 10. v. 42. „Nobilis e tectis fundere ga esa  rotis .“ Ñeque illud 
Lucani absimile est, III, 697. „Eximius Phoceus anim am  servare sub u n dis  
Scrutarique f r e t u m :“ aut Persii YI, 6. quod sic corrigendum : „ M o x  iuvenes  
a gita re iocos, et p o llice  honesto Egregius lusisse senes.“ Ita dúo códices, 
alter Galeanus, alterEoll. Tiinitatis ; non ut vulgo E g re g io s . Habes itaque, 
aut omnia me fallunt, certissimam Flacci emendationem: ubi et sententia 
mirum quantum erigitur, et oratio novo cultu enitescit.

7. H u n c ; si m obilium ] M obilium  recte habent códices vetustiores, qua
tuor Blandinii apud Cruquium, duo apud Pulmannum, Bersmanni unus, et 
ex nostris optimi Leidensis, Graevianus, et pro varia lectione, eadem tamen 
manu, codex Collegii Reginae ; tum etiam vetus Scholiastes. Desinant ita
que ex recentioribus libris nobilium  ingereie : quum altero abhinc versu 
praecesserit, palm aque n o b ilis ; quae quam inepta atque invenusta foret re- 
petitio, quis non videat? Sane nobiles Quirites dici poterant, ob imperii 
Rom. magnitudinem. Fatemur: sed quamobrem tandem tu rba  n obilium ? 
quae duo vocabula sic coniuncta se mutuo tollunt et evertunt. Epitheto 
illo m obilium  levitatem et inconstantiam vulgi in honoribus per sulfragia 
sua deferenáis notât et perstringit. Sic alibi, Epist. I, 19, 37. „N o n  ego  ven-

1*

http://rcin.org.pl



4 Q. HORATH FLACCI

Gaudentem patrios findere sarculo 
Agros Attalicis conditionibus 
Numquam dimoveas, ut trabe Cypria 
Myrtoum pavidus nauta secet mare.

15 Luctantem Icariis fluctibus Africum 
Mercator metuens, otium et oppidi 
Laudat rura sui: mox reficit rates 
Quassas, indoeilis pauperiem pati.
E st qui nec veteris pocula Massici,

20 Nee partem solido demere de die
Spernit; nunc viridi membra sub arbuto 
Stratus, nunc ad aquae lene caput sacrae. 
Multos castra iuvant, et lituo tubae 
Permixtus sonitus, bellaque matribus 

25 Detestata. manet sub love frigido 
Venator, tenerae coniugis inmemor;
Seu visa est catulis cerva fidelibus,

tosae plobis suffragia v en o r.“  Statius Silv. II, 2. v. 123. „Q uem  n o n  ambigui 
fa s ces , n o n  mobile valgus, N o n  leg es , n o n  castra  tenent.“ Seneca Here. 
Fur. v. 169. „Iliu m  p o p u li fa v o r atlo n itu m , F lu c tu q u e  m a gis  mobile v al
g a s  A u ra  lum id um  tollit in a n i.“  Idem diu mendum insedit in omnibus 
Lucani codicibus, IV, 521. „sic c u n d a s  su  stul it a rd o r  Nobilium m entes  
inv en u m , etc .“  Tu lege ipsius loci sententiaeque duetu, Mobili um iu v en u m  : 
ut Virgil. Georg. Ill, 165. „D u m  fa c iles  a n inii iuvenum, d um  mobilis aetas.“  
Nam quod apud Nostrum est, Carm. IV, 12, 15. Iu v en u m  n o b iliu m  c lien s ,"ubi 
plura afferemus, non eiusmodi est, ut receptae Lucani lectioni patrocinetur ; 
aut ut coborti Opiterginae iuventutis id epitheton inde donandum sit.

16. Otium et oppidi L a u d a t r u r a  s?«'] Ingeniosa profecto Valentis 
Acidalii coniectura est, in Notis ad Velleium Paterculum, II, 110. „ L u c ta n 
tem Icariis  fluctibus A fric u m  M erca to r m etu en s, otium  et o p p id i L a u d a t  
tuta s u i :  m o x  re fic it  rates Q uassas, ind o cilis  p a u p e riem  p a li .“  Quam 
sibi tacite adoptavit acutissimus Gronovius Pater Observ. Ecoles, c. X . p. 101. 
ubi sic emendat Paullini carmen: R ep elitq u e  p o rtu m , et te rr e a e  tuto viae  
P ra ev ertit intutum  m aris. , , T u l u m inquit, „ v ia e : u t H oratio , O tium  et  
o ppidi L a u d a t tuta, su i“ . Ego vero sagacissimis virus libenter accedo: nam, ut 
ferri forte possit lectio recepta, tarnen aptior venustiorque est oppositio, bine 
m etuens, illinc tuta. T uta  autem absolute, ut Ovid. Trist. II, 201. „ U nde
p re c o r  su p p lex  u t nos in  tuta re le g e s .“  Tacitus Annal. 1 ,2. „ A c  novis e x  
rebus a u d i  tuta el p ra c s e n lia , quam  v etera  et p ericu lo sa  m a llen t.“  E t  
XV, 29. „ E x in  Rom anus laudat iu v e n e m , omissis p ra ecip itib u s  tuta et  
sabularia capessentem .“ T uta  autem o p p id i, ut Virgilius, XI, 882. „M o en i-  
Inis in  p a triis  atque in ter  tuta domorum.“ Recte porro et convenienter 
iunguntur, otium  et lu la ; ut Martialis XII, 5. „P lu ra  leg a n t v a cu i, quibus  
otia tuta dedisti.“  et III, 67. ,,Tuta luditis otium c a r in a .“  Virgil. Georg. 
IT1 ,376. „secura sub alla Otia a g u n l  t e r r a .“ Denique rite et de more 
L a u d a t  tuta aliquis; ut Koster Epist. I, 15, 42. „ N im iru m  h ic ego  s u m : n am  
tuta et p á rv u la  laudo :“ praesertim m erca to r, qui rei parandae causa peri- 
culis se obiiciens, supremis sibi votis lu la  otia pollicetur: ut iterum Koster 
Serm. I, 1, 30 -„nautaeque p e r  o m ne A u d a ces  m a re  q u i c u r r a n t , k a c  m en te  
laborem  S ese f e r r e , senes ut in  otia tuta re céd a n t .“  Equidem r u r a  o p p id i  
vel simile quid non usquam legisse memini.
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CARMIN UM LIB. I. 1. 2. 5

Seu rupit teretis Marsus aper plagas.
Me cloctarum ederae praemia frontium 

30 Dis miscent superis; me^gelidum iiemiis, 
Nympharumque leves cum Satyris chori 
Secernunt populo: si ñeque tibias 
Euterpe cohibet, nec Polyhymnia 
Lesboum refugit tendere barbiton.

35 Quod si me Lyricis vatibus inserís, 
Sublimi feriam sidera vertice.

II.
AD A U G U ST U M .

Iam satis terris nivis atque dirae 
Grandinis misit Pater, et rubente 
Dextera sacras iaculatus arces

Terruit Urbem:
5 Terruit gentis, grave ne rediret 

Saeculum Pyrrhae nova monstra questae: 
Omne cum Proteus pecus egit altos 

Yisere montis;
Piscium et summa genus baesit ulmo,

10 Nota quae sedes fuerat columbis;
Et superiecto pavidae natarunt

Aequore damae.
Vidimus flavum Tiberim, retortis 
Litore Etrusco violenter undis,

15 Ire deiectum monumenta Pegis,
Templaque Vestae: 

Iliae dum se nimium querenti 
lactat ultorem, vagus et sinistra 
Labitur ripa, love non probante, u- 

20 xorius amnis.

10. N ota quae sedes fu e ra t  colum bis] Codex Battelianus pro varia 
lectione p a lu m b is , cui astipulantur illa veteris Scholiastae, L ev iter in  r e  
tarn atroci et p isciu m  et palumbonim m em init. Nimirum iam olim hic 
locus obelo notatus est: cum enim avboribus raro aut numquam colum bae  
insideant, quo iure u lm u m  hic appellat notam  columbarum sedem? An 
reponemus itaque bis fideiussoribus p alum bis?  Illud tarnen adversatur, quod 
et Noster alibi, et Virgilius palum bem  solent dicere, non palum bum . Sed 
et palum bus suos auctores habet, Columellam, Plinium, Martialem, Catonem 
De Re Rust. cap. XC. Iam quidem apud Persium III, 16. post Pithoeum 
sic hodie fertur: , .a l  cu r no n  potius teneroque  columbo E l  similis 
regu m  p u eris.‘l Verum ibi et veteres editiones et tres quos consului códices 
palum bo  plane exhibent. Excusari poterit recepta Flacci lectio, si dixeris 
sub columbarum nomine etiam palumbes comprebendi: sed ñeque illo pacto 
vitatur ambiguum et z'o tv&iußXqzoy.
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6 Q. HORATII FLACCI

Audiet civis acuisse ferrum,
Quo graves Persae melius perirent;
Audiet pugnas, vitio parentum

Rara iuventus.
25 Quem vocet Divúm pop ulus mentis 

Imperi rebus? prece qua fatigent 
Virgines sanctae minus audientem

Carmina Vestam?
Cui dabit partis scelus expiandi 

30luppiter? Tandem venias, precamur,
Nube candentis humeros amictus 

Augur Apollo:
Sive tu mavis, Erycina ridens,
Quam locus eircumvolat et Cupido:

35 Sive neglectum genus et nepotes 
Respicis auctor,

31. N u b e ca n d en tes h u m ero s  am ictus] Ita nunc pleraeque editiones. 
verum principes illae Yenetae et Loscheriana ca n d en ti, ñeque aliter olim 
Acron Scholiastes: M elius, inquit, N u b e  ca n d en ti, qu a m  C andentis h u m e
ro s. Idem in codicibus aliquot repererunt Lambinus, Torrentius, aliique, 
qui tam suspenso hie pede leviterque rem transeunt, ut nescias cui magis 
lectioni faveant. Mihi vero in nullo melioris notae codice ca n d en ti  illud 
est visum: omnes candentis  clare exhit^ent: nisi quod in Graeviano litera 
S mala manu olim erasa est, ita tamen ut vel hodie manifesto se prodat. 
Sed rem ipsam videamus. Iam primum qualis sodes hiatus erit, si legeris 
ca n d en ti ? qualern vel unum alterum nusquam hie inveneris. Illud deinde 
animadvertes, participiorum horum casus ablativos vix umquam apud No
strum terminari in TI, sed inTJ^: ut hoc ipso in Carm. ru b en te , p ro b a n t e ;  
et alibi: fu lg en te  a rcu , lam na ca n d e n te ; etc. Vide quae dicemus ad Carm. 
I, 25. v. 17. Sed, quod caput est, illud n u b e ca n d en ti non tam non appo- 
situm est huius loci sententiae, quam prorsus contrarium. Nempe nube 
hie amiciendus erat Apollo, nequis eum mortalium inter ipsos versantem 
agnosceret. Hoc certum: et sic Homerus, unde hoc Noster mutuatus est, 
Iliad. E .  v. 186. ,, dFhá n s  d y y i " E o rq x ’ u fra rá r io r  reepé^p eiXvpévog
dipovg.“  S ed  D eo ru m  aliquis p ro p e  adstitit, nube humeros amictus: et 
ibid. v. 344. ,,K a i  r'or p e r  p e r a  y e q a ir  eqv o a ro  <PoZpog lAnoFkinv K v a rép  
vecpéhp.“  i. e. A tqu c A en ea m  quidem  m a n í bus sustulil A p o llo , n u b e  n ig r a  
tectus: seil. ne a Diomede conspiceretur. E t ex eodem fonte Yirgilius 
Aen. XII, 416. „H o c V en u s  obscuro faciera  c ircu m d a ta  nimbo D etu lit  
et I, 411. ,,A t V en u s  obscuro g ra d ien tis  aere sepsit, E t  m ulto  nebulae c ir-  
cum  D ea fu d it  amictu, C ern ere n e  quis eos, n e u  quis co n tin g ere  p o ssel.“ 
et ibidem 516. „D issim ulant e l nube cava sp ecu la n tu r  amicti.“ Iam 
autem, quí quaeso convenit, aut quo poetae consilio factum, ut qui oeulos 
fallere et latere conetur, nubis istius ca n d o re  se ipse manifestet? Hoc tam 
inepte incommodeque, ut nihil supra. Sed quid multis opus? Retinemus 
ex potioribus membranis c a n d e n  t i s  h u m  e r o  s. C andens, n ilen s , fu lg e n s ,  
perpetua sunt h u m eri  epitheta. Statius Silv. III, 4, 29. „sed  n o n  e r a l  illi  
A r c u s , et e x  humeris n ullae  fulgentibus u m b ra e .“  et ibidem 87. iterum, 
„humerosque m an u  n a d a re  nitentes.“ Tibullus I, 8. 33. „ H id e  tu candentes 
hu m ero  su p p o ne  lacertos.“ Horat. Carm. I, 13,9. „ U r o r ,  seu  tibí candidos 
T u rp a ru n t  humeros.“ et II, 5, 18. „ N o n  C hloris albo sic  humero nitens.“ 
Quod si humeri mortalium recte dicuntur c a n d e r e , multo magis Apollinis,
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CARMINUM LIB. I. 2. 7

Heu nimis longo satiate ludo;
Quem iuvat clamor, galeaeque leves, 
Acer et Marsi peditis cruentum 

40 Voltus in hostem.
Sive mutata iuvenem figura 
Ales in terris imitaris, almae 
Filius Maiae, patiens vocari

Caesaris ultor:
v. 39. Yulg. M auri.

■qui totus, quantus quantus est, fulget et candet: Yirg. VIII, 720. „ip se
sedens niveo  candentis lim ine  Phoebi D ona reco gn o scil p o p u lo ru m .“

39. A c e r  et M a u ri p ed itis cru en tu m ' V u ltu s in  hostem ] Yir sagacis- 
simus Tanaq. Faber, E m en d a , inquit, M arsi, N a m  M a u ri im belles: ohm  
co rreclio n em  p ro ba bo . E t in hanc soceri sui sententiam concedit celeber- 
rimus Dacerius; promissum tamen eius minime absolvit: illud addit unicum, 
s ic  ex ta re  in  vetustis editionibus. Magnopere equidem videre vellem tarn 
raras, quas memorat, editiones: plurimas mihi usu venit inspicere; veterrimas 
in manibus iam babeo; nihil tamen quicquam vel legendo vel fando mihi 
compertum est de ea lectione: ut plane verear, ne ei somnium hoc advola- 
verit per eburneam portam. Nihilo tamen secius emendatio ista certissima 
est, refragantibus licet omnibus libris, et scriptis et editis. Quippe haec 
militis descriptio est, et fo r  I is, et peditis, et com inus stabilique p ed e cum  
hoste p u g n a n tis . Tria haec plane indfeantur his verbis, A cer  peditis vul
tus in hostem c r u e n t u m :  quorum ne unum quidem M auris convenire iam 
tibi ostendam. Principio multum abest, ut hi fortes  haberentur; utpote 
Hispanis, et Gallis, nedum Romanis, virtute inferiores. Hirtius de Bello 
Africano, cap. 6. „ A ccid it  re s  incred ibilis , u t equites m inus triginta  Galli 
Maurorum equ itu m  duo m illia  loco p elle ren t, u rg eren tq u e  in  oppidum  
Livius X X III, 26. N ec  N u m id a  Hispano eques p a r  fu i t ,  n ec  iaculalor  
Maurus cetrato, velocitale p a ri , ro b o re  anim i v iriu m qu e aliquantuih p ra e-  
sta n li.“ Ñeque vero peditis  Mauri ullo in numero erant; cquitatu  solo 
valebat ea gens; nec com inus  denique vel iusta acie pugnabant, sed em inus, 
et Parthorum fere more statim refugientes, ubi iacula semel emiserant. 
Valer. Flaccus III. 587. „lile  vehit refugi quem  co n lig it  im proba  Mauri 
L a n ce a N  Hirtius c. 7. „Súbito  equites Mauri, ñ eq u e opinanlibus Cae- 
sarianis, rem iges  adorti, inultos iaculis con v u ln era veru n t, nonnullos inter- 
fe c e ru n t . L a ten t cnim  in  insidiis cum  equis in ter convalles, et súbito e x i
st ant, non ut in  cam po  cominus d ep u g n en t.“ Sail. Jug. cap. 97. „Equites Mauri 
atque Gaetuli non acie ñ eq u e  ullo more proelii, sed  catervatim  u ti quosque  
fors conglobaverat, in nostros in c u r ru n t A  Tacitus Hist. II, 58. „ In g en s  
Maurorum n u m eru s  p e r  latrocinia et raptus apta bello m an u s.“  Claudianus 
de Bello Gildonico. 432. „ N ec  vos, barbariem  quam vis co llegerit om nem , 
T errea t. A n  Mauri frem itu m  ra u co sq ue repu lsu s Um bonum  et vestros 
passuri cominus enses? N o n  co n tra  clypeis iectos gateisve m icantes  
lbitis. In  soil's longe fid u cia  telis. E x a rm a lu s  exit, cum  m issile lorserit, 
hostis. D extra  m ovet iaculu m . p ra eten ta t p a llia  laeva. Cetera nu d us  
eques. Sonipes ig n a ru s  h a ben a e, V irg a  reg it . N o n  u lla  f d e s ,  no n  ag- 
m inis ordo. A rm a  o n c r i , fu g a  p ra esid io A  Qui quidem locus vel unus 
rem totam conflcit: cum et im belles fuisse Mauros testatur, et ex equo  pu
gnare solitos, telisque em inus  missis continuo in fu g a  praesidium quaerere. 
Et praeterea, cum Horatius haec ita coniunxerit, „Quem iuvat clam or, 
galeaeque leves, A c e r  et M a u ri peditis cru en tu m  V u ltu s  in  hostem“, ut 
plane pedilem  ga lea lu m  intelligi oporteat; miles ille M a u ru s  omnino sine

http://rcin.org.pl



8 Q. HORATH FLACCI

45 Serus in caelum redeas, diuque 
Laetus intersis populo Quirini:
Neve te nostris vitiis iniquum 

Ocior aura

galea pugnam inire solet, ut docet te idem ille locus : „ N o n  co n tra  c /y p c is  
ieclos galeisve alicantes Ibilis. in solis lo n g e  fid u cia  telis.“  Silius quoque 
X, 602. „ p atulis illa h ó rrid a  ca m pis S it m elu en d a  lu e s ; m a ro s  h a n d
f r e g e r it  u m q u a m  E x a lta r e  levis nudato corpore Maurus.“ Denique ut 
condonemus haec omnia j demusque tibi et pcdites  fuisse Mauros, ct fo rte s ,  
et com inas, et galeatos  in acie pugnavisse; quorum nihil est verum : stultis- 
simus tarnen omnium foret Horatius, si virtutis hic militaris exemplum do 
M a u ra  gente petiisset. Quippe acri illo Mauri peditis vultu M artern iu v a r i  
dicit: eundemque a u d o r e m  Romulae gentis hic memorat, atque g e n u s  suutrt 
ac nepotes  diu negleclos  tandem resp ice re . Quid ergo ? an Mars ille tandem 
suis propitiatus M a u ri  virtute delectetur? At quibus tandem cam hostibus 
conflictati sunt Mauri, magis quam Romanis? Ergo ille hic c ru e n ta s  h os lis, 
et a Mauro confossus ac trucidatus, erit demum Romanus. Meliora vero, 
o Noster; atque apage tam indignam et in nepotes et in a u clo rem  contu- 
meliam. Illéne ut ullius magis gentis quam viitute Itala iuvetur? Recto 
itaque repositum est, qui miles Italorum omnium fortissimus semper est habi
tus. Strabo V. p. 241. „MAP2ÜOI xrà  TIf¡Xiyroi, xà  ïxh ’rj xa êxti p tx o à  
p in , (irâqixw xaici âé.“  Appianus Bell. Civil. I. p. 639. [c. 46 ] de M a rsis  
verba faciens: "Eaxi yhq xo txtroç noXtpixtôxaxou, xcà <{ real xax' avxoû  
itnitcpSor ên i xoïds xiÿ nxa.iap.axi y eréo& ai p o rto . X t y é p t ro r  n q ô x tq o r , 
Ovxs xa x  à M A P 2A 2N  ov xe â rtv  M AP2Ü IN  yeréa& ai Itn ia u ß o r. “  Proverbii 
loco fuisse ait, Ñ eq u e  de Maisis, n eq a e  sin e  Marsis trium p h a n t a g i  posse. 
Xii-g. Georg. II. v. 167. „ H aec g e n a s  a c re  viruta  Marsos p u h em q a e S abel-  
lam  E x tu lit .“  Horat. Carm. II, 20, 17. „M e C olchas et q u i  d issim u la i m elu m  
Marsae co h o rtis , D a cu s.u E t III, 5, 8. indignatur tam quam de lectissimis 
militibus, quod „ Consenuit so ccro ru m  in  arvis S ub  r e g e  M edo  Marsus et  
A  p  p a lu s .u

46. L aetu s intersis populo  Q u irin i] Libri tres apud Lambinum, et ex 
Cruquianis unus, Q uirino. Alii omnes omnium, mei certe magno consensu, 
Q uirini. Illud mavult vir summus Nie. Heinsius ad Ovidii Fast. IV, 375. 
et disertissimus Broukhusius ad Propert. IV , 10. Ita nimirum alibi G ens  
lio m u /a , V en en a  C o lcha , S a l p id a  lio rrea  etc. Noster tarnen Ep. I I ,  2. 
v. 68. , ,cubât hic in  colle Quirini, H ic extrem o  in  A v en lin o .“  Sed et
hie similiter Heinsius libens scripserit Q uirino . Verum nulli libri suffra- 
gantur; et, quod maius est, ipsae aures repugnant; tinnituque isto Q uirin o  
et A v en lin o , graviter offenduntur. Ovid. Metam. X IV , 836. „ c o n iu x  
n u n c  esse Quirini: Sis le tuos fle ta s , et si tibi c u ra  v id en d i C o n iu gis  est, 
duce m e lu cu m  p e t e , colle Quirino Q ui v ir et.“ Ubi plerique codices 
notante Heinsio, Q uirini. Ipse tarnen ex paucioribus Q uirino  edi dit; et 
fortasse, recte: quia Q uirini iam praecesserat. Idem Fast. IV, 375. „ Q u i  
dicet, Q uondam  sa crata  est colle Quirini H a c F o rtu n a  d ie  P u blica , v eru s  
erit .“ Sic omnes membranae. E t hic nequicquam Heinsius Q uirin o  sub
stituid luven. II, 133. „o fficiu m  era s  P rim o  sole m ih i p e ra g e n d u m  in  
colle Quirini.“ Ovid. Trist. I, 3. v. 33. et 8, v. 37. „ D iq u e  r e lin q u e n d i , quos  
urbs habet alta Quirini. N o n  ego  te p la cid a  g en itu m  r e o r  Urbe Quirini. 
Ubi omnino frustra nobis obtruseris Q u irin a  : cum hoc prohibeant Epitheta 
illa alta et placida . Pont. I, 5. v. 73. et Fast. I, 69. „ D iv id im u r  cá elo ,
qu a equ e est p ro cu l  Urbe Quirini. D ex ter  ades, P a lrib u sq u e luis, populo- 
que Quirini.“ Metam. XV, 572. et 756. „ S e u  laetum  e s t , p a tr ia e  laetum  
populoque Quirini. C inyphium que lu b a m  populo a d iecisse  Quirini.“ Sido
nius Ep. IX, 16. ,,g em in a e  po liti F r o n d e  co ro n a e, Q uam  m ih i in d u is it
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Tollat: hie magnos potius triumplios,
50 Hie ames dici Pater atque Princeps:

Neu sinas Medos equitare inultos,
Te duce, Caesar.

III.
Sic te Diva potens Cypri,

Sic fratres Helenae, lucida sidera,
Ventorumque regat pater,

Obstrictis aliis praeter Iapyga;
5 Navis, quae tibi creditum

Debes Virgilium, finibus Atticis 
Reddas incolumem, precor,

E t serves animae dimidium meae.
Illi robur et aes triplex 

to Circa pectus erat, qui fragilem truci 
Conmisit pelago ratein 

Primus, nec timuit praecipitem Africum 
Decertantem Aquilonibus,

Nec tristis Hyadas, nec rabiem Noti:
15 Quo non arbiter Hadriae

Maior, tollere seu ponere volt freta.
Quern mortis timuit gradum,

Qui rectis oculis monstra natantia,
v. IS. Yulg. S ica 's .

populus Quirini.“ Ita summo consensu omnes ubique codices: ut melius 
opinor fuerit receptam toties lectionem non temere sollicitare.

18. Qui siccis oculis m onstra  natantia] Egregius yero locus, utet totum 
sane carmen non vulgaris est spiritus atque artis: aut tamen omnia me 
fallunt, aut turpe hie sub pelle decora mendum delitescit. Yideamus quid 
rei sit: „ Illi  ro b u r  et aes tr ip lex  C irca  pectus e r a t , q u i fragilem , tru c i
Commisit p elago  ratem  P r i m u s ;------- Quern m ortis tim uit g r a d u m , Qui
siccis oculis m onstra  n a ta n tia , Q ui v idit m a re  tu rb id um  et In fam es  
scopulos A cro c e ra u n ia ?  Ubi recte Scholiastes siccis oculis interpretatur 
sine la crim is, testem advocans Lucanum, IX, 1044. „ q u i  sicco lumine 
cam pos V id erit  E m a th io s.“  Cui addas licet Senecam de Tranquill. XV. 
„ P leriquc enim  lacrimas fu n d u n t , u t  o slen d a n t: e l toties siccos oculos 
habent, quoties spectator d e fu il .“  Propert. 1 ,1 7 ,11 . „ A n  p o leris  siccis m ea  
fata  reo n ere  ocellis? Ita siccas g e n a s , quod idem est, poetae passim: 
Ovid. Trist. I, 1,28. ,,C arm ina n ec  siccis p erleg et ipse genis.“ Martialis XII, 3, 
16. „ N ec nim ium  siccis p e rle g it  ipse genis.“ 1,79. ,,Siccis ipse  genis fíen les  
hortatus am icos.“  His positis expendamus poetae sententiam. Quanto, 
inquit, animi ro b o re  fuit, quern mortis gradum timuit, qui primus fragili 
se rati committens, monstrosas belluas, túrbidos fluctus, scopulos horrendos, 
res omnium máxime terribiles, sin e lacrim is  videre sustinuit. Egregie sane r 
ego vero vel meticulosum quemvis, etiam feminam id posse praestare dico, 
ut sine lacrim is ea videat; quippe quae in eiusmodi terrore, prout natura 
omnes comparati sumus, etsi máxime velit, lacrimari uon possit. Prae mise
ricordia quidem, vel amore, desiderio, pudore, ad leve periculum praesens,
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10 Q. HORATII FLACCI

vel ingentis praeteriti recordationem, etiani invitis oculis identidem oboriun- 
tur lacrimae : at in magno pavore, praesentique, ut hie, consternatione nullus 
lacrimis locus est, ne in puella infante quidem. Scimus hoc omnes; quod 
et vita magistra didicimus, et in nobis ipsis experti sumus, Quid igitur 
tam magnum aut inirabile, si siccis oculis vir fortis ea viderit; quae vel 
timidissimi non aliter possunt aspicere? Immo vero, quo horribilior formido 
est, tanto sicciores sunt oculi, ut rigeant plane et immobiles fiant. Virgi- 
lius VII, 446. de Turno: A t inverti o ra n ti  subitus trem o r o ccu p â t a rt u s :  
Deriguere oculi: lot E r in n y s  sibilut H y d ris .“  Ergo et Noster ipse, in 
simili pavore a fluctibus belluisque marinis, non / lenient Europen, quamvis 
et sexu et aetate turn timidam, sed p a llen lem  facit, Carm. Ill, 27,26. ,,et 
scatenlem  B ellu is  p ontum  m ed ia sq u e /'rundes  Palluit a u d a x .‘l Ñeque vero 
apud Homerum Virgiliumve, qui Heroas suos doiâdxovctç et ad lacrimandum 
proclives inducunt, eoque nomine hodie ab ineptis culpantur, aut Ulixes 
aut Aeneas in praesentis naufragii terrore flet; sed ingemit et vociferatur. 
Hos enim natura turn sonos elicit, lacrimas claudit vetatque. Quis subito 
incendio implicatus, quis fluvio profundo hauriendus, quis stricto gladii 
mucrone petitus, in tali tempore lacrimari umquam visus est? Sentis iam, 
opinor, absurdum : et siccos  illos oculos  minus aequis tu oculis incipis 
aspicere. Verum illud praeterea contemplai-e : Qui haec omnia, inquit, siccis  
oculis vidit, ei ro b u r  et aes triplex erat circa pectus, is nullum mortis 
gradum timere noverat. Atqui siccos ad rem aliquam tenere oculos, ubi 
mortalium plerisque lacrimae excuterentur, non tam ro b o ris  est, quam duri- 
tiae, non tam a u d a cia c , quam atrocitatis, non tam m a g n i anirni, quam feri 
et inhumani. Ovid. Heroid. XI, 10. „ Ipse n ecis  cu p ere m  nos tra e spectator  
a d csset; A u ctorisqu e oculis e x ig e r e t u r  o p u s : Ut férus est in u lloque suis  
truculentior E u ris , Spectasset siccis v u ln era  nostra  genis.“ Similia passim 
apud scriptores invenias: adeo ut parum commode apud Nostrum institxiatur 
oratio. Nimirum alios hie quam siccos  oculos iam tempus est quaerere, qui 
mentem interritam fortisque robur pectoris rite ostendant. Atque ecce tibi 
quos affirmare ausim in Horatii scriniis olim comparuisse; ,,Quern m ortis  
tim uit g ra d u m , Qui h e c t i s  oculis m o n stra  n a la n tia , Q ui v id it m a re  turbi-  
d u m Non ita magna est a recepta lectione mutatio; ut incredibile sit 
audaculos librarios hoc in se facinus admisisse; praesertim cum haec dictio 
paullo rarior esset, illa vulgo tritissima. Sententia vero iam talis est, ut 
vel ducentis exsci-iptoribus fidem omnem et auctoritatem abi-oget. Seneca 
Epist. CIV, 24. N ih il illi v id etu r g ra v e , n ih il a sp eru m , q u o d  v iru rn  in c u r 
vet. „ T err ib iles  visu fo rm a  e le tunique labosque ?“  M in im e q u id em , s i  qu is  
rectis oculis in tu eri  illa  possil, et tenebra s p e r r u m p e r e .“ Idem De constan- 
tia c. 5. „A d v ersas apparatus  terribilium rectos ocuios tenet sa p ien s ; n ih il  
e x  vullu  m utât, sive illi d u ra  sive secu n d a  o s l e n t a n t u r Suetonius Aug. 
c. 16. „U nde praebitam  A ntonio  m a teria m  p u tem  e x p r o b r a n d i , n e  rectis 
quidem  oculis eum  asp icere  p o tuisse in s lru cla m  a c ie m ; v eru m  su p in u m , 
caelum  intuentem , stupidum  c u b u i s s e Quid iam videtur? Cernis opinor 
ista, terribiles visu fo rm a s , et terrib iliu m  a p p a ra tu s , ipsa ilia monstra 
scilicet et fluctus et scopulos; utque ea non s icc is , sed rectis  oculis vir 
fortis contueatur. Quippe is demum intrepido et invicto est animo, qui 
ñeque conniveat ad intentatum periculum, ñeque vultum avertat. „ P rim i in  
om nibus p roeliis  oculi v in cu n tu r  ut vere ac diserte Tacitus de Mor. 
Germ. c. 43. E t similiter ITinins Hist. X I, 37. „ V ig in t ig la d ia lo r u m  p a ria  
in  Caii p rin cip is  ludo fu e r e  : in  iis duo om nino , q u i  co n tra  co m m inalio-  
tiem aliquam  non conniverent, et ob id  in v icti.“  Inde est, quod rectis  
oculis ¿Qxtoiç o p p a o iv , àvzocpfraXpihïv, oculos co n tra  a tlo llere , d o x a g -  
ô'a/uvxTl f 'k in tiv , omnia de audaci homine atque impávido praedicentur. 
Iterum Seneca Epist. LXXVI, 33. „ S i  rectis oculis g la d io s  m ica n tes v idet, et 
si scit su a  n ih il in teresse , u tru m  a nim a p e r  os an p e r  iu g u lu m  exea t, 
bcatum  v o ca .‘c Cicero pro Rabirio Posthumo, cap. ult. „ H ic  vos a liu d  n ih i l
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o ra t, n is i u t  rectis oculis h a n c u rb em  sibi in lu e r i , atque in  hoc fo ro  
vestigium  fa e ere  liceat.“  Ubi frustra haeserunt Interpretes: tu accipe, 
fidenter, sitie inetu a u t p u d o re . Statius Theb. X, 542. „n o n  ora  v irum , 
non pectora  flec lit Im b er a lr o x , rectosque len en t in  m oenia  vultus, Im m e- 
m ores leti, et tantum  su a  teta videntes.“ Iuvenalis VI, 400. „ Cum que  
paludatis d u cib u s , p ra esen te  m a r ito , Ipsa loqui recta facie siccisque m a- 
m illis.“  Boét. de Consol. Phil. lib. I. metro IV. „ F o riu n a m q u e  tuens u tra m que  
rectus, Inviclum  potuit len e re  v u llu m .“  Sophocles Oed. Tyr. p. 205. Ed. Steph. 
£1384.] „T oiú v ó ’ ¿yib xrjklda p q v v o u s  ip¡¿ v, O PQ OIZ iptXXov O M M A Z IN  
xovxovs b o c i v Theocritus Idyll. V, 35. , , ’AXX ovxi antvdio- p ty a  cT dyjdo- 
p a r  ti tv  p s  xokpijs O M M A Z I T O IZ  Ü PQ O IZI n o x  iftkintv.“  Arriani 
Epictetus, fine libri III. , ,T a v x á  t a n  p ava  xa  xovs iXtvUéqovs noiovvxa, 
xa xovs axwXvxovs, xa xov iqáyqX ov in a iq o v xa  xiñv xtxantivcoptvcov, 
xa dvxifX tntiv noiovvxa O PQ O IZ T O IZ  0<PQ AAM O IZ n q o s xovs nXov- 
aíovs, nqos xovs tvqÚvvo vs.“  Archidamus oratione adMilites, Xenoph. Hellen. 
VII. p. 620 [I §30]. , , ’A vdqts noX lxai, vvv dyaltoi ytv ó p tv o i, uvafiXtxpuxptv 
OPQOIZ O M M A ZIN . “  Hierax Stobaei, X  extr. ,,T o v s  d° vn  iXtv&tqías ¿Xíy- 
yovxus aviov xo oxaiov xov i¡{Iovs, oh d i idtiv OPQ OIZ T O IZ  O 'PQ AAM O IZ  
a v íy exa i.“  Aristides pro Quatuor viris. Tom. II. p. 299. de Themistocle: 
,,K u i  póvos O PQ OIZ T O I Z  O 'PQ A A M O IZ avxíayw v cinaai xa i xols  
naqovoi n qá y p a o i, xa i ovx u n o axq a xptis , díantq oi n q o s  xov íjXiov fiXt- 
novxts• “ Sic Latini to llere oculos contra minas et terrorem. Lucret. I, 67. 
,,jQuae caput a caeli reg io n ib u s  o stend eb a t, H orrib ili su p er  aspectu m or- 
talibus in sta n s : P rim u s G ratas homo m ortales tollere co n tra  E s t  oculos 
ausus, p rim usque o bsislere co n tra .“  Ita omnes Lucretii codices to lle re ; 
et perperam agunt, qui ex Nonio reponunt tend ere. Livius VI, 16. „ N ec  
adversus d ictaloriam  vira aut trib u n i plebis aut ipsa  plebs attollere oculos 
aut h iscere  audebat.“  Seneca Epist. LXXI, 34: , , A lius iam in  tantum  p ro  fecit, 
ut contra  fo rlu n a m  audeat attollere oculos.“ Q,uod ipsum sic extulit Plu- 
tarchus UtQi tv& vpías, p. 476. , ,T o  ptXtxqv xai d v v aa d a i n qo s xijv xvyqv  
avtioyóoi xols o p p a a iv  avx ifX in tiv “ , i. e. Posse co n tra  fo rtu n a m  apertos 
oculos attollere. Seneca iterum De Benef. I ,  3. „N o n  audebit adversus  
m ulta  oculos attollere.“ Auctor Octaviae. y. 841. ,,n e  q u id  sim ile ten
tare audeat, C ontraque sanctos co n iu gis  vultus m eae Attollere oculos.“ 
Hoc Graeci eleganti compositione ávxocp&aXptiv dicere solent, quod voca- 
bulum Polybio histórico in deliciis erat; ut I, 68. ,,M r¡ oiov K aqyqdovíovs  
A N TO <PQ A A M H Z A I n o x  dv n q b s  avxovs tv  xols onXois, aXXd p q ó t xdtv 
X oinúv p q d tv a  q a d ío js“  Vide ipsum II, 24. et III, 14, 64. et IV, 32, 34. 
et alibi. Porro et iisdem d a xa qd u pv xxi fX tntiv , inconniventibus oculis 
co n tu er i, audaciac et fortitudinis signum. Aristophanes Equit. v. 292. 
BXtipov tl's p  á a xaqdápvxxos-“  sic lege, non t i s i p ,  ob’metri rationem. Lu- 
cianus in KaxánXq) p. 270. [c. 26] de Megapenthe Tyranno : , , ‘ Pádiov yovv (lege 
qüov) av xis xov r¡Xiov ij xovxov A Z K A P A A M Y K T I nqoatfX tiptv.“  Oppia- 
nus Cyneget. I, 208. de Equo: H ,,  m bs dvxa dtdoqxtv A Z K A P A A M Y K -  
T O IZ IN  ónw nuis AiCqoloi Xóyov n tn v xa a p ív o v  onXíxpai.”  Quem locum yir 
snmmus Iulius Sealiger in Epinomide adducit, ut ostendat Creticum pedem 
(qualis hie o xa q d a p v xxI in Hexámetro versu nonnumquam tolerari. Frusti-a: 
ñeque enim tam terso poetae tam indigna licentia placeré potuit. Sine dubio 
sic reponendum: , , H  nw s dvxa dédoqxtv A T A P M Y K T O IZ 1 N  ornan ais. “
Nimirum dxáqpvxxos  unum idemque est ac doxaqdáuvxxos, in co n n iv en s ;  
unde Euphorion apud Etymologum et Suidam, Á T A P M Y K T O N  xqin tv  
OMMA. Etymol. A x d q p v x x o v , dxpofov , xtqaav , xvqkos xo pr¡ pvov. 
Corrigendus inde Hesychius: ’A xáqfiqxov, d<po¡iov, xtqaavv. Scribe vel ex 
ipsa verborum serie, ^Axdqpvxiov. Idem alibi: Taqpv^aaP-ai, (pofr¡\tr¡vai. 
Et Etymologus: T a q p v a a t iv , xo cpofitiv, eos A vxóq qiav. Nota hoc ex 
Lycophrone citari. At apud ilium hodie legitur, v. 1177. K X áyyaiai xaq- 
¡ir¡ooovouv ivvvyois fqoxovs- Eestituendum vero, vel Etymologi auctoritate,
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Qui yidit mare turbidum, et 
20 Infamis scopulos Acroceraunia? 

Nequicquam Deus abscidit
v. 19. Yulg. T u r g id u m .

TctQf.ivoGovaco' ; ut et scriptus codex etiam exhibet. Sed ut tandem manum 
de tabula : satis iam, opinor, et abunde pervicimus, aut scripsisse reclis  
oculis Flaccum, aut saltern ita debuisse: quorum alterum modo si negas; 
qui Horatius sit, omnino nescis: sin utrumque; vereor ne, qui tu sis, optime 
sciamus.

19. Q ui v idit m a re  tu rg id u m ] EditioVeneta 1478 quam omnium pri
mara esse crediderim, habet tu rg id u m  ;  at Germánica Loscheri 1498, turbi
dum . Postea tamen prior illa lectio fere cunetas occupavit. Codices quidem, 
etiam optimae notae, alii hanc, alii illam exhibent : et sane utraque sat 
commode tolerari potest. Prudentius Peri Steph. Y, 475. „ Q uae turgidum 
qu o n d a m  m a re  G radiente Christo slra v era t .“  Avienus in Arateis 307. ,,salu?n- 
q u e F lu ctib u s  instabile et g la u c i  vada  túrgida ponti.“ Sic Virgil. Tumi- 
dum m a r e , Túmida a e q u o ra , M a ria  alta  tumescunt; et Graeci, ukior 
oîâ/ua, o lâ u a  d-akùoGtjç. Yix tamen dubito, quin tu rb id u m  ab Horatii manu 
fuerit; quod fortius epitheton est, et maiorem terrorem incutit. Lucret. V, 
998. ,,n e c  túrbida p o n ti A eq u o ra  laedeba n t navis a d  sa x a  v iro sq u e.“ 
Ovid. Trist. I, 11.33. „ C u m q u e sit h ib ern is  a g ila lu m  fluctibus a eq u o r, F e 
d o r a  su n t ipso  turbidiora m a ri.“  idem Leand. Her. 7. „ Ipsa vides ca elu m  
pice n ig r iu s , et fre ía  ventis Túrbida, p e rq u e  cavas v ix  a d eu n d a  ra tes .“  
E t ibidem 172, „C u m q u e m ea  fiu n t  túrbida m ente f r e ía .“  Seneca Here. Oet. 
456. „co n cu ssi fretu m  Cessante v e n to : turbidum e x p lic u i  m a re .“  Avienus 
in Arateis 656, „ N on turn fré ta  túrbida p in u  Q uis p eta l.“  E t iterum 850 „Q ua n 
tum  suspenso U nquit vada  túrbida cá elo .“  E t 1458, „Túrbida cortantes  
co n cern en t a equ o ra  C a u ri.“  E t 1761, „ S i  fu g iu n t  v o /u cres  ra p tim  fré ta  
túrbida N e re i .“  Ut pene iam metuendum sit, ne et in istis quoque Pru- 
dentii et Avieni loéis, quae supra protulimus, tu rb id u m  substitui debeat.

20. In fa m es scopulos A c ro cera u n ia ] Virgilius Aen. III, 506. „P ro v e-  
h im u r p elago  vicina C erau n ia  iu x ta .“  Ubi Servius lectionem hanc in 
Flacco confirmât. Ceraunia, inquit, montes Epiri, a crebris fulminibus 
propter altitudinem nominati. Unde Horatius expressius dixit, A c r o c e ra u 
n ia , propter altitudinem et fulminum iactus. Lactantius ad Statii Theb. 
I, 133. In fa m es S ciro n e  petras. Nota, inquit, In fa m es  dixit, ut est, ,,I n 
fam es scopidos A c r o c e r a u n i a Idem repetit ad III , 121, et ad VI, 156. 
Sed in ultimo Lactantii loco libri antiqui repraesentant. alta C era u n ia , 
notante Theod. Marcilio et Georgio Fabricio, in Notis ad hoc Carmen. Unde 
vir reconditae eruditionis Gulielmus Baxter in nupera sua Horatii editione 
sic edidit, „In fa m es scopulos, alta C era u n ia .“  Nollcm factum ; ñeque enim 
ulla unius loci suspecti auctoritas est contra dúo alia eiusdem Lactantii loca, 
et eo vetustiorem Servium, et omnes quotquot ubique sunt Horatii libros : 
ñeque sane tolerari hic poterit duplex epitheton, in fa m es , a lt a ;  ut agno- 
scent, qui poëticae gustum habent. AxQoxtQccvria, ut A xqoxóoiv&o s :  nimi- 
rum montes Ceraunii longissimo tractu protenduntur, quorum summum pro- 
montorium Acroceraunia nomen habet. Ovid. Remed. Amor. v. 739. ,,H a c  
Ubi sin t S y rt e s , hace A c ro cera u n ia  vita .“  Plin. Hist. Ill, 23. „ In itiu m  
E p ir i , m ontes A c r o c e ra u n ia , et iterum eodem libro quater vel quinquies. 
Lucius Ampelius cap. 6. „P a rn assu s, A c ro cera u n ia  in E p i r o Tum autem, 
quod idem suspicatur A cro cera u n ia  e x  glossem ate es s e , qu ia  v u lg a liu s  
plane aliter res habet. Nam praeter loca iam eitata, frustra, opinor, alibi 
A cro cera u n ia  quaesiveris; cum C era u n ia  vulgatissimum sit, cum apud 
Poetas, turn alios.
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Prudens Océano dissociabilis 
Terras, si tamen inpiae

v. 22- Yulg. D issociabili.

22. N cquicquatn D eu s a bscid it P ru d en s  Océano dissociabili T erra s  
Oiim hie passive (ut Grammatici loquuntur) accipiebant dissociabili;  eo 
sensu ut D eus re c le  a b scid erit terra s  ab O céano, quem  p a r  era t ab eis 
dissociari et abscindi. Quomodo et Ovidius Metam. I, 22. „N am  cáelo
te rra s , et tends  abscidit u n d a s .“  E t Statius Silv. Ill, 2. v. 61. „Q uis 
ru d e  et abscissum iniseris a n im a n tibus a equ o r F e c it  ite r ? 11 Posterioribus 
autem ea raelior visa est sententia, ut D eus p ro v id en le r  terra s  discreve- 
rit, alias scilicet ab aliis, in terv en ien te  O céano;  quale illud Lucretii est, 
[V, 203.] „ E tm a r e , q u o d  late te rra ru m  distinet o ra sP  E t Senecae Consolat. ad 
Mareiam. c. 18. Q uid  — v in cu lu m  te rra ru m  Oceanus, continuationem gen
tium triplici sinu scindens, e l  in g e n li  licentia exa estu atis?“  Turn autem, 
quod huic consentaneum erat, iam non passive ut illi priores, verum 
active sumere volunt dissociabili, q u i  terra s  dissocial, ut g e n i  tab i lis au ra , 
pen etra bile  fr ig u s  et id genus alia. Atque haec, ut video, interpretatio 
iam sola passim obtinet, et pro legitima habetur. Esto sane: dissociabilis 
active per analogiam defendi possit; etsi in ea notione iam nusquam alibi 
extet. at vide quam inficeta demum sententia exoriatur: D eu s abscidit 
terras Océano d isso cia bili, hoc est, ut quídam explicant, D eu s abscidit 
terras Océano, qu i terras abscindit. Quisquamne sibi persuaserit, putidu- 
lum hoc et lavTÓ'hoyov ab Horatio profectum esse? Tu vero scribe, si 
sapis, unius literulae adiectione: „N equ icqu a m  D eu s abscidit P ru d en s
Océano dissociabilis T e r r a s Hoc est, ut hodie moris est scribere, disso- 
ciabiles. Frustra, inquit, providentia Dei terras has ab illis consulto absci
dit, mari interfuso: siquidem homines mare illud navibus traiiciunt, et terras 
sic a Deo dissociatas commercio inter se miscent. Sane et oratio iam et 
sententia sunt omni ex parte commodissimae. Ita Statius Siciliam ab Italia 
dissocialam  esse memorat. Silv. I, 3. v. 32. „sic  dissociata p ro fu n d o  B r u 
ñ a  S ica n iu m  circu m sp ic it  o ra  P elo ru m .“  Rutilius ltin. I, 330. „E m in u s  
Ig il ii  silvosa ca cu m in a  m ir o r , Quam  fra u d a re  n efa s laudis h o n ore suae. 
G u rg ile  cum  m odico  v ictricibu s obstitit arm is, T am quam  longinquo  dis
sociata m a ri.1' Florus II, 8. „E ub oeam  insulam  continenti adhaerentem , 
ten u i fre lo  rccip ro ca n lib u s  aquis E u r ip u s  abscidit. Valer. Flaccus II, 615. 
„A sia m q u e p rem en tem  E ffu g it  abruptis E u ro p a  in m a n io r oris. Has 
etiani terras co n ser taque g en lib u s  a rv a , S ic  p elago  pu lsa n te r e o r ,  N ep 
tunio quondam  Cuspis et ad v ersi lon gu s labor abscidit aevi, Ut S iculum  
L ib y a n tiq u e  latu sP  E t eodem plane, quo Noster, sensu, bene disseptas 
a natura terras ait Seneca; atque improbe factum ab Argonautis, quod, primi 
mare transcurrere ausi, commercia vetita exercerent. Medea 335. „C andida  
jiostri saecula p a ir e s  V id e re  p ro c u l  fra u d e  rem ota. S u a  quisque p ig e r  
litora tangens P a lrio qu e sen ex  fa ctu s  in  arv o , Parvo d iv es ; nisi quas 
lu lera t N atale solum  n o n  n o ra t opes. Bene dissepti fo ed era  m u n d i  
T ra x it  in unum  Thessala p in u s , Inssitque p a ti v erb era  p o n tu m , P artem - 
que m etas fieri n o stri M a rc  sepositum . D edit ilia g ra v es  im p ro b a  p o en a sP  
Satis, opinor, iam dictum est ad emendationem nostram firmandam; superest 
tamen adhuc, quod aliorum opiniones prorsus refutet. Ñeque enim prior 
ilia, quae Oceauum ipsum terris abscissum tentarique vetitum esse statuit, 
consistere potest cum sequentibus, „si lam en im p ia e N o n  tangenda  
rates transiliunl v a d a P  Quorsum enim iransiliunU l Nam id quidem satis 
indicat, non Oceanum modo tentari, sed et regiones exteras trans Oceanum 
peti: quale scilicet commercium prohibere Natura conata est. Ñeque utra- 
libet sane defendi in eo potest, quod Oceanum dicat disso cia bilem ; quippe 
vox ea numquam usurpatur, nisi vel de diversis rebus, vel de re una ex
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14 Q. HORATII FLACCI

Non tangenda rates transiliunt yada.
25 Audax omnia perpeti,

Gens humana ruit per vetitum nefas.
Audax Iapeti genus

Ignem fraude mala gentibus intulit.
Post ignem aetheria domo 

30 Subductum, macies et nova febrium 
Terris incubuit cohors:

Semotique prius tarda necessitas 
Leti corripuit gradum.

Expertus vacuum Daedalus aera 
35 Pennis non homini datis.

Perrupit Acberonta Herculeus labor.
Nil mortalibus ardui est.

Caelum ipsum petimus stultitia, ñeque 
Per nostrum patimur scelus 

40 Iracunda Iovem ponere fulmina.

IV.
AD S E S T I U M .

Solvitur acris biems grata vice veris et Favoni: 
Trabuntque siccas macbinae carinas.

Ac ñeque iam stabulis gaudet peeus, aut arator igni; 
Nec prata canis albicant pruinis.

5 Iam Cytherea choros ducit Venus, inminente L una : 
Iunctaeque Nymphis Gratiae decentes

v. 37. Yulg. A rd u u m .

diversis rebus concreta et congregata. Tacitus in Agrie. 3. „ Q ua m qu a m
N erv a  C aesar res  olim  dissociabiles m iscu erit , P rin cip a tu m  et L ib erta tem .“  
Claudianus in Ruf. II, 238. „ Q uid co n sa n gu ín ea s  acies, q u id  dividís olim
C oncordes a qu ila s? N o n  dissociabile c o rp u s , C o n iu n ctu m qu e su m u s .“  
Prudentius Psycom. 763. „Q uod sapim us, co n iu n g a t a m o r :  q u o d  v ivim us, 
uno  C onspiret studio. N il  dissociabile firm u m  est.u Hac sola itaque ra- 
tione dissociabilis dici poterit Oceanus; si diversas eius partes, aliam ab 
alia discindi et divelli et distrahi velis; quod nihil ad mentem Horatii est.

37. N il m ortalibus a rd u u m  est] A rdui. meliores codd. Cruquii et alio- 
rum, et sic vetustissimi mei Graevianus, Leidensis, et ex prima manu Re- 
ginensis cum aliis: adde Barthii librum optimae notae, Ad vers. XXXV, 2. 
Omnino itaque recipienda haec lectio est, adulterina illa exclusa. Noster 
Epist. II, 1, 31. „ N il in fra  est olea, nihil e x tra  est in  n u c e  duri.“ Atque 
hanc probat elegantissimus Nic. Heinsius ad Ovidii Heroidas VIII, 104.

5. lam  C ytherea  choros d u cit V e n u s ]  Nota illud V e n u s  plane otiose 
positum. Ñeque enim ipse alibi, nec ullus Poetarum Latinorum C ytherea  
V en u s  dixit, sed simpliciter C yth erea . Carm. Ill, 12. „ T ib i  qualos Cy- 
th ereae p u e r  ales.“ Virgil. Aen. IV, 128. „ A n n u it  atq ue dolis r is it  C ytherea  
repei'tis. “  Ita omnes ubique, nisi me memoria fallit: ñeque quisquam ex 
Graecis Kv&tQ£(,uv A cpqoáízyv , non ipse Homerus, qui toties inculcat 
tyolfios ’A noM oor, quod solus et semel imitatus est Virgilius Aen. Ill, 251.
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CARMINUM LIB. I. 3. 4. 15

Alterno terrain quatiunt pede; dum gravis Cyclopum 
Yolcanus ardens visit officinas.

y . 8 .  Vulg. U r it.

„Q uae Phocbo p a ter  o m n ip o ten s , m ih i Phoebus A pollo P ra ed ix it .“  De
fendí itaque poterit noster hoc Yirgilii exemplo. Nam de mendo suspmari 
vetat omnium librorum consensio. Quibus adde Marium Plotium de metris 
p. 2662. L oga o ed icu m  A rch eb u liu m  fit duobus dactylis et duobus tro- 
chaeis, sive trochaeo et sp o n d aeo . Iain C ytkerea  choros veriu s dat. Ubi 
ex metro ipso manifestum est legi oportere V en u s  d a t : atqui iste versicu- 
lus ex nostro expressus est, et receptam lectionem stabilit.

8. D um  gra v es  C yclopum  V u lca n u s  a rd en s u rit  officinas] Yir magnus 
Iulius Caesar Scaliger in Poetices lib. YI, p. 882. concoquere ista non po- 
tuit. N on  urit, inquit, ca m in o s : d eficeren t eniin. A t no n  deficiunt. M e
lius, urget o ffic in a s : q u ip p e  m a g is lr i  est o p era s u r g e r e . Haec Scaliger; 
quern nostri Interpretes, etsi quavis data occasione libenter ei obtrectant, 
intactum hie loci dimittunt: nec interea tamen aut audiunt monentem, aut 
alia via locum expediunt. Vére profecto et acute Scaliger: quamquam in- 
cautius posuit cam inos. Quidni enim urantur caminí? Iuvenalis XIV, 118. 
„In cu d e assidua, sem p erq u e  aviente cam ino .“ Ovid. Fast. IV, 473. „ A n lra -  
que Cyclopum positis exusta ca m in is.“  Sed aliud plane est urere o ffic in a s :  
quippe eo pacto et totam tabernam et omne operis instrumentum una com- 
bureret; quod de Yulcano tabernae domino suspicari festivum sane esset. 
Ñeque illud Propertii, quod hue addueit Passeratius, Eleg. II, 1, 54. „C olchis  
lolciacis u rit  aliena focis  , u  ullo modo par vel simile est. Uruntur enim 
quotidie abena, salvis tamen officinis. Illud quoque a Scaligero praeteri- 
tum miror; quam inficete bina illa iungantur a rd en s  et urit. Exclamare 
prorsus licet, A is xavxbv  e in a s : adeo ut geminatus ille calor iam merum 
frigus spirare videatur. Omnino itaque mallem cum Scaligero u r g e t  offici
n a s ;  cum vela puero meminerim ilia Vulcani apud Virgil. VIII, 439 „ Tollite
cu n eta , in q u it , coepiosque a u ferte  labores, A etn aei C y clop es , et hue ad- 
verlite  m entem . A rm a  a c ri  fa c ien d o  v iro : n u n c  v iribus usus, N u n c  m a- 
n ibus ra p id is , o m n i n u n c  a rte  m a g istra l P raecipitate m o ra s .“  Agnoscis, 
opinor, magistri verba quam acerrime operas u rg en tis . Sed tamen aliud 
longe melius subministrant priscae membranae. Leidensis enim octingentúm 
annorum codex verissime exhibet, „ V u lca n u s a rd en s  visit o fficin a s : “  Quo 
modo et Lambini aliquot, et Colbertinus pro varia lectione, et Bodleianus, 
ubi vissit scriptum est; et qui bis omnibus antiquior est Plotius Gramma
ticus p. 2663. L o g a o ed icu m , inquit, A rch ilo ch i Ilh y p h allicu m  fit q u a tu o r  
daclylicis p ed ib u s  et tribus trochaeis. E x em p lu m  hoc e s t : „ A lterno  ter- 
ram  quatiunt p ed e , dum  g ra v is  Cyclopum  V ulca n u s a rd en s  ussit officinas.“  
Ubi bodie quidem, ut vides, editum est u ss it ; sed sine dubio librariorum 
culpa pro v isit: quo vocabulo nihil Horatianae sententiae aptius vel fingi 
vel optari potest. Noster alibi de Venere, Carm. Ill, 28. „Q uae P aphon  
Iunctis  visit o loribus.“  Virgil. Aen. IV, 143. „Q ualis u b i h ib ern a m  L ycia rn  
X anthique fluenta  D eserit , ac D elum  m aternam  in visit A p o llo .“ Ovidius 
in Arte, 11,579. de ipso Vulcano, „ F in g i t  iter L em n o n . v en iu n t ad foe-  
dus am antes: Im p liciti laqueis n u d u s u terq u e  iacen t .“ Apollonius Rho- 
dius III, 40. tv ivxvveoxe Uta X é/o s ' Hxpaioxoio. 'A X f o p iv  els X A A K E ÍI N A  
y.a'i axpovas t¡qi B E B H K E I  Nr¡aoio nXayxxys tvjivv p v y bv , w iv i  n á v xu  
A a id  aka yák/.tvtv o mf¡ nvQÓs. r¡ cl’ aoa  povvr¡ H oxo óóuio chvioxbv uva  
Hqovov cívxa ftvQÚíov. Ubi babes Venerem, non ut hic ad lunam choreas 
celebrantem, sed ut frugi matremfamilias, domi manentem, et domestica ne- 
gotia capessentem, dum Vulcanus maritus suam Liparae visit officinam . 
Haec scripseram, cum sero animadverti ingeniosissimum Rutgersium ante 
me maluisse visit, et insuper locum Apollonii buc attulisse.
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16 Q. HORATH FLACCI.

Nunc decet aut viridi nitidura caput inpedire myrto, 
10 Aut flore, terrae quera ferunt solutae.

Nunc et in umbrosis Fauno decet inmolare lucis, 
Seu poscat agna, sive nialit haedo.

Pallida mors aequo pulsat pede pauperum tabernas, 
Regumque turns, ô beate Sesti,

15 Vitae summa brevis spem nos vetat incboare longam. 
Iam te premet nox, fabulaeque Manes,

E t domus exilis Plutonia: quo simul means,

12. S e u  p o sca t a gn a m  sive m alit haedum ] Ita scriptum in tribus 
Larabini. Unus Cruquii et Bersmanni cum meis Zulichemiano et llegiae 
societatis, A g n a m , et, haedos. Quod paullo propius accedit ad veram lectio- 
nem, et plurium et vetustiorum codicum suffragiis innixam, S eu  p o sen t  
agna, sive m alit  haedo. Servius ad Virgil. Eclog. Ill, 77. Cum faciam vitula. 
F ig ú r a le , f'aciam  v itu la , u t  fa c ia m  tu re , fa c ia m  a g n a . Horat. „ S e u  po- 
sca t a g n a , sive m alit ho ed o .“  Ita legitur etiam apud Marium Victorinum 
p.2575. et Plotium 2659. Codex Graevianus in margine: ,,ü e e s l , immolari 
sibi.“ Rectissime: et profecto si a gn a m  et haedum  legeris, nihilo secius 
subaudiendum erit extrinsecus, Seu poscit agnam im m o la ri sibi. Atqui tam 
bene Latine dicitur, poscit a gn a  sibi immolari, quam, poscit a g n a m  sibi 
immolari. Macrobius Saturn. Ill, 10. „Quando enim diceret Virgilius, 
C aelicolum  r e g i  m actabam  in  lilo re ta u r u m : si sciret T a u ro  im m o la ri  
huic deo vetitum? aut si comprehendisset, quod Atteius Capito comprehen- 
dit, cuius yerba ex libro I. de iure Sacrificiorum haec sunt: / la q u e  Io v i  
tauro, verre, ariete immolari n o n  licet. Labeo vero L X  et VIII libro in- 
tulit, nisi Neptuno, Apollini et Marti ta u ru m  non immolari.“ Frustra igi- 
tur Grammatici bic quaerunt nodum in scirpo. Illud tamen fortasse pu- 
gnabunt, poscat a gn a m  hie legi oportere, ut in Epod. XVII, 38. „ P a ra lu s  
ex p ia re , seu  poposceiis Centum  iuvencos. “ Verum ibi codex meus Batte- 
lianus, bonae notae, clare exbibet, cen tum  iuv en cis ;  quae vera scriptura 
est, tamque huius loci lectionem confirmât, quam ab ea invicem confirmatur.

16. Ia m  te p rem et n o x  fa b u la eq u e  m anes] Dubi tare poteris plura-
line numero hic accipiatur fab u la e, an genitivo singulari. Hoc ille maluit, 
quicumque fuit, qui margini codicis Graeviani hoc Scholion allevit, F a b u 
lae, g e n i t : sin gu l. p ro  F a b u la ru m . et Prudentius, perpetuus Nostri imita
tor, Contra Symmachum I, 190. „ E t  tot tem pla d eu m  R om ae, qu o t in  o rb e  
sep u lch ra  H erou m  n u m era re  l ic e t : quos fabula manes N o b ilita t , n o ster  
p o p u la s  v en éra la s  ad o ra t :“  plane liunc locum in animo habuit. Illud 
tamen secutus videtur Persius, cum dixit V, 152. „ cin is  e l  m a n es  et
fab u la  fies.“  Utrumlibet elegeris, eodem fere res redit.

17. E t  dom us E x ilis  Plutonia] Daniel Heinsius, et Barthius, cum
Ad vers. X X X , 13. turn ad Statii Thebaida I, 56. legit: „ E l  do m u s  exilii.“ 
Nihil umquam vidi dilutius. Domus ex ilis , est egena et inops, sine supel- 
lectile etpenu: ut alibi Epist. I, 6, 45. „Exilis dom us est , u b i n o n  et m ulta  
su p ersu n t , E t  dom inant fa llu n t, et p ro su n t  fu r ib u s .“  Sic tenues p en a les  
Seneca in Hippolyto v. 209. „ C u r in  p en a tes r a r iu s  tenues subit H aec
delicatas eligens peslis d o m o s?“ Sic g r a c i le m  laretn  Apuleius in Apologia. 
„Sed. quod vivo g ra c il i  lave, qu o d  p a u c io res  servos b a b eo .“  Probant hoc 
et sequentia, N ee ré g n a  vint. Nihil, inquit, ibi reperies, quo bene sit: 
ñeque conviviis, nec amoribus indulgendi facultas erit, aut locus commodus. 
Ñeque vero bic quemquam offendere debet geminum Epitheton, ex ilis  P lu 
tonia , quod tamen alias rarum est. Sic enim et alibi, eadem plane forma, 
Epist. II, 1, 157. „sic  horridus ille D e flu x it  n u m era s  Saturnius.“ E t Virgil.
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CARMINUM LIB. I. 4. 5. 17

Nec régna vini sortiere talis;
Nec tenerum Lycidan mirabere, quo ealet iuventus 

20 Nunc omnis, et mox virgines tepebunt.

V.
AD P Y R R H A M .

Quis raulta gracilis te puer in rosa
Perfusus liquidis urguet odoribus 

Grato, Pyrrha, sub antro?
Cui flavara religas comam,

5 Simplex munditiis? beu quoties fidem
Mutatosque Deos flebit, et aspera 

Nigris aequora ventis 
Emirabitur insolens;

Aen. X, 408. „ex ten d itu r  una  Horrida p e r  latos acies  Volcania cam pos.“  
E t Seneca Oedip. v. 228. „Imminens Phoebea laurus trem u it , et inovit 
d o m u m .“

18. N ec  ré g n a  v in i so rtiere  talis] Codex Reginensis : N ec  ré g n a  talis 
so rtiere  vini. Quae verborum collocatio magis aperte indicat talis esse 
vois ¿OTQccyccXotç. Frustra sane sunt, qui damnatam interpretationem talis 
v in i, hoc est, tam g en ero s i, recoquere nuper et resuscitare voluerunt. Quasi 
vero vel vilissimi vini copia esset in dorno Plutonia. M agisterium  vini, 
re g n u m  vini recte dixeris: re g n u m  vini b o n i, re g n u m  v in i ta lis, nequa- 
quani. Usus et sensus répugnant.

19. N ec  teneru m  L y c id a m ] Codex inter optimos Reginensis cum duo- 
bus Torrentii Graeca forma babet L y c id a n . Recte: Sic alibi Serm. II, 4, 3. 
„Pythagoran A n y tiq u e  re u m  doctum que  Platona.“ Ita et Virgilius [Ecl. II, 
15. IX , 10] M en a lca n ; et alii passim alia.

8. E m ira b itu r  insolens] Sic miro consensu Codices ; atque ita Donatus, 
qui ad Terentii Eunuch. Y, 8, 8. hune locum addueit Flacci: et tamen illud 
emirandum est vel maxime, neminem quemquam eo vocabulo usum esse 
praeter Nostrum, idque hoc tantum loco. Quid vero tam dignum in se 
continet em ira ri , ut vox nova plane procudi debuerit? E m i r a r i , aiunt 
Interprètes, est magnopere et valde mirari. Atqui et vox notissima d em ira ri  
eandem omnino vim habet. Terent. Hecyra IV, 1, 14. „ D em iro r, qu id  sit, 
quam obrem “ etc. ubi recte Donatus, D em iro r , valde m iro r. Certe tanti 
non erat, ut verbum prorsus novum fingeret Noster, nec tamen quicquam 
sententiam adiuvaret. Facile quidem foret substituere d em ira b ilu r ; sed si 
id ab Horatii manu esset, minime omnium credibile est, tam usitatum ver
bum in tôt libris potuisse corrumpi, ut alterum, et inauditum et nihilo 
significantius, ubique eius vicem teneret. Quid, quod neutra quidem ratione 
confîeri res potest : remanet enim in oratione ipsa subabsurdum quid et se- 
cum pugnans: Quoties, inquit, em ira b itu r insolens ! Atqui si loties emira
bitur, quomodo, quaeso, in so len s?  Ceite non nisi prima vice insolens  erit, 
post illam ex p ertu s  et magis magisque assuetus futurus. Haeret itaque 
hoc negotium. Solus codex Reginensis, quantivis sane pretii, suspicionem 
mendi hic praebuit, qui clare habet et m ira b itu r, punctulo sub T posito a 
manu secunda, quo delendam esse literam aliquam notare soient librarii. 
Nempe corrigere locum voluerunt ad aliorum exemplarium fidem. At cur 
non potius legamus, levissima quidem mutatione, sententia autem commo- 
dissima; „h eu  quo liens fidem  M utatosque Deos fleb it! et aspera  N ig ris

Horatius. I. 2
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Qui nunc te fruitur credulus aurea, 
lü Qui semper vacuam, semper amabilem 

Sperat, nescius aurae 
Fallacis. miseri, quibus 

Intentata nites. me tabula sacer 
Votiva paries indicat uvida 

15 Suspendisse potenti 
Vestimenta maris Deo.

VI.
AD A G R I P P A M.

Scriberis Vario fortis et bostium 
Victor, Maeonii carminis alite,
Qua rem cumque ferox, navibus aut equis, 

Miles te duce gesserit.
v. 3. Yulg, Quant re m .

aequ o ra  veniis Ut m ira b itu r  in so len s!“  Notum illud Yirgilii est: [E. VIII, 41.J 
„U t vidi, u t p é r i t !  u t m e m alus a bslu lit e r r o r ! “  E t Catull. L X Y II: „ U t  
tibi lum  toto p ecto re  sollicilae Sen sibu s ereptis métis e x c i d i t !“  E t  loco 
u t  facillime obrepere potuit, quia prima cuiusque versus litera olirn minio 
describi solita est; atque ideo a librariis plerumque omittebatur, ab aliis 
postea supplenda. Hue adde, quod in vetusta editione Donati Argentinae 
MDIII. non ernirabitur invenies, sed et m u t a b ilu r ;  in quo vestigia priscae 
lectionis aliquatenus extant.

3. Quant re m  cu m qu e f e r o x  n a v ib u s  a ut equis M iles te d u ce  g  esserit]  
Vereor ut recto talo stare possit haec lectio; licet prima fronte sana esse 
videatur; et cum in plerisque omnibus libris, tum et inYictorino sic bodie 
extet, p. 2614. Quid enim? An qu a m eu m q u e  rem gesserit Agrippa, sive 
mediocrem sive leviculam et nullius momenti, dignum M aeonio ca rm in é  
argumentum erit? An v ic lo r  erit hostium, etiamsi m ale  rem gesserit? nul- 
lus dixeris. Profecto qu a m eu m qu e re m  g esse rit  non sunt eius verba, qui 
laudat Agrippam ; sed vituperantis potius, nibilque magni de eo pollicentis. 
Cicero ad Lentulum Epist. I, 9. „ H ue a ccessit co m m em o ra n d a  q u a ed a m  e t  
divina Caesaris in m e fra lre m q u e  m eu m  libérait'las, q u i  m ih i ,  quascum- 
que res gereret, tuendus esse t : m in e  in  tanta fclicita te tantis q u e  V ictor iis , 
etiam si in  nos non is esset qu i est, tam en  o rn a n d u s v id e r e t u r .“ Ubi luce 
ipsa clarius est, qu a scu m qu e res  ita opponi tantis v ic to riis , ut parvas 
maximis, male gestas felicissime gestis. Libenter itaque sequor, quam ex 
suis libris Muretus lectionem protulit, Yar. Lect. IX , 7. „Qua re m  cumque 
f e r o x  navibus aut equis.“ Q uacum que, hoc est, sive m a r i  sive t e r r a :  id 
enim sibi volunt navibus aut equis. Florus II, 2. „ O stendit n ih il  inlet-esse 
v irtu lis , equis an  navibus, te rra  an m a r i  d im ic a re lu r .“ Livius X X III, 40. 
„N avalibus sociis arm atis, u t te rra  re m  g e r e r e t .“  X X V I1I,23. „U t te rra  
m a n q u e  com m uni consilio re m  g e r e r e n t .“  Nepos in Hamilc. 1. „ C u m  ante  
eius adventum  et m a ri et te rra  m ale re s  g e r e r e n t u r Rem autem gerere, 
sine epitheto vel adverbio, dicebant. Yalerius Max. II, 7, 10. „ C u m  a p u d  
C onlrebiam  res g e r e r e t u r .“  Plinius XII, 3 1. „lies  in  A ra b ia  gessim u s, et 
R om ana a rm a in  m agnam  p a rlera  eius p e n e lra v e re .“  Seneca de Constant. 19,
4. „ V o s en im  rem  geritis , i ll ip a rta  Victoria est.“  Gualterius Chabotius, Y ir  
eruditus, legit potius nfoj& vrzixiôi q u a  res  c u m q u e : quia tn y .û iç , ut ait,
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5 Nos, Agrippa, neque liaee tlicere, nec grayem 
Pelidae stomachum cedere nescii,
Nec cursus duplicis per mare Ulixei,

Nec saevam Pelopis domum

rem  g e r e r e  de re private dicitur, numquam de publica, nisi habeat secum 
epitheton p ro sp éré , m ale, vel simile quid. Sed in eo fallitur, ut videre est 
ex locis iam citatis, quibus alia, si opus esset, possem adiicere. Ceterum, 
nisi longius paullo id a libris recederet, non male legere poteris, ut rem  
eum que f e r o x ;  i. e. qu a n d o qu e  sive quandocum que. Sic enim alibi Noster 
Carm. IY, 2, 33. eadem omnino qua hie sententia. „Concines m aiore poeta  
plectra  C a esa rem , quandoque trahet fero ces P er sa crum  c liv u m , m érita  
d ecorus F r o n d e , S icam bros .“ Quid quod adhuc propius ad vulgatam 
lectionem accedere est, eodem sensu, „Quum rem  eum que f e r o x “ : Quidni
enim qu u m cu m qu e  tam commode dicere poteris, ac qua n d o cu m qu e?  At non 
extat, inquies. Hodie quidem, tot libris deperditis: qui tamen et ipsi for- 
tasse, nisi corrupt! essent, hoc verbum exhibèrent. Certe in Senecae Oedi- 
pode v. 648. „ P ro in d e  pu lsu m  finibus regem  ocius A g ite  exu lem  : quod- 
cumque funesto g ra d u  Solum  re lin q u e t , vere flo rifero  virens R eparabit 
h er bas :  sp irit us p u r  os dabit V italis a u r a , veniel et silvis d eco r  ubi 
membranae habent q u o cu m q u e, qu o d cu m q u e, qu acum que : vix aliud a 
Senecae manu proficisci potuit, ac quum cum que. Quippe sententia est, 
quandocum que, quum  p rim u m  solum relinquet. Neque aliud ac Theba'icum 
solum intelligit, quod turn peste ac fame laborabat.

7. N ec cu rsu s  duplicis p e r  m a re  Ulyssei] Yetus Scholiastes : „A m p hi-  
bo lo n : nam  et duplicis Ulixei potest a cc ip i, quod  significat callidi ;  et 
duplicis cursus p e r  accusativum  p lu r a le m , id  est, itus ac reditus .“  Ita 
iam olim dubitatum est, de sententia huius loci ; inde nata ambiguitate, 
quod veteres accusativum pluralem in is efferebant in iis nominibus, qui
bus genitivus exiret in ivm. E t proinde veteres quique codices hie 
habent d u p licis , recentiores plerique duplices. Priscianus tamen p. 562. 
,. Uljjxes p ro  O iîvaatvç, qu o d  ostendiiur in genitivo  U fyxei. Iioratius  
in  I- Carm. ‘N ec  cu rsu s  duplices p e r  m a re  U ly x e i ’.“ E t sic très libri 
scripti, quos consului. Sed pag. 723. ubi eadem repetuntur, nunc extat 
duplicis : cum tamen iidem codices etiam illic habeant duplices. Eeliquum 
est igitur, cum in scriptura tam parum auxilii sit, ut sententiam ipsam 
discutiamus. Sine dubio Noster intelligit Argumentum Odysseae ; ut et 
Pelidae stom achum  A lt]n r  IJq ’/.rjiadto) A%i)Stoç sive Iliada notât. Eecte 
itaque Odysseam vocaveris, cu rsu s  U lixei d u p lic is : si modo d u p lex  virum 
callidum et versutum significet. Sic enim Auctor Priap. de Odyssea[68,19.] : „ A l
tera m ateria  est e r r o r  fallentis U lixei.“  Inde Statio v a rius  dictus est Ulixes, 
Achill. II, 172. „ q u i callida dona, G ra io ru m qu e dolos, variumque ig n o 
rât U lixen .“ Ita aliis dicitur f a l l a x , p ella x , fu r lis  a p tu s , noï.vpa\xiç, 
nolvzQ onoç, , ,E ld w ç  navxoiovç ts  âoï.ovç xai /uqdta nvv.vd.“  E t sane 
Graecis chn'/.ovç ù ri;o  est, qui aliud loquitur, aliud sentit. Nemo tamen 
Latinorum, excepto si forte Nostro, eiusmodi hominem d u plicem  vocavit. 
Nam quod Muretus affert ex Catullo Epig. LXYIII, 51. „ N a m  m i h i quam  dede- 
ril duplex A m athusia  c u r a m .“ aliud plane est, et ad d u p licem  sex u m  
referri debet, quia Yenùs Amathusia et mas et femina erat; ut recteVossius 
ad Catullum, et ante eum Meursius in Cypro sua lib. I, c. 8. Sic Statio 
Centaurus Hylaeus dicitur d u p lex , quia partim homo, partim equus. Theb. 
IV, 140. „N on a liter silvas h u m eris  et u tro qu e re fr in g e n s  P e c lo r e , mon- 
tano duplex H ylaeus ab a n tro  P ra ecip ila t.“  Yidendum itaque erit, an 
cursus duplices commodè interpretari queas. Ubi illud primum quivis 
videat, in eo falli Scholiastam, quod cu rsus d uplices U lixei, Hum  et redi-  
tum intelligit. Neque enim quicquam in Odyssea est, de itu Ulixei ad Ilium ;
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Conamur, tenues grandia: dum pudor,
10 Inbellisque lyrae Musa potens vetat 

Laudes egregii Caesaris et tuas 
Culpa deterere ingeni.

ñeque in eo alios casus passus est Ulixes, quam quivis alius Ducuin. Mc- 
liorem forte viam insistunt, qui cu rs u s  du p  l ic e s , hune per mare internum, 
ilium per externum sive Atlanticum interpretantur; quos inter est Isaacus 
Yossius loco citato, qui hue trahit ilia Manilii 11,4. de Ulixe; „ E rro r e m -  
q u e ducts lotidem , qu o i v icerat, a n n is  Instantem  bello, g e m ín a la  p e r  ae- 
q u o ra  p o n t i :“  E t gem ín a la  a equ o ra  ea ratione exponit, qua hic d uplices  
cu rsus . Sed pace tanti viri dixerim, nihil ex tarn mendoso loco colligi 
poterit. Quid enim est, e rro re m  instantem  bello ? E t quaenam porro bella  
gessit Ulixes per alterum decennium a Troia capta? Ponto  etiam habent 
manuscripti omnes, etiam et Yossianus; et qua fide p o n ti  ex eo citet, ipse 
viderit. Si quid in re paene deplórala tentandum esset, equidem sic libens 
reponerem: „E rro r e m q u e  ducis to l id e m , qu o i f'ecerat a n u ís  Instantem  
hello, et g em ín a la  p ericlita  p o n to .“  Certe Gemblacensis cum duobus aliis 
p e r  agutina , Yossianus cum tribus aliis p e r  a e q u o ra ; ut utrumque librario- 
rum commentum esse iure suspiceris. F e c c r a t  autem quatuor habent codi
ces cum editionibus primis: Errorem, ait, totidem annis, quot f'ecerat  sive 
scripserat Homerus eum bello instantem. Tibullus H, 3, 42. „ P ra e d a  vago  
iussit geminare pericula ponto, B ellica  cum  dubiis ro stra  d ed il  ra lib u s .“  
Sed ecce in aliam iam coniecturam incidí, quam praestare tibi ausiin certam 
liquidamque. Cum enim veterrimi codices Gemblacensis, Lipsiensis, Vene- 
tus uno consensu praeferant, „ g em ín a la  p er  a g m in a  p o n t o ;“  in illis 
utique vestigiis emendatio instituenda est. Repono igitur, g em in a ta q u e
Pergama ponto . Eleganter, et argutia vere Maniliana. Sic Claudianus de
Bello Get. v. 387. „ E t  Trebiam socio  gemmassent f u n e r e  Cannae.“ Quae- 
cumque vera fuerit lectio, hoc interim certissimum habeo, nihil aliud Mani
li um voluisse, quam Ulixen tot annos in errore, quot in bello consumsisse. 
Claudianus in Laude Serenae. v. 26. de Ulixe: „belli p é la g iq u e  labores,
E t  lotidem  saevi bellis, quot fluctibus, attni C o n iu g ii d o cu ere  fid em .“  
Ovid Art. Ilf, 15. „ E s t  p ia  P e n e lo p e , lustris  errante duobus, E t  totidem  
lustris bella g e r e n te  v iro ,“  E t  Amor. II, 1 ,31. „Q u iq u e tot errando, quot  
bello p e rd id ił  a n nos.“  lam autem ñeque haec ñeque illud Manilii ad 
cu rsus d uplices  omnino faciunt; atque adeo paucos fore crediderim, quibus
Yossii sententia rem attigisse videatur. Quippe eo sensu potius cu rs u s  p e r
d u p lex  m a r e , quam duplices p e r  m a re  cu rsu s  dictum oportuit. Utraque 
igitur interpretatione tam duplicis Lllixei, quam cu rsu s  d u p lices , paullisper 
seposita, experiamur, an ex coniectura melius quicquam suppeditari possit. 
E t ut mihi quidem videtur, non magna mutatione non paullo elegantius 
aut dixit aut dicere potuit Noster, „ E t  cu rsu s  reducís p e r  m a r e  U lix e i.“  
Ea sane Odysseae materia est: ut recte alibi Noster de Ulixe; Epist. 1 ,2 ,2 1 .  
„latu m q u e p e r  a equ o r D u m  s ib i , d u m  sociis reditum p a ra t .“  Non 
satisfacit ithque cu rsus U lixei p e r  m a re  ad argumentum Odysseae indican- 
dum, nisi addideris red u cís . Qui enim ex his verbis, nisi aliunde tibi 
compertum sit, poteris dignoscere, utrumne cursum velit ab Ithaca Troiam, 
an retrorsum a Troia Ithacam? Si e r ro re m  quidem cum Ovidio Manilioque 
dixisset, id utique verbum satis per se rem conficeret ; quia tum, cum Troiam 
peteret Ulixes, minime erravit, sed in reditu dumtaxat. Nunc cum non 
e r r o r e m ,  sed cu rsus  posuit; dubium profecto reliquit, reditumne hic vo- 
luerit an abituni. Quare pene inducor, ut credam, non aliter scripsisse Ho- 
ratium, quam red u cís  : et sic sane alii de re eadem. Statius Silv. IY, 2, 4. 
„A lcin o iq u e  dapes m ansuro ca rm in e  m o n stra l, A eq u o re  q u i m ulto  redu- 
cem consum psit U lixen .“ Silv. II, 7, 49. „N o ctu rn a s a lii  P h ry g ia n  ru in a s ,
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Quis Martem túnica tectum adamantina 
Digne scripserit? aut puliere Troico 

15 Nigrum Merionen? aut ope Palladis 
Tydiden superis parem?

Nos convivía, nos proelia virginum,
Strictis in iuvenes unguibus acrium,
Cantamus, vacui, sive quid urimur,

20 Non praeter solitum leves.

VII.
AD M U N A T 1 U M  P L A N C U M .

Laudabunt alii claram Rbodon, aut Mitylenen,
Aut Epbesum, bimarisve Corinthi

v. 18. Yulg. Sectis.

E t  tarde  reducís vías U lix i , E t  puppem  tem erariam  M inervae Tinta va- 
libas órbita seqaantur. Silv. II, 1. 118. „M aeonium  sive Ule senem , T roiae- 
qu e labores D iccret , a ut casas ta rd e  remeantis U lix i/1

14. P u lv ere  T ro ico ] Illustrissimus Nic. Heinsius in ora libri sui: 
„ F o rte  Troio.“ Vide nos ad Carm. III, 3. v. 32.

18. P ro elia  v irg in u m  Sectis in iuvenes u n gu ibu s acrium ] Iterum Nic. 
Heinsius: „Sectos G ronovius leg it .“  In libris editis Gronovii non xnemini 
reperisse: verum hoc vel colloquio vel per Epistolam cum Heinsio communi- 
cari potuit. Caeterumviro longe acutissimo non potuit non displicere lectio 
vulgata. Quorsum enim sectis unguibus? Iam tibí dicent interpretes, fesfive 
oppido hoc dictum esse: ut notet virginum repugnantium proelia non vera 
esse, sed simulata: ideo enim sibi ungues secare, ne ora secent amatoribus. 
Itane vero ? an et ideo addidit, a c r iu m , ut tam festivum hoc deprendere
mos? Sane si usque adeo sunt a c r e s , iam periculum erit, ne serio et in- 
festis unguibus in oculos involent. Propert. III, 6, 3. „ Cum fu rib u n d a  m ero  
m ensam  p erc e llis , et in  m e P roiicis insana cym bia p len a  m anu. T u  
vero  nostros a u d a x  invade capillos, E t  m ea form osis u n gu ib u s  ora nota “ 
Ovid. Oenone Par. V, 141. , , l d  quoque lacla n d o ;  ru p i  tom en u n g u e  ca p illo s ; 
O raque sunt digitis aspera  facta  m eis /‘ Art. II, 451. „U le ego  sim, cutas 
laniet fu rio sa  ca p illo s : l ile  ego  s im , teñeras cu i p eta t u n g u e  g en a s.“ 
Claudianus in Epithal. Palladii et Celerinae v. 134 : ,,co n ced e m arito  T u  quo
q u e , n ec S cy lin ca s  in fen sis  u n gu ib u s  iras E x e r c e r e  v e l i s Iam vides, 
non sectis iocose, sed vere iratis unguibus amatorum ora laceraban! Ñeque 
tamen parí hic felicítate versatus est Gronovius, ac alias plerumque solet. 
Sectos iuvenes, et acres u n g u ib u s  in  iu v en es , non sapiunt ad elegantiam 
Flacci. Quid quod secandos  potius quam sectos oportuit, si ita loqui vo- 
luisset. Sed quid multa ? Certissima emendatio est, quam et ipse Gronovius, 
si in vivís esset, continuo amplecteretur, „Strictis in  iuvenes u n gu ib u s  
a crium .“  Quod cum sic olim compendióse scriberetur, stctis, literula i  
supra t posita; ut norunt qui scriptos códices versavere; proclive erat, ut 
stupore librariorum degenerare! in sectis. Caeterum ordo est, strictis in  
iuvenes, non a criu m  in  iuvenes. Ovid. Amor. I, 6, 14. „N o n  timeo strictas 
in mea fala m anas.“  Trist. Y. 2, 30. „U t taceam  strictas in m ea fata  m anas.“  
Statius Theb. III, 535. de aquilis loquens; „ Invasere g lo b u m  n iv ei g re g is ,  
uncaque p a n du n t Caedibus o ra  novis, et strictis unguibus instant.“

1. Claram R b o d o n , aut M itylenen] Imitatus est Martialis IV, 55, 4. 
„Argivas gen era tu s  Ín ter u rb es  Thebas ca rm in e cantct aut Mycenas; A u t
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Moenia, vel Baccho Thebas, vel Apolline Delphos 
Insignis, aut Thessala Tempe.

5 Sunt quibus unum opus est intactae Palladis arces 
Carmine perpetuo celebrare, et 

Undique decerptam fronti praeponere olivam. 
Plurimus in Iunonis honorem

v. 5. Vulg. Palladis u rb a n . 7. D ecerp ta e  f ro n d i.

claram Rhodon, aut libidinosae L ed a ea s  Lacedaemonis p a la estra s .“ E t 
iterum X , 68, 1. , ,Cum tibí n o n  Ephesos, n o n  sit Rhodos, aut Mitylene, S ed  
dom us in  vico, L a elia , P a tricio

5. In ta cta e  Palladis u rb a n ]  Athenas sic recte dixcris: quis negat? 
Sed taraen, cum unus Bersmanni habeat a r c a n , non u r b a n ;  et Lanibini 
aliquot cum optimo meo Reginensi a r c e s ;  longe pronior erat mutatio a 
figúrala voce a rces  in tritissimam u r b a n , quam retrorsum ab u r b a n  in 
arces. Statius Theb. VII, 184. „c a ra  subm ovit ab arce H ostiles T rito n is
a qu a s.íl E tIV , 136. „Illttm  Palladia  so n ip es N em ea eu s ab arce D etulit.“ 
Ovid. Pont. IV, 1 ,31 . „Arcis u l  A cta ea e  v el eb u rn a  v e la e n e a  cu sio s, P ellica  
P h id ia ca  slat dea  fa c ía  m a n a .“ E t Metam. VI, 70. „ C ecro p ia  Pallas  
sco p u lu m  M avortis in  arce.“ Sed adhuc figuratius a rc e s  dicere solebant, 
etiam cum de una arce loquebantur. Valerius Flaccus V, 646. „ a n u a  
ego  cla ra  M y cenis C ulm ina, v irg ín ea s  p r a e d e r  s i C ecropis  arces.“ Auctor 
Epigram. [Priap. 56, 4.] „P allas C ecropias tu clu r  arces.“ Virgil. Culice v. 29. 
„ U rit E rich lh o n ia s  O riens n o n  ign ibu s  arces.“ EtAen. XI, 477. „ N e c  n o n  a d  
lem plum , su m m asque ad  Palladis arces.“ E t Eclog. II. v. 61. „rallas, qu a s  
co ndidit arces, Ip sa  colat.“  Statius Theb. V, 100. „ E r u m p u n t  tecto , s u m 
m asque ad  Pallados arces.“ Rectius itaque, ni fallor, a rce s  bic legeris, 
quam u rb a n . Nam in Urbe alii etiam Dii erant, in a rce  Pallas praeside- 
bat. Livius X X X I, 30. „ Urbis q u o qu e su a e  (Athenarum) sim ilem  d e fo rm ila -  
tem fu tu ra m  fu isse , nisi R om ani su b v en isscn t: codem  en im  s ce le re  urbem 
calentes Déos, p ra esid em q u e  arcis Minervam petitam . Sed tamen sicui 
altera lectio magis arriserit, per me quidem suum cuique arbitrium sit.

7. U ndique d eccrp la e  fro n d i  p ra e p o n e r e  olivam ] Ilanc, quae iam pie- 
rasque editiones occupat, lectionem primus, ut aiunt, invexit Erasmus, in- 
vitis omnibus libris: sic enim in manuseriptis locus exhibetur, „ U n d iqu e  
decerptam fronti p ra ep o n ere  olivam .“  Ac veteres quidem libros tuentur Tur- 
nebus et Torrentius cum paucis: pro Erasmo acerrime pugnant Lambinus, 
Marcilius, Dan. Heinsius, Dacierius aliique. Mihi vero, qui pro operis sus- 
cepti ratione certaminis huius expers esse non possum, nihil sane comme- 
rita videtur prisca lectio, quamobrem tam diu possesso loco cedere cogatur. 
Sunt, inquit, poetae, qui integra et iusta volumina conscripserunt de laudi- 
bus Athenarum; sive, quibus unum opus est de laudibus Athenarum perpe- 
tuum Carmen a prima urbis origine ad sua témpora deducere: atque ea ra
tione, „ U ndique d ecerptam  fro n ti  p ra e p o n e r e  o l i v a m hoc est, ex eo ar
gumento undiquaque exhausto coronam sibi poeticam quaerere. Quid, quaeso, 
hic vides, quod mérito culpetur? Quod vel morosissimi iudicis acumen re- 
formidet? Nihil profecto aptius, decentius poni potuit; planeque ex Lu- 
cretianis his expressum videtur, quae bis quidem inculcavit magnus ille 
poeta; adeo in eis sibi placuit: I, 926. et iV, 3 „ A v ia  P ie r  i d u m  p e ra g r o  
loca, nullius ante T rita  so lo : iuv a t Ín teg ro s  a c ced ere  fon tis  A tq u e  hau- 
r i r e :  iuv a lqu e novas decerpere flores. In s ig n a n q u e  m eo c a p ili  p e lero  in d e  
coronam, Unde p riu s  n u lli v e lu ru n t  témpora m u sa e .u Vides omnia ad 
amussim respondere; Hic d ecerp it  flores, unde coronam tem p o rib u s  nectat: 
Noster praeponit fro n ti  olivam undique d ecerp ta m . Ita Cicero pro Sestio 5 6 :
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„ Ut omni e x  g e n e r e  ora tio n em  a u cu p er, et omnes u n d iq u e  flosculos c a r-  
pain ac delibem . Iam vero, quod obiiciunt, non ex oliva coronan), sed ke- 
deraceam vel lauream poetis convenire, id sane levissimum est. Nam pro 
varietate argumenti varias sibi adsciscunt coronas. Ovidius de Amoribus 
.scripturus Myrteam sibi postulat, quia Myrtus Veneri dicata. Amor. I, 1,29. 
„ C ingere Vitorea flaventia tém pora  myrto, M usa, p e r  undenos em odulanda  
p ed es .“ I, 15, 37. „S u stin ea m q u e com a m etventem  fr ig o ra  myrtum, A tqu e  
a sollicilo m ulla s am ante le g a r .11 Art. II, 733. „ F in is  adest o p e ri : p al  
mam  dale, g ra ta  in v en tu s ; S erta q u e odoralae  myrtea f e r ie  com ae.“ Qui 
minus itaque de Atkenis et Pallade scribentes coronam sibi sumant olivae, 
quae et Minervae sacrata est, et Atkenis nobilissima? Porro autem, qui in 
Atkenarum laudem tam operosa carmina conscripserunt, eos Atkenis natos 
fuisse prtfbabile admodum est. Quae igitur invidia, si ex gentili arbore 
coronam sibi elegerint? ut decenter sane Hercules, apud Senecam, rem di- 
vinam facturus, ipse sibi populeam coronam aptat, Tkeseo vero oleagineam, 
utpote Atheniensi: Hercul. Fur. v. 913. „P opulea  nostras a rb or ex o rn et  
co m a s : T e ra m u s  oleae fro n d e  gentili legat, T heseu .“  Ñeque sane pluris 
est, quod interrogant, Quis mortalium sic umquam locutus est, P ra ep o nere  
olivam  fro n ti, pro eo quod est, frontem olea coronare ? Atqui im ponere  co
ronam, im p o n ere  diadema, cum Ciceroni, turn aliis dictum est. Virgil, bis. 
Georg. I, 304. et Aen. IV, 418. „P uppibus et laeti n a u la e  imposuere co
ro n a s.“  Quin et fro n ti  im p o n ere  dixit Propertius IV, 2, 46. „N cc  flos ullus  
M at pra tis , quin  ille d ecen ler  Impositus fronti la n gu ea t ante m eae.‘ i 
Quidni itaque tam Latine dixeris, p ra ep o n ere  olivam fro n ti, quam im po
n ere  olivam f r o n t i ? Quid distat? quid interest? Cum certe si rem ipsam 
consideres, nulla corona imponatur fronti, quin eadem et praeponatur. Vale
rius Flaccus III, 436. „gla u ca sq u e com is praetexere fro n d es  Im pera  1.“  
Tu vero ostende, quid discrepent p ra etex ere  glaucas frondes, et p ra ep o n ere  
olivam. Quin et p ra e c in g e re , eadem forma, dixit Seneca Medea v. 70. 
„P ra ecin gen s roseo tém pora v in cu lo .“ Atque ita locuti sunt et Graeci Lyrici, 
a quibus Noster in Carminibus totus pendet, naQcMéad-ai aréepavov reels 
y.óucus, quod est verbum de verbo, p ra ep o n ere  coronam  capillis. Sappko apud 
Athenaeum lib. XV, p. 674. [fr. 77. Bk.] , ,2 i i  df areepúrois, eiih/.n. n a qltío M  
¿q tirá is  cpoflnlai. T u  vero  co ronas  praepone am abilibus com is.“ Atque 
kactenus de vetere lectione. Videamus porro, quid tam dignum protulerit 
Erasmus quique eum sequuntur; cur kac reiecta et repudiata, novam illam 
et commentitiam tam patienter admittamus; „U ndique  decerptae frondi p ra e 
p o n ere  olivam .“ Hoc est, ut ipsi interpretantur, om nibus om nium  loco- 
ru m  et te rra ru m  ffo n d ib u s  olivam anteponere. Bene sane: sed illud in- 
primis scire cupio, quorsum pertineat decerptae, siquidem ea, quam volunt, 
sententia est? Quid sit d ecerp ere  olivam, ficum, florem; satis opinor intel- 
ligimus omnes. Iam quaero. cur non cuivis arbori, etiam sic stanti et in- 
tactae, olivam anteponebant ? Quid ad rem, ut prius d ecerp ere iu r  frons 
quaevis, quam cum oliva compararetur ? Nikil profecto invenustius vidi, 
ne dicam, ineptius. Lucretius loco iam citato, „iuv a lqu e novos decer
pere flores.“  Quamobrem sodes d ecerp ere  ? nimirum ut ex iis sic decerptis 
corona fieret; „ In sig n em q u e  m eo ca p ili p e /e re  inde co ro n a m .“ Similiter 
in vetere Lectione, „U n d iqu e  decerptam fro n ti p ra ep o n ere  olivam .“  Quid 
ita decerptam , si interrogas: ratio in promptu est, ut corona inde facta 
fronti praeponatur; quod nisi decerpta prius fronde fieri non potest. Iam 
vero in novitia lectione, comminiscantur, si poterunt, ullam causam, vel 
ineptam saltern et pravam; quid referat in comparatione arborum, utra utri 
praeferenda sit, ut alterius frons decerpatur. Crediderim equidem, iam nunc eos 
iudicii sui poenitere; sed et aliud adhuc reliquum est nihilo minus poeniten- 
dum. Sic enim narrant, eum, qui Athenas laudare instituít, ante omnia cuivis 
arbori praeponere debere Olivam, utpote a Minerva inventam, et in eius arce 
Atkenis consecratam. Esto: et sane multa de Oliva Attica praedicant cum poe-
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tae, turn rhetores et historici: sed in eo iam res vertitur, an ad Horatii scnsum 
toe faciat; aut cum iis quae praecesserant, non incommode connectatur. Dixcrat 
noster, Poetas esse noiinullos, quibus u n u m  opus est A lh en a ru m  laudes pci'- 
p elu o  ca rm in e  p r o s e q u i : adde iam istorilm commentum, et die; E l  Olivam om- 
n ibus a rb o rib u s  a n te fe r re . Numquamne tandem ineptiarum pigebit? An p e r-  
petuurn  eiusmodi carminis argumentum erat Olea? Quid? an reliqua Athe- 
narum miracula, quorum ne centesima [quidem] pars erat olea, silentio erant 
praetereunda? Yide modo pauca haec Ciceronis verba, pro Flacco cap. 26»
,,A d s u n t ait, „ A th e n ien ses , unde humanitas, doctrina, religio, fruges, 
iura, leges o r tae, atque in om nis te rra s  dis tributa  e  p u t a n t u r et quae 
sequuntur. Quantus vel in bis pauculis campus aperitur, quern poeta de- 
currat: quam foecunda laudum materia vix multis libris exhaurienda. Adde 
veteres historias, adde nobilitatas fabulas: haec omnia scilicet intacta trans- 
mittenda erant, ut p erp etu o  ca rm in e  suam oleam, quasi repetitam cramben, 
vel ad nauseam usque ponerent. Sine dubio quidem in tali poemate suam 
partem habuit Minervae olea; et, si id contendere velis, habuerit praecipuam. 
Sed quid turn postea? Ne hoc quidem posito, sic locutus fuerit noster; 
Sunt qui integris libris id solum argumenti sibi proponunt, ut Athenas omni
bus laudibus in caelum tollant, et olivam cuilibet frondi anteferant: quod 
perinde esset ac si dixerit quis, Titum Livium CXL. libris Romanorum res 
gestas laudesque celebrasse, et nutricem Romuli Lupam. Yiderint itaque, 
qui tarn putidam orationem tam emunclae naris poetae pergent affingere.

Aliam viam instituit celebeirimus Thomas Gale b [¿c<y.ctQÍit¡s, et pro recón
dita sua doctrina novam lectionem protulit ex historia vetere sibi oblatam ; 
quae est huiusmodi; „1In d iq u e  d ecerp ta m  fonti p ra e p o n e r e  o l i v a m F á 
bula nimirum erat, apud Graecos decantata, Cum olim Neptunus et Minerva 
de Athenarum tutela certarent; placuisse Diis, ut eius esset urbs, qui mu- 
nus melius mortalibus protulisset: Tunc Neptunum produxisse fo n tem  (ut
voluit Galeus) Minervam vero o liv a m , atque earn fonti, Diis iudicibus, esse 
praelatam. Hanc ab Horatio Historiam tangi arbitratus est vir eruditus, 
eiusque auctores laudat (quod ex ipsius codice comperi) Herodotum, Hime- 
rium Sophistam, et Lucium Ampelium. Enimvero multa sunt, quae con- 
iecturam hanc aut minus probabilem faciunt, aut funditus evertunt. Quippe 
alia plane fabulae huius narratio, apud Romanos praesertim, invaluit, non 
fontem  scilicet, sed equ u m  prosiluisse, cum Neptunus terram percuteret; 
unde Virgilius Georg. I, 12. „ tu q u e  o, cut p rim a  frem en tem  F u d it  
equum m a gn o  tellus p erc u s sa  trid en ti , N ep tu n e .“  Ovidius Metam. VI, 75» 
„ S ta re  D eum  p e la g i , lo n go q u e f'erire  trid en te A sp era  sa x a  fa c it , m ed io -  
que e v u ln ere  s a x i  E x ilu iss e  ferum.“ Ut parum verisimile sit, nostrum 
ab amieis suis in narratiuncula hac discedere voluisse. Hoc primum: sed 
illud maius, quod nemo quisquam a Neptuno F o n tem  creatum narrat, sed 
M a re, sive fluctum . Ipse Herodotus, a Gáleo testis laudatus, VIII, 55. 
O áXaoaciv m a re  nominat, et similiter Apollodorus III, 14. Himerius quo- 
que apud Photium p. 1134. K v p a  flu ctu m  appellat, quo modo et Pausanias 
in Atticis cap. 24. Statius denique, ubi hoc deorum certamen memorat, 
Theb. XII, 632. „ Ip se  q u o qu e in  p u g n a s  v a cu a tu r collis, u b i in g e n s  L is  
su p eru m , dubiis donee nova s u r g e r e t  arbor R u p ib u s, et lo n ga  refugum 
mare f r a n g e r e t  u m b r a :“  satis clare, opinor, indicat, Neptunum m a re  turn 
creavisse: quamvis Lactantius ibi, prorsus repugnante Poeta, E q u u m  ex re
cepta traditione substituit. „ Collem ,“ inquit, „ A cro p o lin  d ic it a rcem  The- 
ba rum  (immo vero lege, A th e n a ru m ) de qua N ep tu n o  et M in erv a e d ic ilu r  
fu isse c e r ta m e n : p ercu ssa  N ep tu n o  te rra  E q u u m  d ed il in d ic iu m  belli, 
M in erv a e vero Olivam p a d s  in s ig n e . M a gn itu d in em  a rb o ris  ostendit ex : 
u m b ra e aequalilate qua o b scu ra t.“  Ubi iterum repone, u m b ra e  q u a n ti
tate. Testis tertius Ampelius, citatus non respondet: nihil enim quicquam 
de hac re narrat is, qui a Salmasio in lucem editus est: alium autem Am- 
pelium nescio, Iam vero cui persuaderi poterit, vel mare ipsum vel salsos
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Aptum dicet equis Argos ditesque Mycenas.
10 Me ñeque tam patiens Lacedaemon,

Nec tam Larissae percussit campus opimae,
Quam domus Albuneae resonantis,

Et praeceps Anio, ac Tiburni lucus, et uda 
Mobilibus pomaria rivis.

v. 9. Yulg. D icit. 10. N ec  tam. 13. E t  Tib.

Neptuni fluctus F o n tis  nomine notavisse nostrum? Adde, quod quaecumque 
contra Erasmi coniecturam superius disseruimus, eadem omnia vel iis plura 
adversus hanc militant. Quorsum enim d ecerp ta  oliva, ut cum Fonte com- 
paretur? Quorsum U ndique  decerpta; cum secundum hanc sententiam solae 
Atticae, quae M o gia i vocatae sunt, intelligi debuerint? Quorsum denique 
in perp etu o  ca rm in e , quo Athenarum laudes undique congestae fuerint, so- 
lius olivae mentio? Ut semel dicam; in refingendo hoc loco perdiderunt 
plane operam tot viri eruditi; cum vulgata lectio et recta sinceraque sit, 
et eorum commentis longe melior, et sola suo auctore digna.

9. A ptum  dicit equis A rg o s ] D icet bis citatur apud Servium Aen. 
I, 24. et XI, 246. atque ita habent meliores duo libri Pulmanni, Bersmanni 
unus, et ex meis Graevianus, Zulich. Batt. Magd. quibus accedit Lauren- 
tianus Torrentii in quo est ducet. D icet igitur Argos, ut antea, lauda- 
bunt Rhodon. Ceterum non improbat Torrentius, quod in suo codice in- 
venit, d u c e t ;  cum tamen pessime interpretetur. Equidem, si animus esset 
lectionem istam defendere, Propertianum illudpotius hue allegarem, I, 7, 1. 
„D u m  tibi Cadrneae ducuntur, P o n lice , Thebae. A rm a q u e  fra te rn a e  tristia  
m i l i t i a e Quippe pari omnino ratione dixeris, d ucet A rg o s , ac d u cu n tu r  
Thebae. Sed ñeque Propertii locus mendo vacat; et nollem elegantissimum 
Broukhusium contra omnes suos codices (ut fatetur ipse) sic edidisse. Re- 
vocanda scilicet vetuslectio est, d ic u n tu r , Pontice, T h e b a e : sollemne enim 
id verbum est apud omnes poetas, ut apud nostrum passim : „Dices labo
ra n tes  in  uno  P en elo p en  v itream que C ircen . E t  versis anim osum  equis  
P a rth u m  dicere. T e rra ru m q u e  situs, et flum ina  dicere, et arces M ontibus 
im positas, et b a rba ra  r e g n a P  Yirgil. [G. Ill, 6.] „C u i non  dictus Hy las p u er , et 
L a lo n ia  D elo s?“  E t alia innúmera. Ñeque porro verisimile est, Thebaida 
suam ad Cycliorum poetarum morem a Thebis conditis et ab ipsa Amphio- 
nis Lyra deduxisse Ponticum; sed statim ab Oedipodis orsum esse. Nullo 
tamen pacto tolerari potent D u cu n tu r  T h e b a e ; nisi eum Thebarum K xia iv  
et origines in poemate suo evolvisse dixeris.

13. E t  p ra ecep s  A n io  et T ib u rn i lucus] Leve est, quod dicturus sum 
(si tamen quiequam in cultissimo poeta leve existimandum est) omnes fere 
codices habere A n io  a c, non e t. Quod sane venustius est, quam ut in uno 
versiculo et ter repetatur. Priscianus p. 684. „ A n ien  et A nio. l lo r a t. „ E t  
praeceps Anio  ac T ib u rti lu cu s .“  Yerum ibi codex manu scriptus 600 an- 
norum, ac T i b u r n i .  Quae vera lectio est; et iam ab aliis satis superque 
vindicata.

14. M obilibus po m a ria  rivis] Pom eria  est in Graeviano, Reginensi, Ga* 
lei, Batt. in Magdalenensi a manu secunda, in Bodleiano altero a manu 
prima, et in prisca editione Yeneta. Sic etiam in uno Cruquii, qui ad hanc 
lectionem magis inclinare se profitetur. Sed in Cruquio, ut modnstiam et 
probitatem numquam, ita iudicium et eruditionem saepe desideraveris. Mar- 
cilius autem legit, N obilibus p o m eria  rivis. Perperam utrumque. Omnino 
recte habet p o m a ria . Quippe ut per totam Italiam Pomaria frequentissima 
erant, teste Varrone de R. R. I, 2. „N o n  a rb oribu s consita Italia est, u t  
tota pom arium  v id ea tu r?“ ita in Tiburte et Picena regione omnium erant 
nobilissima. Statius in descriptione villae Tiburtinae, Silv. I, 3, 81. „Q uid
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15 Albus ut obscuro deterget nubila cáelo 
Saepe Notus, ueque parturit imbris 

Perpetuo : sic tu sapiens finiré memento 
Tristitiam vitaeque labores 

Molli, Planee, mero; seu te fulgentia signis 
20 Castra tenent, seu densa tenebit

Tiburis umbra tui. Teucer Salamina patremque 
Cum fugeret, tamen uda Lyaeo 

Témpora populea fertur vinxisse corona,
Sic tristis adfatus amicos:

25 Quo nos cumque feret melior fortuna parente,
Ibimus, ô socii comitesque.

Nil desperandum, Teucro duce, et auspice Teucro : 
Certus enim promisit Apollo

v. 17. Vulg. P erp etu o s.

b ífe ra  A lc in o i laudeui pomaria, ro sq u e Q ui n u m q u a m  v a cu i venistis in  
a era  ra m iV 1 Columella X, 407. „ E t  T u m i  lacus, et pomosi T ib u ris  
a rv a .“  NosterSerm.il, 4, 70. „P icen is ced u n t  pomis T ib u rtia  su eco .“ Sym- 
inachus Epist. VII, 18. „N u in  ego sc ire  postulo , q u id  in  T ib u riib u s  po- 
mariis lite ra r ii  operis ex e rcea s  ?“ E t Vil, 19. de Tibure: „ P e l  s i a d h u c  
iuval aestivos dies in pomariis luis d u c e re .“  Propertius IV, 7, 81. „Pomosis 
A nio  qua sp u m ifer incubâ t a rc  is.“  Ut verissime et ingenióse emenda vit 
Broukliusius ; cum antea inscite ederetur, „Ram osis A n io  qua  p o m i f e r  in 
cubât arvis.“  Quid enim volunt ra m o sa  arva  ? Quid autem flu v ius p o 
m i f e r ? Certe aliud egit limatissimi iudicii Vir N. Heinsius, cum locum 
Ovidii sic refinxit, Amor. Ill, 6, 45. de Aniene : „N ec te p ra e le reo , q u i  p e r  
cava sa xa  volutans T iburis A r g e i  p o m i/e r  arva r ig a s .“  Iterum enim 
rogo, qui poterit Anio poma ferre ? Nec tamen accedo celebérrimo Brouk- 
husio, qui sp u m ifer  receptara hic olim lectionem frustra tuetur. Quippe 
ineoncinnum ubique duplex Epitheton; hic autem eo magis, quod eodem 
fere recidit utrumque, p e r  cava sa xa  volutans  et sp u m ife r . Proclive erat 
restituisse literam A a sequen te absorptam : „ T ib u r is  A r g e i  pomífera a rv a
rig a s .“ Silius lib. IV, 224. de eadem re : „Q uosque sub H ercu le is  ta citu rn o  
flu m in e m û ris  Pomífera arva créa n t .“ Nec verearis elisionem vocalis in 
posteriore parte Pentametri: etsi plerumque id caveat Ovidius. Sic Fast. 
II, 216. „S ilv a qu e m ontanas o ccu lere  apta fe ra s .“  E t  alibi non semel.

17. JNeque p a rtu rit  im bres P erpetuos] Servius ad Virgil. Georg. I, 460. 
„Claro aquilone : serení'jico , qu i a est et n u bilu s, s icu t f e r e  om nes venti. 
Horatius : „A lbu s u t obscuro d ete rg et  n u bila  cáelo S a ep e  n o tu s, ñ eq u e  
p a rtu rit  im bres P e r p e t u o s Sic quidem Servii editiones: an manuscripti 
ita habeant, dubito. Certe Horatii vetustiores codices, tres Blandinii apud 
Cruquium. et ex meis optimi, Leidensis, Graevianus, Reginensis, cum duo- 
bus aliis clare exhibent p erp etu o , quae melior lectio est. S a e p e ,  inquit, 
Auster serenum facit, ñeque p erp etu o  parturit imbres. Ubi vides antitheta, 
saepe, perpetuo  : quae in altera lectione dispereunt. Adde quod subabsur- 
dum est illud perpetuos. Quid enim tantopere notandum, quod p erp etu o s  
imbres non parturiret? Imo vero ne ullo quidem modo id fieri aut concipi 
potest. Nam si ipsi imbres p erp etu i  essent; tum Notus crearet imbres, cum 
non flaret, hoc est, cum ipse omnino non esset. Nisi forte velis Notum 
quoque perpetuum esse, perinde ac imbres: quo nihil absurdius.

27. T eu cro  d u ce et a u sp ice T eu cro ] Invitus equidem hunc versum 
sollicite, qui tarn apte pulchreque a Christianis hominibus nuocoôiàÇ tofiat
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Ambiguam tellure nova Salamina futuram. 
30 0  fortes, peioraque passi

iam solet, „ N il d esp era n d u m  Christo d u c e , et auspice C hristo.“ Longe 
tamen se melius habet ea parodia, quam ipsa Horatii verba ut nunc qui
ttera leguntur. Christus enim vere et dux noster et auspex; Teucer hie dux 
quidem suis erat, auspex an fuerit, dubito. Cur enim auspex? An quia 
oraculum Apollinis consuluit? Cui umquam auditum est talem hominem 
A uspicem  vocari? An quia ipse vates, et interpres Apollinis ? Quis tale de 
Teucro memoriae prodidit? An ex Romanorum more interpretabimur, ut d uce  
et auspice T eu cro  perinde sit, ac d uctu  et auspicio  Teucri? ut scriptores 
quidem Latini passim loquuntur, du ctu  a lque auspiciis A n g u s  ti, T ib er iietc. Sed 
neque apud ipsos Romanos quemquam inveneris, qui quae A u g u sti auspiciis 
gesta sunt, ea A n g u s  to a u sp ice  gesta esse dixerit. Nemo, inquam, ita locu- 
tus est, A uspice C aesare. A u s p e x  enim numquam de Homine usurpatur, 
nisi de eo qui proprie eo verbo signabatur. Ovidius quidem, ut nunc ibi 
fertur, Fast. I, 26. de Germanico Caesare: S i licet et fas est, vates re g e  
valis h a b en a s;  Auspice te f e l ix  totus u t an n us eat.“ At editiones vetustae, 
et scripti plerique codices, in quibus unus est doctissimi amici H a d ria n i  
R e la n d i, rectius habent: „Auspicio f e l ix , lotus u t  an n us eat.“  Ut infra 
v. 168. „ Totus ab auspicio n e fo r e t  annus in e rs .“ Ubicumque autem /ustcc-
yoQiXMS accipitur, non hominem sed Deum aliquem notât. Ita Virgilius 
Aen. Ill, 20. „ S a cra  D ion a ea e m atri, d ivisque fereb a m  A uspicibus tan- 
loru m  o p eru m A  E t IV, 45. . ,D iis equidem  auspicibus re o r  et lu n o n e  
secu n d a .“ Noster Epist. 1, 3, 13. „T h eba n o s aptare m odos studet, auspice  
M usa.“ Ovid. Fast. I, 615. „A u sp icibusqu e D eis, tan it cognom inis heres  
Online su scip ia t, quo p a ter , o r bis onus.“  Rrudentius contra Symmâchum 
II, 708. „ N u m q u id  et ille dies love contulit auspice tantum  H irtutis p r e 
tiu m ?“  Avienus in Arateis. v. 1. „a u sp ice terras L in qu o  lo v e .“ Neque aliter 
umquam, nisi valde fallor, scriptores Latini. Lucanus quidem B ru tu m  vocat 
A u sp icem , ubi nuptias describit Catonis et Marciae. II, 370. „ P ig n o ra  
n u lla  dom us, n u lli co iere  p ro p in q u i;  lu n g u n t u r  tacili, contentique auspice  
B ru to .“ E t Seneca Troad. 864. Helenam : Q uicunque hy m en  funestus, 
illaetabilis L am en ta , caedes, sa n gu in em , g em ilu s  habet, E st  auspice H elena  
d ig n u s .“ Verum ibi proprie accipitur ea vox: cum notissimum sit, Auspices 
more sollemni nuptiis adhiberi solitos. Sane olim turbabant hie codices, 
ut ex vetere Scholiasta patet : „a u s p i c e,“ inquit, „hoc est, fa u to re  vel spon- 
sore. A pollinem  dicit, cu ius responsa  vel prom issa  sequ eb a lu r.“ Ita 
etiam plane habet Acron manu scriptus in Bibliotheca Regiae societatis ; ita 
fere Cruquii Commentator. Atqui ea annotatio cum praesenti lectione con- 
ciliari non potest. Inde quoque est, quod duo Lambiniani cum totidem meis 
praeferant auspice  T e u cr i. Quae quidem lectio, quantumvis inepta, certe 
illud evincit, eius fabricatores non ad Teucrum, sed Apollinem to auspice  
retulisse. Quid multa? Ipsam, credo, poetae manum repraesentabit, qui 
refinxerit versum ad hanc ' speciem : „ N il d esp eran d u m  T eu cro  duce, et 
auspice Phoebo.“ Profecto longe meliores animos et certiorem spem suis 
sociis addidisset Teucer, si his verbis eos compellasset ; quam si ad suam 
unius auctoritatem omnia retulisset : sub gemino enim illo praesidio nihil pror- 
sus desperandum  erat. Quid quod hanc videntur emendationem flagitare, quae 
proxime sequuntur : „C ertus  enim prom isit A p o llo .“ Quo enim pertinet 
illud enim , si in priore versu nihil quicquam de Apolline memoratum est? 
Quanto aptius haec cum superioribus connectuntur, si mecum legeris, A uspice  
Phoebo? ut in illis Statii Silv. Ill, 5, 74. „ h ie  auspice condita  Phoebo 
Tecta , D ica rch ei p o rta s .“  E t Silv. II, 2, 38. „ rcsere tq u e  a rca n a  pudicos  
Pheinoiioë fo n tes , vel quos m eu s  auspice Phoebo A lliu s im m ersa lu r-  
bavit Pollius u rn a .“  Neque vero illud te deterreat, quod continuo
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Mecum saepe viri, nunc vino pellite curas:
Cras ingens iterabimus aequor.

V III.
A D  L Y D I A M .

Lydia, die per omnis
Te Déos oro, Sybarin c r properes amando 

Perdere; cur apricum
Oderit campum, patiens pulveris atque solis.

5 Cur ñeque militaris
Inter aequales equitat, Gallica nec lupatis 

Temperat ora frenis?
Cur timet flavum Tiberim tangere? cur olivum 

Sanguine viperino
to Cautius vitat? ñeque iam lívida gestat armis 

Brachia, saepe disco,
Saepe trans fiuem iaculo nobilis expedito?

Quid latet, ut marinae 
Filium dicunt Thetidis sub lacrimosa Troiae 

15 Fuñera; ne virilis
Cultus in caedem et Lycias proriperet catervas?

v. 6. Vulg. E q u itet. 7. T em p eret.

repetit, A pollo , „ C erlu s  enim  p ro m isit Apollo“ : Tamquam satis fuisset
in priore versu Phoebum nominasse. Sic enim alibi Romuli nomen sub- 
iungit, cum eum ntQicpQccaxr/.(5s iam nominasset, Carm. IV, 8 ,22 . q u id  
fo re t  Iliae Mavortisque puer, si ia c ilu rn ita s  O bstaret m eritis  in v id a  Ro
muli ?“  Atque alii ita poetae non raro.

2. T e D eos o ro , S y b a rin  c u r  p ro p e r e s ] Fulmanni aliquot codices Bers- 
mannique cum meis Graev. Gal. Regiae Soc. Petrensi; et Marius Victorinus 
p. 2533, 2614, 2621. babent H oc deos oro. Sed plures tarnen libri cum 
Diomede p. 509. et Fortunatiano p. 2683, 2703. praeferunt te. Utrumque 
probum est, sed hoc videtur concinnius: sic Sexm. I, 7, 33. „ P e r  n ia gn o s , 
B ru te , deds te O ro.“

6. et 7. In fe r  aequales eq u itet , —  T em p eret] Vetustissimae Graevii 
membranae clare habent equitat et tem perat. Quidni rectius? Sane hoc pacto 
nafhjriXüJTiQa fit oratio, si per interrogationem proferatur; quam si Lydiam 
narrare haec sibi iubeat. Mutata vero sunt a Librariis, quia praecesserant 
p ro p eres  et oderit. Neque sane hie finem fecissent, quin et versu decimo 
v ite t , gestet supposuissent; nisi obstitisset versus octavus, ubi ex tim et 
fieri tim eat mensurae ratio prohibebat. Quin et fortasse ipsum illud p r o 
p eres  ex oderit  natum est: cum tarnen to  o d erit, teste Prisciano p . 1059, 
interrogative hie positum sit; et, ut idem ait p. 1146. tarn Indicativi futurum 
sit, quam Subiunetivi. Poterimus igitur in versu primo legere p r o p e r a s ;  
prout nunc extat apud Diomedem p. 509- Yictorinum p. 2533. Fortuna- 
tianum p . 2683. et 2703.
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IX .
AD T H A L  I ARC HUM.

Vides, ut alta stet nive candidum 
Soracte, nec iam sustineant onus 
Silvae laborantes, geluque 

Flumina constiterint acuto.
5 Dissolve frigus, ligna super foco 

Large reponens; atque benignius 
Deprome quadrimum Sabina,

0  Thaliarche, merum diota.
Permitte Divis caetera: qui simul 

10 Stravere ventos aequore férvido 
Deproeliantis ; nec cupressi,

Nec veteres agitantur orni.
Quid sit futurum eras, fuge quaerere; et 
Quem fors dierum cumque dabit, lucro 

15 Adpone: nec dulcis amores
Sperne puer, ñeque tu choreas.

1. V ides, u t alta] Haec per interrogationem proferuntur in omnibus 
«ditionibus: quae tarnen elegantius omittitur. Sic in Cam. Ill, 28, 5. „ I n 
c lin a re  m erid iem  S e n t is ;  a c  veluli stet v o lucris d ie s , P a réis d erip ere  
h o rreo  Cessantem B ib u li consulis am phoram .“  E t sic Graeca Alcaei, [fr. 
34 Bgk.] unde haec ad verbum fere conversa sunt; , ‘, 'Y t i  fxtr o Ztvs, i r  óJ 
eg a rd ) pityas X ít/xinr, n t n á y a o ir  d  vdáxior g o a l.“

7. Sa bina  — diota] Vir Doctissimus Thomas Gale legere maluit Sabino. 
Credo, quasi a Graeco d ilôxqs. Ñeque dissimulandum est, in vetustissimis 
codicibus Graeviano et Reginensi, in illo praesertim, posteriorem a forma- 
tam videri ex o. Utcumque hoc fuerit; Graece certe ditoxos vel ditoxïs 
diceretur; non ditôxqs nec diw xq. Ñeque enim ulla composita ex Ovç ter- 
minationes eas recipiunt. Mvoaoortj herba sic dicta citatur ex Aegineta: 
sed mendose pro /xvoaoozis vel picos tora. Hesychius tarnen noster, ’ E rw x a is , 
trcozioig. if¡ ngoaoodfa , ¿>s tpiXônais. EotpoxXqs AlyjxaKanlaiv. Qui si 
locus sincerus esset, nesciremus tarnen, utrumne in casu recto trd)Tr¡s fuerit 
an irtórr¡. Sed omnino fallit nos Hesychius, et lippientibus oculis inspexit 
suos codices, unde ista descripsit. Quippe illi habuerunt ’E ró n ca s , non 
E viá ru ig . Auctor Etymologici Magni: E v o n a ïç , ro lç  ivooxioiç, àno xov 
xaiç x böv cozoor orxaïç xttaíiai. EocpoxXijç. Vides hune ex eodem Sophocle 
laudare t r ô n a is ,  et eadem plane signification, qua alter suum ¿m ixtas. 
Ñeque vero dubitabis, quin trô n a is  rectius sit, tum quod ab on¡¡ formetur, 
tum quod ut tpù.ônais pronuncietur. Glossae Éhiloxeni ; D iota, à/xtpÔQior, 
olrotpÔQior. Sed nec inde quicquam didiceris, generisne sit masculini, an 
feminini. Quare tutius est, ut in re adeo incerta plurimorum codicum au- 
■ctoritatem sequamur.

16. Ñ equ e lu  choreas] Displicet viro summo Iulio Scaligero pronomen 
lu hic intrusum. V ersu s , ait, coëgisse v id elu r e u m , u t p ro n o m en  in ler-  
poneret. Sane a codicibus Petrensi et Galeano abest lu  ;  fortasse, quod et Li- 
brariis quoque otiose positum videbatur. Cur igitur iidem Virgilio ignoscunt, 
qui eodem plane modo locutus est, Aen. V, 456. „ P ra ecip item q u e D a ren  
ardens a git a equ o re tolo, N u n c  d ex tra  in gem in a n s ictus, n u n c  ille si
nistra.“ Et Homero, cum oye sic usurpât Odyss. B. 326. et alibi : , ,H  r i r a s
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Donee virenti canities abest 
Morosa; nunc et campus, et areae,

Lenesque sub noctem susurri 
20 Conposita repetantur hora:

Nunc et latentis proditor intimo 
Gratus puellae risus ab ángulo,
Pignusque dereptum lacertis,

Aut digito male pertinaci.

X .
AD M E R C U R I U M .

Mercuri, facunde nepos Atlantis,
Qui feros cultus hominum recentum 
Voce formasti catus, et decorae 

More palaestrae:

i/i TTi'lov a£ti apvvxoqa? qpctftÓEVTOs, I I  oye xa l —n á n m p lcr , in tiv v  nirt  
u r c a  alm os.“  Seneca Here. Fur. 1246. „ P e r  sancta  g e n e r is  sa cra , p e r  
ius nom inis U trum que n o siri, sive m e a llo rem  v o ca s , S eu  tu p a ren tem .

24. A u t digito m ale p ert in a c i] Imitatus est hunc locum Prudentius, 
in Praefat. Cathem. 14. „ E x in  iitrgia  túrbidos A rm a r u n t  ánim os, et male 
pertinax V in cen d i studium  su bia cu it casibus a sp eris.“  Verum illic m a le  
p e rt in a x  est praefracte et obstinate pertinax; apud nostrum autem alio 
sensu ponitur. Ñeque tamen est p a ru m  p e r t i n a x ;  ut vulgo exponunt; sed 
qui simulat se pertinacem esse, et tamen pertinaciam suam expugnari cupit. 
Eodem sensu Petronius c. 87 : I r re p s i  tam en, et male repugnanti g a a d iu m  ex -  
torsi. E t  noster alibi Carm. II, 12, 26. „ E t  fa c ili  saeviiia  n e g a t , Q uae 
p o scen te m agis g a u d ea t er ip i

1. M e rc u ri  fa c u n d e , nepos A tlantis] Laudant hunc versiculum Pri- 
scianus p. 739., Servius ad Aen. I, 521. et IY, 558- Caeterum in omnibus, 
quas vidi, editionibus male interpungitur: sic enim distinguendus est,
„ M e r c u r i , fa c u n d e  nepos A tlantis ,“ Quod cum ipsa sensus elegantia do- 
ceat, turn et Ovidii locus ex nostro manifesté expressus, Fast. V, 663. „ C la r e  
nepos Atlantis, a d es ; quern m on libu s oliin E diclit A rc a d iis  Plei'as u n a  
lo c i .“  Ubi obiter mendum occultissimum abolere poteris: quod miror equi- 
dem sagacissimum Ileinsium non advertisse. Quid enim est Ple'ias u n a  ? 
An periculum erat, ne duabus matribus genitum esse suspicaremur? Tu 
vero lege meo periculo; „E diclit A rca d iis  Plei'as uda I o v i passim Pleiades 
apud poetas aqu o sa e, m aclidae, im b rife ra e  appellantur. Scd et ipsae 
personae u d a e  dicun tur, ut Idem Fast. II, 597. „ D i x e r a t :  a n n u e rv n t  om nes  
T iberin id es  udae.“ E t Sappho Phaoni: „C onslitit ante oculos N a ia s  uda.meo.s-.“ 

4. E t  d eco ra e M ore p a la estra e] Praeterquam quod omnes libri in 
hac lectione conspirant, accedit etiam Servius, qui ita locum citat ad Aen. 
IV, 559. et Lactantius ad Statii Thebaid. VI, 830. Daniel tamen Heinsius 
pro sólita sua ntqitoyíq. incrustare vult locum sincerum; et mirum quam 
infeliciter corrigit, „catus el d eco ra e  h u m o re  p a la estra e ,“ Mos p a la e
strae, est lex et institutum palaestrae; ut recte explicavit vir immensae lec- 
tionis Barthius Advers. XXYIII, 1. Terentianus Mauras in Praefat. 48. ,,Mos 
certa m in is et m o d u s , S u d o r d um  solilus caclit N u lla  m o le  p a la estrica  
Silius Ital. XVI, 409. „Q uo ru is  ? a u t qu in am  h ie  ra b id i  certa m in is  est mos ? 
E t  nobis et equis letum com m une l a b o r a s Lactantius Placidus ad Ovid. 
Metam. X. Fab. XI. „Cum  H ippom enes morem certa m in is  n o n  ex p a v esce-  
r e t Atque liaec quidem attulit Barthius, qui laude sua minime fraudan-
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5 Te canam, magni Iovis et Deorum 
Nuntium, curvaeque lyrae parentem;
Callidum, quicquid placuit, iocoso 

Condere furto.
Te, boves olim nisi reddidisses 

10 Per dolum amotas, puerura minaci 
Voce dum ferret, viduus pharetra 

Eisit Apollo.
Quin et Atridas, duce te, superbos,
Ilio dives Priamus relicto,

15 Thessalosque ignis, et iniqua Troiae 
Castra fefellit.

Tu pias laetis animas reponis 
Sedibus, virgaqne levem coerces 
Aurea turbam, superis Deorum 

20 Gratus, et irnis.

X I.
AD LEUCONOEN.

Tu ne quaesieris (scire nefas) quern mibi, quern tibi 
Finem Di dederint, Leuconoe; nec Babylonios

dus erat, etsi eadem loca per nos quoque videramus. Adde porro et Lucani 
illud, quod omnium máxime hue pertinet, IV, 613. „p erfu d .it m em bra  
liquore H ospes, O lym piacae servato  more palaestrae.“ Similiter et Pin- 
darus Olymp. VI. 116. Herculem aitinstituisse Olympiae , ,T E Q M O N  p iy ia io u  
(téftXutv, morem m a x im u m  certa  m inian.“  et iterum Olymp. XIII. 56. Isthmia 
N ep tu n i m o r e m  appellat, ,fE v  ápcpiáXoiai TIoxciáaros T E Q M O I 2 I .“  ut 
itidemNem. X, 60. Olympia vocat m orem  H er culis, ,','Yaxcixov  cP eoyslTioa  
‘HpctscAfo? T E Q M O N .“  Illud, credo, Heinsio pruriginem excitavit, quod 
Iulio Scaligero resonatio ilia insuavis visa est, D eco rae , m ore. Sed recta 
sine dubio lectio est, et ñeque huius aures necillius acumen metuere debet.

19. S u p eris  D eo ru m  G rains et irnis] Hinc aperte mutuatus est Ovi- 
dius illa de Mercurio, Fast. V, 665. „ P a d s  et a rm o ru m  superis imisque 
deorum A rb iter, alalo q u i p ed e  ca rp ís  iter .“

1. T u  ne quaesieris] Variant hie editiones; quarum aliae sic distin- 
guunt, , ,T u  n e  quaesieris s c ire  (nefas) quern“  etc. aliae sic, , ,T u  n e  
quaesieris (scire nefas) quern “  E t in diversa iudicia abeunt interpretes. 
Parva quidem res est; quippe utrolibet modo distinxeris, bene se habebit. 
Recto enim dixeris N e  qu a esieris s c i r e ,  quern finem  d ed erin t ;  ut noster 
Epist. I, 3, 1. „ lu l i  F lo re , quibus terra ru m  m ilitet oris C laudius A u g u s li  
privignus, scire  laboro.“  Recte itidem dixeris, N e quaesieris, quern finem  
dederint, ut Ovid. Amor. II, 2. „ N ec  tu, lin igera m  fie r i  q u id  possit a d  
Isin, Q ua esieris :  n ec  tu cu rv a  thealra  tim e.“  Ilia tamen verior inter- 
punctio videtur, quae ambo ista (scire  nefas) parenthesi concludit. Ovidius 
Fast. Ill, 325. „Q ua q ue tra h a n t su p eris  sedibus a rte  Io v em , Scire nefas 
h o m in i: nobis concessa ca n en tu r .“  Lucanus 1 ,126. „Q uis iustius induit  
arm a , scire nefas.“ Statius Theb. HI, 562. „Q uid  crastina  volveret aetas, 
Scire nefas hom ini.“  Prudentius Cathem. Ill, 116. „ C o rp o ra  m utua  (nosse 
nefas) Post epulas ino p erta  v ident.“  Xoster Epod. XVI, 13. „Q uaequ e ca ren t  
ventis et solibus ossa Q u irin i (Nefas videre) dissipabit insolens.“

2. D i dederint]] Codex Zulicbemianus, et a prima manu Reginensis,
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Tentaris numéros, ut melius, quidquid erit, pati;
Seu pluris hiemes, seu tribuit Iupiter ultimam,

5 Quae nunc oppositis débilitât pumicibus mare 
Tyrrhenum. sapias, vina liques, et spatio brevi 
Spem longam reseces. dum loquimur, fugerit invida 
Aetas: carpe diem, quam minimum crédula póstero.

X II.
AD A U G U S T U M .

Quem virum aut heróa lyra vel acri 
Tibiä sumis celebrare, Clio?
Quem Deum? cuius recinet iocosa 

Nomen imago,
5 Aut in umbrosis Heliconis oris 

Aut super Pindó; gelidove in Haemo,
Unde vocalem temere insecutae 

Orphea silvae,
Arte materna rápidos morantem 

10 Fluminum labsus celerisque ventos,
Blandum et auritas fidibus canoris 

Ducere quercus.
Quid prius dicam solitis Parentis

d ed eru n t . Non male. Nam secundum Astrólogos Rabylonios, quos Lcuco- 
noë consultum ibat, iam fato fixum erat, quot annos victura esset. Nihil 
tarnen mutandum.

2. T ibia  siunes celeb ra re] In Leidensi et Graeviano sum es. In cae- 
teris et in Reginensi a manu prima, sum is. Atque ita libri plerique ab 
aliis inspecti. Recte. Sic noster alibi Epist. I, 3, 7. „ Quis sibi re s  gestas
A u g u sli scr ib ere  sumit?“ S um is ce leb ra re  habet vim et notationem tempo- 
ris futuri ; idemque valet, ac si dixisset, celebra bis.

13. Q uid p riu s  d icam  solilis P a ren tis  L a u  dibus] Magna hie diver- 
sitas est, cum lectionis, turn interpretationis. Plerique codices habent p a ren -  
tu m ; in quibus sunt vetustissimi mei Leidensis, Graevianus, Reginensis: 
quod si euipiam genuinum esse videatur, turn meo quidem iudicio totus lo
cus sic erit concipiendus, „Quem p riu s  d icam  solitis p a ren tu m  L a u d ib u s ’! 
qu i res  ho m in u m “  etc. Vide enim seriem orationis; quern v iru m  a ut  
h e ro a , quern D eu m , o M usa , c e le b r a b is ? Quern p r iu s  d ica m ? lovem , 
q u i res  etc. Etenim d ic ere  lau d ibu s, ut noster alibi Carm. I, 21, 9. „ V os 
T em pe totidem  tollite laudibus.“  Seneca Troad. 291. „ F e r o n t ;  et ilium
laudibus cu n cti ca n en t.“  Virgil. Georg. II, 95. „et quo te ca rm in e  di
cam , R h a elica ?“  L au d ibu s  autem p a ren tu m , id est, quas parentes Iovi 
tribuebant: ut Idem Georg. Ill, 185. „ T u m  m a g is  a 'q u e  m a gis blandís 
g a u d e r e  m a gislri L au d ibu s.“  Solilis  porro laudibus, ut noster Carm. IV, 15, 
29. „V irtu te  functos, morepatrum, d u ces , T ro ia m q u e  et A n ch isen  et alm ae 
P ro gen iem  V en eris  can em us.“  Atque haec quidem lectio ab omni parte 
commoda est; cui unice favent illa Statii Theb. I, 41. ,,Quern prius h ero u m , 
Clio, d a bis? im m odicum  ira e T p d e a ?  la u r ig e r i  súbitos an  vatis h ia tu s?“  
Alterum autem proponit cum Muretus ex coniectura, turn vetus codex Gem- 
blacensis, quo olim usus est Fulmannus, „Q uid  p r iu s  dicam  ? solitis paren-
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Laudibus? qui res horainum ac Deorum,
15 Qui mare ac terras, variisque mundum 

Temperat boris.
Unde nil maius generatin' ipso;
Nec viget quidquam simile, aut secundum: 
Proximos illi tamen occupavit 

20 Pallas honores,
v. 15. Vulg. E t  ter. 20. Honores. Proeliis audax — Liber.

tem L a u d ib u s , q u i res11 etc. Sed in ea refellenda morari non est operae 
pretium; adeo dura et impedita structura est. Veniemus igitur ad tertiam, 
quam suppeditant Vaticanus codex Lamb ini, vetustissimus Blandinius Cru- 
quii, Bersmanni unus, et noster Zulicbemianus, et Lactantius denique ad 
Theb. I, 48. ,,Q uid p riu s  dicam  solitis Parentis L a u d ib u s?  qui res“ etc. 
Ea vero et per se satis probabilis est, et imprimis cum sequentibus apte 
eonvenit: „P a ren tis , U nde n il  m aius g e n e r a iu r  ipso.“ Hac itaque con- 
tenti esse possumus. Primam tamen lectionem praetulerim, si coniecturam 
nostram quern liber aliquis adstrueret. Imo ea vera omnino est, invitis 
licet omnibus membranis.

14. Qui res  hom inuni ac Deorum\ In Lambini quibusdam, „Q ui R e x  
hom inum  ac D eo ru m .“  quam lectionem ille non damnat. Ñeque vero ego: 
sic enim passim Iuppiter audit apud Poetas D eú m  r e x , R e x  su p erú m , 
D ivum  p a ter a tque hom inum  r e x , fa a ik tv s , d-twv iv q u v v o s , et plura 
eiusmodi. Nihilo tamen minus certissima est ilia altera, et loco sententiae- 
que melius congruit. Virgilius Aen. I, 229. „ 0  qu i res  hominumque
deümque A etern is  re g is  im p e r iis , el fu lm in e ie rr e s .“  Ubi obiter moneo, 
sic potius a poeta scriptum esse, „ 0  q u i res h om inum que  deorumque.“ 
ut Aen. II, 745. „Quern n o n  incusav i am ens h o m inum que d eo ru m q u e?“
Auctor ad Liviam v. 61. de Augusto, „lile  v igil, sum m a sa cer ille loca- 
tus in  a r c e , Res hominum e x  tuto c e r n e re d ig n u s  era t .“ Statius Theb. 
YI, 48. de Adrasto. „n u n c  fata  recen sen s, Resque hominum d u ra s , et 
in ex o ra b ile  p en su m .“  Porro in sequente versu, plerique mei codices habent, 
q u i  m a re  ac t e r r a s ; non et. atque id secuti sumus.

19. P ro xim o s illi tam en o ccupavit Pallas honores] Argutantur hie 
interpretes quídam, cur Pallas Iovi próxima dicatur ante maris dominum 
Neptunum, ante ipsam Tonantis matronani: ñeque tamen ex ea difficultate 
expedire se possunt. Quamobrem secare potius hunc nodum, quam solvere, 
voluerunt Yiri Doctissimi Claudius Puteanus, Daniel Heinsius, Ianus Rut- 
gersius, et Dacierius: quippe contra omnes libros sic legendum esse conten- 
dunt, , , P ro xim o s illi tam en  occupabit Pallas h o n o res .“ O ccupabit, scilicet 
in hoc hymno. Nempe mentem poetae non omnino perceperunt Viri alio- 
quin acutissimi; etsi rectam viam iam olim monstraverat vetus Scholiastes. 
„ Unde n il m aius g e n e r a iu r  ip s o :“  ubi u n d e  non, ut plerumque, valet qua  
ratione, sed a q u o : a quo lo v e , sive, a quo p á ren te  (si earn mavis lectio
nem, solitis parentis laudibus) n il  ipso m aius g en era tin '. Nam verbum 
unde , non ad Rem tantummodo, sed etiam ad Personam saepe refertur. Sic 
Yirg. Aen. V, 123. „ S cy lla q u e  Cloanthus C a eru lea , g e n u s  unde tibi, 
Romane Cluenti.“  Hoc est, a quo Cloantho. Ita V, 568. „ A lter  A tys, 
genus  unde A tii d u x e r e  L a t i n i a  quo A tye. Sic saepe Virgilius: et 
noster Serm. I, 6 ,12 . „C o n tra  L ev in u m , V a le r i  g en u s , unde su p erb u s T ar-  
quinius regno  p u lsus fu g it .“  a quo V a lerio . Ita Serm. II, 3, 33. „S iq u id  
Stertinius v eri crep at, unde ego m ira  ü escr ip s i  docilis p ra ecep ta  h aec.“  
a quo Stertinio. Iam autem, nisi fallor, elucescere incipit sententia poetae. 
A quo love nihil ipso maius, imo ne simile quidem vel secundum, genera- 

Horatius. I. 3
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Proeliis audax. ñeque te silebo,
Liber, et saevis inimica virgo 
Beluis; nec te, metuende certa 

Phoebe sagitta.
tur: tamen inter omnes eius liberos máximos honores consecuta est Mi
nerva. Vides, opinor, frustra hic laborasse interpretes: ñeque enim cum 
Iunone vel patruo suo Neptuno comparatur hie Pallas ; sed cum sobole Io- 
vis tantum, fratribus sororibusque suis. E t proinde nemo in sequentibus 
memoratur, praeter love genitos; B a cch u m , D ianam , A p o llin em , I lercu lem , 
P o llu cem , et Caslorem  :  quorum omnium sine controversia honoratissima 
erat Minerva. Reliquum est, ut quo consilio hoc inter Iovis laudes poeta 
posuerit, quod neminem se maiorem generaverit, breviter indicemus. Atque 
id quidem gemina de causa factum est. Ipse enim ortus Saturno, maior suo 
parente erat, regnoque eum expulit: nemo tamen ex ipso natus est, qui 
parem ei vieem referret: unde M axim i, In v icli, similiumque nominum titu- 
lis cumulatus est. Ovid. Metam. XV, 855. ubi Iulio Caesari Augustum prae- 
ponit ; „ S ic  n ia gn i cedit titulis A ga m em n o n is A lreu s  : A eg ea  .sic T heseus, sic 
Pelea vincit A ch illes : D en iqu e, u l exem p lis  ipsos aequantibus u t a r , S ic  
et Saturnus minor est Iove/‘ Sed praeterea, erat in fatis, ut, si Iuppiter 
cum Thetide, cuius amore flagrabat, concubuisset, nasceretur tandem ipso 
love maior, quique de cáelo eum et mundi imperio deiiceret, ut ipse olim 
Saturnum. Saepe hoc Iovi minatur Prometheus apud Aeschylumj [907] ,,T I  fir¡y 
'iti Zt'vs, xa in tq  nvttââqç cpoivdiv, E a x u i  x n n tiv o s , oiov tSuqxvtxcu  
P áuov y u u tiv , oç nvxov ix  x voavviô'oç Oqovmv x nioxov txpccXti, txuxo 'oç- 
il5 à Qcc K qÓvov xóx r¡di] nnvxt^côç XQav\h¡Otxcu, Ilv  ixm iv û tv  rtqñxo  
dijvcuièv hfjóviov.“  Quod cum Iovi innotuisset, Thetidem Peleo nuptuni 
dedit. Ovid. Metam. XI, 221. „N atnque s e n e x  T helid i P roleus, D ea , d ix e ra t , 
u n d u e , C o n cip e : m a ter eris  iuveni, q u i fortibus aclis A cta  p a in s  v in cet, 
m a io rq u e vocabitur il/o. E r g o , ne quicquam  inundas  love maius h aberet, 
Quamvis b a u d  tepidos sub p eclo re  sens era t ig n es , la p  p it r  a eq u o rea e  
Thetidis co n n u bia  v ita l: In q u e sua A ea cid en  su cced ere  vola nepotein  
Iussit, et a m p lexu s in v irg in is  ire  m a rin a eS ‘ lam plane constat, nisi 
omnino fallor, de consilio poetae; ut nihil quidem a love generatum fuerit 
ipso maius, vel prorsus simile ei aut secundum: occupaverit tamen Pallas 
próximos illi honoi-es prae cetera Iovis sobole.

21. Proeliis a u d a x  ñ eq u e te silabo Liber\  lam inde a veteris Scho- 
liastae Acronis temporibus nemo est, qui non hoc modo versum interpunxe- 
rit, tamquam si L ib er proeliis a u d a x  ab Horatio diceretur. Quod supine 
adeo et oscitanter •‘factum iure indignará debemus. Quamquam enim faten- 
dum est, ad últimos Indos victorem Bacchum cum Satyrorum suorum Mae- 
nadumque thyaso pénétrasse: unde eo nomine a u d a x  vocatur ValerioFlacco 
V, 498. „qu o iqu e ante secuti In d e  n ec  audacem B a cch u m  n ec  P ersea  
r e g e s :“  et in Gigantomachia sub leonis imagine Rhoecum lacérasse: tamen 
non ab uno alterove facinore, sed a perpetuo Bacchi more et charactere 
dandum hie fuisset epitheton. Atqui a poetis Bacchus tamquam omnium 
Dcorum mollissimus et meticulosissimus, fere semper traducitur. Vide modo 
Aristophanis Batrachos; ubi miros ludos de ignavia eius et timiditate facit 
poetarum facetissimus. Quid multa? Ad Palladem id referendum est, non 
ad Liberum; et vitiosa distinctio corrigenda ad huno, modum: „ P ró x im o s  
illi lam en occupavit Pallas h o n o res , P roeliis a u d a x . Ñ eq u e te silebo, 
L ib e r .“ Quod quam aptissime Palladi conveniat, caecus plane sit oportet, 
qui non videat. Siquidem earn passim his titulis ornant poetae; B ellica , 
b ella lrix , b ell ip o ten s, belligera  etc.: et itidem Graeci. Virgilius Aen. X I, 
483. „A rm ip o ten s belli praeses T rito n ia  V ir g o .“  Statius Silv. IV, 5, 23. 
R egin a  belloru m  V ira g o .“  Putidum esset plura congerere : sed et illud
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25 Dicam et Alciden; puerosque Ledae,
Hunc equis, ilium superare pugnis 
Nobilem: quorum sinnil alba nautis 

Stella refulsit,
Defluit saxis agitatus humor;

30 Concidunt venti, fugiuntque nubes;
Et minax (sic Di voluere) ponto 

Unda recumbit.
Romulum post bos prius, an quietum 
Pompili reguum memorem, an superbos 

35 Tarquini fasces, dubito, an Catonis 
Nobile letum.

v. 31. Yulg. Quod sic vol.

vide quanto venustius sententiam inchoet fieq u e ; „ N equ e te silebo, L ib e r :“ 
quam si, ut vulgo hie fit, in mediam orationem intrudatur, Proeliis a u d a x  
n eq u e te. Illud fortasse obiieiet quis, si p roeliis a u d a x  a Baccho separe- 
tur, turn nihil quicquam de Baccho hie dici. Fatemur: atqui et paullo 
post nihil prorsus de Alcide praedicatur; nudum tantummodo nomen ponitur.

31. E t  m in a x  (quod  sic v o lu ere)] Tiubant hie mii'um in modum co- 
dices. Plerique omnes Vetustiores, quia s ic : recentiores quidam, Quod, s i c :  
duo Gemblacenses Pulmanui, et Lambini unus, N am  s i c :  Editio V.eneta 1478, 
Q uod s i : Loscheri 1498, Quod sic d i i :  Cod. Reginensis a manu secunda, 
Quae s i c :  Petrensis, Quia v o lu ere : Laurentianus Torrentii, dii sic vol. Editi 
aliquot, sic d ii vol. Tamen illud dii ex glossa irrepsisse videatur, ut in 
editione Loscheri; et sane Codex Reginensis dii habet inter versus, loco ex- 
plioationis, non lectionis. Sic et Acron, „v oluere) dii vel p u e ri  L ed a e .“  
Latet hie fortasse ulcus. Interea, dum melius quid dam- proferatur, illud 
recipiamus, quod etHicolao Heinsio plaeuit, sic d i  voluere. Ovidius Ibide. 209. 
„ N a irn  es in fe l ix  (sic di v o lu ere) n ec  ulla  Comm oda n a scen ti stella le- 
visve fu it .“ Idem Metam. IY, 660. „C rescil in  im m ensurn (sic di sta- 
tuislis) et onm e.“  Metam. XIII, 597. de diis loquens. „O ccidit a m agno  
<sic vos voluislis) A ch ille .“  Yirgil. Aen. V, 50. „S em p er h o n or alum  (sic 
d i voluistis) habebo .“

35. A n  Catonis N obile letum ] Tacent hie Interpretes : mihi vero mirari 
plane subit, quo consilio noster, post Romulum, Numam, et Tarquinium 
Priscum, continuo ingerat Catonem , qui tot saeculis post illos natus est; 
rursumque ad veteres illos revertatur, Regulum, Scauros, I’aullum, ceteros- 
que. Profecto non sat commode divisa sunt temporibus tibi, Flacce, haec. 
In aliis illis memorandis fastorum fere seriem secutus es: Catonem, qui pau- 
cos ante annos in vivis erat, alienissimo loco et tempore inter cascos illos 
intrudis. Hoc primum, quod merito reprehendas: sed et alterum est, in 
quo desideres poetae prudentiam. Cum enim, quod res ipsa loquitur, ideo 
carmen hoc scripserit, ut ab Augusto et eius domo gratiam iniret: quo, 
quaeso, iudicio atrocissimum Caesarianorum hostem Catonem tanto hie elogio 
ornatum voluit? Mirum sane in uno eodemque carmine et Iulium Caesa- 
rem ad caelum usque tolli, et Catonis letum tantopere nobilitari. Cur enim 
leto occubuit hie, nisi quod illo principe, vitam sibi putavit morte acer- 
biorem? Quid? non Caesar ipse Anticatones duos scripsit, in quibus fa- 
mam et existimationem Catonis acerrimis probris laceravit? Hon Brutus, 
percussor Caesaris, et Augusti hostis, Catonis gener erat? Hon ipse Au
gustus adversus Catonem calamum strinxit, libro cui titulum indidit Iie- 
scripta B ruto  de C a tone?  Yide Suetonium Aug. c. LXXXV. Illud quo- 
que Macrobii expende, Saturn. II, 4. , . P e n i t inquit, ..fo rte  A ugustus in

3*
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Regulum et Scauros, animaeque magnae 
Prodigum, Poeno superante, Paullum 
Gratus insigni referam Camena,

40 Fabriciumque.
Hnnc, et incomtis Curium capillis 
Utilem bello tulit, et Camillum 
Saeva paupertas, et avitus apto 

Cum lare fundus.
V. 38. Yulg. P ro d igu m  P a u lu m , sup. Poeno.

dom um , in  qua Calo habitaverat :  dein  S i r  abone  (is Seius est Seiani pa
ter) in adulationem  Caesaris m ale existim an te de p erv ica cia  Catonis,“  etc. 
Yides hie, quid auribus Augusti tum dare solerent Aulici. Is quidem ibi 
composito vultu satis honorifice de Catone, „Q uisquís,“ ait, „p ra esen lem  
stalum  civitatis co m m u tari n o n  volet, et civis et v ir  bonus est.“  Nimi- 
rum iam vetus imperandi et sibi boc dicto cavit, et Strabonem leniter re- 
pulit. At si Strabo ipse vel hoc vel simile quid Catonis honori ultro de- 
disset, vix credo tacitam offensionem frigusque Principis effugisset. Certe 
qui Catonis letum inter praecipua Romanae gentis decora célébrât, eo ipso 
se Augusti dominatum inique ferre veteremque rempublicam reposcere pro- 
fitetur. Credat tiaque, qui volet, hoc ab Horatio profectum: mihi quidem 
Librariorum hoc facinus esse verisimilius videtur, qui Catonis mortem decla- 
matoribus adeo decantatam vel obtorto eolio hue traxerint, eiecto alio no
mine, quod nunc investigandum est. Tide vero, annon hunc in modum 
totus hic locus constituí possit : „R om ulum  post hos p ria s , a n  q u ielu m
Pom p ill r e g n u m  m em orem , an  superbos T a r  quint fasces, du bito , anne 
Curtí N obile letum  Marcum Curtium intellige, qui revera nobilissim um  
sibi letum  pro patria conscivit; cum armatus et equo insidens in profun- 
dam voraginem, quae medio foro Romae x-epente nata est, insiluisset. Inde 
lacui Curtió nomen inditum; et, ut nan-at Val. Maxinius[V,6, 2 ,]quam vis m a g n a  
postea d eco ra  in  fo ro  Rom ano fu lseru n t, p rin cip a lu m  Lamen g lo r ia e  ob- 
tinuit C u rliu s . Proinde cum Virgilius, uti plane hic noster, principes 
in gente Rom ana vii-os memorare voluit, inter primos Curtium nominat ; 
in Culice v. 3 60. „H ic F a b ii, D e d iq u e , hic est et H oratia  v ir lu s : Ilic  
et fam a  velus n u m quam  m o n t u ra  C a m illi:  Curtius et m ediis quern q u o n 
dam  sedibus Urbis D evot um  bellis consum sit g u rg it is  h a u stu s.“  Hac 
certe ratione recte procedet oratio: cum inter illos priores, et qui mox se- 
quuntui-, mediusaetate sit Curtius. Recte etiam anne. Sic Yirgil. Georg. 
I, 25. „u rb isn e  invisere, C aesar —  A n  d eu s inm en si venias m a ris  
Anne novum  la r  dis sidus le m ensibus addas.“  Idem Georg. II, 158. „ A n  
m are, qu o d  su p ra , m em orem , qu odque adluit in fra , Anne tac us ta n to s?“  
Ausonius Profess. VIII, 1. ubi horum Flacci versuum parodiam facit : „R o m u 
lum  post hos p riu s , an C orintki, Anne S p erch eï , p a rite r q u e  n a ti A lticas  
m usas m em orem  M enesthei, G ra m m a tico ru m ?“

38. P ro d igu m  Paullum  su p era n te  Poeno] Codex optiniae notae Regi- 
nensis clare et sine ulla litura babet. „ P ro d ig u m , Poeno su p era n te , P aul
l u m “ Quam. composition, ut suaviorem et n o q tixw T to a r  secuti su- 
mus. Virgil. Aen. II, 311. „ ia m  D eip h o b i dédit am pla rui.nam , V o l
cano su p era n te , d  o m is .“ Priscianus quidem p. 1123. sic laudat hunc lo
cum, „R egu lu m , et S ca u ro s , a n im a equ e m a g n a e  P ro d igu m  P a u llu m .“  
Sed ex quatuor Prisciani codicibus, quos data opera consuhii, tres non, agno- 
scunt T b Paullum  ; quod indicio est, non aliter olim hic lectum. esse, quam 
nunc exhibet liber Reginensis. Lactantius tarnen ad Thebaid. III, 603. et 
VIII, 406, citât P rodigum  P aullum .

43. S a ev a  paupertas et avilas apio  C um  la re  fu n d u s ] Ita onxnes,
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45 Crescit, occulto velut arbor aevo,
Fama Marcelli: micat inter omnis 
Iulium sidus, velut inter ignes 

Luna minores.
Gentis humanae pater atque custos,

50 Orte Saturno, tibi cura raagni 
Caesaris fatis data: tu seeundo 

Caesare regnes.
quot vidi, codices: neque quicquam muto. Sic tamen mallem, si per libios 
liceret: „Sancta p a u pertas , el avitus arto Cum h ire fu n d u s .“  Sancla , ut 
Silius Italicus casta, quod idem fere valet, ubi de vetere Senatu loquitur, 
lib. I, 609. „C oncilium  vocal a ugustum , castaque bealos P aupertate Palres.“ 
Sane quicquid hie mussitent interpretes, nemiui placere potest illud saeva. 
Ceterum de arto la re  vide nos ad Epist. I, 7. v. 58. Claudian. in Itufin. 
I, 203. , ,E t  casa p u g n a ces  Curios angusta tegcbal.u Nosier Carm. I, 38, 7. 
sensu eodem; „ n equ e te m in istru m  D edecet m y rlu s , nequ e m e sub arta 
V ite  b ibenlem .“

45. C rescit occulto velut a rb o r aevo] Nic. Heinsius in ora libri sui: 
F o rte , Arvo. Ingeniose. Sic enim Ovidius in Nuce v. 87. „ F e lix , se- 
creto quae nala  est arbor in arvo, E t  soli domino fe r r e  tributa potest.11 
Lucret. I, 314. „ S li/lic id i  casus lapidem  ca v a t: u n cu s  a ra lr i  F erro u s  oc- 
culte decrescit vom er in  ar-vis.“ Propertius I, 2, 11. „ A dspice , quot subm it
tal hum us form osa colores, E t  veniant h ed era e  sponte sua  m eliu s : S u rg a t  
et in  solis form osius arbutus antris.“ Ubi illud, si vigilas, animadvertisti, 
Form osa  et F orm osius  indecora repetitione cultissimum poetam dehonestare. 
Poterat dixisse metaphora eleganti: „ S u r g a t  et in solis animosior arbutus  
antris “  Placet enim hie adiectivum magis, quam adverbium. Yel propius 
ad receptam lectionem hoc modo; , ,S u rg a t  et in  solis frondosior arbutus  
antris  “ Illud enim in Arbuto notatur, quod pauca fronde est. Yirgilius 
Eel. YII, 46. „ E t  quae vos rara viridis tegit arbutus u m b ra  ; u ubi Ser- 
vius, Genus a rboris frond,ibus ra ris . Ceterum ad hanc Flacci emendatio- 
nem inprimis facit Homericum illud, Iliad. P, 53 ,,O iov  de zqtq>ti Zqvos 
(trtjO toithjX'ig iXairjs XiOQtp tv olonoXip, o lF  ¡c'Ats (tra fsfo v jz ir vd'ivg, K a -  
Xor, TijXs&ccov:“  ubi / oiqio olonoXio est solo e l  occulto arvo. Scholiastes, 
O ion6hp , iQrjpit) y.cu povijQti. Apposite Eustathius: (Paal za  tv ¿(jijuiif 
xai [xoruCorzu rpvza pdX iaza ItuX/.uv A iu n l arbores in  loco deserlo ac  
solo p lu rim u m  crescere . Hue itaque res redit; Si crescit occulto arvo  
adsciscis, perinde erit ac C cleriter, cilo c r e s c it : Sin occulto aevo, idem erit 
ac L en te  iardeque. E t celeritalem  quidem in hac metaphora quaesivit Ho- 
merus Iliad. 2 ,  57. de Achille: , ,o  cf’ d r  idq  up  tv tQvti laog, Tov p in
iydi tt-Qtxjjnon rpvzov (hi yovvio nXioiJi.“  et Quintus Smyrnaeus de eodem, 
YII, 645. ,,o  d" ftp’ coxa fttuiv iqixvdtC fiovXiJ ’’E qvos omns tQifhjXii 
d titz o .“  Iam autem si cum plerisque interpreturn Mareellum hie intelligis 
Octaviae filium, qui iam turn, cum haec scriheret noster, florente adolescen- 
tia erat; omnino consequens erit, ut arvo hie substituas. Atqui repugnat 
locus ipse seriesque orationis, quae Mareellum veterem quinquies consulem 
hie accipi flagitat; cuius seri nepotes cum in familiam Iuliam adsciti fue- 
rint, dat hie Augusto, ut eius famam superstitem indies florere dicat, et 
usque poslera  laude recen tem  c rescere . Nihil igitur mutandum, et rectis- 
sime habet aevo. Quint. Curtius VII, 33. „Q uid ? tu ig n o ra s  arbores 
m agnas diu crescere , un a  bo ra  e x t ir p a r i?“ Prudentius Hamartigenia 
v. 177. „ Qui velut a elern a  latilans sub n o d e , re tro rsu m  V ix erit , et
tecto sem per re g n a v eril  aevo.“ Corrigendus quoque forte Lucretii locus, 
quern modo adduximus. Sic enim citat Servius ad illud Georg. 1, 46
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lile seu Parthos Latió inminentis 
Egerit iusto domitos triumpho,

55 Sive subiectos orientis orae 
Seras et Indos;

Te minor latum reget aequus orbem: 
Tu gravi curru quaties Olympum;
Tu parum castis inimica mittes 

60 Fulmina lucís.

XIII.
AD LYDIAM.

Cum tu, Lydia, Telephi
Cervicem roseam, lactea Telephi

v. 2. Vulg. Carea T elep h i.

,,e t  saleo a llrilu s  sp len d escere vojner) Lucretius: Occulta d ecrescit  v om er  
in a rv o .CÍ Ita Servius: sed sine dubio corruptus. Qui enim magis in 
occullo arvo  decrescit vomer, quam in obvio et exercitato ? Imo si o ccultum  
est arvum ; turn et inaratum, ñeque vomerem terere potest. Vide, an seripse- 
rit Lucretius : „ Stillicidí casus lapident ca val : u n cu s  a ra lr i  F e r r e u s  oe- 
culto d ecrescit v om er in  aevo.“ Ovidius Amor. I, Ib, 31. „ E r g o  cu m  silices, cu m  
dens patienlis a ra lr i  D ep erea n t  aevo : ca rm in a  m orte eu ren t.“  Idem la
men Art. I, 474. „In  ter it assidua v o m er a d u ncas  humo.“

54. E g e r i t  insto dom itos trium pho] Celeberrimus Tho. Gale, L e g e ,  
inquit, d o m inas  vel dom iior. Sed nihil mutandum. Noster Carm. Ill, 8, 22.
. ,S erv it H ispanae velus hostis ora e C a n la ber sera  domitus ca ten a .“

55. S ive subiectos orientis oris S era s  et Indos] Omnes fere editiones 
maculavit invenustum illud oris, quo fit ut idem sibilus per quinqué voces 
continuetur ; odiosa aurium ofFensione: cum tamen omnes ubique scripti 
codices et editio Veneta 1478 habeant orae. Revocetur igitur in sedem 
suam. Sic noster alibi, Ora septentrionis, Carm. I. 26. 4. quis sub A rcto  
R ex  g e iid a e  m etu a lu r  orae.“

57. L atu m  re g e l  aequus orbem ] Torrentii tres, Pulmanni unus, Lam- 
bini aliquot, et ex nostris Battelianus, Bodl. Magdalenensis a prima manu, 
Colbertinus pro varia lectione, la e tu m : quod Torrentio et Dacierio magis 
placet. Utrumque sane tolerari potest. L a etu m  enim dixerit o r b e m . ut 
Virgilius de eodem Augusto; Georg. IV, 560- „C a esa r du m  m a g n u s  ad  
allum  F u lm in â t E u p h ra ten  bello, v icto rq u e  volentis P er populos dat iu ra , 
viam que a d fecla t O lym po.“ Rectius tamen latum  r e g e l , ut vetustiores 
quique libri. Noster Carm. II, 2, 9. „Latins regnes a vidum  dom ando S p iri-  
tum, quam  si L ibyam  r em olís G adibus iu n g a s , et u le rq u e  P o cn u s S erv ia t  
u n i.“  Virgil. Aen. IV, 199. „ T em p la  Io v i cen tum , latis inm a n ia  regnis.“ 
E t I, 25. „H inc populum  late regem belloque su p erb u m .“ Seneca Troad. 
879. „C ui régna cam pi lata T hessalici ia cen t.“  Ovid. Metam. IX, 794. 
„P ostera  lu x  radiis  latum p a te fece ra t  orbem.“

2. C erea  T elephi L a u d a s bra ch ia ] Omnes, opinor, quotquot hodie ex
tant, membranae in ea lectione consentiunt, firmatque Servius ad Virgil. 
Eclog. II, 53. „A ddam  cerea  p ru n a ) a u t c e r e i  co loris, a u t m ollia. Ilo ra tiu s, 
cerea T elep h i laudas bra ch ia .“  lure tamen displicuit Iulio Scaligero : cuius 
verba haec sunt: „C um  d ix it  roseam cervicem, cerea brachia co lorem  quo- 
que in d ica re  su sp ica b im u r; sicu t a p u d  p o eta m  cerea pruna: p re fe c t o  p lus
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Laudas brachia, vae, meum
Fervens difticili bile tumet iecur.

5 Tunc nec mens milii, nec color
Certa sede manet: humor et in genas 

Furtim labitur, arguens
Quam lentis penitus macerer ignibus.

Uror, sen tibi candidos 
to Turparunt humeros inmodicae mero

v. 6- Yulg. M anent.

sapiat lactea.“ Interpretes quidem in onines partes se versant, et illud 
cerea , quasi revera cereum esset, in quoscumque volunt sensus flectunt fin- 
guntque, ut auctorem suum vel defendere vel excusare videantur : sed late- 
rem plane lavant. Quid enim? an cerea  de colore interpretabuntur ? at 
foeda res est color flavus in brachiis, qualia sunt ictericorum, Ovid. Pont. 
1 .1 0 ,2 8 . cuín morbo laborabat, „P arvus in  exiles  su ccus m i h i  p erv en it arlus, 
M em braque su n t  cera p a llid io ra  nova.“  an cerea  sunt pulchra, tamquam 
quae in cereis imaginibus videmus, ut Yirgilius cervicem  m arm oream  Georg. 
IV, 523. „ Turn quoque  marmórea caput a cervice rem it sum .“  et m anum  
Martialis VIII, 56, 14. „A d sla ba t dom ini m ensis p u lch errim u s tile Marmórea 
/ u ndens n ig r a  F a le rn a  m a n u .“  Atqui illic m arm órea  est candida, et colo
rera notât, non figurara : ita noster Carra. I, 19,6. „ Urit m e G lycerae n ito r  
Sp  leuden tis Parió  marmore p a ria s .“  Lucretius II, 764. „ C u r ea, quae n ig ro  
filer  in t palillo ante co lore, Marmóreo fieri possini ca n d a re repente.“  An 
igitur cerea  brachia sunt lenta et raollia, ut noster Epod. XV, 6. „L entis  
adhaerens bra ch iis“ ? Sed et hoc nihilo magis sanum est; quamvis enim 
cera mollis est et tactui cedit; vestigium tamen impressum servat, ut solet 
hydropicorum caro, qua nulla turpior imago est. Quod si authorum ullo 
aut alio quovis sensu recte dici possent cerea  brachia  ;  imprudenter tamen, 
ut vere Scaliger observavit, post roseam  cervicem cerea  brachia nominaverit 
noster, ne forte lector utrumque epitheton de colore suspicetur dictum, et 
pro formoso luridum Telephum imaginetur. Quid igitur fiet? Bene sit 
vetustissimo grammatico Flavio Capro, qui solus rem impèditam solvit, et 
Horatium omni culpa libérât. Is narrat pag. 2242. ut inter se difierant 
lac ta n s, la c len s, lac feus. „Lactans,“ inquit, „qu i decipit. Lactens, lacté 
a b a n d o n s , veliit laclens ficu s  (sic enim ibi legendum : non ut editum est, 
lactens, et, la d ea s  ficus. Ovid. Fast. Il, 263. ‘ A t tibi dum  lactens hae-
reb it in a rb o re  f icu s ’) L u c i/iu s : ‘ L actenlia  coagula  cum  m elle bibi.' 
Lactea, candida su n t, u t  lactea laudat brachia (licit Iio ra liu s .“ Haec 
opportunissime sane Caper: ubi scribe laudas pro lau d a t;  nam sine dubio 
ad hune ipsum Horatii locum respexit; ñeque de mendo hic ulla suspicio 
est; cum eo fine haec adduxerit, ut probet la d e a  esse candida. Quid autem 
dubitemus, tam bono auctore, genuinam lectionem agnoscere ? „C um  lu, L y d ia , 
Telephi Cervicem  roseam , lactea T elep h i laudas b r a c h ia :“ qua nihil aptius, 
pulchrius optari potuit. Utrobique a colore laudat; Cervicem roseam , ut 
Virgilius de Venere Aen. I, 406. „D ixit , et averlens rosea cervice re fu ls it .“ 
Brachia autem l a d e a ,  ut iterum Virgilius. de Ascanio Aen. X, 137. „fnsos  
cerv ix  cui lactea crin es A ccip it .“  E t de Gallis VIII, 660. „turn  lactea 
colla A u ro  in n c d u n t u r .“ Nemesianus IX, 80. „ P u rp u rea s  laudando gen a s  
e l  lactea colla.“ Candor autem est brachiorum perpetua laus. Ovid. Amor. 
Ill, 7, 7. ,,11/a tam en nostro subiecit ebú rn ea  eolio B ra ch ia , S ilhonía  can
did i or a nive.“

5. T un c n ec  m ens m ih i n ec  color Certa sede m anenl\  Libri aliquot 
Lambini et Pulmanni, m anet ;  et sic editio Veneta 1478. Rectissime. Xeque
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Rixae; sive puer furens
Inpressit memorem dente labris notam.

Non, si me satis audias,
Speres perpetuum, dulcia barbare 

15 Laedentem oscula, quae Venus 
Quinta parte sui nectaris inbuit.

Felices ter et amplius,
Quos inrupta tenet copula; nec malis 

Divolsus querimoniis 
2 0  Suprema citius solvet amor die. •

XIV./
O navis, referent in mare te novi 
Fluctus? ô quid agis? fortiter occupa 

Portum. nonne vides, ut 
Nudum remigio latus,—-—>

5 Et malus celeri saucius Africo,
Antennaeque gemant: ac sine funibus 

Vix durare carinae 
Possint imperiosius

alterum admittit linguae Latinae consuetudo. Terent. Eunuch. IV,5, 3. „n eq u e  
pes, n eq u e  m ens satis suum  o fficium  facit.“ Ubi duo singularia coniun- 
guntur, cum utriusvis numeri verbo congruunt, seu singularis sive pluralis. 
Ubi vero, ut hic fit, disiunguntur; et usus et ratio postulat, ut verbum 
etiam sit singulare. Mutatum est ab eruditulis : qui tamen nesciebant bre- 
vem syllabam in versus caesura potestatem longae habere posse. Carm. II, 
13, 16. „ Caeca tim et a liunde fata .“

16. Q uinta p a rte  sui n ectaris im bu it] Vir Clarissimus Tacobus Talbot, 
qui paucis abhinc annis luculentam Horatii editionem Cantabrigiae procu- 
ravit, non male de nostro meritum esse autumat, (quem tamen non nominat) 
qui loco quinta  substituit, „Quanta p a rt e  su i n ecta ris  im buit ! “  Is autem 
est Ramirez de Prado in Pentecontarcho suo c. 50. Ita sane Persius Sat. 
V, 21. „ tibi m in e, hortanle Cametia, E x c u tie n d a  datnus p ra eco rd ia ,
quantaque n o slra e  Pars til a sit, C ornute, anim ae.“  Tu vero, quid qu in ta  
hic sibi velit, vide, si libet, apud interprétés, nobis semel est constitutum, 
nullam his rebus turpiculis lucem affundere.

19. N ec  m alis D ivulsus querim oniis] Ego vero sine codicum auctoritate 
tarn commodam lection em non moveo. Tamen , aut fallor, aut elegantior 
exiret sententia, sic leviter immutata : „F elice s  ter et am plius, Quos i r r u p la  
tenet copula , n ec  m alis Divolsos q u erim o n iis  S u p rem a  citius solvet a m o r  
die.“ Ita Noster alibi, Carm. Ill, 9 ,18 . „Q u id  si prisca  re d it  V en u s, Diductos- 
que iugo cogit acheo.“  et II, 17,15. „Me n ec  C h im a era e sp iritu s ig n e a e  Divel- 
let u m q u a m et I, 36, 19. „ n ec  D am alis novo  Divelletur a d u ltéra .“  Ubi 
omnia, ut vides, ad amatores, non ad ipsum amorem referuntur

7. V i x  d u ra re  ca rin a e  Possint] „A n im a d v erten d u m  est,“  ait Iulius 
Scaliger, „quibus legibus de una m odo n a v i d ix it  Carinas in  n u m éro  
p lu ra li .“  Vere et recte hoc Scaliger. Neque enim ullus veterum ita locu- 
tus est; quippe singulae naves non nisi singulas carinas habent. Quid hie 
autem nostri interprètes, qui libenter Scaligerum ut Horatiomastigem in- 
sectari soient ? Rem callide dissimulant, inustam hanc Flacco notam silentio

http://rcin.org.pl



CARM1NUM LIB. I. 13. 14. 41

tegentes ; interea tamen pergunt in única navi carinas  nobis ingerere. Nos, 
ut tarn turpe dedecus a cultissimo poeta amoliamur, paullo fusius ex- 
plicabimus totum locum. , , 0  n a v is , re fe ren t in  m are te n o v i F lu ctu s  ?“ 
Sic scribe per interrogationis notam; et sic Yeneta editio 1478: ceterae, 
opinor, omnes male omittunt. ,,o qu id  a g is?  fortiter occupa P o rtu m : 
nonne vides u t N u d u m  re m ig io  ¡atus ?“ Strenue, inquit, in intimum por
tum te reconde, ne fluctus ventusque te retrorsum in altum pellant ; quod, 
nisi caves, eveniet: cum latera tua nuda sint remigio, quo solo poteris 
vento obsistere. N u d u m  autem rem igio  dicit, vel quod tempestatibus confli- 
ctata navis remos iamfregerat, ut Yirgilius A. 1 ,104. „ F ra n g u n tu r  rerni, turn 
p ro ra  avertit et noster Epod. X, 6. „ N ig er  ru d en tes E u r u s  inverso m ari  
F ra clo sq u e rem os d if fé r â t :“" vel quod introeuntes in portum nautae remos 
subducere, atque intra navem reponere soient. Sequitur: „no n ne vides,
ut N u d u m  rem igio  I a tu s , E t  m alus celeri saucius A frico  A n lennaeque  
g em a n l?  et sine fu n ib u s  F i x  d u ra r e  carinar, Possint im periosius A equ o r ?“  
Sic quidem editiones, gem a n t, et, p o ss in t : adeo ut sententia sic procédât: 
N o n n e vides, ut laïu s et m alus et antennae g em a n t?  Quid iam videtur ? 
Satin’ placet illud, v id es , u t g em a n t?  oculisne percipi poterit gemitus? 
credideram, auribus potius sentiri. Sed illud omnino advertendum, bis 
apud Servium, ubi locum hune adducit, Aen. I ,  211. et VIII, 577. non 
possint legi, sed possunt. Atque ita clare hic exhibent codex optimus Regi- 
nensis, et Zulichemianus : quibus adde Editionem Loscheri 1498. Ñeque 
vero dubium est, quin in aliorum aliquot sic extiterit : sed saepe deprehendi, 
sollemne esse interpretibus nostris, ut reticeant varias lectiones, quas ipsi 
non approbant. Iam autem, si tôt auetoribus freti reducemus illud p o ssunt;  
sequitur, ut eadem opera etiam g em u n l  legamus. Quid multa? codex Pe- 
trensis D  ferè annorum sine ulla litura utrumque retinet, et g  cm un t et 
possunt. Sic itaque totus locus constituendus erit, et distinguendus. 
„n o n n e vides, u t  N u d u m  rem igio  laïu s? E t  m alus celeri saucius A frico  
A nlen na eq u e  gemunt, et sine fu n ib u s  F i x  d u ra re  ca rin a e  Possunt im 
periosius A eq u o r ?“ Quibus in verbis illud primum indicandum est, quod 
et Scaligerum et Enarratores nostros fefellit, non de una modo navi cai'inas, 
sed de pluribus hic accipi. Tanta, inquit, coorta est tempestas, o navis, 
ut malus tuus antennaeque gemant ; et ceterae naves, quae in eodem portu 
sunt, vix possint stationem tenere, nisi anchoris iactis. Yerum haec per 
partes explicanda veniunt. C arinas totas naves denotare traíatitiuni est. 
F u n ib u s  autem anchorae significantur, quod tot interpretes fugisse quis satis 
mirari poterit? Lucanus II, 621. „ lit  trém ulo starent contcntae fuñe cari
nae.“ Idem V, 514. „ L ilo ra  cu rv a  legit, p rim isq u e invenit in  undis, 
R upibus exesis h a eren lem  fuñe c a r in a m p  Virgil. Aen. IV, 575. „Solvitc  
vela cili. D eas a elh ere  m issus ab alto F estin a re  f u g a m , iortosque  
in c id ere  funis E c c e  iteru m  s t i m u l â t Nihil quicquam vulgatius est: 
ñeque illud omittendum, vel ipsum illud F u n ib u s  satis nos admonere, 
non de uno, sed pluribus navigiis verba hie fieri. Nemo enim de nave 
única fun es  dixit, verum fu n em . Iam autem illud saevissimae tempestatis 
indicium erat, cum in ipso portu, ut hie, nisi in anchoris stare 
naves non possent : plerumque enim aliter solebat. Yirgilius Aen. I,
172. ubi tranquillum quendam tutumque portum discribit, „ h ic  fessas 
non vincula navis Ulla ten en t, u nco  non adligat anchova  ?norsu.u 
Et Homerus Odyss. I, 136. F u  dé Xiui¡r tv o qu o ç, ï r  o í  "/Qtù n tia p a z ô ç  
t a r i r ,  O v f  tv rù ç fa X t t i r , o in t  7iQv/ur/;af àràxpai.“  et N . 100. 
, , ’trro o íttr  d'è urtv  âtajuolo ptvovai N ijtç tvaatkuoi, o r a r  ¿ q/uov ¡utrqor  
ïxoïrra i.“  Proindevide, inquit, O navis, ne in mare te référant fluctus : cum 
enim in ipso portu tempestas sit, quales tandem in aperto pelago te manent 
procellae ? Illud dumtaxat reliquum est, ut d u ra re  a equ o r  satis quidem in- 
solentem phrasin pro p e r fe r r e , su stin ere, similibus, si fieri potest, exemplis 
adstruamus. Eo enim adigebat optimum Torrentium, ut ineptissimam

http://rcin.org.pl



42 Q. HORATII FLACCI

Aeqnor? non tibi sunt integra lintea;
10 Non Dî, quos iterum pressa voces malo.

Qjiamvis Pontica pinus,
Silvae tilia nobilis, 

lactés et genus et nomen inutile:
Nil pictis timidus navita puppibus

potius distinctionem admitter^t, quam ut ipse hanc locutionem durare vellet. 
Atqui bis citât hoc Servius, ut probet d u ra re  esse s u s l in e r e , ut Virgil. 
VIII, 577. „p a tia r queinvis durare laborean.“ cui adde Statium Silv. V,
2, 53. „ F e l ix , q u i v iridi fidens opiata iuvenia  Durabis qu a ecu m qtie  vias, 
vallum que letiebis.“ et Valerium Flaccum VII, 338. „O ccid is?  lieu p rim o  
poles  hoc durare sub aevo't“

10. N o n  D i quos iterum  pressa  voces m alo] Ita omnes, opinor, libri: 
certe quos ipse vidi ; credo, etiam et ceteri. Aliud tamen maluit praestan- 
tissinius N. Heinsius ; p ren sa  scilicet; quod et nobis in mentem diu ante 
venerat, quam eius codicem vidimus. Ita sane noster Carm. II, 16, 2. ,,Olium  
divos ro g a t in  p a ten li  Prensus A eg a eo .11 ubi perperam in nonnullis mem- 
branis, ut hic, pressus. Catullus XXV, 13. „velut m in u ta  m agn o  Deprensa 
navis in m a ri , v esanienle vento.“  Lucretius VI, 428. „ E t  quaecum qtie in  
eo turn su n t  deprensa tuniultu N a v ig ia , in  sum m um  v en iu n t v exa  fa p e ri-  
clu m .“  Virgilius in Ciri, v. 60. „ D u lich ias vexasse ra les, et g u r g i t e  in  alto 
Deprensos na u ta s canibus lacérasse m a rin is .“  Et Georg. IV, 421. „Deprensis 
olitn statio fidissim a n a n tis .“  E t Aen. V, 52. „A rgo lico v e  m a ri  deprensus, et 
u rb e  M y cen a e.“  Ovid. Metam. X I , 663. „N ubilus A ega eo  deprendit in  
a equ o re navim  A u ster.“  Idem, Dido Aeneae, 66 „F in g e  a g e  le rá p id o  (n u llu m  
sit in om ine pondus) T u rb in e  deprendi : quid  tibi m entis e r it  ?“ Statius 
Tbeb. I, 370. „ A c  velut hiberno  deprensus navita p o n to .“  Seneca de Vita 
beata c. 14. „ S icu t  deprehensi m a ri S y rtico , modo in sicco re lin q u u n iu r , 
m odo to rren te  u n d a  flu ctu a n tu r.“  Atque his, credo, auctoritatibus inductus 
Vir Illustris substituere voluit p ren sa . Nihil tamen hie temere mutandum 
censeo. Sane si salo , vel vado hic haberent codices; equidem accederem, ut 
p ren sa  non incommode legeretur: ita tamen ut turn quoque non minus apte 
legatur p ressa  :  nunc cum omnes ubique libri praeferant m a lo , receptam le- 
ctionem retineo, cui omnino melius congruit pressa  quam p ren sa . Minucius 
Felix p. 258. [c. 28] „ E t  si quis in firm io r, malo pressus et vichis, C firislianum  
se negasset.“ Ovidius Amor. II, 11,6. „ 0  utin a m , rem o  n eq u is  f ré t a  loriga  
m overet, A rg o  funestas pressa bibisset aquas.“  Idem Fast. IV, 300. ,,S ed it  
limoso pressa ca rina  vado.“ et Metamorph. XI, 557. „ M e rg it  in  im a  ra -  
lem , cum  qua p a rs  m agn a  v iro ru m  G u rgite  pressa g r a v i .“  Auctor Octaviae 
347. „ ¡lu it in  p ela gu s, ru rsu m q u e  salo Pressa re s u rg it .“ Digest, lib. XIV. 
tit. 2. leg. 6. „N avis adversa tem pestóte depressa, ictu  fu lm in is  deuslis  
arm am entis et a rb o re  et antem na, H ipponem  delata est.“  Ubi tamen vix 
dubites, quin deprensa  corrigendum sit; ut res ipsa flagitat: Lege tamen 
VII ibidem sine dubio depressa  bene habet: ,,C u m  depressa navis aut 
deiecta essel, quod quisque e x  ea su u m  servasset, sibi s erv a re  respond 'd , 
tam quam  e x  incen dio .“  Nulla itaque dubitatio est, quin sana sit lectio 
omnium librorum, „N o n  d i , quos iteru m  pressa voces m alo.“  Ubi p ressa  
valet mersa : et sane dii isti (Dioscuros intelligit) etiam mersas et obrutas 
naves eripiebant periculo: ut noster Carm. IV, 8, 31. „ C ia rurn T y n d a rid a e  
sidus ab infimis Quassas er ip iu n t aequ o ribu s ra les.“ Theocritus in /I looxovnoiç 
vers. 17. ey m jç v p tls  rt y.al E K  B Y Q O Y  '¿Xxtrt vr¡as A v io io ir
ravTcaaiv oïopévoiç havetaU ca.“

14. N il pictis tim idus navita  p u p p ib u s  F id it] Galei codex bonae notae, 
T u m id u s :  quod Scaligero placuerat. ,,lm o ,“ inquit ille, „fidebat B ru tu s ,
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15 Fidit. tu, nisi ventis
Debes ludibrium, cave.

Nuper sollicitum quae mibi taedium,
Nunc desideriuin, curaque non levis,

Interfusa nitentis 
20 Vites aequora Cycladas.

XV.
NEREI VATICINIUM DE EXCIDIO TPOIAE.

Pastor cum traberet per freta navibus 
Idaeis Helenen períidus hospitam;
Ingrato celeris obruit otio 

Ventos, ut caneret fera
5 Nereus fata. Mala ducis avi doraum,

Quam multo repetet Graecia milite,
Coniurata tuas rumpere nuptias,

Et regnum Priami vetus.
Eheu, quantus equis, quantus adest viris 

10 Sudor! quanta moves fuñera Dardanae 
Genti! iam galeam Pallas et aegida 

Currusque et rabiem parat.
Nequicquam Veneris praesidio ferox 
Pectes caesariem, grataque feminis 

15 Inbelli cithara carmina divides:
Xequicquam thalamo gravis 

Hastas et calami spicula Cnossii

ñ eq u e  tim idus e r a t : q u a re  tumidus, non  tiniidus; et fidat, non  fidit.“ 
Eecte quidem omnino, si de Bruto reí per somnium hic cogitasset noster. 
Sed Scaligerum, ut plerosque alios, decepit Quintilianus et Scholiastae ve- 
teres, qui perpetuam in hoe carmine allegoriam esse volunt, et navim  p ro  
re p ú b lica , lem pestates p ro  bel Lis civilibus, po rtu m  p ro  p a ce  atque con
co rdia  dici. Atqui inane hoe commentum esse recte vidit Vir acutus Tan. 
Faber, et ante eura elegantissimus Muretus.

9. E h e u  quantus equis quantus adest viris S u d o r] Eleganter hiñe 
xnutuatus est Statius illa Theb. III, 210. „Quantus equis, quantusque viris in  
p u lv ere crasso Sudor, io qu antum  cru d ele  rubebitis am nes.‘l Ut et illa 
v. 17. „ Calami spicula  Cnossii'1 pulchre imitatus est Prudentius Cathem.
V, 52. „H ic fidit iaculis, Ule volantia Praefig it calarais spicula Cnossiis.“ 
Et illa denique

15. Im belli cithara  ca rm in a  divides] expressisse videtur Seneea; sed 
hodie locus corruptus est; Herc. Oet. 1080. „S ed  cum  linqueret, inferos
Orphcus carm ina fu n d e n s ;  E t  v in ci lapis im probus E t  valem  potuit se- 
qui.“ Quippe in versu secundo vicem dactyli vel Cret.ici occupat Spondaeus, 
qui nisi in clausula, quae hic non est, locum habere nequit. Atque ideo 
acutissimus Fred. Gronovius pro fu n d en s  reponit fu n d ita n s. Vide, annon 
nos aliquanto melius, „O rp h eu s ca rm in a  dividens.“ Sane, cum pro fu n 
dens substituimus d iv id en s , nulla fit mutatio nisi primae modo literae: 
nara un  et m i  in manuscriptis vix poteris Ínter se dignoscere.
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Yitabis, strepitumque, et celerem sequi 
Aiacera: tamen, heu serus, adulteros 

20 Crinis pulvere collines.
Non Laertiaden, exitium tuae 
Gentis, non Pylium Nestora respicis?
Urguent inpavidi te Salaminius 

Teucerque, et Sthenelus sciens 
25 Pugnae; sive opus est imperitare equis,

Non auriga piger. Merionen quoque 
Nosces. ecce furit te reperire atrox 

Tydides melior patre:

21. N o n  L a e rlia d cn  ex itiu m  tuae Gentis] Tres Blandinii apud Cru- 
quium, totidemque Lambini, g e n i i :  quodque amplius est, praestantissimi 
mei codices Graevianus et Reginensis clare, „ N o n  L a e rt ia d e n , excidium 
tuae Genti.“ E x c id iu m  etiam in suo invenit Fabricius. Sane quaelibet 
ex his lectionibus proba est, sive velis E x it iu m  g en tis , sive E x it iu m  g e n t i ;  
seu E x c id iu m  g en ti , sive E x c id iu m  g en tis . Poeta vetus apud Ciceronem de 
Divin. I, 21. de Paridc loquens, , ,E u m  esse ex itiu m  T ro ia e , yes tern P er-  
g a rn o .“ Velleius Paterc. II, 30. „R o m an is certam  victoriam , p a rlib u s  su it  
ex cid iu m , sibi turpissim am  m ortem , pessim o auctoravit f ' a c i n o r e Plautus 
Bacch. IV, 9, 20. „ E x c id iu m , ex itiu m , ex leceb ra  fiet h ie  equ u s ho d ie  a u ro  
senis.“  et paullo post 131: „ S c iv i ego  iam dudum  fo re  m e ex itiu m  P e rg a m o .“’ 
Manilius lib. I, 506. „Q uot post ex c id iu m  T ro ia e su n t cruta  r e g n a ? “  Virgil. 
Eclog. Ill, 101. „Id em  a m o r ex itiu m  est p eco ri  peco risqu e m agistro .“  E t Aen. 
11,190. „ T u rn  m a gn u m  ex itiu m  (q u o d  di p riu s  om en in  ip sum  Convex tant) 
P ria m i im p erio  P h ry g ib u sq u e  fu lu r u m .“  Arridet tamen prae aliis ea, 
quae et plures membranas et editiones credo omnes occupavit, ex itiu m  
g e n t is :  praecesserat enim g e n t i  versu undecimo. Cicero de Arusp. Respons. 
c. 4. „ S cip io  natus m ih i v id elu r a d  interitu m  ex itiu m q u e  C artliaginis.“  
Seneca Consolat. ad Marciam c. 17. „D ion y siu s i/le  t y r a n n u s , libertalis, 
iustitia e, legu m  ex itiu m .“  Ovidius Metam. XIII, 500. „ E x it iu m  T roiae  
n o slriqu e o rb alo r A chilles.“  Sulpicia in Satira 57, „R o m u lid a ru m  ig itu r  
longa et g ra v is  exitiu m  p a x .“  Seneca Hercule fur. 358. „Q uid n a m  isle , 
n o stri g e n e r is  exitiu m  ac hies ?“  E t Troad. 893. „Q uos H elena suadet, 
peslis , ex itiu m , lues U triusque p o p u li.“

24. T eu cerq u e  el S thenelus] Vetustissimi quique libri, T e u c e r  et S th e-  
nelus, et sic editiones priscae, Veneta et Loscheri. Alii codices, T e u c e r  te 
S th en elu s ;  quod amplexae sunt post Lambinum editiones pleraeque. TJnus 
modo ex meis isque omnium recentissimus, T eu c e rq u e  et S l h . ,  nisi 
quod in Reginensi ex spatii magnitudine inter T e u c e r  et et, suspicio est 
qu e  esse erasum. Atqui Torrentius affirmat se in omnibus suis invenisse 
T eu cerq u e  et. Sed nullus dubito, quin Typographi culpa sit, atque ibi 
T eu cer  et sit reponendum. Utcumque fuerit, ea probabilis sane videtur 
lectio, „ U rg en t inpavidi te S a la m in iu s T eu cerq u e  et S th en elu s.“  Quippe 
si dixisset, T e S th en elu s , non utique plurali numero protulisset, U rgent  
im pavidi. Amatenim noster etiam post plures nominativos Verbum singu- 
lare ponere: ut Carm. IV, 14,41. quod apprime hucconvenit: , ,T e  C antaber  
n o n  ante domabilis M edusque et I n d u s , te p ro fu g u s  Scy th es  Miratur.“ 
Vid enos ad Carm. I, 24 vers 8. Recle igitur T eu cerq u e  et S th en elu s ;  ututer- 
que simul eum urgere intelligantur; atque ideo in plurali efferatur verbum U r
gen t. Id quoque observavi in codicibus scriptis, ubi duplex, ut hie, coniunctio 
est, alteram plerumque a Librariis omitti, si modo versus mensura id fieri pa- 
tiatur. Si cui tamen Te Sthenelus  magis arrideat: equidem non valde repugnabo.
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Quern tu, cervus uti vallis in altera 
30 Visum parte lupum graminis inmemor,

Sublimi fugies mollis anhelitu,
Non hoc pollicitus tuae.

Iracunda diem proferet Ilio 
Matronisque Phiygum classis Achillei.

35 Post certas liiemes uret Achaicus 
Ignis Iliacas domos.

XVI.
P A LIN O D IA .

O matre pulclira filia pulchrior,
Quem criminosis cumque voles modum 

Pones iarnbis; sive flamma,
Sive man libet Hadriano.

5 Non Dindymene, non adytis quatit j
Mentem sacerdotum incola Pythius,

Non Liber aeque, non acuta 
Si geminant Corybantes aera,

Tristes ut irae: quas ñeque Noricus 
10 Deterret ensis, nec mare naufragum,

Nee saevus ignis, nec tremendo 
Iuppiter ipse mens tumultu.

v. 8. Vulg. S ic  gemí.

5. N o n  D in d y m en e] Yide modo totum locum: ,,No?i D indym ene, 
n o n  adyiis quatit M entem  sacerd otu m  incola P y th iu s, N on  L ib e r  aeque, 
n o n  acula  S ic  gem in a n t Corybantes a e ra , T ristes u t ira e .“  Ubi nulla 
alia esse possit constructio, praeterquam haec; Corybantes no n  sic gem i
n a n t a cuta  a e ra , u t tristes ira e  gem in a n t acula  aera . Quocumque te 
vertas, nihil melius ex his verbis efficies. Quod cum ineptum sit plane et 
dva-Aokov&ov, cogitandum est opinor de emendatione. Crediderunt boni 
Librarii, necessario reponendum esse in versu quarto s i c ;  ut sit cui respon
deat r'o ut. Atqui aliud potius curare debuerant; cum in versu tertio 
hoc satis provisum sit, ut aequ e  ad u t  referatur. Yix dubites, quin ita 
scripserit Flaccus, „N o n  L ib e r  a equ e , non acuta  Si gem in a n t Corybantes  
aera.“  Sententia est; Non Cybele, non Phoebus, non Bacchus, non Cory
bantes si acuta aera geminant, aeque quatiunt mentem, ut tristes irae earn 
quatiunt. Simile plane loquendi genus est Carm. II, 17, 14. „M e n ec  Chi- 
m aerae spiritus ig n ea e , N ec  si re s u rg a t  centim anus G yges, D ivellet um - 
quam.“  E t Carm. Ill, 21, 21. , ,T e  L ib e r , el si lacla a d eril  V e n u s , S egn esq u e  
nodum  solvere G ratiae, F iv a eq u e  p ro d u cen t lu cern a e .“  Eodem res redi
bit, si legeris, S i  g em in en t, aut, S i  ingem in en t. Ceterum quid sit g em i
nare aera  disces ex Lucietio II, 635. ,,Cu7n p u e r i  circu in  p u e ru m  p ern ice  
chorea A rm a ti in n u m eru m  p u lsa ren t aeribus a era .“  E t Ovidio Metam. 
111,532. „a era n e tantum  A e re  rep u lsa  valent, et adunco tibia c o r n u !“  
Et Fast. IY, 184. „ A era q u e  tinnitus a ere  repulsa  dabunt.“  E t ex Static, 
Theb. VIII, 221. „gemina aera so n a n t , Id a ea qu e te rg a , E t  m odérala  
sonum vario spira?nine bu.vus.“
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Fertur Prometheus addere prineipi 
Linio coactus particulam undique 

15 Desectam, et insani leonis
Yiin stomacho adposuisse nostro.

Irae Thyesten exitio gravi 
Stravere; et altis urbibus ultimae 

Stetere causae, cur perirent 
20 Funditus, inprimeretque muris 

Hostile aratrum exercitus insolens.
Conpesce mentem. me quoque pectoris 

Tentavit in dulcí iuventa 
Fervor, et in celeris iambos 

25 Misit furentem: mine ego mitibus 
Mutare quaero tristia; dum mihi 

Fias reeantatis amica
Opprobriis, animumque reddas.

XVII.
AD TYNDARIDEM.

Velox amoenum saepe Lucretilem 
Mutat Lycaeo Faunus, et igneam 

Defendit aestatem capeilis
Usque meis, pluviosque ventos.

5 Inpune totum per nemus arbutos 
v. 5. Yulg. Tutuin.

13. A d d ere  p rin e ip i  L im o coactus] Offendit Iulium Scaligerum illud 
co a ctu s : „ ñ eq u e  e n i m ait, „P ro m eth eu s coactus fu it , a u t coactus fec it .“  
Hoc unde conipertum Scaligero esse potuerit, equidem nescio: cum nullus 
opinor nunc extet praeter nostrum, qui hanc fabulam tangat. Quamquam 
fatendum sane est, non valde veri simile esse, eiusmodi fabulam a quoquam 
excogitatam, qua Prometheus coactus hoc fecerit. Ipse enim consulto ho- 
minem formasse dicitur, non alterius iussu et imperio. Siquis igitur a 
Scaligeri partibus steterit, facili mutatione sic huic loco mederi poterit, 
„ F e r t u r  P rom etheus a d d ere p r in e ip i Lim o  coactam p a rticu la m  u n d iq u e ;  
D esectam  et insani leonis V im  stom acho adposuisse n o stro .“  ltecte enim 
u n d iq u e co a cta m , hoc est, collectam, congestam. Yirgil. Aen. YIIÍ, 7. 
„undique cogunt A u x ilia , et latos vastanl cu llo ribu s a g ro s .“  Idem Aen. 
YII, 582. „U n d iqu e collecti co éu n t, M a rlcm qu e fa tig a n t .“ Noster in Arte 
Poet. v. 3. „U n d iqu e collatis m em b ris .“  Yirgil. Aen. II, 763. „Iiuc u n d i
que T ro ia  ga za  C o n g eritu r .“ ltecte quoque f e r t u r  a d d ere , pro addidisse: 
etiam cum sequatur adposuisse. Noster Carm. III, 20, 11. „ A r b ile r  p u g n a e  
posuisse m ido Sub p ed e  palm am  Fertur, e l  teni recreare vento S p a rsu m  
odoralis hn m eru m  capillis.“  Propertius III, 14, 19. „ I n t e r  quos H elene nu d is  
capere arm a papillis Fertur, n ec  fra tre s  erubuisse déos.“

5. Im p u n e lulum  p e r  n em us] Enimvero indignandum est tot magnis 
interpretibus haec placero potuisse. Certe im p u n e tutum  consistere una 
nequeunt. Quid enim tantopere mirandum, si per tutum  nemus im p u n e  
vagantur pécora? mirarer magis, si in nemore feris infesto impune errarent.
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Quaerunt latentis et thyma deviae 
Olentis uxores mariti:

Nec viridis rnetaunt colubras,
Nec Martialis haeduleae lupos; 

io Utcumque dulci, Tyndari, fistula 
Valles, et Usticae cubantis 

Levia personuere saxa.
Di me tuentur: Dis pietas mea 
Et musa cordi est. hie tibi Copia 

v. 9. Vulg. H ocdilia. 14. H iñe  tibi.

Apage itaque lu tu m , quod tantum abest ut augeat sententiam, ut plane 
deniinuat destruatque. Kecte codices quidara Lambino inspecti, to tu m : ut 
et nos ex coniectura prius reposueramus, quam apud Lambinum id vidimus. 
Per totum, inquit, nemus, per densissima quaeque silvarum loca, ubi fera- 
rum latibula sunt, im p u n e  pervagantur. Pen-si us Sat. V, 32. „C um  blandí 
comités, totaque impune S v lm rra  P erm isit sparsisse oculos lam candidus  
umbo.“  Virgü. Georg. II, 308. „ E t  totum involvit flam m is nemus.“ etAen. 
VI, 259. „ p ro cu l o p ro c u l  este p ro f'a n i, Conclam at v a les , totoque ab- 
sistite luco.“ Nemesianus IX, 66. „tcctu m qu e su b iré  V im in is, et caveam  
totis p ra ep o n ere  silvis.“

8. N e virides v ietu u n t co lub ra s] Yiderint, qui reclamantibus fere 
omnibus ubique codicibus, cofnbros  hie nobis obtrudunt. C olubras legebat 
et Lactantius ad Statii Theb. V, 549. Vide Nonium, ubi exempla profert ex 
Lucilio, Turpilio, et Varrone. Noster Serin. 1,8, 42. „U tque tupi barbaja variae  
cum dente colubrae.“ Iuvenal. V, 103. „ E o s  a n gu illa  m ane I, lon ga e cognala  
eolubrae.“ Arnobius lib. IY c. 22. „ M e rc w iu s  o re  fa cu n d a s, et gesla to r  
affabilium  colubrarum.“

9. N ec  M artiales haedilia  lupos] Yetustissimi nostri Leidensis, Grae- 
vianus, Reginensis, H aediliae. Atque ita in suis invenerunt Lambinus et 
Cruquius, qui tamen haed u lia e  haedorum septa perperam interpretantur. 
Tu vero scribe, quod minimum ab libris recedit, „ N e c  M artiales haeduleae 
hipos.“  Ut ab equo equuleus, ab hinno hinnuleus, ita ab haedo haeduleus. 
E t potuit quidem hie dixisse, h a ed u /ei lupos;  sed maluit genus femininum, 
ut paullo ante colubras et u x o res  olentis mariti. Quidni autem h a ed u lea e ;  
cum Varro dixerit hinnas  et equulus  apud Nonium Marcellum? Ccrte qui 
haedilia  hie defendunt, praeterquam quod in versu ílagitium insigne ad- 
mittunt, verbum insuper veteribus, credo, Romanis inauditum fingunt. 
Quippe agni et haedi non seorsiin, sed una cum matribus plerumque sta- 
bulabantur. Proinde, ut agnorum oviumque stabulum nemo agn ile  dixit, 
sed o v ile :  ita caprarum haedorumque septum non haedile  vocabatur, sed 
caprile. Glossarium quidem vetus; E o u p o a rd o ia , h a ed ilia ; et EQcpuortg 
(lege ’E qicpubrtí) h a ed ilia : sed apud Rei Rusticae scriptores vel Graecos 
vel Latinos frustra, opinor, ea verba quaesiveris. Imo vero, quia et oves 
et caprae plerumque uno septo claudebantur, etiam stabula caprarum ovilla 
vocitabant veteres. Tibullus II, 1, 57. „ H u ic  da tus, a pleno m em orabile m u- 
nus ovili, D u x  p eco ris  h ir c u s : d u x era t  h ircu s oves.“  Ovid. Metam. XIII, 
827. „ S u n t fe lu ra  m in o r tepidis in  ovilibus a g n i ;  S u n t quo qu e  p a r  ac
tas aliis in  ovilibus h a ed i.“

14. H iñe tibi Copia M anabit] Legendum puto, etiam invitis manu
scripts, H ie  tibi c o p ia ; ut mox sequitur, H ie in  red u cía  valle. Quod et 
erudito Dacierio et ante eum Doctissimo Fabricio placuisse video. Sane 
sic habet editio Loscheri 1498. Mine et hie frequentissime confunduntur 
in scripts codicibus. Quod si h in c  legeris, interpretandum quidem fuerit
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15 Manabit ad plenum benigno
Ruris honorum opulenta cornu.

Hic in reducía valle caniculae 
Vitabis aestus, et fide Te'ia 

Dices laborantis in uno 
20 Penelopen vitreamque Circen.

Hic innocentis pocula Lesbii 
Duces sub umbra: nec Semeleius 

Cum Marte confundet Thyoneus 
Proelia: nec metues protervum 

25 Suspecta Cyrum; nec male dispari 
Incontinentis iniiciat manus,

Et scindat haerentem coronam 
Crinibus, inraeritamque vestem.

X V III.
A D  V A R U M .

Nullam, Vare, sacra vite prius severis arborem 
Circa mite solum Tiburis, et naoenia Catili.
Siccis omnia nam dura Deus proposuit: ñeque 
Mordaces aliter diffugiunt sollicitudines.

5 Quis post vina gravem militiam, aut pauperiem crepat? 
Quis non te potius, Bacche pater, teque, decens Venus? 
Ac ne quis modici transiliat muñera Liberi,
Centaurea monet cum Lapitbis rixa super mero 
Debellata: monet Sithoniis non levis Euius; 

io Cum fas atque nefas exiguo fine libidinum
v. 7. Vulg. A l  ne.

oh p ie la lem  m e a m : atqui eo pacto dicendum potius foret H iñe  mihi co
p ia , quam h iñe tibi. Ñeque enim amicam suam Tyndarin vel uxoris con- 
ditione habere voluit, vel beredem sibi instituere. Ceterum illud, quod 
mox sequitur, ru r is  h o n o ru m , ut eleganter dictum iure laudant interpretes: 
poterant etiam et exemplis illustrare: nam imitatus est clare Statius Silv. 
IV, 5, 1. „ P a rv i beatus ruris honoribus.“ et occultius in Tbeb. X, 788. 
,,h i  s e r  l is , h i veris honore soluto A ccu m u la n t.“  et Silius Italicus III, 
487. N u llu m  v er u squ a m , m ullique aestatis honores.“

19. F id e  T eia  D ices laborantes in  uno ] Códices nostri, Galei, Zu- 
lich. et a secunda manu Reginensis, d is ces : ut alibi noster Carm. IV, 11, 34. 
ad Phyllida. „condisce m o d o s , a m a n d a  V o ce  quos red d a s.“  et II, 19. 3. 
,,B a cch u m  in rem otis ca rm in a  ru p ib u s  V id i docentern (cred ite posleri) 
N y m p h a squ e  discentes.“ Sed nihil mutandum: nam quid est d is ce re  fide  
Te'ia ? Nimirum Tyndaris fidibus et voce cañare sciebat, ut Lyde, Carm. III, 
28, 11. „ T u  cu rv a  rec in es  ly ra  L a lo n a m , et celeris  spicula  C ynthiae.“

7. A t n e  quis m odici] Graevianus noster cum Leidensi, Batteliano, 
Petrensi, et Galei ac. E t  sic, opinor, aliorum aliquot; sed baec, ut putant, 
levia male praetereunt. Sane sic editio Loscheri 1498. Omnino elegantius 
est, et Horatianum. Sic Epist. I, 19. v. 26. „Ac n e  m e foliis ideo brevio- 
ribu s o rn es ,“ ut ibi omnes fere códices : tamen et illic quoque at editiones
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Discernunt avidi. non ego te, candide Bassareu,
Invitum quatiam; nec variis obsita frondibus 
Sub divum rapiam. saeva teñe cum Berecyntio 
Cornu tympana, quae subsequitur caecus amor sui,

15 Et tollens vacuum plus nimio gloria verticem,
Arcanique tides prodiga, perlucidior vitro.

XIX.
DE GLYCERA.

Mater saeva Cupidinum,
Thebanaeque iubet me Semeles puer,

Et lasciva Licentia,
Finitis animum reddere amoribus.

5 Urit me Glycerae nitor
Splendentis Parió marmore purius;

Urit grata protervitas,
Et voltus nimium lubricas aspici.

In me tota ruens Venus 
10 Cyprum deseruit; nec patitur Scythas,

occupavit. Epist. I, 1. v. 13. „Ac n e  fo rte  ro ges , quo vie d u ee, quo lore  
t u t e r Epist. II, 1. v. 208. „Ac n e  fo rte  pu les m e qu a e f a cere  ipse re-  
cusem “, Ovid. Remed. Am. 465. „ A c  n e  fo rte  pules nova m e tibi condere  
i u r a Sic ibi editio prima et duo scripti, ut fatetur praestantissimus 
Heinsius. Vulgo et. Ipse nullo praeeunte codice reposuit at. Non dubito, 
quin, si haec nostra vidisset, mutasset factum.

3. E t  lasciva licentia] Recte. Sic Sallustius Iugurth. 39. „Militi-
b u s , quos soluto im p erio  licentia  a lque lascivia co rru p era t .“  Quintilia- 
nus Instit. IX, 4. „!Q uorundam  in  oratione sim ili p en e  licentia lascivien-
tium .“  Scribe tamen hie non lasciva licen tia , sed L icen tia ; nam Deam 
intelligit, ut in superioribus Venerem et Bacchum posuit. Cicero de Legi- 
bus II, 17. „ F e x a t i  n o stri L a r e s  fa m ilia res : in eorum  sedibus exaedifi- 
catum  tem plum  L ic e n t ia e : p u lsu s  a delubris is, q u i illa serv ara t.“  Sed 
hoc Cicero QtjroQixiñs: nam Clodius L ib e r la t i , non L icen tia e, id consecra- 
verat. Claudianus de Nuptiis Honorii v. 77. ubi Veneris aulam et comita- 
tum describit; „n e c  cetera  N u m in a  d esu n t: Hie habita t nullo  con-
slricta  Licentia n o d o .“  Poteris etiam non minus eleganter reponere, „ E t  
lasciva Libentia.“ L ibentia  enim vel ipsa Venus est, vel Dea quaepiam in 
Veneris comitatu. Plautus Asinaria, II, 2, [2]. „ 1 It ego  vos lubentiores faciam  
quam  Lubentia est.u et Sticho, II, 1, [3]. „Ita qu c onustum  pectus p o rto  laeli- 
tia lubentiaque.“ Gellius XV, 2. „N a m  cu i Libentiae G ratiaeque om nes 
conviviorum  in co gn ita e  su n t.“  Quae ex Gellio sublecta iisdem verbis ha- 
bentur apud Macrobium Saturn. II, 8. Varro de Lingua Latina lib. VI [47]. „ A  
libendo, libido, libidi?iosus, sic alia u t L iben tin a .“  Sic quidem editi, at 
Vossii codex scriptus: libidinosus, ac V en u s  Libentia, et L ib itin a , sic alia. 
Porro in versu praecedente plures libri iubent, Leidensis, Reginensis, Reg. 
Societatis, Petrensis et alii: sed rectius Graevianus et Batt. iubet. Amat 
enim noster in eiusmodi constructione singularem numerum, ut alibi pluri- 
bus docebo. Vide ad Carm. I, 24. vers. 8.

6. Splendentis P arió  m a rm o re  p u riu s ]  Manifesté hoc imitatus est Se
neca Hippolyto 795. „ V e x e n t  h a n c faciem  f r ig o r a  p a r c i u s ; H aec solem  
facies ra riu s  a p p eta t;  Lucebit Parió marmore clarius.

Horatius. 4
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Et versis animosum equis
Parthum dicere, nec quae nihil attinent. 

Hie vivum mihi cespitem, hie 
Verbenas, pueri, ponite, turaque 

15 Bimi cum patera meri:
Mactata veniet lenior hostia.

XX.
AD MAECEXATEM.

Vile potabis modicis Sabinum 
Cantharis, Graeca quod ego ipse testa 
Conditum levi; datus in theatro 

Cum tibi plausus,
5 Clare Maecenas eques, ut paterni 

Fluminis ripae, simul et iocosa 
Redderet laudes tibi Vaticani 

Montis imago.
Caecubum, et praelo domitam Caleno 

10 Tu bibes uvam: mea nec Falernae 
Temperant vites, neque Formiani 

Pocula colies.

XXI.
IN DIANAM E T  APOLLINEM.

Dianam tenerae dicite virgines:
Intonsum, pueri, dicite Cyntbium,

Latonamque supremo 
Dilectam penitus Iovi.

5 Vos laetam fluviis, et nemorum comam, 
v. 5. Yulg. C are. 5. Com a.

5. C a re M aecenas eques] Recte quidem pro amicitiae et familiaritatis 
iure C are M aecenas dicere potuit noster, ut alibi D ilecle  M aecenas. Sed quid 
turn de E q u ile  fiet? Neque enim ca re  eques  tolerabile quidem est; et 
multo minus eques  sic nudum et Epitbeto destitutum. Sine dubio legendum 
cum codice Regiae Societatis, „Clare M a ecenas, equ es.“  ut alibi Carm. Ill , 16, 
20. „M aecenas, equitum  d ecu s.“  et Propertius III, 9. [v. I.] „M a ecen a s, eq u es  
E tru sco  de sa n g u in e  R egu m .“  Martialis VI, 58, [10]. „S o sp ite  m e, sospes L a -  
lias reveheris  ad u rbes, E t  re fe r e s  p il i  p ra em ia  clarus eques.“ I'linius 
Epist. II, 13. „ Pater ei in  equestri g r a d u  clarus, clarior v ilr ic u s .“

5. Vos laetam  fluviis, et n em o ru m  com a] Quatuor Blandinii longe 
optimi apud Cruquium, et noster Graevianus com am . Quae melior lectio 
est et sequentibus aptius respondet. Yos, inquit, puellae, Dianam cantate, 
et nemora Algidi, aut Erymanthi, autCragi: y o s  invicem, pueri, Apollinem, 
et Tempe, et Delon. Quod si legeris com a, turn sola Diana ab illis, ab 
his vero praeter Apollinem Tempe et Delos canentur. Quomodo ergo iubet 
totidem  tollere laudibus? Recte vero nemorum com am  celebrare imperat: 
ut alibi Carm. Ill, 28, 10. „N os cantabim us invicem  N ep tu n u m , et v irid is

http://rcin.org.pl



CARMINUM LIE. I. 19. 20. 21. 22. 51

Quaecumque aut gelido prominet Algido 
Nigris aut Erymanthi 

Silvis, aut viridis Cragi:
Vos Tempe totidem tollite laudibus,

10 Natalemque, mares, Delon Apollinis,
Insignemque pharetra 

Fraternaque humerum lyra.
Hie bellum lacrimosum, bie miseram famem 
Pestemque a populo et principe Caesare in 

15 Persas atque Britannos
Vestra motus aget prece.

XXII.
AD ARISTIUM FUSCUM.

Integer vitae, scelerisque purus 
Non eget Mauris iaculis, neque arcu,
Nec venenatis gravida sagittis,

Fusee, pharetra;

N ereid u m  comas.“ Porro aliud agunt Enarratores, cum sequentia sic con- 
struunt: Laudate h u m eru m  Apollinis, insignem  p h a retra . Meliora sane illos 
vel Porphyrio Scholiastes docere potuisset. Respondent, inquam, haec su- 
perioribus, vos dicite  Dianam laetam  flu v iis ; vox Apollinem insignem  h u 
m erum  p h a retra . In sign is h u m eru m  Hellenismus notissimus est, nostro quoque 
familiaris: [Carm. Ill, 10,18] „ N ec  M auris anim um  m itior a n gu ib u s .“ et alibi.

13. H ie bellum  lacrim osum , h ie  m iseram  fam em ] In praecedentibus 
et Dianae et Apollinis laudes una celebrantur: iam vero Apollinem solum 
ait bellum, famem, et pestilentiam a Romanis amoliturum. Quid ergo opus 
erat supervacuis precibus Dianam sollicitare? Quamobrem, ne nihil omnino 
hie agat Diana, vide an legendum sit, „Haec bellum  lacrim osum , hie m i
sera m  fam em .“ Bellum autem lacrimosum intellige C ivile: ut Carm. Ill, 8, 
19. „M edus infestis sibi luctuosus B issidet arm is .“ D iscordiam  vero abigit 
propitia Diana, ut memorat Callimachus, Hymno in Dianam v. 133. Ovde 
di/oozaoit] TQcbyti y tro s , qzs xal t i m q  O’ixovs iazqinzas io ir a z o .“

2. N on eg et  M a u ris  iaculis] Ita prisci quique codices, M auris, ut 
iamdudum monuerunt Interpretes: mei certe vetustiores Leid. Graev. Zulich. 
Batt. et a prima manu Reginensis. Adde Editionem Loscheri 1498. etLactan- 
tium Instit. V. 18. ubi non aliter citatur hie locus. Quare expugnanda 
tandem est eorum pertinacia, qui alterum illud M a u ri  etiam in recentissi- 
mis aliquot editionibus obtrudunt. Quippe et noster alibi, „ M a u ra  u n d a , 
M auris a n gu ib u s ,“ ut ab aliis observatum. Trebellius Claudio c. 14. „ P u r 
p u ra  M a u ra .“  Vopiscus Aureliano c. 12. „ S tra g u la  M a u ra .“  Ovid. Fast. 
VI, 244. „A ttoniti Mauras p e rt im u e re  m a im s “ Iuvenalis X, 148. „ h ie  est 
quern non ca p it A fr ic a  Mauro P ercu ssa  O ceana.“  et XII, 4. „ P a r  vellus 
dabitur p u g n a n ti  G o rgo n e  Maura.“ Statius Silv. I, 3 [v. 35]. „A u ra ta sn e  trabes, 
an Mauros u n d iq u e postes ?“  Idem Theb. IX, 189. „ S ic  u b i  Maura diu  
populatum  ru r a  leo nem .“  Martialis XIV, 90. „ N o n  sum  crisp a  quidem , 
nec silvae filia Maurae.“ Avienus in Descript. Orb. [I ll] , „sic caelum  verlice  
fu lcil Maura A bila, et dorso  co n su rg it  Ib erica  C alpe .“ Silius Italic. Ill  
[v. 339]. „ iu ga  P y ren es  ven a libu s a c e r  M etiri, iaculove ea 'lendere p ro elia  
Mauro.“

A*
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5 Sive per Syrtis iter aestuosas,
Sive facturus per inhospitalem 
Caucasum, vel quae loca fabulosus 

Larnbit Hydaspes.
Namque me silva lupus in Sabina,

10 Dum meam canto Lalagen, et ultra 
Terminum curis vagor expeditus,

Fugit inermem:
Quale portentum ñeque militaris 
Daunia in latís alit aesculetis;

15 Nec Iubae tellus generat, leonum 
Arida nutrix.

7. F a bu lo su s L a m b it H ydaspes] Nic. Heinsius ad oram libri sui; 
„Sabulosus leg il  G rotius P etru s .“ Nollcm sane hoc ei excidisse; quippe 
quod et sententiae et versui repugnat. Sabulosus  enim primam syUabam 
brevem habet; et de solo, te rra , dicitur, non de fluvio. F a bu lo su s H y 
daspes (ut Carm. Ill, 4, 9. F a b u lo sa e  p a lum bes) hoc est, de quo multa in 
Poetarum fabulis narrantur. Curtius III, 1. „ M a rsy a s a m nis  fabulosis G rae- 
co ru m  ca rm in ibu s incly tus .“ Plinius Hist. Nat. V, 1. „M ontcm  A fric a e  
vel fabulosissimum A tlantem .“  Quintil. Declam. X  [c. 8]. „ F il iu m  tu u m ,m u -  
lie r  in fe lix , n o n  im positae in fe r ís  c lu sere  te r r a e , n o n  spissa p erp etu a e  
jioclis c a ligo  com pescuit, n o n  fabulosa vatibus p a lu s , m u ltu m q u e celebrati  
cúrvalo  ig n e  to rren tes.11 Seneca Epist. 45. „ N e c  m e C h a ry bd is et S cy lla , 
et fabulosum istu d  fretu m  d e te rr e re  potuissent

11. C uris v a g o r expeditis] Variant hie et scripti et editi, dum alii 
expeditis, alii exp ed itu s  praeferunt. Utramlibet lectionem tuto sequi po- 
teris: posterior tamen et verior videtur et elegantior. Sic e x p e d ir e  se m o
lestia .i m etu , crim in e , a eru m n is , laqueis etc. passim occurrunt. E x p e d itu s  
igitur cu ris , ut illud Senecae Oedip. v. 13. „Curis solutus, e x u l , in tré p i
das, v a ga ns.“  et Symmachi Epist. VII, 32. „Ia m d u d u m  curis p u blicis  ab- 
solutus, re le g e r e  ite r  debuisti.“  et Terentii Phorm.V,4, 4. „ H ie  sirnul a r 
gentum . re p e rit , cura sese expedivit.“ Mutatum suspicor ab eruditulo quo- 
dam, qui paullo ante legerat in Carm. VIII v. 12. „ S a ep e  tra n s fin em  iaculo  
nobilis expedito“: et proinde, ut ibi trans finem  ex p ed ito , itidem et hie 
voluit u ltra  term inum  e x p e d it is : nesciens scilicet, v a g o r  u ltra  te rm in u m , 
veram hie constructionem esse.

14. D a u n ia  in  latis alit esculetis] Sic omnes, credo, editi iam ab 
annis plus centum: nullae tamen, quod sciam, membranae sic repraesen- 
tant: verum antiquiores D aunias la tis ; ut praeter aliorum Codices Nostri 
Leid. Zulich. Graev. et a manu prima Reginensis; nam litera S nunc erasa 
est: caeteri autem D a u nia  latis sine praepositione. Par etiam varietas est 
in editionibus priscis; Veneta anno 1478. D a u nia  la tis ;  Loscheri 1498. 
D aunias la tis : ut plane credibile sit lectionem illam, quae hodie obtinet, 
D a u nia  in latis, in nullis omnino manuscriptis nunc reperiri. Quid igitur 
fiet? D aunias, D auniados , Graeca enuntiatione, erudite, ut alia omnia, 
defendit Nicolaus Heinsius ad Ovid. Sappho Phaon. v. 164. „ D a u n ia s ,“  
in quit, „m ore G raeco, u t Cephesias o ra , P hasias te r r a , H a d ria s  u n d a , 
A clias O rith y a ;  quibus addi possent, L em n ia s , S cy ria s , G nossias, M ynei'as, 
et alia innúmera. Sed illa Graeca sunt, et Graecam inflexionen! libenter 
accipiunt: quae tamen in Latino D a u n ia  invitius, ni fallor, admittetur. 
Illud igitur magis ad rem, quod, ut ibidem affirmat Vir summus, A p p ia s  
via  pro A p p ia  non uno loco occurrit apud Ovidium. Quidni itaque D a u 
nias regio, ut A ppias via? Sed operae pretium est, ut loca integra hue
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coram adducantur. Artis Amatoriae I, 79. „ E t  fora conveniunt (quis c re 
d ere possit) am ori, F la m m a q u e  in  arguto  saepe rey erta  foro. Subdita  
qua V eneris  fa cto  d e  m a rm o re  templo Appias expressis aera  p u lsa t aquis. 
Jilo saepe loco ca p itu r  consultus A m o ri : Q uique aliis cavit, non ca re t  
ipse sibi. H u n c V en u s  e  tem plis, quae sunt confinia, r id e t :  Qui modo  
patronus, n u n c  cu p it esse cliens .,i Art. Amat. Ill, 449. „R edde m eum , 
clam ant spoliatae saepe p u e lla e ; R edde m eum , toto saepe boanle foro. 
Has, V em is, e tem plis m ulto radiantibus au ro  L en ta  vides liles, Appia- 
desque lu a e .‘l Remed. Amor. 659. „ T u rp e  v ir et m u lie r , iun cti m odo,
p ro tin u s  h o sles : N o n  illas lites Appias ipsa p ro b a t.“  lam autem in loco 
secundo A p p ia d a s  interpretatur m erelricu la s, quae e x tra  urb em  via A ppia  
habitabant:  in ceteris A p p ia s, ut opinatur, est ipsa via Appia. Profecto 
alibi occupatus erat vir, siquis alius, emunctae naris, cum haec effudit. 
Nihil enim hie de V ia  A p p ia , nec de m eretricu lis : in urbe media res agitur, 
proxime ipsum Forum; quod satis superque indicant tot vocabula, fo ru m , 
consultus, confin ia , p a tr o n u s ; ut legenti continuo patebit. Paucis rem 
explicabimus. Appius Claudius Caecus in censura sua a q u a m , quae ab 
ipso A p p ia  vocata est, ad urbem duxit: ea, praeter alios in aliis Urbis locis, 
unum exitum sive Salientem habuit prope Forum, iuxta aedem Yeneris; 
quae Venus inde A p p ia s  cognominata est: A ppiades  autem sunt Nymphae 
vel Deae, quarum statuae circa istum Salientem ornamenti gratia poneban- 
tur, et ex ore, mammis, digitis, vel capillitio aquas emittebant. Atque id 
quidem cum haec ipsa Ovidii loca satis demonstrant, turn imprimis Plinius, 
lib. XXXVI, 24. „ A g r ip p a ,“ inquit, „in  aedilitate sua, adiecta V irg in e  
aqua, ceteris corrivatis atque em endatis, lacus septingentos f e c it :  p ra e-  
terea  salientes centum  q u in q u é : castella centum  trigin ta , com plura  etiam  
cultu  m a g n ifica : operibus iis signa trecenta  aerea  aut m arm órea  im po- 
svit, colum nas e x  m a rm o re  qu a d rin gen ta s .“  Equidem haec certissima esse 
iudico : proinde si Venus vel Nympha ad Appiae Salientem collocata A p p ia s  
dicitur, non idcirco et terra D a u nia s  vocari poterit; non magis profecto 
quam Italias vel S icilias. Quippe, quod caput rei est, et praecipue adver- 
tendum, D a u n ia  est nomen substantivum, ut loquuntur Grammatici, aeque 
ut Italia  vel S icilia . Festus Pompeius: „Daunia, A p u lia  a p p ella tu r a D auno  
Jlly rica e  gen tis  claro  V iro , q u i earn p ro p ter dom eslicam  seditionem  ex-  
cedens patria  occu p a v it.“  Polybius III, 88. , ,E i s  nqiúxyv ivéfia)If xr¡v 
A A Y N I A N et IX, 7. ,,7ioir¡aaptvos xyv n ó qeiav  did xrjs A A Y N IA 2  xu l 
l y e  B qíxxíccs. “  Stephanus Byzantius: x'o ed rixo v  A a vvios, xa l A A Y N 1A  
xo fhfkvxov. Hue accedit, quod et ipsum D aunias  substantive hie poni- 
tur, m ilitaris D a u n ia s : quod adhuc durius est, quam si pro Epitheto ha- 
beretur. Tolerabilius enim foret D aunias hasta, vel D m inias N y m p h a  vel 
eiusmodi aliud quid, quam m ilitaris D aunias. Tamen et illud refugerunt, 
cum noster in Carm. 11, 1, 34. —  „qu o d  m a re  Dauniae N o n  decoloravere  
caedes ?“  et IV, 6, 27. „Dauniae defiende decus ca m en ae.“  turn et Virgilius Aen. 
VIII, 146. ,,G en s  eadem  qu a e te c ru d eli  Daunia bello In se q u itu r .“ E t  
XII, 785. ,'P r o c u rr it , f r a ir iq u e  ensem  dea  Daunia r e d d i V ‘ Quae cum ita 
sint, non ausim sane vetustissimis licet codicibus fidem habere; ñeque tam 
xctxó£r¡Xov Horatium credere, ut nulla ne versus quidem necessitate cogente 
D aunias  diceret, cum in promptu esset, quod nunc editiones oocupat, D a u 
nia  in latis. Recte enim et de more praepositio hie ponitur, ut paullo 
ante, „N a m q u e m e silva lupus in S a b in a .“  E t  Virgil. Georg. Ill, 224. 
„P ascitur in m a g n a  silva fo rm o sa  iuv en ca .“  Illud tamen difficile dictu 
est, unde nisi ab ipsa Horatii manu provenire potuerit D a u n ia s  in priscis 
membranis. Ñeque enim quicquam obscuri est in hodierna lectione: ñeque 
librariis proclivis erat lapsus a facili et usitato ad inauditum vocabulum. 
Unde illud evenit, ut in recentioribus Scriptis, litera S erasa, xo D aunias  
rursum ad D a unia  etiam metri damno revocaretur. Si hariolari hie liceret, 
suspicarer olim, pro D a u n ia  in , librariorum errore D a u nia m  scriptum

http://rcin.org.pl



54 Q. HORATII FLACCI

Pone me pigris ubi nulla campis 
Arbor aestiva recreatur aura;
Quod latus mundi nebulae malusque 

20 Iuppiter urguet:
Pone sub curru nimium propinqui 
Solis, in terra domibus negata;
Dulce ridentem Lalagen amabo,

Dulce loquentem.

XXIII.
AD C H L O E N .

Vitas binnuleo me similis, Cliloe,
Quaerenti pavidam montibus aviis 

Matrem, non sine vano 
Aurarum et siliiae metu.

fuisse: unde correctores, ut et versui et casui nominativo consulerent, substituisse 
D aunias. Yel exortus est fortasse sciolus aliquis, qui in illis, Q uale p o rten -  
tum  n eq u e  m ilitaris  Dauniam I at is a lit escu letis ,“  p o rten tu m  casu nomi
native» caperet, et idcirco m ilitaris, hoc est, militares D a u n ia s  accusativum 
faceret. Utcumque se res habuerit; me sane non invito, utramlibet lectionem 
sive D a u n ia s , sive D a u nia  in  pro arbitrio sequetur lector eruditus.

18. A r b o r  aestiva r e c re a t u r  aura\ Marius Victorious p. 2603. bis hunc 
versiculum laudat ad hanc speciem, „ A r b o r  aestiva r e c r e a t u r  umbra.“ Sed 
nihil est, quod a codicibus recedamus. Sane in zona glaciali, quae hie 
descr’bitur, satis superque erat u m b r a e :  neque proinde aestivam umbram 
desiderabat, sed a u ra m , quae maxime arbores frugesque recreat. Noster 
Carm. Saeculari v. 32 „N u tria n t fetus et aqu a e salub res E t  lovis  aurae.“ Catul
lus Epig. LXII [v. 39]. ,,llt /lo s  in sep tissecretu s  p a scitu r hortis, Quern m u lcen t  
aurae, fir  m at sol, ed u ca t im b e r .“  Idem in Nuptiis Pel. et Thet. [LXIY v. 282.] 
„Aura p a rit  / lores n itid i fecu n d a  F a v o n i.“ Ovid. Fast. V, 209. „ E s t  m i  h i fe cu n -  
dus dotalibus hortus in  a g r i s : Aura fo v e t : liquidae fo?ite r ig a t u r  a q u a e .“ 
Valerius Flaccus VI, 711. „Q ualem  siquis aquis et f ’ertilis  u b e r e  te rra e  
E d u ca t, ac  ventis oleam  felic ib u s  im p l e t :  N e c  labor assiduus, ?iec spes  
sua fa llit  a lentem .11 Idem VI, 340. „ D i x i t ,  et E d o n is n u tritu m  m issile  
ventis Concitat.“ ubi 6 ndvv  Nic. Heinsius. „ N u tr itu m ,“ inquit, „m issile ven 
tis, u t a p u d  H om erum  avtpoxQtcpES xv/soc, im pulsum  ventis.11 Perperam qui- 
dem: ut ex superioribus satis apparet, et adhuc magis ex Seneca Nat. 
Quaest. V, 18. „ D ed it deus ventos, a d  cu stodiendam  ca eli t e rr a r u m q u e  
tem p eriem , ad  evocandas su p p rim en d a sq u e a q u a s , ad  alendos sa to ru m  
atque a rb o ru m  f r u c t u s , quos a d  m a lu rita tem  cum  aliis caussis a d d u cit  
ipsa iactatio, attrahens cibum  in  sum m a, et, n e  to rp ea n t, m o v e n s “

4. A u ra ru m  et siluae metu\ ubi siliiae  tribus syllabis posuit; ut ite- 
rum Epod. XIII, 2. „ n u n c  m a re, n u n c  siluae T h re ic io  A q u ilo n e  so nantN  
Quod equidem non possum non demirari; cum adeo in promptu esset, quod 
pari elegantia nullaque vi mensurae adhibita dicere potuit, „ A u r a r u m  et 
nemoris m e t u “ et, „ N u n c m a r e , n u n c  n e m o r a p la n e  ut Yirgilius 
Georg. I, 335. „ N u n c  nem ora  itigenti v e n lo , n u n c  littora  p la n g u n t .“ 
Neque tamen vel dubitandum quidem est de lectionis sinceritate; cum earn 
omnes ubique codices confirment, et Priscianus tribus in locis, pag. 546, 
740, 1039, ubi eo ipso fine locum hunc adducit, ut S iliiae  trisyllabum esse 
doceat. Similem sane Dialysin in aliis verbis admiserunt non Catullus

http://rcin.org.pl



CARMINUM LIB. I. 22. 23. 55

5 Nam, seu mobilibus vepris inhorruit 
Ad ventum foliis, seu virides rubum 

Dimovere lacertae,
Et corde et genibus tremit.

v. 5. Vulg. V e ris . 6. A dventus.

solum, qui paullo durior est, sed tersissimi Poetarum Tibullus et Ovidius: 
ille Eleg. I, 7 [v. 2], et alibi, „S tam ina  non u lli dissoliienda deo .“ hie in Epist. 
Medeae Iasoni [XII,4]. „ D eb u era n t fusos evoliiisse m eo s.“ et passim. Verumalia 
ratio horum est, alia, ni fallor, siliiae. S o h o  enim et voIvo, si con- 
sonantem in vocalem dissolveris, primam brevem habebunt; ut ex supinis 
et participiis constat, Solutus, v o lu ta s : Silua  autem, etiam per diaeresin 
in tres syllabas dissoluta, primam tamen longam retinebit; siquidem certum 
est, a Graeco vi.r¡, vel per digamma Aeolicum vAFi?, Latinum Silva pro- 
fluxisse. Nam vi.r¡ quidem apud Graecos syllabam primam semper pro- 
ductam habet. Ita M iluus aut m iliiu s , sive disyllabon, sive trisyllabon 
facias, utroque modo primam longam servat. Sed eo tantum haec notamus, 
ut acuamus eruditorum iudicia: non ut poetam culpae insimulemus, qui sine 
dubio ex usu sermonis et eruditorum consuetudine scire melius faciliusque 
haec potuit, quam quivis hodie mortalium ex incertis Analogiae rationibus 
tanto post intervallo bariolari.

5. N am , seu m obilibus veris in h o rru it A dventus foliis] Ita libri qui
dem nostri magna constantia : ut et plerique aliorum. Solus Muretus ex 
codicibus suis protulit, „¡\a?n seu  jnobilibus vitis in h o rru it  Ad ventum 
fo liis .11 Quod ad priorem lectionem attinet, multis ea nominibus cordato 
lectori displicere debet. Ñeque enim poterit veris adventus inh o rrescere  
fo liis , cum eo tempore nondum nata sint folia: ver enim ipsum frondes 
educit. Ñeque adventu veris h in n u lei m atres q u a erita n t ; cum ante ver adul- 
tum cervae non pariant. Ñeque tunc temporis L a c erta e  rubos dim ovent, 
cum ex latebris suis, in quas hieme se condunt, tarn mature non prodeant. 
Ñeque porro, si haec omnia sustuleris, Latine dici potest, A dventus veris  
inh o ri'u it fo li is : cum retro potius oratio instituenda sit, ut folio inhor- 
resca n t adventu veris. Iam autem in Mureti lectione illud certe vitis con
sisted non potest: quippe in m ontibus aviis nullae omnino sunt vites, 
quae hinnuleos territent. Alterum vero illud a d  ventum  optime se habet; 
et nulla pene mutatione totus locus sic legendus est, „N a m  seu m obili
bus vepris in h o rru it  Ad ventum fo l i is ;  seu v irides ru b u m  D im o v ere la cer
tae.“  Nihil profecto hac coniectura certius est; suoque ipsa lumine aeque 
se probat, ac si ex centum scriptis codicibus proferretur. Nam principio, 
aptissime vepris cum ru b o  coniungitur. Plinius XII, 42. „ G ig n itu r  icinna- 
momi frutex) in  p la n is quidem , sed  in  densissim is vepribus rubisque, diffi- 
cilis collectu. Seneca Hippolyto, 1103. „acutis a sp eri vepres rubis, Om- 
nisque tru n ca s co rp o ris  p a rtem  t u l i t Columella VII, 6. de pecore ca
prino; „N a m  n ee  rubos a v ersa tu r, n ec  vepribus o ffen d ilu r .“ Deinde et 
ipsa per se vepris h o rr e t , et recte vento in h o rresc ere  sive intremiscere 
dicitur. Virgilius Georg. Ill, 315. „Horrentisque rubos, et am anlis a rdua  
dam os.“ Georg. I, 151. „segn isqu e  horreret in  arvis C a rd u u s.1' Aen. 
XI, 579. „H ie n a ta m  in  dum is in terq u e  horrentia lustra .“  Georg. Ill, 198. 
„turn segetes altae ca m piqu e natantes L en ib u s  horrescunt flabris, sum- 
m aeque sonorem  D a n t silvae.“  Recte postremo ad  v en tu m , tritissimo 
loquendi genere. Virgil. Aen. IV, 513. ,.F a lcibu s et jnessae  ad lunam 
qu a erun tu r ahenis Pubentes h erb a e .“  Celsus lib. I, cap. 2. et 3. ,.Ad 
ig n e m u n g i atque su d a re .“  Ovidius Pont. I, 3 [v. 9]. „ E t  iam  deficiens, sic ad 
tua verba r e v i x i ;  Ut solet in fu so  vena re d ire  m ero .“  Lucretius VI, 1169. 
,,ad ventum et f r ig o r a  s e m p e r , In  fluvios p a rtim  g é lid o s , ardentía
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Atqui non ego te, tigris ut aspera 
10 Gaetulusve leo, frangere persequor.

Tandem desine matrem 
Tempestiva sequi viro.

XXIV.
AD VIRGILIUM.

Quis desiderio sit pudor aut modus 
Tam cari capitis? praecipe lugubris 
Cantus, Melpomene, cui liquidam pater 

Vocem cum cithara dedit.

m orbo M em bra  dabant.u Porro ex Anacreonte hunc locum expressum esse 
recte observarunt interpretes; sed in digerendis eius versibus fefellit eos 
metri ratio; non enim quattuor sunt, sed duo tantum, et sic disponendi: 

vsPqov t'to&rji.éa yceXctUqvóv, oav tv  vXp K tgoéoo rjí ánoXucp&tis 
vnb /utjTQOí tnxor¡&r¡.“  Galliambi sunt, quales frequentes erant apud Ana- 
creontem, teste Hephaestione, qui hoc exemplum producit, ,,H apá cP qvre  
TIvO-ópccrdQou x a réd v r  fptor« cptvyoiv.”  Sic enim legendum ex scripto 
códice, non iiv&ó/uctv de, ut vulgo. Atque haec vel his similia cum ad in- 
comparabilem virum Ioannem Georgium Graevium tov piaxagÍTijy, anim am  
qualem  ñ eq u e  ca n d id io rem  te rra  tu l i t , ante biennium scripseram; his ver
bis mihi responsum dedit IV. Non. Decemb. MDCCII. paullo ante obitum. 
„ Cum  n u p eriu s  tuas litteras, in  qu ibu s aliquot em en d ation es H oratianas  
m ecum  co m m u n ica ra s, recitassem  P etro  B u rm a n n o  h o m in i e/egantissim o, 
m ire  tibí applaudebat. Post aliquot dies red iit  a d  m e seeum  fe re n s  Ho- 
ra t iu m , cu i non p a u ca  a d scrip sera t N ico la u s  H e in s iu s , et S tatium . In  
u triu sq u e lib ri m a rg in e  v ir ille  doctissim us n o ta v erat, in  Od. X X III . lib. I. 
Salm asium  p ro  veris co rrex isse  vepris, qu o d  e x  M en a gio  d id icerit . H oc  
tu quidem  ig n o ra sti , u t  tibi laus inv en ti p u lc h e rrim i d e b e a t u r : ga?idebis  
lam en cred o  idem  viro m a g n o  in m entem  incidisse, q u o d  tu a e in c id era t.l‘ 
Haec quidem ad me vir celeberrimus: Ego vero, cum postea doctissimi 
Burmanni beneficio exemplar Heinsiani Horatii nactus essem, in libri mar
gine hoc adnotatum repperi: „vepris, Sah na siu s, teste M e n a g i o hanc autem, 
quaecumque est, emendationis praereptae laudem viro máximo libenter con
cedo; quam habeat secum, servetque sepulcro.

2. P ra ecip e  lúgu b res Cantus M elpom ene] Recentiores quidem libri 
ex meis L ú g u b r e s ;  vetusti vero Leidensis, Graevianus, Reginensis cum pie- 
risque Cruquii L u g u b r is : quod tamen eodem redit; cum sollemne sit eisdem 
codicibus accusativos plurales per is scribere. Hinc tamen Danieli Heinsio 
arrepta est occasio coniecturam minime se dignam proferendi. Vult enim 
genitivo casu haec concipi, M elpom ene lugttbris ca n tu s , dea scilicet can- 
tus lugubris. Dolet profecto hominem et ingenii et eruditionis gloria alias, 
fiorentem adeo turpiter se in Horatio dedisse. Cuius enim aures non istud 
refugient, M elpom ene ca n tu s?  Quis umquam vel fando audivit, V en u s  
a rnorum , A pollo m u s ica e , M inerva  a rliu m  , deus vel dea  subintellecto ? 
Adde, quod et sententiam quoque subvertit, dum huiusmodi constructionem 
facit, P ra ecip e , quis m odus sit D e s id e rio :  in quo paria paene ei peccavit 
Muretus, qui post Scholiastam veterem sic verba ordinat, P ra ec ip e  cantus, 
quis sive quibus desiderio p u d o r  sit et m od u s. Intempestiva sane haec 
videntur, et cum sequentibus pugnant. Nam continuo luctum orditur noster, 
p ra ecep ti  istius nimis immemor, „E r g o  Q uintiH um  p e rp e t u u s  so p o r U rget ?u 
Quid, quod odiosum est luctui modum ponere; ut quidem sentit Statius
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5 Ergo Quintilium perpetuus sopor 
Urguet? cui Pudor, et Iustitiae soror 
Incorrupta Fides, nudaque Yeritas 

Quando ullum inveniet parem?
Multis ille bonis flebitis occidit;

10 Nulli flebilior quam tibi, Virgili.
Tu frustra pius, beu non ita creditum,

Poséis Quintilium Déos.
Quod si Threício blandius Orpheo 
Auditam moderere arboribus fidem;

15 Non vanae redeat sanguis imagini,
Quam yirga semel hórrida,

Non lenis precibus fata recludere,
Nigro conpulerit Mercurius gregi.
Durum: sed levius fit patientia,

20 Quicquid corrigere est nefas.
v. 8. Vulg. Invenient.

Silv. II, 6 [v. 1]. ,,iSaeve n im is, lacrim is quisquís d iscrim in a  ponis, L u g e n d i-  
que modos.“  Idem Silv. V, 5. [v. 59]. „ 0  nim ium  fe lix , n im ium  cru d elis , et e x 
p er s Im p ertí, F o r t u n a , t u i , q u i d ic ere  legem  Fletibus, aut fines a u d el  
censere dolendi.“  Seneca tamen in Consolat. ad Helviam c. 1. „C u i ni- 
hil,“ iuquit, „n e g a r e s , h u ic  hoc u liq u e  te n o n  esse n eg a tu ra m  (licet 
omnis m o ero r co n lu m a x  sit) s p e r o , u t  desiderio tu o velis a m e  modum 
statui.“  Verum, utcumque hoc sit, recte se hahet vulgata lectio, per inter- 
rogationem.

8. Q uando u llu m  inv en ien t p a rem ] Silent hic interpretes; adeo ut 
crediderit quis, eos inv en ien t  in ómnibus suis codicibus invenisse. Vide 
hominum securam negligentiam. Equidem in plus decem, quos penes me 
habeo aut habui, hisce oculis legi in v en iet;  illud alterum ne in uno qui- 
dem. E t sic plañe habent editiones principes, Yeneta et Loscheri. Muta- 
tum vero ab iis est, qui triplicem nominativum P u d o r, F id es , P erita s  cum 
plurali numero libentius iungi existimarunt. In quo eos fefellit prorsus 
et latuit Horatiani sermonÍ3 genius: quem, quia aliquoties in progressu 
operis necesse erit observare, semel hic, ut opera illa defungar, lectori ex- 
hibebo. Carm. I, 2, 38. „Q uem  iuvat clam or, g a lea eq u e  leves, A c e r  et vultus 
1,3, 3. „ S ic  te diva p o ten s C y p ri, S ic  fra tres  H elenae, lucid a  sid era , V e n - 
torum que  regat p a ter .“  v. 10. „ l il i  ro b u r , et aes tr ip lex  C irca  p ectu s  erat.“ 
I, 4,16. „ Ia m  te premet n o x , fa b u la eq u e m anes, E t  dom us ex ilis  P lutonia .“
I ,  6,10. ,,d u m  p u d o r  Im bellisque ly ra e  M usa potens  vetat.“ 1 ,3 4 ,12 . „Q uo  
bruta tellu s, et v a ga  f lu m in a , Quo S t y x , et invisi h ó rrid a  T a en a ri  
Sedes, A tla n leu squ e finís Concutitur.“ I, 35, 21. „ T e  Spes et albo r a r a  F id es  
colit Velata  p a n n o “ , v.26. „ A l v u lgu s infidum , el m e re t r ix  re tro  P eriu ra  cedit.“
I I ,  13, 38. „Q uin et P ro m etk eu s, et Pelopis p a ren s  D u lc i laborem  decipitur 
sono.“  III, 3, 10. „ H a c  a rte  P o llu x , e tv a g u s  H ercu les E n isu s , a rces  attigit 
Ígneas.“  III, 6, 10. „ Ia m  bisM oneses, e t P a co ri  m anus N on auspicatos  contudit 
ím petus“. v. 14. ,,D ele\ itu rbem  D a cu s etA eth io p s.“ III, 11,22. „Q uin  e t lx io n  
Tityosque vultu  ítisit invito. D u m  favet n o x  et V e n u s .“ 111,16,32. „ P u ra e  
rivus a qu a e, silvaque iu g e ru m  P a u c o ru m , et segetis certa  fides m eae  
Fallit sorte beatior.“  IV, 5, 18. „Nutrit ru r a  Ceres alm aque Faustitas. Mos 
et lex  m aculosum  edomuit n efa s .“  IV, 8 ,27 . „ V irtu s  et fa v o r et lin g u a p o -  
lentium Vatum  divitibus consecrat insulis.“ Sed abunde, credo, iam
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XXV.
AD L Y  D I AM.

Parcius iunctas quatiunt fenestras 
Ictibus crebris iuvenes protervi,
Nec tibi somnos adimunt: amatque 

Ianua limen,
5 Quae prius multum facilis movebat 

Cardines, audis minus et minus iam,

exemplorum est : et similia porro in ceteris Flacci operibus notabit dili- 
gens lector: videbitque vix umquam aliter extare apud nostrum, nisi forte 
cum locus est mendosus.

1. P a rciu s  iunctas qu a tiu n t fen estra s  Ictibus creb ris ] Codices aliquot 
mei et aliorum, v iñ eta s ; sed recepta lectio recte habet; ut Iuvenalis IX, 
105. „claude fen estra s , V e la  teg a n t r im a s , iunge o stia , tollito lum en .“  
Mox pro ictibus veterrimi mei Leid. Graev. Regin. et Cruquiani praeter 
unum omnes iactibus. Quod probare videtur Nie. Heinsius ad Ovid. 
Metam. IX, 35. „N isi,“  addit, „tactibus m avis, u t  a p u d  C laudianum  I. in  
E u ro p . v. 93. d e L a id e  iam  v e tu la : J a m  tu rba  p r o c a x , noctisque
reced 'd  A m bitus, et ra ro  p u lsa tu r ia n u a  tactu.’ Sed vereor, ut cuiquam 
haec persuaserit vir praestantissimus. Equidem siquid hic mutatum vellem, 
vectibus creb ris  potius legerim, quam aut tactibus aut iactibus. Yectibus 
enim utebantur amatores ad expugnandas amicarum ianuas et fenestras, ut 
noster Carm. 111,26, 7. „h ic , h ic  p o n d e  lucid a  F u n a l ia , et vectes, et a r
cus Opposilis fo ribu s m in a ces.“  Eleganter autem c r eb ris  vectibus : ut Vir- 
gilius Aen. II, 492. „laba t ariete crebro I a n u a , et em olí p ro cu m b a n t  
ca rd in e  postes.“  E t alibi c reb ra  te la , c re b ris  b ip en n ibu s. Sed omnino 
retinenda est recepta lectio ic t ib u s ; cui astipulantur aliorum codices non 
pauci, et ex meis Petrensis, Magdalenensis, Battelianus, Galei ; adde editio- 
nem Loscheri 1498. C rebris ictibus, ut plane Lucretius IY, 932. „ T u n d ie r ,  
atque eius crebro p u lsa rie r  ictu.“ et ibid. 1277. „ N a m  leviter quam vis  
qu o d  crebro tu n d itu r  ictu. Virgil. Aen. XTI, 713. „turn  crebros ensibus  
ictus C o n gem in a n t.“  E t ibid. Y, 459. „ s ic  densis ictibus h éro s  Creber 
u tra q u e m a n u  p u isâ t versatqu e D a re la .“

5. Q uae p riu s  m ultum  faciles  m ovebat C a r d ines] F a c il i s ,  ut extat 
in vetustissimis Cruquii, et Reginensi nostro cum aliquot aliis, ambiguum 
facit, utrumne facilis ia n u a , an fa c iles  ca rd in es  sit construendum. E t  
utrumvis sane optimorum auctorum exemplis tueri poteris. Iuvenalis IV, 63. 
„U t cessit, facili p a tu eru n t  cardine valvae.“  Serenus Sammonicus, fre- 
quens nostri imitator, [489] „ A u t  m edio  v en lris  p ro d est  a d s p e rg e r e  te rra m , 
Quam sign a v eru n t vestigia pressa r o t a r u m , P ro d erit  et pu lv is  facili su b 
cardine ra p tu s.“  Contra autem Ovidius Amor. I, [6, 2]. „Difficilem m oto c a r
dine p a n de  forem.“ Tibullus Eleg. I, 2 [,7]. „ Ia n u a  d iffic ilis  d o m in i, te ver- 
beret im b er.“  quod hue adducit Torrentius : verum hic potius di/ficilis  
dom ini coniungenda sunt, quam ian u a  d ifficilis. Seneca Troadibus 406. 
„Urnen et obsideiis Custos non  facili C erb eru s  ostio.“ Idem de ira, III, 37. 
„ N u n c U le, qu i in ira  ia c et , f e l ix  fo rlu n a tu sq u e  e s t ;  et beati hom inis  
iud ica t ac potentis indicium , difficilem ianuam : n escit  durissimum esse
ostium ca rceris .“  Atque hue potius inclino, ut fa c ilis  ia n u a  apud Nostrum 
sit verior constructio : quamquam maiori interpretum parti alterum magis 
placuit. Convenit enim, ut facilitas  et benignitas de agente potius quam 
de patiente dicatur ; de ianua  quae m ovebat, quam de c a rd in ib u s  q u i  m o- 
vebantur. Illud autem memineris, m ultum  facilis  hic accipere, non m u l-
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Me tuo longam pereunte noctem,
Lydia, dormis?

Invicem moechos anus arrogantis 
10 Flebis in solo levis angiportu,

Thracio bacchante magis sub inter- 
lunia vento.

v. 7. Vulg. L o riga s  n o d e s .

turn movebat ;  ut Seim. I, 3, 57. „M u ltu m  dem issus hom o.“  II, 3, 147. „M ul- 
turn celer alque fidelis.“  II, 5, 92. „ M ultum  sim ilis m etu en ti.“  Epist. I, 10, 3. 
„M ultum dissim iles,“ et denique 11 ,2 ,62 . „P oscentes vario m ultum  diversa  
patato.“

7. Me tuo longas p e re u n te  n o d e s ,  L y d i a , dorm is] Amator exclusus 
conqueritur, se eius amore et desiderio pereunte, Lydiam altum dormiré. 
Cur autem longas n o d e s  ? Satis erat de una illa nocte queri, qua turn 
excubabat. Certe spem fovebat, se ea ipsa nocte intromissum iri; nequic- 
quam alioqui fores pulsaturus. Quid itaque dubitas, vel invitis codicibus, 
longam noctem  reponere ? SicOvidius Epístola Paridis [315], „ S o la  iaces viduo  
tarn longa nocte cu bili.“  Idem Amor. II, 19 [v- 22]. , ,E l  sine m e ante tuos 
p ro ied u m  in lim ine p o sies  L o n g a  pruinosa f r ig o r a  nocte p a ti.“  Statius 
Silv. V, 4 [v. 14]. „ A t n u n c , h e m , a liquis  longa sub nocte p u ella e B ra ch ia  n ex a  
tenens, ullro  le, som ne, rep e llit .“  Incertus auctor in Epigrammate, Priap. 47, 5. 
,,E t ipse longa nocte d o r m id  solus.“  Noster Epist. 1 ,1,20. ,,U t nox longa, quibus  
m entitur arnica, v id etu r.“ Meleager inAnthol.lib.VH.[ep.20.] , , N Y S  M A K P H , 
xai ytlpia, pitaqv (T ln\ nXtuidcc d v r i i ,  Kqyù) nqo nqo&vQoiç vtiaooyca  
vôptvoç.“  Ita recte rsioaofxca  vel rio o o p cu , nam utroque modo scribi so- 
let, ambulo, versor ante fo res  :  et perperam substituebat magnus Scaliger 
vúaooucu', ñeque melius Theodoras Marcilius, xsiao/jui.

11. T hra cio  bacchante m a gis sub interlu n ia  vento] Dixerat iam 
ante, T u  invicem  a m a toribus d estitu ía , et libidine fu r e n s , p e r  vicos et 
a n gip o rtu s captabis m o ech o s : nunc addit, B o rea  sub in terlu n ia  m agis  
b a cch a n te , quae summus Criticus Iulius Scaliger ipso B o rea  frig id io ra  
esse dicit. E t sane difficile est luculentam aliquam sententiam ex iis ex- 
tundere. Quid enim? An in solis interluniis conditiones quaerebant mere
trices ? An tetra et tempestuosa nox, qua nemo extra domum prodibat, 
opportunior ei quaestui erat, quam serena et sideribus illustris, cum aeque 
fere ac interdiu plateae frequentabantur? Sed esto: concedamus haec bene 
se habere: at quid demum cum illo m agis  facies? Nulla quidem hie com- 
paratio est, ñeque quicquam apparbt quo m agis referri commode possit. Ut 
Scaligeri igitur censuram Noster effugiat, vide an aptius haec constituí 
possint unius litterulae mutatione; (nam bacchate vetusti codices exhibent, 
lineóla super a ducta.) „ F leb is  in  solo levis a n gip o rtu , T h ra cio  bacchata 
m agis sub in terlu n ia  vento .“  Libidine, inquit, percita, per angiportus 
quaeres adúlteros, bacchata magis, quam Boreas sub interlunia bacchatur. 
Recte enim b a cch a ta , ut Yirgilius in Cudice v. 112. „ V e n it  N y cleleu m  
fugien s Cadme'is A g a v e , Q uae g  elidís bacchata iu g is  requ iev it in  a n tro .“  
Claudianus I. in Rufinum [v. 82], de Megaera : , , Haec A ga m em n o n ios in te r  bac
chata penates A ltern is  lusit i u g u l i s “  Recte quoque m agis v en to : ut 
nosterSerm.il, 8, 17. , ,E ic  h eru s  ;  A lba n u m , M aecenas, sive F a le rn u m  Te 
magis appositis d e le d a t  :“  et, I, 3, 142. „Pri.vatusque magis vivam  te rege 
beatus.“  Iam vero usitatissimum et apud poetas, ut mulieres amoris aestu 
incensae, qualem noster hie Lydiam memorat, ba cch a ri et Baccharum more 
agitari ferrique dicantur. Ita Pholoë apud nostrum Carm. Ill, 15, 10. „filia  
rectius E x p u g n a t  iu v en u m  d o m o s , Pulso Thyas u ti concita  tym pano  
Pasiphaë apud Ovid. Art. Armât. I, 312. „ In  nem us et saltas thalamo re-
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Cum tibi flagrans amor, et libido,
Quae solet matres fuñare equorum,

15 Saeviet circa iecur ulcerosum;
Non sine quaestu,

g in a  relicto  F e r t u r , u t A onio  concita  Baccha deo.“  Mulier ÇrfAoivnoç 
ibid. II, 380. „ I n  f e r r u m  flam m asque r u i t , positoque d eco re  F e r t u r ,  ut 
A o n ii co rn ibu s icta d ei.“  Procris ibidem III, 708. „ N e c  m o ra , p e r  m edias  
passis fu r ib u n d a  capillis E vo la t, u t thyrso  concita  Baccha, vias.“  Ariadne, 
in Epistola [v. 48] : „ A u t .e g o  diffusis e r ra v i  sola capillis, Q ualis ab O gygio  
concita  Baccha D eo.“  Byblis, Metamorph. IX, 640. „ F iq u e  tuo m otae,  
p ro les  S em ele ia , thyrso Ism a ria e celeb ra n t rep etila  tr ien n ia  Bacchae : 
B y b lid a  n o n  a liter latos u lulasse p e r  a g ro s .“  Phaedra in Epistola [v.47]: „ N u n c  
fe r o r , u t B a cc h i fu r iis  Eleleides a c ta e : Q uaeque sub Idaeo ty m p a n a  colie  
m ovent.“ Cynthia Propertii III, [8, 14]. „ S e u  seq u ila r m edias, Maenas ut icta, 
vías.“  Tarpeia apud eundem 1Y, 4 [v.72]. „Ilia  ru it, qualis celerem  p ro p e  T h er-  
m odonta  Strymonis abscissos fe r t u r  a p erta  sinus.“ Scylla apud Virgilium 
in Ciri. v. 163. „Q uae sim u l a c  venis hausit sitientibus ig n e m , E t  vali-
dum  pen itu s co ncepit in  ossa fu r o r e m , Saeva velut g e lid is  Ciconum  
Bistonis in  o r i s , In fe l ix  tola v irg o  bacchatur in u rb e .“  Ubi obiter no- 
tandum, perperam eos facere, qui versum tertium sic interpolant; „Saeva  
velut ge lid is  E d o n u m  B istonis o ris .“  Ñeque felicius corrigit 6 n á v v  N. 
Heinsius ad Ovid. Trist. IV, t. v. 42. „S a ev a  velut C iconum  g e lid is  E d o n is  
in  o ris .“  Quia Bistonis scilicet, ut hi opinantur, syllabam mediam ubique 
habet brevem. Atqui aliud ex Stephano didicimus, qui Bistonis per O 
magnum quoque dici testatur. , ,T b  &r¡\vxov,“  inquit, „ B io z o r iç . txztza -  
tcu df xal Xéytxcu Biazxv'iç âià zov to.“  Sed et hic quoque turbat postre
mus Stephani editor Berkelius, vir doctissimus, qui Epitomatori die am 
scribit ob hoc ipsum, negatque ullum exemplum adduci posse, ubi media 
in Bistonis producatur. Enimvero iam unum ex Ciri citavimus; cuius si 
dubia cuiquam lides esse videatur; ecce alterum ex Apollonio Bhodio, quo 
sponsorem et fideiussorem alium non quaesiveris meliorem ; lib. I. v. 34. 
, ,O ç (p êa  p e r  dr¡ zo ïo r ioïv tnaqioyov aé&hwv A la o riâ q ç , N eiçio ro ç  teprj- 
/uoavryai nt& r¡aas, Ast u to ,  TïitQÎy B I 2 T S I N IA I xoiqavtovza. Sed ut 
ad Flaccum revertamur; id etiam poetis solitum est, ut furore actos non 
B a cch is  solum, ut supra, sed cuivis alii rei comparent, quae concitato motu 
rapitur. Ita Tibullus amore flagrans se assimilât Turbini, Eleg. I, 5 [v. 3], ,,N a m -  
qu e a g o r , u t p e r  p lana  citus sola  v erb ere  turben, Q uem  ce le r  assueta  
versât ab a rte  p u er .“  quod ex Amata Virgilii expressisse videtur, Aen. VII, 
376. „T u rn  vero  in fe lix , ingentibu s ex cita  m onstris,. In m en sa m  sin e  m o re  
fu r it  lymphata p e r  u rbem  : Ceu qu o n d a m  torto volitans sub v erb ere  
turbo,“ et quae sequuntur. Noster autem, non illi quidem lusorio, sed 
ventorum  T u rb in i  comparât quendam prae avaritia insanientem, Serm. I, 4. 
v. 30. „ q u in  p e r  m ala p ra ecep s  F e r t u r ,  uti pu lv is  co llecta s  turbine, 
n e  q u id  S u m m a  d ep erd a t m etu en s , a u t am pliet u t  re in .“  Eleganter ita- 
que et Lydiam, furiatam illam libidine et per angiportus cursitantem, eidem 
Turbini comparât, aitque b a cch a ri  earn per plateas magis Thracio Borea sub 
interlunia bacchante. Nam et venti ipsi ba cch a ri  dicuntur, ut Virgilio in 
Ciri v. 479. „ A fer  ut hiberno  bacchatur in  a eq u o re  turbo.“ et omnium
maxime Thracius Boreas, ut Ovid. Trist. 1 ,2 [v. 29]. „ N u n c  g e lid u s  sicca  Boreas 
bacchatur ab A r e lo ;“  quippe ventorum omnium violentissimus ; ut Neme- 
sian. Cyueg. 270. „ B a u d  secus effusis N e r e i  p e r  ca eru la  ventis, Cum  se  
Thre'icius Boreas su p erex tu lit  a n tr o , S trid en tiq u e  sono vastas e x l e r r u it  
m idas, Omnia túrbalo cesseru n t flum ina  p o n to ; Ipse su p er  flu ctu s sp u -  
m anti m u rm u re  fe rv e n s , C onspicuum  p ela go  caput em in e t : om nis eu n -  
iem  N ere ïd u m  m írala  suo stupet a equ o re turba.“  et praecipue su b  in ter-
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Laeta quod pubes edera virente 
Gaudeat, pulla magis atque myrto;

v. 17. Vulg. V ire n li .

lunia  cum maxime debacchari solet; „ In terlu n io ru m  enim  dies tempesta- 
tibus p lenos, et n a v iga n tibu s quant m a xim e m etu en d o s, non  solum  p e r i - 
tiae ratio , sed etiam  v u lg i  usus intelligit,“  ut Yegetius narrat De Re Mil. 
lib. V. c. 10. Atque haec quidem a nobis dicta sint, magis ut lectoris 
iudicium exerceamus, quam ut hoc ab Horatio profectum esse praestare ve- 
limus. Siquidem pace Scaligeri, sic satis commode explicari potest lectio 
vulgata: Ut olim amatores tui, Lydia, etiam longis et hibernis noctibus fo
res tuas frustra pulsabant, ñeque intromittebantur : ita tu vicissim, cum 
mox anus fueris, prae eorum foribus nequicquam excubabis, flebisque te ex- 
cludi tenebrosa et procellosa nocte, sub interlu n ioru m  tempus, cum B o rea s  
m agis  quam alias d eba cch a tur.

17. L aeta  qu o d  pubes ed era  v iren li] V ire n li  in plerisque meis repperi ; 
nec de suis quicquam proférant interpretes. Sed apud Marium Victorinum 
p. 2604. legitur v ire n te , et sic quidem vetustus meus Graevianus clare et 
sine litura. Yerrius Flaccus apud Charisium p. 101. „ E o r u m ,“  inquit, 
„ nom inum , quae N S  fin iu n tu r casu nom inativo, ablativus in  E  d irig en d u s  
est.“  Is est Verrius, qui ab Augusto nepotibus eius Praeceptor electus, 
transiit in Palatium cum tota Schola, et sestertia centena in annum aece- 
pit, ut narrat Suetonius de Ulust. Gram. cap. 17. ut verisimile sit Yerrium, 
ex consuetudine clarorum Scriptorum Yirgilii, Yarii, Horatii, aliorumque 
qui amicitia Augusti floraerunt, id regulae loco posuisse. Certe ubique 
fere noster ad earn speciem ablativos dirigit: quos, quia aliquoties in bac 
re peccatum est, ut et meae et lectoris operae parcam, omnes hic recen- 
sebo : abeunte, a cced en te, aedificante, a gente, a ltercante, á ren te , bacchante, 
bellante, candente, co n tin en te, crep a n te , culpante, cú rren te , dante, defen- 
dente, deficiente, d ic e n te , d u c e n te , e lu d en te , fá lle n te , florente, fu g ien te , 
fu lg en te , im m inente, iubente, m en tien te, m etu en te , n a scen te , notante, ob- 
scu ra n le , p a ren te , p ellen te , p ere u n te , poscente , p ra e b e n le ,p ra e s e n te ,p ra e -  
tereu n te , pro ba n te, p ro fic ie n t e , qu a d ra n te , ra p ie n te , red eu n te , re feren te , 
ru b en te , saliente, sapiente, serp en te, so n a n te, spectante, stanle, su rgen te, 
tem p era nte, tenente, vehem ente, volente, urente. Vide, quam ampia ablati- 
vorum silva est in te desinentium; atque hi interdum quidem in fine ver
sus, plerumque autem in medio collocantur, ubi nullus errori locus est ; in 
omnibus tamen omnes ubique libri consentiunt. Iam autem ter quaterve 
tantum, vel summum quinquies, in diversum abeunt codices; de quibus lo
éis quid sentiendum sit, iam credo iudicare poteris. Quis enim dubitet in 
hoc, de quo agitur, loco fide Victorini et Graeviani reponere, „ L a eta  quod  
pubes edera  virente,“ cum viderit apud nostrum hoc genus ablativos 
sexaginta ferme terminari in t e ?  Frustra quoque sunt, qui Carm. 1 , 2 ,  31. 
substituere volunt, „ N u b e  candenti hum eros a m iclu s , “  quod ibi refutavi- 
mus. Illud quoque Carm. II, 16, 1. „O tium  divos ro g a t  in patenti P rensus  
A e g a e o ,“  corrigatur p a te n t e , Batteliano nostro auctore. Turn et illud 
Epod. V, 11. „U t h a ec  trem en ti questus o re constitit.“  cur non potius ad 
neterorum exemplum trem en te , quod mensurae lex aeque recipit, ac alte
ram? et sic Ovidius Trist. IH, 11 [v.54]. „ E x h ib u il  q u eru lo s  ore tremente sonos.“  
et Pont. 111,1 [v. 154]. „H a ec  q u o qu e v ix  po teris  ore tremente toqui.“  et inlbide : 
[v. 112.] „ E x ig u u m q u e petas ore tremente cibum .“  Porro etiam, quod Serm. 1,2, 
30. occuirit, „C ontra  alius nu lla m  n isi olenti in  fo m ic e  stantem ,“  levi manu 
mutatum aliorum formam sequetur, olente in fo m ic e  :  ut et illud Serm. I, 7, 28. 
„T urn Praenestinus salso m u ltu m q u e  fluenti E x p r e s s a  arbusto re g erit  
convicia.“  ubi Daniel Heinsius in scriptis quosdam codicibus m ultoque, 
fluente repperisse memorat: quod si fluenti legas, dubium tamen est
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Aridas frondis hiemis sodali 
20 Dedicet Euro.

v. 20. Yulg. H cbro.

ablativusne sit an dativus. Unicus dumtaxat locus est, qui in turbam cogi 
negat, Cairn. II, 19, 5. „ E u o e  recenti m ens Irep ida t m etu .“  respuit enim metri 
ratio, ut recen te  reponatur. Yerum hoc Nomen est, non Participium: et 
proinde alia huius, alia ceterorum ratio haberi debet.

19. A rid a s  fro n d es  hiem is so d a li D ed icet ffeb ro ] Vera huius loci 
interpretatio et lectio de superioribus pendet, „ L a e ta  quod  p u bes hederá  
v íren te  G audeat, p u lla  m a gis  atque m yrto  Quippe haec sententia est, uti 
recte vidit magnus Salmasius ad Solinum [p. 674«], Iuvenes magis gaudere arbo- 
ribus aticpvXkois semper virentibus, quales hederá atque myrtus: avida autem 
et caduca folia nihili aestimare. Út enim v irens h ed erá  sic itidern pulla  
m y rtu s  perpetuo hie epitheto dicitur. Quippe bicolor est myrtus; alba, et 
nigra sive pulla, quia ex viridi nigrescit. Sic Dioscorides et Graeci alii, 
M vqaívr¡ ¡uékcara et ktvxij. Ovid, in Arte Amat. Ill, 690. „ Silva nem us
noji alta f a c it :  leg it  arb utu s h erbam  :  Ilos m arts, et la u ri, nigraque myr
tus olent.“  Frustra igitur laborant, qui comparationem hie esse volunt in
ter virentem myrtum, et nigram. Eadem enim et virens est et nigra: ñe
que nigra myrtus minus iuventuti in deliciis est, quam alba. Infeliciter 
quoque, ut hie solet, Daniel Heinsius corrigit, „ G a u d ea t p u lla  m a g is : at
q u e  m y rti  A rid a s  fro n d es  hiem is sodali D e d i c e t Imo vero aridae fron
des plane opponuntur frondibus hederae ac myrti, scilicet quae non arescunt 
hieme, sed perpetuo virent. Atque his sic explicatis, iam facilis via pan- 
ditur, quae ad ilium hiem is sodalem  nos perducat Nam sine dubio eum 
hie noster intelligit, qui fro n d es  arborum cpv'kXofóXtov aridas  et caducas 
facit. Quorsum igitur H ebro ?  Anne Hebrus quicquam in causa est, ut 
folia exarescant et decidant? Nihil minus. Quamobrem porro Hebrus soda- 
lis hiem is est? Eleganter quidem Claudianus Danubium et Rhenum M ariis  
et B o rea e  sodales vocat, de Bello Getico v. 339. „A m ba  hábiles re m is , 
ambo g la cia lia  secti T e rg a  ro t is , ambo B o rea e  M a r U sque sodales.“  Ita 
recte tres codices apud Nic. Heinsium, M a riis ;  quem miror equidem M arti, 
quod in aliis invenit, alteri lectioni praetulisse: quod vel hie ipse Flacci 
locus, si eius meminisset, prohibere potuit, ut et alter Carm. Ill, 18, 6- „ L a r g a  
n ee  desunt Veneris sodali V in a  c r a t e r a e Eleganter, inquam, Claudianus: 
parique aut meliore iure Hebrum dixeris B o rea e  et M artis so d a lem : siqui- 
dem ut Hebrus Thraciae fluvius est, ita Boream Threicium et Threicium 
Martem passim apud Poetas legas. Vereor tamen ut similiter H iem is soda- 
lis dici possit: nisi si forte perpetuas ibi hiemes, Hebrumque aeterna nivis 
compede vinctum esse audacter finxeris. Sed utcumque hoc habeat; qui 
quaeso convenit, ut Iuventus Romae degens Hebro, qui longe longeque 
abest, folia dedicet? Dedicare est dare, et proinde qui absenti Deo quid 
dedicat, dono id ei mittit, ut Earinus Statii capillum suum Aesculapio 
Pergamum. An ergo et iuvenes dedicatas illas frondes Thraciam usque de- 
tulerunt? Nugae. Omnino talis hiemi quaerendus est sodalis, qui et folia 
decidere faciat, et Romae quoque praesens sit. Is vero iam praesto erit; 
si pro E b ro , ut in vetustis libris sine aspiratione plerumque legitur, E u r o  
reponas, „A rid a s  fro n d es  hiem is sodali D ed icet  Euro.'4 Ut enim veris  
com ités suntZephyri, Carm. IV, 12, 1. „ la m  veris comités, qu a e m a re  tem- 
p era n t , Im pellunt a nim ae lintea T h r a c i a e et O rionis com es est Notus 
Carm. I, 28, 21. „M e quoque d ev ex i ra p id u s  comes Orionis Illy ricis  N otus  
o bruit u n d is : “  et A estatis corniles Etesiae, Lucret. V, 740. „ In d e  loci  
seq u itu r ca lor a r id u s , e l comes u n a  P u lv eru len ta  Ceres, et Etesia fla bra  
A q u i l o n u m ita Eurus recte H iem is sodalis dici poterit; nam hieme cum 
máxime flat: ut Virgilius Georg. II, 339. „v er illu d  e r a t , v er m a g n u s
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XXVI.
DE AELIO LAMIA.

Musis amicus, tristitiam et metus 
Tradam protervis in mare Creticum 

Portare ventis; quis sub Arcto 
Rex gelidae metuatur orae,

5 Quid Tiridaten terreat unice 
Securus. 6 quae fontibus integris 

Gaudes, apricos necte flores,
Necte meo Lamiae coronam,

Pimplei dulcis: nil sine te inei
v. 9. Yulg. Pim plea.

ageba t Orbis, et hibernis p a rceb a n t flatibus E u r i v e l  Aquilo, qui Poetis 
idem fere acEurus est: Virgil. Aen. Ill [v. 285]. „ E t  glacialis  hiems Aquilonibus 
a sp era t u n d a s p  Martialis I, 50 [v. 19]. „ A t cum  D ecem ber ca n u s et bruina 
im potens  Aquilone ra u co  m u g iet .u lam autem quid aliud, quaeso, ares- 
c e re  fro n d es  et decidere facit, nisiventihiemales? Ovid. Epist. Oenones [v.110]: 
„ T u  lev ¿or foliis, turn cum  sine p o n d e re  s u e d  M obilibus ventis arida facta  
v o l a n t atque Eurus sive Aquilo praesertim, ut Virgil. Georg. II, 404. „ F r i - 
g id u s  et silvis A quilo  decussil h o n o rem .“ Severus poeta Christianus [v. 86]: 
„ Quam m ultis foliis siloa cadentibus JSudatur, gelid is  tacta A quilonibus .“ 
Cum itaque Eurus et hiemis sit comes, et frondes arboribus decutiat, et 
Romae quoque et ubivis gentium praesens sit, ut convenienter ei dedicari 
quid possit; nihil obsistere video, quo minus fidenter E u r o  corrigamus. 
Atque in hac sententia erat vir ingeniosus Ianus Rutgersius: cui postea 
accessit Tan. Faber : et sic sane locus a Scaligero citatur Poetic, p. 340. 
Q,uam equidem laudem integram et illibatam servari iis velim; etsi in men- 
tem mihi iam olim emendatio venerat, priusquam apud illos earn vidissem. 
Neque vero me absterret celeberrimi Dacierii cunctatio, qui ideo a soceri 
sui sententia decessit, quia ventis dedicaii quicquam non commeminit. 
Quid ? oblitusne est Virgiliani illius, Aen. Ill, 120. „N ig ra m  U iem i p ecu-
dem , Z ep h y ris  felicibu s albam .“ etEpod. X, 23. „L ibidinosus im m olabitur 
ca p er , E t  agn a  T em pestatibus .“ Certe si immolatum est ventis, cur non 
utique et dedieatum? Quid, quod Ara Athenis Boreae; et Delphis, Ventis 
dedicata est? Quid, quod Seneca narrat Nat. Quaest. V, 17. „D ivum  A li
g n s  turn T em plum  C ircio  v e n lo , cum  in Gallia m o r a r e t u r , el vovisse et 
fec isse?“  Adde, quod noster iocose hie posuit d e d ic a r e ; nihilque aliud 
notat, ac donare, mandare, tradere: ut Carmine proximo sequente, „M usis  
a m icu s, tristitiam  el m etus Tradam protervis in m a re  C reticum  P ortare  
ventis.“ et ut Lesbia Catulli [36,6] vovit se „Selectissim a pessim i p o eta eS crip ta  
ta rdipedi Deo daturam ln fe lic ib u s  nstulanda lign is .u Myrtum igitur at
que hederam a iuvenibus appeti dicit, caduca vero folia praeteriri atque 
Euro mandari, „Ut neglecta volent rapidis ludibria ventis.“

3. jQuis sub A rcto  R e x  g elid a e  m etuatur orae] Codex Regiae Socie- 
tatis, et a manu prima Graevianus q u i sub. In hoc postea adscriptum est 
S, et inter lineas explicatum Q uibus. Rectissime. Securus, inquit, quis 
sive quibus Rex gelidae orae sub Arcto metuatur. Falluntur interpvetes, 
cum haec aliter accipiunt. Lucan. V, 55. „fid u m qu e p e r  a rm a  Deio- 
larum , et gelidae dominum R h a scu p o rin  orae.“ Valerius Flaccus V, 317. 
,,nec fam a fefellit S o ligen a m  A ceten  m edia  regnare sub Arcto.“

9. Pim plea dulcis] Omnes, opinor, qui nunc extant, codices aut p im 
p lea , aut p ip lea : nam utroque modo scribitur tarn apud Latinos, quaru Grae-
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io Possunt honores, hunc fidibus novis,
Hunc Lesbio sacrare plectro 

Teque tuasque decet sorores.
v. 10. Vulg. P ro su n t.

cos. Doctissinms Nic. Heinsius in margine libri sui: „ L e g e  P im p la e i: sic  
vetus Scholiastes v id etu r a g n o scere .“ Frequens id genus menda est in co- 
dieibus scriptis. Sic Ovid. Metam. I, 504. N y m p h a , p re c o r , P en ea , m a n e“ : 
ubi unus et alter ex optimis recte Pene'T. Sic ibidem D od on a , Cadm ea, 
L ed ea , pro D odoni, Cadm ei, Lcde'i. Iterum Heinsius ad istum locum Ovidii, 
„ N ec  d u b i t o inquit, „ a p u d  H o ra tiu m  Pimplaei dulcis p ro  Pimplaea rep o n i  
d eb ere“ . Rectissime hoc, ut fere omnia, vir insignis: in eo dumtaxat levi- 
ter erratum est, quod diphthongum pro simplice vocali posuit: Graece enim 
Iliptnlrfis est, non Th[xnXaus. Enimvero hie M usam  compellat Horatius, 
ut res ipsa praedicat: atqui Pimplea locus est; seu oppidum sit, seu mons, 
sive fons, sive omnia: m usa  vero inde denominata Pimpléis. Callimachus 
Hymno in Delum v. 7. M ovacu ro v  aoidor, 6 pr¡ I H M IIA E I A N
aaiay, ’'EyH ovair, ribs <I>oifíos, o ris  Ar¡í.oio }.c(xh¡Tcu.<r ubi Scholiastes: 
„nipm 'ktiav . oqos Oqúxrjs, IsQor M o v a co r.“  Lycophron. v. 275. ,,Aciftr¡- 
&QÍrjv vnaoha TTIM TTAEIA2 a/.onr¡v .“  ubi Tzetzes (sive is Isaacus est, 
sive, ut Ludolfus noster K listeras, excellente vir ingenio atque doctrina, 
primus deprehendit, Johannes Isaaci frater) ,,Hí^inXaia nóXis x a i K qi¡ri] xai 
”Oqos M axadovias.“  Strabo lib. 10 [p. 410.471] et 7 [p. 330]. ,?E % n  f¡ nókis ro  
Aíov xcó/xr¡u nXr¡aíov TI IM  TÍA E l  A N , ‘¿v& a’Oocptvs diÍTQifts.“  Statius Silv. I, 4 
[v. 26]. licet enthea valis E x c lu d a l  Pimplea sitim , n ec  conscia  d e tu r  P ire n e .1,1 
ibidem II, 2 [v. 37]. „ N on m i h i si canelos H elicon in d u lg ea l am nes, E t  s u p e re t  
Pimplea sitim ,“  Inde, inquam, derivata P im pleas, P im pléis, P ím plela s, ut 
Catullus Epig. 106. „Pimpleum sca n d ere  m ontem .“  et Martialis XII, 11 [v. 3]. 
„C uius  Pimpleo lyra  c la rio r ex it  ab a n tro ?“  Cave tamen ctedas, ut m ons  
Pim pleas, et antrum  Pim pleum , ita M usa  quoque P im plea  bene Latine 
dici: quippe idem habet Catullus [61, 1]. „Collis o H eliconii C ultor“ : Musae 
tamen non H eliconiae, sed Heliconides vel Heliconiades nominantur. Or
pheus apud Tzetzem loco iam dicto, , ,N v r  cT aya p a i xovqij TIIM TIA H IA 2, 
avvana p o v o a .“  Martialis XI, 4 [v. 1]. „ N o n  u rb a n a  m ea lantum  Pimpleide
g a u d en t  O lía “  Tarro lib. VI. de Ling. Lat. p. 69 [VII, 20]. „Ita  ab terrestrib u s  
locis co gnom inalae M usae L ib elh rid es , Pipleides, Pimpliades, T hespiades, 
H eliconiades.“  Festus Pompeius: „Pimpleides M usae a Conté M a cedoniae  
dictae p ro p ter liquoris eius u n ica m  subtilitatem . Porphyrio Schol. ad hunc 
Flacci locum: „Pimpleides m usae d ic u n tu r a P im plea  Conte M a ced o n ia e  
unde colligas hunc certe Pim plei' du lcís  olim legisse. Imo et fons vel mons 
ipse P im pléis  interdum dicitur: Apollonius Rhodius I, 26- ,,OiáyQü) oxo- 
nírjs T T IM H A H IA 02  ayyi Taxía&ai.“  ubi Scholiastes, TTi/anXias, yiDQÍor 
xaTallieQ Íur. AusoniusEpist. XIV [v. 9]. „ S ir ig u a m  laetis reco lis  Pimpleida 
m usís.“ E t Etymologici auctor, v. M íp a r ro s , alicunde laudat, ThpnXijtdos  
axQr¡s. Turbat quidem Hesychius, qui habet JIm X íai, at /u o v a ai: sed tam 
corrupti codicis, cum solus est, nulla habenda est ratio.

10. N il sine te m ei P ro su n t hon ores] P ro su n t in plerisque libris extat; 
et ferri quidem potest: verum cum Lambini aliquot, Bersmanni unus, et 
Zulichemianus noster Possunt exhibeant, non possumus non hanc lectionem 
alteri praeferre. Sic Virgilius Aen. IX , 446. „ F o rtu n a ti am bo, s iq u id  m ea
ca rm in a  possunt.“ Idem Eclog. III [v. 28]. „ V is  e rg o  in te r  nos, q u id  possit 
u terq u e , vicissim E x p e r ia m u r .“  Noster Carm. III, 4, 58. „ S e d  q u id  T h y -  
p h o eu s et validus Mimas Contra sonantem  Palladis a eg id a  Possent m e n 
tes?“ EtEpist. I, 2, 17. „R u rsum  qu id  virtus, et q u id  sapientia  possit.“ 
Sed in Arte quidem Poética v, 410. nunc legis, „ego  n ec  sta d iu m  sin e
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X X V II.

AD S O D A L E S .
Natis in usum laetitiae scyphis 
Pugnare, Thracum est. tollite barbarum 

Morem, verecundumque Bacchum 
Sanguineis prohíbete rixis.

5 Vino et lucernis Medus acinaees 
Inmane quantum discrepat. inpium 

Lenite clamorem, sodales,
Et cubito remanete presso.

Vultis severi me quoque sumere 
10 Partem Falerni? dicat Opuntiae 

Frater Megillae, quo beatus 
Volnere, qua pereat sagitta.

Cessât voluntas? non alia bibam 
Mercede. quae te cumque domat Venus,

divite vena, N ec  ru d e  q u id  prosit, video, in g en iu m .“  Atqui et illic quo- 
que codices nonnulli possit habent; omnino rectius; et sic locum citât Io- 
hannes Saresberiensis Metalog. I, 8. ut etiam codex eius manu scriptus 
clare babet.

3. V e recu n d u m q u e  B a cch u m  S a n gu in eis  p ro h ib ile  r ix is ] Equidem 
non sollicite hanc lectionem, in qua omnes codices consentiunt: et explico, 
B efen d ile  Baccbum a rixis, qui, nisi per nos steterit, verecundus erit. Ita 
Cicero dixit [de imp. Pomp. 7, 19], R em pub. a p ericu lo  p ro h ib ere ; et Caesar 
[b. c. 1 ,23] \ Captivos a conviciis m ilitum  p ro h ibere. Hosier Epist. I , 1, 31. „N o 
dosa co rp u s nolis p ro h ib ere  c h e r a g r a “ , boc est, d efen d ere , p ro teg eré . Verun- 
tamen, cumlevissima mutatione res aliter confieri possit; prope adducor ut cre- 
dam sollemne sibi facinus Librarlos hie admisisse. m  enim postrema litera tov  
m orem  absorpsisse mihi videtur praepositionem in , quae continuo sequebatur. 
Hoc infinitis in locis accidisse, praesertim ubi versus mensura non probibet, 
sciunt qui antiquos codices versavere. Sic Yirgil. Aen. V, 3. „M oenia re-  
spiciens, quae  iam infelicis E lissa e  C onluccnt flam m is.“  Membranae ali
quot, quas inspexit Pierius, iam  felicis  habent; plane contra sententiam. 
Quo exemplo fieri potest, ut omnes iam Horatii codices hie error possède
nt, cum ab ipsius manu sic scriptum fuerit : „tollite ba rba ria n  M orem ,
inverecundumque B a cch u m  S a n g u in eis  p ro h íbete r ix is .“  Bacchus enim 
natura sua inverecundus est, et idcirco insanus, ¡x a iró  pavos, puivicódtjs, 
ùy çio ç, &Qaovç, etc. passim audit apud poetas. Prohíbete igitur, iam sensu 
usitatiore, prohíbete, inquit, Bacchum a rixis cruentis, ad quas sponte sua 
facilis et proclivis est. Hosier Epod. XI, 13. de Baccho : „ S im u l calentis in
verecundus deus F e rv id io re  m ero  a rca n a  p ro m o ra l loco.“  Seneca Epist. 
S3 [§ 19]. „O m ne vitium  ebrietas et in cen d it et d e te g it : obstanlem  m alis cona- 
tibus v erecundiam  rem o v e1.“  Profecto, nisi valde fallor, et simplicius et 
Bacchi naturae convenientius videtur, ut potius dixerit noster, Prohíbete  
B a cch u m , n e in  r ix a s  in c u rra t , quam P ro h íbete rix a s , n e  in  B acchum  
in cu rra n t .

13. Cessât voluntas] Mirum vero vetustissimos quosque Codices Bam
bini, Torrentii, et ex nostris optimos Leidensem, Graevianum, Reginensem, 
non voluntas, sed voluptas habere. Sed altera lectio sincerior est. Statius 
Theb. 1Y, 690. ,, a d iuval ipse Phoebus ad hoc sum m o  (cesset n i vestra

Horatius. I. 5
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6 6 Q. HORATII FLACCI

15 Non erubescendis adurit
Ignibus, ingenuoque semper 

Amore peccas. quicquid babes, age,
Depone tutis auribus. ah miser,

Quanta laboras in Charybdi!
20 Digne puer meliore flamma.

Quae saga, quis te solvere Thessalis 
Magus venenis, quis poterit Deus?

Vix inligatum te triformi 
Pegasus expediet Chimaera.

X X V III.
Te maris et terrae, numeroque carentis arenae 

Mensorem coliibent, Archyta,
Pulveris exigui prope litus parva Matinum 

Muñera: nec quicquam tibi prodest,
5 Aerias tentasse domos animoque rotundum 

Percurrisse polum, morituro.

voluntas) L im ite .“ Valer. Flaccus IV, 471. „Q uin  a g e , m itte p re c e s  ;  n a m -  
que est tibi riostra voluntas

15. N o n  erubescendis a d u rit Ig n ib u s , in g en u o q u e  sem p er A m o re  p ee-  
cas} Non videntnr percepisse haec interpretes. In g en u o  a m o re p e c c a r e ,  
hoc est, ingenuae mulieris, non ancillae. Qui enim eum ancillis rem habe- 
bant, tamquam humiles et sordidae libidinis homines, male vulgo audiebant, 
et A n cilla rio li  vocabantur: unde noster Carm. II, 4. solatur Xanthiam quen* 
dam exemplis Achillei, et Agamemnonis, N e  sit ancillae sibi a m o r p u d o r i .  
Atque liuc, et non alio pertinent illa, non  erub escen d is ig n ib u s ;  hoc est, 
non ancillae, qui, erubescendi essent. Seneca Controvers. X X I. [§ 8] contra ser- 
vum, qui domini filiam uxorem duxerat, „H abeam us g e n e r u m , s i possum us, 
p a r e m : sin  m in u s, non erubescendum“ , id est, non servum. Idem Con- 
trov. IX. [§ 6] eodem sensu. „N o n  insanissim um  d isp en d io ru m  m a lu m , non 
erubescendos am ores, ñ eq u e  lu x u ria n tem  habitum , ñ eq u e  n ep o ta tus ob- 
iicis filio .“

19. Q uanta laboras in  C h a ry bd i] Deest praepositio in ómnibus meis, 
credo etiam et aliorum. Unde códices aliquot laborabas  habent, ut Leid. 
Zulich. et pro varia lectione Battelianus, et editio Veneta 1478. Atque hanc 
scripturam a magni nominis viris vulgatae anteponi video : quorum equidem 
sententiae non possum accedere. Quorsum enim laborabas tamquam de 
amore praeterito ? Cum iam tum laboraret, cum hoc interrogaretur; ut locus 
ipse clare indicat. Quid, quod ne Latinum quidem videtur, lab o ra ba s ch a 
r y b d i ? Laborare m orbo, f r ig o r e , ino p ia  etc. passim invenias: atque ea 
opinor de causa praepositionem omiserunt Librarii; quod crederent idem lo- 
quendi genus hic locum habere: et deinde exorti sunt correctores, qui ut 
laboranti versui succurrerent, pro laboras, laborabas  reposuerunt. In quo 
sane fugit eos ratio et dictionis proprietas. Ñeque enim dixeris, la b o ra re  
itin ere , silva, n egó  lio, m a r i, s y r t i ; sed in H iñ ere, in  silva  etc. ñeque la
b o ra re  p u ella , sed in  p a e lla ; ut noster Carm. I, 17, 19. , , D ices  laborantes
in uno P enelopen  vitream que C ircen .“

3. P ulveris ex ig u i p ro p e  litus p a rv a  M atinum  M u ñ era ] Nic. Hein- 
sius, in libri margine, „ F o rte , Fuñera.“ Nollem equidem hoc tanto viro ex- 
cidisse: dissimulare tamen illud et supprimere religio mihi erat.
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CAKMINUM LIB. I. 27. 28. 67

Occidit et Pelopis genitor conviva Deorurn,
Tithonusque remotus in auras,

Et Jovis arcanis Minos admissus: habentque 
10 Tartara Panthoiden, iterum Orco 

Demissum; quamvis clypeo Troiana refixo 
Témpora testatus, nihil ultra 

Ñervos atque cutem morti concesserat atrae;
Iudice te, non sordidus auctor 

15 Naturae verique. sed omnis una manet nox,
Et calcanda semel via leti.

Dant alios Furiae torvo spectacula Marti:
Exitio est avidum mare nautis:

Mixta senum ac iuvenum densentur fuñera: nullum 
20 Saeva caput Proserpina fugit.

v. 18. Vulg. A viáis.

8. Tithonusque rem otus in  a u ra s] Male cepit hune locum eruditis- 
simus Dacierius pro in  au ra s atlenuaius, ev a n id u s : cum tamen recte eum 
Torrentius explicavisset. R em otus in  auras hoc est, in aetherias auras 
avectus ab Aurora. Passim hoc Poëtae decantant; unum dumtaxat Statii 
locum afferam, qui huic nostro getmanus, Silv. I, 2. [v. 44] „ N ec  si D a rd a n ia  
pastor tem erarias Ida  Redisses, haec dona f o r e n t : n ec  s i alm a  per auras 
Te potius p ren sa  veh eret T ithonia  h iga .“ Sententia itaque huius loci 
haec est: Mortuus est Tantalus, etsi conviva deorum fuerit; Tithonus, etsi 
aetheris incola; Minos, etsi /h b ç  ba qia zqç, sive consiliarius lovis. Toile 
iam hoc, et die cum Dacierio, (etsi) in  a u ra s solutus ; et sententiam pror- 
sus eorruperis. Certe, ut Minois et Tantali, sic et Tithoni dignitas quae- 
dam et eminentia exprimenda erat, quo talem et tantum hominem mortuum 
tamen esse mirabundus fateretur. Caeterum viderit Noster, quos auctores 
sequatur: Cum et h icetC arm .il, 16,30. Tithonum in mortuis numeret. Certe 
nondum obierat, cum Virgilius sua Geórgica conscriberet : quippe iam tum, 
ut antea, surgebat „ T itho n i cro ccu m  linquens A u ro ra  cubile .“  Quin et 
posteriores Poëtae, tum cum Noster ipse in domo Plutonia esset, Tithonum 
adhuc in uxoris gremio cubantem viderunt.

18. E x il io  est aviáis m a re  nautisJ Ita editi plerique ; sed multo maior
meliorque pars codicum scriptorum, mei certe omnes, a v id u m : quibus ac- 
cedunt editiones priscae Yeneta et Loscheri, et Scholiastae veteres. Utra- 
que sane lectio bene habet, si versiculum hune ab oratione reliqua abscis- 
sum, ipsum per se consideres. Quippe avidi sunt mercatores, et, dum lu
cro inhiant, exitium  saepe sibi quaerunt. Propert. III, 5. [v. 37] „ F o rtu n a  in 
sidias pontum  subslravit avavis.“ Nemesianus Cyneg. v. 102. „ N e c  p ra e-  
das avidus sectaris g u r g i t e  p o n li .“  Atque avidum  quoque mare est, quasi 
exitiu m  iis machinetur: Noster Carm. III, 29,61. „ N e Cypt'iae T y ria eq u e  
m erces A d dant avaro divilias mari.“ Lucret. I, 1030. „E ffic il , u t largis
avidum mare flum inis undis In tèg re n t  am nes.“  Boëtius de Cons. Phil.II, 8. 
„U t fluclus avidum  m are Certo fin e co ercea t.“ Quid ergo? nihilne est, 
unde, utra lectio sit veri or, diiudicari poterit? Nimirum ex orationis serie 
et ex Apti et Decori ratione colligas, potius A vidum  ab Horatii manu esse, 
quam aviáis. Sive enim Nauta hic loquitur, qnae multorum sententia est, 
profecto ut male sibi dicat seque avidum vocet, non est probabile : sive, 
ut alii volunt, Arcliytae iam oratio est; ne id quidem convenit, ut nautae 
male dicat, a quo humationis officium mox erat rogaturus.

19. M ixta senum  ac iuv en u m  den sen tu r fin iera ] D en sen tu r  vetustio-
'  5 *
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« 8 Q. HORATII FLACCI

Me quoque devexi rapidus cornes Orionis 
Illyricis Notus obruit midis.

At tu, nauta, vagae ne parce malignus arenae 
Ossibus et capiti inhumato 

25 Particulam dare. sic, quodcumque minabitur Eurus 
Fluctibus Hesperiis, Venusinae 

Plectantur silvae, te sospite; multaque merces,
Unde potest, tibi defluat aequo 

Ab love, Neptunoque sacri custode Tarenti.
30 Neglegis inmeritis nocituram

Postmodo te natis fraudem conmittere? fors et 
Débita iura vicesque superbae 

T e maneant ipsum : precibus non linquar inultis ;
Teque piacula nulla resolvent.

35 Quamquam festinas, non est mora longa ; licebit 
Iniecto ter pulvere curras.

X X IX .
AD I C C I U M .

Icci, beatis nunc Arabum invides 
Gazis; et acrem militiam paras 

Non ante devictis Sabaeae 
Regibus; borribilisque Medo

v. 4. Vulg. H orrib ilique.

res quique codices, et in his nostri Leid. Graev. Reginensis, cum eàitione 
Veneta 1478. Tamen adhuc in plerisque editis d en sa n tu r  inveneris. Quae 
haec tandem pertinacia est? Virgilius Aen. X , 432. ,,E x t r e m i  a d d en sen t
a cies .“  XII, 264. „ V o s  u n a n im i densete catervas.“  X I, 650. „ E l  n u n c  
tenta m a n u  sp a rg en s  hasiilia  denset.“  Vide Nie. Heinsium ad Ovid. Metam. 
XIV, 369. et Fast. III, 820. et ad Valer. Flacc. III, 207. et Gifaninm in 
Indice Lucret. V. D en sa re . Porro in versu 21. „M e qu o q u e d ev ex i,"  ele- 
gantissimus N. Heinsius in ora libri sui, „ F o rte , Te quoque“ ; adeo ut a 
versu demum 23 Archytas loqui incipiat.

32. F o r s  et débita iu ra  vicesque su p erb a e  T e m a n ea n t ipsum ] F o r s  
et legendum cum veteribus libris, non fo rsa n . De quo vide Nie. Heinsium 
ad Valer. Flacc. I, 478. Mox, vices su p erb a e  in plerisque codicibus, et 
Servio ad Aen. II, 433. Doctissimus tamen Passeratius ex coniectura ma- 
luit, „ V icesq u e , superbe, T e m a n ea n t ipsum .“ non incommode sane : sic 
enim saepius Seneca ; ut Herc. Fur. v. 89. „ /  n u n c , su p erb e , ca elitu m
sedes p ete .“  Hippol. 703. „Iteru m , su p erb e, g en ib u s  advolvor lu is .“  Me- 
dea, 1007. „ 1  n u n c, superbe, v irg in u m  thalamos p ete .“ Auctor Octaviae 
643. „ Quos n u n c  p u d o r luctusque p erp étu a s m anet E t  te, n e  fo n d e , m eq u e  
q u i talem  tuli.“ E t Regiae quidem societatis codex su p erb e  cum o inter 
lineas, ut notetur casus esse vocativi. Profecto utraque proba lectio est 
et su p erb a e , et superbe. Perpei-am tamen idem Passeratius substituebat, 
„ p recibu s non  linquor inultus“, pro inultis. Valer. Flaccus IV, 14. 
. ,dabit im pia poenas V irg o , n ec  A eetae  gemitus p a liem u r  inultos.“ Ovid. 
Metam. IV, 426. „N il poterit Iu n o , n isi inultos flere  dolores?“

4. H o rrib iliq u e  Medo N eclis  catenus] Non contendo, quin recte Medus
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CARMINO! LIB. I. 28. 29. 30. 69

5 Needs catenas, quae tibi virginum,
Sponso necato, barbara serviet?

Puer quis ex aula capillis 
Ad cyatlium statuetur unctis,

Doctus sagittas tendere Séricas 
10 Arcu paterno? quis neget arduis 

Pronos relabi posse rivos 
Montibus, et Tiberim revertí;

Cum tu coemtos undique nobilis 
Libros Panaeti, Socraticam et domum 

15 Mutare loriéis Hiberis,
Pollicitus meliora, tendis?

X X X .
AD Y E N É K E M .

O Venus regina Cnidi Papliique,
Sperne dilectam Cypron, et vocantis 
Ture te multo Glycerae decoram 

Transfer in aedem.

horribilis dicatur; ut Catullo[l 1,1 l]/¡om7;i7e.v B r it a n n i : ñeque receptara lectio- 
ncm de possessione delicio. Non celabo te tarnen, quod in mentem mihi 
inoiderit; ut Iegatur forte, ,,horribilisque Medo N eciis c a t e n a s hoc est, 
ut nunc dierum scribitur, horrib iles  catenas, ut alibi Serm. 1,3,119. , ,N ec  scutica  
d ign u m , horribili sectere  flagello.“ Noster Carm. II, 13, 15. „M iles sagittas 
et celerem  fu g a m  P a rth i; catenas P a rthus et Italum  R obur perhorrescit.“ 
Eodem redit, ut notum est, seu Parthum sive Medum dixeris : eadem quippe 
gens intelligitur. Iam ergo, si Parthus p erh o rresc it  catenas Italas, recte 
utique legeris, N ectis catenas H orribiles M edo : sed vicissim, si m iles Ro
manus p erh o rresc it  sagittas P arthi, recte quoque habebit recepta lectio, 
h o rrib ili  Medo. Vide tarnen, annon loco huic et sententiae aptius sit Hor
ribiles :  quippe iam nunc catenas nectit Iccius, tamquam certus victoriae t 
nec proinde Medus horrib ilis  ei videbatur. Convenit igitur, ut Parthi po- 
tius expeditionem Icci h o rrea n t, quam ut Iccius Parthos. Sic alibi Noster 
Carm. I, 35, 31. „ e t  iuvenum  recen s E x a m en  Eoi's timendum Partibus  
O ceanoque ru b ro .“  et Serm. IT, 5, 62. „T em p o re  quo iuvenis Parthis horren- 
dus.“ et Epist. II, 1, 256. „ E t  formidatam Parthis, te p rin cip e , Romain

13. Cum tu coem tos u n d iq u e  nobiles L ibro s Panaeti\ Editi opinor 
omnes repraesentant nobiles. Plures tarnen ex meis codices, Reginensis, 
Batt. Magdal. Galei, Mori, Petrensis, Nobilis. Ñeque dubites, quin et bona 
pars librorum, quos Interpretes inspexeruut, sic habuerit; quamvis id ipsi 
silentio tegant. Optimus tarnen Bersmannus testatus est, ex tribus suis co
di cibus duos habere nobilis. Ambiguum igitur ex vetere scribendi ratione 
fit, N obilis ne libros voluerit Noster, an nobilis Panaetii. Ego vero ne du- 
bitare quidem possum, quin nobilis ad Panaeti um attineat, ne libros du- 
plici epitheto accumulemus. Qui in Poetis triti sunt, hoc statim intelligent. 
iSobilis autem P a n a et ii ;  ut alibi Noster Epod. XITI, 11. „N o bilis  u t g r a n d i  
cecinit Centaurus alum no.“ et Epist. I, 19, 39. „N o n  ego  nobilium scrip to- 
rum  auditor et u lto r.“  S crip to ru m  enim ibi aiScrip tor, non a S crip tu m . Ita Ci
cero [delnv. IT, 2, 7]; „ M agnus et nobilis R hetor I s o c r a t e s et [de Or. II, 37, 155, 
cf. 157.] T resilliu s  aetatis nobilissimi et clarissim i Philosophi. GelliusVII, 5.
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70 Q. HORATII FLACCI

5 Fervidus tecum puer, et solutis 
Gratiae zouis, properentque Nympbae,
E t parum comis sine te Iuventas,

Mercuriusque.

X X X I.
AD A P O L L I N E M .

Quid dedicatum poscit Apollinem 
Vates? quid orat, de patera novum 

Fundens liquorem? non opimae 
Sardiniae segetes feracis;

5 Non aestuosae grata Calabrian 
Amienta,- non aurum, aut ebur Indicum;

Non rura, quae Liris' quieta 
Mordet aqua taciturnus amnis.

Premant Calenam falce, quibus dedit 
to Fortuna, intern; dives ut aureis 

Mercator exsiccet culullis 
Vina Syra reparata merce,

v. 9. Vulg. Caleña. 10. Dives et aur.

„ T ra go ed ia sp o eta ru m  nobilium scite atque asseverate a c t i t a v i t Sueton. De il- 
lust. Gramm, c. 10. „A lleiu s P raetextatus.ndbW isG ram m aticusL atinus.“  Sed et 
cumpropriis Nominibus copulant Cicero aliique; „N obilis S y lla , H o n ora ta s et 
nobilis T h u cy d id es, N obilis et clarus D em etriu s .“ Recte tamen alias di- 
cere poteris N obiles lib ro s : ut Noster in Arte 258, N obilibus E n n i i  tri- 
m e tr is : et Martialis VII, 46. „N am  m e d ilig it  Ule, p ro x im u m q u e  T u m i  
nobilibus p u ta t  libellis.“ Sententia igitur, utramcumque lectionem seque- 
ris, eodem recidit: in ilia tamen constructio est mollior et venustior.

9. P rem a n t Caleña fa lce , quibus ded it F o rtu n a , vite?n] L eg o , non lit- 
tera, sed lineóla dumtaxat addita, „ P re m a n t  Calenam fa lce , qu ibu s d ed it  
F o rtu n a , vitem .“ Sic enim et compositio suaviorest, et Epitlieton digniori 
vocabulo tribuitur. Virgil. Georg. I, 157. ,,e t  ru r is  o paci Falce premes 
u m b ra s .“ Noster Epod. 2, 13. „ In u tilesq u e  falce ram os amputans.“ Ubi vi
des to fa lce  nullo Epitheto comitatum. Alibi tamen noster Carm. I, 20, 9. 
„C aecubum , et praelo dom ilam  Caleño T u  bibes uvam .“  Atque hinc, credo, 
Librariis ansa data est ad hunc locum corrumpendum. Sed profecto non 
parva in his duobus differentia est: F a lc e  enim Caleña, quae alio quovis 
facile transferri potest, quaevis alia vitis, etiam Veientana, tonderi posset: 
p ra elo  vero Caleño, quod inter immobilia magis numeretur, non alia pote- 
rit premi uva, nisi quae Calibus nata sit.

10. Dives et a u reis M ercator ex s icce t  culullis V in a  S y ra  re p a ra ta  
m erce] Vetustissimi duo ex nostris, Leidensis, et ex prima manu Graevia- 
nus, „dives ut au reis .“  E t sic quoque Scholiastes vetus Porphyrio, 
quod argutam sane sententiam efficeret, si rep a ra ta  cum vulgo interpretum 
pro com m utata  acciperemus: Alii Calibus viñeta colant, nempe ut pretiosa 
vina habeant Mercatores, quae mercibus Syriacis permutata ex aureis culullis 
ebibant. Satirice: tamquam non possessorum mensis vina Caleña nascerentur, 
sed divitum mercatorum, qui á dominis ea emerent. Sed nescio, an quisquam 
sic umquamlocutus sit; repa ra ta  pro em p ta y e  1 co m m u tata? Poteris v in a
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CARMINUM LIB. I. 30. 31. 32. 71

Dis carus ipsis: quippe ter et quater -  
Anno revisens aequor Atlanticum 

15 Inpune. me pascant olivae,
Me cicliorea, levesque malvae.

Fruí paratis et valido mihi,
Latoe, dones; ac, precor, integra 

Cum mente nec turpem senectam 
Degere, nec cithara carentem.

X X X II.
AD L Y R A M .

Poscimus, si quid vacui sub antro 
Lusimus tecum, quod et hunc in annum 
Vivat et pluris, age die Latinum,

Barbite, carmen :
v. 15. Yulg. Pascunt. 18. E t  prec. 1. Sub um bra .

S y r a  rep a ra la  m erce  interpretan vina condita  sive m edícala  Syriaca nardo. 
Nam olim divites et luxuriosos, quales hie mercatores deseribit, vinis ungüenta 
miscuisse et una ebibisse notissimura est. Nardus autem ideo M erx  S y ra , 
quia ex India per Syriam adveheretur; unde nosterCarm.il, 11,16. „A ssy- 
riam  n a rd u m “ vocat: et Tibullus IV,7. [Ill extr.] „Iam dudum  Syrio m adefactus  
tém pora  nardo.“ et alii pariter Latini Graecique. Quare placet recepta 
lectio, dives et aureis.

15. Me p a scu n t olivae] Tanaquillus Faber singulari vir ingenio, „ L eg o “ , 
inquit, „me pascant. quod  sequenlia  fa c ile  p ro ben t“ . Nihil verius dici 
potuit; et sie claré exhibet codex Itegiae Societatis. „P rem an t  alii Cale- 
nam vitem, me pascant Olivae.“ Ovidius, Amor. I, 15. [v.35] „ F ilia  miretur vvl- 
g u s : m ih i fla w s  A pollo P ocula  Castaline p lena  ministret aquae.“  Tibul
lus Eleg. 1 ,1. [v.l] „Diviiias alius fulvo sibi congerat auro , E t  teneat culti 
iu g e ra  m agna  so li: M e m ea paupertas vitae traducat in e rli.“  Martialis 
X II,48. [v.l5] „Convivas alios coenarum , quaere m agister, Quos capiant m en-  
sa e  re g n a  su p erb  a tuae. M e m eus ad súbitas invitet am icus ofellas.“  
Prudentius Cathem. Ill, 61. „Sint fe ra  g en lib u s  indom itis P ra n d ia  de  
n ece  q u a d ru p e d u in :  N os oleris com a , nos siliqua F a eta  legu m in e m ulti- 
m odo  Paverit inn o cu is epulis.“ et similia passim.

18. E t  p re c o r  integra] Nostri libri a t :  unde legendum cum codicibus 
Cruquii, editione Veneta 1478. et Scholiasta Acrone ac. Alioqui nihil erit, 
quo referatur illud ,,et valido m ihi.“ Porro cave interpungas post m en te : 
quippe constructio est, cum  m ente integra  d e g e r e , senectam . Cicero de 
Senectute c. 20. „ S ed  vivendi finis est optim us, cum , in teg ra  m ente ce- 
terisque ¿hnsibus, opus ipsa sutim, eadem  q u a e coagm enlavit, n a tu ra  
dissolvit.

1. Poscim ur, s i qu id  vacui] Poscim ur codices nostri Leidensis, Pe- 
trensis, et a prima manu Graevianus et Reg. Soc. In Graeviano manu et 
atramento eisdem s opponitur supra r . E t sic veteres Scholiastae cum Ed. 
Veneta 1478- poscim ur. Atque huic lectioni patrocinatur elegantissimi vir 
ingenii Broukhusius ad Propert. IY, l.[v.76]. Certe, quin bene Latine sic dica- 
tur, Poscim ur, hoc est. poscimur carmina, ne dubitandum quidem est. Ovid. 
Fast. IV, 721. „N o x  abiit, o ritu rq u e  a u ro ra . Palilia  poscor. N on  po- 
scor fru stra . si favet alm a P a les .“ hoc est, p o sco r d icere  Palilia. Idem 
Metam. Y, 333. „Poscimur A onides. S ed  fo rsita n  olia non s in t :  N ec
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5 Lesbio primum modulate civi;
Qui ferox bello, tamen inter arma,
Sive iactatam religarat udo 

Litore navem,
nos tris p r a e b e r e  vacet tibí cantibus a u r e i n i. e. nos Musae poscimur 
canere. Idem Metam. IY, 274. „Poscitur A lcathoe ., postquam  silu ere  só
ro re s 11 :  scilicet ut narret fabulam. Metam. II, 144. „ n o n  est m ora  li
bera  n o b is : Poscimur: effu lg et tenebris A u ro ra  fu g a t is .“ haec Phoebus 
ad filium Phaéthontem. Hannibal apud Silium Italicum lib. II. [v.44] „Poscimur, 
o s o c i i :  F a b iu s q u e  e p u p p e catenas Ostentat, do m in i q u e  vocat nos ira  
senatus.“ Propertius IV, 1 .[v.761 ex emendatione H. Heinsii: „ A v ersis  C h a risin  
ca n ta s : a versus A pollo  Poscitur invita verba p ig e n d a  ly ra .u Ego vero, 
ut hane quidem lectionem non aspernor; ita alteram p o scim u s, quae plu- 
rium membranarum testimonio nititur, anteferre ei non dubito. „Poscimus 
(si qu id  v a cu i sub antro  L usim u s tecum ) qu o d  et h u n c in  a n n u m  V iv a t  
et p lu r is , a g e  d ie  L a tin u m , B a rb ile , C a rm en .“ Rogamus, inquit; oramus 
te, Barbite, si quid umquam de te bene meriti sumus, dicas carmen Lati
num, quod et in hunc et in plures annos vivat. E t nota ordinem, qui 
omnes Interpretes fefellit. Die, ait, carmen, quod diu vivat. ut Carm. Ill, 11, 
7. ad Mercurium, „ D ie modos, L ijd e  quibus obstinalas A p p lice t  a u res .“ 
lam autem Poscim us germanam esse lectionem vel ex vocabulo si colligas, 
quae in obtestationibus sollemnis est: Virgilius Aen. IY, 317. „Si b en e  
quid de te m eru i , fu it  aut tibi qu icqu a m  D u lce  m eum , m ise re re  do m u s  
labentis, et istam, Oro, siquis ad h uc p rec ib u s  locus, e x u e  m en tem .“  Idem 
Aen. VI, 529. „ d ii talia Gratis Instaúrate, pió  si poen a s o re  rep o sco .“  
Suetonius in Tib. cap. XXL [exti\] „D éos  obsecro, u t te nobis co n servent, e l  
v a lere n u n c  et sem per p a tia n tu r, si n o n  po p ulu m  R om anum  p ero si su n t.u  
Hosier Carm. Saec, 37. „S u p p lices  audi p u ero s , A pollo, Rom a  si vestru m  est 
opus .“ Carm. Ill, 18, 5. „ t e n is  incedas abeasque pa rv is A equ u s a lu n m is  :  
Si tener p leno cadit haedus a nno.“ Serm. II, 6, 6. „n ih il am pliiis o ro , 
M aia nate, n isi u t p ro p r ia  h aec m i h i n u m era  /a x i s :  Si ñ eq u e m a io rem  
fe c i  ra tio n c m ala  rem .“  Recte autem Poscim us, cum Barbiton alloqui- 
tur; ut Martialis Iambum rogat, Epig. I, 96. „Si non  m olestum  est, teque n o n  
p iget, S cazon , J\ostro, rogamus, p a u ca  v erba  M aterno D icas in  a u re m , 
sic lit audiat solus.“  et Pindarus Musam obsecratur, Hem. III. [v.t] „PLnóz- 
viu lio'kuc, y a z  to A u tz tn a , A I — ZO M A  I , "¡-/.to Áuigió'ce vciaov A iy iv u v .<c

1. S iq u id  v acui sub u m b ra  L u sim u s tecum ] U m bra  habent omnes 
fere codices; et sic hodie legitur apud Diomedem p. 521. et Servium ad 
Yirg. Eel. I. [v. 10] Quani equidem lectionem minime damno: sic enim Hoster 
Epist. 11,2,78. „S crip to ru m  chorus om nis am at nem us, et fu g it  u rb es  R ite  
cliens B a cch i, som no gau d en tis  ei umbra.“ Tibullus III, [1] v. 15. „ P e r  vos 
auctores h u ius m ik i carm inis oro , C astaliam que umbram P ierio sq u e la- 
cus.u Statius Silv. V, 3. [v. 5] „ T e  sine C orycia  q u icq u id  m odo P hoebus in  
umbra. Q uicquid  ab Ism ariis m onstrabat collibus E u a n , D e d i d i c i Mar
tialis IX, 84. [v. 3] „H a ec ego P ieria  ludebam  tutus in  umbra.“ T&venal. Sat. 
VII, [8]. „N am  si Pieria q u a d ra n s tibi n u llu s in  umbra O s l e n d a l u r Ve- 
rumtamen cum Galei codex, optimae quidem notae, quique solus, ubi ce- 
teri omnes mendosi sunt, sex septem Horatii loca praeclare restituit, diver- 
sam hie exhibeat lectionem, „Poscim us, siqu id  vacui sub  antro“ : non pos- 
sumus non ambabus ulnis earn amplecti, ut veram et germanam Horatii ma- 
num. Longe enim veri est similius, ut hanc potius in illam, iiguratiorem 
nimirum et noitjzv/Mzéqav in faciliorem, quam vice versa, illam in hanc, 
mutaverint Librarii. Ita Hoster Carm. II, 1, 39. „M ecum  D ionaeo  sub antro 
Q uaere m odos leviore p lectro .“ et iterum III, 25, 4. „Quo m e, B a ech e , r a -
pis tin P len u m ?  quae nem ora , aut quos a g o r in specu s, V e lo x  m en te
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Liberum et Musas Veneremque et illi 
10 Semper haerentem puerum canebat,

Et Lycum nigris oculis nigroque 
Crine decorum.

O decus Phoebi, et dapibus supremi 
Grata testudo Iovis, 6 laborum 

15 Dulce lenimen, mihi cumque salve 
Rite vocanti.

X X X III .
AD A L B I U M  T I B U L L U M .

Albi, ne doleas plus nimio memor 
Imnitis Glycerae, neu miserabilis 
Decantes elegos, cur tibi iunior 

Laesa praeniteat fide;
5 Insignem tenui fronte Lycorida 

Cyri torret amor : Cyrus in asperam

nova ? quibus  Antris, e g r e g ii  C aesaris a u d ia r etc.“  et III, 4, 40. ubi Camenas 
alloquitur, „V o s Caesarem  altum , m ilitia sim ul Fessas cohortes redd id it  
oppidis, F in ir é  qu a eren tem  labores Pierio recrea tis  antro.“ Propertius 
III, l.[v. 5] „ C allim achi inanes, et Coi S a cra  Philetae, D icite, quo p a riter ca r
m en tenuastis in  antro.“ Virgil. Georg. IY, 507. de Orpheo: „Septern ilium  
totos p erh ib en t e x  o rd in e  m ensis R u p e sub a eria  deserti ad  S trym onis  
undam  Flevisse, et g e lid is  haec evolvisse sub antris.“ Martialis, XII, 11. [v. 3] 
„ Cuius Pim pleo ly ra  cla m o r e x it  ab antro? Quem plus P ierio  de g r e g e  
P hoebus amat ?“ Statius Silv. I, 2. [v. 253] C allim achusque sen ex , U m broque 
P ro p ertiu s  antro.“ Idem Silv. IV, 5.[v.60] ad Septimium Severum poetam: „sed  
m em o r interim  N o slri, v erecu nd o  latentem  Barbiton ingem in a  sub antro.“ 
ubi nota et B arbiton  et an tru m  poni, plane ut apud Nostrum. Idem Silv. 
IY, 6. [v. 31] „n a m q ue haec, quoties chelyn  ex u it  Ule, D esidia e s t ; h ie  A oniis  
a m o r avocat antris.“ et ibid. Y, 3. [v. 291] „sic  sa cra  N u m a e r i  tus qu e colea
dos M ilis Atocino dictabat N ym plia  sub antro.“ Auctor Copae [v. 9], „E st et 
M aenalio quae g a rr id  d u lce  sub antro, R ustica pastoris fistula in  ore so- 
n a n s .“ ubi fistula  sub antro, ut hic barbiton. Iuvenal. VII, 59. , ,ñ equ e
enim  ca ntare  sub antro P ierio , thyrsum ve potest co n tin g ere  m aesta P au
p e r  tas.“  Rutilius in Itinerario 267. ,,H a ec quoque P ieriis sp ira cu la  com- 
p a ra t  antris C arm ine M essallae nobilitatus a g e r .“ Claudianus Praefat. 
in III Cons. Honorii [v.15], „M e qu o qu e P ieriis tentatum  saepius antris A u d et  
m agna suo m ittere Rom a deo.“  Idem de Nuptiis Honorii, 236. „sic  
m ilis in  antro M nem osyne docili tra d it p ra ecep ta  T h a l i a e Idem Prae
fat. ad II de Raptu Proserpinae [v. 51], „Antraque M usarum  longo  torpentia  
somno E x c u lis .“ Avienus in Arateis [v. 623], de Lyra; „ h a n c, u bi ru rsu m  Con- 
centus su p eri com plevit p u lc h e r  A pollo , O rphea P angaeo docuit g esta re  
sub antro.“ Sidonius Carm. XXIII, 181. „N ec si m e O drysio caneiis in
antro, Princeps instituisset ille va turn.“

15. M ihi cum que salve Rite vocanti] Scio quid Interpretes de cum que  
illo sic nude posito dixerint, quorum ego mentem et industriam laudo. Ñe
que tamen quisquam, quod sciam, vel ex omni, qua patet, Latinitate simile 
exemplum proferre potuit: ñeque quicquam de tam singulari loco habent 
Grammatici veteres. Quamobrem tempus erat, cum impetum cepi corrigendi
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Declinat Plioloen: sed prius Appulis 
Iungentur capreae lupis,

Quam turpi Pholoe peccet adultero, 
to Sic visum Veneri; cui placet inpares 

Formas atíple ánimos sub iuga aenea 
Saevo mittere cum ioco.

Ipsum me melior cum peteret Venus,
Grata detinuit compede Myrtale 

15 Libertina, fretis acrior Hadriae 
Curvantis Calabros sinus.

X X X IV .
Pareus Deorum cultor et infrequens,
Insanientis dum sapientiae

Consultus erro; nunc retrorsum 
Vela dare, atque iterare cursus 

5 Cogor relectos. namque Diespiter,
v. 5. Yulg. Relictos.

ad hunc modum: ,,o laborum  D u lce  lenim en , m ihi, cuique, salve, R ite vo- 
ca n ti.“  hoc est, salve mihi vel cuicumque alii rite vocanti. iudicet lector 
ingeniosus; ego enim coniecturam hanc in medium protulisse contentus, 
tueri et praestare earn non tenehor.

14. M y rta le  L ibertin a ] quidam codices M írlale, alii M írla la , Loscheri 
Editio 1498. M y rt ile : Sed melius vetustiores omnes M y rta le . Martialis V,
4. [v.l] „ F o etere  m ullo  Myrtale solet v ino .“ Recteautem L ib e r t in a :  nam fre- 
quens hoc L ib ertin a ru m  cognomen occurrit in Inseriptionibus antiquis. 
Gruter. 99, 5. DOMITIA. L .L . MYRTALE. 581,6. FLAYTAE MYRTALAE. 
740, 10. SATIAE MYRTALES. 711, 6. VALERIA MYRTALE. 983, 7. 
VERATIA. O. L . MOETALE (corrige, M yrtale). 749,4. r E M I  N IA  M Y P -  
T A A H . 882, 8. NUMUSCULEIAE MYRTALES. 1046, 2. DORYPHORYS 
ET MYRTALE PARENLES. Reines. XIV, 75. GELLIAE MYRTALES. 
XII, 60. MYRTALE SABINAE E T  POMPONIAE FESTAE YXORIBYS. 
Marm. Felsin. pag. 447. MARCIA MYRTALE.

5. Itera re  cursus C ogor relictos] N. Heinsius in libri sui margine. 
, ,L e g e  relectos. D ix i  a d  M etam orph. VIII, 173.“ Quo quidem loco prae- 
claram hanc emendationem profert, firmatque ex Valerio Flacco, qui re le 
g e r e  cam pum , re leg e re  viam  dixit, et alius re leg e re  vestigia. Equidem, 
quod sánete asseverare possum, ipse quoque in eandem correctionem multo 
prius incideram, quam ab Heinsio earn didici. Ñeque tamen ulla ex parte 
obsto, quin solidam hanc sibi laudem habeat vir magnus, Poetarum Latino- 
rum unicus sospitator. Certe numquam mihi placuit cu rsu s  re lic to s ; etsi 
praeter omnes Horatii codices, apud Eutychem quoque Grammaticum p. 2182 
nunc ita legatur. Itera re  relicta  m a r ia , vestigia, vias, spatia, recte qui
dem dixeris: cu rsus  autem cum non ipsa via sit, sed per viam decursio; 
non dixeris cursus relictos, sed interm isso s ;  non deserlos, sed desitos. 
Itaque hac lectione semel repudiata, nullo statim negotio perveni ad illam 
alteram, quam tot in aliis auctoribus exempla memoriae suggerebant. Sta
tius Achil. I, 23. „ Plenaque m a tern i re fe ren s  p ra esa gia  som ni C ulpatum  
relegebat iter.“ Silius Italicus II. [v. 20] „D um  d etu r, relegant pontum, 
n eu  se a d d ere  clausis F e s t ín e n t e  Claudianus de bello Getico, 529. ,,U t
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m ea  converso  relcgam vestigia  cu rs u .li Ovid. Metam. VIII, 172. „ Utque 
op e v irgínea  n u llis  iterata p rio ru m  Ianua difficilis filo est inventa  re- 
lecto.“ ubi plures codices perperam, ut hie, relicto . Caeterum miror inge- 
niosissimum Heinsium in priore versu su pérala  magis probare quam iterata. 
Huic enim lectioni favet hie ipse Flacci locus, itera re  cu rsas relectos. 
Quid quod m ultis p r io ru m  su p éra la  erat ianua, turn cum ad Minotaurum 
intromittebantur: sed ite ra re  et reverti inde, hie labor erat, hoc opus, ut 
Ovidius in Ibide v. 373. „U t qut tecta novi fo rm a m  celantia m onstri In -  
ira ru n t  ca eca e n o n  re d e u n d a  dom us .“ Seneca Agamemn. 574. , , / fane alia 
retro spatia  relegentem fe r it , E l  fra eta  fra n g it .“ ubi nota re tro , ut in 
Nostro retro rsu m . Sed ante omnes alios Symmaeho in deliciis erat hoc 
verbum, ut Epist. Ill, 62. „U t cu m  iter  in  p a tria m  relegere cocperim us .“ 
IV, 57. „Relegite viam  d issim ulali liactenus m orís.“  VII, 4. „ Q uibus im- 
pletis, iter ad  nostros  relegemus.“ VII 24. „ E r i t  optio tua, inten d ere  
iter , an  relegere debeam us.“ VII, 32. „Relegere iter, et in  conspeclum  
o estrum  tandem  re d ir e  m ed ita m u r,lí VII, 40. „ lam dudum  cu ris  publicis  
absolutas, relegere ite r  debuisti.“ VIII, 25. „Relegere ad  vos iter avidis- 
s im e  slu deo .“  IX, 71. „ Quam vis relegere iter M ico p a ren t.“ Seneca Epist. 
102. [§ 20] „ Quanto satius est, i re  aperta  via et recta , quam  tibi ipsi flexu s  
d isp o n ere , quos cu m  m a gn a  m olestia debeas relegere ?“  Valerius Flaccus 
IV, 54. „H aec fa tu s , relegitque vias, et vallibus ex it.u Idem VIII, 121, 
„ E g r e s s i  relegunt cam pos, et flum inis ora  Sum m a p etu n t.“ Sed dices for- 
tasse; Relegere cam pos, vias, iter, spatia , aequ o ra  satis superque exem- 
plorum habent: verum relegere cu rsu s , quod in Flacco reponere vis, non- 
dum video. Atqui iam videbis, idque ex magno Flacci imitatore Prudentio 
in Apotheosi v. 1003. „ S u rsu m  v ersus agit ser ia n , scandente nepotis Cor-
p o re , p e rq u e  atavos cursum relegente v e t u s t o s E t ex Paulino quoque in 
Natali XI, v. 602. D ixim u s, u t  fu g ie n s  non fu g  e r i t ;  utq ue reda clis  Pas- 
sibu s em ensos sua p e r  vestigia  cursus lncassum  totiens volvente relegerit 
orso .“ Itera re  autem relecto s  idem est ac re legen d o  i t e r a r e :  quod genus 
loquendi poétis frequentissiinum est, ut Virgil. V, 500. „T urn  validis flexos 
incurvant viribus a rcu s“ : ñeque hie opus est pluribus exemplis. At paene 
omiseram insignem Virgilii locum, qui máxime hue facit Aen. Ill, 690. 
„ T a lia  m onstrabat, relegens erra ta  retrorsum L itlo ra  A ch aem enides.u ubi 
re tro rsu m  una habes, pari ter ac apud Nostrum. Atque hac occasione ad- 
monitus, digressionis credo veniam a lectore impetrabo, si alteri Virgilii 
loco, plus mille annos deposito et deplorato, manum medicam admovero. 
Is extat Aen. IV, 256. „H ie p rim u m  paribus n itens C yllenius alis Con- 
s tit it : h iñ e loto p ra ece p s  se co rp o re  ad  undas M isit; avi sim ilis, quae  
c ircu m  lito ra , c ircu m  Piscosos scopulos hum ilis volat aequ o ra  iu x ta . 
H and aliler terras in ter caelu m qu e  volabat; L ilu s  a renosum  L ib y a e ven- 
tosque secabat M aterno veniens ab avo C yllenia pro les.11 ubi quam multa 
mérito vituperanda sint, vides. V o la t  et mox volabat. Deinde in conti
nuaos versibus ingratum auribus opotoztXivzon, volabat, seca b a t: ad quod 
evitandum vetustissimi aliquot codices apud Pierium mutato ordine sic ver
sus collocant, „ H and a liler terra s  inter ca elum que volabat M aterno ve
niens ab avo C yllenia p ro les , L ita s arenosum  el L iby a e ventosque seca 
bat.“  Sed nihil omnino proficiunt, aut locum adiuvant: adhuc enim re- 
linquitur vitium omnium deterrimum, secabat lilus ventosque. Quid enim 
est lit tus secare , nisi littus arare et effodere? Quid autem hoc ad Mercu- 
rium volantem? Nullus dubito, quin sic scripserit princeps poetarum: 
„ H aud aliler, te rra s  in ter ca elu m q u e , legebat L ilu s  a renosum  Libyae, 
ventosque secabat M aterno  v en iens ab avo C yllenia p ro les .“  Nihil opus 
est, ut pluribus hanc emendationem stabiliam aut illustrem: adeo ipsa per 
se suo lumine clara et manifesta est. L ilu s  legebat, ut supra, relegens  
errata  retrorsu m  litora. et iterum Aen. Ill, 292. „Litoraque E p ir i  legimus, 
portuque subim us.“  et Georg. II, 44. ,,ades, et p rim i  lege litoris oram .“
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Igni corusco nubila dividens 
Plerumque, per purum tonantis 

Egit equos volucremque currum:

6. I g n i  corusco  nubila  dividens] Totus locus sic se habet: ,.n a m -
qu e D iesp iter I g n i  corusco  nubila  dividens, P lerum qu e p e r  p u ru m  tonan- 
tes E g i t  equos v o lucrem que c u rr u m “ . Quae ob verba sagacissimus Tana- 
quillus Faber Epist. 52. lib. 2. ridiculae ac iuvenilis temeritatis Nostrum 
incusat, quod p leru m q u e  sine nube tonare dicat, quasi alternis quibusque- 
diebus id fieret; cum vel secundum vulgus aut Historíeos ex opinione vulgi 
loquentes rarissime, ex Physicorum autem sententia numquam id eveniat. 
Aliam autem viam instituit dignissimus eius gener Dacierius; quippe non 
serio, sed urbane ironieeque hie Nostrum loqui; ideoque data opera rem in 
maius augere, quo Stoicos Providentiae patronos acerbius derideat. Ego 
vero ñeque moveo haec nec exagito, sed suis salva auctoribus relinquo: 
illud saltern monuisse liceat, ex prava et perversa, quae vulgo obtinet, hu- 
ius loci distinctione commenta haec nata esse, qua sublata in fumum aut 
fumo siquid levius continuo evanescunt. Sic enim interpungo, ,,n a m -  
qu e D iesp iter, I g n i  corusco  nubila  dividens P leru m q u e, p e r  purum ta
ñantes E g i t  equos volu crem qu e c u r r u m .“ hoc est, Ego, qui antehac Epi- 
cureus eram, nunc cogor fateri Deos esse; quia id quod alias ope nubium 
naturalibus ex causis fieri solebat, nuper cáelo sereno tonuisse oertum est. 
Quod quidem olim ceu validissimum adversus Atheos argumentum omnibus 
in ore erat. Nihil ergo hie temere aut iuveniliter, nihil ironice aut con- 
tumeliose dictum est: ad vulgi quidem gustum et patriae religionis indolem 
aptari hoc et accommodari non inficior. Sic et Virgilius, ipse interea Epi- 
cureus, non minus ac Noster, Georg. I, 486. „N o n  alias cáelo cec id e ru n t  
p lu r a  seren o  F u lg u r a .“ Ovid. Fast. Ill, 370. „ T er tonuit sine n u b e  d eu s, 
tria fu lg u r a  m is it : C redite d ic e n ti : m ira  sed  acta loq u or.“  Varro Lege 
Maenia, apud Nonium in P la ga e  [p. 369,10 M.] et R im ari [p .382,10 M.] „N o s  
adm irantes, quod  sereno lum ine T onuisset, o culis caeli r im a ri  p l a g a s Sic 
haec constitue; nam versus Iambici sunt; quod editores non odoratos essemiror. 
Atque hanc emendationem cum ante aliquot annos cum erudito viro lacobo Tal
bot communicaveram, ille nuperam suam Flacci editionem ea auctam esse vo- 
luit, mihique candide acceptam retulit. Postea tamen, indicio venerandi et 
praestantissimi viri J  o h a n n is M o ri, Norvicensis Praesulis, intellexi a Thoma 
Bangio, cuius ne nomen quidem antea audiveram, distinctionem hanc prius 
animadversam fuisse et occupatam. Is enim Observationum Philologicarum 
Vol. II. p. 1435. „Q uando,“  inquit, „H o ra tiu s canit, Plerumque per purum 
tenantes egit equos — ip si ex p erien tia e  p la n e co n tradicit, q u a e  testa tur  
tonitru  ra riu s  p u ro  serenove aere a u d iri. I d  quod L u c re tiu s  observavil  
lib.6. [v.245]. Nam cáelo nulla sereno Nec leviter densis mittuntur nubibus urn- 
quam. E t  postea  [v.39S], Denique cur numquam cáelo iacit undique puro Iuppiter 
in terras fulmen? E t  quia p ro d ig ii  insta r habebant E t/m ic i , u t  et h o c  
loco Horatius, quando a ere sereno to n itru a vit;  quom odo quaeso  plerum
que et saepius id  fie r i affirm a re  ausit H o ra tiu s? H uic dubio, ú n ico  corn- 
m ate voci plerumque apposito, facile  obviam  iveris, hoc p a c t o ;  Namque 
Diespiter, Igni corusco nubila dividens Plerumque, per purum tonantes etc. 
Mac enim  ra lio n e  H oratium  cum  L u cretio  de fa c ili  co n ciliaveris, eu m q u e  
facula  distinctionis com m ode illu slra v erts .“  Atque haec quidem feliciter 
Bangius: absque quibus esset, siquis est, qui existimet nos propria Minerva 
hoc eruere non potuisse, is quidem per nos licet existimet, ut volet. Ego 
vero praeter earn, quam ille profert, ab experientia ductam, etiam alias ra- 
tiones habui, cur distinctionem vulgatam refugerem. Ea enim posita, plane 
deliraret Noster, et verba secum pugnantia loqueretur. Quid enim aliud 
est „ I g n i  corusco  nubila dividens“, quam e x  nubibus fu lm en  em ittens ?
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Quo bruta tellus et vaga ilumina,
10 Quo Styx, et invisi hórrida Taenari 

Sedes, Atlanteusque finis
Concutitur. valet ima summis 

Mutare, et insigne attenuat Deus,
Obscura promens: bine apicem rapax

v. 13. Vulg. In sign em .

Tide igitur, qualis hinc sententia proveniat: lu p p ite r  e x  nubibus fultni- 
n a n s  p u ro  et innubilo  cáelo tonuit. Quid? an eodem tempore et ex nu
bibus et sine nube? Necesse est enim uno eodemque tempore haec fieri 
fatearis, si a recepta distinctione steteris. Turn et illud ne Latine quidem 
■dictum foret, „ P leru m q u e  p e r  p u ru m  tonantes E g it  equos volucrem que  
c u r r u m .“ Quomodo sodes p le ru m q u e  eg it?  hoc est, ut explican!, saepe 
eg it. Atqui aliud est saep e , aliud p leru m qu e. Saepe  enim fit aliquid, 
etiam praeter naturam et consuetudinem: nihil p leru m q u e  fit, nisi quod 
natura et consuetudine ita fieri solet. Saepe  homo senex hilarescit et lu- 
bente animo est; at p le ru m q u e  morosus est et difficilis: saepe  aestate plu
via et grando est; at p le ru m q u e  sudum caelum et serena tempestas: saepe  
sub morte Iulii Caesaris per purum tonantes equos egit luppiter; at p le
ru m q u e  igni corusco nubila dividit. Quod plerumque fit, idem et saepe 
fit; at non vicissim omne quod saepe fit, plerumque fit. S a ep e  est quod 
Craeeis nolXic/.is; at p le ru m q u e  est in i  to n'/.tiazov, wf tn l to noXv. 
Nihil hac observatione verius: quam tamen pauci animadverterunt. Nemo 
igitur sanae mentis, nedum Noster, dicere potuit, P leru m q u e p e r  p u ru m  
egit. Ut enim saepe id fecerit luppiter: at certe plerumque non facere 
solet. Verum illud fortasse quibusdam insolens v'idebitur, adverbium p leru m 
q u e  in clausula poni: atqui et alibi ita Noster Epist. II, 2,84. „statua  
iacM urnius ex it  P lerum qu e, e l r isu  populum  quatit.“  et Lucretius V, 1131.

nvidia qu o n ia m , ceu  fu lm in e , sum m a vapor ant P lerum que, et quae sunt 
aliis m agis edita c u m q u e Nam quod vir eruditus inauditum quid hie 
protulit, ut p leru m q u e egit, idem significare possit, ac interdu m  egit, id- 
que ex Nostro in Arte v. 95 probare conatus est, „Interdum tam en et vo- 
cem  Comoedia tollit, Ira tu sq ue C hrem es túm ido delitigat o r e ; E t  T rá g i
ca s  plerumque dolet serm o n e p ed estri“ .- id sane nihil aliud est, quam er- 
rorem reterem novo accumulare. In terd u m , inquit, vocem tollit Comoedia: 
et interdum  Tragoedia vocem submittit. annon hoc voluit Horatius? Recte 
quidem: at vide quaeso, ut Noster verba variaverit. In terd u m , inquit,
Comoedia cothurno incedit: et Tragoedia p leru m q u e d o l e t  verbis socco con- 
venientibus: turn scilicet, cum lam entatur Tragoedia, sermone pedestri lo
quitur; ñeque interdum  si modo dolet, sic loquitur, sed p le ru m q u e  et ut 
plurimum: in aliis autem affectibus ampullas suas et verba sesquipedalia 
profundit.

13. E t insignem  attenuat D eu s O bscura prom ens] Acute annotavit 
Dacierius, necessitate metri coactum Nostrum obscura  posuisse, cum debe
ret dicere O bscurum  hominem, ut respondeat Tip insignem . Atqui huius 
culpae immunis est Noster, solisque ea Librariis impingenda est. Equidem 
nullus dubito, quin ad hunc modum scripserit, „valet im a sum m is M u
t a r e ; et insigne attenuat D eus, O bscura pro m en s. “ Ubi omnia vides eius- 
dem formae, ima, sum m a, in s ig n e , obscura . Atque huic emendationi favet 
codex Reginensis, qui pro varia lectione habet, in s ign e  attenuat d e c u s : nec 
moramur, quod Hesiodus in loco simili[”Epy. 5], ad quem forte respexit Horatius, 
liqi^rf/.ov insignem  hom inem  posuerit: „‘P in  p i r  yicq ¡íQiúti, qéa di ¡3qi- 
úovzu yuX ém ti, ‘Ptlci ó ' uQÍCqXor pnvíH ti, xat uóif/.ov a él; t i , ‘Pela dé t  5 
id-vrti axoXihv, xa i ciyproQu xúqrpti Ztvs vipijUQtfatTqS'.“  Uterque enim
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15 Fortuna cum stridore acuto
Sustulit, hie posuisse gaudet.

X X X V .

, A D  F O R T U j N A M .

0  Diva, gratum quae régis Autium,
Praeseus vel imo tollere de gradu 

Mortale corpus, vel superbos 
Vertere funeribus triumphos:

5 Te pauper ambit sollicita prece 
Ruris colonus ; te dominam aequoris,

Quicumque Bithyna lacessit 
Carpathium pelagus carina.

Te Dacus asper, te profugi Scythae,
10 Urbesque, gentesque, et Latium ferox,

Regumque matres barbarorum, et 
Purpurei metuunt tyranni:

Iniurioso ne pede proruas
Stantem columnam; neu populus frequens

servayit propositum suuni; Hesiodus omnia ilia, hom inibus, Noster re b u s  
accommodavit ; ut alii ex Latinis ; Seneca Thyeste, 598. „Ima p erm u tâ t  le- 
vis h o ra  summis.“ Ausonins Epigr. GXLIII. De Fortuna, , ,E t  summa in 
imum vertit, et versa e r ig it ,“  Seneca Nat. Quaest. Ill, praefat. [§ 9] „ N p n c  
cu m  m a xim e P en s  alia exa lta i, alia s u b m i t t i t Unde obiter emendandus 
est alter Senecae locus, frustra viris magnis tentatus, De Beneficiis VI, 38. 
[§ 3] „ A g rico la m  a n n on a e caritas e r ig i t ;  eloquentiae  exoptat p ret iu m  
litium  n u m era s“ :  lego, exa lta t p retiu m .

14. N eu  p o p ulus freq u en s  A d  a rm a  cessantes, a d  a rm a ] Scio quid sit 
p o p ulu s freq u en s , et sic alibi locutum esse Nostrum memini, Carm. II, 17,
25. ,,cu m  populus frequens L a etu m  T h ea lris  ter c rêp a it  s o n u m :“  et Ci- 
ceronem pro Sextio c. 59. „ E q u id e m  existim o n u llu m  lem pas esse fre- 
quentioris populi, quant illu d  g la d ia to riu m “  ;  et alios passim. Vide tamen, 
annon melius aptiusque huic loco conveniat, „ n eu  p o p ulus  fremens A d  a rm a  
cessantes ad arm a Concilet.“  Id enim fere sollemne verbum est in describenda 
seditione, et bello. Livius I, 17. „Fremere deind e  plebs, m ultiplicatam  serv i-  
tîitem, centum  p ro  uno dom inos fa d o s .“  Idem XXIV, 26. [extr.] „ ila q u e  fre- 
mere multitudo, et com itia p o seer  e.“ Valerius Max. VI, 2, 3. „T o tiu s  fo r i  De
mentis o ra  cla u scru n t .“ Servius ad Virgil. Àen. I, 60. „Circum claustra 
fremunt. Q uidam  hoc loco fremunt, id  est, imperia recusant, in te llig u n t ;  
ut a Coss. (lege, Cassio; is est Cassius Hemina Annalium scriptor) A n n a - 
Hum secundo ; N e  quis re g n u m  o ccu p a ret , si plebs nostra  fremere im p eria  
coepisset, i. e. recusare“. Statius Theb. Ill, 594. „ I r r u p e r e  A rg  os, m aesli-  
que ad lim ina reg'is B ella  anim is, bella o re  fremunt.“ Virgil. Aen. X I, 
453. „A rm a  m anu trepidi p o scu n t: frémit a rm a  iuv en tu s.“  idem VII, 
460. „A rm a  amens frémit, arm a toro iectisque r e q u i r i t iterum Statius 
Theb. VI, [611]. „ A rca d es arm a  fremunt, a n u is  d e fen d ere  re g e m  Con- 
tendunt.“  Accius in Epígono apud Nonium v. vu lgu s  [p. 230, 24 M.] ; 
„ N o n n e A rg iv o s  fremere bellum , et velle vi v ulgum  vide i l “  Turn autem 
illud cessantes quid sibi velit, satis yideor intelligere: aut enim morantes,
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15 Ad arma cessantis, ad arma
Concitet, imperiumque frangat.

Te semper anteit saeva Nécessitas,
Clavos trabalis et cuneos manu 

Gestans aëna; nec severus 
20 Uncus abest, liquidumque plumbum.

Te Spes, et albo rara Fides colit 
Velata panno, nec comitem abnegat,

tardantes notât, aut quietos, pacatos, otio deditos. Ñeque vero utramlibet 
interpretationem aspernor: nescio tamen, an potius scripserit Noster c u r
santes. A d  arm a cu rs a re , nt in prosit oratione dicere soient, a d  a n n a  
d iscu rrere . Livius XXIV, 31. „ tlaec cu m  recíta la  essent, cum  tanto cla-
m o re  ad  a n n a  d iscu rsu m  est, u t  etc.“ Idem XXV, 37. „ In d e  verso re 
p en te  ad  ira m  luctu , d is cu rre re  a d  a rm a .11 Idque verbum apprime con- 
venit cum frem en s  et co n citet ; ut idem libro XXXIV, 37. „H aec inter se
p rim o  in  circuits sereníes  fremere ; deind e  ad arma subito discurrerunt.“ 
E t Seneca de Ira III, 2. [§ 3] „ T o ta  m ultitudo p a ucissim is verbis  conci- 
tata, ipsum  concitatorem a n lecess it :  ad arma prolim es ign esq u e  discursum 
est.“ Quamobrem consideres, lector ingenióse, an totus locus sic constituen- 
dus sit; ,,n eu  p o p ulas  fremens A d  a rm a  cursantes ad  a n n a  Concitet, im 
p eriu m q u e  fra n g a t.“  Sed profecto, sive vulgatam lectionem sequeris, sive 
nostram coniecturam ; totus interea locus reprehensioni obnoxius est. Qui 
enim illi sunt, quos populus, vel freq u en s , vel frem en s, ad arma concitet 
vel cessantes, vel cu rsa n tes?  An aliqui erant, quos populus concitaret, 
praeter ipsum populum ? An proceres vult, et aulae ministros ? Intelligo : 
sed in ipsis auctoris verbis nihil video, quod eo nos ducat. Quare aut al- 
tius latet mendum, aut per me quidem alii Iloratium hic excusent, qui 
velinfc aut possint.

17. T e sem p er anteit saeva nécessitas] Editio Veneta 1478 serva, Lo- 
scheri autem 1498 sa ev a : et ex eo tempore pro diverso Inteipretum iudicio 
nunc haec, nunc ilia vox libros occupavit. Membranae quoque in diversa 
abeunt; Cruquii aliquot omnium veterrimae cum Acrone et Porphyrione 
sei'va habent : ex nostris omnes melioris notae, Leid. Begin. Graev. Zulich. 
Batt. Petr. Gale, et a prima manu Beg. Soc. S a e v a : duabus tantum ex re- 
centioribus ab altera lectione stantibus. Sane facilis erat Librariis erratio 
in vocibus tarn inter se similibus: unde et supra Carm. I, 16,11. „ n e c  m a re  
n a u fra guen , N ec  saevus ig n is ,“  in Beginensi a prima manu erat Servas  
ignis. Utra igitur lectio sequenda? Profecto, nisi codices turbavissent, 
nihil melius quam saeva nécessitas desideraremus : sic enim eadem d u ra , 
d ira , acerba, XQazeçr], o /szk ia  etc. dicitur: optimeque id epitheton
cum sequentibus quadrat, ubi clavi et cunei et uncus in ahena eius manu 
gestantur. Tamen et illud serva  argutule positum videatur; quippe licet 
omnium rerum dom ina et reg in a  sit nécessitas, ipsa turnen sibi see'va est; 
nihil enim libere aut voluntarie agit. Nec tamen idcirco hanc lectionem 
probaverim : imo vero, si serva  legeris, ipsa orationis structura postulat, ut, 
non sibi, sed Fortunae servam earn constituas. Qui autem convenit, ut Né
cessitas, quae nu lli p a ret, serva sit Fortunae? Hue adde, quod servae an- 
teire  dominas non solebant. Erant quidem servi et clientes pauperculi, qui 
quod ante dominos ambularent, populumque submoverent de via, Anteam- 
bulones dicti sunt : Ancillae vero, nisi fallor, a tergo pone sequebantur, ne- 
que Anteambulatrices erant, sed Pedisequae.

22. N ec  com item  abnegat] Difficilis quidem hic locus est, multosque 
non parum torsit. S pes, inquit, et bona F id es  fo rlu n a m  colit, et comita- 
iu r  : at vulgus, et m eretrices et fu c a l i  am ici earn d erelm qu u n t. Contra

http://rcin.org.pl



80 Q. HORATII FLACCI

Utcumque rnutata potentis 
Veste domos inimica linquis.

25 At volgus infidum, et meretrix retro 
Periura cedit: diífugiunt cadis 

Cum faece siccatis amici,
Ferre iugum pariter dolosi.

Serves iturum Caesarem iu últimos
autem dicunt alii, infideles amicos Fortunae comités esse : veram autem Fi- 
dem minime Fortunam sequi. Ovidius, Pont. II, 3. [v. 10] de amicitia et 
fide fucata. „ T u r p e  quidem  dictu , sed  (si modo v era  Tatem ar) U u lgu s  
am icitias utilitate probat. C ura „ q u id  ex p ed ia t p riu s  est qu a m  q u id  sit 
h o n estu m : E t  cum  Fortuna statque ca d ilqu e  Fides.“ at mox ibidem [y. 56] 
de fido amico, „ S cilicet in d ig n u m , invenís ra rissim e, ducis T e fic r i  comi- 
tem stanlis in  orbe Deae.“ et Pont. I, 9. [v. 16] 4d fv .it Ule m ih i, cum  
p a rs  m e m a g n a  reliqu it, M á x im e ; Fortunae n ec  fu it  Ule comes.“ et iterum 
Pont. IY, 10. [v. 74] „Q uem que re fe r s , im ita re v i r u m : vetat ¡lie p ro -  
feclo  T ra n q u illi  comitem tem poris esse Fidem.“ Iuvenalis Sat. X, 73. „sed  
q u id  T u rb a  R em i?  sequitur fortunam sem p er, et odit D a m n a t o s Quid 
igitur fiet? aut quo tándem pacto tam diversa haec Ínter se conciliari po- 
terunt? Sane cum Ovidius et Iuvenalis F o rtu n a m  nominant, S ecu n d a m  
tantum inteliigunt ex recepto loquendi more: et proinde recte dicunt, ab- 
eunte Fortuna, manere tamen fidos amicos; ñeque fortunae comités esse. 
Noster autem aliam plañe imaginera concepit et repraesentavit; sub Fortu
nae enim nomine, eandem et prosperara et adversam, mutata tantum veste, 
intelligit: unde consequens erat, ut etiam mutatae fortunae Spem, Fidem, 
et amicos certos adhuc comités et cultores esse diceret: meretrices autem et 
parasitos retrocederé et diífugere. E t bene quidem hoc Horatio cessisset, nisi 
addidisset verbum, quod, ut mihi quidem videtur, totam bañe scenam 4etur- 
pat et prorsus corrumpit; „ n ec  com item  abn ega t, U tcum que m utata p o ten 
tes Ueste domos inim ica  linquis.“ Quippe, si Fortuna lin qu it domos af- 
flictas, unaque comitantur abeuntem Spes et Fides; tum profecto omnes 
omnino diífugiunt, tam fidi amici, quam infideles: quo nihil absurdius fingí 
potest. Certe, si quid video, vel hoc vel non dissimili verbo dictum opor- 
tuit, „ U tcum que m utata potentes U este dom os in im ica  vertís:“ hoc est, 
co n cu lis, a fflig is. Spes, inquit, et Fides semper te colunt, Fortuna; ñeque 
te deserunt, sed etiam in afflicta domo, cum vestem mutaveris, tecum ma- 
nent: vulgus autem infidum statim diífugiunt. Seneca Epist. IX  [§ 9]. „ F io - 
rentes am icorum  turba circu m sed et : c irca  eversos in g en s  soliludo  e s t :  et  
in d e  am ici fu g iu n t, u n d e p r o b a n t u r F  Ut semel dicam; nisi Fortunam, 
etiam cum adversa sit, in eadem tamen qua prius domo manere finxerit 
Noster; nullum hic exitnm video, ñeque quomodo sententia procederé possit, 
intelligo. Nisi siquis fortasse satirice haec dicta accipiat, Spem Fidemque, 
ut nunc res hominum se habeant, Fortunam semper comitari: ut supra que- 
stus est Ovidius, „ T ra n qu illi com item  tem poris esse F id em . E t  cu m  F o r 
tuna statque caditque fides.“  Yerum eo pacto non at v u lgu s in fid u m  le- 
gendum fuerit, sed Tum  vulgus, vel E t  v u lgu s, vel aliud quid simile.

29. Serves itu ru m  Caesarem  in  últim os Orbis B rita n n os] Hactenus 
Fortunae vim et potentiam memoravit; nunc precationem orditur, ut ser
vare velit Caesarem et Exercitum. Sed quid illud est, Ultimos orbis B r i 
tannos ? Satis profecto erat últim os B rita n n o s  dixisse, et longe elegantius 
esset: ut ipse alibi Carm. II, 20, 18. „D acus , et ultimi N o scen t  Geloni.“
Epist. I, 6, 6. „ Quid m aris  extremos Arabas ditantis e l  Indos ?“  Epist.
I, 1 ,45 . „ Im p ig e r  extremos cu rris  m erca to r ad  Indos.“ Sic Carm. I, 3 6 ,4 .  
„Q ui n u n c  H esperia sospes ab ultima.“ et II, 18, 4. „ P r e m a n t  co lum n a s
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30 Orbis Britannos, et iuvenum recens 
Examen Eois timendum 

Partibus Oceanoque rubro.
Eheu, cicatricum et sceleris pudet,
Fratrumque. quid nos dura refugimus

v. 30. Forte, Ultimos, Oro, Britannos.

ultima recisa s  Africa/4 Yirgil. Georg. I, 30. „ tib i serviat ultima Thule.“ 
Aen. XII, 334. „gem .it ultima p u lsu  Thraca p ed u m .“  YIII, 689. „et ultima  
secu m  B a clra  veldt. “  Catullus, Epig. XXX. [v. 3J „qu o d  Comata Gallia 
H abebat un cti, et ultima Britannia.“ Idem, XI. [v. 2] „S iv e in  extremos 
p en etra b it  Indos, G allicum  R h en u m , horribiles et ultimosque Britannos.“ 
Claudian. in Ruf. II. [v. 148] „q u icq u id  ligat ultima Tethys, Extremos ultra  
volitat g en s  siqua  Britannos.“ Yides, opinor, tot exemplis, elegantius omitti 
illud orbis, ñeque eo sublato quicquam ad sententiam deesse. Quid, quod 
si additum quicquam voluisset Noster, últim os credo hom inum  Britannos, 
non últim os orbis appellasset, ut Yirgil. Aen. IX  [YIII], 727. ,,Ex-
tremique hominum M arini, R h en u squ e bicornis : u a quo Plinius Hist. XIX, 2. 
, ,U llim ique hom inum  ex istim a d  M arini..“  Sane últim os Orbis, vel quod 
perinde est, últim os te rra e  mihi plane semibarbarum videtur; ñeque huius- 
modi loquendi genus, nisi fallor, apud ullum bonum auctorem inveneris. 
Unus modo et alter locus occurrit, qui prope hue accedere videatur, qualis 
ille veteris Tragici apud Ciceronem de Nat. Deorum I, 42. „ Omitió ,“  in
quit, „E leu sin a m , sanetam  M am  el augustam , Ubi in itia n tu r gen tes ora- 
ru m  ullim ae.“  Ultimae gen tes  o ra ru m , ut últimos B rita n n os orbis. Ye- 
rum ibi ultim ae genitivus singularis esse poterit, ut structura sit, gentes  
(orae) ultim ae o r a r u m : Tel, quod xerius puto, corrigendus locus est adhunc 
modum, „U bi in itia n tu r gen tes  ora'i ultim ae .“ Utcumque haec sint, vete- 
rum illorum Tragicorum obsoletior est oratio, quam ut inde Horatio contra 
aevi sui morem patrocinium petas. Alter, quern dixi, locus apud Lucanum 
extat libro VII, 541, et prima quidem fronte germanus huic nostro videtur, 
e x trem i Ib eri  orbis, ut últim os B rita n n os orbis. „ vivant Galataeque, S y -  
r iq u e , C appadoces, G allique, extremi que orbis Iberi, A rm en ii, Cilices.“ 
propius autem contuenti plane alia huius loci ratio, quam nostri, apparet: 
quippe ex trem i  hie genitivus est singularis, Iberi orbis e x t re m i ; ut Yirgil. 
Georg. II, 123. „ A u t quos Océano p ro p io r  g e r it  In d ia  lucos, E x t r e m i  sinus  
orbis.“ Ovid. Fast. I, 717. „ H o rrea t A eneadas et p rim u s et ultimus orbis.“ 
Trist. I, 1. [v. 127] „nobis habitabitur orbis Ultimus, a terra  terra  rem ota  
m ea .“  Epístola Hypermnestrae [XlV, 112]: „ re g n o qu e dom oque P e llim u r : 
eiectos ultimus orbis habet.“  Statius Silv. V, 1. [v. 90] „ quantum  ultimus 
orbis Cesserit, et refluo circum flua  g u rg ite  T hu le.“  Recte itaque dixeris, ul- 
timi orbis Iberos, últimos autem minime. Hue etiam accedit quo minus últimos 
orbis Britannos Horatium dixisse credam, quod non tam ultim am  orbis Bri- 
tanniam, quam plane alium  orbém  et a suo diversum appellare soleant 
poetae: ut auctor Epigrammatis ad Claudium Caesarem, „ L ib e ra  non  hoslem, 
n o n  passa B rita n n ia  regem , A eternum  nostro quae p ro cu l  orbe ¿aceI “  
Claudian. de Consul. M. Theod. v. 50. „Hispana tibi G erm anaque Tethys  
P a ru il, et nostro diducta B ritannia  mundo.“ Virgilius Ecloga I. [v. 66] 
„ E t  penitus toto divisos orbe Britannos .“ Ergo cum illud últim os orbis 
minime recto talo consistere videatur; ñeque nos iuvent Codices MSti; ec- 
quid est, quod ex eoniectura commode substitui poterit? Equidem, quia 
iam tandem Fortunam precari Noster incipit, plane inducor, ut precandi 
verbum hinc excidisse credam, et locum sic reponendum esse; „S erv es ilu- 
ru m  Caesarem  in últim os, Oro, B ritannos.“ Quid facilius procliviusve, 
quam ut oro ab ineptis Librariis in orbis mutaretur? Serves, o ro :  ut

Horatius. I. 6
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35 Aetas ? quid intactum nefasti
Liquimus? unde manum iuventus 

Metu Deorum continuit? quibus 
Pepercit aris? 6 utinam nova 

Incude detingas retusum in 
40 Massagetas Arabasque ferrum.

v. 39. Vulg. D iffin ga s.

Noster alibi Serm. II, 4, 5. „sed  des veniam  bonus, oro.“ Ovid. Trist. I, 
4. , [v. 43] „Invigiles ig itu r  nostris p r o  casibus, oro.“ atque alii passim. 
Porro eodem, quo hie, mendo laborat locus Silii Italici lib. III. [v. 126} 
ubi uxor Hannibalis pro viro suo precatur, „ S ed  lu, bellorum  g e n ilo r , m i
se re re , n efa squ e A verte, et serv a  ca p u t inviolabile T eu cris .“ Quis, quae so,, 
est iste bellorum  g e n ito r?  Mars, opinor: sed ex qua uxore, vel arnica,, 
bella genuit? Xugae merae. Tu vero lege meo periculo, „ S e d  tu, Bele, 
oro, g e n ito r , m iserere .“  Nimirum Hannibal originem stirpis duxit a B e lo r  
unde idem Silius lib. VIII. [v. 31] „ H annibal a nostro nom en m em ora-
biie Belo.“ et lib. IV [III, 650] sic Hannibalem Bostar alloquitur, , ,M a xim e  
Belide, p a triis  q u i a m oenibus arces S erv itiu m  d ex tra .“  Virgilius Aen. I, 
626. „genitor turn Belus opim am  E a s  tab at C y p ru m  et victor ditione  
tenebat.“

36. U nde m an u s iuventus] M anus habet Editio prima Veneta 1478. 
unde, credo, in plerasque editiones ea lectio profluxit Sed Loscherus 1498. 
recte edidit m an u m , ut omnes ubique fere script!; etsi hie taceant Lambi- 
nus et Torrentius. Certe ita nostri Graevianus, Eeginensis, Battelianus, 
Regiaeque societatis cum aliis. Et rectius m an u m , quam ut invenustum ho- 
moeoteleuton fiat, m anus iuventus.

38- 0  utinam  nova In cu d e  d iffingas retusum ] D iffin ga s  habent Edi
tiones fere omnes, tam veteres, quam recentiores; et scripti etiani plerique. 
Verum ea vox minime huic loco convenit. Gum enim d iffin g ere  contrarium 
sit x (5 f n g e r e , uti constat ex Carm. Ill, 29, 47, nihil ab hac sententia 
alienius concipi potest. N ova  enim in cu d e  finguntur res et fabricantur; 
non diffinguntur et corrumpuntur. Quare melior videtur lectio, quae in 
duobus Cruquii libris extat defin g a s ;  quibus accedit optimus noster Eegi
nensis, ubi deft g a s  est, n per malam manum erasa Leidensis quoque 
noster, d effin ga s, f  geminato. Sane id saepe observavi, in compositis, quae 
a d e f  vel des incipiunt, plerosque codices manuscriptos d if f  et diss exhi- 
bere: ut Epist. I, 7, 6. „D esign a lo rem  d eco ra l lictoribus a tris .“  codices 
nostri Leid. Graev. Eegin. cum aliis D issign a lo rem ;  et sic alibi non raro : 
quod et in hoc loco contigisse credo. Scribimus igitur d e fin g a s ;  sed iam de 
sequente verbo retusum  difficilior quaestio est. R etusum , aiunt Scholiastae, 
civili hello hebetatum  : recte. et sic Virgil. Georg. II, 301. „rum  ferro la ed e  
retuso S e m i n a Lucan. VI, 161. „ co n frin g ile  tela Pectoris in cu rsu , iu-  
g u lisq u e  retundite ferrum.“ Ovid. Amor. IT, 9- [v. 13] „Q uid  iuvat in  nu-  
dis liamata retundere tela Ossibus ?“ Silius Ital. XVI. [v. 105] „ la m  ca m p i  
vallesque m adent, hebetataque tela. Auctor Octaviae v. 525. „co n d id it tan
dem suos Iam  fessus enses victor, hebetatos fe ris  V u ln erib u s . et co n tin u it  
im perium  m etu .“ Sed illud huic interpretationi videtur obstare, quod re-  
tv si gladi’ potius cotibus acuuntur, quam incudibus renovantur; ut Lucan. 
VII, 139. „N ee gladiis ha bu ere fidem , nisi cotibus a sp er E x a r s it  m u c ro  r  
tunc omnis lancea saxo E r ig ilu r .“ Caeterum pro retu su m , quod in meis 
omnibus extat, codex Cruquii recu su m , atque id cupide arripuerunt Lam- 
bin us, Marcilius, aliique, et diffingas recu su m  poetica phrasi dictum vo- 
lunt, pro diffingas recudendo . Verum ut hoc, quod tamen hie durum est, 
concedatur; quis tamen in eodem versiculo ferre possit in cu d e  re cu su m  ?
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X X X Y I.
Et ture et fidibus iuvat 

Placare, et yituli sanguine debito 
Custodes Numidae Deos.

Qui nunc Hesperia sospes ab ultima,
5 Caris multa sodalibus,

Nulli plura tamen dividit oscula,
Quam dulci Lamiae; memor 

Actae non alio rege puertiae,
Mutataeque simul togae.

10 Cressa ne careat pulchra dies nota:

Ne in oratione qnidem soluta duo haec vocabula iuncta repereris, ubi mi
nus tamen aurium iudicio tribuitur, quam in versu. Mihi vero alia in men- 
tem incidit conieetura; quam sane veram existimo, „0  u linam  nova Incudc  
deftngas  recoctum in M assagdtas A rabasqve fe r r u m .“ Et sane sic vide- 
tur olim legisse vetus Scholiastes. Narrat quippe Cruquius, se in Scriptis 
adnotationibus offendisse, confusum  et com m assatum :  quod mendose hodie 
in Acrone legitur confusum  et quassatum . Atqui commassatum  plane ex- 
plicat recoctum , non retusum  ñeque recusum . Persius Sat. V, 10. „ T u  
ñ eq u e anhe/anti, coquitur dum  massa cam ino, F o lie  prem is ventos.“  Mar- 
tialis XI, 53. [v. 10] „ A ltera non d eerun t tenui versata favilla , E t  F e -  
labrensi massa recocía foco .“  de Cáseo Velabrensi loquitur, de quo vide 
Epig. XIII, 29. Yirgilius Aen. YII, 636. „V o m eris  hue et falcis honos, 
hue omnis a ra tri Cessit a m o r : recoquunt patrios fornacibus ensis.“ Lu- 
canus YII, 145. „N o n  aliter P h legra  rábidos tállente G igantas, M artius 
incaluit Siculis  incudibus en sis : E t  rubuit flammis iterum  N eplunia  cus- 
p i s : Sp icu la qu e extenso Paean Pythone recoxit.“ Lucius Florus III, 20. 
, ,E  ferro ergastu loru m  recocto gladios ac tela fe ce ru n l.“  Prudentius Iltoí 
¿T itp . V, 70. „E x c is a  fa b rili  m an u , Cavis recocta el follibus.“ IdemPsy- 
cliomachia v. 600. „ a u ri  S ó rd id a  fru sta  ru á is, n ec ad/iuc fornace re- 
coctam M aleriem .“  Silius Italicus IV, sub initio [v. 12]; „Pila novanl, 
ac detersa ru b ig in e  saevus In d u itu r fe rro  sp len d o r: n iveum que repostae 
Insta u ra n t g a lea e  co n i d ecu s : hasta iuvatur A m en to : reno v a n tque nova  
fo rn a ce  bipennes.“  ubi quid quaeso est renovant nova ? quam ineptum et 
TuvTÓXoyor. praesertim cum paullo ante dixerat, pila novant. Codex ve- 
íustus Coloniensis habet rev o ca n t : quod nibilo melius. Lege sine dubio, 
,,recoquunt<7?/e nova  fornace bipennes“ :  ut Virgilius loco iam dicto, reco 
quunt fornacibus, et Prudentius, fo rn a ce  recoctam . Optat igitur Horatius, 
ut ferrum, quod civili cruore pollutum et commaculatum erat, iam in massam 
redactum, repurgatum, et recoctum, nova incude formaretur in tela contra 
Arabas et Massagetas.

10. Cressa n e  careat p u lch ra  Dies nota.] Vexatissimus hie locus est, 
et eruditorum hominum disputationibus nobilis. Erasmus et pauci alii 
T hressa  corrigunt ex Plinio, qui lib. YII, 40. m orem  memorat T h ra cia e  
genlis, quae cálculos colore distinclos p ro  exp erim ento  cu iusqu e diei in  
urnam  condit, album diei felici, infelici nigrum assignans, a c suprem o die 
separatas d in u m era l, a lque ita de quoque p ro n u n cia t. Quae omnia 
Phylarchus apud Zenobium Proverb. Yl, 13. Scythis  tribuit: ex quo Pli- 
nius sua bausisse videtur, notante elegantissimo Harduino. Eadem etiam 
ex Phylarcho proferí Suidas in Atvxt¡ rjpíqa. Veteres vero Scholiastae, 
Porphyrio et Aero, plane similia narrant, non de Thracibus aut Scythis, 
sed Cretensibus;  unde et Cressam  notam  eodem modo explican!, quo prio-

6*
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Neu promtae modus amphorae,
Neu morem in Salium sit requies pedum: 

Neu multi Damalis meri 
Bassum Threicia vincat amystide:

15 Neu desint epulis rosae,
Neu vivax apium, neu breve lilium. 

Omnes in Damalin putris 
Deponent oculos: nec Damalis novo 

Divelletur adultero,
20 Lascivis ederis ambitiosior.

res illi T/iressam . Verum haec quidem interpretatio nequaquam satisfacit: 
cum enim vel Cretenses vel Thraces, nam utroslibet dixeris perinde est, dies 
singulos, prout bene vel male processissent, vel n ig ro  calculo vel albo no- 
taverint; profecto sive T hressa  nota  sive Cressa  non magis album  et feli- 
cem calculum hie indicaret, quam n ig r u m  ac infaustum: quippe et niger 
calculus Thressa certe nota est, aeque ac albus. T h ressa  itaque nota, nisi 
sic plene dixeris Candida T h ra cu m  nota, nullo modo diem bonum et pul- 
chrum, qualem hie celebrat Horatius, notare poterit. Proinde aliud quid, 
et si fieri potest, melius indagandum est. Atque illud inprimis se offert, 
quod eruditissimus Harduinus proposuit, cum ad locum Plinii iam citatum, 
turn in praeclaro opere de Nummis Populorum et Urbium, voce K Y A S I N : 
ubi Cressam  notam  pro vini C retici nota  accipit, ut alibi Noster Carm. II, 
3, 8. et Serm. I, 10, 24. „nota F a l e r n i et similiter Cicero inBrutoc. 83. 
Cretico  autem vino diem  p u le h r am  hie celebrari, ut Carm. Ill, 21, 6. diem  
bonum  antiqua testa, et III, 28, 1. diem  festum  recondito Caecubo. Porro 
vinum Creticum in  m axim o p retio  habitum  fuisse C lem entem  P a ed a g . I I .  
[p. 156] aliosque p erm ultos docuisse. Hue reeidunt, quaecumque pro fir- 
manda sua sententia diversis in locis protulit vir ingeniosus. Utinam vero 
nominasset perm ultos illos, qui Creticum vinum tam magnopere praedicent. 
Clemens certe Alexandrinus uno verbulo hoc laudat, 6 svaid'rjg xa i tim vovs 
A sa  ft tog, xa i K g q s  rig  yXvxvg, C reticum  quoddam  v inum  d u lce  appellans: 
et sic Aelianus Var. Hist. XII, 31. ,,r\ v x v g  Tig, xa i K()i]g aXXog.“  Sed 
quale, amabo, illud vinum  d u lc e ? non aliud quam Passum , quod quidem 
Cretae optimum fiebat. Plinius XIV, 9. „Passum  a Cretico C ilicium  p r o 
batin', et A fricu m , et in  Ita lia , fin itim isque p r o v i n c i i s Iuvenalis XIV, 
270. de mercatore, „Qui g a u d es  pingue anliquae de litore Cretae Passum, 
e l  m un icip es Iovis advexisse lagena s.“ Martialis Epigr. XIII, 106. „Pas
sum. Cnossia M inoae g en u it  vindem ia  Cretae Hoc tibi, qu o d  mulsum pau
peris esse solel.“ Caeterum Passum  quid sit et quemadmodum fiat, ex Co
lumella disces XII, 39. et Palladio in Octob. c. 19. et cur p in g u e  et p a u 
p eris  m ulsum  Iuvenali Martialique dicatur, probe intelliges; quippe e x u v i s  
passis in  p ra elo  com pressis efflu it, et conditum  vasculo m ellis m o re , ser-  
valur. Iam autem praeter hos modo laudatos, qui passum Creticum me- 
morant, nego ullos veterum Romanorum vini Cretici mentionem facere. Quid 
ergo? faceta sane et ridicula res esset, si tot ca ri  sodales, tam p u lch ra  ob 
Numidae reditum die, nihil nisi passum  sorberent, vel lingerent potius. 
Habeat id sibi domi Harduinus, tam bellae comissationis novus Magister. 
Quid, quod si notam  vini voluisset hie Noster, oninino Chium potius quam 
Creticum elegisset, „Chii ne careat p u lch ra  dies n o ta .“ ut Epod. IX , 34. 
petit „ A u t Cilia vina aut L e s b i a et Carm. 111,19, 5. jQuo C hium  p retio  
ca d u m  m ercetu r, interrogat. Satis vero de vini copia provisum est in versu 
sequente, „ N eu  prom ptae m odus a m phorae,“ ubi illud n eu  plane indicat 
nihil antea de vino dictum esse. Mihi quidem omnia perpendenti nulla
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XXXVII.
AD SODALES.

Nunc est bibendum, nunc pede libero 
Pulsanda tellus: nunc Saliaribus 

Ornare pulvinar Deorum
Tempus erat dapibus, sodales.

5 Antehac nefas depromere Caecubum 
Cellis avitis: dum Capitolio 

Regina dementis ruinas,
Funus et imperio parabat,

verior videtur explicatio, quam ut Cressa nota  pro cretae  vel crelea  nota  
capiatur. Quippe priscos Latinos cretae, ab insula Creta unde earn glebam 
advectam crediderunt, nomen indidisse vero simillimum est. Ita sane Isi- 
dorus, etsi auctor non optimus. Orig. XVI, 1. [§ 6] „ creta ,“  inquit, „ab  
insula  Creta, u b i m elior est.“  Quamquam enim Graecis, quibus parva in
sula Cimolos bene cognita erat, y¡¡ Ki/uioXiá terra  Cimolia vocitata est; 
Latini tamen a maiore et nobiliore insula, quae Cimolo vicina erat, cretam  
vocare poterant: vel quod a nautis forte Cretensibus adveheretui-. Iam igitur 
si creta  ideo dicta est, quia terra  Cressa existimaretur, quidni Horatius, 
ut verbum bumile evitaret, Cressam  notam  pro cretae no ta ■ et splendide 
et eleganter dixerit ? Idem tamen in Sermonibus, ubi propriis et inornatis 
verbis utitur, cretam  eodem sensu non recusavit, II, 3. v. 246. „Quorsum  
abeant? sa nin ’ creta, an ca rbo ne  notati?“ quod manifesté imitatus est Per- 
si us, Sat. V. [v. 108] „Q uaeque sequenda forent, quaeque evitanda vicis- 
sim, Ilia prius  creta, m o x  haec, carbone  notasti.“ Porro id solenne est 
Scriptoribus Latinis, ut dies felices creta  vel albo lapide, lapillo , calculo, 
gem m a  signandos et notandos dicant; infaustos vero n ig ro . Martialis XII, 
34. [v. 1] „ T rig in ia  m ihi qu a ttuorque messes T ecum , si m em ini, fu ere , 
Iu li, Q uorum  dulcía  m ixta  su n t a m a ris : S ed  iucunda  tam en fu e re  p lu ra . 
E t  si calculus om nis hue et illuc D iversas bicolorque d igera tu r, V in cet  
candida turba  nigriorem.“ Catullus LXIX [v. 147], de die fausto; „Quern 
lapide illa diem  candidiore notet,“ et CVIII [v. 6], ,,o  lucem  candi- 
diore n o ta !“  Idem Martialis ob Terentii reditum ex Sicilia, et lactea  
gem m a  diem notat, et vini veteris am phoram  promit, plane ut Nos ter nec 
Cressam notam, nec am phoram  deesse vult: Epig. VIII, 45. [v. 1] „P ris
ons ab A etnaeis m ihi, F la cce , T eren tiu s oris R e d d itu r : h a n c  lucem  lac
tea gemma notet. D cfluat, et lento splendescat túrbida lino  Amphora, 
centeno consule facta  m in o r.“  Idem ob insperatum reditum Caii lulii 
Proculi albam  gem m am  et vetustum cadum  postulat, XI, 37. [v. 1] „Cains 
kanc lucem  gemma m ih i lu liu s  alba S ig n a l, io, votis redditus, ecce, m eis, 
H ypne quid  expectas p ig e r ?  im m ortale F a lern u m  F u n d e :  senem  poscunt 
talia vota cadum.“ Persius quoque et candidum lapillum  et m eru m  poscit, 
ob Macrini sui natalem, Sat. II. [v. 1] „H unc, M a crin e , diem  n u m era  m e
lior e lapillo: F u n d e  merum G enio.“ Dubiumne vero posthaec cuiquam 
esse poterit, quin Horatius per Cressam  notam  idem voluerit, quod Martia
lis Persiusque per lacteam  albam ve gem m am , et m eliorem  lapillum  ? Ite- 
rum Martialis, Epig. IX, 52. [v. 5] „F e l ix  a tra q u e lu x , diesque nobis S i-
gn a n di m elioribus lapillis.“ et X, 38. [v. 4] „ 0  n o x  om nis et hora , quae 
notata est Caris litoris In d ic i  lapillis.“ Plinius iunior, Epist. VI, 11. „ 0  
diem laetum, notandum  m ihi candidissim o calculo!“  Sidonius Carm. XIV, 3. 
„Prosper connubio dies coruscat, Albus quern p icei  lapillus In d i S ign et.“ 
Statius Silv. IV, 6. [v. 18] „ N o x , et E ry th ra eis  T hetidis sign an d a  lapillis,
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Contaminato cum grege turpium 
10 Morbo virorum, quidlibet inpotens 

Sperare, fortunaque dulci 
Ebria, sed minuit furorem

v. 10. Forte, O pprobriorum  quidl.

E t  m em o ra nd a  diu , g en iu m q u e  habitara  p ere n n em .“  Idem Silv. IV, 8. 
[v. 37] „L ite ra , quae festos cu m u la re  a llaribus ig n e s , E t  re d im ire  ch ely n , 
postesque o rn a re  iu b e re t : A lb ano que cadum  sord en lem  p ro m e re  fu m o , 
E t  ca n tu  s ig n a re  d ie m : sed  tardus in ersq u e  N u n c  dem um  m ea vota cano .“  
ubi male profecto ca n tu ; cum iam ante chelyn  nominaverat, et mox repe- 
tit cano. Quid autem est s ig n a re  diem  ca n tu ?  tu vero lege, „ A lba n o qu e  
cadum so rd en lem  p ro m ere  fum o, E t  creta s ig n a re  d ie m :“  cadum  hie cum 
creta  consociat, ut Noster am phoram  cum Cressa nota, Martialis am pho- 
ra m  cum lactea gem m a , cadum  cum gem m a  alba , et Persius m eru m  cum 
lapillo ca n d id o , ad diem festum faustumque celebrandum.

9 Contam inato cum  g r e g e  lurp 'm m  M orbo v iro ru m ] „ V u lg a ta m 'h a n c  
leclionem  (inquit Iosephus Scaliger Auson. Lect. I. 17.) quis sanus volet 
tu eri?  quom odo inde bonum  sensum  e f /ic ie t?“ Ipse igitur ex coniectuia 
sic locum restituit, „ Contaminato congrege tu rp iu m  M orbo v iro ru m  et 
explicat, M orbo viro ru m , morbosis viris; ut scelus v ir i , scelestus. Atque 
huius, ut videtur, auctoritatem secutus Cruquius, trium tamen, ut narrat, 
manusci'iptorum codicum fide, etiam in ipso textu edidit c o n g r e g e ;  et ob 
earn rem laudatus est a Barthio Adversariorum lib. 59. cap. 9. Ac de Cru- 
quio quidem Barthioque non adeo solliciti sumus: Sealigerum tarn graviter 
dormitasse non possumus non indignari. Quae enim ilia sartago loquendi 
non modo Yenusino nostro, sed et ipso Ennio et verrucosis eius aevi Tra- 
gicis indigna? Contaminato m orbo tu rp iu m  v iro ru m  c o n g r e g e ;  sive, quod 
peiorem adbuc stribliginem prae se fert, Contam inatis m orbosis tu rp ib u s  
viris c o n g reg ib u s : apage tam foedam scabiem a nitidissimo scriptore! M orbo  
v iro ru m  pro morbosis viris nemo unquam dixisset. C o n g re x  Horatiano 
saeculo vox nondum nata erat. Posteriores quidem usurparunt, Apuleius, 
Ausonius, Prudentius, Auctor Pervigilii Veneris, Cyrillus in Glossario; sed 
eo sensu, qui a Flaeci sententia plurimum distat. Quid multa? C ontam i
nato cum  g r e g e  minime sollicitandum est: nam vocabulum g r e x  turpi 
illi spadonum et cinaedorum contubernio quasi proprium erat. Aurelius 
Victor in Tito [epit. 10]: „B e ren icen  nuptias suas sp era n lem  r e g r e d i  do- 
m um , et enervatorum greges abire p ra ecep it .“  Curtius III, 8. „Spadonum- 
que grex h and  sane illis gen tibu s vilis.“  Suetonius Tito, c. 7. „ N e c  m i
n u s libido propter exoletorum et spadonum greges suspecta  in  eo e ra t  1“  
Seneca Epist. 95. [§ 24] „ T ra n seo  agmina exoletorum, p e r  nationes colo- 
resqu e disposita.“  Tacitus Annal. 15. 37. „ Uni e x  illo  contaminatorum 
grege in m odum  sollem nium  co n iu gio ru m  denupsisset.“  Quibus adde Va- 
lerium Max. [VII,] 7, 7. ubi de Lenone et Lupanari loquitur: „ Q u i fo r t u 
nas suas in  stabulum contaminatum p ro iece ra t .“  Quae loca et Marsilii 
errorem satis redarguunt, qui sic constituit interpunctionem, ut contam inato  
non cum g re g e , sed cum im perio  cohaereat; „F u n u s  et im perio  p a ra b a t  
Contaminato, cum  g r e g e  etc.“  Vera itaque lectio est, contam inato cu m  
g r e g e :  et quae sequuntur in vulgatis codicibus sic satis commode explicari 
possunt; cum  g re g e  v iro ru m  tu rpium  m orbo. „M orbo turpes d ix it  (sunt 
verba veteris Scholiastae), quia f e re  ii effoem inati suntM  Itecte : sic enim 
Claudianus de Cinaedo, Epigr. 26. [v. 5] „Q u o d p a teris  turpem iam  cano  
p o d ice  m orbuin, Faemineis signis L u n a  V enu sq ue fu it . “  et notum illud 
Herodoti I, 105, quod Venus irata Scythis inflixerit Itr¡).ítuv NO Y 2 O N  m u -  
liebrem  m o r  b u m .  Catullus Epig. 58. [v. 1] „ P u lch re  convenit im p rob is
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Yix una sospes navis ab ignibus:
Menteraque lymphatam Mareotico 

15 Redegit in veros timores
Caesar, ab Italia volantem

Cinaedis M a m u rra e  patliieoque Caesarique :  Morbosi p a rile r , gem elli u lri-  
q u e.u Philoxenus in Glossario: „M orbosas, n a d ixo g .“  Sine dubio itaque 
sententiam Horatii iam tenemus; , , cum  contam ínalo g r e g e  m orbosorum  
sp adonum .“ Nequeo tamen a me plene impetrare, ut verba ipsa sic a poeta 
profecía esse credam. V iro ru m  nomine, nisi fallor, non dignaretur Eunu- 
chos; qui semiviri potius vel faeminae vel monstra dicendi erant, hoc sal
tern in loco, cum eos execraretur, et contemptui haberet. E g o  tamen vir 
sum  aiebat Yespasianus, cum Mucianum notae impudicitiae hominem taxa- 
ret. Porro et in illa locutione, Yirorum turpium  m orbo, non agnosco ele- 
gantiam Flacci; ñeque alius, credo, agnoverit, qui aures ab optimorum scri- 
ptorum lectione adhuc calentes habeat. Quare tentandum, an iacenti et 
fere deplórate loco coniectura opem ferre possimus. Mihi quidem varia ex- 
cogitanti nihil visum est aut sententiae aut receptae lectioni propius acce
deré, quam si pro m orbo v irorum  legerimus opprobriorum . „ Contamínalo 
cu m  g r e g e  turpium  O p p r o b r i o r u m opprobria autem intelligo spadones 
ipsos, omnibus p ro bris  contam ínalos, qui humani generis opprobria sunt. 
Notes ille Ilellenismus est, iam inde ab Homero, qui homines probrosos 
¿}Jy% ía, hoc est, opprobria  vocat: ut Pastores [Hesiod. Theog. 26], ,,TToi- 
/utrts aypavkoi, x a x ’ iktyytu, yaozéqes o lo r .“  et Argivos [II. E ,  787 et 
0 ,  228]. ,, A id'oís, 'Apytloi, x a x ’ Iktyytu, ítcTo? nyijzoi.“  et Priami filios 
[II. 12, 260], ,,T o v s  y in  u n ú k t o ’ sior¡g• zu ó' iktyytu n ú y za  ktktm zca.“  
Sic et illud Sancti Apostoli ex Epimenide petitum [Tit. 1, 12], ,,KQÍ¡zes 
ntlxptvazul, x a x ’ iktyytu , yuoztQ ts a p y a i.“  Sic proverbiale illud, Hoioow  
nal&ts Xwfiui, vel «rea ; H erom n liberi O pprobria sunt, vel Dam na. Ca
tullus Epig. 29. [v. 14] „A t vobis m ala m ulta D i deaeque D ent, O pprobria, 
R om uli R em ique.“  Charinus, adolescens luxu perditus, apud Plautum Mercat. 
Prol. v. 59. „O b iu rga re  p a ter haec m e noctes el d ies : — Convitium lot 
me annos iam se p a scere .“ Sic et illud accipio apud Nostrum Carm. Ill,
6, 32. ,,seu vocat Institor, S eu  navis Hispanae m agister, Dedecorum p re-  
tiosus em lor.Ci D ed eco rum , mulierum impudicarum, /.oo¡3cor, iktyyiw r. Hue 
accedit, quod alias opprobrium  de Mollibus et Cinaedis aptissime usurpa- 
tur, Claudianus in Eutropium Eunuchum I, 57. „ P ro fu era t m ansisse virum . 
F elic io r  exta l Opprobrio. S erv ire l  adhuc, si fo r lio r  esset.u Propertius 
de hac ipsa Cleopatra, III, 9. [v. 29] „ Quid modo quae nostris opprobria 
v exera t arm is, E l  fám ulos inter faem ina trita suos.u Favet etiam, quod 
turpium  commodissimum epitheton est o p p ro brio rum , ut Noster Serm. I,
7. [I, 6, 84] „p u d icu m , Qui p rim u s  virlutis bonos, servavit ab om ni N on  
solum  facto , v eru m  opprobrio quoque  turpi.“

14. M enlem que lym phatam  M areotico R ed egit in veros tim ores] Sic 
constanter Codices Mss. in v e r o s : nec locum sollicitamus; etsi ad aliorum 
scriptorum exemplum potius a d  veros dixerimus. Ita Seneca constanter; 
ut Epist. 13. [§ 13] „N em o enim  resistit sibi, cum  co ep erit im p elli : n ec  
timorem suum redigit ad verum.“ Epist. 45 [§ 10] „ E c c e  tola m ihi vita 
m en titu r : h.anc c o a r g u e : h anc  ad verum, si acutus es, redige.“ Epist. 95. 
[§ 57] „ Habitus p o rro  anirni non exit in optim a, nisi res  ad verum re- 
degerit.“ Seneca alter Controv. 9. [§ 25] „N am  dum  insanos im itatur 
(Gallas V ibius), dum  lenocinium  in g en ii fu ro rem  p u t a t ;  quod  simulabat, 
ad verum redegit.“ Ita Livius saepe, re d ig ere  ad ceriu m , ad irrilu m  et 
vanum, ad n ilrilu m ; de quibus consule accuratissimum Fred. Gronovium 
ad Liv. 41, 23. Illud autem obiter, etsi praeter morem nostrum, qui non 
Commentarium, sed Emendationes scribimus, adnotare non piget, male hie
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Remis adurgens, (accipiter velut 
Mollis columbas, aut leporem citus 

Venator in campis nivalis 
20 Haemoniae) dar et ut catenis 

Fatale monstrum: quae generosius 
Perire quaerens, nec muliebriter 

Expavit ensem, nec latentis 
Classe cita reparavit oras.

v. 24. Forte, P enetravit.

rem gessisse Interpretes quos viderim omnes; dum L ym p k a ta m  intelligunt 
ebriam, insanam, furiatam. Imo vero, tu vano p a v o re , sive m etu  L y m p h a -  
tico, territa m  et consternatam  aceipe. Quod ex Historia verum esse com- 
peries. Quippe ipso statim Actiaci praelii initio, quasi Pánico terrore con- 
cussa Cleopatra fugam capessebat : quem vanum  timorem ab Augusto ad 
v eru m  esse redactum ait Noster, cum ilia parta victoria mox tota classe 
fugientem eam sequeretur. Certe nisi hoc sensu L y m p k a ta m  explices, fri- 
gebit tota sententia, vel potius ad nihilum redigetur. Seneca Epist. 13. 
[§ 9]. „ N u lli tam p ern icio si, tam irrev o ca  biles, quam  Lymphati m etu s su n t : 
ca eteri en im  sin e ratione, lii sine m en te su n tA  Idem Epist. 85. [§ 27} 
„D escrib e  captivitatem , v erb era , catenas — in ter  Lymphaticos metus nu-  
m era t sa p iensA  Lucanus VII, 186. „ Q u id  m iru m  populos, quos lu x  e x 
trem a m anebat, Lymphato trépidasse  metu?“ Ita passim allí. Urbane 
autem et amare Noster, non Pane vel Apolline vel quovis alio numine Lym- 
phatam Cleopatrae mentem, sed vino Mareotico tradit.

24. N ec  latentes Classe cita rep a ra v it oras\ Quid, obsecro, est r e p a 
ra r e  oras classe ? Nonnulli per Hypallagen interpretautur, oras classe pro 
oris c la ssem ; ut sententia sit, non collegit denuo exercitum, non instau- 
ravit bellum navale. Sed vestram ôdem, Grammatici, quis kuiusmodi Hy- 
pallagas in poetarum scriptis deprehendit? aut ubi natae sunt nisi in ce- 
rebellis Magistrorum: qui, si Hypallagen, Hyperbaton, Syncbysin nomina- 
verint, egregie loca quaeque contaminatissima se putant expedire? Ñeque 
illud interea vident, se huic loco ineptissimum sensum affingere ; cum illud 
p eñ eró se  a Cleopatra factum volunt, quod classem  no n  r e p a r a v it ? Atqui 
illud timidi prorsus animi fuisset, non reparasse; siquidem reparare potuis- 
set. Alii autem, stolida ilia Hypallage repudiata, re p a ra v it  oras  pro r é 
p étâ t, requisivit, accipiunt: ñeque tamen ex omni Latinitate vel unicum 
eius signifieationis exemplum proferre possunt. Ego vero, vel reclamantibus 
quotquot hodie extant codicibus, sic ab Horatio scriptum esse contendo, 
„n ec latentes Classe cita penetravit oras.“ hoc est, non aufugit in longin- 
qua terrarum loca, quo Augustus aut non potuisset, aut noluisset eam per- 
sequi. E t sententia haec clarissima est, et facilis librariorum lapsus. Vir- 
gilius Aen. I. [v. 243] „A n ten o r p o tu it m ediis elapsus A chivis Illy rico s  
penetrare sinus, atque intima tutus R égn a  L ib u m o ru m A  Ubi omnia belle 
huic loco respondent : similis utrinque ab hostibus fuga ; hic intim os sinus, 
illa oras latentes p en etra re  potuit. Idem Aen. IX. [v. 10] „ N ec  sa tis : ex
tremas C orylhi penetravit ad  u rb es .“ Silius Italicus, III. [v. 651] „ M a x im e  
B elide, L ibycas  penetravimus oras.“ et iterum IV. [v. 365] „ S e d  S p a rla m  
penetrare deus fra tresqu e n ega b a n lA  Lucanus VIII, v. 216. „rem otas Me- 
dorum  penetrare domos, Scyl/iicosque recessu sA  Suetonius in Iulio c. 52. 
„ E t  eadem  nave thaï aniego paene A ethiopia tenus A eg y p tu m  penetravit.“ 
Ammianus 29, 5. „C aprarienses m ontes longe  remotos penetravit, et d iru p tis  
ru p ib u s  inaccessosA
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25 Ausa et iacentem visere regiam 
Yoltu sereno, fortis et ásperas 

Tractare serpentis, ut atrimi 
Corpore conbiberet yenenum,

Deliberata morte ferocior:
30 Saevis Liburnis scilicet invidens 

Privata deduci superbo 
Non humilis mulier triumpho.

X X X V III.
A D P U E R U M .

Pérsicos odi, puer, apparatus;
Displicent nexae pbilyra coronae:
Mitte sectari, rosa quo locornm 

Sera moretur.
5 Simplici myrto nihil adlabores 

Sedulus cura: ñeque te ministrum 
Dedecet myrtus, ñeque me sub arta 

Vite bibentem.
t . 6. Vulg. Curo.

25. A usa el iacentem  v isere  reg ia m  V u llu  sereno ] Quid sibi vult ia- 
cenlem  reg ia m  ? aut hum ilem , credo, et ignobilem , ut in Ciceronis Oratore 
c. 67. „D epressam , caeca m , iacentem domum, p Inris quam  te et fortunas  
tuas aestim asti;  qui sensus huic loco minime convenit: aut dirutam  et de- 
s lru cta m ;  ut illud Senecae Controv. 34. [§ 2] „D u c illum  a d  iacentem 
Olyntbum: duc illo, u b i ¿iberos, u bi domum  p erd id it .“ Atqui et hoc ipsa 
Historia aspernatur: tum enim stabat Regia integra et intacta. Conieceram, 
invitis, ut tum eredebam, codicibus, A usa et tacentem visere re g ia m : hoc 
est, desolatam , v a cu a m : quippe Aulicorum turba, et parasitorum agmina 
diffugerant, lapsis Cleopatrae et Antonii rebus. Ita noster Carm. IY, 14,
36. de re eadem ; ,,nam  tibi qtio die Por tus A lex a n d rea  su p p lex , E t  va- 
cu am p a tefecit  aulam .“ Claudianus Rapt. Proserp. III, 148. „Flebitis, et 
tacitae species a p p a ru it  aulae.“ et mox v. 154. „D u m  vacuas sedes et d e
soíala p e re rr a t  A  tria .“ Lucanus II, 22. ,,sic fu n e r e  p rim o  A ttonitae ta- 
cuere dom us.“  Statius Theb. Y, 310. „C onticuere dom us.“ Tacitus Hist. 
III, 84. „ V itellius in  Palatium  re g re d itu r  vaslum  d csertum que  —  T erret  
solitudo el tacentes loci.“  Postea didici manuscriptum codicem Bersmanni, 
cuius editionem nondum videram, clare exhibere t a c e n t e m ,  non iacentem .

5. S im plici m yrto  n ih il adlabores Sedulus cu ro ] Itane vero ? an Ho- 
ratius tantopere cu ra t, ne Servulus praeter mandatum myrto aliquid addat ? 
mirum, ni Saturnalia tune agebantur, et serví dominis imperabant. Tu vero 
lege, meo periculo, et distingue, „S im p lici m yrto  n ih il adlabores Sedulus, 
cu ra .“  cu ra , inquit, sive cave, ne nimia diligentia vel rosam vel philyram 
vel quidquam appares, praeter unicani myrtum. Utique pro imperio dixis- 
set Noster, sedulus m a n d o .  Sed sine dubio legendum, c u r a :  Terent. And. 
Y, 2. [v. 24] Simo ad Davum: „tu  tam en Cura adservandum  vinctum .“  
Noster Serm. II, 6, 38. „Im p rim a t his, cura, M aecenas s ig n a  tabellis.“  
Favet Manuscriptus Bodleianus, qui habet cu ra e. Atque adeo mirabuntur 
plerique, tam conspicuum mendum tam longo tempore indeprensum latere 
potuisse. Sed aliud longe est erratum corrigere, aliud agnoscere semel 
correctum.
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C A E M I N U M

L I B E R  H.

I.

AD ASINIUM POLLIONEM.
Motum ex Metello consule civicum,
Bellique caussas, et yitia, et modos,

Ludumque Fortunae, grayisque 
Principum amicitias, et arma 

5 Non,dura fexpiatis tincta cruoribus,
Periculosae plenum opus aleae,

Tractas, et incedis per ignis 
Subpositos cineri doloso.

v. 5. Vulg. Uncta.

5. E t  arm a N ondum  expialis  ‘ un cta  cruo rib u s] Sic exhibexit miro 
consensu codices Manuscripti, uncta  c ru o r ib u s ;  et defendi quidem poterit 
ex alio Horatii loco, Epod. 5, 19. „ E t  uncta turpis ova ra n a e  sanguine.“  
nisi forte eodem vitio et iste versiculus laboret. Sed simili metapbora ob- 
lita dixerunt alii; Ovid. Metam. IV, 96. „v en it ecce re cen ti  C aede leaena  
bourn spum anles  oblita r i c t u s et in Epist. Canaces [XI, 2 ]: ,,Oblitus a 
dom inae caede libellus erit .“  Cicero pro Roscio c. 52. „ C rudelitate sa n 
gu in is  p erlitu s .“  Ita et delibuta. Seneca Controv. 2. [§ 9] „ C onversata  
es diutius in ter hum ano sa n gu in e  delibutos.“ NosterEpod. 17,31. „Q u a n 
tum  n equ e atro  delibutus H ercu les N essi cruore.“ Quippe delibutus u n ctn s  
d icitur, ut Donatus ait ad Terentium [Phorm. V, 6, 16], et vetus Scbolia- 
stes ad Nostrum. Quamquam observandum est alios scriptores in eadem Ne i 
historia, ubi Horatius delibutus babet, non unctus  verum linctus  usurpasse. 
Cicero De Nat. Deorum III, 28. „ N ec  enim  H ercu li D eia n ira  n o cere  vo- 
luit, cum  ei tunicam  sa n gu in e  C en ta u ri tinctam dedit.5 * * * * * li Ovid. Metam. 
IX, 131. „ E x c ip it  h unc N essu s : n equ e enim  m o riem u r inulti, S ecu m  a i t ;  
et calido velam ina  tincta c ru o re  D at m un u s n u p ta e .“ et paullo infra, 
quod eodem redit, v. 153. „imbutam A essaeo sa n gu in e v e s t e m Seneca 
Here. Oetaeo, v. 1470. de Nesso: „C ru o re  tincta est p a lla  sem iferi, p a t e r .“ 
Lego itaque et bic, „ N ondum  expialis  tincta cru o rib u s .“  minima quidem
Scripturae differentia, cum in Codd. Mss. unctus a linctus  nisi contentis
oculis vix possis dignoscere: sed non minima sententiae. Uncta enim cruore
arma vix dici potuerunt, nisi statim a praelio et caede, priusquam terge-
rentur: tincta  vero etiam diu postea manserunt; quia macula, quae semel
penitus insederat ferro, ablui non poterat. Quare aptius est buic loco et
occasioni tin cta ;  et sic alii passim scriptores; nemo usquam, quod sciam,
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Paullum severae Musa tragoediae 
10 Desit theatris: mox, ubi publicas 

Res ordinaris, grande munus 
Cecropio repetes cotburno,

Insigne maestis praesidium reis,
Et consulenti Pollio curiae:

15 Cui laurus aeternos honores 
Dalmatico peperit triumpho.

Iam nunc minaci murmure cornuum 
Perstringis auris: iam litui strepunt: 

Iam fulgor armorum fugacis 
20 Terret equos, equitumque voltus. 

Yidere magnos iam videor duces 
Non indecoro pulvere sórdidos,

E t cuneta terrarum subacta,
Praeter atrocem animum Catonis.

v. 21. Yulg. A u d ire .

u ñ eta . Yirgil. Georg. III. [y. 492] „ A c  v ix  su p p o sa i tinguuntur sanguine 
cu ltr i.“  Noster Carm. III, 23, 13. „V ictim a P ontificum  secu rim  C ervice  
tinguet.“ Ovid. Trist. II, 387. „Tingeret u t fe rru m  natorum  sanguine m a
ter.“  Ibid. IV, 2. [v. 6] „V ictim a p u rp u re o  sanguine tingat h um um .“ Ibid. 
IV, 6. [v. 34] „Q uam  cu i tela sito sanguine tincta ru b en t.“  Idem in Ibide 
[y . 54] : „Tincta L ycam beo  sanguine lela dabit.“  et iterum, „S iv e m eo tin- 
gent sanguine ro stra  lup i.“  et iterum, „Ip se suo m elius sanguine tinxit 
h um um .“ Quin, ut hic apud Nostrum tincta cruo rib u s, ita et utramque 
vocem apud alios sic positam reperias: ut praeter Ovidii et Senecae loca 
iam citata, ille Pont. III, 2. [v. 54] „D ecolor a f f  uso tincta cruore rub  et“ :  
hic Thyeste [imrno Phoen.], 257. „Cruore saepe reg io  tinctas alit.“ Phae- 
drus Fab. II, 4 [II, 3, 2], „Tinctum cruore panem  m isit m aléfico.“  
lioetius Consol. II, 5. „Crúor h ó rrid a  tinxerat a rm a .“

12. G ra n d e m un u s C ecropio repetes co I h u r  no] Ileinsius pater, F o rte , 
ait, scribendum  est, „ C ecro pii repeles co th u rn i.“ Ileinsius autem filius, 
in ora sui codicis, cuius exemplar penes me est, F o rte , ait, leg'endum , „Ce- 
cropios repetes co thurnos.“  Sed vix tanti haec videntur, ut a recepta 
omnium librorum lectione hic recedamus. Caeterum ista, M o x ubi p u bli
cas Res ord in a ris , perperam aceipiunt nuperi Interpretes. Rectius veteres 
Scholiastae, qui o rd in a ris  explieant, scripseris. O rdinäre  quidem hoc sensu 
inusitatum est satis: sed Noster magnus Novator, a Graecis hoc accepit; 
quibus 2 v v x à ir e ir ,  o rd in ä re , est li brum  scrib ere , et 2'vvxay/ja , liber, vo
lum en. Ipsa plane hic sententia sensum hune efflagitat.

21. A u d ire  m agn o s iam  videor duces] Quid sodés narrant boni illi 
Duces, quos audire sibi videtur Noster? „ A u d ire  m agnos iam  v id eo r d u 
ces, Ñ on ind ecoro  p u lv ere  sórdidos ; E t c u n d a  te rra ru m  subacta P ra eter  
atrocem  anim um  Catonis.“  Nihil scilicet narrant : ñeque enim loquentes 
eos hic introducit. Quo autem ista pertinent, „ N o n  ind ecoro  p u lv ere  sór
didos? Pulvis enim et sordes non ad auditum , sed ad visum  pertingunt. 
In alio quidem loco Calliopen a u d ire  sibi visus est, Carm. III, 4, 6. „ A u 
dire, et v ideor pios E r r a r e  p e r  lucos“ : et mérito sane; quippe tum ea 
longum  melos inceptabat: hic vero loci quos audire se putat Duces ne his- 
cunt quidem. Mirum profecto tot interpretes haec concoquere potuisse. Sed 
salvam fortasse rem praestabunt veteres Scholiastae: „A m b igu u m ,“ aiunt,
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25 limo, et Deorum quisquís amicior 
Afris, inulta cesserat inpotens 

Tellure, victorum nepotes 
Rettulit inferias Iugurtliae.

Quis non Latino sanguine pinguior 
30 Campus sepulcris inpia proelia 

Testatur, auditumque Medis 
Hesperiae sonitum ruinae?

Qui gurges, aut quae ilumina lugubris 
Ignara belli? quod mare Dauniae 

35 Non decoloravere caedes?
Quae caret ora cruore nostro?

Sed ne relictis, Musa procax, iocis,
Ceae retractes muñera naeniae:

Mecum Dionaeo sub antro 
40 Quaero modos leviore plectro.

„ u tru m  enim  ipsos duces co n d o n a n tes  a u d ire  sc dicat, an P ollionem  de  
ducibus n a rra n tem , in certu m  est.“  Quid, obsecro vos, in medio praelii 
p u lv ere  et nube co n d o n a n tes  ? aut qua licentia illud co n d o n a n tes  in manca 
oratione supplendum omittebatur? Turn et posterius commentum, ut per 
D u ces  ipsum Pollionem  intelligamus, quo tandem exemplo defendetur? Ni- 
mirum locus corruptus est, et explicari quidem negat, sanari facile patitur. 
Lego enim, „Videre m agn o s iam  v id eo r duces N on in d eco ro  p u lv ere  só r
didos.“ Quid hac lectione clarius? mutarunt tamen boni librarii, quia 
praecesserat paullo ante, „m u rm u re  co rn u u m  p erstrin g is  a ures, iam  litu i  
s t r e p u n t Quasi vero non eiusdem esset hominis, et a u d ire  lituos canen- 
tes et v id ere  duces praelia obeuntes ? V id eo r v id ere, trita sed eleganti lo- 
cutione. Plautus Mostellaria I, 3. [v. 113] ,,N o n  videor videre lenam  calli- 
diorem  u llam  a lteram .“ Terent. Adelph. Ill, 3. [v. 30] „Videre videor iam  
diem  ilium , cum  h in c  egens P ro fu g iet  aliquo m ilitatum .“  Cicero in Catil. 
IV, 6. „Videor m i h i  videre h a n c u rb em  súbito uno in cen d io  concidentem .“  
Cicero filius in Epist. Fam. XVI, 21. „Videor enim  videre em entem  te 
rusticas res, cum  villico loquentem .“  Prudentius Peristeph. II, 558 „Vi
deor videre inlustribus Gemmis coruscantem  d r u m .“  Sic et caeteri poe- 
tae, in re simili, non a u d ire  bella et duces, (quí enim possunt) sed v id ere  
et ce rn ere  se fingunt. Virgil. Aen. VI. [v. 87] „D a rd a n id a e v enient (m itte  
h a n c d e  p eclo re  cu ra m ) S ed  non et venisse v o len t: bella h ó rrid a  bella, 
E t  T iberim  m ulto spum antem  sa n gu in e  cerno.“ Claudianus Cons. Honorii 
III, 200. „Ia m  video Babylona ra p i, P a rlh u m qu e coactum  N o n  ficta tre
p id a r e  f u g a ;  iam  B a ctra  ten eri L eg ib u s , et fam ulis G angem  p a llesce re  
rip is .“  Petronius [121 v. I l l ] :  „Cerno equidem  gem in o  iam  stratos M a rie  
Philippos, Thessalicosque ro go s , et fu ñ e r a  gen tis  Iberae, Ia m  fragor a r-  
m oru m  trepidantes personat a u r e s ubi vides eandem, quae apud Nostrum, 
oeconomiam. Ille F ra g o rem  armorum a u d it ;  Philippos, et Thessalica Hispa- 
nicaque fuñera c e rn it : ita Noster cornuum quidem et lituorum sonitum a u 
dit, regiones vero* subactas, et victores duces videt.

38. Ceae retractes m u ñ era  naeniae] Nicolaus Heinsius ex coniectura 
legit fu ñ era . Chabotius ex vetustis quibusdam  exem p la rib us  praefert, v u l
n era . Nescio equidem quaenam illa sint vetusta exemplaria: mea enim 
omnia, ut et Lambini, Cruquii, Torrentii, Pulmanni etc. summo consensu 
retinent, m u ñ era . Quod placet. Noli, inquit, suscipere munus viribus tuis 
impar, quod graviori Simonidis musae magis convenit. Virgil. Aen. V, 846-
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II.
AD CRISPUM SALLUSTIUM.

Nullus argento color est avaris 
Abdito terris; inimice lamnae 
Crispe Sallusti, nisi temperato 

Splendeat usu.
5 Vivet extento Proculeius aevo,

Notus in fratres animi paterni:
Ilium aget penna metuente solvi 

Fama superstes.
v. 2. Vulg. Abditae.

,,Ipse ego  p a u llisp er p ro  te tua  munera inibo.“  Caeterum mox Cod. Pe- 
trensis, ipso metro repugnante : „ Q uaere m odos leviore lyra“ : p lectro  ta- 
men inter lineas addito pro varia lectione. L ev io re  ly ra , leviore chorda, 
lev io re p lectro , eodem omnia reeidunt. Ovid. Metam. X, 150. „ cec in i  plec
tro graviore g ig a n t a s ; “  et mox [v. 152], „ N u n c  opus est leviore lyra.“ 
Statius Theb. X, 440. ,,V o s  quoque sacrati, quam vis m ea carm ina  sur- 
g a n t  Inferiore lyra.“ Seneca Agam. 329. „ S e d  quale soles leviore lyra 
F le c le re  ca rm en  sim p lex , lusus Cum docta luos M usa recenset. L icet et 
chorda graviore sones, Q uale canebas, cum  T itanas F u lm in e  misso f r e g e r e  
D ei.“  Quae omnia ex hoc Iloratii loco mutuati sunt isti.

2. A bditae terris  in im ice lamnae.\ Magnam se rem praestitisse cre- 
didit Lambinus, quod invitis omnibus libris, qui a b d i t o  argen to  hie exhi- 
bent, a b d i t a e  lam nae  reposuerit, hunc in modum : „N u llu s  argen to  color 
est, avaris A bditae terris  in im ice  lam nae C rispe Sallusti, n isi tem perato  
S p len d ea t u su .“  Q uippe, inquit, si ita locutus esset H oratius, N ullus est 
co lor a rgento  abdito terris  (et p ro in d e  m inim e splendenti) nisi splendeat 
u su  tem p era to : n o n n e  esset ineptissim e locutus? E s t  enim  sim ile ac siquis 
ita dicat, N u lla  est m u lieris  deform is g ra tia  et venuslas, nisi form osa  
sit. Eecte quidem disputat Lambinus; modo ita, ut ille somniat, Horatius 
esset locutus. Sed fefellit plane Lambinum ipsa verborum constructio. Po- 
namus enim Lectionem in omnibus MStis codicibus receptam, distinctionem 
tantummodo novam: „N u llu s a rgen to  color est avaris A bdito te r r is ;  in i
m ice lam nae C rispe Sallusti, n isi tem perato splendeat u su .“  Iam haec 
verba non negant colorem esse a rgen to  abdito, nisi a rgen tu m  illud splen
deat; sed Sallustium narrant inimicum esse lam nae, nisi lam na  ilia splen
deat. Ubi nunc, obsecro, Lambini acumen? E t tamen omnes fere post 
ipsum Editiones scabies ilia occupavit. Clara iam satis, ut opinor, sententia 
est. N ullus color, nulla gratia, nihil pulchri est argen to  abdito terris , 
sive in terras defosso, ut avaris mos est thesauros suos sepelire. Noster 
Serin. I, 1, 41. „Q uid  iuvat im m ensum  te a rg en ti p o n d u s et a u ri  F u r -  
tim defossa tim idum  d ep o n ere  terra? Q uod si com m inuas, vilem  red ig a -  
tur ad a ssem : A t  n i  id  fit, qu id  habei p u lc h r i  constructus acervus  ?“ 
Hoc verum esse tu, inquit, agnoscis, Crispe Sallusti, qui nihili facis lam - 
nam , nisi in quantum humanis usibus  inserviat. L a m n a  est ipsum argen
tum, vel aurum. Ovidius East. I, 208. „ lu r a  dabat po p ulis  posito modo  
Consul aratro, E t  levis argenti lamina crim en  e ra t .“ Seneca de Benef. 
VIII, 10. [§ 1] „ N u n c  volo tuas opes reco gn o scere , laminas utriusque ma- 
teriae, ad quas cupiditas n ostra  ca liga t.“

7. Ilium  a get p en n a  m etuente solvi] Veterrimi quique Torrentii codi
ces, ut et ex nostris Leidensis, Graevianus, Beginensis, cum Porphyrione
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Latius regnes avidum domando 
10 Spiritum, quam si Libyam remotis 

Gadibus iungas, et uterque Poenus 
Serviat uni.

Crescit indulgens sibi dims hydrops;
Nec sitim pellit, nisi causa morbi 

15 Fugerit venis, et aquosus albo 
Corpore languor.

Eedditum Cyri solio Phraaten,
Dissidens plebi, numero beatorum 
Eximit yirtus; populumque falsis 

20 Dedocet uti

Scholiasta legunt, agit. Retinemus tarnen a gct  cum recentioribus. Oum 
enim haec, si recte rationes ponimus, circa annum Horatii X L , Augusta 
VIII et Tauro II Coss., scripta sint, Proculeius turn et diu post in vivis 
erat, ut ex Historia notum. Ergo a g et fam a  superstes post mortem; 
quam is, narrante Plinio Hist. XXXVI, 59, in  m axim o  stom achi dolore  
gy p so  polo sibi u llro  co n sciv it;  postquam Horatius ut opinor, ad plures 
abierat. Porro in rersu praecedente, vir doctus, qui Horatium nuper edidit, 
distinguendum censet post nolus, „ V iv et  extento  P ro cu leiu s aevo N otus,  
in  fra tres  a nim i p a tern i“ :  quod et miratur neminem ante sevidisse. Ego 
vero et miror et doleo tarn pravam distinctionem in mentem ei venisse. 
V ivet n o tu s : quanto minus leviusque boc est, quam vivet absolute. Velle
ius Paterc. II, 66. „Vivit vivetque C icero p e r  om nium  sa ecu lo ru m  m e- 
m oriam .“  Ovidius in fine Metamorph. „O re leg a r p o p u li : p e rq u e  om nia  
saecula  fam a  {S i quid  habent v eri vatum  p ra esa gia ) vivam.“ Idem Amor.
I, 15. [v. 9] „Vivet M aeonides, Tenedos dum  stabit et I d e :  D um  ra p id a s  
Sim ois in m a re  volvet aquas. Vivet ei A s c r a e u s : dum  m ustis uva lum ebit.“  
Turn et illud, In  fra tres  anim i p a tern i v ir , minus utique multo est, quam 
N o lu s an im i p a t e r n i :  illud enim nude (piKadtixpov fuisse Proculeium indi
cat; boc, (pihadt/.cpiccs nomine per ora bominum celebrem. Quid quod sua- 
vissimam figuram ex Graeco fonte deductam boc pacto amisimus, notus 
a n im i: quam primus, opinor, Noster invexit, et posteris imitandam tradidit. 
Silius Italicus XV. [v. 270] „H a n e  notam formae concessit laetus ovans- 
qu e.“  et XVII. [v. 147] „invisus M arti, notusque fugarum.“ Statius Tbeb.
II, 274. „Cyclopes, notique operum T elch in es, arnica C erla fim  iu v ere  m a n u .li 
Symmacbus Epist. II, 63. „Suscipe ig it u r  notum militiae v iru m .“

15. E t  aquosus albo C orpore la n g u o r] Eleganter baec imitatus est 
Prudentius, Cbristianorum Maro et Flaccus, Catbem. VIII, 61. „ E r g o  
n e lim um  fra g ilem  solulae D esera n t v ires, et aquosus albis Humor in ve
nis dom in elur, a egru m  Corpus in e rra n s .“  et iterum Peristeph. II, 241. 
„H ydrops aquosus lucido T cn dit veneno intrin secu s.“  Sed apertius Se- 
renus Sammonicus cap. 25 [cap. 27 v. 517], de Hydrope: „ U n gu in e  quo  
fra n g it  v ires languoris aquosi“ : Quern ad partes citavit etiam Theod. Mar- 
cilius, et post eum Hacierius: atque eo fine et nos quoque adduximus, ne 
quis superiore Prudentii loco confisus temere apud Horatium reponat, „ e t  
aquosus albi C orporis h u m o r.“

18. D issidens plebi] Verior videtur Iacobo Cruquio Blandiniorum co- 
dicum lectio, D issidens p le b is : et sic sane Codex noster Reginensis cum 
prisca editione Veneta. Non negamus, quin Graeca construetione D issidens  
plebis  uti potuisset Noster; sicut alibi babet, R egnavit p o p u lo ru m , A bsti-  
nelo  ira ru m , D esine q u ere la ru m : Sed praevalere debet auctoritas Prisciani 
p. 1158. j,P auca  sunt, quae activa voce transitive soli Dativo a d iu n g u n -
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Vocibus: regnum et diadema tutum 
Deferens uni, propriamque laurum,
Quisquís ingentis oculo inretorto 

Spectat acervos.

III.
A D  D E L L I U M .

Aequam memento rebus in arduis 
Servare mentem, non secus ac bonis 

Ab insolenti temperatam 
Laetitia; moriture Delli,

5 Seu maestus omni tempore vixeris,
Seu te in remoto gramine per dies 

Festos reclinatum bearis 
Interiore nota Falerni.

Qua pinus ingens albaque populus 
10 Umbram hospitalem consociare amant 

Ramis, et obliquo laborat 
Lympha fugax trepidare rivo;

Huc vina, et ungüenta, et nimium brevis 
Flores amoenae ierre iube rosae:

15 Dum res, et aetas, et sororum 
Fila trium patiuntur atra.

v. 2. Vulg. In  bon.

tu r. Dissideo tib í: Horatius in II Carm. R eddiium  C y ri solio Phraatem  
Dissidens plebi n u m ero  bealorum  E x im it  virtus.‘l Et eo melior est lectio 
P le b i ; quia boc pacto vitatur ambiguum: ne forte dissidens n u m ero  p lebis  
cum Acrone Scholiasta ridicule quis construat.

2. N o n  secus in  bonis] Ita nostri ad unum omnes: sequxmur tamen 
potius scripturam duorum apud Lambinum codicum, N on secus ac bonis. 
Ea notissima est constructio xov secus. Noster in Arte 149: ,,et in m edias 
res, Non secns ac notas, auditorem  ra p it.“

9. Qua p in u s in gen s] Atque haec etiam lectio est ex MStis Lambini: 
nostri enim omnes cum editionibus vetustis, Quo pin u s. Sic et illudv. 11. 
Ramis, e t  obliquo, iam vulgo receptum est: sed adversus fídem codicum, 
qui bic babent, Ram is, quo o bliqu o ; vel quoque  vel quid, vel quo et, vel 
qua. Forte legendum; „U m bram  hospitalem consociare am ant Ramosque, 
et obl.u Caeterum lege cum codicibus, a l b a q u e  p o p u lu s : non a l t a ,  nt 
Lambinus suspicatur ex Epod. I. [II, 10] „E r g o  aut adulta vitium  p ro 
pa gin e  Altas m aritas po p ulo s.u Cui loco addas licet Cicerón, de Leg. I,
5. „ S ic  nos Ínter has procerissimas populos in v irid i opacaque rip a  in 
ambulantes.u E t Claudian. in Rapt. Proserp. II. Praefat. [21] „Ardua 
nudato descendit populus H aem o.u Quippe nihil frigidius esset gemino 
illo eiusdem significationis epitheto, In g en s  allaque. Satis autem ex eo in- 
telligitur, et álbum  illam p o p u lu m  pariter ingentem  fuisse, quod umbram 
et ramos cum ingente pinu consociaret; quod, nisi et ipsa quoque procera 
esset, facere nequiret. Ergo non opus erat epitbeto alta, ad proceritatem 
indicandam.
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Cedes coemtis saltibus, et domo,
Yillaque, flavus quam Tiberis lavit:

Cedes; et exstructis in altum 
20 Divitiis potietur heres.

Divesne prisco natus ab Inacbo,
Nil interest, an pauper, et Ínfima 

De gente sub divo moreris,
Victima nil miserantis Orci.

25 Omnes eodem cogimur: omnium 
Versatur urna serius ocius

Sors exitura, et nos in aeternum 
Exsilium inpositura cumbae.

IV.
AD X A N T H I A M .

Ne sit ancillae tibi amor pudori,
Xanthia Phoceu; prius insolentem 
Serva Briséis niveo colore 

Movit Achillem:
5 Movit Aiacem Telamone natum 

Forma captivae dominum Tecmessae:
Arsit Atrides medio in triumpho 

Virgine rapta;
Barbarae postquam cecidere turmae 

10 Tbessalo victore, et ademtus Hector 
Tradidit fessis leviora tolli 

Pergama Graiis.
Nescias an te generum beati 
Phyllidis flavae decorent parentes:

15 Regium certe genus, et Penatis 
Maeret iniquos.

Crede non illam tibi de scelesta 
Plebe dilectam; ñeque sic fidelem,

17. D e scelesta Plebe delectam\ Omnes fere codices, d ilec ta m ; unde 
ambiguum evadit, utrum am atam  intelligamus, ut Noster alibi Epist. II, 1, 
247. „Dilecti tibi V irg iliu s  V a riu sq u e poetae“ : an selecta m , e lecta m : sic 
enim antiquitus etiam in ista significatione scribebant, d i l e c t u s  jnililum  
etc. quod et alii notarunt. Uterque sensus satis est commodus; sed poste
rior magis placet. Ovid. Amor. [Art.] I, 42. „Elige cu i dicas, T u  m ih i  
sola places.“  Plinius Hist. VIII, 5. [§ 13] de Elephantis loquens: „ T r a - 
d itu r unus amasse quandam  in  A egy p to  corollas v en d en tem ;  a c  n eq u is  
v u lga riter  electam p u tet, m ire  g ra ta m  A rislo p h a n i celeberi'im o in  a rte  
G ra m m a tica l  Ita Cl. Harduinus ex suis codicibus edidit; nam aliae Edi- 
tiones, v u lga riter dilectam : quod eodem redit, ñeque loco movendum erat. 
Caeterum frustra laborant Interpretes, ut scelesta p lebe  exponant serv ili, 
m isera , infelice. Imo vero scelesta bic, ut semper alibi, scelera ta , im pía .
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Sic lucro ayersam potuisse nasci 
20 Matre pudenda.

Brachia, et voltum, teretisque suras 
Integer laudo: fuge suspicari,
Cuius octavum trepidavit aetas 

Claudere lustrum.

y .

Nondum subacta ferre iugum valet 
Cervice, nondum munia conparis 

Aequare, nec tauri ruentis 
In venerem tolerare pondus:

5 Circa virentis est animus tuae 
Campos iuvencae, nunc fluviis gravem 

Solantis aestum, nunc in udo 
Ludere cum vitulis salicto 

Praegestientis. tolle cupidinem 
to Inmitis uvae: iam tibi lívidos 

Distinguet Autumnus racemos,
Purpureo varius colore.

v. 24. Forte, C ondere lust.

Sic enixn argumentatur poeta: E x moribus et indole facile conieceris, natam 
esse earn honestis parentibus : quippe sic fidelis, sic lucro aversa non po- 
tuit nasci ex plebe, quae scelesta semper et infida et lucro addicta est. Lu
cretius II, 623: „ In gra to s ánim os atque impia pectora yulgi C o n lerrere  
m etu  qu a e possint n u m in e divae.“ Scelesta  itaque non ad conditionem 
yulgi, sed ad mores spectat: ut contra in versiculo sequente, Matre p u d en da , 
non ad mores referendum, sed ad conditionem; m atre ancilla , m atre liber
tina. Suetonius in Vitellio c. 2. „C ontra , p lu res  auctorem  g en eris  liber-
tinum p r o d i d e r u n t . ........  C aeterum  sive tile stirpis antiquae, sive puden-
dis p a ren tib us atque avis, eques certe R o m a n a s Vide quae supra dixi- 
mus ad Carm. I, 27. v. 15.

24. Cuius octavum  trepidavit aetas C laudere lustrum ] C laudere lu
strum  MSti omnes, tarn nostri, quam aliorum. Ñeque vero ex possessione 
sua deiicio lectionem hanc, quae et sic satis elegans est, et non dispari 
Nemesiani loco firmari potest. Eclog. I, 45. „F elices  a n n i, n o slrique no- 
vissimus aevi C irculus in n o cu a e  clauserunt tém pora v itae.“  Suspicionem 
tamen meam dissimulare non possum, irrepsisse nempe librariorum seu in 
curia sive audacia cla u d ere  pro con d ere, „C uius octavum  trepidavit aetas 
Condere lustrum .“ Quis in Latinis literis adeo hospes est, ut receptissi- 
mam hanc locutionem neseiat? Suetonius Augusto 97. „C um  lustrum in  
Campo M artio m a gn a  p o p uli frequ en tia  conderet.“ Vide Livium passim, 
Ciceronem, Valerium Maximum, et alios. C ondere  ibi est fin iré . Ut noster 
Carm. IV, 5, 29. „Condit quisque  diem collibus in  suis.“  et Virgilius [Eel. 
9, 52], „Cantando longos m em in i m e  condere soles“ : Lucretius III, 1104. 
„ Proinde licet quolvis vivendo  condere saecla.“

12. P u rp ureo  v a rius co lore] Ita nostri omnes: Lambinitamen aliquot, 
„P urpureas vario colore.“  E t utramvis quidem lectionem ille probat; ego 
vero neutram. Quis enim vel poeta dixerit, vel pictor finxerit Auctumnum, 
aut varium colore purpureo, aut vario colore purpureum? Sine dubio sub- 

Horatius. I. 7
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Iam te sequetur (currit enim ferox 
Aetas; et illi, quos tibí demserit,

15 Adponet annos) iam proterva
Fronte petet Lalage maritum:

Dilecta, quantum non Pkoloe fugax,
Non Ckloris: albo sic humero nitens,

Ut pura nocturno renidet 
20 Luna mari, Cnidiusve Gyges:

Quem si puellarum insereres choro,
Mire sagacis falleret hospites 

Discrimen obscurum, solutis 
Crinibus, ambiguoque voltu.

est mendum. Quid si ex coniectura reposueris, „iam  tibi lívidos D istin g u et  
A u ctu m n u s  racem os, P u rp u reo  varios co lo re .“ Certe posteriora verba ad 
ra cem o s, non ad A u ctu m n u m  pertinent: Ovidius Metam. III, 483. „¡Son  
a liter quam  pom a solent, qu a e ca n d id a  p a rle , P a rte  r u b e n t : a u t u t  va- 
riis solel uva  racemis D u c e re  purpureum, n o n d u m  m a tu ra , colorein.“ Qui 
locus ex Horatiano hoc piane expressus videtur: utrobique enim habes va 
rios racem os, et p u rp u re u m  co lorem . Propertius IV, 2. [v. 13] „P rim a  
m ih i variat liventibas uva racemis.“ Piinius Hist. XVII, 22. [§ 197] „U bi 
uva varia fieri coeperit, vites su bliga to .“  Ovidius in Nuce, 31. „ Q uaeque  
sibi vario distinguit poma colore, A u d ia t hoc c e r a s u s : stipes ina n is e r it .“

13. C u rrit  enim  fe ro x  Aetüs\ E t plures et vetustiores ex nostris, Lei- 
densis, Graevianus, Reginensis cum aliis, cu rre t . Sed placet recepta lectio: 
quippe si cu rr e t  scripseris, de solius Lalages aetate capiendum erit: c u r 
r i t  vero erit yvmpny.bv, et notabit omnem omniurn aetatem velociter currere. 
Cicero Tuscul. I, 31. [§ 76] „ V en iet tem pus, et qu id em  c e le r it e r ;  et sive  
retracta bis, sive p ro p era b is : volat enim  aetas.“  Ovid. Metam. X, 519. 
„fa llitqu e volatilis aetas, E t  n ih il est annis velocius.“  Iuvenal. IX, 126. 
„festin a t enim  d e c u rr e r e  v elox F lo scu lu s , a ngustae m isera eq u e brevissim a  
vitae P o rlio .“  Propertius II, 14. v. 7. „ Q uid si iam  canis  aetas m ea  ca- 
neret an n is ? E t  fa c e re t  scissas lá n g u id a  r u g a  g en a s  ?“ Ita códices ibi, 
c a n e re t :  quod adsciscunt Scaliger et Broukhusius, dictumque olim volunt 
utraque coniugatione C a n ére, et c á n e r e , ut F e r v é r e  et fé rv e r e , ac alia si- 
milia. Durissimum vero istud, et a nullo auctore proditum. Sed esto, 
quid tum postea? quale demum erit illud, ca n ére t c a n is ? Apage tam ille- 
pidum et ignavum schema, quale neuter istorum in suis versibus passus 
fuisset. Repone, ut hic Horatius, „ Q u id  si iam canis aetas m ea  curreret 
annis "i“  Sed quid est, obsecro, quod sequitur: „ A cta s , e l  illi, quos tibi 
dem serit, A p p o n et a n nos.“ Id vero explicant ex alio loco in Arte Poética 
175: „M u lla  fe r u n t  anni venientes com m oda s e c u m ,  M ilita recedentes 
adim unt.“  nempe usque ad médium aetatis clivum anni v e n ir e ;  postea 
reced ere , et, ut volunt interpretes nostri, dem i dicuntur. Sed d em ere  an
nos, quod pace eorum dixerim, nihil aliud notare potest, quam detrahere de 
numero annorum, atque adeo vitae spatium decurtare. Ovidius Metam. VII, 
168. „Deme m eis annis, et demtos adde p a r e n l i :“  Sunt Iasonis verba, 
ad Medeam; ut vel suorum annorum dispendio patri Aesoni annos pro- 
rogaret: eadem plañe sententia, qua populus Romanus Traiano adulatus est 
[Tertullian. Apolog. 35], „ D e nostris annis tibi lu p p ite r  a u g ea t a n n os.“  
Statius Silv. V, 1. v. 180. „Pars anim ae v ic lu ra  m e a e ;  cu i  lin q u ere
possim  O u tin a m , quos d u ra  m ihi rapit A tro p o s, annos.“ Ovid. Metam. 
X, 24. „ in  quam  calcata v enenum  P ip era  d iffudit, crescen tesq u e  abstulit 
annos.“ Seneca Consol, ad Marciam c. XX. [c. X X I, 6]. „ Quo q u isq u e
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VI.
AD S E P T I M I U M .

Septimi Gaclis aditure mecum, et 
Cantabrum indoctum iuga ferre nostra, et 
Barbaras Syrtis, ubi Maura semper 

Aestuat unda;
5 Tibur Argeo positum colono 

Sit meae sedes utinam senectae:
Sit modus lasso maris et viarum 

Militiaeque.
Unde si Parcae probibent iniquae; 

to Dulce pellitis ovibus Galesi 
Flumen, et regnata petain Laconi 

Kura Phalantho.
Ule terrarum mibi praeter omnis 
Angulus ridet: ubi non Hymetto 

15 Mella decedunt, viridique certat 
Bacca Venafro:

Ver ubi longum, tepidasque praebet 
Iuppiter brumas, et apricus Aulon 
Fertilis Baccho minimum Falernis 

20 Invidet uvis.
v. 18. Vulg. A m icu s. 19. F ertili.

p rim um  lucem  v id it, ite r m ortis ingressu s est , accessitque fato p ro p io r : 
ei illi ip s i, qui adiiciebantur adolescentiae anni, vitae detrahebantur.“ 
Hoc itaque significare debent, si modo sana sunt, verba Flacci; am putabit, 
a u feret trios annos, et ablalos illi addel et apponet. Atqui hoc a poetae 
mente sic alienum est, ut nihil magis. Quid itaque fiet? Vide, an haec 
coniectura calculo albo notari mereatur, „ c u rr it  enim  fe r o x  A eta s ; et illi, 
quod tibi dem serit, A p p o n et annus.“ Hoc est, Quantum tu consenesces, 
tantum ilia adolescet: demet tibi annus de fiore aetatis, illi annus additus 
erit flos ipse. A n n u s  hie vel stride proprieque capi potest, vel laxe pro 
quovis tempore, ut Nemesianus Eclog. 4. [v. 24] „D o n um  fo rm a  breve est ; 
nec se tibi com m odal annus.“  (Noster Carm. II, 16, 31. „ E t  m ihi forsa n , 
tibi quod n e g a r it , P o rrig et  hora.“ Epist. II, 2, 55. , , S in g u la  de nobis 
anni praedantur eu n tes : Eripuere io co s , v en erem , convivia , ludum .“  et 
iam illud ex Arte melius hue quadrabit, „M ulta  ferunt a n n i venientes com - 
m oda secum , M alta reced en tes  adimunt.“ Poteris etiam, eadem sententia, 
propius ad vulgatam lectionem refingere; „ E t  illi, quot tibi dem serit, A p 
p onet annos.“

18. 19. E t  am icus A u lon  F e rt ili  Baccho'] A m icus  in omnibus mem- 
branis extat; neque opus est (si modo cetera se recte habeant) ut cum r<5 
ndvv Nic. Heinsio corrigamus, amictus. Rectissime enim dicitur am icus 
Baccho A ulon . Claudianus in Rapt. Proserp. II, 108. „bellis accom m oda  
co rn u s, Q uercus arnica Iovi.“ Seneca in Phoenissis, 607. „ H in c  grata 
Cereri G a rga ra .“  Idem Oed. 279. „ S eca t u n a  gratum Pliocidos Baccho 
solum.“ et Troad. 227. , ,E t  cara Phoebo Cilia.“  et Here. Oet. 1874. 
„Caerula C rete, m agno  tellus Cara Tonanti.“ Ita optime habet codex 
longe vetustissimus Florentinus; vulgo, Clara T o n a n le : unde frustra Gro-

1*
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lile te mecum locus et beatae 
Postulant arces: ibi tu calentem 
Debita sparges lacrima favillam 

Vatis amici.

VIL
AD POMPEI UM.

O saepe mecum tempus in ultimum 
Deducte, Bruto militiae duce,

Quis te redonavit Quiritem 
Dis patriis, Italoque cáelo,

5 Pompei, meorurn prime sodalium ?
Cum quo morantem saepe diem mero 

Fregi, coronatus nitentis 
Malobathro Syrio capillos.

Tecum Pkilippos et celerem fugam 
lo Sensi, relicta non bene parmula ;

Cum fracta virtus, et minaces,
Turpe, solum tetigere mentó.

Sed me per bostis Mercurius celer 
Denso paventem sustulit aëre:

15 Te rursus in bellum resorbens 
Unda fretis tulit aestuosis.

Ergo obligatam redde Iovi dapem;
Longaque fessum militia latus 

Depone sub lauru mea; nec 
20 Paree cadis tibi destinatis.

Oblivioso levia Massico 
Ciboria expie: funde capacibus 

Ungüenta de conckis. quis udo 
Deproperare apio coronas 

25 Curatve myrto? quem Venus arbitrum 
Dicet bibendi? non ego sanius 

Bacckabor Edonis: recepto 
Dulce miki furere est amico.

novius, parvo  tellus Clara Tonante. Trochaeum enim non. recipit iste 
versus. Statius Silv. III, 5. [v. 102] „Caraque non  m olli iu g a  S u rre n tin a  
Lyaeo.“ et IY, 8. [v. 8] „p la ga  cara madenti S u rr e n tin a  deo.“ et iterum 
Silv. II, 2, 4. „Qua Bromio dilectus a g e r ,  collesque p e r  altos U ritu r , et 
praelis  non invidet uva Falernis.“ ubi totum hune Horatii locum vel casu, 
vel de industria expressit. Sed quid tandem erit fe r t il i  B a cc h o ?  Iure id 
displicuit Passeratio, Cantero, aliisque : nam sane illud Propertii, IY, 6. 
[v. 76] „ Ingenium  polis irr itâ t m usa poetis :  Bacche, soles Phocbo  fertilis 
esse tuo“, nihil ad rem facit. Etsi enim fertilis Phoebo  recte Bacchus 
dicatur, non ideo absolute et perpetuo epitheto fertilis  B a cc h u s  dicetur; 
ñeque ullo exemplo locutionem hanc defendere aut firmare poteris. Rectius
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VIII.
AD B A R I N E N .

Ulla si iuris tibi peierati 
Poena, Barine, nocuisset unquam;
Dente si nigro fieres, vel uno 

Turpior ungui;
5Crederem: sed tu, simul obligasti 

Perfidum votis caput, enitescis 
Pulchrior multo, iuvenumque prodis 

Publica cura.
Expedit matris ciñeres opertos 

10 Fallere, et toto taciturna noctis 
Signa cum cáelo, gelidaque Divos 

Morte carentis.
Ridet hoc, inquam, Venus ipsa; rident 
Simplices Nymphae, ferus et Cupido,

15 Semper ardentis acuens sagittas 
Cote cruenta.

Adde, quod pubes tibi crescit omnis.
Servitus crescit nova: nec priores 
Inpiae tectum dominae relinquunt,

20 Saepe minati.

itaque membranae aliquot veteres, ut ex meis Leidens, Petrensesque, una 
cum Servio ad Virgil. Aen. Ill, 553. „F ertilis  B a cch o .“ Statius Silv. II, 
7. [v. 28] „Q uae Tritonide fértiles A thenas U nctis, B a etica , provocas 
trapetis“ : hoc est, fértiles oleo Athenas. Seneca Agam. 852. „A rb o rq u e  
pomis fertilis a u reis .“ Severus in Aetna [419 ] :  „C aetera  m ateries, quae- 
cu n q u e  est fertilis igni.“ Virgil. Georg. IV, 128. „ n ec  fertilis ilia  iuven- 
cis, N ec  p eco ri  opportuna  seges, n ec  commoda Baccho.“ Ita fe l ix , hilaris  
B a cc h o , Virgil. Aen. VII. [v. 725] ,,v erlu n t  felicia Baccho M assica q u i
ra stris .“  Claudian. II, Stilich. 457. „hilares Baccho fru g u m q u e  fera ces  
Statius Theb. V II, 308. „feracem Messe C oroniam , Baccho Glisanta co- 
len tes: ubi vetus Scholiastes Lactantius, D u a e , inquit, civitales duorum  
n um inum  p a ri  g a u d en t m u ñ e r e : Coronia  B a c c h o  f e r t i l i s  est. Sequa- 
mur itaque meliorum codicum auctoritatem; fiatque, „ et  am icus A ulon  
Fertilis B a c c h o Sed ecce tibi aliud incommodum: si enim vera lectio 
est, F e r t i l is ;  turn altera ilia A m icu s  vitiosa sit necesse est: quippe quae 
iam nihil habet, quo refera tur. Quid multa? lege totum locum levissima 
mutatione, „et  apricus A u lon  Fertilis B a cch o , m inim um  F a lern is  ln v id et  
uvis.“  Virgil. Eclog. IX. [v. 49] „D u ceret  apricis in  collibus uva coló
rem e1 et Georg. II. [v. 522] „M ilis in  apricis co qu itu r vindemia sa xis.“  
Tibullus I, 4. [v. 15] „A n n u s in  apricis m atu ra t collibus uvas.“ Recte 
vero, postquam dixisset, tepidas bru m a s, subiunxit statim a p ricu s  Aulon; 
nam apricitas illa etiam hyemis teporem notat. Acron Scholiastes ad hunc 
locum: „ T a ren tin i  a g r i  deliciis et am aenitate delecta ri se d ic it : nam  et 
melle et olivelis p ra ece llit , hiem es quoque  apriciores habet.

1. Ulla si iuris tibi p e iera ti  P o en a , Barine\  Vitiosum videtur illud 
nomen B arine, ut acute observavit Tan. Faber; cum ñeque Latinum ñeque 
Graecum esse possit, quamvis Graecam formam prae se ferat. Immaniter
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Te suis matres metuunt iuvencis,
Te senes parci; miseraeque, nuper 
Virgines, nuptae, tua ne retardet 

Aura maritos.

IX .
A D  V A L G I U M .

Non semper imbres nubibus hispidos 
Manant in agros; aut mare Caspium 

Vexant inaequales procellae 
Usque; nec Armeniis in oris,

5 Amice Valgi, stat glacies iners 
Mensis per omnis; aut Aquilonibus 

Querceta Gargani laborant,
E t foliis viduantur orni.

tarnen lapsus est idem Faber, cum, et testante et laudante hoc Dacierio, 
reposuit; „ Ulla si iu ris  tibi p e ie ra t i  P o e n a , Earine, nocu isset u m q u a m .“ 
„N em p e, aiunt, E a r in e , et E a r in u s  co gn o m in a  fu isse  satis freq u en t ia  tes- 
tantur loca M artialis de E a r in o .“  Addant, si velint, et Statium Praefat. 
in Silvarum lib. III. „E a rin u s  G erm a n ici libertus V  et Titulum Silv. III, 
4. „C om a E a r in i ,u vel ut Codd. quidam Mss. Ia r in i . Extat etiam apud 
Gruterum pag. 830, 10. E i /p id i . e a r in a e . c o n iv g i. E t p. 1 0 9 9 ,  8. 
aviNTiLiA I a r in e . et p. 460, 9. At il ia e . I a e in a e . c o n c vbin a e . Re- 
stituendum credo hoc nomen apud eundem p. 746, 3. ubi mendose editum 
v e n o n ia e . I a r il ia e , pro I a r in a e . et iterum p. 875, 6. D e i s , m a n ib v s . 
iv x ia e . i a e i n a e , corrigendum opinor, iv x ia e  I a e in a e . Nisi fortasse 
l a e in a e  retiñere malis ex illo Virgilii Aen. X I , 655. „L a rin a q u e  v ir g o ,
T u lla q u e et aeratam  quatiens T a rp eia  secu rim , Ita lid esP  Sed uteumque 
hoc sit; bis peccavit in metri legem Tanaquillus, cum E a r i n e ,  ia^ívr¡ in 
versum Sapphicum intrusit; ter peccaturus, si la r in e  tlaQÍvr¡ posuisset. 
Quippe in E a r in e  tres priores syllabae Tribraehyn pedem faciunt, in lä r m e  
Dactylum. Ipse, quem citant, Martialis Epig. IX , 11. [v. 10] de Earino. 
„ N om en  n o b ile , m olle , d elica lu m  V e rs u  d icere  n o n  r u d i  v o /eb a m : S ed  
tu S y  liaba co n tu m a x re p u g n a s : D icu n t  Iarinon tarnen p o e t a e : S e d
G raeci quibus est n ih il n eg a tu in .“  Proinde aliud qnoddam excudendum 
erit nomen, si cui displicebit illud B a rin e . Certe bona pars codicuni 
habent, V a rin e . In Graeviano nostro vetere, B a r in e  est; sed tres literae 
posteriores a manu recentiore sunt, scriptura antiqua erasa. Latet certe 
mendum: et plura quidem nomina se offerunt, L a rin e , N e r in e  etc. ex qui
bus quodnam sit verum, hariolari non possumus, nisi Codex alicunde pro- 
diens, quasi Deus ex machina, rem expediverit.

24. T ua n e reta rd et A u ra  m aritos]. A u r a  etiam legitur apud Ser- 
vium ad Virgil. Aen. VI, 204. ubi exponit, sp len d o r. E t sic códices Ho- 
ratiani summo consensu, unaque veteres scholiastae. Miras tarnen tempe- 
states concitat haec a u ra  Ínter interpretes: quorum hi s p len d o rem , illi 
o d o rem , alii venturn hic intelligunt. Mihi iam diu suspicio oborta est, 
fa lla cem  hanc auram  esse; et fortasse rescribendum quam minima muta- 
tione unius literulae, „tua n e  reta rd et  Cura m arito s.“ hoc est, ne amor 
tuus retardet, moretur, illigatos teneat maritos suos. Propertins I, 1. [v. 35] 
„ H o c , m o n eo , vi täte m a lu m : sua quem que  moretur Cura, ñ eq u e  assueto  
m utet am o re locum .“  et iterum I ,  8. [v. 1] „ T u n ’ ig ilu r  d ern en s? n ec
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Tu semper urgues flebilibus modis 
10 Mysten ademtum, nec tibí Véspero 

Surgente decedunt amores,
Nec rapidum fugiente solem.

At non ter aevo functus amabilem 
Ploravit omuis Antilochum seuex 

15 Aimos; nec inpubem parentes
Tro'ilon, aut Pbrygiae sórores 

Flevere semper. desiue mollium 
Tándem querelarum; et potius nova 

Cantemus Augusti tropaea 
20 Caesaris: te rigidum Niphaten,

Medumque flumen gentibus additum 
Victis, minores volvere vértices;

Intraque praescriptum Gelonos 
Exiguis equitare campis.

X .
A D L I C I N I Ü M .

Rectius vives, Licini, ñeque altum 
Semper urguendo; ñeque, dum procellas 
Cautus horrescis, nimium premendo 

Litus iniquum.
5 Auream quisquís mediocritatem 

Diligit tutus, caret obsoleti 
Sordibus tecti, caret invidenda 

Sobrius aula.
Saepius ventis agitatur ingens 

loPinus; et celsae graviore casu 
Decidunt turres; feriuntque summos 

Fulgura montis.
v. 12. Vulg. F u lm in a .

te mea cura moratur?“ Cato in Diris [101]: D u lcía  a m a ra  p riu s  fient, 
et m ollia d u r a :  Q uam  tua de nostris em ig ret  cura m ed u llis :  Quamvis
ignis e r is ; quam vis a q u a ; sem p er am abo.“  O vid. Remed. Amor. 311. 
„ H aeserat in  quadam  n u p e r  mea cura puella . “ E t Propertius denuo I,
15. [v. 31] „M uta p r iu s  vasto labantur flum ina  ponto, A n n u s et in v er
sas d u x e rit  ante v ic es : Quam  tua sub nostro m utetur p eclo re  cura, Sis
quodeum que v o les ; n o n  aliena lam en.“  Noster denique hoc ipso in car
mine ; „iuv enum que p ro d is  Publica cura.“ Q,ui tamen locus manum mili i 
iniieit, ne nimium fidam huic coniecturae; nam eodem in carmine bis 
curam  ingerere non usquequaque caret culpa.

12. F eriu n tq u e  sum m os F u lm in a  montes] Iam a duobus fere saeculis 
plerasque editiones occupavit fu lm in a : Prisca tamen illa Veneta 1478. et 
Loscheri altera 1498, agnoscunt fu l g u r a ;  et ita omnes Cruquii, Bersmanni, 
Pulmannique códices; mei certe universi: ut mirer profecto, quid viro 
optimo Torrentio in mentem venerit, ut in ómnibus suis fulm ina  se reppe-
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Sperat infestis, metuit secundis 
Alteram sortem bene praeparatum 

15 Pectus, informis hiemes reducit 
Iuppiter; idem

Submovet: non, si male nunc, et olim 
Sic erit: quondam citharae tacentem 
Suscitât musam, ñeque semper arcum 

20 Tendit Apollo.
Rebus angustis animosus atque 
Fortis appare: sapienter idem 
Contrahes vento minium secundo 

Túrgida vela.

X I.
A D  Q U I N T I U M .

Quid bellicosus Cantaber, et Scythes,
Hirpine Quinti, cogitet Hadria 

Divisus obiecto, remitías
Quaerere; nec trepides in usum 

5 Poscentis aevi pauca. fugit retro 
Levis iuventas et decor, anda 

Pellente lascivos amores 
Canitie, facilemque somnuin.

v. 18. Vulg. Cithara.

risse asseveraret. Id, etsi incredibile est, credamus licet; sed tamen San
ctum Hieronymum, omnibus Horatii codicibus, quotquot hodie extant, 
antiquiorem alterum illud in suis libris invenisse constat; sic enim ille in 
Epitaphio Nepotiani [ed. Ben. IV, 2 p. 274]: „ D ica t a liq u is , R eg u m
tails conditio  es t ; fe r iu n tq u e  sum m os fulgura m ontes“ : et iterum in Epi
taphio Paulae [ibid. p. 679]: „ S em p er quidem  virtules seq u itu r In v id ia ;
fe riu n tq u e  sum m os fulgura m ontes“ :  denique in Prooemio ad Quaestiones 
Hebraicas [sub init.] : „ S em p er enim  in  p ropatulo  fo rtitu d o  aem ulo s
h a b et : fe riu n tq u e  sum m os fulgura m ontes.“  Recipiamus itaque hanc 
lectionem : nam f u lg u r  idem saepe notare quod fu lm en  apud optimos La- 
tinitatis auctores, Virgilium , Plinium, Taciturn, Suetonium aliosque, adeo 
notum est, ut exemplis id probare minime hic necesse sit.

18. Q uondam  cithara  tacentem  S uscitât m usam ] Ita quidem codices 
plerique, et editiones credo omnes c ith a ra : sed longe elegantior lectio est, 
quam olim in suo códice Bersmannus, et nos in Graeviano nostro vetere et 
Bodleiano altero invenimus, citharae. Non enim hoc vult Horatius, Apol- 
linem nescio quam ex novem sororibus tacentem vel dormientem cithara 
sua suscitare ; quod ex vulgata lectione excudunt interpretes : sed illud 
nimirum dicit, Apollinem, cuius gestamina sunt Arcus et Cithara, non 
semper arcum, sed aliquando et citharam tendere : illud autem iratus facere 
solet, hoc laetus et propitius. Musa ergo C itharae est ipsa Cithara, quam 
tacentem  suscitât Phoebus. M usa autem C ith a ra e, ut alibi Noster, Carm. 
II, 1, 9. „ Paullum  severae musa Tragoediae D esit tlieatris.“  Noster alibi
Carm. III, 19, 20. „C u r p en d et  tacita fistula cum  lyra?:i Ovid. Ep. 
Sapphus [XV, 198]. „Plectra dolore tacent, muta dolore  lyra est.“ Statius
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Non semper idem floribus est honor 
10 Vernis; ñeque uno Luna rubens nitet 

Voltu. quid aeternis minorem 
Consiliis animum fatigas?

Cur non sub alta vel platano, vel bac 
Pinu iacentes sic temere, et rosa 

15 Canos odorati capillos,
Dum licet, Assyriaque nardo 

Potamus uncti? dissipât Euius 
Curas edacis. quis puer ocius 

Restinguet ardentis Palerni 
20 Pocula praetereunte lympha?

Quis devium scortum eliciet domo 
Lyden? eburna die age cum lyra 

Maturet, incomtam Lacaenae 
More comam religata nodo, 

v. 9. Vulg. Honos. 23. Incom tum . 24. N odum .

Silv. Y, 3. [v. 6] „ d u x  ipsa  silenti F u lta  caput citbara.“ Claudianus II, 
Eapt. Proserp. in Praefat. [v. 6] „m etuensque leonum  Im p lorâ t  citharae
vacca  tacentis opem.“ Drepanius Florus [ad Uulfin. v. 17]: „C onticuit
citharae quondam  v o x  optim a n o stra e ; E t  L y r a  dulcim odos pressit 
arnica sonos.“  S u scitâ t autem, puisât, quasi e somno excitât, ut Lucretius 
II, 412. „ A c  M usaea m êle, p e r  chordas o rg a n ic i quae MohilUms digitis  
expergefacta figu ra n t.

9. N o n  sem p er idem  floribus est honos V ern is ] H onos hodie habes in 
omnibus editionibus: atqui principes illae Veneta et Loscberi cum veteribus 
membranis, quotquot vidi, H onor. Itecte, ut vitetur sibilus iste, floribus, 
honos, v ernis. Qui primus mutavit, ei defuit aurium iudicium.

17. D issipât E v iu s  C uras edaces] Nicolaus Heinsius in ora Codicis, 
, ,L e g e ,  ait, dissipet.“ Non multum interest: tamen, si vêtus codex accede- 
ret, coniecturam Heinsii libenter receperim.

23. M a tu ret incom tum  L a c a e n a e  M ore com am  religa ta  nodum ] De 
boc loco quot capita, totidem fere sententiae. Quidam in  com tum  legunt, 
duobus verbis, et orationem sic ordinant, religa ta  com am  in  n o d um  com 
tum. Sed dubium est, an satis Latine dicatur, R elig a re  in  nodum . Col- 
ligere  in  nodum  passim quidem occurrit, ut Yirgil. Aen. XI, 775. „chla- 
m ydem que sinusque crêpantes Carbascos fulvo  in nodum collegerat a u ro .“  
Ovid. Metam. III, 170. „sparsos p e r  colla capillos Colligit in nodum.“ 
Sic in  nodum  lo rq u ere  dixit Martialis Spectac. III. [v. 9] „ C rinibus in
nodum tortis v en ere  S ica m b ri.“  E t quod adbuc propius accedit, in  nodo
sum globum  lig a re  reperias apud Statium Silv. I, 6. [v. 59] „H ic a u d a x  
subit ordo p u m ilo n u m , Quos n a tu ra  brevi statu p era cto  N odosum  sem el 
in globum  ligavit.“ Quidni itaque et religa ta  in  no d um  recte dixerit 
Horatius : modo reliqua bene se baberent, et sententiam tanto poëta dignam 
parèrent. Yerum id aliter evenit : quid enim est nodus co m tu s? Sed 
totum illud Comtum  poetae menti répugnât: iubet enim Lyden m a tu ra re , 
neque moram facere in com endis capillis: id enim tarda  a rte  fieri solebat, 
ut eleganter Tibullus I, 8. [v. 15] „ Ilia  p la ce t ; quam vis inculto venerit 
o r e , N ec nitidum  tarda comserit arte caput.“ E t praeterea non comti, 
sed neglecti, sim plices, incom ti potius capilli erant, cum nodo  coerceban- 
tur. Ovidius Metam. YIII, 319: „ C rin is  erat simplex, nodum  collectas
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XII.
AD MAECENATEM.

Nolis longa ferae bella Numantiae,
Nee durum Hannibalem, nee Siculum mare 
Poeno purpureum sanguine, mollibus 

Aptari citharae modis;
5 Nec saevos Lapithas, et nimium mero 

Hylaeum; domitosque Hercúlea manu 
Telluris iuvenes, unde periculum 

Fulgens contremuit domus 
Saturni veteris: tuque pedestribus 

10 Dices liistoriis proelia Caesaris,
v. 2. Yulg. D iru m .

in  u n u m .“  et ibid. II, 413. „ P itta  co ercu era t  neglectos alba capillos.“' 
et Fast. V, 79. „T urn  sic  neglectos h ed erá  red im ita  ca p illo s.“ An  lega- 
mus itaque cum maiore parte codicum incom tum  única voce? „ d ie  a ge  
cum  ly ra  M aturet incom tum  L a c a e n a e  M ore com am  religa ta  nodian .“  
Sed ñeque hoc pacto aut sententia expeditu facilis est, aut verborum con- 
structio. Nodus siquidem incom tus  nihilo minus ineptum erit, quam nodus 
com tus. Turn autem, quod volunt Interpretes, ut m a tu ret incom tum  noduin  
signiñeationem habeat agentem, ut m a tu ra re  f u g a m , n ecem  etc. id sane 
locum hie habere non potest. Iubet enim, ut cu m  ly ra  eb u rn a  maturet; 
nimirum, ut m a tu ret v e n ir e , et lyram una secum afferat. Nam profecto 
non tenere debuit lyram, turn cum maturaret nodum. Quid ergo? Codex 
quidam Torrentio visus habuit in c o m la m ; atque eo auctore totus locus sic 
constituendus est, „ ebu rn a  dio a g e  cum  lyra  M a tu ret, incomtam L a ca en a e  
M ore com am  religa ta  nodo.“ Recte com a in c o m ta ;  quippe, ut amoris 
Magister ait in Arte III, 153. „ E t  n eg lecta  d ecet m ullas c o m a et ut- 
cumque sit, veniam certe meretur mulier, quae amatori placuisse festinat. 
Recte etiam re líg a la  n o d o ;  ut Tibullus I, 8. [v. 5] „ Ipsa V e n u s  m ágico  
religatum brackia  nodo P erd o cu it m ullís non sin e v erb erib u s .“  Noster 
Carmin. III, 14, 22. „ M u rreu m  nodo cohibere crin em .“  et I I ,  19, 19. 
„Nodo coerces viperino B istonidum  sin e fra u d e  c r in es .“  Seneca Hippo- 
lyto v. 400. „et  nodo com as Coegit.“ Caeterum crucem interpretibus 
fixit Noster, cum m ore L a ca en a e  comam religare iubet: nihil enim iam 
restat ex veterum monumentis, unde colligamus id magis in more fuisse 
Lacaenis faeminis, quam aliis. Utinam prodiret codex aliquis, qui pro 
L a ca en a e  exhiheret D ia n a e : nam Dea illa venatrix et pingitur ubique et 
describitur coma in nodum collecta. Ovidius ita apposite, ut ad hunc 
ipsum locum respexisse videatur. Art. Ill, 141. „A lteriu s  crines h u m ero  
iacten tur u tro q u e : Talis es as s u m ía , Phoebe ca n o re, ly ra . A lte ra  su c-
cinctae religetur more Dianae: Ut so let, altonitas cu m  petit illa  f e r a s . “
Statius Theb. II , 237. „P a lla s , et a sp erio r  Phoebi soror, u tra q u e  telis, 
U traque torva gen is , flavoque in  v értice  nodo.“ et ita alii passim.

2. N ec d iru m  H annibalem ] Editiones quidem hodie occupavit illud 
d ir u m ;  sed in Codicibus fere omnibus, meis certe Graeviano, Leidensi, 
Reginensi cum aliis inferioris notae, haeret vera lectio d u r u m :  ñeque aliter 
habent editio Yeneta et Loscheri. Recte d u ru m , ut gratius fiat antitheton 
in m o l l i b u s  aptari cith a ra e m odis. Virgilius [G. III, 4 ]: ,,quis aut
E itry sthea  d u ru m ? “ et iterum [A. II, 7], „aut d u r i  m iles U lix i.“
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Maecenas, melius, ductaque per vias 
Regum colla minacium.

Me dulcis dominae Musa Licvmniae 
Cantus, me voluit dicere lucidum 

15 Fulgentis oculos, et bene mutuis 
Fidum pectus amoribus:

Quam nee ferre pedem dedecuit choris, 
Nee certare ioco, nee dare brachia 
Ludentem nitidis virginibus, sacro 

20 Dianae Celebris die.

12. R egu m  colla m inacium ] M inacium  habent vetustiores membranae 
Cruquii et aliorum. Sic ex nostris Leidensis: at Graevianus cum Reginensi 
m in a tiu m  contra orthographiae rationem: unde ansa porrecta est recentio- 
ribus scribendi m in a n tiu m :  quod nuperis Editoribns in ipsum textum
recipere placuit, altero eiecto. Nollem factum: Quamquam enim aliquorum 
regum m inantes  fuerint vultus, etiam turn cum catenati in triumpho duee- 
rentur; ut Ovidius Trist. IV, 2. [v. 24] „V in claq u c capliva re g es  cervice  
g e r e n le s , A n te coronatos ire  videbit e q u o s : E t  cern et vultus aliis p ro
tem p o re v erso s , Terribiles aliis im m em oresque su i“ :  et mox, „H ie qui 
n u n c  in  hum o lum en  m iser abile f ig it , N on  is to v u ltu , cum  tulit a n n a , 
fu i t :  Ille f e r o x ,  oculis et adliuc hoslilibus ardens, H ortator p u g n a e  con- 
silium que f u i t 1:  non tamen omnes m in a n li turn vultu erant, quod bic 
ipse Nasonis locus satis indicat: imo plures deiecto et lugubri. Auctor 
Elegiae de morte Drusi v. 273. „A dspiciam  re g u m  liventia colla catenis,
D u ra q u e p e r  saevas vincula  n e x a  m a n u s : E t  tandem  trepidos vultus,
in q u e ilia  ferocum Invitis lacrim as d ecid ere  o ra  g en is .“  Quare melius 
est, ut noster dixerit M in aciu m , sicut ille alter fero cu m  : scilicet qui paullo  
ante minaces et feroces erant. Noster alibi, Carm. IT, 7, 11. „ Cum fracta  
v ir t u s , et minaces T u r p e  solum  tetigere  m ento.“  Adde, quod m inacium  
utrosque reges comprebendit, tam eos qui paullo ante, quam qui iam adbuc 
minabantur; ut Carm. Ill, 4, 54. „A u t qu id  minaci P o rphyrioti s ta lu ?u

13. Me dulces dom inae M usa Licym niae\  Membranae aliquot et prae- 
sertim recentiores, L ic in ia e ; quod nollem ab editoribus nuperis receptum, 
cum in versus mensuram peccet, syllaba secunda brevi; ut paullo ante 
Carm. X, 1. „R ectius vines, Licini, n eq u e altum..“  Codex Itegiae Socie-
tatis, L a c im n ia e ;  alii L y c im n ia e : sed praestantiores L i c y m n i a ,  ut 
apud Virgilium, Aen. IX , 546. „M aeonio R eg i quern serva  Licymnia
f u r t i r n ubi pari Lectionum diversitate Pieriani codices, L y c im n ia , L a -  
cim n ia , et L icin n ia  exliibebant. Aiy.vurLos notum Graeeis nomen apud 
Homerum, Pindarum, Pausaniam et alios. Caeterum de Licymnia hac in- 
signis sane locus est Scholiastae Acronis ad Serm, I, 2. v. 64, qui meretur 
bic describi. „ F ill iu s  in  F a u sta  Sy lla e g e n e r ) S em p er in ccrla  nom ina  
pro certis , ut alibi, Me dulcis dominae musa Licymniae p ro  Terentiae: et, 
Malthinus tunicis demissis ambulat, p ro  Maecenas: el hie , Villius in Fausta, 
id est : Annius in Fausta: eodetn n u m ero  syllabarum  cornm utationem
nom inum  fec it .“  Haec Acron. Equidem de A n n io  non adsentior, ut ad 
locum ipsum pluribus dicam: de L icy m n ia  autem valde probabile est, sub 
iicto eo nomine Terentiam Maecenatis uxorem signari. Certe si vero nomine 
vocaretur baec Licymnia, oportet earn fuisse Libertinam et meretricem, ut 
probe sciunt antiquitatis periti. Atqui Matronam hie describi certo certius 
est ex iis, quae statim sequuntur, „Q uam  nec f e r r e  p ed em  d edecuit choris, 
N ee certare io c o , n ec  d a re  bra ch ia  L u d en tem  Jiitidis v irg in ib u s , sacro 
D ianae Celebris d ie .“  Quippe in sacris sollemnibus non nisi Liberas et
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Num tu, quae tenuit dives Achaemenes 
Aut pinguis Phrygiae Mygdonias opes 
Permutare velis crine Licymniae,

Plenas aut Arabum domos?

Honestas, seu Virgines seu Matronas, saltitasse compertissimum est: Noster 
in Arte v. 232, „U t festis Matrona m ov eri iussa diebus.“  et Carm. IV, 6,
31. „V irg in u m  p r im a e , p u eriq u e  Claris P atribus orti.“  Nec matronam
tantum, sed et nobilem et primariam sub Licymniae titulo delitescere vel 
ex verbo illo d ed ecu it  non obscure intelligas; ,,Quarn nec f'erre  pedem  
dedecuit ch o ris .“  Ñeque enim periculum erat, ne inter v irg in es  lectas 
saltare cuivis faeminae d ed eco ri  esset, excepta forte Livia Augusti vel 
Terentia Maecenatis, vel Octavia, aliave ex nobilissimis, quarum infra digni
tatem id esse severioribus videri potuit. Fictum itaque nomen est L icy m -  
n i a ;  et T eren tia m  quidem denotari veri est simillimum. Sed observanda 
sunt imprimis, quae subiungit Scboliastes, „E o d em  n u m ero  syllabarum  
com m utationem  n o m inum  fecit .“  Reote hoc: ñeque eodem tantummodo 
n u m e r o , sed et quantitate syllabarum. E t data quidem opera id a poetis 
factitatum, ut qui eius rei conscii essent, et, quod dicitur, clavem  haberent, 
facile pro ficto nomine verum substituere possent sine versus dispendio; ut 
bic, „M e dulces dom inae m usa  Terentiae: P erm u ta re  velis c r in e  Terentiae.“ 
Sic et illud Persii, , ,A u ricu la s  a sini Mida r e x  habet“ :  qui Poetae con
silium novevant, mutato nomine legere poterant, „ A u ricu la s  asini Nero 
r e x  habet.“  Non hie praetermittendus est praeclarus Apuleii locus in 
Apologia [p. 405 Oud.]: „E a d em  ig it u r  o p era  a ccu sen t C a tu llu m , quod  
L esbiam  p ro  Clodia n o m in a rit : et T icid a m  s im ilite r , quod  quae Metella  
e r a t , P erillam  s c r ip s e rit : et P ro p e rt iu m , qu i C ynthiam  d ic a t , Hostiam  
d issim u let: et T h u liu m , quod  ei sit P la n ia  (alii codices, F la v ia , Plautia) 
in  a n im o , D elia  in  v e r s u Vides hie a caeteris poetis factum, quod in 
Flacco observavit Acron; commutata nempe esse nomina eodem  num ero  
(adde et quantitate) sy lla b a ru m ;  pro Clodia Lesbiam esse positam, pro 
Metella Perillam, pro Hostia Cynthiam, pro Plania seu Flavia sive Plautia 
Deliam. Unde et magni Passeratii error evincitur, qui pro Hostia Propertii 
H osliliam  substituere voluit: ñeque enim convenit syllabarum numerus. De 
Metella Ticidae testis etiam est Ovidius Trist. II, v. 433. „ Q u id  re fe ra m  
Ticidae, q u id  M ernnn ca rm en , a p u d  quos R ebus abest no m en , nom inibus-  
que p u d o r ?  Cinna quoque his com es est , C inn a qu e p ro c a c io r  A n ser , 
E t  leve C ornifici, p a rq u e  Catonis opus : E l  qu o ru m  libris m odo dissim u- 
lata Perillae, N om ine n u n c leg itu r d icta , Metelle, tuo.“  Ubi non Ticidam 
modo, sed Memmium, Cinnam, Anserem, Cornificium, Catonem, aliosque 
memorat, qui sub falso Perillae nomine amores suos cum Metella versibus 
vulgaverant: atque id imprimis notandum addit, verum tandem Metellae 
nomen (post eorum credo obitus) a Librariis repositum esse, ficto illo 
reiecto. Caeterum nihil opus est, ut cum tío núvv  Nicolao Heinsio versi- 
culum ultimum sic refingamus, invitis codicibus, „ N o m in e n u n c  le g it u r  
dicta Metella suo.“ Quippe lectio vulgata eodem plane redit, et quidem 
elegantior est: dicta n om ine M etelli; hoc ipsum est, dicta M etella. Fae
minae enim in omni familia a maribus nomina acceperunt; in Clodiorum 
gente Clodiae erant, in Hostiorum Hostiae, in Metellorum Metellae. Ñeque 
vero melius, imo longe deterius successit viro magno; cum Rottendorphii 
sui emendationem secutus, reclamantibus Membranis, in ipso textu reposuit, 
versu secundo, „Rebus abest omnis nom inibusque p u d o r .“  N ih il certiu s , 
inquit, ea coniectura. Imo nihil ea infelicius: nihil recepta codicum 
lectione certius, argutiusque, et magis Nasonianum; „R ebus abest nomen, 
n o m inibusque p u d o r .“  R eb u s, hoc est, argumento, materia operis: ipse 
Pont. I, 1. [v. 17] ,,Inventes , quam vis non  est m iserabilis I n d e x , N o n
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25 Dum flagrantia detorquet ad oscula 
Cervicem; aut facili saeyitia negal,
Quae poscente magis gaudeat eripi;

Interdum rapere occupât.

X III.
Ilium, ô, nefasto te posuit die 
Quicumque primum, et sacrilega manu 

v. 28. Vulg. O ccu p et. 1. lile  et nef.

m inus hoc tilo T r is te , qu o d  ante dedi. Rebus idem , titulo d iffert.“  ubi 
dicit Epistolas suas ex Ponto reb u s  sire argumento convenire cum priore 
opere quod Tristia inscripserat, titulo tantum et nomine differre. Hoc ita- 
que vult Ovidius; apud Ticidam et eius similes poetas rebus sive a rg u 
m ento  verum n o m en  abesse; cum hie P erilla m , alter L esbiam , alter aliam 
quam falso inscriberent: nom inibus  porro illis p u d orem  abesse, cum
scripta illa praeter turpes amores et flagitiosa adulteria nihil fere aliud 
continerent.

25. D u m  fla gra n tia  detorquet a d  oscula] Variant hie libri manuscripti, 
ut et editiones vetustae. Princeps illa Veneta, F la g r a n t ia ;  Loscheri, 
F ra g r a n t ia  ;  quae posterior lectio Lambino magis placuit. Sane ea oscu- 
lorum commendatio est, apud Statium Silv. II, 1. [v. 46] „ blandís ubinam  
ora a rg u ta  querelis ? O sculaque im pliciti vernos redolentia  flores ?“  et 
Martialem Epig. I l l ,  65. [v. 9] „Q uod m adidas n ardo  sparsa  corona
co m a s: H oc tua, saeve p u e r  D ia d u m en e, basia fragrant.“ et XI, 9. [v. 12] 
„L a p sa  quod  ex tern is  sp ira n t opobalsam a t r u n c is , Ultima qu o d  curvo  
quae cadit a u ra  c r o c o : etc. S in g u la  qu id  d ica m ? non  su n t sa tis : omnia  
m isc e : H oc fragrant p u e ri  'basia m a n e m ei.“  Ñeque tamen ea de causa
lectionem hanc alteri praeferimus: turn quia non oscula Licymniae hie in- 
telligit, cuius yei unus capillus divitiis Arabum praestabat; sed ipsius 
Maecenatis, quae interdum allium oboluerunt, narrante Nostro in Epod. Ill, 
cum in eius caena allium comedisset: „ A t si q u id  um quam  tale con-
cu p iv e r is , Jocose M a ecen a s , p r e c o r  M anum  p u ella  suavio opponat tuo.“  
turn praeterea quia vox F ra g ra n t ia , sic nude et per se posita, mediae foret 
significationis, et tarn malum quam bonum odorem indicare posset: ut 
iterum Martialis I ,  87. [v. 1] „ N e  g ra v is  heslerno  fragres, F escen n ia , 
vino.11 Valerius Flaccus, de Harpyiis, IV, 493. „Fragrat a cerbu s odor, 
p a lriiq u e  ex p irâ t  A v ern i H alitusA  Quamobrem, ut vitentur haec incom
moda, melius est ut cum potioribus membranis, meis certe Leidensi, Grae- 
viano, Reginensi cum aliis, legamus f la g r a n t ia , cuius verbi facilis est in
terpretado, nec exemplis aut illustratione est opus.

28. In terd u m  ra p e re  o ccu p et] O ccupet habent editiones, credo, omnes, 
iam inde a principe illa Veneta et Germánica Loscheri. Silent quoque 
interpretes, Lambinus, Cruquius, Torrentius, Pulmannus, etc. quasi omnes 
quos viderint Codices six exhibèrent. At ex meis melior maiorque pars 
habet o ccu p â t, Graevianus certe et Reginensis, Zulichemianus, Galei, Bat- 
telianus, Magdalenensis, et duo Bodleiani : quibus accedunt Acron Scholiastes 
et Cruquii commentator, siquidem interpretantur o ccu p â t, ex p etit . Ñeque 
tu dubites, quin plerique aliorum codices sic clare exhibuerint; etsi id dis
simulent editores. Recte vero o ccu p â t; ut d eto rq u et , n e g a t :  et sententia 
est, Dum aut osculari se abs te patitur, aut grata protervitate negare si
mulât, aut ipsa prior occupât et oscula a te sumit. Nihil certius. Magis 
poscente, est, magis quam tu ipse qui poséis.

1. Ilie et nefasto te p o su it die] Vide modo totum locum: ,,I lle  et
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Produxit, arbos, in nepotum 
Perniciem, opprobriumque pagi;

5 Illum et parentis crediderim sui 
Fregisse cervicem, et penetraba 

Sparsisse nocturno cruore 
Hospitis: ille venena Colcha,

v. 8. Vulg. C olchica.

nefasto  te p o su it (lie Q uicum que p rim u m , et sa crileg a  m a n u  P ro d uxit, 
a rb o s j in  nepotum  P erniciem  o p p ro b riu m q u e p a g i :  Illum  et pa ren tis
cred id erim  su i F reg isse  cerv icem .“  Ita omnes ubique libri1, et scripti et 
editi; l ile  et n e fa sto : ñeque aliter hodie apud Diomedem Grammaticum 
veterem p. 523. Quocumque tamen te yertas, nullum in his verbis senten- 
tiae exitum invenias. Sive enim hoc modo construxeris verba, „ Il/e  qu i
cu m qu e p rim u m  posuit le nefasto d ie etc.“  nihil reliquum erit quo ille 
pertineat: sive, ut vulgo solent, ordinaveris, „ lile  et posuit te nefasto die, 
q u icu m q u e p rim u m “ -, quid, obsecro, erit, quo referatur q u icu m q u e?  Sub- 
audiendum, inquiunt, p o s u it : ille p o su it  te nefasto die, quicumque primum 
posuit. Vah, ut execraretur tam infíeetam stribliginem, si ad vivos redire 
posset Horatius! Quid moramur in redarguenda barbarie ? lege, ut edidimus, 
„Illum, o, nefasto te posuit die Q uicum que p r im u m , etc. Illum p a ren tis  
cred id erim  su i F reg isse  cerv icem .“  Iam, opinor, agnoscis Horatii genium: 
quid enim clarius, rotundius, acrius dici possit? Repetí tio zov illum  in- 
dignationem ostentat, ut paullo infra, „Te triste l ig n u m , te c a d u c u m “  
Atque baec prius commentatus eram, quam sagacissimi Nic. TIeinsii codicem 
nactus essem: ubi cum summa voluptate comperi coniecturae nostrae tan- 
tum virum accedere. Legit enim, Illu m  et nefasto. Optime; praeterquam 
quod non viderit cum illo et languere sententiam; et necessario reponendum 
esse, 0 , quod magnam vim et acrimoniam orationi impertit.

8. lile  venena Colchica E t  q u icq u id  usquam ] Ita editiones, opinor, 
omnes; et maior pars membranarum, C o lch ica : et sic noster alibi Epod. 5, 
24, „P lam m is a d u ri  Colchicis:“ E t 17, 35. „Cales venenis o fficina  Col
chicis,“ Sed quid opus est, ut syllaba ultima ad sequentem versum reiieia- 
tur? cum parí, sí non maiore, elegantia dicere potuit V en en a  C o l c h a :  et 
sic certe vetustissimi Códices Cruquii et aliorum, ut et ex nostris Graevia- 
nus et Galei: Reginensis vero C o lch ia , ut et unus Bersmanni; unde error 
videtur primum emanasse. Colcha venena pro C o lch ica ; ut M arsi d u elli , 
Italo cá elo , M auris ia c u lis , de quo vide nos ad Carm. I, 22, 2. Proper- 
tius III, 2. [III, 21, 11] „ T u q u e  luo  Colcbum p ro p ella s  re m ig e  P hasin.“  
uti ex libris scriptis edidit elegantissimus Broukhusius, cum antea ferretur 
C o lch ó n : atque idem ad Propert. I, 1. [I, 11, 30] probat bic loci apud
Horatium C o lch a , et Ovidio in Metam. VII, 394. „ S e d  po stq ua m  Colchis 
arsit nova n u p ta  venenis.“ Cui addas et sequentia, Metam. X III, 24. 
„ L ilo ra q u e  intravit P a ga sa ea  Colcha c a rin a .“  Heroid. VI. [v. 131] ,,U anc  
ta m en , o d em en s , Colchisque ablate venenis.“ et XVI. [v. 346] „L a esa  
n ec  est Colcha Thessala Ierra  m a n u .“  Amor. III, 3. [Pont. I ,  3 , 76] 
„Q uo d uce , trabs Colchas sacra  c u c u r r it  aquas. Fast. III, 876. „ P erv en it  
in  Colchas a u rea  lana dom os.“  Sidonius Carm. XXIII. 274. „ Q ui iactos
su p er arva  Colcha dentes E x p a v it .“  Martialis X II , 57. [v. 17] „C u m  
secta  Colcho luna vapulat rhom bo.“  ubi perperam Nic. Heinsius ad Ovid. 
Fast. II, 575. corrigere iubet I o l c o  rhom bo. Dolet insignem Virum non 
attendisse ad analogiam. Regionis nomen est C o lc h i; inde adiectivum 
gentile C o lchu s , et possessivum C olcliicus;  sic ab Italia  gentile Italas, 
possessivum Ita licu s ; et sic alia sexcenta. Iam id poetis familiare, ut 
gentilia pro possessivis usurpent, sive, ut Graeci dicunt, tfh 'ix a  uv t i  túív
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Et quicquid usquam concipitur nefas,
10 Tractavit; agro qui statuit meo 

Te triste lignum, te eaducum 
In domini caput inmerentis.

Quid quisque vitet, numquam homini satis 
Cautum est in horas, navita Bosporum 

15 Poenus perhorrescit, ñeque ultra 
Caeca timet aliunde fata:

Miles sagittas et celerem fugam 
Parthi; catenas Parthus et Italian 

Robur: sed inproyisa leti 
20 Vis rapuit rapietque gentis.

y . 17. Forte, R ed u cem  fugam.

XTtjrixwv;  ita Ita la  arva pro H a lid s , venena Colcha pro Colchicis. Atqui 
lo ica s  nomen urbis tantummodo est, non etiam adiectivum gentile: ñeque 
lo lco  rhom bo  dicere possis, sed lo lc io : quippe to ¿driy.br est Jo lc iu s , et 
t o  y.T t¡ciy.br, Iolciacus.

17. M iles sagittas et celerem  fu g a m  P arthi] Iraseor membranis vete- 
ribus, quod constanter adeo lectionem banc repraesentent celerem  fu g a m :  
certe cessavit hie bonus Horatius, si eo modo scripsit. Videamus, quid per 
celerem  fu g a m  commode notari possit. Noster Carm. II, 7, 9. „ T ecu m  
Philippos et celerem fugam Sen  s i , relicta  non bene p a rm u la .“ et IV, 8,
15. „non  celeres fugae, R eiectaeque retro rsu m  H annibalis m in a e.“
Virgilius Aen. Ill, 243. „celerique fuga sub sid era  labsae Sem es am p ra e-  
dam el vestigia foeda  re lin q u u n t .“  Silius Italicus XVII. [v. 588] „Im pletur  
terro re  va ga  cu n eta  A frica  p u lsis A gm in ibu s, volucrique fuga sine M arie  
m en tes  T en d u n t attonitos ex trem a  ad  litora eu rsus .“  ubi obiter anno- 
tandum, sine m ore  potius quam sin e  M arte  legi oportere. Martialis, VIII, 
56. „R isit T us cus e q u e s . p a u pertatem qu e m align am  R ep p u lit , e l  celeri 
iussit abire  fuga.“ Iuvenaiis XV, 75. , ,T e r g a  fugae celeri praestanlibus  
om nibus instant.“  In his omnibus, et aliis, opinor, quibuscunque locis non 
ficta et suspecta, sed vera  fuga intelligitur, ubi celerem  nominant. Quid 
ergo? an quid causae erat, ut miles Romanus veram  Parthorum fugam 
p e rh o r re s c e re t  ? ut victores usque adeo timerent victos et fugatos? Haud 
vidi magis. Atqui aliud erat in Partbis perhorrescendum, ne astuta scilicet 
fugae simulatione, et incaute sequen tes hostes sagittis figerent aversi, et 
statim versis equis redeuntes maiore cum Ímpetu incursarent. Id cum ex 
historia compertissimum est, turn et omnibus fere poétis decantatum. Pro
pertius III, 7. [v. 54] „ P a rth o ru m  astutae lela rem issa fu g a e .“  IV, 3. 
[v. 66] „Subdolus et versis in c rep a t a rcu s  equis.“  Valerius Flaccus VI, 
698. „N u n c  fuga conversas sp a rg it  mentita sagittas.“ Statius Silv. V, 2.
[v. 40] „Q uae  suspecta fules, et quae  fuga vera fero cis  A r m c n ii?“  Seneca 
Thyeste 383. „ Tells qu a e p r o c u l  in g e r it  P a rth u s , cum  simulat fugam.“
et Oedip. 118. „ V id it  et versas equitis sagittas, T erg a  fallacis m eiu en d a
P a rth i.“ et sic alii bene multi. Quod si Horatius ad haec exempla dixis- 
set, Perhorrescit miles sagittas et astutam , subdolam , m entitam , suspectam , 
sim ulatam , falla cem  fugam Parthi, omne utique punctum tulisset. Nunc 
cum celerem  fugam Parthi nominet, quae aut veram  prorsus indicat, aut 
certe falsam  non indicat, ne excusari quidem potest. Sed, obtestor vos, an 
credibile est tantum ingenium tarn castigato iudicio praeditum adeo turpiter 
se dedisse? Ego vero Librarios potius quam ipsum insimulaverim; et prosit 
mihi, si extundere quidquam valeo, quod immunem eum culpae praestare 
videatur. Enimvero non celerem fugam Parthi, sed celeres ex fuga recursus
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Quam paene furvae regna Proserpinae,
E t iudicantem vidimus Aeacum,

Sedesque discretas piorum, et 
Aeoliis fidibus querentem 

25 Sappbo puellis de popularibus;
E t te sonantem plenius áureo,

Alcaee, plectro dura navis,
Dura fugae mala, dura belli.

Utrumque sacro digna silentio 
30 Mirantur umbrae dicere : sed magis 

Pugnas et exactos tyrannos
Densum humeris bibit aure volgus.

miles metuebat, ut Noster alibi Carm. I ,  19, 11. „ E t  versis anim osum  
equis P a rth u m .“ Inde Parthi r e fu g i  appellati, ut Lucan. VI, 50. „M oenia  
m ire n tu r  refugi B a by lo n ia  P a r t h i Claud. IV, Cons. Honorii. 530. „re
fugo qu a e sit fd u c i a  P a rth o .“  et I ,  Cons. Stilichonis 68. „T o rq u eb a t  
refugum, P a r this m ira n tib u s , a rc u m .“  Quid ergo? placetne ut rescriba- 
mus, „M iles sagittas et refugam fu g a m  P a rth i.“  Minime vero; ñeque 
enim tam inficetam verborum iuncturam apud Nostrum inveneris. Illud et 
ad sententiam aeque, et ad eompositionem melius, et ad receptam lectioneni 
propius convenit; si sic reponas, „M iles sagittas et  reducem fu g a m .“  Sic 
red u ces  vias Statius [Silv.] II, 7. [v. 49] „ E t  ta rd i  reduces vias V lix i .“  
Lucanus IX, 408. „Irreducemque viam deserto lim ite ca rp it .“  et red u ces  
gressu s  Statius Theb. IV, 761. „tantum  reduces d el fleetere  gressus Iu p -
p iter .“  et denique red u cem  fu g a m  Prudentius, rnagnus, Nostri imitator; 
Catbem. V, 104. , ,N ec  n o n  im b rífero  venlus a n h elitu  Crassa n u b e  leves 
invehit a lites , Q uae, difflata in  hum urn cum  sem el agm in a  F lu x e r u n t ,  
reduci n o n  revolant fuga.“

23. S edesque discretas p io ru m ] Ita nostri omnes praeter ununi ex 
recentissimis in Collegio Regio, quern vocant Bembinum: atque is habet 
d escrip ta s ;  sicut et Lambini aliquot, et Cruquii et aliorum. E t posterior 
quidem Lectio placuit Gifanio in Indice ad Lucretium [s. v. d escrip ta ] :  quin 
etiam in ipsum textum receperunt Lambinus Cruquiusque. Equidem non in- 
ficior recte et Latine dici, sedes d escrip ta s , ut Cicero, d escrib ere  pa ries  
ui'bis, r e g io n e m , i u g e r a :  et Tacitus Annal. XI, 19. „ E t  natio F ris io ru m  
consedit a pud  agros a C orbulone descriptos.“ Sidonius Carm. II, 412. 
„ H alant r u r a  ro s is , indescriptosque p e r  agros F r a g r a t  o d o r.“  Omnino 
tamen melius est, ut cum maiore Codicum parte et vetustis editionibus 
legamus d i s c r e t a s  sedes, sive separatas, remotas a sedibus et contagione 
impiorum. Maius utique boc est, quam si descriptas  tantum dixeris, hoc 
est, certis finibus constituías, et positis terminis ab impiorum sedibus di
visas : sic enim nibilo minus alterae alteras contingere, et communem inter 
se limitem habere poterant: vel illud potius notaverit x'o des crip  ta s ;  nempe 
inter ipsos P íos singulorum sedes descriptas et definitas esse, ne alter 
alterius limites transiliat. Quorum neutrum bic admittendum. Recte itaque 
discretas. Claudianus Rufin. II, 477. „quaesitor in  alto C onspicuas solio  
perten ta t crim ina  M inos, E t  iustis dirimit sontes.“  Virgilius Culice, 374. 
„ E t  vastum  Phlegethonta p a t i , quo m axim a  M inos C onscelerata  pia 
d i s c e r n i t  vincula  sede.“ Statius Tbeb. IV, 524. „E t  S t y x  discretis
interflua  manibus obstat.“  Denique Lactantius, ex boc ipso Horatii loco, 
Divin. Instit. VII, 7. „E sse  In fero s  Z enon  Stoicus do cult, et  sedes piorum 
ab im piis esse discretas.“

32. D ensum  hum eris bibit a u re  vulgus] Video omnes Manuscriptos
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Quid mirum? ubi illis carminibus stupens 
Demittit atras belua centiceps 

35 Anris, et intorti capillis
Eumenidum recreantur angues?

Quin et Prometheus, et Pelopis parens 
Dulci laborem decipitur sono:

Xec curat Orion leones 
40 Aut timidos agitare lyncas.

XIV.
AD P O S T U M U M .

Ebeu fugaces, Postume, Postume,
Labuntur anni: nec pietas moram

v. 38. Yulg. L ab oru m .

constanter in hanc lectionem conspirare. Quo tarnen illud h u m eris?  Uti- 
que satis esset densum  vulgus. Sed hoc facile condonari posset; sic enim 
et Oyidius Metarn. XIV, 360. „ lussit et in  densum  trabibus nem us ire
v id er ia :  cum densum  nem us per se sufficeret. Illud peius; quod a u re  hie 
epitheto destitutum est; unde sicca et ieiuna fit oratio, ñeque aures implet. 
Sensit hoc praestantissimus Nie. Heinsius, qui in ora sui codicis annotavit, 
„F o rt e  leg en d u m , hilari“. Ingenióse: sed et propius licet ad vulgatam 
lectionem accedere, si reponas, D ensum  h u m i l i ;  ut ad silentium  illud 
sa cru m  et adm irationem  referatur. Melius tarnen, opinor, sententiae con- 
suluisset Noster, si sic scripsisset; „D ensum  avida bibit a u re  v u lgu s.“  
Ducunt hue nos Scholiastae veteres: quorum unus, „bibit, avide audit“ ; 
alter, „cupidissim e a u d it“ . Claudianus in Praef. Cons. Stilich. [II] v. 47. 
„Iiaec n u llis  avidam ru m o rib u s  aurem P andit.“ Ovid. Pont. Ill, 4. [v. 19] 
„ N os ea v ix  avidam v ulgo  cap tata p er  aurem S crib im u s .“ E t nescio 
an fortasse ita scripserit, et illud H um eris ex Glossa in ipsum versum 
irrepserit.

38. D u lc i  laborum  d ecip itu r sono] L aborum  habent cum veteres edi- 
tiones, turn et plerique scripti. Unde ambigua evadit oratio; ubi nescias 
fere, utrum d ecip itu r  laborum , an sono laborum  construí debeat. Equidem 
nullus dubito, quin, qui primi hanc lectionem commenti sunt, t o  laborum  
ad sono retulerint. Superabat scilicet eorum captum elegantissimus ille 
Hellenismus, qui in potioribus membranis adhuc conspicitur, „ D u lci  labo
rem d ecip itu r sono.“  Ita duo codices Turnebo visi, totidemque Torrentio; 
et ex nostris Bodleianus, et pro varia lectione Colbertinus: accedit et Bat- 
telianus, qui habet labore. Beete vero decip itu r laborem . Nam in figurato 
et poético sermone Passiva, pariter ac Activa sua, cum casu quarto con- 
struuntur. Ergo uti dicimus, d e c ip e re , fu llere  la b o rem , cu ra s  etc. ut 
Noster alibi [Serai. II, 2, 12], „M o lliier austerum  studio  fállente laborem:“ 
Ovid. Metam. YI, 60. „B ra ch ia  docta m o v en t , studio  fállente laborem:“
et XIV, 121. „ Cum  d u ce  Cum aea  fallit serm o n e  laborem:“ Statius Theb.
XII, 230. „ Cum tarnen illa g r a v a n  luetic fállente laborem:“ Ovid. Trist.
IV, 10. [v. 114] „ S ic  tarnen absum o  decipioque diem:“ ita passive dicere 
licet, decipi laborem . Ut Virg. Aen. I , 717. „Expleri mentem nequit, 
ardescitque tu en d o .“  Lucan. I X ,  713. „P lu rib u s  ille nolis varialam
pingitur alvum.“ et sic alii non ra ro : praesertim in Participiis nihil hac 
figura frequentius.

40. Aut timidos a gita re lyncas] Editio Loschen, tím id a s: atque ita 
unus codex Lambini, et alter Bersmanni. Ñeque aliter optimus noster 

Horatius. I. 8
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Rugís et instanti senectae 
Adferet, indomitaeque morti:

5 Non si trecenis, quotquot eunt dies,
Amice, places inlacrimabilem 

Plutona tauris; qui ter amplum 
Geryonen Tityouque tristi 

Conpescit mida, scilicet ómnibus, 
to Quicumque terrae muñere vescimur,

Enaviganda; sive reges,
Sive inopes erimus coloni.

Frustra cruento Marte carebimus,
Fractisque rauci fluctibus Hadriae;

15 Frustra per Autumnos nocentem 
Corporibus metuemus Austrum.

Visendus ater ilumine lánguido 
Cocytos errans, et Danai genus 

Infame, damnatusque longi 
20 Sisyphus Aeolides laboris.

Linquenda tellus, et domus, et placens 
Uxor: ñeque harum, quas colis, arborum 

Te, praeter invisas cupressos,
Ulla brevein dominum sequetur.

25 Absumet heres Caecuba dignior 
Servata centum clavibus, et mero 

Tinguet pavimentum superbo,
Pontificum potiore cenis.

v. 1S. Yulg. Cocytus.

Reginensis cum Graeviano, Petrensi, Galei, et a manu secunda Batteliano  ̂
Sane faeminino genere proferunt Yirgilius, Plinius, Statius, aliique. Ne- 
que tvcpon’íctg causa variandum erat genus; ut vitaret homoeoteleuton: 
quippe in tím idas ultima longa est, in Iyucas brevis: et proinde diversus 
est sonus, ñeque aures offendit. Retinemus tamen tím id o s, auctore Pris- 
ciano, qui p. 689. haec habet: H oratius in  I I  Carm . Nec curat Orion 
leones, Aut tímidos agitare lyncas, E t  notandum  est de g e n e r e , qu o d  m as
culino g e n e r e  p rotulit Horatius, cu m  y irg iliu s  faem in in o  in II I  G eo rg i-  
co ru m , Quid Lynces Bacchi variae?“

18. Cocytus erra n s] Códices nostri Leidensis, Zulichemianus, Regiuen
sis , Magdalenensis, Galei, Petrensis, Bodleianus, C ocytos, terminatione 
Graeca. Atque horum auctoritatem sequimur.

27. E t  m ero  T in gu et pavim entum  superbo] Nostri quidem oinnes 
s u p e r b o  m e r o :  Lambinus tamen et Fabricius ex suis proferunt, s u p e  r  - 
b u m  pavim entum . Elegans sane pavimenti huius epitheton; quod et suo 
marmore superbum erat, et quia tam pretioso vino tingueretur. Varro de 
Re Rust. III, 1. „Q uum  villam h a b erel o pere teciorio el in testin o , et  
pavimentis nobilibus s p e c t a n d a m Statius Silv. III, 3. [v. 34] „tu  la rg u s  
E o a  G erm in a , tu messes C ilicum que A rab u m qu e  superbis M erg e  rogis 
ideo s u p e rb i, quia germinibus istis et niessibus cumularentur. Yirgilius 
Aen. II, 505. „ B a rbá rico  postes au ro  spoliisque su p e rb in e m p e  quia 
aurum et spolia ferrent. Lucretius IV, i 171. ,,postesque superbos U n gu it

http://rcin.org.pl



CARMINUM LIB. II. 14. 15. 1 1 5

XV.
Iam pauca aratro iugera regiae 
Moles relinquent: imdique latius 

Extenta visentur Lucrino
Stagna lacu; platanusque caelebs 

5 Evincet ulmos : turn yiolaria, et 
Myrtus, et omnis copia narium,

Spargent olivetis odorem,
Fertilibus domino priori:

am aracino  hoc est, propter amaracinum superbos. Nihil itaque lectione 
hac pulchrius, quantum ad sententiam-- sed interim, quod et doctissimus 
Dacierius adnotavit, eadem terminatio toties recurrens, „ T in g u et, pavim en- 
tum , superhum  Pontificum. p o tio r e caenis,“ ingratissimum son uni efficit ; 
qualem studiose evitare solet Noster. lllud tamen fortasse vitio kuic mederi 
potest; si olim legerint aut pronunciaverint, superbom . Certe post conso- 
nantem v non um  sed om  proferebant aetate Augusti, aevom , divom, Cal- 
vom  etc. ut cum ex Monumentis eius aevi, turn ex vetustis Yirgilii et 
Horatii codicibus constat. Esto itaque svperbom  quasi supervotn :  nara in 
Yirgilii Ecloga IT, [v. 15] „ A tq u e superba  p a ti  / u s t i d i a codex antiquis- 
simus Romanus su p erv a  habet, teste Pierio : ut eodem fere sono prolata 
fuisse olim minime dubitandum sit. Quod si concedatur, de Homoeoteleuti 
culpa securi esse possumus : neque enim similia refugiunt summi poëtae, 
ubi etsi non literis, pronunciatione tamen diiferunt; ut Xoster Carm. I, 2, 1. 
„lam  satis terris nivis.“ Virgil.*) [Aen. I, 230] „ A eternis ré g is  im perils.“  
Noster iterum Carm. Ill, 7, 7. „N o n  sine m ultis Insoum is lacrim is a git.“
Neque tamen damnamus lectionem in plerisque omnibus libris receptam, 
m ero  s u p e r b  ox etsi miretur Iulius Scaliger, quo consilio id dixerit 
Noster. lllud magis displicet, quod, cum superba  m ero  dixisset, statim 
alterum epitheton subdidit, eandem rem bis inculcans, „P ontificum  potiore 
ca en is.“ Aliam viam tentât Earthius Advers. XXXYI, 14. „ In  zap superbo,“ 
inquit, „si quid  m uta n d um , m alim  superbus, quant cum  L am bino  super
bum scrib ere .“ Quo etiam ducit nos Scholiastes Porphyrio : „ Su p erbo ,
h y p a lla ge, pro ipse su p erb u s : “  et etiam Acron, qui sic verba naQcupQccÇsi, 
„ P e r fu n d  e l  pavim entum  negligens heres vino d eorum  conviviis d ign o .“  
Atque hoc pacto, culpa quidem omni liberaveris Iloratium: sed audacis 
epitheti laude, quae toties féliciter ei cessit, eadem opera privaveris.

5. Turn violaria  el M yrtus et omnis] Fabricius ex Manuscripto suo 
sic edidit, „turn violaria , Myrtusque, e l  om nis copia  n a riu m “ -. atque ante 
ilium Glareanus ex coniectura sic reposuit. Caeteri omnes libri réclamant, 
summoque consensu exhibent, „ v io la ria , et M y rtu s , et om nis copia na
riu m .“  Quodmutatum ab iis, qui metuebant, ne versus pede claudicaret, et 
Trochaeo, loco Spondaei, incederet. Atqui aliud curare potius debuerunt: 
salva enim versus mensura est; siquidem M yrtus hic numéro plurali legitur, 
ut ante nos alii monuerunt. Nos- id recte ab Horatio factum esse demon- 
strabimus. „ E r r a n t “ , inquit Charisius p. 9. „ q u i om nia g e n e r a  a rb oru m  
quartae declinationi soient a ssign o re  ; inventis ipsis, p ra esertim  a p u d  V ir-  
gilium , , , „ E t  vos, o lauri, ca rp a m , et te , p ro x im o  M yrte/'“ C onlendunl 
tamen nonnulli, d icentes  Laurum et Myrtum esse quartae declinationis , et 
tantum auctoritate m u ta ri in  vocativo casu.“  Vides ex Grammaticorum 
quorundam sententia M y rtu s  probe dici numéro plurali. Priscianus tamen 
p. 717 haec sola arborum nomina ponit, q u ercu m , la u ru m , p in u m , co m u m , 
ficu m , quae tarn s e c u n d a e , ait, quant qu artae in v en iu n tu r. Tibi primo 

[*) ed. pr. a. I'll addit: „(lit ad Carm. illud notavimus)“]
8*
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Turn spissa ramis laurea férvidos 
10 Excludet ictus, non ita Romuli 

Praescriptum et intonsi Catonis 
Auspiciis, veterumque norma.

Privatus illis census erat brevis,
Commune magnum: nulla decempedis 

15 Metata privatis opacam
Porticus excipiebat Arcton:

Nec fortuitum spernere cespitem 
Leges sinebant, oppida publico 

Sumtu iubentes, et Deorum 
20 Templa novo decorare saxo.

perperam omisit cupressum , quae utriusque declinationis est, si ulla fides 
habenda est veteribus membranis. Noster in Arte v. 332. „lev i servanda  
cu p resso ( i : duo ex nostris codicibus, cu p ressu , Carm. II, 14, 23. „ p ra ete r  
invisas cu p resso s :“  multi ibi cu p ressu s, ut videbis apud Lambinum, Tor- 
rentium, et alios. Epod. V, 18. „Iu b et cupressus f ú n e b r e s Ita in om
nibus fere editionibus iam inde a prima Veneta excusum est: sic antiquis- 
simi nostri Leidensis et Graevianus. Virgil. Aen. I l l ,  64. , ,a tra qu e cu- 
p r e s s o at in antiquis plerisque codicibus, cu p ressu  extare iam dudum no- 
tavit Pierius. Atque hoc modo in caeteris etiam poetis variant ubique 
fere hanc vocem membranae vetustae. Unde id certe pro comperto habea- 
mus, si non in illis auctorum locis, at saltern in usu et consuetudine fuisse, 
ut C upressus quartae etiam declinationis haberetur. Sed et M y rtu m  male 
omisit Priscianus, quae declinationis quartae est, non tantum in hoc Nostri 
loco, sed apud ipsum Virgilium Georg. II, 64. „ S ed  truncis oleae m elius, 
p ro p a g in e  vites R espondent, solido Paphiae de ro b o re  myrtus.“ ubi con- 
tendo Paphiae m yrtu s  esse nominativi pluralis, ut O leae , et v ites: etsi re- 
centiores Yirgilii interpretes aliter accipiant, ut M y rtu s P a p h iae  (Yeneris) 
singulari numero efferatur. Sed non ita Servius, qui P a p h iae  interpretatur 
V en e ria e , non, V en eris . et sic post Yirgilium alii poetae; Ovid. Arte III, 
181. „H ie  Paphias myrtos h ie p u rp u re a s  A m eth y sto sP  Statius Theb. 
IV, 301. „ h i  Paphias myrtos a stirp e  r e c u r v a n t e  Seneca Oedipo. 539. 
„Am,a ra  baccis laurus, e l  tiliae leves, E t  Paphia myrtus.“ Certum igitur 
est Paphiae m yrtu s  plurali esse numero apud Virgilium; et sic Catullus 
Epithalamio Pelei [64, 89], , ,Quales E u ro ta e  p ro g ig n u n t  fl.um.ina myrtus“ : 
ita potiores codices et editiones, non m yrtos.

9. L a u rea  férvidos E x c lu d il  ictu s .] Iam olim monuit Lambinus 
nonnullos Codices habere férv idos a e s  t u s ;  caeteri interpretes tacent. At- 
qui et ipsos non aliter in quibusdam invenisse, licet id dissimulent, inde 
colligas; quod ex nostris bona pars, Zulichemianus scil. Petrensis, Galei, 
Bodleianus et pro varia lectione Reginensis clare repraesentent aestus. Nos
ter alibi Serm. I, 1,38. „cum  te ñ eq u e  fervidus aestus D im oveat lu cro , ñ e 
que hiems, ignis , m are, fe r r u m P  Carm. I, 17, 18. „H ie  in  re d u e la  valle  
C aniculae Vitabis aestus.“ et III, 24, 36. ,,s i  ñeque  fervidis P a rs  in c lu sa  
caloribus M u n d i.“  Virgil. Georg. IY, 401. „Ip sa  ego te, m edios cu m  so l  
a ccen d erit  aestus.“ Haud damnanda itaque haec lectio est, férv id os aestus :  
alteram tamen iure mérito ei praetuleris, quam et primae editiones et plu- 
res potioresque membranae confirmant, „ L a u r e a  férv id os E x c lu d e t  ictus/4 
Ovid. Metam. YI, 49. E t  breve post lem pus ca n d escere  solis ab ictu.“ 
ubi pariter interpolatum erat a Librariis, qui pro ictu  substituerunt ortu . 
Idem Metam. Y, 389 „Silva coronal aquas, cin gen s latus o m n e ; su isqu e F r o n -  
dibus, lit velo, Phoebeos subm ovet ictus.“ ubi et ig n es  ingesserunt. Sic
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XV I.
AD G R O S P H U M .

Otiura Divos rogat in patente
Prensus Aegaeo, simul atra nubes
Condidit Lunam, ñeque certa fulgent 

Sidera nautis:
5 Otium bello furiosa Thrace,

Otium Medi pharetra decori,
Grosphe, non gemmis, ñeque purpura ve- 

nale, nec auro.
Non enira gazae, ñeque consularis 

to Submovet lictor miseros tumultus
Mentis, et curas laqueata circum 

Tecta volantis.
Vivitur parvo bene, cui paternum
Splendet in mensa tenui salinum;

15 Nec levis somnos timor aut cupido 
Sordidus aufert.

Quid brevi fortes iaculamur aevo
y. 1. Vulg. Patenti.

Lucretius non semel, [V, 612) „racliorum  ex a u g ea t ictu m “ , [V, 1103] 
„ V  erberibu s ra d io ru in “, [11,807] „ G ig n u n tu r lum inis ictu , [Y, 606] A rd o - 
ribu s ictus“, [VI, 513] „S o lis  s u p e r  icta ca lore.“  Ita et alii poetae: sed 
ride hie Lambinum, et ad Ovid. Metam. Y, 389 accuratissimum Heinsium. 
Audaciob'tamen caeteris Horatius: illi enim metaphoram temperaverunt vo- 
cabulo adiecto, ictus solis, ictu s P hoebi, ictus lu m in is ; noster figuratius, 
feim idos ictu s , nulla solis mentione facta: quae Dithyrambica pene auda
cia est.

1. In  pa ten ti P ren su s  A eg a eo ] Barthius in Adversar. XXXV I, 14, 
veterrimum quendam codicem clare ait habuisse im p a ten ti;  quod et postea 
in Argentoratensis etiam Bibliothecae libro se reperisse. Quid autem sibi 
velit im patenti, ñeque ille nos docet, ñeque alius, opinor, quisquam intell- 
gat. Grediderim Typographi erratum esse, et reponendum ibi im potenti ;  
quae sane tolerabilis foret lectio. Sic enim et Catullus [4, 18] de Phaselo, „ E t  
inde lot p e r  impotentia freta H eru m  tulisse.“ E t verior tamen et meliorest, 
quam nostri et aliorum codices firmant, et editiones omnes receperunt; in  
patenti. Virgil. Georg. IT, 41. „pelagoque volans da vela  patenti.“ Bene 
enim, prensus in paten ti mai-i; ubi nempe longe erat littus, et nullum a 
tempestate refugiuni. Caeterum ex Batteliano nostro, legendum ess ep á te n le  
potius quam patenti, monui ad Carm. I, 25. v. 17.

17. Q uid brev i fo rtes  ia cu la m u r aevo M ulta] Aliud extat in Bodlei- 
ano; ut etiam in Colbertino et Regiae societatis codice pro varia lecti- 
one; quod prima fronte multis, nisi fallor, mire blandietur, „Q uid  brevi 
sontes ia cu la m u r aevo.“  Unde enim Librariis tarn reconditum vocabulum, 
nisi ab ipso Horatio ? Certe id genus hominum vix umquam communia 
verba delet, et rariora substituit. Re tamen penitius introspecta, damnabunt, 
credo, sontes; et illud alterum loco et sententiae aptius esse deprehendent. 
Quid fortes , ait, multa iaculamur? Quid frustra et nequicquam fortes tot 
et tanta molimur, mox morituri ? Quid refert in tarn brevi aevo, [Lucret. 
II, 11] „ Corlare in g e n io , co n ten d ere  nobilitale, N o d e s  atque dies n iti
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Multa ? quid térras alio ealentis 
Solé mutamus? patriae quis exsul 

20 Se quoque fugit?

p ra esta n le  labore A d  sum m as em e rg e re  opes , re ru m q u e  p o li r i  ?“ Ilecte 
itaque liabet (o r le n : et apposite sane Seneca Nat. Quaest. III, 1. [praef. § 3] 
„ L ib e l“ , inquit, „v iih i ex c la m a re  i/tuin p o ela e in c ly ti versum , ,, „ Tolllm us  
ingentes ánimos, el m axim a  p a reo  T em p o re  m o lim u r.“ “ ubi notandum 
illud p a rv o  tem p o re , ut Iíoratius brevi a ev o : et proinde repudiandum est Bar- 
thii acumen Advers. XXXYI, 14, qui, si códices assent ir  en tu r , arcu sane quam  
aevo le g e re  m al le t. Multa sane brevi aevo molitus est ipse Barthius ; et 
TioXvpa&las sive potius noX cavayueiaia? gloriam etiam iuvenis consecutus 
est. verum enim cuín ad Iudicium res deveniunt; brev i sane a rca  plerumque 
iaculatur, neque'ad scopum pertingit.

18. Q uid Ierras alio calentes] Locus quidem perdifficilis, et qui mul- 
tos exereuit, ..qu id  Ierras alio calentes Solé m uta m u s? p a tria e quis e x u l  
S e  quoque f u g i t ? “ Alio cálenles solé, boc est dissitas, tange rem otas , ut 
Yirgilius [Georg. II, 512]; „ A tque  alio patriara  q u a eru n t  sub solé iacen-  
tem .“  Quid ergo est, m utam us Ierras rem o tas? siquidem  nem a im itare 
d ic i possit térras, in quas n o ndum  p ed em  in tu lit :  ut II. Stephanus ad huno 
locum. Quem ut nodum expediamus, illud imprimís proderit adnotasse; nempe 
verbum M a ta re  duplicem recipere constructionem. Exempli gratia, eodem 
plañe sensu poteris dicere, M utavit p a tria m  exilio , et M utavit ex iliu m  
p a tria . Curtius III( 17. „S ism es P erses ex iliu m  p a tria  sede m u ta v era í“ :  
quod perinde est, ac si dixisset, exilio  p a tria m  sedcm  m u ta v cra t:  ut in 
eadem sententia Virgilius Georg. II, 511. „ E x ilio q u e  dom os et dulcía  lim ina  
m u ta n t:“  et Ovid. Fast. VI, 665. „ E x ilio  m utant u rb em , T ib u rq u c  rece-
du n t.“  Iam in hac constructione Locus praesens, sive (ut Scholastici lo- 
quuntur) Terminus a quo, ponitur casu accusativo: in illa Locus absens
sive Terminus ad quem: quam formam bis vel ter secutus est Noster, ut 
Carm. I, 17, 1. ,,P e lo x  am aenum  saepe L u crelilem  M utal Lycty'o E'au-
n u s“ :  et Serm. II, 7, 109. „sub nociera qui p u e r  uvam  F u rtiv a  inutat 
s trig ili“ : lioc est, ut communius loquuntur, L y ca eu m  L u cretili, et S trig i-  
lem  uva. His semel animadversis, falsum esse apparet Stephanum aliosque, 
qui contendunt nem inem  d ic i posse m a ta re  Ierras, in quas nondum  p ed em  
intulit. Imo vero in ea M utandi constructione, qua Locus absens est casus 
accusativi, id semper dicitur: Sic F a u n a s  m ula t L u cretilem , quo nondum 
pedem intulit; P u er m utavit u v a m ,  quam nondum habuit. Quidni igitur 
m utam us térras alio solé ca len tes; etsi nondum eas attigimus ? Eadem 
plañe loquen di forma est: in eo tantum differunt, quod hic subintelligitur 
Terminus a quo; M utamus térras alio solé ca len tes , térra nostrá scilicet. 
Utique si plene ita dixisset, niliil bic difficultatis esset. Atqui et ex ipsius 
rei natura id facile subaudiri potest, et ex consuetudine fieri solet. Sic cum 
absolute dicunt auctores M atare sedem , solum , larem , et similia: id tacite 
extrinsecus supplendum est, im itare sedem  sede, solum  solo, larem  lare. 
Ñeque quidquam interest, cuín dicis im itare sedem , utrum sedem absentem 
intelligas, subaudita sede p ra ese n te ;  an sedem praesentem subaudita ab
sen te : ut cum Noster ait Carm. Saeculari 39, „Iussa p a rs  m ata re la res et 
u rbem  liospite cu rsa “ ; nibil refert, utrum lares el u rb em  interpreteris Ro- 
m am  quo itu ri erant, an T roiam  u n d e H u rí erant. Imo vero, cuna Latini 
dicere solent locum  e x  loco im itare, ut Plinius Hist. II, 48. [$ 132] „ L o 
m an e x  loco m utans ra p id a  v ertigin e“ : et II, 37, [§ 101] ,,U l v o lu cres  
sedem  e x  sede m ulantes“ : luce ipsa clarius est ita dici, m u ta re  sedem  quo 
nondum venerant ex  sede ubi tune erant. Recte itaque et de more locutus 
est Iíoratius, „qu id  térras alio calentes Solé m uta m u s?“  quamvis in eas 
nondum pedem intulimus. Sed aliam viam insistit vir quídam eruditissimus,
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Scandit aeratas vitiosa navis 
Cura; nec turmas equitum relinquit,
Ocior cervis, et agente nimbos 

Ocior Euro.
25 Laetus in praesens animus, quod ultra est 

Oderit curare, et amara lento 
Temperet risu. nihil est ab omni 

Parte beatum.
Abstulit darum cita mors Achillem:

30 Longa Tithonum minuit senectus:
v. 26. Forte, L en i.

qui liodum lrunc non solvere, sed discindere conatur, sic locum legendo et 
distinguendo, „q u id  Ierras alio cálenlos Sole m u tam us patria?“ Ingenióse 
profecto, quicunque est: ipse enini nescio. lllud tantum coniecturae huic, 
adversatur, quod hoc pacto frigeant aliquantulum ea quae sequuntur, „Quis 
e x u l  S e  qvoque f u g i t ? “ Perit nempe Antitheti gratia et venustas singula- 
xis: Quis patriae e x u l  se qu o qu e fu g it ?  Se ipsum non fü g tet , quam vis pa
trian! fu g e r i t :  ut Yirgilius [Eel. I, 4], „N os  patriam fugimus, el dulcía  
U nquim us a rv a .“  Recte autem e x u l  p a triae, ut Ovid. Metam. IX, 409. „A I- 
tonitusque m alis, exul mentisque domusque.“

21. S ca n d it aeratas vi ti os a naves Cura] Ita et nostri Codices et alio- 
rum, naves vel n a v is ; et sie alibi Noster Carm. Ill, 1, 39. „ ñ eq u e D ecedit  
aerata triremi C u ra .“  Elegans tarnen ea lectio est, quam subministiant Ex- 
eerpta Bodleiana ab annis circiter quadringentis scripta, „ S ca n d it aeratas 
vitiosa puppes.“ Quippe Cura, cum fugientem navem consequitur, posteri
orem partem sive puppern scandere debet. Ovid. Metam. YIII, 103. ,,/?«-
sit et aeratas im pelli re in ig e  puppes.“ Virgil. Aen. V, 193. „vastis sonat 
ictibus aerea puppis.“

26. E t  am ara lento T em p eret risu ] L ento  liabent manuscripti pleri- 
que omnes cum editionibus vetustis: umis tantum vel alter la c lo , quod et 
editiones aliquot occupavit, Typothetarum magis incuria, ut opinor, quam 
Editorum consilio. Quid enim ineptius quam laetus anim us laelo risu , ea- 
dem in sententia et prope eodem versu. Sed et illud Lento  non usque adeo 
satisfacit. Nemo alius, quod sciam, lenlurn risu m  dixit. E t cum am ara  
dixisset et tem peret, figura a saporibus ductä ; utique eädem metaphorä clau- 
dere sententiam debuit, hoc vel simili verbo, Et am a ra  dulcí: vel, am ara  
grato T em p eret risu . Gerte, nisi me destituit iudicium, utrumvis ex his 
lento illo risu  melius aptiusque exit. Cogitemus igitur, annon aliud ver- 
bum lateat, quod et receptae lectioni et metaphorae respondeat: ñeque diu 
quaerendum erat; quippe ecce tibi, „ et  am ara  leni T em p eret ris u .“  Nam 
principio, L en e  in saporibus opponitur áspero , austero, a c r i :  Ut Terent. Iie- 
auton. Ill, 1. [v.49] „asperum, P ater, hoc est ; a liud  lenius sodes vide.“  Deinde 
et lenis risus, aptissime: ut Cicero in Somn. Scip. [2] ,,H ic  leniter arridens 
Scipio , Quaeso, inq u it, n e  m e som no exciletis .“  E t postremo L enis, L ev is, 
L a etu s  et L en iu s  ci-eberrime a Librariis confundi solent: ut apud Nostrum 
Carm. III, 18, 3. „Lenis incedas abeasque“ ;  Colbertinus Codex pro varia 
lectione, Laetus. Carm. I, 18, 9. „N o n  levis E u iu s “ ;  Codex Noster Regi-
nensis, lotus. Carm. IV, 6, 28. „L ev is  A g y ie u .“  unus apud Cruquium, L a e
tus. Virgil. Aen. II, 782. „ L e n i  flu it a gm in e Tt/bris“ :  membranae aliquot 
Pierii, L aelo . Ovid. Epist. Ácontii [Her. XX] v. 120. „Q uiqu e subcst nivei 
laetus in ore ru b o r “ ; plerique ibi scripti, L en is , ut testatur Nie Heinsius. 
Ovid. Metam. VII, S2. „ S ic  iam  lentus am or, iam quem  la n g u ere  putares“ :  
piares ibi lenis, et unus, laclas. Quidni itaque et hic pariter errare pote- 
rant oculi manusve Librariorum ? Sed praeterea mihi suspicio est, adliuc
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Et mihi forsan, tibi quod negarit,
Porriget hora.

Te greges centum, Siculaeque circum 
Mugiunt vaccae; tibi tollit hinnitum 

35 Apta quadrigis equa; te bis Afro 
Murice tinctae

Yestiunt lanae: mihi parva rura, et 
Spiritum Graiae tenuem Camenae 
Parca non mendax dedit, et malignum 

40 Spernere volgus.

X V IL
AD M A E C E N A T E M .

Cur me querelis'examinas tuis?
Nec Dis amicum est, nee mihi, te prius 

Obire, Maecenas, mearum
Grande decus columenque rerum.

5 Ah, te meae si partem animae rapit 
Maturior vis, quid moror altera,

Nec carus aeque, nec superstes 
Integer? ille dies utramque 

Ducet ruinam: non ego perfidum 
10 Dixi sacramentum: ibimus, ibimus,

Utcumque praecedes, supremum 
Carpere iter comités parati.

Me nec Chimaerae Spiritus igneae,
Nec si resurgat centimanus Gyges,

y. 14. Vulg. G igas, yel Gyas.

peius hie grassatam esse horurn hominum audaciam. Vide enim, an non 
yeri sit similius sic totum hunc locum ab Horatio profectum esse ; ,,L a etu s  
in  p ra esens  animi, quod u ltra  est Oderis cu ra re , et am a ra  len i Temperes 
risu . N ih il est oh om ni P arte beattim .“  Melius certe yidetur, ut secunda 
persona dirigantur haec ad Grosphum, quam ut sententiose proferantur. 
Melius quoque, ut ipse Grosphus, quam ut eius anim us r id e r e  iubeatur: 
melius denique illud infertur, quod sequitur paullo post, „ E t  m ih i fo rsa n T 
tibi quod  n e g a rit  P o rrig et  h o ra “ tibi nempe, quem prius allocutus sum. 
Fraudi esse potuit Librariis Hellenismus ille elegans, L aetu s anim i. Velleius 
Paterculus IT, 93. „M arcellus, sane , u l  a iunt, in g e n u a ru m  v irtutum , lae-
tusque animi et in g en ii, fo rtu n a e q u e , in  quam  a le b a tu r, ca p a x .“ Sym- 
machus Epist. I, 8. „U t vos sitis laeti praesentium.“ Valerius Flaccus 
III, 659. „L aetus opum  pacisquc m eae.“  Virgil. Aen. XI. [v. 73] „ qu a s  
laeta laborum Ipsa suis D ido m anibus.“  Sic fa e lix  a nim i Iuvenalis XIV, 
119. „ E t  p a ter ergo  animi felices cred it  avaros.“  Sed plena sunt bis 
poëtarum scripta. Porro oderis et tem peres facile fuit Librariis, patiente 
id versus mensura, commutare in oderit, tem p eret: ita Epod. X , 22. pro 
M ergo s iuveris, plures membranae iu v e r it : Serm. II, 3. v. 133. pro, u t  de- 
m ens g en itricem  occidis O restes; omnes babent occidit. II, 5. v. 90. pro 
D ifficilem  et m orosum  offendes g a rru lu s  ; omnes similiter offendet.

14. N ec  si resu rg a t centim anus G igas] Sic iterum Carm. III, 4, 69.
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15 Divellet umquam: sic potenti 
Iustitiae placitamque Parcis. 

Seu Libra, seu me Scorpios aspicit 
Formidolosus, pars violeutior 

Natalis horae, sen tyrannus 
20 Hesperiae Capricornus undae :

„ Testis m ea ru m  C entim anus  Gigas S en ten H arum .“  Codices omnes tam 
mei, quam aliorum, constanter liabent G iga s, cum editione Yeneta et 
Loscheriana. Solus Muretus in Yar. Lection. V I, 13. in quibusdam ait se 
Gy g e n  invenisse, in aliis Gy a n : Certe ex aliis poetarum locis nomen pro
prium kic subesse constat; sed ubique fere, nisi cum obstitit versus ratio, 
Librariorum ignorantia dissimulatum. Priscianus p. 718. „ H ie  centim a
n u s , h u iu s cen t im a n u s : H oratius in II I . Carm . „T estis m ea ru m  cenli-
m anus  Gyges sen ten tia ru m .“ Ita quidem Editi. Sed Manuscripti quos 
vidi quatuor, G igas. Seneca Here. Oet. 167. „ Quis vastus B riaveus, quis
tum idus  Gyges?“ et iterum v. 1168. ,,n ec  tvuci ric tu  Gyges Pindo cadaver 
o b ru it toto m eu m .“ utrobique codex Florentinus longe antiquissimus, Gigas. 
Capitolinus in Maximinis c. 8. „ T a m  crud elis  f u i t , ut ilium  alii Cyclo- 
p em , alii B u sirid em , alii S ciro n em , n o n n u lli P halarim , m ulti T yphonem  
vel Gygem v o c a r e n t ubi vetustissimus Palatinus G igantam . In Ovidio 
nomen proprium servatum est, quia g ig a n tem  versus ipsi excluserunt: 
Amor. II, 1. [v. 12] „Ausiss eratn  (m em in i) caelestia d icere  bella , Centi- 
m an u m qu e  Gygen: et satis o ris e ra t .“  Fast. IV, 593. „ Q u id  gra v iu s , 
Victore Gyge, capliva lulissem  ?“ Trist. IV, 7. [v. 18] „ C entim anum que
Gygen, sem ibovem que v i r u m Sed in ultimo loco codex unus G yan, alter 
G iam ; ut adhuc dubium sit, quo nomine Centimanus ille vocandus sit. 
Quaeramus igitur apud Graecos, in quorum officinis haec omnia conficta 
sunt, et ad Latinos delata. E t Hesiodus quidem kabet Tvyye Tkeogon. 149. 
,,K o x x o e  xs, B giagscbe xs, Tvyrje , vm qqquxvu xsxv a .“  618. ,,K 6xxiy  
x ' yds Tvyy dqas XQaxsQiy s r l  dsa/Aiß.“  714. ,,K 6 x x o g  xs, Bgidysuie xs, 
Tvyrje x ' auxos noX syoio.“  734. , , ’Evd-u Tvyrje, K oxxoe xs, xal o Byia-
gsm e ¡isyudv/Aoe.i‘ et sic praeter Hesiodum sex vel septem Grammatici, 
quorum loca videre potes apud eruditissimos Viros N. Heinsium et Muncke- 
rum, ilium in Notis ad Ovid. Amor. II, 1, [v. 12] hunc ad Hygini Prae- 
fationem. Contra Apollodorus non G y g en , sed Tvtju appellat; quin et 
Hesiodi quaedam optimae notae exemplaria non Tvyye  in locis iam citatis, 
verum T v q e  repraesentant; si Mureto constat tides. Accedit hue, quod 
Gyges, nomen aliunde satis cognitum, priorem syllabam productam kabeat, 
ut apud Nostrum supra, Carm. II, 5, 20. „ L u n a  m a ri  C nidiusve Gyges.“ 
et III, 7, 5. „Gygen ille notis actus a d  O ricum .“ Virgil. Aen. IX, 762. 
„ Principio P h a le rim , et succiso  p o p lite  Gygen.“ Propert. Ill, 9. [v. IS] 
„ L y d ia  Gygaeo lincta p u ella  la c u A  Neque aliter Graeci, ut Bianor in 
Antholog. Epigram. I, 70. [ep. 18] „ H ü g d ise  at xondXai T Y T O Y  n o lle , 
at x1 ’AXvaxxov.“  et Alpheus ibidem I, 12. [ep. 2] ,,O v axsgyoi ßudv- 
Xrpove agovQ ue, Ovx bXßov noXvyqvaov , ola P Y T H iS .“  ubi obiter sic 
emendandum est, „ Ovx oXßor, noXvyovaoe ola P vyye■”  siquidem plane 
auctor respexit ad notum ilium Archilochi locum [fr. 24, 1 Bergk], , ,0 v  
poi xu T Y T E S l xov T IO A Y X P Y Z O  Y  psXsi, O vd ’ slXs niu ¡is £qXoe, ovd 
d yuiopiu  etc.“ ubi caveant tirones, ne yvysio primam brevem hie kaber-e 
existiment; nam d’ssyllabon est, ytm  in unam syllabam contracto, ut TIi]- 
Xrjicedsio ‘AyiXrjoe. Corrigendus itaque est Anacreon Carmine XV, et in 
Antholog. If, 47. [ep. 17], ubi T vyao  primam corripit, ut nunc quidem 
legitur: ,,Ov uoi /usXsi T v y a o , Tov ¿a g d lo iv  u v a xxo g , O v d ' uiqssi ¡as
XQva'os, Ovd's cpdorib xv qu v ro ie .“  Certe huic lectioni praeter dialectum
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Utrumque nostrum incredibili modo 
Consentit astrum. te Iovis inpio 

Tutela Saturno refulgens 
Eripuit, volucrisque fati 

25 Tardavit alas; cum populus frequens 
Laetum theatris ter crepuit sonum: 

Me truncus inlabsus cerebro 
Sustulerat, nisi Faunus ictum 

Dextra levasset, Mercurialium 
30 Custos virorum. reddere victimas 

Aedemque votivam memento :
Nos liumilem feriemus agnam.

xvin.
Non ebur, ñeque aureum

Mea renidet in domo lacunar:

etiam ipsa sententia repugnat. Sic enim Graeca haec vertenda essent; N o n  
euro  G y g e m , n ihili facio  Gy g em  S a rd iu m  reg em . Ergo turn Gyges in 
vivis esse debuit, cum auctor haec scriberet: at diu ante Anacreontem na- 
tum Gyges ille ad plures abiei-at. Tu vero lege, , , Ov  p o t pi'ktt zee I'vytai, 
Tov —aod'iAor avaxzosN  hoc est, N ihili aestimo opes G y g is , sive, qnas  
G yges olim  habuil. Nam ut Alpheus ille, quern supra citavimus, ita hie 
scriptor (si is est Anacreon: nam ex iis, quae sub eius nomine hodie fe- 
runtur, multa spuria sunt) aperte nimis imitatus est eundem Archilochi 
locum, ,,O v p ot TA  T Y T E S l  zov nohvyQvaov M E A E I .“  Alexander tamen 
Aetolus, ut in his sane peregrinis nominibus maior est licentia, priorem 
in Evyrjs corripuit, Epigrammate in Alcmanem, quod vitiose editurn apud 
Plutarchum TZtpi cpvyr,s [c. 2], correctius et integrius dedit ex Anthologia 
inedita Lucas Holstenius ad Steph. Byzantium [s. v. Aaaxvktor p. 92]: 
,,K cci p ovoa$ tddqv E X ixm riduc, at p t  zvyuvrw v O qxa r Aaaxvkeu) p ti-  
£ov<x xnl Fvysu).“  Ita nunc fertur utroque loco ¿iaaxvktto : mendose tamen, 
nisi auetori errorem potius quam Librariis impingas. Quippe Dascylus sive 
Dascyles Gygis pater non tyrannus erat, sed privatus. Aut scripsit, aut 
scripsisse debuit; , ,0 r jx a r  Karduv'ktto ptiQova xui Vvyto).1' De Candaule 
et Gyge tyrannis nota est historia. Quae omnia, ut ad Horatium revertar, 
dubium quidem faciunt, G ygesne, an Gyes sit ille Centimanus. Nos tamen 
plurium scriptorum auctoritatem secuti, prius illud praetulimus: rectene 
an secus, neque scire nunc fas est, nec hilum interest: neque enim Horatii 
salus in hoc nomine vertitur.

23. V olu crisqu e fa ti T ardavit alas] Lambini quidarn codices, Bers- 
manni unus, et ex nostris Petrensis cum Editione Loscheri habent, vo- 
lucres. E t sic etiam legitur apud Servium ad Aen. IV, 610. Quin et 
vetustiores membranae, quae exhibent vo lu cris , id ex antiqua scribendi 
ratione servant; ut nempe sit quarti casus numeri pluralis, non genitivi 
singularis. E t sic in hac nostra editione accipi volo, v o lu cris , hoc est, 
volucres. Elegantius certe volucres alas fa t i , quam alas fa t i  v o lu cris“ :  
Noster Carm. Ill, 29, 53. de Fortuna: „L a u d o  m a n en lem : si celeres q u a lit  
Pennas, resigno  quae dedit.“  Virg. Aen. V, 217. „R a d it ite r  liq u id u m , 
celeres n eq u e com movet alas.“ Ovid. Art. II, 45. „ R em igiu m  volucres
disponit in  o rdine  pennas.“
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Non trabes Hymettiae
Premuní columnas ultima recisas 

5 Africa: ñeque Attali
Ignotus lieres regiam occupavi:

Nec Lacónicas mihi
Trahunt honestae purpuras clientae.

At fides, et iugení
lo Benigna vena est; pauperemque dives

Me petit: nihil supra
Déos lacesso, nec potentem amicum 

Largiora flagito,
Satis beatus unicis Sabinis.

15 Truditur dies die,
Novaeque pergunt interire Lunae.

Tu secanda marmora
Locas sub ipsum funus, et sepulcri 

Inmemor, struis domos:
2o Marisque Baiis obstrepentis urgues

3. N on trabes H ym ettiae] Vir celeberrimus Thomas Gale o tu«y.a- 
Q'Tt¡£ sic legebat ex coniectura; „N on trabes Hymettias P rem u n í co
lum nas ultim a  recisae A fr ic a .“ Quod minime contemnendum est: ut ordo 
sit, non trabes (citreae) ex ultima Africa recisae premuní columnas mar- 
moris Hymettii. Celebres sane erant columnae Hymettiae, ut Plinius Hist. 
XXXV I, 3. [§ 7] „Colum nas H ym ettias non  p ia res s e x P  et ibid. XVII,
1. [§ 6] ,,Colum nas q u a ttu o r H ym ettii m a rm o risN  Val. Maximus IX, 1.
[§ 4] ,,C n . D om itius L . Crasso o biecit, quod  colum nas Hym ettias in
p o rticu  dom as h a b eretP  Trabes autem ex arbore citro ab Añica usque 
petitae columnis marmoreis imponebantur. Apposite Statius Silv. IV, 2. [v. 38] 
„ S e d  m ih i non  epul-as, ¡n d isq u e  innixa columnis Robora Maurorum.“ 
Recte vero T rabes  de citro: ut Noster Carm. IV, 1, 20. „P o n et m arm o- 
rea m  sub  trabe citrea“ : et vicie insuper ut apte inferatur illud R ecisae, 
do trabibus liguéis: ut Carm. III, 6, 40. „M atris ad  a rb itriu m  recisos 
P o rta re  fustes.“ Atque baec protulisse suffíciat ad Galei coniecturam fir- 
mandam. Verum cum omnes ubique códices in recepta lectione consentiant, 
et praeterea ex correctione Galei impeditior paullo et invenustior fíat ordo 
verborum; satius est fortasse locum sat bene se babentem non sollicitare. 
Trabes enim supra columnas positae, non e ligno solum, sed e lapide fie- 
bant, ut Architectis notum: et proinde marmor Hymettium tam trabibus 
conficiendis, quam columnis erat aptum. Plinius narrat in domo Salaucis 
Colchorum regis trabes fuisse argénteas, Hist. XXXIII, 3. [§ 52] „ S ed  et 
Ulitis a u rea e c a m e ra e , et argenteae trabes n a r r a n t u r , et co lu m n a e , et 
parastaticae.“  In Veneris domo -Smaragdinas trabes super Hyacintbinas 
columnas ponit Claudianus de Nuptiis Honorii v. 88. „ATJm iscens artetn  
p relio , trabibusque smaragdis S u p po su it caesas h y a cin lh i ra p e  colum nas  
Iam ergo colum nae  illa ultim a A fr ic a  recisae  erunt columnae marmoris 
Numidici, quae apud Romanos magno in honore erant, ut multa scriptorum 
loca testantur. Iuvenalis V II, 182. „ P arte alia longis Numidarum fu lla
columnis Surg'at, et alg'entem ra p ia t caenatio  solcm P  Ceterum illud quod 
mox v. 23. babetur, , .P ró xim o s revellis  a g r i  t é r m i n o s clare imitatus est 
Quintilianus Declamat. XIII. [c. 2] „ Quod cives p a sceb a t, n u n c  divitis
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Submovere litora,
Parum locuples continente ripa.

Quid, quod usque próximos
Revellis agri términos, et ultra 

25 Limites clientium
Salis avaras? pellitur paternos 

In  sinu ferens Deos
Et uxor et vir, sordidosque natos.

Nulla certior tamen,
30 Rajiacis Orci sede destinata

u n iu s  kortus es t : postquam  próximos quosque revellendo términos ager 
locupletis in u n d a v it .“

30. R apacis o rci sede destinata] Editiones principes, utraque Yeneta 
cum Loscheriana, fine  habent, non s e d e ; unde prior illa lectio posteriores 
fere omnes occupavit: „ N u lla  certio r tam en Rapacis o rci  fine destínala ,
A u la  divitem  m anet H eru m A  Ubi F in e m  o rci  Lambinus Daceriusque ex
trema et ima Tartara accipiunt, ubi scelerati poenis exercentur. Perperam 
profecto, siquid bic iudico. Non enim de poenis sed de morte duntaxat 
bic agitur; ut et haec ipsa yerba, et sequentia quoque clare ostendunt. 
Dum tu dives, inquit, próximos quosque agros coemendo tuum undique di
latas et extendis; eiicitur ex paterno lare pauper cliens cum uxore et liberis. 
Esto autem. Diruitur casa pauperculi, ne latifundia tua debonestet : ipse 
inops yagatur, et laris incerti. Quid tum postea? nulla aula Plutoniâ 
domo sive sepulcbro certior locupletem dominum manet, pariter ac humilem 
clientem. Quid enim? A equ a  tellus p a u p e ri  reclu d itu r , R egu m q u e p u e ris . 
Eadem mox aeterna domus utrumque coercebit, et te qui novas tibi domos 
exstruis, et ilium cui antiquo lare excedenti nulla ne conductitia quidem 
domus superest. Yides, opinor, non posse hic ima Tartara intelligi, nisi 
una cum divite et pauperem ilium clientem eo velis detrudere. Quid quod 
Nostro haud convenit, Epicúreo praesertim, tam iracunde et vebementer in 
commune locupletibus vitium intonare; ut qui vicina praedia suis iungat 
et continuet, ei cum Ixionibus et Sisyphis aeternae poenae luendae sint. 
Quare aliud quid excogitemus, si forte ab omnibus fere Librariis propagata 
lectio defendi et explicari possit. Ubi illud primum erit inquirendum, quid 
F in e  sibi velit, quid D estinata. D est in a re , praeter vulgaiiores significa- 
tiones, etiam id notât, describere limites, designare términos. Curtius IV,
32. [c. 8 § 6] „Cum  r e x  u rb is  fu lu ra e  m uros p o len ta , u t M a cedonum  
m os est, destinasset.“ Yegetius II, 10. „ E ra l  etiam p ra efectu s  ca stro ru m  
— a d  quem  castrorum  p  o sitio , valli et fossae destinatio p ertin eb a tA  
Virgilius in Culice. 391. „ C o n fo rm a re locum  capit im p ig e r : h u n e et in
orbem  Destinât, ac f e r r i  capulum  repetiv il in usu?n.a Plura vide apud 
accuratissimum Gronovium Patrem Observ. II, 8. Eodem sensu frequentius 
dicebant D esignare. Yirgilius Aeneid. Y , 755. „In terea  A en ea s u rb em  
désignât a ra lro .“  et VII, 157. „ipse hu m ili désignât m oenia fo ssa .“  Livius 
Hist. I, 10. , ,ln  Capitolium  ascendit R o m a in s , et sirnul cum  do?no de- 
s ig n a v it  templo lovis f in e s“ : qui locus notatu dignissimus: aeque enim 
potuit dixisse, destinavit fines. Revertamur iam ad Horatii verba, in quibus 
elucescere, ni fallor, incipit et sententiae nova species et constructionis : 
ubi D estinata  casu patrio accipietur, et ad A u la , non ad F in e  referetur. 
N u lla  certio r, hoc est, non certio r  (vide Servium ad Georg. I, 125.) aula 
manet divitem herum, quam pauperem clientem. Qualis vero vel quanta 
illa aula ? destinata fine O rci, sive designata et descripta termino ipsius 
Orci, aeque spatiosa ac ipse Orcus. F in e  eo sensu eleganter dicunt auctores ;
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Aula divitem manet
Herum, quid ultra tendis? aequa tellus 

Pauperi recluditur,
Regumque pueris: nec satelles Orci 

35 Callidum Promethea
Revexit, auro captus. hie superbum 

Tantalum atque Tantali
Genus coërcet: hie levare functum

Ovid. Pont. I, 4. [v. 28] „ Ille  est in  P ontum  Pelia m ittente pro fectus , 
Qui v ix  Thessaliae fine tim endus e r  at11, hoc est, Thessalia tenus. Idem 
in Halieutico [v. 101]: „ C ercu ro sq u e  f e r o x  scopulorum fine m oratus
i. e. scopulorum tenus. Lucretius IV, 628. „D ein d e voluptas est e sueco
fine palati“ : Sic ibi legendum, non ut vulgo in  f in e :  palato tenus et non 
ultra, sapores gustamus. Gellius I ,  3. [§ 30] „Hac fini a m es , tam quam  
fo rte  fo rh in a  o su ru s , hac itid em  tenus o d eris , tam quam  f o r  tasse post 
am a tu ru s .“ Hue etiam pertinet illud Ovidii Metam. II, 131. „Z o n a ru m - 
q u e trium  contentas fine, p o lu m q u e  E ffa g ito  iaustralem . u n cta m q u e aqui- 
lonibus A rcto n “ : et illud Senecae de Beneficiis VI, 23. [§ 6] „ V id e  in  
quantum  corporibus v a g a ri  licea t , qu a e non  co ercu it  fine terrarum, sed  
om nem  in p a rtem  su i m i sit.1,1 Quod si huic interpretation! accedis ; iam 
et aliud restabit ex coniectura emendandum. Quid enim hic faciet r a 
p a  c i  s O rci? ñeque vero nescius sum alias sic recte dici, ut Seneca Hip- 
pol. 467. „C um  tam  rapaces c e r n e re t  fati m a n u s.“  et 1152. „Pallas
A ctaeae ven era n d a  g  en t i , Casta n il debes patruo rapaci“, i. e. Plutoni. 
Verum hic, ubi Orcus non p erso n a m  notât, sed lo c u m ; et de eius fin e , 
limite, spatio agitur, iners plane epitheton et otiosum videtur illud R a p a x. 
Literae versuum initiales facile in manuscriptis mutabantur; quia plerum- 
que cfmissae erant a Librariis, ut postea minio scriberentur. Id, opinor, 
hic loci evenit; et corrigendum, „Capacis O rci fine destinata .“ Cur, in- 
quit, ex paierais aedibus extorrem agis pauperem clientem? eadem tandem, 
qua tu, aula habitabit: atque ea ampia satis, quippe quae Capacis Orci 
spatio terminata est. Ovid. Metam. IV, 439. in descriptione Orci, „M ille 
capax a d ilu s , et apertas 7ind iqu e portas Urbs h a b et : u tq u e fretu m  de 
tota flu m in a  te r r a ;  S ic  om nes anim as locus a ccip it Ule, n ec  u lli E x ig u u s  
jfopulo  est, turbam ve a cced ere  sentit.“ Seneca Herc. Fur. v. 658. de Dite, 
„ F a s  om ne m un d i, teque dom inantem  p re c o r  R egno  capaci.“ Verum, ut- 
cunque haec sic satis speciosa sint; ilia tarnen, opinor, pluribus arridebit 
et adlubescet lectio, quam tres codices Cruquiani et ex nostris Zuliche- 
mianus subministrant, „N u lla  ce rt io r  tarnen R apacis O rci sede destinata  
A ula  divitem  m an et H eru m .“  Idque, vel ob unum ilium Taciti locum, 
Annal. 1, 8. „ N e, u t qu o n d a m  n im iis studiis fu n u s  D ivi Iu lii  turbassent, 
ita A u gu stu m  in  F o ro  p o tiu s  qu a m  in  Campo M ariis  sede destinata ere-  
m ar i vellenl.“  Quin et ad has partes vocandus erit Servius, qui adAeneid. 
VI, 152. „ Sedibus h u n c r e f e r  an te su is , et co n d e sep u lch ro “, S ep u l-  
chrum , ait, s e d e s  vocatur. H o ra tiu s : N ulla  certio r tarnen ra p a cis  o rci  
fine destinata aula  divitem  m an et herum . V irg iliu s , — VII, 3. — E l  n u n c  
servat honos sedem tuus, ossaque n o m en .“ Quamvis enim illud fin e, quod 
hic legis, omnes ubique Servii editiones exhibeant, ñeque nunc nobis fa
cultas detur Membranas consulendi; veri tarnen simile est, quod et Lam- 
binus aliique post ipsum animadverterunt, s e d e  destinata  dedisse olim 
Grammaticum ; cum eo nomine verba adducat, ut sepulchrum probet Sedem  
appellari. Verum esto hoc, ut quisque volet: illud non omittendum, sive 
fine, seu sede hic legeris, omnino aptius fore epitheton ca p a cis  Orci, quam 
rapacis.
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Pauperem laboribus,
40 Vocatus atque non voeatus audit.

XIX.
IX BACCHUM.

Bacchum in remotis carmina rupibus 
Yidi docentem (crédité posteri)

Nymphasque discentis, et auris 
Capripedum Satyrorum acutas.

5Euoe!  recenti mens trépidât metu,
Plenoque Baccbi pectore turbidum 

Laetatur. euoe! parce Liber,
Parce, gravi nietuende thyrso.

7. P len o qu e B a cch i pectore turbidum , Laetatur\  Vir summo ingenio 
Dan. Heinsius pro L a eta tu r  substituit L y m p h a tu r :  idque adeo, quia to 
m etu  in versu praecedente interpretatur, f u r o r e , in s a n ia , ly m p h a tio n e ; 
quod et ante ilium fecit Torrentius, et post Daeerius. Utrumque perperam, 
nam et m etu  illic accipiendum pro tim o ré ; et recte habet L a eta tu r  sive 
gaudet. Hoc enim fingit Horatius,  se cum forte in abditis silvis carmina 
meditans vagaretur, incidisse in Bacchum cum comitatu Nympharum et 
Satyrorum : ex hoc viso se et laelitia  et m etu  affectum esse : et Laetitia 
quidem, tum quia propinquo eius numine tactus esset, tum quia amicum 
sibi Deum vidisset: siquidem Poëtae erant sub Liberi tutela: ut Noster 
Carm. I ,  1 , 31. „m e g e lid u m  n em us  Nymph arum que leves cu m  Satyris 
c/iori. S ecern u n t p o p u l o Epist. I ,  19, 4. „A d scrip sit  Liber Satyris 
F a u n isq u e  poêlas“ : et Ep. II , 2 ,  78. „ Rite cliens Bacchi, som no g a u -
dentis et u m b ra “ : m etu  vero, quia mortalis non potest non terreri deornm 
immortalium aspectu : ut Aeneas ipse, fortissimus licet, toto corpore cohor- 
ruit. cum Dii Penates sibi in somno apparaissent, Virgil. Aen. III, 172. 
„ T a lib u s  attonitus visis, ac voce d eo ru m . T um  g elid u s  tolo m anavit 
co rp o re  su d o r.“  et postea viso Mercurio, Aen. IV, 279. „ A t  vero  A eneas  
aspectu obmutuit a m en s , A rrec la eq u e  horrore c o m a e , et v o x  fau cibu s  
haesit.“ Sponte tarnen et Penates et Mercurius se Aeneae conspiciendos 
dederunt; iustior itaque Horatii m e tu s , qui inopinatus et iniussus Bacchi 
et Nympharum concilium oculis temeraverat. Quippe, ut vulgo tum credi- 
tum est, sine magno malo vel summo discrimine nemo umquam Deum ali- 
quem invitum conspexit. Notum illud Homeri Diados V, v. 131. „X aX snoi  
ds d-eol cpuirtod-ai êruQ ytïç.“ et Callimachi, Hymno in Palladem v. 100. 
K qovioi d 1 wds Xéyorzi vópoi, "Ooxs zlv’ àd-arûzw r, oxa pr¡ d tb s  civz'oç 
èh ]zca , A&Qqoy, /uiad-rô zovzov Idtir p a y ah o .“  ubi vide plura ad hanc 
rem apud Illustriss. Spanhemium r b r  n á rv  xal top narciQ iaror. Iure 
itaque fingit Horatius, sibi, viso Baccho, cor m etu  trepidare; mixta tarnen 
laelitia , quia noverat (Carm. I, 17, 13) pietatem  suam  et M usam  d iis  
esse cordi. Recte igitur habet, turbidum  la e ta tu r ; ut intelligamus vo- 
luptatem earn cum horrore fuisse iunctam. Quo modo et Lucretius III, 28. 
„H is tibi m e rebus quaedam  divina  voluptas P e rc ip it , atque horror.u 
Recte etiam, mens trépidât metu et laetatur ;  ut fere Persius dixit, „ L a e -  
ta ri praetrep id u m  co r.“  Sed opellae pretium est, ut totus Persii locus hic 
describatur, cum et explicatione et emendatione egeat, Sat. II. 53. „ S i  
tibi c rá tera s  a rg en ti, incusaque p in g u i  A u ro  dona f e r a m ; s u d e s , et 
p ecto re  laevo E x cu tia s  gu ita s :  laetari p ra etrep id u m  c o r“ : ubi perperam
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Fas pervicacis sit mihi Thyiadas,
10 Vinique íontem, lactis et liberes 

Cantare rivos, atque truncis 
Labsa cavis iterare mella:

Fas et beatae coniugis additum 
Stellis honorem, tectaque Pentliei

v. 9. Vulg. E s t  mihi T hyadas.

magnus Casaubonus gu ita s  interpretatur la c rim a s ;  et laceo  pectore, slulto. 
Tu vero lege et distingue; ñeque mea fide, sed MSti codicis Tho. Galei: 
„ S u d a s , et p ecto re la evo Excutiet gu ita s  laeta ri p ra etrep id u m  co r .“ Yel, 
si forte id mavis, s u d e s , et ex cu tia t . Quorum hie sensus atque ordo est: 
Su d es, et cor p ra etrep id u m  sive properans laeta ri excu tia t gu ita s  sudoris 
p ectore laevo, sive sinistra parte pectoris, ubi cor salit, et sudor erumpere 
solet. Praetrepidum  la e ta r i , constructione Graeca, et tam Persio, quam 
Horatio familiari, de qua vide nos ad Carm. 1, 1, 5.

9. F a s  pervicaces est m ih i T h y a d a s] F a s est, ut hic explicant vete- 
res Scholiastae, non significat quod alibi solet, L icet, sed Possi hile est : ut 
JSef'as et ib  uvóoiov notat et i'o dd'vvciiov. Sed utrovis modo acceperis,
non bello cohaeret cum filo totius carminis. Melu trepidus poeta, ne forte
Bacchus a se conspectus graviter offenderetur, et (ut pulchre iideni Scho
liastae) p e r  m entís p ertu rb a tio n em  p u la n s sibi infesto thyrso  deum  im- 
m in e r e , deprecatur eius veniam verbis submissis; „ P a r c e , L íb e r ,  Parce  
g ra v i  m elu en d e T h y r s o et deinde per totum carmen Baechum ipsum 
compellat, et propitium sibi facit; T u  fleciis a ja n es ; T u  cían p a ren t is :  
Te vidit insons C erbero s. Ende igitur tanta fidueia, ut statim ingerat,
f a s  e s t  m ih i T hy a d a s et v in i fontem  et caetera Liberi Patris miracula
vulgo proferre. Haec non sunt verba m etuentis aut deprecantis . Tu vero 
corrige, reclamantibus licet codicibus, „Fas p ervicaces  sit m ih i T hy a d a s“ :  
Bacchum enim his verbis, ut caeteris quae sequuntur ómnibus, alloquitur: 
P a r c e , inquit, quod te inopinus viderim; fas sit te a me visum esse, aliis 
narrare; liceat ea quae viderim carmine celebrare. Id enim nisi cum Bacchi 
venia non ausus fuisset; ut alibi Carm. I, 18, 11. „non  ego te , candide  
B a ssareu , Invitum  q u a tia m ;  n ec  variis obsita fro n d ib us S u b  divum  ra -  
p ia m .“ Sic et Yirgiíius, ea quae sub inferís sunt narraturus, prius Deorum 
et Manium veniam precatur. Aen. VI, 266. ,,T)i quibus im p eriu m  est a ni
m arían, u m b ra eq u e silentes, E t  Chaos et P h legelh o n , loca n octe tacentia  
late, Sit mihi fas audita to q u i: sit n ianine vestro P o n d ere  re s  alta térra  
et ca líg in e m ersa s.“  Porro in hoe ipso versu T hyadas  vel T inadas  habent 
Horatii códices: Ortographia tamen et auctoritas magis postulat, ut T hy i
adas scribamus. Velius Longus p. 2220. „Q uotiens duabus vocalibus inler-  
iecta I  litera est, d u a ru m  co n sonantium  oblinet v ic em ; sic non e r il  ace- 
p halus v e rs u s : „„Thyias u bi audito trepidant trieterica  B a c c h o e t ,
„ „Troiaque n u n c  stares“ “ ;  et, „„Aio t e ,  A ea c id a , B om anos v in cere  
posse.“ “  Sed tamen editum est T h y a s  etiam apud Velium, plañe contra 
ipsius Yelii eífatum: tria enim exempla profert, ubi duabus vocalibus I 
interiieitur, A io , T ro ia , Thyias. Versus autem est Yirgilii Aen. IV, 302. 
„Thyias, u b i audito stim ulant trieterica  B a cch o .“ Ita olirn in suis codi
cibus Velius reperit; ita, teste Pierio, nunc exhibet vetustissimus Codex 
Mediceus. Ceteri tamen apud Picrium T h y a s ; et sic lnscriptio apud 
Gruterum p. 590, 1. a t en n ia . t h y a s . Eadem est diversitas etiam apud 
Graecos. Ovááes nunc legitur in editionibus Aeschyli, Sophoclis et aliorum: 
at Hesychius cum vocali gemina, O vias, B a x/ís '. ubi ipse literarum ordo 
de seriptura dubitare non sinit. Placet igitur T h y ia d a s , ut A gyieus  
H arpyia , llithyia , O rithyia.
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15 Disiecta non leni ruina,
Thracis et exitium Lycurgi.

Tu fiectis amnis, tu mare barbarum:
Tu separatis uvidus in iugis 

Nodo coerces yiperino 
20 Bistonidum sine fraude crinis.

Tu, cum parentis régna per arduum 
Cobors Gigantum scanderet inpia,

Rhoetum retorsisti leonis 
Unguibus, horribilique mala: 

v. 23. Vulg. R hoecum .

15. D isiecta non leni ruina\ Editiones principes Veneta et Loschen, 
cum recentioribus codicibus, babent l e v i .  N o n  levi r u i n a , ut Seneca 
Phoenissis v. 284. „ atque urbes m ovet Graias in  a rm a : non levis fessis 
venit Ruina ThebisN  sic g ra v is  ru in a , ut Noster Serm. II, 8, 54. ,,In-
terea  suspensa  graves aulaea  ruinas I?i p a lin a m  fe c e r e .“  Reetius tarnen 
vetustiores membrauae le n i , ut Blandiniae Cruquii, et ex meis Leidenses, 
Graevianae, et ex prima manu Regin enses. N o n  leni, i. e. c r u d e l i :  quippe 
Pentbeus a matre lymphata vivus discerptus est. Male igitur to levi bic 
praeferunt editiones quaedam, etiam recentes: neque enim in eo loco Tro- 
chaeum, ut non  le , admittere solet Noster. Nam quod vir cruditus id ab 
Alcaeo factitatum observât, ut [fr. 35, 3 Bergk] , ,£ l  B a x /i , cpäppiaxov d” 
aQtOTor,“  et [fr. 34, 5], a v rà ç  à/u(pl xoqgu “ , id quidem
verum est, sed nibil ad Horatii morem. Quin et in Sappbico carmine, 
Trochaeum in secundo loco saepe adhibuerunt et Alcaeus et Sappbo, ut 
[fr. 1, 1] „ TIoixiXôcpQov à&ccvca' \AcpQoâira, Tlaï/h'oç âoXonXoxe, Xlooo/xai 
ge” : quod secutus est etiam Catullus, ut in XI. [v. 6] „ S eu  Sacas S a git-  
tiferosque P arthos“ :  et LI, [v. 13] „ O tium , C atulle, tibi m olestum  estu ; 
tarnen data opera Noster a Trochaeo in eo loco abstinuit, tara in boc Sapphico 
versu, quam in illo Alcaïco. Idque optimo consilio factum ; nempe ut versus illi 
ta rd io res p a u llo  gra v io resq u e v en iren t ad  a u res : nam sine spondaeo celeres 
nimium volubilesque et sine pondéré feruntur. Vide nos ad Carm. III, 2. v. 1.

23. R hoecum  retorsisti leonis] E t iterum Carm. III, 4. v. 55. ,,Q uid  
Rhoecus evulsisque tru n cis E n c e la d u s ? u Ita nunc editiones pleraeque con
tra omnium membranarum fidem, quae summa constantia habent R hoetum , 
vel R eturn , vel R eih u m ; ut semper scribatur litera T , non C. Solus Cru- 
quius ex uno codice profert R h o ecu m : idem tarnen fatetur C in litura 
fuisse ; ut ex prima manu etiam iste codex exhibuerit R hoetum . Neque 
aliter habent editiones veteres ante annum MDL. Quicumque primus im- 
mutavit, id videtur fecisse auctoritate Apollodori, qui unum ex Centauris 
P O IK O N , R hoecum  memorat, lib. III. c. 9. ¡¡KavzavQOL P 0 I K 0 2  xcù  
'Y Xaïoç“  : quo modo et Aelianus X III, 1. ,,dvo rôiv xivrav^oiv YXaioç  
re xal P 0 I K 0 2 et Callimachus Hymno in Dianam v. 221. „Ovdè /uèv
YXctïor te xal acpqova PO IK O N  ’éoX na.“  Quin et praeter ilium Cen- 
taurum, nomen Rhoecus aliunde erat Graecis notum, ut PO IK O N  ille, de 
cuius amoribus cum Nympha Ilamadryade vide Scboliastem Apollonii Rbo- 
dii ad lib. II, v. 477. et Samius ille Arcbitectus et Plastes apud Herodotum 
III, 60. et Pausaniam lib. VIII. [c. 14 § 8] de quo et Plinius X X X Y , 12. 
[§ 152] „ S u n t qu i in  Sam o prim os om nium  Plasticen invenisse  Rhoecum 
et T heodorum  bradant.*f Esto igitur, si velint, Centauri nomen R h o e c u s :  
quid hoc ad G igantem , de quo agit Noster? Gigantem certe nemo Grae- 
corum, quod sciam, PO IK O N  nominavit. Quamquam et Centaurum ilium 
non R h o eci, sed Rhoeti nomine scriptores Latini appellent, aut alios credo
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auctores, aut alios codices secuti: ut Yirgil. Georg. II, 456. „C entauros  
lelo doinuit, Rhoetumque P /io lu m q u e, E ¿  m agno Hijlaeum L ap ith is era- 
tere  ininanlem .“  ita omnes Pierii codices, nullus R hoecum . Ovid. Metam. 
XII. de pugna Centaurorum cum Lapithis. v. 271. „ E c c e  ra p il  m ediis
flagrantern  Rhoetus ab arts .“  et 285. „G andía  n ec  retinet Rhoetus.“ et 
301. „Rhoetus et ipse suo m adej'actus sa n gu in e  f u g  it.1‘ Ita omnes apud 
Heinsium scrip ti. Valer. Flacc. I, 141. „m ullo q u e  insanas 1 aecho  Rhoetus.“ 
E t III, 65. „Rhoetus in iq u i N u b e  m e r i .“  Sic omnes utrobique membranae 
tarn Heinsii, quam Carrionis. Lucan. VI, 390. „ T e q u e  sub Oetaeo tor- 
que?ilcm vértice vulsas, Rhoete f e r o x , quas v ix  B o rea s inv erleret, ornos.“  
ita editiones veteres cum codicibus Pulmanni et Bersmanni: male magnus 
Grotius in suis editionibus, R/ioece. Claudianus in Nuptias Honorii, prae- 
fat. v. 13. „ C en lau ri F a u n iq u e  n e g a n t ;  qu a e /lec le re  Rhoeton, Quae
rig id u m  p o lera n t p lectra  m ov ere P h o lu m ?u Iam vides Latinos uno con
sensu Centaurum  ilium R k o elum  appellasse: ut fortasse controversia mo- 
venda sit de lectione P 0 I K 0 2 .'  apud Callimachum, Apollodovum, et Aelianum. 
Verum hoc esto, ut libet. Sed nulla interim ratio est, cur in G igantis  
nomine codicum omnium scripturam repudiemus, praesertim cum omnia 
quae apud Graecos extant huius nominis vestigia lectioni huic patrocinentur. 
Apollodorus 1, 6. de pugna Deorum et Gigantum. ,,T w u  di XoincSu AnoX- 
Xou p iu  EcpuiXzov zbu ciQiareQor itóStvatu oepO-nXpbu, H qnxX ij; d i xbu  
dtÇiou, E vqvxou d i xt-vqaiô d q v o ; txxsiu s, KXvxiou di cpuoiu, E xárt], 
pâXXou de "Hcpcuoxo;  faXw u p v d q o i ;.“ Vbi obsecro te quid haec sibi vo- 
lunt, E vqvxou d i, hvoatñ dovoç : hoc est, E u ry tu m  autem  thyrso  qu ercu s  
p erem it H ercules  ? Quid, malum, Hercules cum thyrso  pugnans ? anne 
clavam  turn perdiderat? codex manuscriptus pro d q v b ; habet dto?. Cor
rigendum sine dubio, Azôuvao;, ut et ante nos vidit Doctissimus Galeus ad 
locum. E x  G igantibus, ait auctor, E ph ia ltem  sagittis co n feceru n t Apollo  
et H ercules. E u ry tu m  thyrso  in ter em it B a c c h u s ; Clylium  occidit vel 
H ecate vel V u lca n u s. Habemus iam, opinor, gigantem, quem quaerimus. 
Vide enim: E u r y tu s  a Baccho peremtus est, secundum Apollodorum:
Rhoetus ab eodem Baccho secundum Horatium. Nimirum iste E u ry tu s  
idem est, qui R h o etu s: et omniho pro E vqvtov rescribendum est Voïzov. 
oi et v apud Graecos eodem sono proferebantur ; unde passim in Scriptis 
Codicibus confundi solebant, ut mille locis videre est apud Suidam, Hesy- 
chium, et alios. Pro P oitou igitur scriptum erat P é ro u , inde correctores 
dederunt E vqvtou, Ñ eque  nos moveat, quod ille Thyrso, ISToster sub 
Leonis specie Bacchum pugnasse dicat: nam in fictis fabulis pro lubitu 
mentiebantur auctores veteres. Apud Hyginum [Praef.] inter nomina Gi
gantum habentur, E ph ia ltes, E ry tu s  : ubi ex Apollodoro rescribunt E u ry tu s  ; 
ego et hic quoque reposuerim R oetus. Scholiastes Hesiodi ad Theogoniam 
[v. 185], N om ina, ait, G igantum  su n t haec, Ay/.vuoutvç, Ey/.éXadoç, Jloorpv- 
Qtiou, M i p u ; ,  ipovzo;, ’’Oufîntjuoç. Iterum pro corrupto illo epovro;, repono 
POITOU. Haec sola, ni fallor, nune apud Graecos restant vestigia huius 
nominis seu Rhoeti siv e R h o e c i : et in his, ut vides, litei’a T est, non K ; ut 
longe facilius ex eis extundas P O IT O N  quam POIKON. C tamen vel K retinet 
Naeviusin Carmine Belli Punici primo, cuius locus extat apud Priscianum p.679, 
sic ad Saturnios versus reducendus : „ In era n t signa  exp ressa , quom odo Ti- 
tani, — B ico rp o res  G igantes, m a g n iq u e  A tlantes, — Rhuncus a lque  Pur- 
pureus, filii T e r r a s Nam sine dubio Rhuncus ille et Purpureus iidem sunt, 
ac jR ho ecus si ve R hoetus e t P o rp h y rio n  apud Horatium et alios. Codex Pri- 
sciani scriptus habet R u n cu s, alter R uc/m s. R  h o e t u r n  tamen clare confir
mât Sidonius Apollinaris Carm. VI, 24. „PindUs, O thrys, Pholoe, d ex tr is  ceci- 
dere G igantum . D ecid it et Rhoeti iam  gra v is  Ossa m anu. S le rn itu r  Aegeon, 
Briareus, Ephialta, Mimasque A rcto a s sueti lam beré calce rotas. Enceladus 
p a tri iacuit, fra lriq u e  Typhoeus, E uboica m  hic ru p em  sustinet, hic S iculam .‘{

24. H orribilique m ala] Sententia quidem comperta est ; Bacchum sei- 
Horatius. I. 9
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25 Quamquam, ehoreis aptior et iocis 
Ludoque dictus, non sat idoneus 

Pugnae ferebaris, sed idem 
Pads erat mediusque belli.

Te vidit insons Cerberus aureo 
30 Cornu decorum, leniter atterens 

Caudam; et recedentis trilingui 
Ore pedes tetigitque crura.

X X .
AD M A E C E N A T E M .

Non usitata, nec tenui ferar 
Penna biformis per liquidum aetliera 

Vates; neque in terris morabor 
Longius; invidiaque maior 

5 Urbis relinquam. non ego, Pauperum 
Sanguis parentum, non ego quern vocas,

Dilecte Maecenas, obibo;
Nec Stygia cohibebor unda.

licet in Leonem se transformasse, et sub ea specie cum Rhoeto pugnasse t 
sed verba non adeo clare id indicant, „R hoetum  retorsisti leonis U n gu ib u s  
h o rrib iliq u e m a la .11 Nihil enim verba baec vetant, quin verum Leonem 
intelligas; quales cum Tigridibus et Pardis multos in comitatu habere soli- 
tus est Bacchus. Quare vide, annon forte rescribendum, „ R hoetum  re lo r-  
sisti L eo nis U nguibus horribilisque m ala .“ et ordo erit, T u  ho rrib ilis  
u n g u ib u s  m alaque leonis retorsisti R hoetum . Ea particulae qu e  struetura 
familiaris Horatio est, ut mox in hoc ipso Carmine v. 32, „ o re  -pedes leti- 
g itg a e  c r u r a .“  Ill, 1, 12. „ M oribus hie  me/iorque fa m a .“  et III, 4, 11. 
„ L u d o  fatigatu m ga e som no.“ Verum quidem est, quot bodie extant 
codices h o rrib ili  habere: at non ita olim, quantum ex vetere Scholiasta 
Acrone licet coniicere: sic enim ille, „Horribilique mala) m axilla  m e t u e n -  
d u s .“ Certe haec interpretatio est, non xov horrib ili, sed rov h o r r i b i l i s .

1. N ec  tenui f e ra r ] Codices nostri, Reginensis et Petrensis, „ N o n  
usitata, non tenui f e r a r .“

3. N equ e in terris m orabor] Graevianus, Reginensis, Galei, Magda- 
lenensis, Bodleianus cum pluribus Torrentii, terra.

6. N o n  ego quern vocas D ilecte M aecenas obibo'] Nolim baec sana 
praestare, quamvis ita exhibent omnes scripti editique. Laborant autem 
interpretes, ut sensum aliquem extundant. Quibusdam quem  vocas est, 
quem a d  caenam  vocas; ut Catullus [47, 7], „Q uaerunt in  trivio voca
tions.“ et [44, 21], „ Q u i tunc  vocat m e , cum  m alum  legit lib ru m .“ et 
Plautus in Sticbo [I, 3, 28]: „ N e g a re  n u lli  soleo, siquis m e vocat.“ Verum 
haec interpretatio parasiti potius gulam, quam gratum Clientis animum ex- 
primit: Quasi vero maius esset cum Maecenate pulpamenta comedere, quam 
vitam, pecuniam, et agrum in Sabinis ei debere. Aliam igitur viam in- 
sistunt interpretum pars melior, et sic locum interpungunt, „n o n  eg o , 
p a u p eru m  Sanguis p a re n t u m , non ego quem  vocas D ilecte , M a ecen a s , 
obibo.“  ut sententia sit; non ego, quem sic tu compellare soles o d ile c t e :  
sive, quem tu Dilectum vocas. Sed neque baec interpretatio multo melior 
est altera. Nam primo, ab ambiguo laborabit sententia, quo vitio minime,
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lam iam residunt cruribus asperae 
lo P elles; et album mutor in alitem 

Superne; nascuntuvque leves 
Per digitos humerosque plumae.

tenebatur Noster: quippe si puncta, ut olim, abfuerint, quis non potius 
D ilecle  cum M aecenas  coniunxerit? ut alibi, Clare M aecenas eques, Jocose  
M aecenas, B ea le  M aecenas, C andide M aecenas, M aecenas d o cte : et Statius 
Silv. 11,4. [v. 32] ad Meliorem Atedium, „quo tu, Melior dilecte, recluso N um - 
quam  solus eras .“  Deinde, inepte hoc et alieno prorsus loco ponetur, E g o  
p a u p e r , ego  quern D ilectu m  vocas, n o n  obibo :  quasi eo magis mirum foret, 
se non obiturum esse, quod a Maecenate diligeretur. Recte et acute Yir mag- 
nus Iulius Scaliger [Poet, p.887], „ Illa  lam en ,“ inquit, „non  co n v en iu n t loco , 
Non ego, quem vocas Dilecte, Maecenas, obibo: Q uid m in i?  qu o d  náS-oí?  
lm o n ihil m ir u m , poetam  q u i p la ceat M a ecen a li , in terire .“ Sed tantum 
absunt, ut Horatium intelligent, ut ne Scaligerum intellexerint. Scripsit 
enim Scaliger, lm o  n ih il m ir u m , p o eta m  qu i p la ceat M oecen a ti, n o n  
i n t e r i r e ,  hoc est, Scripta eius immortalia fore. Male Typographus nega- 
tivam particulam omisit. Quid multa? sine dubio sic construendus est 
locus, „N o n  e g o , n o n  ego obibo, quem  vocas S a n gu is  p a u p eru m  p a ren -  
tu m .“ Hie nihil iam ineptum; hie pulehre habet Antithesis; non ego, 
quem pauperis Libertini filium vocas, obibo: Ñeque paupertas ñeque igno- 
bilitas generis obstabit, quo minus sempiternum nomen ex scriptis meis 
consequar. Sed quale, quaeso, illud, quod a M aecenate se vocari narrat 
Libertini filium? Quid? an ille umquam Horatio suo ignobilitatem ex- 
probraverit? Ille ne ut hoc fecerit, q u i non  {Serm. I, 6, 5.) Ut p leriqu e  
solent, naso su sp en d a  adunco  Ig n o to s : v. 7 Qui r e fe r r e  n ega t, qu a li
sit quisque p á ren te N a t u s , dura in g e n iá is : — v. 63 q u i tu r p i  secern it  
honestum , N on p a ir e  p ra ecla ro , sed  vita et p ecto re  p u ro  ? numquam hoc 
serio Maecenas. Proinde aut ludo iocoque se sic a Maecenate v o cari so- 
litum intelligamus, aut, quod fortasse melius est, sic levi mutatione locum 
emendemus: „N o n  e g o , P a u p eru m  S a n gu is  p a re n tu m , non ego quem
vocant, D ilecte M a ecen a s , obibo.“ quem Rivales scilicet et Invidi sic su- 
gillare solent; [Serm. I ,  6 , 46] „Q uem  ro d u n t omites libertino p a tre  
n a tu m .“ Proclive autem fuit Librariis pro vocant substituere vocas, quia 
statim sequitur vocativus singularis, quo cum iungendum id esse pro sua 
sapientia existimabant.

10. E l  album  m u to r in  alitem  Superne\  Ita Codices plerique omnes 
s u p e r n e ; et sane ultimara corripit auctoritate Lucretii, cuius hoc est libro 
VI, 543. „ T e r r a  superne trem it, m agn is concussa m in is .“  et sic in fern é  
ibidem v. 596. „ T ecta  superne tirnent, m etuunt inferné ca v ern a s.“  Simi
liter et Prudentius Peristeph. XII, 39 „O m nicolor vitreas p ic lu ra  superne 
lin g u it  u n d a s et Cathem. III, 20. „D enique qu o d  sum us aut agim us,
T rin a  superne re g a t  pietas.“  ubi Nic. Heinsius interne  etiam notat ex 
Ausonio, Epist. V. [v. 21] „Im plicitum  quam  te noslris interne m edullis.“  
Cui addas ex carmine de Burdigala eiusdem [v. 14], „D istinclas interne 
vias m ire re  d o m o r u m Festus denique Avienus in Orae Maritimae de- 
scriptione [v. 236], „n u llu s aethram  discutit Superne vent i sp iritu s, p ig r a  
incubat Caligo t é r r a s Legat itaque, qui volet, et in Horatio sup ern e. 
Verum cum disertissimus Muretus asseveret vetustos quosdam codices habere 
superna-, et sic e Nostris Zulichemianus, si Heinsianis Excerptis tides: 
quibus favent Leidensis et Magdalenensis noster, ubi habetur su p e rn a e : 
melius videtur ut cum Mureto reponamus, „et album  m u to r in  alitem  
Superna, n a scu n tu rqu e leves.“  Ñeque enim apud ullum politioris aevi 
poetam, correptam in his adverbiis ultimam invenies; ñeque tam aptum 
hic et appositum est S u p ern e , quam S u p ern a . Quippe su p ern a  nihil aliud

9*
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Iam Daedaleo ocior Icaro,
Visam gementis litora Bospori,

15 Syrtisque Gaetulas, canorus
Ales, Hyperboreosque campos.

Me Colclius, et, qui dissimulat metum 
Marsae cohortis, Dacus, et ultimi 

Noscent Geloni: me peritus 
20 Discet Hiber, Rhodanique potor.

Absint inani funere naeniae,
Luctusque turpes, et querimoniae:

Conpesce clamorem, ac sepulcri 
Mitte supervacuos honores.

notet, quam Supernas corporis partes : at S u p  erne, magis quae supra corpus et 
caput sunt, quam superiora corporis. Elegans vero constructio est, a Grae- 
cis hausta, M utor su p ern a  in alitem; ut Ovidius Metam. IX, 81. „Sic
qu o q u e deviclo restabat tertia  ta u r i  F o rm a  tr u c is ;  tauro  mutatus mem
bra rebello .“ Ñeque vero formides syllabarum earundem concursum, Superna, 
n a scu n tu r: sic enim Virgilius [Aen. II, 462], Achaica, castra , [Aen. II, 27 ; 
VI, 88] Dórica, ca stra ; et plurima similia.

13. Iam  D aedaleo ocior Icaro~\ Miror equidem, cur Icari exemplo hie 
uti voluerit Noster. Quid opus erat, ut male sibi ominare tur? Melius 
profecto sapuit Carm. IV, 2, 1. „ P in d a ru m  quisquís s lu d et  a em u la ri,
Iu le , ccratis ope D aedalea  N ititu r p en n is , vitreo d a tu ru s  N om ina  p o n to .“ 
Quisquís ergo Ic a r i  exemplo volaverit, sive ocior sive tardior nihil inter
est , is certe male rem gesturus est, et temerariis ausis excidet in aquis 
periturus. Vix crediderim tarn nasutum poetam a tarn sinistro omine non 
sibi cavisse. Codex noster Leidensis plus DCCC annorum pro ocior  habet 
n o t i o r .  Nimirum iam olim turbabant codices in hoc vocabulo. Quid si 
rescripseris : „Ia m  D aedaleo  tutior Ic a ro , V isam  gem en tis  litora B o sp o ri  
hoc est, ego  iam in cvcnum mutatus, non Icari exemplo , sed tutis pennis 
volabo, et remotas regiones visam. Ovid. Trist. Ill, 4. [v. 21] „Q uid fuit,
u t  tutas a g ita rit  Daedalus a la s , Icarus Ica ria s no m in e s ig n et a q u a s? 
N em p e qu o d  h ie  a lte , dem issius ille v o la b a l: N a m  p en n a s ambo n o n
h a b u ere  s u a s ubi recte acutissimus Heinsius, a gita rit  pro a g ita re t : de- 
buit quoque ex quatuor scriptis Ica ria s  pro im m ensas, quod nive ipsa fri- 
gidius est. Perperam vero idem contra omnes codices in ipso textu reposuit, 
„N a m  pen n a s ambo no n  h a b u e re 's u a s?“ Recte enim veteres libri: „ N o n  
habuere suas“ : hoc est, Ambo enim pennas habuere n o n  suas, sive alienas, 
fa c litia s : cur non igitur aeque ambo aut tuti erant, aut perierunt? nempe 
hie alte, ille demisse volabat. Virgil. Georg. II, 82. „ M ira tu rq u e  novas  
fro n d es et  non sua p o m a .iC
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C A R M I N U M

L I B E R  III.

I.

O di profanum volgus, et arceo.
Favete linguist carmina non prius 

Audita Musarum sacerdos 
Virginibus puerisque canto.

5 Regum timendorum in proprios greges,
Reges in ipsos imperium est Iovis,

Clari Giganteo triumpho,
Cuneta supercilio moventis.

Est ut viro vir latius ordinet 
10 Arbusta sulcis ; hic generosior 

Descendat in campum petitor;
Moribus bic meliorque fama 

Contendat; illi turba clientium 
Sit maior: aequa lege nécessitas 

15 Sortitur insignis et irnos;
Omne capax raovet urna nomen.

Districtus ensis cui super inpia 
Cervice pendet, non Siculae dapes 

Dulcem elaborabunt saporem;
20 Non avium citharaeque cantus

9- E st u t viro v ir  latius o rd in et] Ita quidem codices, quotquot ex
tant: sed excutiamus sententiam, est u t , hoc est, fieri potest, ut vir viro, 
sive unus altero, sit ditior, nobilior, melior, gratiosior. F ie r i  potest autem? 
quid hoc tarn mirum? imo ita fieri necesse est; ita semper fuit semperque 
erit. Cave igitur credas tam frigidam gnomen ab Horatio profectam esse. 
Corrigo : „Esto, u t  viro v ir lathis o rd in et A rbusta  sulcisie : hoc est ;
concedam us , alium divitiis, alium nobilitate praecellere : hune moribos et 
fama, ilium gratia et popularitate pollere: Quid turn? quid proderit? aequa 
enim lege omoes morientur, tam insignes, quam infimi. Iam hoc, nisi fallor, 
poeta nostro dignum est. E t firmat nostram coniecturam Scholiastes vetus 
Cruquii: e s t ,  ait, p ro  s i t .  Imo vero esto pro sit.

http://rcin.org.pl



134 Q. HORATH FLACO I

Somnum reducent. somnus agrestium 
Lenis virorum non humilis domos 

Fastidit umbrosamque ripam,
Non Zephyris agitata Tempe.

25 Desiderantem quod satis est, neque 
Tumultuosum sollicitât mare,

Nec saevus Arcturi cadentis 
Impetus, aut orientis Haedi:

Non verberatae grandine vineae,
30 Fundusque mendax; arbore nunc aquas 

Culpante, nunc torrentia agros 
Sidera, nunc hiemes iniquas.

Contracta pisces aequora sentiunt,
Iactis in altum molibus: hue frequens 

35 Caementa demittit redemtor
Cum famulis, dominusque terrae 

Fastidiosus: sed timor et minae 
Scandunt eodem quo dominus: neque 

Decedit aerata triremi, et 
40 Post equitem sedet atra cura.

Quod si dolentem nec Phrygius lapis,
Nec purpurarum sidere clarior 

Delinit usus, nec Falerna
Yitis, Achaemeniumve costum;

45 Cur invidendis postibus, et novo 
Sublime ritu moliar atrium?

Cur valle permutem Sabina 
Divitias operosiores ?

v. 44. Yulg. Achaem enium cpoe.

39. T rire m i et Post equitem ] In omnibus Bersmanni, Pulmannique et 
nostris Codicibus; credo etiam et aliorum, quamvis illud dissimulent, deest 
particula e t : deest etiam in editione Loscheri. Prineeps tamen Veneta babet 
e t ,  unde in ceteras manavit. Mollius, opinor, fluet versus, si sic legeris 
syllaba liquefacta: „D ecedit aerata  tr ire m i, Postqae equitem  sedet a tra
C u ra .“  ut Yirgilius Georg. Ill, 116. „Im positi dorso «¿que equitem  do- 
c u ere  sub a r m i s et Aeneid. X , 893. „ F e r b e r a t , e/fusum que equitem  
s u p er  ipse secutus.

44. N ec  F a le rn a  F itis  A ch a em en iu m qu e costum ] Illud que  non edi- 
tiones modo, sed et codices quos viderim universi exhibent. Corrigendum 
nibilominus; „Nec p u rp u ra ru m  sid ere  cla rio r D elin it u su s , nec F a le r n a  
F itis , A chaem enium ve costum .“  N ec , nec, ve vel a u t , in disiunetionibus 
rite usurpantur; ut ostendemus ad Epod. XVI, 6. et Serm. I, 6. v. 68.

48. D ivitias operosiores] Si accederet codicis alicuius auctoritas, 
legere posses, „C ur valle perm utem  Sabina D ivitias onerosiores?“ ut 
Noster alibi. Serm. 1,6. v. 99. de divitiis, „N ollem  onus, b a u d  u m q u a m  
solitus, p o rta re  m olestum .“  Ovid. Metam. IX, 675. onerosior altera  sors  
est. Favet Scholiastes Porphyrio, qui locum hunc sic explicat : „ C u r ,“  
inquit, „ re lie lo  Sabino a g r o , sub quo securam  vitam ago c o n ten tu s , ap-
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II.
Angustam, amici, pauperiem pati 
Robustus acri militia puer 

Condiscat; et Parthos ferocis 
Vexet eques metuendus hasta;

5 Vitamque sub divo, et trepidis agat 
In rebus: illum ex moenibus hosticis 

Matrona bellantis tyranni 
Prospiciens, et adulta virgo 

Suspiret, Eheu, ne rudis agminum 
to Sponsus lacessat regius asperum 

Tactu leonem; quem cruenta 
Per medias rapit ira caedes. 

Dulce et decorum est pro patria mori.

petam  am plissim as dom uum  fu n d o ru m q u e possession.es, quae m ih i oneri 
et m olestiae shit.“  Yerum eodem fere redit, sire operosas sive onerosas  
opes dixeris: proinde nihil necesse est, ut a recepta lectione recedamus.

1. A ngustam  a m ici p a u p eriem  pati] Multo plures Codices cum edi- 
tione Veneta et Loscheri a m ic e ; de quo dubium fuerit, an adverbium sit, 
an vocativus singularis. Yocativum vero esse vix patitur versus ratio: 
quamquam Alcaeus, primus huius Metrj auctor, unde et nomen ei accrevit 
Alcaicum, Trochaeuni in eo loco saepe adhibuerit; ut et Hcphaestion tradit, 
et exemplis comperimus: ut [fr. 18, 6 Bergk] ,,TIaQ p e r  yuQ a rreo s  laio- 
n éd a r e /e i .“' et, [Scol. 15, 2 Bergk] , , E Í  r i f  ó v r a u o , xal n a lá p u r  
et illud apud Athenaeum lib. X . p. 430. [Alcaei fr. 35] ,,Ol> / qr¡ xaxolaiv  
& vpor enuQSTieir. TÍQOxóxpoper yctQ ovder d a u jp ero i, SI Bax% i, <p«p- 
p a x o r  ó ' (ÍQiazor O iro r svsixupévoi? pe& vo& ai.“  quem locum eo inte
grum citavimus, ut emendatior fieret: vulgo enim á o á u e eo i, et pedvadij- 
r c u :  quorum hoc contra versum est, illud et contra versum et sententiam. 
Sed quamquam, ut iam vides, Trochaeo hie usus est Parens huius carminis 
Alcaeus; numquam tamen Iloratius; sed ubique Spondeum eo loci posuit 
[v. ad Carm. III, 5, 17]: quo autem consilio abstinuerit a Trochaeo, ostendi 
ad Carm. II , 19, v. 15. Restat igitur, ut am ice  sit adverbium, et con- 
structio sit, P u er condiscat amiee pati angustam  p a u p eriem . Quamquam 
hoc iam nimium esse videatur: cur enim adeo a m ic e ? satis profecto est, 
si p a titu r : ut alibi Carm. IY, 9, 49. ,,re c liu s  occupat N om en B eati, qu i  
D eorum  M uneribus sap ienter u ti , Duramque callet pauperiem pati, Peius- 
que teto flagitium  tim et.u Quid quod nemo ita locutus est, am ice p a ti  
pro facile et aequo animo? Placetne igitur, ut cum II libris Pulm. et 
plerisque editis legamus, „ A n g u s ta m , amici, p a u p eriem  p a ti.u quo nos 
invitant sm ygacpai et Tituli huius Carminis in membranis vetustis. Sic 
Oraevianus et Leidensis; de institutione ad  am icos loquitur. Reginensis; 
de instructione ad  am icos loquitur. Acron Seholiastes, etiam manuscriptus; 
Plane oden ad  amicos g en era lite r  scribit. Editio Yeneta; A d  amicos 
Paraenetice tricólos. Sic et alibi Noster amicos suos compellat; ut I, 37,4. 
„T em p u s erat d a p ib u s , sodales.“ I ,  27 , 7. „ Tmpium L en ite  clam orem ,
sodales.“ Art. Poet. 5. ,.risu m  teneatis, amici.“ Epod. XIII, 3. „rapiam us, 
hmici, Occasionem de d ie .“  ubi tamen contrario errore peccaverunt Libra- 
rii; nam ut hie am ice posuerunt pro am ici, ita vice versa in Epodo am ici 
pro amice substituerunt, ut ad eum locum ostendam.
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Mors et fugacem consequitur virum:
15 Nee parcit inbellis inventae 

Poplitibus, timidove tergo.
Yirtus, repulsae nescia sordidae,
Intaminatis fulget bonoribus;

v. 14. Vulg. P ersequitur. 16. Timidoqwe.

14. M ors et fu g a cem  p erseq u itu r virum\ Tolerabilis sane lectio est 
p e rs e q u it u r : sie enim alibi Serm. II, 7. v. 115. „ F m s t r a :  nam  com es 
atra  p rem it , sequiturque fugacem.“ et Seneca Controvers. [Excerpt.] VIII, 4. 
„ Quis m ir e lu r  eum  m o ri voluisse, quem  fugientem quoque F o rt u n a  per
sequitur?“ Variatum tarnen olim in libris: nam tres Lambini Codices, et 
unus Cruquii, cum nostris Graeviano et Petrensi, p ro seq u itu r. Nimirum 
facilis et frequens librariorum lapsus erat in praepositionibus compositis y 
ut qui manibus membranas veteres versarunt, probe sciunt. Quäle et hic 
accidisse crediderim. Quippe, quod alii iam observarunt, aperte bic Noster 
imitates est Simonidem, et verbum de verbo reddidit [fr. 65 Bergk], ,,cO 
d ’ av d-draros txiye xcä rov  cpvyopayov.“  Atqui E K I X E  maius quiddam 
est, quam p erseq u itu r. Nam p ers eq u i  nihil aliud est quam seq u i: x i/t lv  
vero est assequ i, co n sequ i, n a n c is c i , p reh en d ere . Quare nullus dubito, 
quin Horatius sic scripserit, „M ors et fu g a ce m  consequitur virum.“ Quid 
hoc intersit, ex Seneca disces de Beneficiis, V, 5. [§ 3] „N o n  est lu rp e
no n  consequi, dum m odo  sequaris.“ Curtius adeo apposite, ut ad hunc 
ipsum Flacci locum respexisse videatur, IY, 55. [c. 14 § 25] „ E ffu g it  
mortem, quisquis co n tem serit: timidissimum quem que  c o n s e q u itu r .“

16. Poplitibus tim idoque tergo\ Rectius aliquot Lambini et Pul- 
manni cum meis Petrensi et Galei, tim idove: et sic Acron Scholiastes, tarn 
editus, quam in Bibliotheca Regiae Societatis manuscriptus. A u t  popliti- 
bus, a ut tergo, non utrisque: quid enim opus, ut bis eundem percuteret 
Mors, cuius unus quivis ictus letalis est. Latinus Pacatus in Panegyrico 
p. 131. [c. 36] „M iles u r g e r e ;  em inus, com inus, g la d iis , hastis, p u n ctim , 
ca esim , f e r i r e :  alii poplitibus im m in ere , alii terga c o n fig e r e ; a u t quos 
cu rsu  no n  p o tera n t co n tin ere , (lege, contingere) iaculis o ccu p a re .“  Ubi 
nota, a lii poplitibus, alii terga: recte itaque hic T im idove non que. 
Livius tarnen X X II, 48. „Quingenti N u m id a e aversam  a d o riu n tu r llo- 
m anam  aeiern, tergaque ferientes a c  poplites caedentes, stra gem  ingentem  
fe c e r u n t .“  Verum, cum de quingentis hoc narrat, non de uno militey 
nihil vetat, quin et hic intelligamus, alios ex quingentis terga ferire, alios  
poplites caedere.

18. Intam inatis fu lg et  honoribus] Gifanius in Indice Lucretiano pag. 
432. [s. v. versus, p. 252 Haverk.] reponit ex codice suo; „ V irtu s  rep u lsa e  
nescia so rdidae  in-contaminatis fu lg e t  honoribus.“  cui adsentiuntur liber 
unus Lambini, et Pulmanni duo. Quin et editiones Pulmanni et Cruquii 
ea lectio occupavit. Caeterum vox Incontam inatus  Livio, Varroni, aliis- 
que usurpata est: In ta m in a lu s , ut aiunt, nusquam reperias. Esto. Annon 
et alia sunt verba apud Nostrum et Ciceronem et alios, quae iam post tot 
scriptores deperditos singularia sunt, et semel inventa? Certe ut ab ob
solete verbo T am ino , composita illa in usu erant, co n ta m in a tu s , atta- 
m inatus, quidni et intam inalus?  lustin. XXI, 3. „O m nibus ante iu ra tis  
v ir is , n e quis ullam  attaminet fa em in a m A  Priscianus p. 559. „ D  in  
com posilione transit in  T , ut Attinet, Attamino, A t lin g o .“  Capitolinus in 
Gordiano Tertio, c. 27. „Ita u l  nihil quod ad  eorum  fo rtu n a s  p ert in eret , 
attaminaret“ : ubi Casaubonus plura profert exempla ex Ambrosio, Augu- 
stino, Aurelio Victore, et Codice Theodosiano. Numquam igitur evincent, 
quin recte et ex analogia formatum sit Intam inatus. Imo vero vox ipsa
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Nec sumit aut ponit securis 
20 Arbitrio popularis aurae.

Virtus, recludens inmeritis mori 
Caelum, negata tentât iter via;

Coetusque vulgaris, et udam 
Spernit humum fugiente penna.

25 Est et fideli tuta silentio
Merces: vetabo, qui Cereris sacrum 

Yolgarit arcanae, sub îsdem
reperitur apud Cyrillum in Glossario : ita tamen, ut iure cum Ovidio [Met.
I, 654] dixeris, „ tu  n o n  inventa  re p e rtd  L u c tu s  era s l e v i o r (Juippc
contiario plane sensu ibi ponitur, magisque officit receptae apud Flaccum 
lectioni, quam si nnsquam extitisset. Sic enim Glossographus : „Intam inata , 
M I A N 0 E N T A .“  Non nescis, quid sit fnav& tvxa  : polluta  scilicet, inqai- 
na ta . Glossographus alter: „ M I A I N U , attarnino, co n ta m in o , inquino, 
p o llu o , in cesto , v iolo .“  Ergo si tides Glossario habenda est, Inlam inatis  
h o n oribu s  idem foret, quod contam inatis ; sententia a Poetae mente pror- 
sus aliéna. Neque vero contemnenda facile est Cyrilli auctoritas. Nam in 
aliis huius generis Compositis, ubi verbum simplex pollutionem , contagium , 
vel m ix tu ra m  notât, praepositio IN non negativa est, sed auget et intendit 
significationem: sic in tin ctu s , i llitu s , in su cca lu s , in c n is ta lu s , incoctus, 
in fu sca tu s , im picatus, im m ixlu s, infucatus, ina u ra tu s , inustus, inebriatus, 
et similia, non negant, verum affirmant. Qnidni igitur contam inare, atla- 
m in a re , inta m in a re  eandem vim habeant; ut co m m iscere , adm isc e r e , im~ 
m iscere, et id genus alia? Neque tamen sum nescius, participia quaedam 
cum IN composita, duplicis esse significations, et negativae, et affirma- 
tivae. Proin de eligat Lector peritus, utrum velit; sive Intarninatis, sive 
In contam inatis  honoribus; me quidem volente utrumvis legerit: ita tamen 
ut ad posteriorem lectionem magis inclinet animus ; cum videam Decom- 
posita ilia in usu fuisse, apud multos In co n ta m in a tu s , apud Tertullianum, 
Inattaininalus : De Corona Militis Cap. XV. „S erv a  D eo rem  su am in-
attam inatam “ : quod eo consilio factum videtur, quia compositum Inla- 
m inatus  diversam plane significationem haberet. Sulpicius tamen Severus
II, 14, 7. „ D ei sp iritu  p ra ev a len tes , u t  intaminata ab o re corru p to  et 
falsis vera m iscente intra  sua  tantum  m ysteria  co n lin eretu r h isto ria .“ 
Dbi, si tides editionibus constat, intam inata  perinde est atque inconta- 
m inata, inaltam inata.

19. N ec  sum it aut p o n it secu res] Très ex nostris, Reginensis, Batte- 
lianus, Vigorniensis, N ec  p o n it a u t sum it. Frustra : prius enim est sum ere, 
quam sumtum p o n ere . Seneca Quaest. Natural. I, 7. [§2] „S p eciem  fa lsi  
co lo ris , qualem  co lum ba ru m  c e rv ix  et sumit et ponit, u tcum que de~ 
flectitur.“  Lucanus IX, 200. „ luv it sumta viru m , iuvit dimissa potestas.“

27. Qui C ereris  sa cru m  V u lg a rit  a rca n a e] Recte vetusti Codices, 
Graevianus et Reginensis, V o lg a rit  ; non ut quidam ex recentioribus, V u l-  
gavit. Porro, est qui legendum autumet, ,,q u i  C ereris  sacrum V u lg a rit  
arcanum.“ ut alibi Epod. V, 52. „Arcana cu i fiu n t sacra.“ Ovid. Epist. 
Medea. [XII, 79] , ,P e r  triplicis vultus arcanaque sacra D ia n a e.u Statius 
Silv. Ill, 3. [v. 65] „sacrisque D eorum  Areanis h a erere  da tu m .“ Seneca 
Medea, 912. „ A r tu s  iuvat secu isse, et arcano p a lrem  Spoliasse  sacro.“ 
idem Hippolyto, 107. „ la c ta re  tacitis conscias sacris fa ces.“  et Troad.
846. „A n  sacris ga u d en s  tacitis E leu s in .“ Sed nihil mutandum. Nam 
et idem valet a rca n a e, ac si a rca n u m  dixisset, et figuratius est: sic Vir
gil. Georg. IV, 521. „In ter sa cra  d eu m , nocturnique o rg ia  Bacehi“ : ubi
et editiones veteres et scripti aliquot perperam hahent n o cturnaque.
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Sit trabibus, fragilemve mecum 
Solvat pbaselon. saepe Diespiter 

30 Neglectus incesto addidit integrum:
Raro antecedentem scelestum 

Deseruit pede Poena claudo.

III.
Iustum, et tenacem propositi virum 
Non civium ardor prava iubentium,

Non voltus instantis tyranni 
Mente quatit solida, ñeque Auster

5 Dux inquieti turbidus Hadriae,
Nec fulminantis magna manus Iov is:

Si fractus inlabatur orbis,
Inpavidum ferient ruinae.

Hac arte Pollux, et vagus Hercules 
10 Enisus arcis attigit igueas :

v. 28. Vulg. Fragilem qa.c. 29. Phaselum . 6. Iovis manus. 10. In n ix u s .

28. F ra g ile m q u e  m ecum  solvat phaselum \  Primo legendum F r a g i-  
lem\e, repugnantibus licet eodicibus: centies enim milliesque rb  ve muta- 
tum est in que, ut sciunt qui manuscriptos tractant. Yetabo, inquit, qui 
mysteria Cereris revelaverit, aut terra sub eodem tecto mecum sit, aut 
mari in eadem navi. Deinde scribe cum Leidensi, Graeviano, Batteliano, 
et Acrone manuscripto, phaselon, formatione Graeca. ut Ovid. Amor. II, 10. 
[v. 9] „ E rra n t , u t ventis discordthus acta Phaselos.“ Stat. Silv. I l l ,  2. 
[v. 31] „Q uaeque secaluram  re lig en t post terga  Phaselon.“ Porro imi-
tatus est bunc locum Prudentius contra Symmachum II, 530. „ In stitera nt  
tenues cum bae, fragilesque phaseli.“

6. N ec  fu lm inantis m agn a  Iovis m an u s] Melior suaviorque ordo est 
in editione Veneta 1478 et omnibus ubique eodicibus; „ N ec  fu lm in a n tis  
m agna m aim s Iovis.a Loscheri tamen editio 1498 priorem lectionem se- 
quitur, unde in posteriores omnes derivata est. Paucis a natura datum 
est habere aurem.

7. S i  fra ctu s  illabatur orbis] Leidensis noster vetustissimus cum
Petrensi et alio recentiore, illabetur. Nihil muta. Hieronymus Epístola 
ad Demetriadem [v. 787 ed. Ben.]: „ Probans in sc v eru m  esse , quod  in
L y rico  C arm ine su p er iusti p rueconio  dicitur, Si fra ctu s  illabatur orbis,  
Im pavidum  fe rien t  ru in a e .11 E t sic iterum citat Epístola ad Iulianum 
Diaconum.

10. In n ix u s  arces attigit igneas] Sic editiones veteres Veneta et 
Loscheri, in n ix u s , quarum exemplum posteriores pleraeque secutae sunt. 
At Graevianus noster et Reginensis cum sex aliis In n isu s : Leidensis, Petren- 
sis, Yigorniensis et Regiae Societatis, en isu s : ñeque aliter vetustissimae 
membranae Cruquii et aliorum. Recte. Qui pondus aliquod sustinet, is 
fulcro in n ititu r , ne cadat: qui in altum ascenderé conatur, en ititu r. Ita- 
que, apte dicere posses, Hac arte in n ix u s  Hercules caelum cervicibus tulit, 
fesso Atlante: nunc, cum alia sententia sit, quod nempe arces igneas atti- 
gerit, et ad caelum escenderit, omnino hac arte enisus id effecisse dicatur. 
Tacitus Annal. I, 70. „ Tandem  Vitellius in editiora enisus eodem  a gin en
s u b d u x itF  Valer. Flaccus II, 462. „Restitit A lc id es , visuque  enisus, in
alta R a p e tru ces m anicas defectaque v irgin is  ora C ernit.“  Plinius Hist.
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Quos inter Augustus recumbens a . : •
Purpureo bibit ore nectar.

Hac te merentem, Baccbe pater, tuae 
Vexere tigres, indocili iugum 

15 Collo trabentes: hac Quirinus 
Martis equis Acheronta fugit;

Gratum elocuta consiliantibus 
Iunone Divis: i l i o n , Ilion 

Fatalis incestusque iudex,
20 Et mulier peregrina vertit 

In pulverem; ex quo destituit Deos 
Mercede pacta Laomedon, mihi 

Castaeque damnatum Minervae,
Cum populo et duce fraudulento.

XVIII, Sect. 68. [§ 264] ,,S o l  ipse ad  A quilonem  scandens, ac per ardua 
enisus ab ea m eta in c ip it flec li.“  Ita alii scriptores passim.

12. P u rp u reo  bibit o re n ecta r] Recte Graevianus noster, Reginensis, 
Battelianus, cum Bodleianis duobus, bibit: lam tunc enim praesens deus
erat Augustus, ut recte alii monuerunt. Ceterum frustra hie litigant Inter
pretes de p u rp u re o  illo ore. Unus purpureum m ilium  intelligit, minio 
scilicet pictum, ut Deorum statuae solebant. Sane vultum  el fa c iem  signi- 
ficavit Statius, cum dixit Theb. I l l ,  440. „ T e rt ia  iam  n itidum  tend s  
A u ro ra  deisque  Purpureo veldt ore d i e m Sed ineptum est plane liic 
vultum  interpretari; cum addat M bit o re : quis enim vultu  bibit? Alius 
igitur, ideo purpureum os dici vult, quia rubicundo nectare madidum erat. 
Frustra uterque. Quin nihil aliud est p u rp u re o  o r e , quam p u lch ro  et 
form oso, quale deo convenit; ut recte veteres Scholiastae. Simonides apud 
Athenaeum lib. XIII, p. 601. [fr. 72 Bergk] ,,TIoq(pvqíov uno a ró u a io g  
Itiaa epoyuv naqff-évoc;.“  V irg o  ab ore purpureo vocem  m ittens. Catul
lus Epigram. XLVI. [v. 12] „A t A cm e levitcr caput refleclens, E t  dulcís  
p u e r i  ebrios ocellos Illo  purpureo ore suaviata.“

16. M ariis equis A ch ero n ta  fu g it )  M ariis equis  Codices nostri 
omnes; ut et aliorum, qui Flaccum ediderunt. Sic Ovidius Remed. Amor, 
v. 6. Cupidinem alloquens, „ N o n  ego T ydides, a quo tua saucia  m ater  
In  liquidum  red iit  a elh era  M ariis  equis.“  Sed celeberrimus Barthius Ad- 
vers. XXXIX, 9. „ S crib en d u m , ait, cum  om nium  velustissim is m em branis, 
Patris equis A ch ero nta  fu g it .“ Elegantius certe et maius quiddam videtur 
Patris  quam M artis. Nam in eo quod Patrem  dicit, et M ortem  satis in
dicat, et vim insuper honoremque addit paternae necessitudinis, Favet co- 
dici Barthiano Scholiastes Cruquii , qui sic nuQucpocdfti,: ,,Martis equis)
patria  v irlute.“  Enimvero quicumque hoc adnotavit, in suo codice inve- 
nerat, p a t r i s  e q u is ; alioqui non p a t r ia , sed M artia v irtute  interpreta- 
turus. Ovidiiis Fast. II, 496. de Romulo, et hac ipsa re loquens: „H inc  
tonat, h in c m issis a bru m p itu r ignibu s a e th e r : F it  f u g a :  r e x  patriis 
astra petebat equis “

23. Castaeque dam natum  M inervae] Vide quaeso circuitum periodi, 
Ilio n , Ilion in d e x  et m u lier p e re g rin a  v ertit in  p u lv e r e m , dam natum  
m ihi et M inervae etc. hoc est, Ilion dam nation. Ubi, ut et obscuritas 
et ambiguitas evitetur, malim Ilion dam n a tam : quippe intervenit t o  p u l
verem, dubiumque prima facie reddit, utrum Ilion dam natum  an p u lverem  
damnatum  velit. Porro Ilion faeminino genere declinat Noster alibi, ut 
Carm. IV, 9, 18. „N on sem el Ilios vexata.“ Ovid. Epist. Penelopae [Her. I] 
v. 48. „Sed m ihi qu id  p ro d est  veslris disiecta lacertis Ilios, e t , m u m s
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25 Iam nec Lacaenae splendet adulterae 
Famosus hospes: nec Priami domus 

Periura pugnacis Achivos 
Hectoreis opibus refringit.

Nostrisque ductum seditionibus 
30 Bellum resedit. protinus et gravis —p-

Iras et invisum nepotem,
Troïa quera peperit sacerdos,

Marti redonabo. ilium ego lucidas 
Inire sedes, ducere nectaris 

35 Suecos, et adscribí quietis 
Ordinibus patiar Deorum.

v. 32. Vulg. T ro ica .

qu o d  fu it  ante, soluta.“  Idem Ep. Paridis [XVI], 49. „Arsuram Variáis  
vates ca n it  Ilion i g n i et Helenae [XVII], 240. „Ilion  arsuram prae- 
m onuisse f e r u n t , “  Ita edidit magnus Heinsius, idque ex único códice: 
cum caeteri omnes neutro genere a rsu ru m  habuerint; ut hic nostri 
dam natum .

32. T ro ica  quem  p ep erit  sacerdos] Heinsius in ora sui exemplaris, 
L e g e , inquit, 7 ' r o i a ;  atque ita Carm. I , 6. v. 14. P u lv ere  T r o  i c o .  
F o rt e , ait, T r o i o .  Tu vide ipsum de hoc plura disserentem, ad Ovidium 
Epist. Penel. [Her. I] v. 28. Ubique certe Virgilius et nomen gentile et 
possessivum. ponit T ro ïu s , ut T ro ïu s  h é ro s , T roïa  ca s tra , T ro ïa  g a z a :  
numquam T ro ïcus . Contra, ne unus quidem, qnod sciam, Horatii codex aliter 
habet, quam p u lv ere  T roïco , et T ro ïca  sacerdos. Equidem in priore loco nihil 
temere mutaverim invitis membranis : quandoquidem et Latinorum alii sic 
scribunt, etHomerus saepius habet tq w ï/.ôu ; etTragici item veteres, zoofi- 
■Kov n qâijfxu , z q w ïz o p  n ó fa o p a , TQmv/.t¡g y h o v ô ç , et similia. Tamen in 
posteriore, cui melius convenit gentile, quam possessivum ; accesserim libens 
Heinsii iudicio, et legerim ad Yirgilii normam T roïa  sacerdos, ubi potuis- 
set etiam B a r d a n a , ut Statius Silv. I. 2. [v. 192] de hac ipsa Ilia, „n isi 
Dardana fu rto  Cepisset M ariera, m e non  proh.ibente, sacerdos.“

34. D u cere  nectaris Sueco s] Mirum profecto tôt códices vetustos ha- 
bere d iscere , ut ex nostris Graevianus, Reginensis, Battelianus, Vigorniensis, 
Bodleianus, Galei, et a prima manu Magdalenensis ; et pro varia lectione 
Colbertinus : ñeque aliter duo ex Torrentianis, etEditiones principes Veneta 
et Loscheri. Agnoscit etiam Scholiastes Porphyrion, et explicat, A ssu escere  
saporibus nectaris. Quid fiet? enimvero non usque adeo damnanda haec 
lectio est: discere suecos n ecta ris , nempe quibus non antea assueverat: 
ut fere Virgil. Eclog. V. [v. 56]. „C andidus  insuetum m ira lu r  limen Olympi, 
Sub p ed ibusque videt nubes et sidéra  D a p hn is.“  et contra Manilius I, 344. 
,,lum  m a g n i Iovis aies f e r t u r  in a llu m , Assueto volitans gestet ceu  fu l
m ina  mundo, D igna  love et cáelo, qu o d  sacris instruit arm is.“  Sic legen- 
dum, assueto m u n d o , sententia manifesta; non, ut vulgo, assueto-m undi: 
in quo explicando frustra laborant viri magni Scaliger et Huetius. D iscere  
autem suecos ita dictum; ut illud Statii Silv. II , 2. [v. 58] „ n e c  c e r n e  
iugum discentia sa xa .u Sic Seneca Herc. Furente 1077 de somno, „Pavi- 
dum  leti gém is hum anum  Cogis longam  discere mortem.“ Claudianus 
Epithalamio. 130. ubi Venus loquitur, „V ivite co n co rd es, et n ostrum  di
scite munus; Oscula m ille sonent.“  Idem Stilich. II, 74. „H inc fu it , u t  
p rim os in  co n iu ge  disceret ignés.“ et Rapt. Proserp. II , 368. „unanim i, 
consortia discite som niV  ubi pariter ut hic in codicibus variatum : plurimi
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Dum longus inter saeviat Ilion 
Romamque pontus; qualibet exsules 

In parte regnanto beati:
40 Dum Priami Paridisque busto 

Insultet armentum, et catulos ferae 
Celent inultae; stet Capitolium 

Fulgens, triumphatisque possit 
Roma ferox dare iura Medis. - k  

45 Horrenda late nomen in ultimas 
Extendat oras; qua médius liquor 

Secernit Europen ab Afro,
Qua tumidus rigat arva Nikis :

Aurum inrepertum, et sic melius situm 
50 Cum terra celat, spernere fortior,

Quam cogere humanos in usus 
Omne sacrum rapiente dextra.

Quicumque mundo terminus obstitit,
Hunc tangat armis; visere gestiens

enim D u cite  habent. Vera tarnen apud Horatium lectio est, quam alii co- 
dices exhibent cum Acrone Scholiaste, d u  c e r e .  D iscu n tu r  enim quae vel 
difficultatem vel metum vel fastidium habent: at in nectare degustando 
nihil horum est. Non placet igitur discere  : quod interpolatum ab iis exi- 
stimo, qui succos  cum Porphyrione sapores  interpretabantur : absurdum 
enim iis visum est d u cere , sive bibere sapores. Atqui aliud hic per succos  
intelligendum est, liqu o ru m  scilicet, la ticem , h u m o re m ; ut passim usur
pant auctores; et proinde s u e d  illi nectaris  d u ci sive bibi possunt. Ovi- 
dius Itemed. Amor. [v. 227]. „ S a ep e  bibi succos, quam vis invitus, am aros.“  
et in Ibide. [v. 308] „C a n th a rid u m  succos, dante p a r e n t e , bibas.“ et 
Pont. IV, 3. [v. 53] „ I, bibe p u rg a n tes , d ixissem , p ectora  succos.“ Cicero
denique de Divinatione I ,  9. „M ollipedesque boves spectantes lum ina  
ca eli N a ribu s h u m iferu m  ducunt e x  a ère  succum.“ Ceterum d u cere  idem 
esse ac bibere fuse ostendit acutissimus Heinsius ad Ovid. Metam. XII, 316.

53. Q uicum que m u n d i term in u s obstitit, H u n c tangat armis\ Primo, 
omnes fere codices aliorum, et nostri praeter unum et alterum ex recen- 
tioribus, m u n d o ,  non m u n d i ; et sic editiones veteres Veneta et Loschen. 
Primus ut upinor, Lambinus introduxit m u n d i ; quem posteriores plerique 
male secuti sunt. Quid enim ? cuinam m u n d i term inus obstitit? Romano 
scilicet. Atqui si iam obstitit Romano, iam is obstantem teligit. Unde 
ergo, quod mox sequitur, „ H u n c tangat a rm is“ ? Mira certe elegantia: 
, , T an ga t te rm in u m , quern iam  ante tetigit.“  Enimvero si m u n d i  legeris, 
necesse est ut obstiterit legas, non obstitit. Sed recte habet prisca lectio, 
„Q uicum que term inus obstitit m u n d o ,“  hoc est, orbem terrarum habitabilem 
clausit. Deinde illud non omittendum, multoplures codices cum editionibus 
vetustis habere t a n g  e t ,  non tangat. Sed melius est t a n g a t ,  ut supra 
stet, possit, exten d a t. Illud denique minus placet, q u i c u m q u e  term inus. 
Quot enim, obsecro, sunt mundi termini? Legerim potius, „Quacumque 
m undo term inus obstitit, H u n c ta n ga t arm is.“  ut mox sequitur, „qua parte  
ignes, qua nebu la e.“  Seneca tarnen term inas de mundo usurpât, Epist. CX. 
[§ 9] „A nim um  in  sordida  et hum ilia  p e r t r a x im u s , u t  relicto  mundo 
terminisque eius, et dom inis cu n cta  v ersa n tib u s , terrain  r im a retu r .“ Ut 
proinde illud Q uicum que  non sit temere sollicitandum : quamquam, si

http://rcin.org.pl



142 Q. HORATII FLACCI

Qua parte debacchentur ignes,
Qua nebulae pluviique rores.

Sed bellicosis fata Quiritibus 
Hac lege dico; ne nimium pii,

Rebusque fidentes, avitae 
60 Tecta velint reparare Troiae.

Troiae renascens alite lugubri 
Fortuna tristi clade iterabitur,

Ducente victrices catervas 
Coniuge me lovis et sorore.

65 Ter si resurgat murus aeneus,
Auctore Plioebo; ter pereat meis 

Excisus Argivis: ter uxor
Capta virum puerosque ploret.

Q uacum que  adsciveris, iam et illud T erm in u s  vim et potestatem pluralis 
numeri in se habere possit.

65. T e r  si re su rg a t m uru s a h en eu s , A u cto re  Phoebo] Tres vetusti 
codices, quorum unus Achillis Statii fuit, alter Cruquii, tertius Pulmanni, 
habent d u c t o r  e P hoebo: quod editiones aliquot receperunt. Lectio sane 
non inelegans: ubi d u clo re  volunt esse conditore m u ro ru m . Sic Noster 
Carm. IV, 6, 23. „Rebus A en ea e p o lio re  ductos A lite  muros.“ Virgil.
Aen. I, 423. „ Instant ardentes T y r i i :  p a rs  ducere muros, M o lirique a rcem , 
et m anibus subvolvere sa x a .“  ubi inter alia Servius: ,,P ro p rie  cum  aedi- 
f c a n t u r  m u r i ,  duci d ic u n t u r ; u t S a lu stiu s :  Murum ab á n gu lo  d e x tr i  
lateris ad  paludem  h aud  p ro cu l rem otam  duxit.“ His adde Livium I, 44. 
„P o m o eriu m  est c irca  m u ru m  locus, quern in  condenáis urb ibus quondam  
E tru sc i, qua  murum ducturi i'rant, cerlis  circa  term inis in a u g ú ra lo  co n 
s e c r á b a n te  et Statium Theb. IV, 151. „ ra ru s  vacuis habitator in  arvis 
M onstrat Cyclopum  ductas sudoribus  arces.“ Sed idcirco minus placet haec 
lectio, quia proxime praecesserat, „Ducente vitrices catervas“ ; ut inficetum 
fuerit statim répetere, „Ductore P h o eb o ; ter p erea t m eis“ . ut ne dicam 
ductorem  pro conditore  nusquam reperiri: ñeque enim sequitur, quia d u cere  
m uros  recte dixeris, ideo te et d u cto r m u ro ru m  recte dicturum; non magis, 
quam d u x  m uro ru m . Usus et consuetudo, non Analogía, loquendi normam 
faciunt. Equidem, si quid mutatum velim, sic potius legerim, „ T e r  si 
re su rg a t m uru s aheneus, Structore Phoebo.“ Notum est enim ex historia 
veteri, Phoebum et Neptunum suis ipsos manibus Troiae moenia aedificasse, 
et humeris subvectasse lapides. Ovid. Metam. XI. [v. 204] de Apolline, 
„C u m q ue Iridentigero  tum idi g en ilo re  p ro fu n d i M ortalem  in d u itu r fo r-  
m am , P h ry g io q u e  ly ra n n o  Aedificat muros, pacto  p ro  m oenibus a u ro .“  
Statius Theb. I, 699. de eodem, , ,S e u  T roiam  T hym braeus b a bes , u b i  
fam a volentem  ln gra tis  P h ry gio s  humeris subiisse m olares.“ Recte autem 
stru ctor m u ro ru m , ut Seneca Here. Fur. 262 de Thebis, „C uiusque  muros 
natus A m phion love Struxit, canoro sa x a  m odulatu tr aliens.“ Statius 
Theb. X ,  877 de iisdem, „ E t  quidnam  eg reg iu m  p ro slern ere  moenia 
mo III Structa lyra  ?“ ubi obiter corrigendum; „ E t  quid tarn e g r e g iu m ” , 
ut docebimus ad Serm. II, 3. v. 283. Silius Italicus, XIV. [v. 46] „structis 
q u i pube secuta In  longum  e x  sese d o n aru n t nom ina  muris.“ Ovidius 
Epist. Paridis [Her. XVI] v. 179. de his ipsis Troiae muris, „Ilio n  á sp id es , 
firm a ta qu e turribus altis Moenia, Phoebeae structa ca n o re ly r a e .“  Neptunus 
apudVirgilium Aen. V, 811. de iisdem; „cu p erem  cum  v ertere  ab imo Structa 
m eis m anibus p eriu ra e  moenia T ro ia e.“  Cicero Epist. ad Quintum Fratrem
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Non hoc iocosae conveniet lyrae: 
to Quo Musa tendis? desine pervicax 

Referre sermones Deorum, et 
Magna modis tenuare parvis.

11,6. „ A p u ero  u t d iscessi, in  arearn  tuam  v e n i: res  a g eb a tu r m ultis struc- 
toribus“ ; i. e. aedificatoribus. Apuleius inFloridis [p. 365, 18 Elm.]: „Q uippe 
structor oralionis h n iu s  ego m et, n o n  e m eo m onte lapidem d ireclim  caesum  
afferam .“  Sed utcumque hoc speciosum s it , e t, si faverent codices , omni 
exceptione maius; nihil tamen muto a recepta lectione, quam centum manu- 
scripti confirmant, cum editionibus vetustis ; „ T e r  s i r e s u rg a t  m u m s  aheneus, 
auctore Phoebo.“  Sic C y n lh iu s, sive Apollo, Virgilio dictus T ro ia e  auctor, 
Georg. Ill, 36. „ S la b u n t et P a rii  lapides, sp ira n tia  sign a , A ssa ra ci proles, 
demissaeque ab lo v e  g en tis  N o m in a ; T ro sq u e p a re n s , et Troiae Cynthius 
auctor“ : ubi Servius: „ V e l  A p o llin em  dicit p ro p ter  muros; vel Cynthium  
regem  Troiae, quern in  T ro ic is  suis N ero  co m m em o ra te‘ Nugae merae de 
Rege Cynthio. Recte Philargyrius : „C ynthius, Apollo a Cyntho D eli m o n te : 
et u tru m , quia e x  O raculo eiu s condita  est T ro ia , an  quia  m uros ipse 
aedificavit, dictus T ro ia e  a u c to r ? “ Enimvero utramque ob causam. E t ideo 
valde placet apud Nostrum, A u cto re  P h o eb o ; quia utrumque sensum com
prehends: sive, ait, Phoebi monitu, iussu, auctoritate, auspiciis, oraculo; 
sive adeo ipsius Phoebi manibus aut operis ter resurgat Troia, ter peribit 
meo ductu ab Argivis eversa. Utravis significatione recte dicitur Phoebus 
auctor m u r o ru m : Priore, ut apud Senecam Agamem. 294. „Auctore Phoebo, 
g i g n o r :  ba u d  g en er is  p u d e t et Statium Theb. I, 399. „n o n  tu ipse p a le r , 
non doctc fu t u r i  A m p h ia ra e , v id e s :  etenim  vetat auctor Apollo“ : etTheb. 
X, 894. „gem it  auctor Apollo, Q uas dedit ipse, domos“ : posteriore, ut apud 
Propertium IV, 6. [v. 43] „Q uam  n isi d efendes  murorum R om ulus auctor 
Ire  Palatinas n o n  bene v idit a ves.“ Ita habet codex vetustus, non a u g u r , 
teste disertissimo Broukhusio ad locum; qui tamen et hie apud Horatium 
probat, D u clo re, (ad Propertium I, 7. [v. 1]) et illic mavult R om ulus a u g u r :  
quod firmat ex Cicerone deDivin. I, 2. „H unts u rb is  parens R om ulus.“ Fru- 
stra: nam illud ipsum astipulatur alterae lectioni, A uctor. (Juippe A u ctor  
idem plane, quod P a ren s. Ovidius Heroid. X. [v. 132] „N ec  pater est A egeus, 
n e c  tu Pittheidos A eth ra e F i l i u s :  auctores sa x a  fretu m q u e iui.“  hoc est 
p a ren tes  tui. Ergo ut Cicero, P a ren s U rb is ,  ita Propertius a uctor sive 
p a re n s  m u ro ru m . Silius Italicus lib. II. [v. 654] de Sagunto: „U rbs habi- 
iata d iu  F id e i , ca elo qu e  parentem Murorum rep eten s ,“  i. e. Herculem. Non- 
ne hoc idem plane, ac auctorem  m u ro ru m  ? Sic idem alibi, S a to r m uro ru m , 
hoc est, parens, auctor, lib. XI, [v. 262] de Capua : „ L a e lu s  c ircu m fe rt  oculos, 
et s in g u la  d is c it ; Q ui muris Sator, et pubes sit quanta  sub arm is.“ Sic 
auctor statuae et T abulae p ic la e . Plinius XXXIV. cap. 8. Sect. 35. [§ 93] 
„In  m entione statuarum  est et u n a  n o n  p ra e t e re u n d a , licet auctoris in- 
certi.“  E t XXXVI, 5, 8. [§ 29] „M ulta  in eadern Schola  sin e  auctoribus 
p la cen t : S a ly r i  q u a tu o r  etc.“ Idem Praefat. ad lib. I. [§ 27] „Q uo appa- 
ru it sum m am  a rlis  secu rita lem  auctori p la cu isse“ ; hoc est, pictori. Deni- 
que, ne nimii simus, au cto r p o rtio n s , ut Ovid. Art. Amat. I. [v. 72] „ N ec  
tibi vitetur quae p riscis  sp a rsa  tabellis P o rticu s  auctoris L iv ia  nom en  
habet.“

69. N o n  h a ec iocosae co n v en iu n t lyrae\ Ita Loscherus anno 1498 H aec  
conveniunt: quod hodie editiones plures sequuntur. Lambinus ex suis pro- 
fert, haec convenient. At Cruquii omnes, Torrentiique, et Pulmanni, cum 
editione prima Veneta, „ N o n  hoc iocosae  conveniet ly ra e .“ Recte: et ita 
nostri universi, nisi quod Battelianus, Bodleianus, et Vigorniensis conventat; 
Petrensis autem convenit. Quid opus est in re nihili ab omnibus fere mem- 
branis discedere ?
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IY.
AD C A L L I O P E N .

Descende cáelo, et die age tibia 
Kegina longum Calliope melos;
Seu voce nunc mavis acuta,

Sen fidibus, citharave Phoebi.
5 Auditis? an me ludit amabilis 

Insania? audire, et videor pios 
Errare per lucos, amoenae

Quos et aquae subeunt, et aurae.

4. S eu  fidibus, citharave Phoebi] Codex Graevianus magnae vetustatis 
cita ra q u e  habet, litera tamen Q, iam erasa. Neseio certe, an rectius sit 
illud citharaque. Nam quid ve sibi vel it, ñeque ego satis intelligo, nec Inter
pretes quidquam expediunt; cum fid es  aut per synecdochen ipsa Cithara  sit, 
aut proprie pars C itharae, nempe nervi sire chordae. Festus; „ F id es , g en u s  
C itharae.“  Glossarium Latino-graecum: „ F iá is , Xvqu , x i& á q a , %oqó'uÍ. eí 
Graeco-latinum: X o o d a i l.vQctg, fides. X ogdrj r¡ v ev q a , f id e s , ch o rd a . 
N svqcc, to. rrjg xiítáqag, fides.“ S. Ambrosius de obitu Theodosii [p. 1201 
ed. Ben.]; „U nde a rb itra r, qu o d  fila chordarum citharae ideo  fides d icu n tu r, 
quoniam  et m ortuae sonurn re d d u n t .“ Vide itaque, annon reducenda sit 
lectio Graeviani codicis, „ S e u  fidibus citharaque Phoebi“ ; hoc est, Seu voce  
nunc mavis, Seu choráis et cithara  Apollinis. Ita Noster alibi fides  pro 
n ervis L y r a e , Carm. IV, 3, 23. „R om anae fid icen  L y r a e .“  ubi ft d icen  ly ra e  
nihil aliud est, quam Qui cano fidibus lyrae. Prudentius Cathem. Ill, 81. 
„ Quae veterum  tuba, quaeve  lyra, Flatibus inclyta  vel fidibus?“ ubi ly ra  
fidibus incly ta , est chordis, nervis eximia.

6. E t  v id eo r pios E r r a r e  p er  lucos] Vetus Scholiastes Acron, cum 
quibusdam ex recentioribus, p ios lucos interpretatur am oenos lucos E l y s i i .  
Unde vir quídam eruditus sic locum corrigendum autumat, et insolentiam 
Epitheti eo pacto devitat, „ a u d ire  et v id eo r piorum E r r a r e  p e r  lucos“ : ut 
syllaba ultima ad sequentem versum reiiciatur, quod saepe fit apud Nostrum. 
Ingenióse et docte. Nam sed es , l u c í , arva P iorum  in Elysio notissima. 
Noster supra Carm. II, 13, 23. S ed esqu e d iscretas  Piorum.“ Claudianus Eutrop. 
[I] v. 453. „tuque ó si fo rte  Piorum I u g e r a , et E ly sia s s c in d is , S e rr a n e ,  
novales.“  Martialis Epig. XII, 52. [v. 11] „ A ccip iu n t olirn cu m  te loca  
laeta  Piorum, N on erit in  S ty gia  notior um bra  dom o.“  Nemesianus Eclog. 
I, v. 20. „Quern n u n c em eritae p erm en su m  tém pora vitae S ecre ti  p a rs  
orbis habet, m undusque  Piorum.“ Ovid. Metam. XI, 64. „ q u a eren sq u e p e r  
arva  Piorum In u en it E u ry d ic e n , cu p id isqu e am plectitur u ln is .“ Valerius 
Flaccus I, 650. „ N ec  iam  m érito tibi, T ip h y , quietum  Ulla p a ren s  volet 
E ly siu m , m anesque  Piorum.“ et v. 843. „donee  silvas et am aena  Piorum 
D ev en ia n t, ca m po squ e, u bi sol totum que p e r  annum  B u r  at ap rica  d ies.“  
Silius Italicus II, [v. 698] „E ly siu m , et castas sedes decorate  Piorum.“ et 
iterumXIII. [v. 703] „H is laeti re d ie re  duces loca am aena  Piorum.“ Lucanus 
III, 12. ,,iSedibus E ly siis  cam poque exp u lsa  Piorum.“ Virgil. Aen. V, 734. 
„ sed  am aena  Piorum Concilia  E ly siu m q u e colo.“  Cicero Philippica XIV. 
cap. 12. „V o s vero qu i extrem u m  spiritu m  in victoria effudistis, Piorum 
estis sedem  et locum  consecuti.“  Nemo itaque inficias iverit, quin, si codices 
astipulentur, et de Elysio hie agatur, eleganter legi possit, , ,E t  v id eo r Piorum 
E r r a r e  p e r  lucos.“  Ñeque tamen, vel sic, ego quidquam temere mutaverim; 
cum Epithetorum audaciam tantopere sectetur Noster, et potius figúrate pios
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Me fabulosae Volture in Appulo, 
to Altricis extra limen Apuliae,

Ludo fatigatumque somno,
Fronde’ nova puerum palumbes 

Texere: mirum quod foret omnibus,
Quicumque celsae nidum Acherontiae,

15 Saltusque Bantinos, et arvum
Pingue tenent humilis Ferenti:

Ut tuto ab atris corpore viperis 
Dormirem et ursis; ut premerer sacra 

Lauroque, conlataque myrto,
20 Non sine Dis animosus infans.

Vester, Camenae, vester in arduos 
Tollor Sabinos; seu mibi frigidum 

Praeneste, seu Tibur supinum,
Seu liquidae placuere Baiae.

lucos, quam P iorum , data opera dixisse videatur. Sic enim et alii dixerunt; 
ut Auctor Elegiae De morte Drusi. v. 329. „lile  pio (si non tem ere haec cre-  
d u n tu r) in  arvo b it e r  honoratos excip ietu r avos.“  Yirgilius Culice v. 38. 
„ E t  Ubi sede pia m aneal locus.“ et ibid. 373. „ quo m axim a M inos Con- 
scelerata  pia d iscernit vincula  sede.“ Pío arvo  , p ia  s e d e : cum Ovidius, 
Silius aliique, locis iam citatis, P iorum  a rv a , P iorum  sedes dixerint. At 
alibi Ovidius, eadem figura Pia sa rcin a  dixit, Épistola Didüs [Her. VII, 107]; 
,,D iva p a ren s , S en io rq u e  p a ter  , pia sarcina n a t i C u r r u s  p ios  Valerius 
Flaccus 11,411. „11 lie servati g en ito ris  conscia sacra  P ressit acu  currus-
que pios“ : et sic alii alia. Recte igitur se habebit recepta apud Nostrum 
lectio; „ a u d ire  et v ideor pios E r r a r e  p er  lucos, am aenae Quos et aquae 
subeunt, el a u ra e“ : etiamsi cum Acrone de Elysio interpreteris. Sed omnino 
cum Acrone suo falluntur, qui ad Elysios lucos Horatium hie ablegant, tam- 
quam aut ipse mortuus, aut Eurydicen inde aliquam ad vivos reducturus esset. 
Quin nihil aliud vult nisi Lucos et nemora Musarum, Liberi patris, Heli- 
conis etc. quibus omnem paginam replent Poetae, ubi vagari se et cum Diis 
versari fabulantur. Ita Noster Carm. Ill, 25, 2. „Quo m e, B a cc h e , rapis  
tui Plenum , quae  nemora el quos a g o r in sp ecu s?“  Statius Silv. V. 3. v. 210. 
„M e quoque vocales lucos lustrataque Tem pe P ulsantem , cum  stirpe tua 
descendere d ixi, A dm isere d eae.“  et ibid. V, 5. v. 6. ,,N u m q u id  inaccesso  
posui vestigia  luco? N um  vetito de fonte b ib i?“ Silius XIV. [v. 29] ,,va- 
tum Ora ex ce llen lu m , sacras qu i ca rm ine  silvas, Q uique Syracosia  r e 
sonant H elicona cam ena.“' Vide etiam quae attulimus ad Carm. I, 32. v. 1.

9. M e fabulosae V u ltu re  in Appulo'] Vix oculis meis fidem habeo, cum 
lego in ora codicis Heinsiani, F o rte  Sabulosae. Omnino aliud agebat Vir in 
his rebus incomparabilis. Bis enim peccat; primo contra metri legem, quia 
Sabulosus primam Syllabam corripit: deinde adversus constructionem: ñeque 
enim cum veteribus Scholiastis et Torrentio fabulosae A puliae  copulandum 
est, sed fabulosae Palumbes. Vide nos ad Carm. 1, 22. v. 7. Et potuerat 
quidem Horatius vitare ambiguum, si cum Lucilio , Plauto, Plinio aliisque 
masculino genere protulisset, „M e  fabulosi V u ltu re  in A ppulo  — F ro n d e  
nova puerum  palumbes T e x e r e Sed obstinate faemininum hie exhibent 
codices manuscripti.

10. A ltricis extra  lim en A p u lia e] A ltricis  habent codices nostri ve- 
tustiores, Leidensis, Graevianus, Reginensis cum aliis: sed multi et bonae 
quidem notae n u tr ic is ; quod Editores aliquot, qui A p u lia e  nempe, non Re-

Horatius. I. 10
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gionis, sed Faeminae nomen esse autumant, cupide arripueiunt, veriti ne illud 
alterum de Muliere dici non possit. Sed haec vana formido est. Statius Silv. 
II, 1. [v. 96] „ Quid ref'eram  altricum victos p iela le p á re n le s ? “  IdemTheb. 
I. 530. „N alarum , h aec  altrix, eadem  fidissima custos.iC% Seneca Hippolyto. 
250. (Phaedra ad nutricem) „P a rem u s , a l t r i x et 358. „Altrix, p r o fa r e  
Propertius IV, 1. [v. 38] „ S a n gu in is  altricem n u n c p u d et esse lupam .“  Ovid. 
Metam. XI, 683. „Altiici, quae luctus causa ro ga n ti, N ulla  est, H aley one, 
n u lla  est, a it.“ Poteris itaque cum vetustis membranis a U riels ; utcumque 
acceperis, seu pro muliere nutrice, seu pro terra altrice. Sed vide locum 
totum, ,,il/e fabulosae V u ltu re  in  A p p u lo , A ltricis ex tra  lim en A p u lia e , 
L u d o  fa tigatu m q ue som no F ro n d e  nova p u eru m  pahnnbes T e x e r e .“ ubi, 
ut iam dixi, in diversa abeunt Interpretes. Pars enim expon un t, e x tra  lim en, 
si ve finem , term inum  terrae A puliae  ; ut lim en A eoliae  dixit Valerius Flaccus 
VI, 354. „m agno  veluti cum  turbine sese Ipsius Aeoliae f r a n g u n t  in  limine 
venii.“  Sed quale illud quaeso est, dormientem in "Vulture A p p u lo  extra limen 
A p u lia e? nonne hoc u a vorcaov  est, et secum pugnat? Utique si in monte 
Appulo; turn in fra  Apuliae fines fuerit, necesse est. Sed, ut hoc nodo se 
expediant, aiunt Vulturem niontem in ipsis regionum confiniis situm, adeo 
ut pars eius Apuliae, pars Lucaniae asscriberetur. Quod ex ipso Horatio eol- 
ligunt: qui Venusium, oppidum monti huic proximum, nescire se ait, utrum 
Lucaniae, an Apuliae adiudicet: Serm. II, 1,34- „seq u o r kune, L u ca n u s an  
A p p u lu s , a n cep s : N a m  V en u sin u s  a ra t fin em  sub u tru m q u e colonus.“  Dor- 
miebat ergo, aiunt, in Vulture A ppulo  (sic de parte, quae Apuliae erat, totum 
montem ovvtxdo%y Appulum vocavit), in ea tamen montis parte, quae extra 
limen Apuliae erat, et ad Lucaniam pertinebat. Haec illi: sed miseret me 
Horatii, si tali auxilio et istis defensoribus eget. Quid enim? quis in pro
letario quovis poeta hoc ferret, ut in unam sententiam haec lvavnocpuv¡¡ con- 
gereret? Esto, ut pars Vulturis in Lucaniam pertigerit (quod tamen non pro- 
bant) et hoc voluerit Horatius: certe in eodem loco et eodem pene versu non 
totus mons dicendus fuerit A ppulus. Si hoc ei condonamus; etiam quidvis 
quantumvis ineptum albo calculo probare possumus. Quid vero ad rem attinet ? 
quem scopum ferit? quid tarn dignum memoratu, si modo in Vulture dor- 
miebat, utrum hac vel ilia parte iacuit? cum in tota fortasse Roma vel duo 
vel nemo erat, qui in Vulture confinia illa agnosceret. Imo vero, cum ne 
Venusium quidem ipsum. oppidum satis celebre, utrum Appulorum an Luca- 
norum esset, scire se profiteatur: qui fit, ut in montis avii saltibus tarn pe
ritas agrorum metator hanc partem Apuliae, illam Lucaniae adsignare sciret ? 
Ergo is ipse locus, quem advocatum sibi duxerunt, Serm. 11,1,34. „L iica n u s  
an A ppulus, anceps“, adversas eos causam dicit, et interpretationem illam 
prorsus evertit. Proinde alia pars interpretum nomen Mulieris hie intelligunt, 
cuius ex tra  lim en  evagatuspuer Horatius in monte Vulture obdormierit, Melius 
profecto, quam illi alteri: si A p u lia  aut nomen aut cognomen esse posset. 
Sed nulla talis familia, ñeque cognomen usquam occurrit. A p uleiae  quidem 
plurimae reperiuntur, sed versus eas recusat. Poteramus quidem levi muta- 
tione rem conficere, „A ltricis ex tra  lim en  Amuliae“, „ A ltric is  extra  lim en  
Aquiliae‘f : nisi ineptum plane et absurdum foret, de nutricis nomine hie
cogitare. Quid? Ule ne p a tre  L ibertin o  et p a u p er culo  natas, qui numquam 
Patrem ipsum aut Matrem in scriptis suis nomine appellavit, nutriculae suae 
nomen ingereret? qualem vero altricem in tarn paupere domo ? ancillulam 
scilicet sole coctam, cui nomen P h ry g ia e  credo, aut S y ra e . Nisi potius, 
servulae inopia, eadem ilia quae peperit, mammam dederit. Cave credas igitur, 
tarn vanum et stolidum fuisse Nostrum, ut sicut Aeneas nutricem Caietam, 
ita hie Damae aut D ionysii filius suam memoriae traderet. Quid itaque fiet ? 
haeret profecto aqua: ñeque quicquam iuvant aut enarratores aut codices. Peri- 
clitemur paullulum, an coniectura aliqua non socordi laboranti poetae succurrere 
possimus. Gloriatur hie Noster, se ab ipsis incunabulis Diis charum et di- 
lectum fuisse: id eo argumento, quia p u e r  olim, imo in fa n s, ut versu 20,.
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25 Yestris amicum fontibus et clioris,
Non me Philippis versa acies retro,

Devota non extinxit arbor,
Nec Sicula Palinurus linda.

Utcumque mecimi vos eritis; libens 
30 Insanientem navita Bosporum 

Tentabo, et arentis arenas 
Litoris Assyrii viator.

Visam Britannos hospitibus feros,
Et laetum equino sauguine Concanum:

35 Visam pharetratos Grelonos,
Et Scythicum inviolatus amnem.

„N o n  sine D is anim osus infans,“ ludo fatigatus, obdormiisset solus in monte 
deserto: ubi mirum, ni a viperis esset morsus, vel devoratus ab ursis, qui in 
iis regionibus frequentes, ut Ovidius Halieutico [v. 57]: „F o ed u s  Lucanis
provolvilur ursus ab a n t r i a at tándem a suis inventus est, adhuc somno 
devinctus, sospes et incolumis a feris et serpentibus, quinetiam laurea myrtea- 
que fronde a palumbibus tectus. Hoc miraculi instar desenarrat; undeiam 
tum per viciniam famam esse diditam, magnum aliquid de puero isto déos 
portendere. Recte igitur et ex decoro addit, extra  lim en altricis vagatum 
esse; quippe de se infante  bic loquitur, cum adhuc sub nutrice esset. Idque 
auget miraculi vim, quod solus, a nutricis domo evagatus, sospes tamen eva- 
deret; si enirn cum nutrice et domesticis fuisset, nibil adeo admirandum 
esset. Omnia igitur belle haberent, si modo illud A puliae  removere aliquo 
possemus: ñeque enim nomen mulieris id est, ñeque nutriz hic nomine suo 
indigitari debuit. Equidem crediderim sic ab Horatio scriptum esse; A ltricis, 
sive ut alii códices, N u tr ic is , „M e fabulosae V u liu re  in A ppulo , N utricis  
ex tra  limina sedulae“ : Xam primo L im in a  de una domo dicitur, ut Vir-
gilius Aen. 1,392. „ Per g e  m odo, atque liinc te reg in a e  ad  limina p e r fe r“ : 
et sic idem alibi, aliique passim. Deinde sedulae perpetuum est nutricis  
Epitheton , ut Noster in Arte Poet. v. 116. „M a luru sn e s e n e x , an adhuc  
/lorente inventa F é rv id a s ;  et, m atrona poleas, an  sedula nutriz.“ Ovidius 
Epist. Cydippes. [íler. XXI, 95] „Sedula m e nutriz alias quoque ducit in  
aedes.“  et Metam. X. 438. „ N a d a  gravera vino Cinaram  m ate sedula nutriz.“ 
et paullo ante v. 409. ipsa nutrix loquitur, ,,et in  hoc mea (pone timorem) 
Sedulitas erit apta Ubi.“  Festus Avienus inArateis [v. 1793]: „S iq u e  sues 
lentae, si lanae sedula nutrix.“ Porro ñeque literae ipsae in lim ina sedulae 
multum abeunt a lim en A p u lia e : et praeterea credibile est Librarium in 
ultimam vocem prioris versus A ppulo  coniecisse oculos, eoque errore in se- 
quenti reposuisse A puliae. Id vero quam sollemniter peccent exscriptores, 
probe sciunt, quibus datum est membranas veteres trivisse.

27. Devota non  ex t in x it  a rlo s] A r lo s  iam ab annis plus centum in 
ómnibus editionibus visitur: cum et Loscheri etVeneta et membranae meae 
omnes uno consensu exhibeant arbor. Sic et omnes Pulmannianae: ne de 
caeterorum codicibus dubites, etsi ipsi dissimulent. Q,uae haec prurigo est, 
ut, nullo commodo, contumeliam facere aveant libris vetustis? Ita supra Carm. 
II, 11, 9. lionos pro honor contra omnium Mss. fidem supposuerunt; cum 
tamen versus ipse, floribus est honos v ern is , talem correctionem sibilo ex- 
ploderet.

31. Tentabo et á renles a ren a s L itoris A ssy rii viator] Editio Veneta 
1478 a ren tes ; at Loscheri 1498 urentes-, eademque est varietas in libris 
scriptis: unde pro vario hominum captiT etiam nuperiores editiones nunc hanc, 
nunc illam lectionem repraesentant. Ñeque sane multum interest: utraque

10*
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Vos Caesarem altum, militia simul 
Fessas cohortes reddidit oppidis,

Finiré quaerentem labores,
40 Pierio recreatis antro.

v. 38. Yulg. A bd id it.

enim proba est et fideiussores suos habet. Urentes Leidensis noster et Regi- 
nensis, cum aliis inferioris notae. Seneca JSTat. Quaest. II, 30 „A etn a  ali- 
quando m ulto ig n e  abundavit, ingentem  vim  arenae urentis e f f ' u d i t Curtius 
VII, 18 [c. 3 § 3 ] de Bactriana regione: „Arenas v a p or aestivi solis accen- 
dit ;  quae u bi flagrare caep erun t, h a u d  secus quam  continenti incendio cuneta  
to rren tu r .“  Idem IV, 28. [c. 7 § 6 ] de Ammonitide : „S teriles  arenae iacent, 
quas u bi vapor solis accendit, férvido solo exurente vestigio , into/erabilis  
aestus e x i s t i t et paulo post [§ 12], „ E t  in árido solo et férvido sábulo 
n u lla  era t aqua .“  Sic calida a r e n a ; ut Silius Italieus, de Adyrmachidis 
Libyca gente, lib. III. [v. 281] „S ed  m ensis asper p o p u la s , victuque m a lig n o : 
N a m  calida tristes epulae to rren tu r  arena.“ et Marius Yictor lib. II. [v. 349] 
„A u stra lis  L ib y e  calidis qu o d  n u irit  arenis.“ et Alcimus Avitus lib. V. [v. 547] 
,,o terq u e  quaterque b ea ti, Quos m arte absumtos calidis A egy p tu s  arenis 
Condid.it.“  sic a ren a  incensa , Claudianus II Rufin. 241. „ T e  vel a d  incensas 
L ib y a e cornilabor arenas.“ Sic ferv en s  et ardens a ren a , Plin. Hist. VII, 1. 
[§ 22] „G ym nosophistas ferventibus arenis tolo die alternis pedibus in- 
sistere.“  Boetius Consol. Philos. II, 6. [v. 13] „ Quos N otas sicco violentas  
aestu T ollit ardentes reco qu ea s  arenas.“ Seneca Nat. Quaest. IV, 2. [§ 18] 
de Aethiopia: „ S a x a  velut ig n i  j 'e rv escu n t, non  tantum  m ed io , sed  in-
clinato quoque d ie : ardens pulvis, n ec  hu m a n i v es iig iip a tien s .“  Nonmale 
igitur, siquis u r e n t e s  arenas apud Horatium legerit. Ñeque tamen deterior 
est lectio altera, a ren tes ; quam Ínter alios codex Graevianus magnae vetu- 
statis exbibet, et praeter similia Scriptorum loca, suavis ille syllabarum con- 
cursus, arentes arenas, magnopere commendat. Silius Itálicos lib. VI. [v. 140] 
„ T u rb id u s  arentes lento p ed e sulcat arenas B a g ra d a .“  quod aLucano bausit, 
lib. IV, 588. „ B a g ra d a  lentas agit, siccae sulcator a ren a e “  Corippus Afri- 
canus, IV. [v. 222] „C ogit d u ra  sitis, cum ulosque arentis arenae O biiciunt, 
p in g u isq u e  soli declivia claudunt.“  Dracontius Hexaemero [1, 189]: „Arida 
vipéreos a n gu es suscepit arena.“ Seneca Herc. Fur. 319. „C u m  p e r  arentem 
p la ga m , E t  fluctuantes m o re  lurba ti m aris A biit arenas.“ Avienus in de- 
scriptione Orbis. [v. 72] „Aret h u m u s , cassaeque solo to rren tu r  arenae.“ 
Claudian. Cons. Honor. IV, 436- „L ib y es  arentis arenas A u d ebit su p era re  
p ed es .“  Ita codex vetus teste Heinsio : vulgati, L iby a e squalentis. Sulpicius 
Severus Dialogo I. [c. 3 § 4] de Libya: „N u lla  ib i sem ina, g e rm in a  n u lla  
p ro v en iu n t :  quippe instabili solo, arentibus arenis a d  om nem  m olum  ve li
tar um cedentibus.“  Caeterum, quid illud, quaeso est, L itto ris A ssy rii, cum 
Assyria non sit regio marítima, sed mediterránea? Recte Scholiastes Acron: 
„L itus etiam  cam po ru m  extrem itatem  veteres dicebant.“  Proinde tu bic in- 
tellige arenosos campos Assyriae, ubi Crassus cum toto exercitu periit: ii erant 
in confi.niis Arabiae et Assyriae, ’ y.al Aaovqímv pí&OQÍq, ut in Crasso 
[c. 22 extr.] Plutarcbus. L ito ris  ergo A s s y r ii ; hoc est, extremitatis, marginis, 
orae, confinii. Sed et alia ratio est, cur litus vocet: quippe arenae illae in- 
genti planicie undique porrectae potius litoris vel aequoris  quam terrestris 
regionis speciem ostentant; utibidem [c. 22 pr.] Plutarchus, Ov cpvrbr opaJ- 
oiv , ov nQo^otr¡v oqovs y.athévios, ¿AA’ uzt^vms ÜEAAriON T I  X E Y M A ,  
& LNQ N Tirtñr tQrjpior n iQ U /ó rz o r  z'ov azQazór. Sic de arenis Bactrianis 
Curtius VII, 18. [c. 5 § 4] „C am porum que non alia  quam  vasti e t  p ro -  
fu n d i  m aris species est.“  Seneca loco supra citato [Herc. Fur. 320]: „ E t
fluctuantes m ore turbati m aris A biit arenas.“

38. Fessas cohortes abdidit oppidis] A bdidit babent Editiones prin-
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Vos lene consilium et datis, et dato 
Gaudetis almae. scimus ut inpios ~~

Titanas inmanemque turmam 
Fulmine sustulerit corusco,

v. 44. Vulg. Caduco.

cipes Yeneta et Loscheri : unde in omnes sequentes derivatum est. Quod 
defendunt Interpretes ex alio loco Epist. I, 1, 5. ,,V e ia n iu s , arm is Her-
culis ad postem  fix is , latet abditus agro, N e populum  extrem a ioties 
ex o re t  a ren a .“ Atqui hoc aliud est, nempe occullalus, abscondiius, latens ; 
ut Suetonius in Tiberio 12. .,E nim vero  Uinc non privatum  m odo, sed 
etiam  obnoxium  et trepidum  e g it , m edilerraneis  agris abditus, vitansque 
p ra eternavigantium  officia .“  Certe, non metu, ñeque ut ibi laterent, 
cohortes suas in oppida misit Augustus: sed aut missionem eis et agros 
militiae praemia daturus, aut in hibernis eos collocaturus. Quare melior 
omnino lectio est, quam ñeque pauciores ñeque deteriores codices exhibent ; 
re d d id it : ex meis certe Bodleiani duo, Galei, Battelianus, Colbertinus pro 
varia lectione. Atque his astipulantur Graevianus vetustus, qui a prima 
manu habuit reddilis, ut ad Musas referatur ; et Iteginensis, qui reddilas. 
Cohortes scilicet, quas ex oppidis deduxerat, cum dilectum institueret mili- 
tum, iam tandem m issione facta oppidis suis reddidit. Nihil venus. Noster 
Epístola I, 7, 95. „Vitae m e  redde p rio ri■“  Tacitus Annal. I, 17. de re 
eadem. „A n p ra elo ria s cohortes, quae binos d enar ios a cc ip eren t, quae  
post sexdecitn annos penatibus suis reddantur, plus p ericu lo ru m  su scip ere?“ 
Et similiter Hist. H, 69. „ Cohortes B a tavorum  in G em ianiam  rem issae :  
reddita civitatibus Gallorum  a u x i l i a Gellius denique 1 ,25. [§ 5] „Quid 
enim  d icem u s, si induciis m ensum  aliquot factis in oppida castris con- 
cedatur, no n ne tum quoque ind u cia e su n t? il Caeterum non contemnenda 
est doctissimi Lambini coniectura, ubi pro fessas reponit fessus ; adeo ut 
locus totus constituatur hune in modum, „V o s Caesarem  altum , militia 
sim ul Fessus cohortes reddidit oppidis, F in iré  quaerentem  labores Pierio  
recrea tis  antro .“ Quippe ea quae sequuntur, quaerentem  fin iré  labores, 
et recreatis C a esa rem , efflagitant potius, ut ipse Caesar, quam Cohortes, 
militia defatigari dicatur. TJtinam accederet MStorum auctoritas! tamen, 
vel reclamantibus eis, vera emendatio est.

44. F u lm in e  sustulerit caduco] Nemo ex omnibus scriptoribus, prae- 
ter Nostrum in hoc loco, fu lm en  vocavit caducum . Non indignus itaque 
nodus erat, in quo interpretum cura et industria se exerceret. Nihil tamen 
hic proférant praeter unicum locum ex Carm.II, 13,11. „ T e  triste lignum , 
te caducum In  dom ini caput im m erentis.“  Quasi vero nihil discrepet, 
utrum lignum  prae senio et carie sponte sua ruinosum, an fu lm en  magna 
manu Tonantis missum et contortum, caducum  appelletur. Nos verbum et 
sententiam ipsam considerabimus diligentius. C adere et decid ere  fulmen 
passim apud Auctores dicitur: ñeque exemplis in re manifesta est opus. 
Caducum  tamen fu lm e n , ut iam dixi, nemo quisquam appellavit. Quid 
ita? nempe quia z 'o C ad ucus, etsi a cadendo  ductum sit, notioni tamen 
cadendi semper superaddat infirmitatem, debilitatem, fragilitatem : adeo ut 
non quaecumque quoquo modo cadant, caduca  recte dicantur: sed ea sola, 
quae sponte et suapte imbecillitate ad casum et ruinam tendant. Ita lignum  
caducum  apud Nostrum, quia prae vetustate diutius stare non potuit; ita 
alii, folia caduca, glan d es, fro n d es, flores, gutlas, rico s, lacrim as, spes, 
res caducas, et similia, dixerunt. Quid? anne hoc sensu fulmen in Gigan
tas actum caditcujn vocitandum est? Haud vidi magis. Sed praeterea vide 
modo hoc Senecae, de Fulgure sine fulmine, Nat. Quaest. II, 23. „C redi- 
bile est,“ ait, „et verisim ile , ignem caducum excu ti, et cito inleriturum ,
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45 Qui terrain inertem, qui mare temperat 
Ventosum; et umbras regnaque tristia,

Divosque, mortalisque turbas 
Imperio regit unus aequo.

v. 46. Yulg. E t  urbes.

quia  non  e x  solida m ateria  o ritu r , n ec  in qua possit consislere.“  Diflert 
igitur inane Fulgur a Fulmine, quia illud ignis ca d ucus  debilisque sit, et 
cito in te r itu ru s : hoc, aliud quid longe fortius et maius. Quid igitur? an 
bonus ille Iuppiter, turn cum máxime cáelo suo et imperio metuebat, tam 
ca d u co  ig n e  et debili fulmine contra Titanas usurus erat? Forro autem 
tralatitium est, Iovis telum  a poetis nuneupari fulmen: ut, praeter alios, 
Ovidio in Ibide [469], „ A u t Iovis in festi telo fe r ia re  t r i s u l c o et Amor. 
II, 5. [v. 52] „ E x c u te r e  i r  alo tela trisulca  Iovi“ , atqui telum  caducum
est debile et cassum, nullo Ímpetu, et invalido brachio tortum; ut ostendet 
tibi Propertius Horatii nostri et Maecenatis Sodalis, IY, 2. [v. 53] „ F id i  
ego  labentes acies, et tela caduca, A lq u e /iostes tu rp i le rg a  dedisse fu g a e ."  
Ergo lassus, opinor, et viribus defectus Iuppiter ca ducum  telum  et cassum 
fulmen inEnceladum et fratres iaculatus est. Quin potius centum Librariis 
tides abroganda est, quam ut Horatium credamus huius culpae afñnem esse 
potuisse. Crediderim equidem, si res ipsa sineret, ex Aeschylo hoc ex- 
pressisse Nostrum, qui xíqavvov K A T A IB A T H N  dixit, in Prometheo v^358. 
ubi Typhbea, ut hie Horatius, a love fulminatum narrat, , ,A k F  rf/.tHv 
a trip  Zr¡ros ayqvnvov f tAop, Kaxaiflázrjc x éq a v ro s , ¿x n rée ir  cplbóya.“  
quippe xctrcufázr¡s venit a xaxuficávtiv , d escen d eré , d em ittere : quod a 
Cadendo  non procul abest. Verum obstat, ut dixi, auctoritas et sermonis 
Latini ratio, quae nihil quicquam caducum  dicit, nisi quod infirmum et 
debile est. Quod si acrius contendat quispiam, potuisse Flaccum nove di- 
cere caducum  fulm en  pro cadente  sive x a z a ifá z y ; idem tamen fateatur 
necesse est, et incautum, et infelicem hie fuisse Nostrum: cum et ridicule 
plane in Ambiguum inciderit, et neminem post se habuerit, qui sequi et 
imitari vellet. Sed non ita est: ñeque dubitare possum, quin levi muta- 
tione sic locus sit refingendus, qualis a poetae manu primum profectus est; 
„scim us u t impíos Titanas im m anem que turm am  F u lm in e  su stulerit  co
rusco“ : tam apto et forti et usitato hoc epitheto, quam illo altero inepto, 
debili, et inaudito. Ipse alibi Carm. I, 34, 6. „n a m q u e D iesp iter  Igni 
corusco nubila  d i v i d á i s Virgil. Aen. VIII, 391. „ N o n  secu s a lq u e olim  
tonitru cum  rupta  corusco Ign ea  rim a m i cans p e r c u r r it  lum ine nim bos.“  
et Georg. I, 328, „ Ipse pater m edia nim borum  in  n o d e  corusca Fulmina 
m o lilu r  dextra.“ Ovid. Fast. VI. [v. 635] „ S ig n a  d edit g en ito r, turn cum
caput igne corusco Conligit.“  Lucret. VI, 236 de Fulmine, „ u squ e adeo  
pollens  fervore corusco.“ Valerius Flaccus I , 622. „ Cum  p ice i  fu lse re
p o li , pavidam que  coruscae Ante ratem  cecidere  faces.“ et VI, 55. „ N ec  
p rim u s radios, m iles R o m a n e , corusci Fulminis, el ru tila s scutis d iffu n-  
deris a las.“  Statius Theb. I, 216. „iaedet saevire corusco Fulmine.“ Silius 
Italicus VI. [v. 605] „q u a ter h id e  coruscum Contorsit d extra  fulmen.“ 
Idem lib. VIII. [v. 652] „ A x e  su p er  m e d io , Libyes a p a rte , coruscae In  
L atiu m  v en ere  faces.“ E t lib. XV. [v. 143] „bis terque  coruscum A d d id it  
au gu rio  fulmen p a ter.“ et iterum [v. 715] „U t torrens, u t tem pestas, u l  
flam m a  corusci Fulminis.“ Severus in Aetna [v. 54], de love et Gigan- 
tibus; „Iu p p iter e cáelo m etuit, d ex tra m q u e  corusca A rm atus  flamma re- 
m ovet calígine m un d u m .“ Auctor de Morte Drusi. [v. 321] „ H oc fu it
E v a d n e , tunc cum  ferien d a  coruscis Fulminibus Capaneus im pávida o ra  
dedit.“  Petronius de Mutat. Reipub. [c. 122 v. 122] „ F i x  dtim f n i e r a t ,  
cum  fulgure ru p ia  corusco In trem u it n u b es , elisosque abscidit ig n e s .“ 
Seneca Oedip. 1029. „N on si ipse m undum  concitans D ivúm  sator Corusca
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Magnum illa terrorem intulerat Iovi 
50 Fidens iuventus hórrida brachiis,

Fratresque tendentes opaco 
Pelion inposuisse Olympo.

Sed quid Typlioeus et validus Mimas,
Aut quid minaci Porphyrion statu,

55 Quid Rlioetus evolsisque truncis 
Enceladus iaculator audax,

Contra sonantem Palladis aegida 
Possent ruentes? liinc avidus stetit 

Volcanus, liinc matrona Iuno, et 
*60 Numquam humeris positurus arcum,

Qui rore puro Castaliae lavit 
Crinis solutos, qui Lyciae tenet 

Dumeta, natalemque silvam,
Delius et Patareus Apollo.

65 Vis consili expers mole ruit sua :
Vim temperatam Di quoque provehunt 

In maius: ídem odere vires
v. 55. Yulg. Rhoecus.

saeva tela iaculetu r m anu.“  Ausonius Epist. XXI. [v. 5] „Flam viis corusci 
fulminis v i b r a t i o r Cicero Tuscul. II, 9. „tuque caelestum  sa to r, lace, 
obsecro, in m e  vim coruscam fulminis“ : Sed iam nimii sumus: i nunc, et, 
si potes, ca d u cu m  potius fu lm en  ab invalida Iovis dextra, quam a terri- 
bili brachio coruscum  in Gigantas tortum crede.

46. E t  urbes, reg n a q u e  tristia, Divosqne m orlalesqve turbas] Editio 
Yeneta omnium princeps turm as, et sic maior parsCodicum: at Loscherus 
T urbas, cum Batteliano nostro et Petrensi. Recte. Nam iam praecesserat, 
Im m anem que T u rm a m ; ñeque ea vox bis inculcan debet. Verum ibi quo
que códices aliquot, Im m anem que T urba m , non T urm am . Nimirum hoc 
certum est, aut ibi esse legendum im m anem que turbam , et bic m ortales
que turm as ; aut ibi turm am  et hic turbas poní oportere. Ñeque hilum 
fere interest. Sed iam totum locum videamus, ne inani forte verborum 
strepitu pulset potius aures, quam sensu animum tangat: „Q ui terram  in- 
e r te m , qui m a re  tem peral Ventosum  et u rb es , reg n a q u e  tr istia : Divos- 
que m ortalesque turbas Im perio  reg it  u nus aequo.“ Iam dic, obsecro 
quid sibi velit, urbes et m ortales tu rba s? Enimvero hoc ineptum est, et 
Tautología mera. Nisi forte u rb es , non hominum coetus, sed lapidum et 
lignorum congeriem stulte bic interpretari velis. Corrige vere mecum, et 
distingue cum vetere Scboliaste: „Q ui terram  inertem , qu i m are tem perat 
Fentosum  ;  et umbras re g n a q u e  tristia, Divosque, m ortalesque turbas Im
perio re g it  u n u s a e q u o IJnus regit omnes, Déos, homines, inferosque. 
Umbras et re g n a  tristia ; ut Seneca Medea v. 10. „noctis aeternae chaos, 
Aoersa superis  regna, manesque im píos, D om inum quc  regni tristis.“ Idem 
Oedipo,869. „tuque tenebrarum  potens, In  T a rta ra  im a, rector umbrarum, 
rape.11 E t Hercule Oetaeo, v. 1478. „hic tib i, emenso freta Terrasque et 
umbras, finís extrem a s d a ta r .“  Yirgil. Aen. V, 735. „non m e im pía nam- 
que Tartara habent, tristesque umbrae.“ et alii passim.

64. Delius et Patareus A pollo] Codex noster Vigorniensis, D elios ; ut 
utrobique Graeca enunciatio sit, Delios et Patareus, J/¡h io f y.ai TlfíTccQtcs; 
non, ut Latini, D elius et Patarensis.
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Oírme nefas animo moventis.
Testis mearum centimanus Gyges 

70 Sententiarum, notus et integrae 
Tentator Orion Dianae,

Virgínea domitus sagitta.
Iniecta monstris Terra dolet suis:
Maeretque partus fulmine luridum 

75 Missos ad Orcum: nee peredit 
Inpositam celer ignis Aetnam:

Incontinentis nee Tityi iecur 
Relinquit ales, nequitiae additus 

Custos: amatorem trecentae 
80 Pirithoum cohibent catenae.

V.
Cáelo tonantem credidimus Iovem 
Regnare: praesens Divos habebitur 

Augustus, adiectis Britannis 
Imperio, gravibusque Persis.

5 Milesne Crassi coniuge barbara 
Turpis maritus vixit? et hostium 

(Proh curia, inversique mores!)
Consenuit socerorum in arvis

v. 69. Vulg. Gigas vel Gijas, v. 8. A rm is.

69. Centim anus Gyges] G ygesne an Gy as hie dicendus sit, iam supra 
disseruimus ad Carm. II, 17, 14. ut et de Rhoeto versu hie 55. diximus ad 
Carm. II, 19, 23. Ceterum male hie in omnibus hoc et superiore saeculo 
editionibus distinguitur, Testis m ea ru m  centim anus G yges Sen ten tia ru m  
n o tu s : tu vero interpunge: „ Testis m ea ru m  Centim anus G yges S en ten 
tiarum ., notus et in tegrae T entator Orion D ian a e.“ Sic Carm. I, 37, 26. 
, ,Fo rtis  et ásperas T ra cta re  serp en tes“ : ubi pari modo a plerisque pec- 
catum erat. In vulgata distinctione, et sententiae vis perit et collocationis 
gratia. Nam si notus adeo testis, quid opus ut hie eitetur? notus vero 
tentator O rio n , quippe quern Mythologi et Poetae passim commemorant. 
Porro eodem, quo nos, modo interpungunt Editiones Principes Veneta et 
Loscheri; turn MSti Graevianus, Reginensis, Battelianus, Petrensis, aliique, 
cum Porphyrione Scholiasta.

8. Consenuit socerorum  in arm is] Ita omnes, credo, qui nunc extant, 
codices, arm is. Non placet. Quomodo enim in S o cero ru m  a rm is , si sub 
re g e  Medo erant? Certo non s o c e r i , sed r e x  ipse militibus arma mini- 
strabat. Deinde non queritur, Crassi milites captivos contra patriam tulisse 
arma; quod et falsum et inauditum: sed illud indignatur, quod verum erat, 
vivos captos in servitute apud Parthos consenuisse, quin et uxores ibi 
duxisse, Romani nominis oblitos. Quare diu est, cum legendum vidi, arvis, 
non arm is, ut et Tanaquil Faber: „ C onsenuit socerorum  in  arvis“ : quod 
et postea sagacissimum Heinsium sensisse didici, cuius haec notula in 
exemplaris sui margine, F o rt e  A rvis. Rectissime: sic enim Seneca Epist. 
XLVII [§ 10] in re simili. „ V a ria n a  elude, quam m ullos splendidissim e  
natos fo rtu n a  d ep ressit: alium  e x  illis pastorem, alium  custodem casae 
fe c it .“ Ergo ut post cladem Quintilii Vari, multi Romanorum per Ger-
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Sub rege Medo Marsus et Appulus,
10 Anciliorum et nominis et togae 

Oblitus, aeternaeque Vestae,
Incolumi love et urbe Roma?

Hoc caverat mens próvida Reguli 
Dissentientis conditionibus 

15 Foedis, et exemplo trahenti
Perniciem veniens in aevum,

10. Vulg. Anciliorum, nominis.

maniam; ita post cladem Crassi, per Mediam in arvis consenuerunt, hi 
pastores facti, illi casarum custodes. Id autern sollemne fere apud veteres, 
ut captivi ad ai'va colenda adhiberentur: ut Euripides in Rheso v. 74. 
Ot cP tv (¡QoyoKU óíofjuoi Xthjo/uivoi 'Pgvyuiv noovQag ix/ua&itiai yrjnovtlv, 
et mox v. 175. Ov pr¡v ibv  Oivéwg n a ió á  fi tlgcartZg halUtlv. K a xa l ytoiQ- 
ytlv %í Zqís tv TtfrQa/xjxtvcu. Eoster Epist. I, 16. v. 69. „ t e n d e r e  cum  
possis captivum o ccidere n o li : Serviet u tilile r : sine pascat d u ru s  aret- 
que.“ Quin et olim arvis legerunt veteres Scholiastae: quorum hie inter- 
pretatur, „Oblitos Rom anae virtutis apudP arlkos  resedisse“ ; alter, „F e lu t  
p ro p riis  in sedibus om nem  ¿am aetatem a gerent.“  Quae certe verba non 
cum A rm is, sed A rvis  conveniunt.

10. A n ciliorum , nom inis, et togae] Ita codices aliquot scripti, et iam 
pleraeque editiones. Sed coniunctionem et inserunt Loscherus et Veneta, 
„A n ciliorum , et nom inis, et togae“ : et sic nostrae Membranae, Graevianae, 
Reginenses, cum pluribus aliis: quin et sic legitur apud Cbarisium pag. 46. 
Cledonium pag. 1898 et Servium ad Virgilii Aen. VII, 188. Recte: ut 
vitetur ambiguum, ne nom en a n cilio ru m , non nom en R om anian  forte in- 
telligas. Imitatus est hunc locum Florus, IV, 11. de Antonio : „ S ed  patriae, 
nominis, togae, fasciu m  oblitus, lotus in  m onsirum  illu d  desciverat“ : 
Quod et ante nos vidit optimus et doctissimus Torrentius.

15. E t exem plo  trahenti] Ita primus ex  coniectura reposuit vir eru- 
ditus Gulielmus Canteras, in Novarum Lectionum VII, 30. ex quo tempore 
plerique in ipsum Versum receperunt: cum in vetustis editionibus, et codi- 
cibus, credo, qui nunc extant, omnibus habeatur trahentis, hunc in modum: 
„ Hoc caverat m ens próvida  R egu li Dissentientis conditionibus F o e d is , et 
exem plo  trahentis P ern iciem  veniens in aevum A  Quae ineptam plane sen- 
tentiam efficiunt, et poetae menti prorsus contrariam. Enimvero, stante 
hac lectione, sic locus refingendus esset, „F oedis , nec exem plo  trahentis“ : 
hoc est, repudiantis foedas conditiones, ñ equ e  malo suo exemplo trahentis 
perniciem in pósteros. Sed melius omnino Canteras, qui literula una se- 
mota clarum sensum reddidit, ita ut conditiones illae foeda e  sint exem - 
p lu m  trahens perniciem. Livius II, 43. „Iniussu sign a  re fe r u n t , m ae- 
stique red eu n t in castra : n ec  h uic tarn pestilenti exemplo rem edia  ulla  
ab im peratore quaesila su n t.11 Minime itaque sua laude fraudandus est 
Canteras. Sed, cum mirum mihi visum esset omnes ubique codices T ra 
hentis exhibere; ñeque quicquam in Canteriana Lectione difficultatis appa- 
reret, quod Librarios posset oifendere, si earn in suis codicibus umquam 
reperissent: subiit animum latuisse forte hie olim elegantis aliquid et re- 
conditae constructionis, quod non intellectum in fraudem eos iniecerit. Et 
e vestigio suspicionem nostrum res ipsa confirmavit; sic enim scripserat 
Horatius, „Dissentientis conditionibus F o e d is , et exempli trahentis P erni
ciem veniens in aevum “ '. hoc est, C onditionibus, quae fa ed a e eran t et 
p erniciosi exem pli. Ita solebant hanc vocem genitivo casu proferre: quam 
structuram cum ignorarent boni Librarii, locum contaminarunt. Suetonius 
Aug. 32. „P leraque pessimi exempli co rrex it , quae in perniciem publicam
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Si non periret inmiserabilis 
Captiva pubes. S i g n a  ego Punicis 

Adfixa delubris, et arma 
20 Militibus sine caede, dixit,

Derepta vi di: vidi ego civium 
Eetorta tergo brachia libero,

Portasque non clausas, et arva 
Marte coli popúlala nostro.

25 Auro repensus scilicet acrior 
Miles redibit? flagitio additis 

Damnum, ñeque amissos colores 
Lana referí medicata fuco;

Nec vera virtus, cum semel excidit,
30 Curat reponi deterioribus.

Si pugnat extricata densis 
Cerva plagis, erit ille fortis,

Qui perfidis se dedidit hostibus:
Et Marte Poenos proteret altero,

35 Qui lora restricts lacertis
Sensit iners; timuitque mortem

v. 33. Yulg. Credid.il.

e x t i l e r a n t Idem Yitell. 10. „Q uicquid  cohortium  p ra eto ria n a ru m  fu it , 
u l  pessimi exempli, uno exa u clo ra v it edicto.“  Plin. Nat. Hist. VII, 16. 
[$ 68] „In  fem inis ea res  inauspicati fu it  exempli.“ Quintilianus Declam. 
VI [c 10] „Ilia  exempli m ulier, ilia  saecu li decus, v iru m  red im í n o lu it.“  
Livius I, 28. [extr.] „P rim u m  ultim um que illud  supplicium  exempli p a ru m  
memoris legum  h um anarum  fu it “  11,55. „S u b  hac pessimi exempli victoria  
delectus ed icitu r.“ Ill, 44. ¡>Uir exempli recti dom i m iU tiaeque.“ IV, 48. 
,.D e  sed itio n e, quam  M aecilius M etiliusque la rgitio n e  pessimi exempli 
co n ciren l.“

17. S i  non perirel\  Glareanus vir sua aetate doctus, ex coniectura 
olim reposuit, „ S i non  perirent im m iscrabilis Captiva p u b es“ : ut Virgi- 
lius [Aen. I, 212], „Pars in frusta  seca n t“ ; et similia passim. Quippe, ait, 
in caesura hac semper longam syllabam adhibet Horatius. De qua re dixi 
ad Carm. Ill, 2. v. 1. Tamen versiculus bic ex memoria exciderat, cum ea 
typographo traderem. Hie autem, si Glareani sententiae quis accesserit, 
corrigendus insuper erit locus bunc in modum, „ S i  non  perirent immise- 
rabiles Captiva p u bes.“

33. Qui perfid is se cred id it hostibus] Nemo usquam sic locutus est, 
credidit se hostibus. Scribe aut tra d id it, aut d ed id it ; utrum velis, nihil 
interest: sed hoc aliquanto propius accedit ad lectionem receptam. Silius 
Italieus lib. X. [v. 191] „ S u ccin ctiq u e  dolts fu g e ren t ceu  P única  ca stra , 
Dediderant d extra s.“ Cicero de Officiis III, 29. [extr.] „Quod, n i  ita esset, 
num quam  claros viros Senatus vinclos hostibus dedidisset.“ et paulo post, 
[§ 109] „Qua rogatione accepta, est hostibus deditus.“ Pomponius, Digest, 
lib. 50. Tit. 7. Leg. 17. „ Itaque e u m , qui legatum  p u lsassel, Q uintus
M ucius dedi hostibus, q u o ru m  era n t legati, solitus est resp o n d eré .“ Cicero 
de Invent. II. [c. 30 § 91] „ Im peratore  Samnitibus dedito, quídam  in
Sen a tu  eum  quoque d ic it , q u i p o r  cam  ten u erit, dedi o p o rtere .“  et mox 
[§ 92], „Dedendus ne sit hostibus, n ec  n e .u Quintilianus Instit. Ill, 10. 
[c. 8 § 30] „U t cum  illis O piterginis damns co n siliu m , N e  se hostibus

http://rcin.org.pl



CARMINUM LIB, III. 5. 155

Hinc, unde vitara sumeret aptius; *
v. 37. Yulg. H ic . . .  inscius.

dedant.“ Livius XXII, 60. [§ 7] „ N u n c  autem  cum  pro p e glo ria ti sini, 
quod  se hostibus dediderint.“ Ita ille et Caesar passim: ut Belio Gallico 
VII, 26. „N e se et com m unes liberos hostibus ad supplicium  dederent.“ 
Vil, 71. „N eu  se in  cru cia tu m  hostibus dedant.“ Corrigendus Quinti- 
lianus Declam. 339 [extr.], ubi huncHoratii locum respexisse videatur, „Ille  
v e ro , qui se in ter virtu lem  hosti dédit (lege, qui se in servitutem hosti 
dedidit) qui abiectis arm is p a rała  (lege, paratas) in vincula praebuit 
in a n u s, quam  tandem  nobis spem  in  poslerum  f a c i l?“  Multa ad hune 
locum profert Lambinus, ut ostendat cred ere  idem interdum esse quod 
co m m itlere : quid tum? com m ittere se hostibus dicetur, qui in medios 
hostes ardore pugnandi armatus irruit. Atqui de hoc non agitur. Nihil 
sane ad rem attulit praeter hoc Ciceronis Epist. Fam. IV, 7. ,,A u t enim  
reno v a re bellum  conati sunt, liique se in A frica in  co n lu leru n t ; aut, quem - 
adm odum  nos, v iclo ri sese c red id eru n t.“  Sed cum omnes fere Codices ibi 
esse habeant, non sese; Victor es esse c red id eru n t : vel, se viclos esse c re
d id eru n t: apparet, postquam semel mendose scriberetur esse , tum postea 
interpolatum esse c red id eru n t , ut cum tm  esse conveniret. Lego itaque 
etiam illic, „A u t, quem adm odum  nos, viclori sese dediderunt, vel, tradi- 
d eru n t.“ Ipse Cicero de officiis l ,  31. [§ 112] ,,N u m  enim  alia in causa  
M. Calo fu it , alia c e le r i , q u i se in A frica  Caesari tradiderunt?\‘ Idem 
pro Sextio, 20. [§ 45] „N avem  se oppressuros m in ila ren tu r, nisi m e unum  
sibi dedidissent: si id  vectores n e g a rc n l , et m ecum  sim ul in terire , quam  
m e  tradere hostibus m allenl,“ etc. Valerius Max. VI, 5. [§ 1] „N o n  erat  
dubium , quin F a liśc i  tradituri se noslro im p eratori essent.“  Caesar B. Gall. 
Vil, 77 „ F ita m  toleraverunt, n equ e  se hostibus transdiderunt.“

37. H ic u n d e vilain su m eret inscius] In sc iu s , quia primas editiones 
Venetam et Loscheri posséderai, postea in omnes propagatum est; neque 
quicquam de Lectionis varietate monent Lambinus, Cruquius, Torrentius, 
Pulmannus. Primus adeo Henricus Stephanus se fando audivisse narrat, 
aptius legi, non inscius  in vetusto libro Antonii Contii. Post hune Bers- 
mannus ex tribus quos inspexit codicibus unum habere aptius memorat. 
At sancte testari possum, ex Nostris Graevianum, Reginensem, Regiae So- 
cietatis, Petrensem, Bodleianum clare et sine litura aptius exhibere : neque 
aliter a prima manu Magdalenensen ; et pro varia lectione Battelianum et 
Colbertinum. Quid ergo? an credibile est, ceteros Interprètes in nullis 
libris lectionem hanc reperisse; cum constet plane ex nostris, qui e variis 
regionibus hue in Angliam allati sunt, dimidiam fere librorum partem ei 
patrocinari? Sed sollemne est iis hominibus, quod non probent aut non 
intelligant, dissimulare ac supprimere. Nos totum locum, qui sane impedi- 
tissimus est, evolvere et emendare conabimur. „ E t  M arte Poenos p ro leret  
aller o , Qui lora restriclis lacerlis S ensil in e r s , tim uitque m orlem . H ic, 
u nde vilain su m eret insciu s, Pacem  duello m iscuit. O p u d o r /“ in quo 
illud, tim uitque m orlem , iure opinor redarguemus. Quid enim? minor certe 
culpa est lim ere m orlem , quam, ea quae praecesserant, abiecisse arma, de- 
didisse se hostibus, et paratas ad lora manus praebuisse Tim et quidem 
m orlem  etiam fortissimus quisque: atque ita ipsa natura comparati omnes 
sumus. Is demum vir est, non qui omnino mortem non timet, sed qui 
minus, quam turpem vitam et salutem flagitio quaesitam. Noster alibi 
Carm. IV, 9, 50. „P eiusque  leto fla g  ilium  timet, N on ille p ro  caris amicis, 
Aut patria  lim idus p e r i r e Ergo praeter decorum minuit vim orationis, 
cum post caetera pudenda illud addit ut gravissimum, T im u itqu e m orlem . 
Deinde quid sibi vult, h i c i  „H ic u n d e vitam su m eret insciu s .“ Respon- 
debunt, opinor, H ic m iles. Atqui hoc coactum est plane, et Horatio in- 
■dignum. Non enim de uno milite, sed de multis agitur, ut supra. „ E t
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Pacem et duello raiscuit; 6 pudor!
O magna Carthago, probrosis 

40 Altior Italiae ruinis!
Fertur pudicae coniugis osculum,
Parvosque natos, ut capitis minor,

Ab se removisse, et virilem 
Torvus humi posuisse voltum:

45 Donee labantis consilio Paires
Firmaret auctor numquam alias dato;

Interque maerentis amicos 
Egregius properaret exsul.

Atqui sciebat, quae sibi barbarus 
50 Tortor pararet: non aliter tamen 

Dimovit obstantis propinquos,
Et populum reditus morantem;

v. 43. Vulg. A  se.

a rm a  militibus sine c a e d e , d ix it , D erepta  v idi.“  Postea vero, cum in 
orationis cursu ait, „ er it  ille fo rtis , q u i perfid is  se d edidit h o s t i b u s si 
de illo homine vocabulum hie intelligi velis, dicendum utique fuerit, „Ille, 
u n d e vitam  sum eret inscius.“ Atque banc, opinor, ob caussam non iam 
pronomen esse, Hie, sed adverbium, etsi quantumvis inepte, credidit Scho- 
liastes Acron. „ H i e ,“  ait, „id  est, in hello.“  Quid multa? levi mutatione 
sententiae subveniet, qui sic legerit, et distinxerit, „ Q ui lora restrictis  
lacertis Sensit iners, tim uitque m ortem  Hinc, u n d e vitam  su m eret  aptius,* 
P acem  et duello m i s c u i t H i n c  timuit mortem, u n d e  aptius vitam sumeret. 
Ut alibi Carm. Ill, 11, 38. „ S u r g e ,  n e  longus libi so m n u s , unde N o n  
times, d etu r .“  h in c , id est, a pugna, ferro, manu: u n d e  viri fortes aptius 
vitam quaerunt, quam deditione aut fuga. Homerus Iliad. 0 ,  741. ,,T<p
in  /tQ o l  qvoces', ov pn)a)rír¡ n o lip o io .“  Sallust. Iugurth. 39. [§ 1] „A rdo  
om nes in festi ac m á x im e , qui bello saepe p ra e c la ri  fu e r u n t ;  quod  ar-  
m atus, dedecore polius, quam  manu, salutem quaesierit.“ Paterculus 1, 2. 
„Q uis enim  (Codrum) non m iretu r, q u i iis artibus mortem quaesierit, qui- 
bus ab ignavis vita quaeri so ld .“ Deinde addidimus e t :  pacem  et d u ello : 
facile enim a Librariis id omissum, ubi sine versus dispendio fieri potuit; ut 
supra in hoc ipso carmine, „A n cilio ru m , nom inis, et to ga e“ : pro et nom inis.

38. O p u d o r] Notandum illud, O p u d o r ; hinc enim defendi debet re
cepta lectio apud Ovidium Epist. Deianivae [Her. IX.] vers. I l l ,  de Hercule, 
cum apud Omphalam desidéret, et leonina pelle illam indueret: „0  pudor/ 
h irsu ti costis exu ta  leonis, A sp era  tex eru n t vellera m olle latus.“  ubiper- 
peram praestantissimus Heinsius ex pauculis codicibus reposuit Pro p u d o r !  
deinde multo infelicius costas edidit ex único libro; elega n ti, ut ait, G rae- 
cismo. Dolet virum insignem alibi hie mentem habuisse. Certe cum Yirgilius 
dixit Aen. IV. 517. „U num  exuta pedem vinclis“ , exuta pedem suum  sub- 
intelligimus; atque ita in omnibus ubicumque Graecismi huius exemplis. Potes- 
ne igitur dicere, vellera exu ta  costas suas? an vellera costas habent? Sed 
hoc obiter. Valerius Flaccus VIII, 269. „nobis, O p u d or, et m uros et stan lia  
tecta reliquit.“  Ita edidit et ipse Heinsius: ñeque variant codices.

43. A  se removisse] A  sc habent recentiores et codices et editiones. 
At Veneta princeps, et membranae meliores, Graevianae, Leidensis, Regi- 
nensis, Zulichemianae, Battelianae cum aliis nostris; crede et multis alio- 
rum ; a b  s e. Recte.

51. D im ovit obstantes p ro p in qu os] Loscherus edidit, obstantes a m ico s ;

http://rcin.org.pl



CARMINUM LIB. III. 5. 6. 157

Quam si clientum longa negotia 
Diiudicata lite relinqueret,

55 Tendens Venafranos in agros,
Aut Lacedaemonium Tarentum.

VI.
A D  R O M A N O S .

Delicia maiorum inmeritus lues,
Romane, doñee templa refeceris 

Aedesque labentis Deorum, et 
Foeda nigro simulacra fumo.

5 Dis te minorem quod geris, imperas :
Hinc omne principium, hue refer exitum.

Di multa neglecti dederunt 
Hesperiae mala luctuosae.

Iam bis Moneses, et Paco ri manus 
10 Non auspicatos contudit impetus 

Nostros, et adiecisse praedam 
Torquibus exiguis renidet.

et sic sane libii nostri Graevianus, Reginensis, cum quattuor aliis. Atqui 
hoc versu abhinc quarto praecesserat, „In terq u e m aerentes am icos.“  Recte 
propinquos, ut editio Yeneta cum bona parte membranarum. Cicero de Officiis
I, IB [§ 39], quern locum Horatius ante oculos videtur habuisse : „P rim um , 
u t  nenii (Regulus) captivos redd en d o s non esse in Senatu cen su it: deindc, 
cum  retineretuv  ab amicis et propinquis, ad supplicium  red ire  m aluit, quam  
fidem  hosti datam  fa llere .“  Idem de Amicitia c. 12. [§ 41] ,,H u n c eliam  
(Ti. Graccbum) postm ortem  secuti amici et propinqui, qu id  in  P, Seipionem  
e ffeceru n t, sine lacrim is non queo d icere .“  Quintilianus Deel. YI. [VIII. c. 11] 
„ Pessime de tua ferita te sentirem , si in quacum que filii cu ra tio n e non ad- 
hiberes propinquos, non in terro ga res  amicos.“ Ita alibi baud semel ea verba 
iunguntur.

10. N on auspicatos contudit im petus N ostros] Scabrum profecto hoc 
est, inauspicalos im petus no stro s , et pedestri orationi, quam carmini, si- 
milius. Vix crediderim ab Horatio profectum esse. In Prisciano p. 891. 
ubi bunc versiculum adducit, sic bodie legitur, „Inauspicatos contudit im 
petus  Nostris.“ Sed in duobus, quos versavi, codicibus ibi quoque Nostros 
babetur : in tertio tarnen, eoque vetustissimo et optimo, N ostris, et supra 
emendatum N ostros. Imo vero rectissime habet N o stris , casu dativo', ut 
Serm. II, 7, 15. „postquam  illi iusta ch era g ra  Contudit artículos.“  N ostris  
autem hoc est, Rom anis : ut passim Historici Latini, ubi de Suis loquun-
tur. Hirtius Bello Gallico VIII, 10. „Q uae res  etsi m ed io cre detrim entum  
Nostris afferebat.“  et 18. „Nostri, explóralo  kostium  co n silio , ad  p ro e-  
liandum  anim o atque arm is p a r a t i Poteris etiam legere n o slro ru m ; id- 
que fortasse melius : „N on auspicatos contudit im petus Nostrorum, et adie
cisse p r a e d a m Impet us  n o strorum  ; ut iisdem verbis Caesar Bello Civili
II, 25. „Ñ eque vero p rim um  impetum nostrorum N um idae f e r r e  p o tu eru n t“ :
et ibidem 41. , , N um idae in teg r i  celerita le  impetum nostrorum effugie-
bant.“ E t III, 51. „ Ñ eq u e vero conspeclum  aut impetum nostrorum tu lerunt.“ 
Sic et alibi ipse aliique. Certe bac correctione et verbis et sententiae novus 
nitor accedit.
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Paene occupatam seditionibus 
Delevit Urbem Dacus et Aethiops ;

15 Hic classe formidatus, ille 
Missilibus melior sagittis.

Fecunda culpae saecula nuptias 
Primum inquinavere, et genus, et domos:

Hoc fonte derivata clades 
20 Inque patres populumque fluxit.

V. 20. Yulg. In  p a triam  pop.

20. In  p a tria m  p o p ulu m qu e flu x it] Ita quidem codices ad unum om- 
nes : numquam tarnen a me impetrabunt, ut huic lectioni calculum appo- 
nam. Quid enim? Ex adulteriis, inquit, tamquam ex fonte, derivata clades 
in patriam  p o p ulu m qu e  fluxit. Quid vero aliud est p a tria , quam p o p u la s?  
nisi forte in p a tria m  terrain  et solum  perditissimi illi mores fluxerint. Non 
adeo ieiunus rerum, aut iudicii vacuus erat Noster, ut otiosum illud Syno- 
nymum, quasi diversum quid, ingereret. Yix dubito, quin sic scripserit 
Horatius, „Hoc fon te derivata  clades Inque patres p o p ulu m qu e flu x it“' : 
in patres et p o p ulu m , hoc est, in universos cives Romanos, tam patricios 
et Senatores, quam plebem. Ea sollemnis formula est apud omne genus 
Scriptorum, quos hic pleno modio accumulabimus, ut audaciam huius con- 
iecturae numero ipso densisque phalangibus sustentemus. Yirgil. Aen. IV, 
682. „E x t in x t i  m e teque, so ro r, populumque patresque S id o n io s , urbem - 
qu e tuam .“  IX, 192. „A en ea n  a cc iri  om nes, populusque patresque, E x -  
poscunt.“  Georg. II, 509. „h u n e plausus hiantem  P er cuneos (gem inatus  
en im ) plebisque patrumque C o rrip u it.“  Aen. VIII, 679. „H in c  A u g u stu s  
a gen s Italos in proelia  Caesar Cum  patribus populoque, p en a libu s et 
m agn is disA  Ovidius Metam. XV. [v. 486] „E x tin ctu m  L a tia eq u e n u ru s , 
populusque patresque, D eflevere N um a m .“  Martialis VII, 5. [v. 1] „ S i  de- 
s id e r iu m , C a esa r, populique patrumque R esp icis , et L a lia e  g a u d ia  v era  
togae.“  VIII, 50. [v. 7] „ V escitu r  omnis eques tecum  populusque patresque. 
IX, 49. [v. 7] „A t tu continuo  populumque patresque vocasti.“ X II, 3. [v. 15] 
„lile  dabit populo patribusque equitique legen d um .“ Statius Silv. 1,4. [v. 115} 
„ Quis m ih i tot coetus in ter  populi[que] patrumque S il  c u r ae co liq u e  locus?“ 
II, 5. [v. 115] „ q u o d  le m aesti populusque patresque In g em u ere  m ari.“  
Theb. II, 443. ,,p u d et heu  plebisque patrumque.“ Silius Italicus lib. X . 
[v. 635] „Q uod vero re d u c i turn se populusque patresque O f f e r r e n t et XI. 
[v. 499] „ E t  senior m anus et iuxta  populusque patresque.“ Ausonius in 
Mosella, 409. „ Q uique caput re ru m  R o m am , populumque patresque T a n 
tum n o n  p rim o  re x it  sub n o m i ń e Prudentius contra Symmachum II, 310. 
„cu m  scila  patrum populique freq u en ter  In  tabulis p la citi senlentia  flex a  
n o varit.“  Lucilius apud Laetantium Div. Instit. V, 9. „ Totus item  p a -
riterq u e  dies, populusque patresque la c la re  indu  fo ro  se om nes, d eced ere  
nusquam .“ Cicero de Divinat. I, 12. [§ 20] ex II lib. de suo Consulatu, 
„si solis ad  orlum  C onversa , h id e  patrum sedes populique v id er  et.“  et 
mox ibidem, „Vocibus A llobrogum  patribus populoque patebat.“ Sidonius 
Apollinaris Epist. IX, 16. [p. 284 extr. Sirm.] „Q ui patrum ac plebis sim ul 
unus olim Iu ra  g u b e r n a t P  Claudian. Stilich. III, 116. „quos p ra e fic it  
ipse regen dis R ebu s, ad  arbitrium  plebis patrumque red u cit .“  idem VI 
Cons. Honor. 332. ,.A crio r  in lerea  visendi p rin cipis  a rd o r A cce n d it  cu m  
plebe patres.“ idem Bello Gildonico, 46. „A rm ato  quondam  p opulo  pa- 
triisque vigebam  Consiliis.“  Ita edidit vir longe acutissimus Nicolaus Hein- 
sius, cui Claudianus nitorem suum restitutum debet. Sed quid hic, obsecro, 
est p a triis  consiliis ? Sunt verba deae Romae, ex prosopopoeia. lam autem 
p a triis  consiliis est patris m ei consiliis ñeque alio sensu ea verba um-
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quam accipi queunt. Ergo hie inepta et aliena sunt: ñeque enim Roma 
pâtre quoquam nata est. Figúrate quidem urbis p a ren s  Romulus dictus 
est: sed non hic Romuli consilia  aut casam  intelligit, cum dicit verbis 
proxime sequentibus, dom ui terras , urbenque rev in x i L eg ib u s , ad  soient 
v ic lr ix  u lru m q u e c u c u rr i .“  Ipso Heinsio teste, longe plures codices, nempe 
ex triginta omnibus septem et viginti, patrian  habent non p a ir  lis ; et 
omnes, uno excepto, arm atis populis non arm alo populo ; porro et duo 
optimi, conciliis , non consiliis : Lego igitur, única duntaxat litera sepo-
sita, „A rm atis quondam  populi patrumque vigebam  C o n c i l i i s certissima 
emendatione; arm atis conciliis populi p a tru m q u e ; ut mox \ersu 53. „bella- 
torem que S e n a t u m et 96. „Ille  diu miles populas.“ Valerius Flaccus 
VIII, 281. „p a tria e veniarn da quaeso sen ecta e: Quin omnes alti p a riter  
pop uliqu e patresque Mecutn adsunt.“  ubi idem Heinsius ex coniectura alto 
i. e. m ari. Ego vero sic legerim: „Q uin omnes alii, p a riter  populusque 
patresque.“ hoc est, excu sa  m odo patris absentiam ;  alii omnes m ecum  
adsunt. Cicero de Legibus 111,4. [§ 10} „Cum  populo patribusque agendi 
ius esto Consult'.“  Tacitus Annal. IV, 2. „A p u d  patres et populum cele-
b ra ret .“  XIII, 17. „Fov en du m  patribus populoque p rin cip em .“ Livius
I, 26. „A tro x  visum  id  facin u s  patribus plebique.“ I, 40. „A p u d  patres
plebemque lotige m áxim o in  honore Servias Tullius erat.“  Sed iam sa
tis superque exemplorum est: quare finem hic faciemus, ne omnia cum ipso 
pulvisculo corradere videamur. Id vero ingenuitatis est nostrae, ut locum 
unum et item alterum non praetereamus, quae receptae apud Nostrum lecti- 
oni prima fronte patrocinantur. Prior apud Ovidium est Metam. XV, 572. 
ubi Cipus loquitur civis Romanus; „Q uicqu id , ait, S u p e ri , m onslro por- 
tenditur isto, S eu  laetum est, patriae laetum  populoque Q u irin i; Sive  
m in a x , m i hi sit.“  Quid nunc fiet? nonne magno conatu nihil egimus? 
Ecce enim tibi, plane ut apud Nostrum; pa tria e populoqtie. Ego vero et 
hic corrigendum esse contendo, „ S eu  laetum  est, patribus laetum  populo
que Quirini,“ hoc est, ut in Monumentis veteribus sollemne habetur, „Id  
fe lix  faustum que sit S enatui Populoque Rom ano.“  Quod et ipse Cipus 
mox firmat, versu 590. „D ixit, et extem plo  populumque gra v em qu e  sena
tum Convocal“  : et Ovidius alibi totidem verbis, Fast. 1, 69. „ D ex ter  ades, 
patribusque fuis populoque Quirini.“ lam hoc telum féliciter evitavimus: 
posterior locus extat apud Iuvenalem XIV, 70. „G ratum  est quod  patriae 
civern populoque d ed is li: S i  facis ut patriae sit idóneas, utilis agris, 
L/tilis et bellorum  et p a d s  rebus agendis.“  Vah, quam inficeta et incon- 
cinna repetitio est, p a tria e , patriae. Quin et hic etiam, tot testibus et 
auctoribus freti, fidenter reponimus, ,,Gratum est, quod  patribus civern po
puloque ded isti: S i  fa d s  ut patriae sit idoneus.“  Quod si demus in Ovi
dio et Iuvenale recte se habere Patriae  : nihilo minus in hoc Horatii loco 
vitiosum fuerit. Quippe Patria  nomen reciprocum est, retroque semper ad 
praecedens verbum respicit, et ubique pronomen aliquod m ea, tua, sua etc. 
extrinsecus subaudiendum habet. Hoc verissimum esse, qui Latine sciunt, 
agnoscent. Ergo clades flu x it in  p a lriam  suam, sive ipsius c/adis palriam  : 
quo nihil absurdius fingi potest. Sed nondum tarnen rem totam confecimus : 
ecce enim vir summus Io: Frid: Gronovius ad Livium XXV, 6- et in In
dice, rem ante nobis inauditam docet; nempe Palriam  significare M agislra- 
lum et S en a tu m : ut ipsi Senatores Patres vocantur. Quod si verum et 
certum probaverit, frustra sane nos hune Flacci locum sollicitamus ; quippe 
hoc pacto „In  p a tria m  populum que fluxit“ , perinde erit, ac si dixisset, 
In senatum populum que : quod ipsum illud est, quo nos emendatione nostra 
pervenire conamur. Sed videamus locum Livii: ubi milites, Cannensis cla- 
dis reliquiae, in Siciliam senatusconsulto relegati, Marcellum Cons. allo- 
quuntur; „N isi hoc,“ aiunt, „sperassem us, in  provinciam  nos m orte regum  
turbatam ad g ra v e  bellum  adversas Siculos sim ul P oenosque m itti, et 
sanguine noslro vulneribusque nos patriae satisfacturos esse.“  Ubi patriae
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Motus doceri gaudet Ionicos 
Matura virgo, et fingitur artibus:

Gronovius interpretatur S e n a tu i ; (de quo mox dicemus) et testimonio eitat 
alterum Livii locum, V, 4. [§ 8] ex oratione Appii Claudii: „In v itu s in hac  
p a rle  orationis, Q uirites, m o r o r :  sic enim  a g ere  d eb en l, q u i  mercenario 
m ilite u t u n lu r : at nos tam quam  cum  civibus a g ere  v o lu m u s;  a g iq u e  tam- 
quam  cum patria nobiscum  aequ u m  censem us.“ Cum p a tria , hoc est, cum  
senalu . Sed, quod yiri acutissimi pace dictum sit, nihil tale ex his verbis 
excudi potest. Nam primo, non in Senatu, sed in concione ad plebem haec 
loquitur Appius: deinde opponit m ercen a riu m  sive extraneum militem do
mestico militi et civi, qui pro p a tria  sua et República ad bellum mittitur. 
Ergo P atria  tarn hie, quam alibi, est civilas, sedes nalalis. Pergit vir 
sagacissimus et Taciturn allegat Annal. IV, 8. „ E rep to  D ru sa  p reces  a d  
vos co n certo , diisque et patria coram  oblestor, A u g u sti pronepotes susci- 
p ile , re g ite .“ Etiam hie coram  p a tr ia  vult esse coram  S en a tu . Frustra: 
nam Tiberii verba sunt in Senatu, et ad Senatum: et idcirco, si p a tria  hie 
est senalus, perinde foret ac si diceret, Obtestor vos coram  vobis. Quod 
cum ineptum insulsumque sit, etiam hie, ut ubique alias, p a tria  est Res- 
publica  et civilas. Sed revertamur iam ad priorem Livii locum XXV, 6. 
„ N isi sperassem us, sa n gu in e  nostro vulneribusque  nos patriae satisfactu- 
ros esse.“ Ubi verba ilia nos p a tr ia e  sola Gronovii coniectura nituntur, 
utcumque in contextum temere recepta. Nam ipso testante, Codices Manu
script pro nos p a tria e  habent nostratui. Ergo omnes Gronovii copiae, 
quibus efficere voluit p a tria m  esse senatum , iam ad nihilum redactae sunt. 
Quin si coniecturam suam viro in hisce rebus felici coneedimus; nihil ta
rnen cogit, ut p a tria  ibi notet senatum . Quidni enim pa tria e satisfacturos  
sit idem ac re ip u b lica e?  Ut Cicero alicubi in Philippicis [XIV, 9, 26]: 
C. Pansa aut morte sua aut v ictoria  se satisfacturum reipublicae spopon- 
dit. Quid, quod Gronovius Filius, aliam emendationis viam tentat; ñeque 
nos pa tria e, sed nos rea lu i satisfacturos pro sólita sua tv a io /iq  v e r e , ut 
ait, restituit. Haud vidi magis. Quintilian. Instit. VIII, 3. [§ 34] „N am  
et quae velera  verba n u n c  sunt, fu e ru n t  olirn n o v a ; et quaedam  in  usu  
p e r  quam  re cen tia ; u t  Messalla p rim u s  reatum, munerarium A u gu stu s p ri
m us d ix e ru n t .“ Messalla iste et Livius eodem anno nati sunt, ut in Chro- 
nico Hieronymus. Ut proinde mérito dubitandum sit, an verbum illud 
procuderit Messalla, priusquam haec scripserit Livius. Sed esto: ut prius 
procuderit. Illud non dubitandum, recenti turn et musteo, dubiaeque adhuc 
auctoritatis vocabulo non usurum fuisse in Historiis Livium. Sed quid, 
obsecro, est Reatus ? an culpam, crim en , com m issum  voluit Messalla, ut 
Iacobus hie interpretatur? Minime gentium. Reatus, ut eruditis notum, erat 
status et conditio reorum et sordidatorum, dum iudicium in longum proce- 
dit; ut ca elibalus, conditio caelibis et similia. Reatus pro crimine, pec- 
cato, est barbarorum. Enim vero, etsi satis arrideat Gronovii Patris conie
ctura, sed alio, quam is voluit, sensu; leviore tarnen manu sanari potest 
locus hunc in modum: „ N isi sp era ssem u s , sa n gu in e nostro v u ln erib u squ e  
nos senatui satisfacturos esse.“  Quippe senatusconsulto, non plebis scito 
in Siciliam relegati erant. Dixerant ii milites paullo ante, ,,<Quum p rim u m  
de nobis, etsi non in iqu u m , certe triste Senatus consultum fa c tu m  est.“  
Ex compendio scriptionis pro N os senatui factum est N ostratui. Sed iam 
manunr de tabula: quippe et nos, nisi fallimur, emendationi huic nostrae 
cumulate satisfecimus.

22. F in g itu r  artibus] Mire variant hie codices scripti; alii enim F i n 
g it u r  artubus, alii f ra n g itu r  a rtu b u s, alii fin g itu r artibus  habent. Quae 
omnes lectiones prima fronte satis speciosae sunt, suosque patronos singu- 
lae sunt nactae: ut subtilis iudicii sit, quae melior veriorque sit, et ab
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Horatii manu fluxerit, dignoscere. „M otus doceri ga u d et Jónicos, M alura  
v irgo  et Fingitur a r tu b u s H o c  secuti sunt Scholiastae, editiones veteres, 
et codicum pars maior, mei certe quam plurimi; et defendí posse videtur 
aliorum Scriptorum exemplis. Fingere artus, ut fingere co rp o ra , m em bra, 
ora , etc. Virgil. Aen. VIII, 634. „M u lcere a lternos, et corpora fingere
l in g u a .“  Claudian. Rufin. I, 97. „ E n gu isqu e trisulcis Mollia lambentes 
finxerunt ora eerastae‘ l : sive ut alii ibi codices, M em bra. Sed illud ob- 
stat (ut animadvertit quoque Lambinus) quod hoc sensu fin g itu r artus  
Graeca constructione dicendum foret, non fin g itu r artubus. Nam ablativus 
bic casus non potest materiem notare, sed instrumentum. Ut in locis Vir- 
gilii et Claudiani iam allatis, fin g ere  l in g u a ; et Persii Sat. Ill, 24. „nunc, 
n u n c  p ro p era n d u s , et a cri  Fingendus sine fin e  rota.“ Ut ergo aliud est, 
fin g itu r  l in g u a , lambendo scilicet et tergendo; aliud fin g itu r  linguam , 
nempe ad loquelam et orationis cultum: ita fin g itu r artus  quid sibi velit 
intelligo; fin g itu r  artubus  tamquam instrumento, ne Oedipus, quid sit, de- 
prebenderit. Itaque melius fortasse legeris F r a n g iiu r  a rtu b u s, cum uno 
Torrentii codice, Pulmanni altero, et pluribus Lambiui. Sane banc lectio- 
nem solam tuetur et probat magnus Heinsius ad Claudian. Eutrop. I, 262, 
miraturque verbi huius elegantiam interpretibus non intellectam; f ra n g itu r  
a rt u b u s ; ut Petronius [c. 119 v. 25], fra cti g re s s u s ; Prudentius [Psycbom. 
363], fra cta  m em bra. Addidisse potuit et Ciceronis illud de Finibus, V, 12. 
[§ 35] „ F le x i  fractique motus, quales protervorum  hom inum  a ut m ollium  
esse solent.“  et Sidonii Epist. IX, 13. [p. 276, 5 Sirm.] „Iu v a t et vago  
rotula  D a re  fracta membra ludo, S im ulare vel trem entes Pede, veste, voce, 
B acchus“ : et plura loca similia. Sed et haec lectio eodem, quo prior ilia, 
vitio laborat. Quippe fra n g itu r  a rtu s , non a rtu b u s , dictum oportuit; ut 
Noster alibi Serm. 1 ,1 ,5 . „M iles ait, multo iam  fractus membra labore“ : 
nam ablativus, ut ibi zb labore, caussam et instrumentum designaret. Re
sta!; igitur, ut F in g itu r  artibus, quod duo Codices Cruquii, Pulmanni tres, 
Lambini aliquot, et duo ex nostris subministrant, quo se pretio commendet 
videamus. E t meo quidem iudicio nihil melius, elegantius, venustius dici 
potuit; „M otus d o ceri g a u d et Iónicos M atura v ir g o , et fingitur artibus“ : 
artibus fin gitu r  ad saltationem, gestum, motum, cultumque corporis, ut 
adulteris placere possit. A rtib u s , ut Noster Carm. IV, 13, 21. de mere- 
trice, „ F e l ix  post C inaram , no taque el artium Gratar am facies.“  ubi ele- 
ganter Scholiastes Blandinii Codicis apud Petrum Nanniuni Miscellan. 111,17. 
„ Quae tnotu oculorum , su p ercilio ru m , cervicis placet.“ Ovid. Amor. II, 10. 
[v. 6] „U traque form osa e s t :  operosae cultibus a m b a e: Artibus in dubio  
est haec sit, an ilia, p r io r .“  et ibid. II, 4. [v. 30] „Ilia  p la cet gestu , nu- 
m ei'osaque brachia  ducit, E t  tenerum  m olli torquet ah arte latus.“  Pro
pertius 1.4. [v. 13] „ S u n t m aior a, quibus, Basse, p e r  ire  iu v a t : In gen u a s  
co lo r, et m ullís decus  artibus.“ Seneca Epist. XC. [§ 19] „Ita qu e h inc  
textorum , h inc fa b ro ru m  officinae, h iñe odores co qu en tiu m , hinc molles 
corporis motus docentium, m ollesque cantus et in fracto s.“  Ita Noster hie, 
D oceri m otus Io n ico s , quod artis est. Recte vero fin g itu r  artibus; ut 
Gratius v. 512. „ sed  tam en illi E s t  anim us, fingitque meas se iussus in  
artes.“ Servius ad Virg. Aen. VIII, 634. „Fingere sign ificat, fo n n a r e  
aliquid, e t a d  in leg ra m  faciem  arte p erd u c e re .“ Seneca Con trovers. 2. [§ 5] 
„ E x cip itu r  m eretricu in  o sculis: docetur blanditias, el in om nem  m otum  
corporis confingitur.“ Ita codd. Palatini apud Gruterum: male nunc cir- 
cumfertur, C o n frin g itu r . Ovid. Remed. Amor. 341. „P ro d erit et súbito  
cum se non finxerit u ll i , A d  dom inam  celeres m ane lulisse g r a d a s .“  et 
Metam. IV, 319. „ Quam se co m p o su it , quam  circu m sp exil arnictus, E t  
finxit vultum, et m eru it form osa v id eri.“ Virgil. Aen. VI, 81. „tanto ma- 
g i s  Ule fatigat Os ra b id u m , fe ra  co rd a  dornans, fingitque p rem en d o .“ Va- 
rius apud Macrobium Saturn. VI, 2. „Quern non Ule sinit lentae m odera
to r habenae Qua velit i r e ;  sed angusto  p riu s  ore co ercens, Insultare do- 

Horatius. I. 11
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Iam nunc et incestos amores 
De tenero meditatur ungui.

25 Mox iuniores quaerit adúlteros 
Inter mariti vina: ñeque eligit,

Cui donet inpermissa raptim 
Gaudia luminibus remotis:

Sed iussa coram non sine conscio 
30 Surgit marito; seu vocat institor,

Seu navis Hispanae magister,
Dedecorum pretiosus emtor.

Non his iuventus orta parentibus 
Infecit aequor sanguine Púnico;

35 Pyrrbumque, et ingentem cecidit
Antiochum, Hannibalemque dirum:

Sed rusticorum mascula militum 
Proles, Sabellis docta ligonibus 

Versare glebas, et severae 
40 Matris ad arbitrium recisos 

Portare fustis; sol ubi montium 
Mutaret umbras, et iuga demeret 

Bobus fatigatis, amicum
Tempus agens abeunte curru.

cet cam pis, fingitque m ora n d o .“ ubi pro ore certissime legendum o r b e : de 
equo loquitur, quern ad gressus instituit magister.

23. Iam  n u n c et incestos] Mala distinctio hic obtinuit in plerisque edi- 
tionibus; „ fin g itu r artibus Iam  n u n c ;  et incestos am ores D e tenero  m e
d ita tu r u n g u i.a Imo vero, Iam  n u n c  de tenero u n g u i : ut Noster Epist. 
II, 1. y . 127. „Os tenerum p u e r i  batbum que poeta f ig u r a t , T orqu et ab 
obscaenis iam nunc serm onibus a u rem .u Sed cum de praeterito tempore, 
ut hic, loquuntur; usitatius dicunt Iam  tune. Cicero Epist. Fam. III, 12. 
„ A is i  iam tune om nia negotia  confecissem .“  Virgil. Georg. IV, 137. „ Ule 
com am  m ollis iam tum tondebat a ca n l/ti/‘ Aen. VII, 737. „la te  iam tura 
ditione prem ebat S a rra stis p o p ulo sA  Sed hic reclamant MSti.

27. Cui donet im perm issa] Pulmanni codex et Galeanus noster, inter-  
m issa*, alter Pulmanni, et Achillis Statii liber, im provisa. Sed recte habet 
priscarum editionum et plurium codicum lectio, inperm issa  g a u d ia ; etsi 
nemo veterum, quod meminerim, hanc vocem usurpaverit. Inper?nissa, hoc 
est, in co n cessa , interdicta . Virgil. Aen. 1,651. „P erg a m a  cum  p ete ret ,  
inconcessosque H ym enaeos.“  Ovid. Metam. X, 153. „inconcessisque p u ella s  
lg n ib u s  atlonitas m eruisse libídine p aenam .“ IX, 637. „Ia m q u e p a la m  
est de/nens, inconcessamque fa tetu r S p em  F en e ris .“ et Amor. III, 4. [v.31] 
, , In d ig n ere  lice t : iuvat inconcessa voluptas.“  Noster Serm. I. 4 ,113. , ,N e  
seq u erer m oechas, concessa cum  v en ere  u li  Possem A  e tl, 2, 96. „ S i  inter
dicta petes, vallo circu m d a ta .“ Ovid. Metam. X, 336. „Spes interdictae 
d iscedite: d ignus am a ri lile , sed  u t  p a ter , est.

36. H annibalem que dirum ] Torrentii quidam, et Pulmanni códices, et 
ex nostris Vigorniensis, d u ru m , ñeque aliter Loscherus edidit. ut Carm. II, 
12,2 . „N ec durum  H annibalem “ ; ubi similiter códices aliquot, et Editio- 
nes pleraeque D irum . Nos, ut illo loco durum  cum maiore membranarum 
parte probavimus: ita hic magis arridet d iru m , quod códices plurimi re- 
praesentant. Quintilianus Instit. VIII, 2 [§ 9] „A t illu d  ia m  n o n  m edio-
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45 Damnosa quid non inminuit dies?
Aetas parentum, peior avis, tulit 

Nos nequiores, mox daturos 
Progeniem vitiosiorem.

vn.
AD A S T E R I E N .

Quid fles, Asterie, quem tibi candidi 
Primo restituent vere Favonii,

Thyna merce beatum,
Constantis iuvenem fide 

5 Gygen? Ille notis actus ad Oricum 
Post insana Caprae sidera, frigidas 

Noctes non sine multis 
Insomnis lacrimis agit.

Atqui sollicitae nuntius hospitae,
10 Suspirare Chloen, et miseram tuis 

Dicens igriibus uri,
Tentat mille vafer modis.

Ut Proetum mulier perfida credulum 
Falsis inpulerit criminibus, nimis 

15 Casto Bellerophonti
Maturare necem, refert.

Narrat paene datum Pelea Tartaro,
Magnessam Hippolyten dum fugit abstinens:

Et peccare docentis 
20 Fallax bistorias movet,

Frustra: nam scopulis surdior Icari 
Voces audit, adliuc integer, at tibi

v. 20. Forte, Pellax. 20. Vulg. Monet..

criter p robandum , quod hoc eliam  laudari modo solet, u i  p ro p rie  dictum  
id  sit, quo nihil inv en iri possit sign ifican tiu s: ut Cato d ix it, C. Caesarem 
ad evertendam ltemp. sobrium accessis.se,- u t V irg iliu s , Deductum carmen; 
et H oratius, Acrem tibiam, Hannibalemque dirum “

4. Constantis iuvenem  fide] Editiones principes, Yeneta et Loscheri, 
„Constanti iuvenem  fide.“ at membranae omnes ubicumque, C onstantis; et 
plurimae f id e i ; nostrae certe omnes; nisi quod Zulichemianae fidi. Eecte 
vero Lambini aliquot, et Cruquii unus fide, casu genitivo, more illius aevi. 
De quo vide A. Gellium IX, 14., Priscianum fine libri VII. [p. 780], Yos- 
sium de Analogia [II, 19] p. 770. Non placet hie ablativus, constanti f id e ; 
turn quod omnes codices refragentur, turn quod constanle Noster, non con
stanti, dicere voluisset; ut supra ostendi ad Carm. 1,25. v. 17.

20. F a lla x  hislorias m onet] Codices ties apud Torrentium, et ex 
nostris Bodleianus, m o v e t ,  non m onet. Utrumque recte. OvidiusArt. Ill, 
651. „Quid iuvat am bages p ra ecepta qu e p a rv a  monere?“ Illud tamen
magis placet, ut figuratius et noiqzixiortQ oy, H istorias m o v et ; ut Virgi
lius bis [Aen. VII, 641 et X, 163], „Pandite n u n c  H elicona, deae, cantus-

11 *
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Ne vicinus Enipeus 
Plus iusto placeat, cave.

25 Quamvis non alius flectere equum sciens 
Aeque conspicitur gramine Martio,

Nec quisquam citus aeque 
Tusco denatat álveo:

Prima nocte domum claude, ñeque in vias 
30 Sub cantu querulae despice tibiae:

Et te saepe vocanti 
Duram, difficilis mane.

VIII.
‘ AD M A E C E N A T E M .

Martiis caelebs quid agam Calendis,
Quid velint flores et acerra turis 
Plena, miraris, positusque carbo in 

Cespite vivo,
5 Docte sermones utriusque linguae.

Voveram dulcis epulas, et album
que movete.“ Et Aen. 1, 261. „H ie tibi (fab o r enim  quando h a ec te cu ra  
rem o rd et L o n giu s  et volvens fa to ru m  arcana movebo).“ Ovid. Metam. XIV, 
20. „ A t tu, sive aliquid  re g n i  est in  carm ine, carmen Ore move sa cro .“  
et Fast. Ill, 11. „Ilia  vestalis (qu id  enim  vetat in d e  moveri) S a cra  lava- 
turas m ane petebat aquas“ : in d e  m overi, id est, inde initium n a rra tio n is  
sumi. Ita Livius [XXVIII, 11 § 10], M enlionem  m overe, [VII, 1 §3] m entio- 
nem  a gita re. Cicero in Oratore c. 12. [extr.] „ P rim isque ab bis (Herodoto et 
Thucydide) u t ait Theophrastus, historia commota est, u t a u d eret u beriu s, 
quam  su p erio re s , et ornatius d ic e re .“  Porro illud fa lla x  non levis mihi 
suspicio est ex interpretatione in versum irrepsisse, pro p e l la x ; quod altero 
non paullo aptius et significantius est. Virgil. Aen. II, 90. „in v id ia  post- 
quam  pellacis V lix e i“ : ubi Servius: „ Pellacis,  p e r  blanditias d ecip ien tis :  
P ellicere enim  est p e r  blanditias illic ere .“  Multi tamen codices apud 
Pierium fallacis  ibi habent. Hieronymus Praefat. in VI comment. Ezech. 
„Q ui nostra sim ulantes gen etricis  antiquae et pellacis Ulixei venena non  
d eseru n t.“  Lucretius [II, 559], „S u bd o la  cum  rid et  p la cid i  pellacia p o n ti .“  
Virgil. Georg. IV, 443. „ V eru m  ubi nulla  fu g a m  re p e r it  pellacia“ : ubi 
plures ex Scriptis f a l l a d a : adeo proclive erat Librariis vocabulum illud 
corrumpere. Glossae Graecolatinae: E nayioyog, p e l la x ,  illex . Martianus 
Capella lib. IV. [§331] ,.C ircu la trix  pellacissima, el m eta rum  M a rsica ru m  
incola .“ Arnobius lib. I I , [c. 3] „H o m o , qu i sit aut u n d e sit a nceps, 
varius, mobilis, pellax, m ultip lex , m ultiform is.“  Et lib. V, [c. 44] „Q uid  
p ro  cycnis et S a ty r is , q u id  p ro  au reis  im bribus, in  quos idem  se  pellax 
(luppiter) fra u d e induit p érfid a , fo rm a ría n  varielatibus ludens.“

5. Docte serm ones u triusque lin gu a e] Tam veteres editiones, quam 
omnes fere codices, et mei et aliorum, habent „D octe sermonis u triu sq u e  
lin g u a e .“  atque ita Acron Manuscriptus in Bibliotheca Regiae Societatis : 
„ Ordo est, Docte Serm onis utriusque, id  e s t , G raecé et L a tin é .“  Sane in 
caesura, etiam syllaba brevis produci potest, ut Carm. I, 3 ,36 . „P e rru p it
A ch ero n ta  H erculeus labor.“ et III , 16, 26. „Q uam  si q u icq u id  a ra t  
im p ig er  A p pulus.“  D octus autem S erm o n is , casu genitivo, ut Statius
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Libero caprum, prope funeratus 
Arboris ictu.

Hie dies, anno redeunte, festus 
10 Corticem adstrietum pice dimovebit 

Amphorae, fumum bibere institutae 
Consule Tullo.

Theb. II, 692. „ille haec p ra ev id era t o m n ia , doctus Aëris, et nulla de- 
cep lus in  alite M aeon.“  et Noster ipse in Arte Poet. v. 380. „Indoctus- 
que pilae, dis civ e , trochive quiescit.“  Sed eo minus placet haec lectio, 
quod vox alterutra, aut serm o n is, aut lin g u a e , redundans plane et otiosa 
foret; cum satis sit dicere, vel docte serm onis utriusque, \e\ D octe linguae  
u triusque. Suetonius Claudio c. 42. „C uidam  barbaro G raece et L atine  
disserenti, Cum  utroque, inq u it, sermone nostro sis p a ra tu s .“ Idem Must. 
Gram. cap. 1. „Iid em  et Poctae el O rator es sem igra eci e r a n t : L ivium  
et E n n iu m  d ic o , quos utraque lingua domi forisque docuisse adnotum  
est.“  Plinius Hist. X II , 1. [§ 11] ,,E t  platanus una insignis utriusque 
linguae m onum entis .“ Plinius alter Epist. VII, 25. „Q uam  G raeca? quam  
L a t in a ? nam  tantum  in  utraque lingua valet.“ Martialis X , 76. [v. 6] 
„Iu cu n d u s , p ro b u s , innocens, amicus, Lingua doctus utraque.“ Apuleius 
Ploridis, 18. [p. 86 Oud.] , ,E t  v o x  m ea utraque lingua iarn vestris auribus  
p ro b e  cognita .“ Non sum nescius, extare alibi apud Nostrum Serm. 1 ,10,23. 
„a t sermo lingua concinnus  utraque S u a v io r, ut Cldo nota si com m ixta  
F a le r n i  est.“ Unde suspicetur quis, eo exemplo posse dici serm o linguae  
utriusque. Sed aliud est. Certe sermo utraque lingua co n cin n u s, sive 
compositus et commixtus tamquam cinnus a m b a ru m , ut cum Cicerone 
[Orat. 6 § 21] loquar, recte dicitur. Poterit etiam dixisse, serm o utroque  
serm one concinnus : sed non ideo quisquam dixerit, serm o serm onis utriu s
que, ñeque itidem, serm o lin gu a e. Quamobrem, si retiñere libet serm onis, 
vide annon sic potius rescribendum fuerit, „D octe serm onis utriusque, 
Cilni“ : ut C. Cilnium  M aecenatem  intelligamus. Mirum enim, et prope- 
modum insolens videtur, ut sic aliquem compellet, „D octe serm onis utrius
qu e l i n g u a e ñeque tamen quis ille demum sit, nisi octavo post versu 
certiores nos faciat, „ S u m e , Maecenas, cyathos am ici.“ Atque hoc pacto 
primum, Cilni, Nomine scilicet eum appellaverit ; deinde Cognomine, M ae
cen a s: plane ut in Carm. IV, 2. ad Iulum Antonium, primo sic infitt 
„P indarum  quisquís studet a em u la ri, Iule, ceratis ope D aedalea“ : et 
postea versu 26. „M ulta D ircaeum  levai a u ra  ey en u m  T en d it, Antoni, 
quoties in altos.“  Sed missis coniecturis, tutius satiusque est lectionem 
alteram sequi, quam duo Lambiniani, et Regiae Societatis codex submini- 
strant, „D octe  sermones u triu sq u e l i n g u a e ut Carm. Ill, 9, 10. „D ulces  
docta modos, et cilk a rae sciens.“ Atque hanc confirmât Donatus ad Terentii 
Eunuchum III, 2. [v. 25] „qu a e liberum  S c ire  aequum  est adolescentem , 
sollertem  dabo.“ u tru m  haec solertem , ut H oratius, Docte serm ones u trius
que lin g u a e : an assum endum  est his ex lrin secu s?  Equidem in vetere 
Donati editione anno 1503. et nescio an in aliis, etiam hic reperias S e r
monis. Sed inepte, et contra ipsius Donati propositum ; qui ideo hoc citât, 
ut ostendat sollertem  cum accusativo quae vel haec quae posse iungi, ut 
apud Horatium D octus eundem casum recipit. Accedit huic et Consentius 
vêtus Grammaticus, p. 2035. „A ccusativum  tra k u nt, sed  fig ú ra le , doctus 
sermonem , exosus bella, pra esciu s fu tu ra .“  Ñeque enim dubites, quin ad 
hune Nostri locum respexerit; pariter ut ad Virgilii ilium Aen. XII, 517. 
„E t iuvenem  exosum nequ icqu a m  bella M enoelen.“  Esto igitur vera lectio, 
Docte serm ones: nunc de ipsa sententia videamus; quae, si omnes inter
pretes audis, nihil aliud erit quam hoc: „ T u , qu i bene G raece L atineque  
loqueris, m ira ris , c u r  ego , cum  caelebs sim , M ariiis Calendis rem  divi-
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Sume, Maecenas, cyathos amici 
Sospitis centum; et vigiles lucernas 

15 Perfer in lucem: procul omnis esto 
Clamor et ira.

Mitte civilis super Urbe curas.
Occidit Daci Cotisonis agmen:

n a m  fa c ia m .“ Ubi libenter doceri velim, quid ad M artias Calendas atti- 
neat, aut quomodo adm irationem  Maecenatis aut minuat aut augeat, quod 
utramque eum linguam bene caliere dicit? Quod si nihil ad rem istam 
occasionemve pertinent ea verba, non video quin putide prorsus et a n go o -  
thovvatos hie ingerantur. Ñeque enim eximia quaedam Maecenatis laus 
erat Graece Latineque scire, cum Romae ea tempestate quivis Senatoris 
Equitisve filius, imo et de plebe innumeri, libertini etiam et servi, Graece 
loquerentur. Enimvero aliud quid et maius hie significant Serm o n es , nempe 
L ibro s, Tractatus, H istorias, ut apud Graecos AO TO I, Xenophontis Otxo- 
vopax '05 hoyos etc. inde Oratores, Philosophi, Historici, Aoyoyqácpot appel
late Ita Horatius Sátiras suas Serm o n es  sive Aóyovs inscripsit; et Carm. 
Ill, 21, 9. ,,N o n  Ule, quam quam  Socraticis m adet Sermonibus, le n eg li-  
g e t  h ó r r i d a s id est, JhoxQ anxois Xóyoig. Ergo hoc vult Horatius, „D octe  
serm ones ntriusque lin gu a e, m ira ris . M arliis caelebs q u id  again  Calendis“ : 
h. e. tu qui et Latinorum et Graecorum libros accurate legisti, qui utrius- 
que gentis historias, ritus, sacra probe intelligis, iure miraris, cur ego 
caelebs Calendis Martiis sacra faciam; cum nihil aut in Graiorum aut in 
patriis monumentis sit, quod festum illud ad caelibes quicquam pertinere, 
sed ad matronas duntaxat et maritos, significet. Scias itaque, me non pu
blico instituto hodie, sed privatim rem divinam facere, quod hoc quondam 
die ab interitu ex ruina arboris deorum beneficio conservatus fuerim.

15. V igiles  lucernas P e rfe r  in lucem ] P e rfe r  habent editiones veteres 
et pleraeque ex recentioribus. Nicolaus Heinsius in ora codicis sui, Porte 
P r o f e r : et sic Georg. Fabricius, i. e. ut volunt, p r o lr a h e , p r o d u c ; ut 
Noster Carm. Ill, 21, 23. ,,T e  L ib e r  et si laeta a d erit V e n u s , V iv a equ e  
producent lu c ern a e , Hum red ien s  fu g a t  astra P h o e b u s hoc est, produ- 
cent, protrahent, extendent in lucem usque. Sane codices nostri Reginensis 
et Magdalenensis clare habent, p r o f e r ; ceteri cum aliorum codicibus P e rfe r . 
Utrovis modo legeris; me lubente, facies. Tamen consulto potius voce 
P e rfe r  hie usus videtur Horatius, ut ambigui culpam evitaret, quia notis- 
simo loquendi genere p ro fe rr e  in  lucem  idem est ac palam facere, in 
medium, in apertum proferre: ut Noster ipse Epist. II, 2, 116. „O bscu- 
ra ta  d iu  populo bonus e ru e t , atque Proferet in lucem speciosa vocabula  
r e r u m .“  Cicero pro Archia c. 6. [§ 12] „U t n ihil possint eoc his, ñ eq u e  
a d  com m unem  affere fru c t u m , ñ equ e in adspectum  lucemque proferre.“ 
Ita alibi bis vel ter locutus est, et alii non semel. Quare melius, credo, 
cum multo maiore parte Codicum legemus hie P erfer . Porro pro sospitis 
versu praecedente, Graevianus noster et Colbertinus, Hospitis. Sed nihil 
mutandum. Sospitis, quia cadentis arboris ictum evaserat. C entum , inquit, 
cyathos s u m e , et totidem annos amico sospiti precare; ut Ovidius Past. 
Ill, 531. „Sole tam,en vinoque ca le n t : annosque p reca n tu r, Quot sumant 
cyathos, ad n u m eru m q u e bibunt. Inventes i ll ic , qu i N estoris ebibat a n 
nos, Q uae sit p e r  cálices facta  Sibylla  suos.“

18. Occidit Daci. Cotisonis a gm en ] Torrentius memorat multo plures 
et meliores ex suis habere Cotisontis: quod vix credibile est, cum mei ad 
unum omnes, et quantum intelligere datur, aliorum etiam, Cotisonis prae 
se ferant. Atque ita Suetonius in Augusto c. 63. „P rim u m  eu m  A ntonio  
filio suo despondisse Iu lia m , d ein d e  Cotisoni G elarum  re g i .‘l Ñeque ibi 
in terminatione variant Membranae. Lucius Florus IV, 12. „ D a ci m on-
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Medus infestis sibi luctuosus 
20 Dissidet araiis:

Servit Hispanae vetus hostis orae 
Cantaber, sera domitus catena: 
lam Scythae laxo meditantur arcu 

Cedere campis.
25 Neglegens, ne qua populus laboret,

Parce privatus nimium cavere:
v. 19. Vulg. Infestus sibi luctuosis.

tibus in h a eren t , Cotisonis re g is  i m p e r i o Frontinus Strateg. I , X , 4. 
„S co ry lo  d u x  D a co ru m , cum  sciret dissociatum  arm is civilibus populum  
R om anum  etc.“ ubi pro S co ry lo  reponendum fortasse Cotiso. Utcumque 
sit; ex eo quod S co ry lo  dixerit non Sco ry lo n  casu recto, satis apparet in 
obliquis non ontis more Graeco, sed onis inflectendum esse. Neque vero 
ulla eanssa erat Romanis, cur Dacum nomen enunciatione Graeca efferrent. 
Eruditissimus tamen Broukhnsius ad Propert. IY, 10. [v. 7] Cotisontis hie 
malle videtur.

19. M edus infestus] Elegans est Me. Heinsii coniectura, quam in 
margine exemplaris sui adnotaverat, „M edus infestis sibi luctuosus Dissidet 
a r m is :“ Atque ita clare et sine ulla litura codex noster Galeanus; cui ali- 
quatenus accedunt Regiae Societatis membranae, a prima manu luctuosus 
exhibentes. Propertius IY, 1. [v. 27] „N ee rudis  infestis m iles radiabat 
in  armis.“ Ovid. Epist. Oenones. [Her. V, 91] „ T yn d a ris  infestis fu g i-
tiva repo scitu r armis.“ Seneca Phoenissis, 560. „qu in  tuae caussae nocet 
Ipsum  hoc, quod  armis vertis infestis solum ,“  Livius I, 25. [§ 3] „ D atur 
sign um , infestisque armis c o n c u r r u n t M e d u s  autem luctuosus, ut Carm. 
111,6,8. ,,D i m ulta n eg lecti d ed eru n t  Hesperiae m ala  luctuosae.“ Neque 
tamen ex toto damnari potest recepta lectio, quam et editiones, et praeter 
Galeanum codices omnes repraesentant. „M edus infestus sibi luctuosis D is
sidet arm is.“ Ham luctuosa arm a  recte dicuntur, ut Yegetius IV, 12. 
„M uiuo u trin q ue p ericu lo , sed m aiore oppugnantium  sa n g u in e , ex er-  
cen tu r  luctuosa certamina.“ Ita Tacitus [Hist. Ill, 72], Luctuos\issim]um  
facin u s], Cicero [pro Sest. 12, 27] luctuosmn d ie m , [ad Q. fr. Ill, 8, 5] 
perluciuosum  fu n u s. Turn autem infestus s ib i , erit sibi ad versus, sibi 
inimicus, ob discordiam nempe civilem. Sed in altera lectione et verborum 
collocatio venustior est, et sonus syllabarum dulcior; ac non potest non iis 
placere, qui raras et eruditas aures habent.

26. P arce privatus] Xullus est omnium interpretum, quin ad hunc 
locum, veluti ad scopulum, naufragium fecerit. Praefectus Urbis turn erat 
Maecenas, cum Horatius haec scriberet; unde illud supra v. 17. „Mitte 
civiles su p er  urbe curas“, et 111,29,25. , ,T u  civitatem quis deceal status 
C u ra s, et urbi sollicitus times.“  Ergo hie litigant et turbas concitant, 
quo sensu idem et P ra efectu s Urbis fuerit, et potuerit dici P riv a tu s: si- 
quidem ista inter se opponuntur. „In  fo r  tu n a ,“ ait Cicero [de Inv. I, 25,35], 
„ q u a eritu r , servus sit an l ib e r , pecuniosus an tenu is, privatus an cum  
potestate.“ Torrentius, hoc pacto se expedire conatus, quod, ut ait, Prae- 
fectura Urbis duntaxat Officium erat, non Magistratus, iamdudum vapulavit. 
Rutgersius, T. Faber, Dacieriusque hie subintelligunt, tam quam , q u a si: Ita  
p arce nim ium  ca v ere , tamquam si privatus  fores. Quod quam coactum, 
durum, et sine exemplo sit, nemo non videt: et merito Rutgersius in re- 
petita Editione notulam hanc spongia delevit. Sed emendatione rem con- 
fieere vult Daniel Heinsius, pro P a rce  substituens P a r t e ; quod et diu ante 
eum fecerat Matthaeus Bonfinis, homo ineptissimus: , ,N e g l ig e n s , ne qua
populus laboret Parte p riv a tu s, nim ium  cavere .“ Sane p a rte  habet codex
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Dona praesentis cape laetus horae, et 
Linque severa.

IX .
A D  L Y D I A M .

Doñee gratus eram tibi,
Nec quisquam potior brachia candidae 

Cervici iuvenis dabat;
Persarum vigui rege beatior.

v. 27. Vulg. Rape.

noster Battelianus, et pro varia lectione Colbertinus: ut ordo sit, nc qua  
jp a rle  la b o ret : plañe ut Noster alibi Serm. I, 2, 38. „A u d ire  est operae  
p reliu m , p ro ced eré  r e d e  Qui m oechos non vultis, ut omni parte laborent.“ 
et favet Acron, qui sic locum enarrat, „Q uia non  tim eret , ne qua R espu
blica  parte laboraret.“  Sed quid tándem illud erit, P opulas p riv a  tus ? 
sunt oí noXXol, inquit Heinsius. Vellem exemplum eius locutionis vel unum 
addidisset. Sed nullum erat: imo vero privatus  plañe opponitur p o p u lo : 
tantum abest, ut ita coniungi possit. Cicero in Verrinis [II c. 13 § 32] i 
„Q uod privatus a populo  petit, a ut populas a p rív a lo , Sen a tu s e x  a liqua  
civitate, qu i iudicet, d a tu r.“  Sed esto, ut p o p ulas p riv a tu s  sint o í noXXoí-, 
tamen non procedit oratio; ñeque sententiae quicquam est, quod palato nou 
fatuo placeré possit. Nos totum locum aperire, et ex tenebris his in aper- 
tam lucem proferre, paucis conabimur. Invitaverat Maecenatem Noster, 
ut Martiis Calendis secum biberet. Hortatur autem, ut animo veniat hilari, 
et a curis publicis privatisque expedito: „M itte“ , inquit, „ civiles s u p e r  
U rbe cu ra su : quid enim? nihil est, cur sollicitus sis: victi praelio sunt 
D a c i , M edi bellis civilibus occupati, subacti C a n ta b ri, Sctjlhae repressi, 
tuta sunt omnia. Quocirca, „ N e g le g e n s , n e  qua po p ulu s la b o ret , P a rce  
p riv a tu s  nim ium  c a v e r e hoc est, Cum iam n eg leg en s  sis, secu ra s  (ut 
bene Acron) non tiinens (ut Grlossae codicis Petrensis) ne qua populus la
boret; cum, rebus tam prosperis, non sollicitus sis ne res publica detri- 
menti quid capiat; parce p riv a tu s  cavere nimium, noli de privatis tuis et 
domesticis negotiis nimium providere, noli de re familiari nimium attentus 
atque anxius esse. Proinde animo puro et defaecato ad me veni; et tam 
civiles quam domesticas curas vel domi relinque, vel abiiee. Haec sine 
dubio loci huius sententia est; ñeque verba ipsa difficultatis quicquam iam 
habent, si modo stili Horatiani genium agnoveris. N eg leg en s , pro secu ra s, 
no n  tim ens, nove et eleganter ponitur, ut supra Carm. I, 28, 30. „Neglegis 
im m eritis n o cituram  Postmodo te natis fra u d em  co m m ittere? f'ors et  
Debita iu ra  vicesque su perbae T e m aneant ipsum .“ in quo similiter, ut 
hic, lapsi sunt Interpretes. N eg leg is  co m m ittere? hoc est, non  tim es 
committere? secu ra s  audes committere hanc fraudem; quia non tibi, sed 
posteris duntaxat tuis nocitura est? at fortasse tu ipse commissum hoc 
magno tuo exitio lúes. Ñeque vero in voce Privatus iam quisquam haerebit 
amplius. Quippe rem suam familiarem p riv a tu s  curat etiam Magistratus, 
etiam si non Praefectus modo Urbis, sed Orbis Princeps fuerit.

27. D ona praesentis ra p e laetus horae\ Cape habent Editiones prin
cipes Veneta et Loscheri: atque ita multo maior pars Codicum. Tamen 
aliquot habent R ape, ut ex Nostris Graevianus, Battelianus, Bodleianus, et 
pro varia lectione Colbertinus. Atque hoc post Lambinum avide rapuerunt 
Interpretes; et ex eo alius post alium ad nauseam usque ingerunt Ciceronis 
illud ex Ennio, De Oratore III , 40. [§ 162] „'•vive, U lixes ;  d um  licet,
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5 Lyd. Donee non aliam magis
Arsisti, neque erat Lydia post Chloen;

Multi Lydia nominis
Romana vigui clarior Ilia.

Hor. Me nunc Thressa Chloe regit,
10 Duleis docta modos, et citharae sciens:

Pro qua non metuam mori,
Si parcent animae fata superstiti.

Lyd. Me torret face mutua 
Thurini Calais Alius Ornyti:

v. 5. Yulg. A lia. 14. O rnithi.

Oculis poslrem um  lum en ra d ia tu m  r a p e N o n  d ix it cape, non  pete.* 
h aberet enim  m ora m  sperantis diutius esse sese v ic lu ru m : sed  rape. Hoc 
v erbu m  esl ad id  a p t a t u m Quid turn? esto, ut ibi Ennius efficacius 
dixerit r a p e , quam cape-, an ideo ubicumque in aliis auctoribus cape oc- 
currit, substituemus illico r a p e ? Quin potius ex loci cuiusque indole et 
orationis filo statuimus, hoc an illud magis aptum conveniensque sit. Quem- 
admodum in his verbis, „D ona p raesenlis  cape laelus ho ra e“, ex  adiuncto 
illo dona perspicue, si quid sapimus, videmus retinendum hie esse c a p e ; 
neque audiendos esse codices, qui ra p e  supponunt. Quid enim opus est, 
obsecro vos, ut ea quae donata  sunt, ra p ere  velimus? Rapiamus, si fas 
est, negata aut fugientia: quae oblata praesto sunt, capiamus et sumamus. 
Nam ut noster ait Epist. I, 17, 44. „D istal sumasne p u d en ter , A n  rapias.“ 
hoc est, multum interest, capiasne donatum, an non donatum rapias. Ci
cero de Legibus III, 4. [§ 11] „Donum ne capiunto, neve danto.u Virgil. 
Aen. Ill, 489, „cape dona extrem a  tu o ru m .“  Corippus Africanus lib. I. 
[v. 151 ed. 1664] „ R um pe m o ra s , cape dona dei.“  Caeterum a fine huius 
versiculi in omnibus meis Codicibus abest coniunctio et vel a c ; itaque a 
prioris fine, unde itidem abest in Reginensi nostro et editionibus, hue earn 
reduximus.

5. D onee n o n  alia m agis] Alia  editiones priscae, et plerique codices: 
sed ex nostris Leidensis, Reginensis, Galei, Bodleiani duo, aliam. ut Virgi- 
lius [Eel. 2, 1], „F o rm o su m  pastor Corydon  ardebat Alexin.“ E t Gellius 
VII, 8. S ed  pueros form a  libera li, naviculis fo rte  aut in vadis litorum  
conspcctos, m iris et hum anis m odis arserunt delphini.“  Tamen alibi Ho- 
ratius, [Carm. II, 4, 7] A rsit v irg in e , [Epod. 14, 9] A rsisse Bathyllo. Non 
hilum interest. Sed, quandoquidem ex duobus non nisi alterutrum a poetae 
manu esse potest, verisimilius est vulgarem hanc, quam figuratam illam 
constructionem, Librariis deberi: et facilius erat literam M in illis codi
cibus a sequente absorbed, quam in his addi.

10. E l  citharae sciens] A Prisciano p. 1177, sic citatur hie versus: 
„M e n u n c T hressa  Chloe r e g it  D ulces docta m odos, et citharam sciens.“  
ubi citharam  ineptum est; quippe esset, Sciens quid cithara  sit. Potuit 
esse c ith a ra ; ut Terentius [Eun. I, 2, 53] dixit Scire fidibus. Sed cum 
addit Priscianus simile exemplum ex Homero, JloXt/xiou tv tiding, quod ex 
Iliad. A 310. Tig o ytQiov wrQvvt n u ’hui n o ’ktpunv tv tiding: apparet 
apud ipsum Priscianum scriptum fuisse cith a ra e : ut Noster alibi [Carm.] 
I, XY, 24. „ Slh en elu s sciens p n g n a e .“  Ceterum Petrensis codex et Tor-
rentiani duo cum editione Loscheri C ressa : quod Fabricius ideo amplectitur, 
quia Cretenses M usicae p e r it i : potuisset addere quia Chloe nomen Grae- 
cum est, non Thracium. Sed haec parvi momenti sunt; nam Libertinae, 
qualis haec Chloe, et nova nomina, dum ancillae erant, indebantur, et in 
Musicis aliisque artibus herili sumtu instituebantur. Certe Cressa Chloe,
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15 Pro quo bis patiar mori,
Si parcent puero fata superstiti.

Hor. Quid si prisca redit Venus,
Diductosque iugo cogit aëneo?

Si flava excutitur Chloe 
20  Reiectaeque patet ianua Lydiae?

L yd . Quamquam sidere pulchrior 
Ille est; tu levior cortice, et inprobo 

Iracundior Hadria :
Tecum vivere amem, tecum obeam libeus.

X .
AD L Y C E N .

Extremum Tanain si biberes, Lyce,
Saevo nupta viro; me tarnen asperas 
Proiectum ante fores obiicere incolis 

Plorares Aquilonibus.
v. 3. Vulg. P o rree  turn.

ob asperitatem consonantiura durissime exit; et omnino, si nos legitimum 
sonum aure callemus, inverso potius ordine posuisset Noster, „M e n u n c  
Cressa regit Chloe, D ulces docta m odos.“  Quod cum nulli usquam co- 
dices exhibeant; melius est, ut T hressa  Chloe sine controversia recipiamus. 
Pro Thressa  autem Librarii veteres T ressa  soliti sunt scribere, ut praeter 
Torrentianos aliquot Graevianus noster hie habet: unde facilis lapsus erat 
ad Cressa. Porro mira lectio est, quam veterrimi libri Leidensis, Colber- 
tinus, et a prima manu Graevianus praeferunt, „M e m in e  T hressa  Chloe 
riget“, non r e g it :  quam et sic enarrat Glossator Graevianus, „ lü g e t , in- 
d n ra l m e, ne le am em “  ; quo nihil absurdius fingi potest.

14. F iliu s  Ornit/ii] Miror, unde malis avibus se in omnes fere edi- 
tiones intulerit hic O rn ith u s ; cui si nomen caio zov o qn fto ç  impositum 
sit (ut certe volebat ille, qui primus introduxit) turn syllabam mediam pro
duct oportuit. Tu vero cum libris meis omnibus et Êditione Veneta lege 
O rniti vel rectius O rn y ti, ut Graecis "Oqvvzoç nomen est notissimum. 
Apollonius in Argon. II, 65. ToT d ’ av "Aqrjzôç zs xa i "Oqvvzoç, ovdé zi 
ydtiv. Virgil. Aen. X I, 677. „ p ro cu l  Ornytus arm is Ig n o t is , et equo  
Venator la p y g e  fe r t u r /* Yal. Flaccus III, 173. „iVe tibi Thessalicos iam  
p ro fu it , Ornyte, reg es .“  Statius Theb. XII, 143. „S q u a lid u s  ecce  gen a s , 
et h ia n ti v ulnere p a llens O rnitus.“  Silius Italicus XIV. [v. 478] „ Innatat  
ecee su p er  transtris fum antibus a sper O rnylos.“  Calpurnius Eclog. I. 
bis, ter. [v. 89] „Ornite, iam dudum  velut ipso n u m in e p t e n u s [v. 4.13.24].

1. E x tre m u m  Tanaim\ Pro T anaim , quod editiones omnes occupavit, 
repone ex vetustissimis meis Leidensi, Graeviano, Reginensi, et aliis T a n a in , 
enunciatione Graeca.

3. P orrectum  ante fores] Nescio quo malo fato evenit, ut omnes, 
quotquot extant, Horatii codices tribus quattuorve locis p o rrectu m  habeant 
pro p ro iectu m : quod si in aliis auctoribus idem accidisset, iam diu est, 
cum vo's. Proiectum  extra Linguae Latinae pomoeria proiieeretur. Tu vero 
hic repone, reclamantibus quantum queant et scriptis et editis. „ m e tarnen 
asperas  Proiectum ante fo res  obiicere incolis P lo ra res A qu ilo n ibu s  
Ovidius Amor. 11,19. [v. 21] de eadem re; et iisdem pene verbis, „ E l  sine  
m e  ante tuos proiectum in lim ine  postes L on ga  p ru in o sa  f r ig o r a  n o d e  
p a ti .“  Silius Ital. lib. I, [v. 246] „noctem que v ig il ducebat in  arm is,
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5 Audis quo strepitu ianua, quo nemus 
Inter pulchra satum tecta remugiat?
Sends et positas ut glaciet nives

v. 6. Vulg. Situm . 7. Remugiat Ventis.

Intevdum  proieetus humi.“ et lib. VII. [v. 289] „Q ua su p er instratos pro- 
iectus gramme campi P resserai ante toros.“ et lib. XV. [v. 109] „Stram ine  
proieetus duro  p a tiere  sub astris Insom nes n o d e s ,  frig u sq u e fam em que 
dom a bis.11' Virgil. Aen. XI, 87. „S tern itu r et toto proieetus corpora terrae.“ 
Statius Theb. I, 387. „h ie artus im bri ventoque rigentes  Proiicit, ignotae- 
qu e acclinis postibus aulae Invitât tenues ad d u ra  cubilia  somnos.“ et 
iterum v. 587. „v irid i nam  cespite terrae  Proiectum tem ere , et patulo  
caelum  ore trahentem .“  Vide quae dicemus ad Epod. X. v. 22.

6. In ter p u lch ra  situm  tecta] Situm  babent Editiones principes Veneta
et Loscheri : unde in sequentibus locum semel possessum tenuit. Memorant 
quidem Interpretes se in nonnullis codicibus satum , non situm  reperisse: 
sed ea vox, ut variae lectiones pro vario captu hominum sua fata sortiun- 
tur, spreta et reiecta est. Ex nostris Leidensis veterrimus, Galei, Colber- 
tinus, et a manu secunda Graevianus agnoscunt Satum . Atque ita Acron 
editus et manuscriptus, „In ter  tecta satum nem us v iridarium  dicil.“  Porro 
banc lectionem probat praestantissimus Nic. Heinsius in ora sui exemplaris, 
ubi mittit nos ad Annotata sua in Propert. IV, 4. vers. 3. et in Silium 
Ital. X. 534, quae utinam, ut iam pollicitus est, maturaret in lucem edere 
vir celeberrimus Petrus Burmannus. Interea vicem Heinsii optime supplet 
disertissimus Broukhusius ad dictum Propertii locum, ,,Lucus erat fe lix  
hederoso  consitus a n tro 11: et ad I, 14 vers. 5. „H i nem us om ne satas intendat  
vértice  silvas“ : ubi et S a tu m  hic in Horatio défendit, et (post Torrentium 
et Marcilium) verba Senecae adducit ex Epist. 122. [§ 8] ,,t\on vivant 
contra  na tu ram , qui po m a ria  in  sum m is tu rribu s  serunt, qu o ru m  silvae 
in  ted is  dom orum  ac fastigiis nutant, inde ortis radicibus, quo im probe 
cacum ina  egissen t?“  Porro versus Silii, quo mittit nos Heinsius, sic 
habet : „A t fera le  decus, maestas ad busta cupressos.“  ubi nescio an co-
dices MSti inter alias variationes Satas exbibeant. Verum id, cum prodi
bunt Heinsianae notae, videbimus. Interim non desunt aliunde, quae ad 
evincendam banc lectionem sola sufficiant. Varro de Re Rust. Ill, 5. [§ 12] 
„ E x t r a  eas colum nas est silva manu sata, gra n d ibu s arboribus tecta , u t  
ínfim a perluceat, tota septa m aceriis a M s.“ Alfenus in Digest. VIII, 5, 17. 
„C u m  in domo Gaii S e ii  locus quidam  aedibus A n n ii ita serviret, ut in  
eo loco positum  habere ius Seto non esset, et Seins in eo silvam sevisset.“ 
Plinius Hist. XV. Sect. 20. [§ 77] „ Colitur ficus a rb or in foro  ipso : illic
arescit, ru rsu sq u e cu ra  sacerdotum  seritur: — eadem  fortuito  satu vivit 
in m edio f o r o : — aeque fortu ita  eodem  loco est vitis atque olea, um brae  
gra tia  sedulitate plebeia  satae.“ et ibid. Sect. 36. [§ 120] „G a u d  scio an  
prim a om nium  m yrtus in locis publicis Rom ae sata, fatídico  quidem  et 
m em orabili a u g u r i o et Sect. 40. [§ 134] „ E t  quia  manu satarum r e 
cep tarum que in dom os, laurus fulm ine sola non icitu r.“ Ex bis clare 
constat, silvas, arbores, inter te d a  et in domos vel loca urbis publica re
ceptas, non sitas duntaxat, quod omnibus silvis locisque convenit, sed satas 
fuisse; et proinde bic legendum esse, „quo  nemus Inter p u lch ra  satum 
tecta rem ugiat

7. Ventis et positas] Videamus totum locum: „ A u d is , quo strepitu
ianua, quo nem us b it e r  p u lch ra  satum  te d a  rem u gia t V entis  ? et positas 
ut glaciet nives P u ro  nu m in e lu p p ile r ? “ ubi primo risum iocumque movet 
Tanaquillus Faber, vir caetera ingeniosus et doctus; qui velut somno re-

‘ pente excitus clamat, „M endum  tu rp e, turpe, quo ventis. Islhuccine vi- 
disse nem inem ? lego, Queis ventis.“ Sed bene est, quod errantem socerum
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Duro ilumine Iuppiter?
v. 8. Vulg. P uro.

in viam reduxit doctissimus Dacierius; nam strep ilu  hic bis aceipienduirr 
esse, quo strep ilu  ian u a , quo strep ilu  nem us rem u g ia t venlis, ante Fabrum 
natum omnes, puerique patresque, viderunt. lllud et mihi, sed meliore 
omine, mirari liceat, vidisse nem inem  absurdum illud et avaxólo vítor, quod 
in hac sententia non latet, sed plañe extat. Tu mecum ad calculum verba 
redige: A u d is , quo strepitu ianua et nemus remugiat? et A u d is , ut Iup- 
piter glaeiet ni ves? Quid audio? an gelu et frigus auditu percipiuntur ? 
Nemo quisquam mihi persuaserit, aut Iloratium haec scripturum fuisse, aut 
amicos, queis recitabat, tam facile condonaturos. Certe non adeo digna 
haec erant, quae Iovis a u ribu s serv a ren tu r. Sed notior, opinor, estHoratii 
Índoles, quam ut ipsum, et non Librados potius, culpae huius insimulemus, 
Quippe levissima mutatione, nempe unius literulae, quae et ipsa plerumque 
omittebatur, melius, nisi fallor, procedet oratio, in hunc modum „A u d is , 
quo strep ilu  ia n u a , quo nem us In ter p u le  lira satw n tecla rem u g ia t?  
Sentís et positas ut g la eiet nives P u ro  n um ine Iu p p iter .“ Sentís , ut ipse 
alibi in re non absimili Carm. III, 28, 6. „ In c lin a re  m erid iem  Sentís el  
v eluli siet volucris d ies, P a réis  d erip ere  h a rreo  Cessanlem  B ibu li con- 
sulis a m p h o r a m R e m u g i a t  autem absolute, sine dativo v en lis : ut Virgil. 
Aen. IX, 504. „seq u ila r c la m o r , ca elum que  remugit.“ XII, 928. ,,C o n -  
s u rg u n t  gernitu  R u tu li , lotusque remugit Morís e ircu m .“  Claudianus 
Eutrop. II, 162. „responsat A lbo s H aem usque  remugit. “ idem Rapt. Pro- 
serp. I, 10. „ A u d ilu r  frernilus terris , tem plum que  remugit.“ Prudentius 
Apotheos. 386. „Q uicquid  in  a ere  cavo reboans tuba cu rv a  remugit.“  
Ñeque vero opus erat, ut ventis hic inculcaret Noster; cum iam paullo 
ante A quilones  nominasset. Quid quod necesse est, stante hac lectione, 
ablativo casu efferri v en tis ; non ut vulgo creditum est, dativo: ut in illis 
Virgil. Aen. X II, 722. „gemitu nem us om ne remugit“ : Statii Theb. X II,
602. „alio si forte  remugit Bellatore nem as“ : Martiani Cap. lib. 5. [§ 425} 
„ ra u cu sq u e  p e r  aethram  C a n tu s , et ignoto caelum  clangore remugit.“  
Iam autem quam inconcinne et pene insulse geminetur hic ablativus, r e 
m u g ia t venlis s t rep ilu , nemo est qui non videat. Equidem dúo loca, ñe
que plura, memini, ubi dubites, dativusne sit casus, an ablativus; ut Vir- 
gilii illud de Sibylla, Aen. VI, 99. „H o rren d a s ca n it a m b a ges , antroque 
remugit“ : et Statii Theb. XII, 274. de Cerere et Encelado: „ llliu s  insanis 
ululatibus ipse remugit E n c e la d a s , ra p toque vias illu m in a t ig n i.“  ubi 
esto, si ita vis, dativus; adeo ut re m u g ire  hic sit contra  m u g ir é : tamen 
vides, opinor, multum interesse; et tam apte et ex vero dativum hic poni, 
quam apud Horatium stulte et inepte. Quippe Sibylla  et E n cela d u s  cla- 
morem ex se edere, et contra mugiré possunt: n em us  autem atque ia n u a  
nullum suapte vi faciunt strepitum; sed totum, quantus quantus est, ventis 
acceptum referunt. Quod si, his spretis obstínate adhuc quisquam retiñere 
velit v en tis ; is aliam viam insistere possit, et pro et legere en : atque 
idem, cum vetusto códice Fabricii, commodius tum leget, A u d i: „Audi, 
quo strepitu  ianua , quo nem us In te r  p u lc ra  salurn tecla rem u g ia t E e n  lis ! 
en, positas ut g la eiet nives P u ro  n u m in e Iu p p iter  /“

8. Puro nu m in e Iuppiter•] Nondum ex salebroso hoc loco evasimus : 
quid enim sibi vult, p u ro  n u m in e?  „positas u t g la e iet  nives P u ro  n u 
m in e I u p p i t e r qua in lectione códices nostri omnes consentiunt. E t  
laborant quidem Interpretes, inque omnes partes se vertunt; nulla tamen 
certior est explicatio, quam quae olim a Porpbyrione profecía est, p u ro  
n u m in e, hoc est sudo et sereno cáelo: „nam ,11 ut ait, „post nivern positam  
in  A quilone vento seren a  tum esse solent, p ra eserlim  in  Italia  / re q u e n te r  
Atqui non una de causa non placet haec enarratio. Etenim primo, n u m en  
Iovis sive aeris hic ponitur, tamquam caussa  gelationis: ergo tale epithe-
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Ingratam Veneri pone superbiam;
10 Ne currente rota funis eat retro.

Non te Penelopen difficilem procis 
Tyrrhenus genuit parens.

0 , quamvis neque te munera, nec preces,
Nec tinctus viola pallor amantium,

15 Nec vir Pieria pellice saucius 
Curvat; supplicibus tuis 

Parcas, nec rigida mollior aesculo,
Nec Mauris animum mitior anguibus.
Non hoc semper erit liminis aut aquae 

20 Caelestis patiens latus.
v. 10. Vulg. N e  c. retro  f. e. rota.

ton addi debuit, quale caussam  illam intenderet et promoveret, lit fr ig i-  
d u m , veh em en s, a c r e , a cu tu in : iam autem pvrum . otiose hie ingeritur; 
neque enim puritas aeris, etsi gelum plerumque comitetur aut sequatur, 
ulla ex parte gelationem efficit. Deinde p u ru m  illud non parurn officit 
sententiae, et consilio poetae. Tetra enim et pruinosa ilia nox verbis ex- 
aggeranda erat, ut Lyce citius miseresceret amatoris sub dio ante limen 
morantis. At p u ro  et sudo caelo ad fores excubare non adeo miserum erat, 
quam foedo et sordido. Male oravit igitur caussam suam, si p u ro  hie 
praeter sententiam addidit. Equidem, ut haec incommoda evitentur, sic 
potius ab Horatio scriptum esse crediderim; „S entis et positas ut g la ciet  
nives Duro nu m in e I u p p i t e r D in P propter similitudinem facile muta- 
batur; praesertim, ut saepe dixi, in initio versus. Ideo autem duro  nu
mine, quia nives g e lu  glaciaret et d u ra ret, de quo vide nos ad Carm. Ill,
24. vers 39. Sic alibi I ,  22, 19. ,,Q uod latus m undi nebulae, malusque 
Iuppiter u rg et .“  et I, 1, 25. „m anet sub love frigido V en a to r.“ Claudian. 
Hons. Olybr. vers. 36. „A u d iit et gelido si que?n M acolia pascit Sub  love.“ 
Silius Italicus XII. [v. 21] „Queis gelidas suetum  n o d es  thorace gravatis  
S u b  love non aequo trailere.“  Ergo, ad haec exempla, du ro  numine Iup
piter nives glaeiavit; et sane olim in libris duro  extitisse non leve est ar- 
gumentum, quod in codice quodam alia lectio reperta est, memorantibus 
Cantero et Turnebo; ,,e t  positas ut g la ciet nives Puro  limine Iu p p iter11 : 
in quo frustra sunt, qui pro lim ine reponunt luinine, atque id pro genuina 
huius loci scriptura vendidant: nihil enim illo lum ine ineptius, cum propter 
alia, turn quod noctu haec, non interdiu, agerentur. Imo vero, quicumque 
lectionis illius lim ine primus fuit auctor, sic locum hunc concipiebat, 
„Duro limine Iu p p iter1 ‘ : nives positas duro  lim in e, ubi tunc Horatius 
ante fo res proiectus  excubabat: sic Epod. XI, 22. „Limina dura, quibus 
Lum bos el in fr e g i  laius.“  Ovid. Eemed. Amor. 508. „ N ec  die blanditias, 
nec fa c  convitia p o sti: N ec  latus in  duro limine p one tuum .“

10. N e cu rren te  retro  fu n is  eat rota] Alius, et, nisi fallor, melior 
est verborum ordo in Petrensi nostro et Galei: „ N e cu rren te  rota fu n is
eat retro.“ ut inArte Poet. 22 „currente rota c u r  u rceu s  e x i t ? “ E t re tro , 
cum priorem syllabam corripit, suavius ponitur in fine versus, atque ita 
semper Noster, ut I, 35, 25. „A t vulgus infidum  et m eretr ix  re tro .“  II, 
11,5. „Poscentis aevi p a u c a : fu g it  re tro .“ 111,4,26. „N o n  m e Philippi's 
versa acies retro .“  adde, quod in recepto ordine, ambiguum foret, utrum 
cu rren te retro rota , an fu n is  re tro  eat, construendum sit.

18. N ec M auris anim o m itio r a n guibus] Editiones primae Yeneta et 
Loscheri, a n im o ; postea nescio quis anim um  primus introduxit. Ab eo 
tempore in hunc usque diem, ut cuique eruditorum visum est, nunc hoc,

http://rcin.org.pl



Q. HOEATII FLACC1

X I.
A D M E R C U R I U M .

Mercuri, (nam te docilis magistro 
Movit Amphion lapides canendo)
Tuque Testudo resonare septem 

Callida nervis,
5 Nec loquax olim ñeque grata, nunc et 

Divitum mensis et amica templis;
Dic modos, Lyde quibus obstinatas 

Adplicet auris:
Quae, velut latís equa trima campis,

10 Ludit exsultim metuitque tangí,
Nuptiarum expers et adhuc protervo 

Cruda marito.
nunc illud locum obtinuit. Lambinus, Cruquius, Torrentius de suis codi- 
cibus tacent. Ex quinqué Pulmanni tres a n im o ; dúo reliqui a n im u m , ut 
etiam ex tribus Bersmanni unus. Certe ex ómnibus nostris unicus Grae- 
vianus agnoscit a n im u m , idque manu reeentiore mutatum est in anim o . 
Rectum tamen illud, elegante et familiari Poetis Graecismo. Statius Silv. 
IV, 6. [v. 55] de Hercule, , .S ic  mitis vultus, veluti da p ecto re  g a u d e n s  
H o rtetu r m ensas.“ ubi vultus non rectus singularis est, sed accusativus 
pluralis; ut Claudian. Stil. II, 135. „B landa  quidem  vultus.“

9. Quae velut latís] Anacreon [fr. 75 Bergk]: &o>¡xír¡ , t í  dV;
/j í  NqXedis ip e v y t is ........N v r dh Asipdirás zs póo xscu , Kovipá zz oxiq-
zcooa nuíCsis-“  Noster: „ Quae velut latís equa trim a cam pis L u d it e x 
su ltim , m etuitque ta n gí.“  Atque haec ex illis expressa esse, post Henri- 
cum Stephanum, multi annotarunt. Sed animadvertit ceteris acutior cele- 
berrimus Dacierius, Anacreontis illud 'tu n d irá s p ra ta  non ad amussim 
respondere latís ca m p is : et idcirco, ut propius Ínter se conveniant, contra 
omnes códices reponendum esse contendit, laetis ca m p is : ita Carm. II, 5 ,5 . 
„ C irca  virentes est anim us tuae  Campos iuv en ca e .“ Addidisse potuit Carm. 
III, 18, 9. „Ludit herboso p ecu s  om ne campo.“ et IV, 4, 13. „Q ualem ve laetis 
ca p rea  pascuis“ ; ut Ovidii illud Fast. IV, 476. „ S a cro ru m q u e  M etan  
pascua laeta boum .“ Iam ut concedamus Nostrum Anacreontea illa ante 
oculos habuisse, quamquam hoc quidem incertum est; novinius tamen eum 
non multum amare fidos illos in terp retes , et serviles imitatores, qui v er-  
bum  verbo  exprimendum curant. Equidem id de plano ausim affirmare, 
multo aptius loco huic et sententiae convenire L atís , quam Laetis. Quippe 
cum addit, m etuitque tangí, bene certe posuit latos cam pos, ubi nimirum 
fugae erat locus et spatium, ne ta ngí et prebendi posset. Quid quod de 
more latos cam pos dixit, perpetuo apud Poetas epitheto. Virgil. Aen. VI, 
888. „A brís in  campis latís, atque om nia lustrant.“  et X I , 465. ,,latís
diffundite campis.“ et DI, 537. „Q ua ltu o r h ic ,  p rim u m  ornen , equos in  
gra m in e  v id i, Tondentes campum late, ca n d a re nivali.“ V il, 486. ,,cu i  
re g ia  p a ren t  Armenta, et lati custodia credita  campi.“ Stat. Silv. IV, 7. 
[v. 1] „Iam  diu  lato spatiata  campo.“ Silius Ital. VIH. [v. 310] „ ia m  
latís obvia, credo, Stat campis acies.“ et XVII. [v. 384] „ N e  si m iscebit  
latís fe ra  praelia  campis.“ Sic lata arva  Ovid. Fast. I, 546. „ D u tn q u e  
h u ic  hospitium  domas est T e g e a e a ; v a gantur Incustoditae  lata p e r  arva 
b o v e s ubi dolet praestantissimum Heinsium, pari quo hic Dacierius er- 
rore, laeta arva  ex pauculis codicibus substituisse; cum et maior librorum 
pars et ipsa res alterum efflagitet. L ata  enim sine dubio, quia dixerat

174
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Tu potes tigris comitesque silvas 
Ducere, et rivos celeris morari.

15 Cessit inmanis tibi blandienti 
Ianitor aulae

Cerberus; quamvis furiale centum 
Muniant angues caput eius, atque 
Spiritus teter, saniesque manet

20 Ore trilingui.
Quin et Ixion, Tityosque voltu 
Risit invito: stetit urna paullum 
Sicca, dum grato Danai puellas 

Carmine mulces.
25 Audiat Lyde scelus atque notas 

Virginuin poenas. et inane lymphae 
Dolium fundo pereuntis imo,

Seraque fata,
y. 18. Forte, Caput, exealque.

v a ga n lu r. Ipse Ovidius Fast. II, 210. „N on a liter, quam  cum  L iby ca
de ru p e  leones In v a d u n t sparsos lata per arva g re g e s .u ubi recte /ala, 
quia sp a rso s : neque variant codices. Idem Amor. I ,  7. [v. 8] „Stravit
deprensos lata per arva g re g e s

18. Caput eius atque S p iritus] Nihil verius, quam quod Dacierius 
libere et candide hie adnotavit; To turn, inquit, hoc C arm en dehonestat 
vocula  eius, qua utinam  H oralius non usus fuisset. Equidem iamdudum 
male oderam illud e iu s , et hanc viri insignis censuram magna cum volup- 
tate postea legi: „C erberu s, quam vis fu ria le  centum  M uniant angues ca
put eius, atque Spiritus teter saniesque m anet Ore t r i l i n g u i Aufer 
enim hinc e iu s , et integer tamen sensus manebit. Quippe cum Cerberum  
iam nominasset, satis erat dixisse fu ria le  ca p u t: neque opus erat Tip eius, 
ut cuius sit caput certo scire possemus. In Sermonibus quidem, qui ad 
pedestrem orationem proxime aceedunt, venia danda est Nostro, cum II, 
1,70. et II, 6 ,76 ait. '„Scilicet u n i  aequus virtuti atque eius amicisu : 
„ E t  quae sit n a tu ra  boni, sum m um que quid  eius“ : et Lucretio, cum in poe- 
mate Philosophico passim hanc voculam adhibet, (I, 782] „Q uin eliam  repetu n l  
a caelo atque ignibus  eius.“ [I, 964] „N ec re fe r t  quibus adsistas regionibus  
eius.“ Neque vero peccavit Noster in Carm. IV, 8, 18. „Eius, qui domila nom en  
ab A frica  L ucra tu s rediit, clarius indicant L a n d e s Tolli enim hie non 
potest to  eius, nisi cum totius sententiae dispendio: ut neque apud Proper- 
tium IV, 2. vers. 35. „ E s t  etiam  a u riga e species V ertu m n u s , et eius 
T ra iicit alterno  qui leve po n du s equo.“  Sed Poetae Epici, magno sane 
cum iudicio, vocabulum hoc perpetuo mulctarunt exilio; ne Heroici carmi- 
nis maiestatem humi serpere cogeret; utpote singulis fere periodis recursu- 
rum, ni stilo poetico subintelligeretur extrinsecus, neque praesentia sua 
versus inquinaret. Inde est, quod in toto Virgilio ne semel quidem occur- 
rit E ius. Bis duntaxat in Ovidio, ut Trist. Ill, 4. [v. 27] „ N on fo ret  
E um edes orbus, si filius eius Stullus A chilleos non adam asset equos.“ ubi 
sublato e iu s , nihil deest sententiae: posito autem, in prosam orationem 
versus degenerat: plane ut hie apud Nostrum. Eo tamen peius Noster, et 
quod in Carmine Lyrico longe supra Ovidii Elegos surgere debuerit; et 
quod statim subiunxerit a tq u e , Caput eius a tq ue : adeo ut bis tanto car- 
minis sublimitatem magis depresserit. Quin in verbis sequentibus, est quod 
excusari fortasse possit, probari certe et laudari minime mereatur: „S p iri-
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Quae manent culpas etiam sub Oreo.
30 Inpiae, (nam quid potuere maius ?)

Inpiae sponsos potuere duro 
Perdere ferro.

Una de multis, face nuptiali 
Digna, periurum fuit in parentem 

35 Splendide mendax, et in omne virgo 
Nobilis aevum:

S u r g e ,  quae dixit iuveni marito,
Surge, ne longus tibi somnus, unde 
Non times, detur: socerum et scelestas 

40 Falle sorores;

tus teler saniesque manet“ : hoc est. spiritus m anet, et sanies Vianet. At- 
qui spiritu m  sive halitum m a n u re  nemo usquam dixit. S anies  quidem 
m an a t, atque omne genus humorum et liquorum, lacrim a e, sanguis, sudor, 
m et, aqua, p ix  et similia: spiritus nequaquam, si accurate loquimur. Nam 
cum Lucretius [VI, 927] sonitum  et [1,535] f r i g  us m a n a re  dixit, illud ni- 
mirum vult, per p o ro s  et priv a  fo ra m in a  co rp o ru m  p e r m e a r e : non ut hie 
Noster de spiritu , cum aperta via per fauces prodeat. Quid igitur fiet? an 
Horatium hie captum et damnatum sub cultro relinquemus? an potius, „ 0  
Tile, siquid  ego adiuro  cu ra m q u e ievasso, E c q u id  e r it  p r e t i i ?“  Vide igi
tur, annon in Librarios potius culpam transferamus, et levi mutatione ab 
utroque Nostrum crimine una opera liberemus. Sic ergo repone, „ C erb e
r u s ;  quam vis fu ria le  centum  M uniant angues c a p u t , exeatque S p iritu s  
teter, saniesque m anet Ore tr i lin g u i.“ Ovidius Metam. Ill, 75 de Dracone 
loquens: „plenis tum uerunt gu ttu ra  v e n is : Spumaque pestifero s  cireum- 
fluit albida r ic tu s : T erra q u e rasa  sonat squam is ; qu iqu e  halitus exit Ore 
n ig e r  S ty g io , vitiatas inficit au ra s.“  ubi paria vides omnia: spum a cir-  
cum fluil, plane ut sanies m a n et : halitus autem n ig e r  ex it , ita ut hie exea t  
sp iritu s teter : et utrobique quidem ex ore tr i lin g u i: nam et serpenti illi, 
versu ibi 34, „Tres vibrant linguae, trip lici slant o rd in e dentes.“  Iterum 
Ovidius Trist. V, 6. [v. 19] „Spiritus h ie Scy th ica  quern non bene d uci-  
m us a u r a , Quod cupio , m em bris  exeat ante m eis.“  et ibid. IV, 3. [v. 41] 
„Spiritus hie p e r  le patrias  exisset in  a uras.“  et Art. Amat. Ill, 745. 
„Exit, et incauto paullatim  p ecto re  lapsus E x c ip i t u r  m iseri spiritus ore  
v ir i .“  Verum hie notandum est, quod in his locis S p iritu s  ex it  de iis 
duntaxat dicatur, qui moribundi animam expirant. Quare ad evitandum 
Ambiguum, utinam Noster scripsisset potius, E x ea tq u e  H alitus teter.

30. Im p ia e , nam  quid  po tu ere m aius] N am  q u i d , et membranae et 
editiones. Solus codex Magdalenensis a manu secunda, „Im p ia e , numquid 
p o tu ere  m aius ?“  Non male. Nihil tamen mutaverim, nisi a prima manu 
codex aliquis n u m q u id  exhibuerit.

36. E t  in  om ne v irgo  N obilis aevum ] N obilis habent omnes, quod 
sciam, et Editi et Scripti. Barthius tamen ad Claudianum suum p. 1225. 
[in Rufin. II, 226] „L eg en d u m “ , inquit, „nubilis e x  vetuslissimis M em bra- 
nis, non  Nobilis u t vulgo. D icere  enim  vult ingeniosissim us poe'ta, a e ler-  
n a e g lo ria e  velut nuptui datam  earn v ir g in e m , quia torum  gen ia lem  
noluit novi m ariti sa n gu in e  conscelerare, quod  lot ipsius sorores fe c e r a n t .“  
Vide quanti sit sapere. Sibi certe bellus homo visus est, cum insulsum 
hoc et refutatione indignum protulit. Verum nimirum erat, quod ex puteo 
suo Democritus hausit, Tijr noXvfxaO-iur vovv ov (h d a e / .t ir , multifariam 
lectionem nemini conferre mentem et iudicium; quippe quae Dei et Naturae 
dona sunt, non nostrae operae et laboris.
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Quae, velut nactae vítulos leaenae,
Singulos (eheu) lacerant: ego illis
Mollior nee te feriam, ñeque intra 

Claustra tenebo.
45 Me pater saevis oneret catenis,

Quod viro clemens misero peperci;
Me vel extremos Numidarum in agros 

Classe releget.
I, pedes quo te rapiunt et aurae,

50 Dum favet nox et Venus: i secundo
Omiue; et nostri memorem sepulcro 

Scalpe querelam.

X II.
A D  N E O B U L E N .

Miserarum est, nec amori dare ludum, ñeque dulci 
Mala vino lavere; aut exanimari metuentis 
Patruae verbera linguae.

v. 43. Vulg. N ec  intra. v. 1. Ñ eque.

43. N ec te feria m  n ec intra ] Ita recentiores Editiones: at antiqua 
Yeneta et Loscheriana, nec  te feriam, ñeque  intra. Quis primus muta- 
verit nescio, ñeque scire quicquam interest; certe non est secutus meliores 
pluresve codices. Ex tribus Bersmanni, duo habuerunt ñ e q u e : et sic ex 
nostris Leidensis, Graevianus, Reginensis, Zulichemianus, optimi et Vetu- 
stissimi quique, cum aliquot aliis. Ceteri interpretes tacent: quasi credo 
nibil referret, nec  an ñeque  scripseris, ubicumque versus ratio utrumvis 
admitiere potest. Equidem, ut in his minutiis nec linguae Latinae ñeque 
Flacci salutem sitam esse confíteor, ita semel süscepto hoc labore, mei iam 
muneris pensique esse existimo, ne levissima quidem praeterire. Quamobrem 
illud animadverto, varietatis hie gratiam quaesivisse Nostrum, et, quoties 
liber erat a metri necessitate, N ec, ñeque , vel Ñ eque, n e c : non bis eandem 
particulam n e c , n ec , aut ñ eq u e , ñeque posuisse. ut Carm. 1 ,6 ,5 . „N os, 
A grip p a , ñeque haec dicere, nec gra v em .“  II, 16, 7. „G rosphe non gem -  
m is, ñeque p u rp u ra  ve - - N a le , nec auro.“  Ergo et hie ex MStis legen- 
dum; „n ec  te feriam, ñeque intra.“ Et similiter in toto opere decies opi- 
nor vel amplius ex melioribus membranis revocavimus : de quibus semel hie 
dixisse sufficiat.

1. M iserarum  est\ Quales sint in hoc Carmine versus, et quomodo 
digerendi, non modo inter Interpretes, sed inter vetustos Grammaticos 
magna controversia est. Quam si aliquando tandem dirimere, et rem extra 
dubium collocate possumus; et gratiam, nisi fallimur, inibimus a Lectore 
(f Ckofxovdíp; et eo pacto insigne flagitium, quod per ducentos iam annos 
carmen hoc faedissime luxavit, in posterum cohibebimus. Principio, scrip- 
tor vitae Horatii a Iacobo Cruquio editus, hanc Oden tricolon tetrastro- 
phon  esse vult, hoc est, ex quattuor versibus constare, quorum tres diversa 
habeant metra: duos autem priores esse Sapphicos trím etros acatalectos, 
tertium A nacreonteum  dim etrum  (lege, trimetrum) ca ta lecticu m , quartum 
Adonium. Ergo ex huius hominis sententia sic digerendi fuerint versus; 
„M iserarum  est n ec am ori d a re  ludum , — Ñ eque dulcí m ala vino lavere, 
aut ex  — A nim ari m etuentes p a tru a e  — V erb era  lin gu a e A  Atque hanc

12Horatius. I.
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formam secutus est in editione sua Cruquius, quam et in tribus vetustis 
codicibus se reperisse narrat. Sane et in nostris, Graeviano, Reginensi, 
Batteliano, dispositio fere eadem est; praeterquam quod vocabula in fine 
versuum non in duas partes secant, more Cruquiano, „ S tu d iu m  a n fert, 
N eobule, L ijtarae  — i n ito r H ebri, — Celer alto latitantem  fru tic e  — to 
ex c ip e re  a p r u m sed integra continuant hoc modo, „S tu d iu m  a u fert  N eo -  
bule, L ip a ra e i  — N ito r H ebri. — C eler alto latitantem  fru ticeio  — E x 
c ip ere  a p ru m .“  Quin et eandem normam tenuisse codices Cruquii nullus 
dubito; atque id ipsum est, quod eos dicit nonnihil sua  ope adiutos fuisse  
in  pedibus ordinandis. Iam autem quam inepta, prava, distorta, deformia 
haec sint, quid attinet dicere? Satis profecto superque id constabit ex iis 
quae dicturi iam sumus de vero metiendi modo. Pes metricus ex quatuor 
syllabis constans, quorum priores duae breves, posteriores longae sunt, ut 
D iom edes, m etu en tes, C ythereae, Graecis ’Iio n xb s  a n  e7.ua a o r  o s , Latinis 
lo n icu s m inor appellatur. Hoc unico pede totum Carmen ab initio ad finem 
usque decurrit: quale unum ab Alcmane olim compositum  ̂esse narrat He- 
phaestion p. 39. cuius hoc initium: "Exazor p e r  d io s  v io r zdde poboat 
xqoxonen?.oi: et a Sappho alterum, quod sic incepit, T i p e  Tlardior'is 
uiq d ra  / ekidair: ab Alcaeo vero no 7,7. a m ulta  conscripta esse idem testa- 
tur. Praeterea et duo genera fuisse ait (pag. 66) horum carminum Ionico- 
rum: unum (id opoiior vocat) quod nullo certo pedum numero claudeba- 
tur; sed ubicumque auctori visum est, vel pedem sistebat, vel pari tenore 
ultra procedebat: quale crediderim Alcmanis illud et Sapphus fuisse, solis 
Ionicis constans, caetera legibus solutum. Atque huius generis unum ex- 
hibet Terentianus Maurus, suumne an forte Septimii Sereni equidem nescio: 
pag. 2429. „D iom edem  modo m a gn u m  dca f e c it , dea belli D o m in a lrix , 
P h ry ga s omnes u t in  aiinis s u p era re t : Patulis a gm ina  cam pis ia cu eru n t  
data leto : Pavidi tergaque dantes p etieru n t trep ida e m oenia T ro ia e .“  
ubi vides pedum numerum non esse definitum sed carmen per synaphiam, 
ut vocant, quousque velit, progredi. Quod et antea nos docuerat p. 2416. 
„N o n  versibus istud, numero aut pedum, co a rcta n t: S ed  continuo ca rm in e, 
quia pedes gem elli U rgent brevibus tot num ero  iuga n d o  lo n g a s :  ld c irco  
v o ca ri v o luerunt ovrdcpeiar.“  Alterum lonicorum genus, quod xazu  
a y ea ir vocat Hephaestion, certo eorundem pedum numero ineedebat; quo 
simul ventum erat, claudebatur sententia: atque inde rursus exordiens pari 
iterum numero decurrebat: quae redditio  et revolulio  (d rza n o d o a is xal 
araxvxXqais) to ties iterabatur, quoties voluit auctor carminis: ea lege, ut 
neque pauciores neque plures pedes habuerit in clausulis sequentibus, quam in 
prima habuit. Tale, inquit, erat Alcaei carmen, cuius hoc initium; E p e  
deOdir, epe n a a d r  xaxozdzw r n o d 1 e%oioar. qui locus obiter corrigendus 
est: MSti, quos vidi, n a id 1 habent, non n o d 1 ; sollemni errore ai pro £, 
quia eodem sono efferebantur: lege igitur, E p e  deiXdn, epe n a a d r  xaxo- 
zdzior nede%oiaar. Me m iseram , m e omnium  calam itatum  exp erla m . 
n ed e /o ia a r  Aeolensium dialecto pro pere%ov<run. Addit Hephaestion [p. 67]; 
’dneiQ os p e r  dir zis (ptjoeier d r  avzo El; opoiior e i r a i , liorixrjs a n  
e'/.doooros cv^vyias x a ra p ez q o v p ero r. ¡¡pels de, enei K A T A  A E K A  ogdi- 
p e r  avzo ovfyyias y e y q a p p e ro r , K a r a  aye a ir avzo yeyqdqxtai (p a p er . 
Hoc est, Im peritus quidem  aliquis hoc carm en  A lca ei solutum  legibus  
esse c red id erit : nos vero , cum  decern ubique p ed ib u s d ecu rrcre  videam us, 
lege id  constriclum  esse p ro n u n cia re  possum us. TJbi in primis observan- 
dum, omnes eius carminis clausulas fuisse decern pedum . Inde enim luce 
ipsa clarius constabit, ad Alcaei exemplar hanc, de qua agimus, Odam ab 
Horatio compositam esse. Quippe haec similiter decern pedibus Ionicis de
currit: inde rursus initio capto stadium .idem metitur; et quattuor eius- 
modi decapodiis tota finitur. Porro et illud ex verbis Hephaestionis disci- 
mus, nullum versiculi finem aut divisionem esse, donee ad d ecim um  pedem 
deventum sit: et proinde nihil referre, utrum tribus, an duabus, aut unica,
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si fíeri posset, linea decapodia quaeque scribatur: cum nulla pausa aut in- 
cisio sit ante decimum pedem. Sed quandoquidem chartae paginaeque spa- 
tium tam longam lineam admitiere et continere non potest; et proinde ne- 
cesse esset, ut decempedalis versus in partes divideretur: inde dubium 
ortum est, quibusnam in loéis commodissime fieri posset incisio. Ubi 
ridieulum plañe et insulsum se praebuit Scriptor Cruquianus; qui in medio 
pede Ionico caesuram posuit, et praeterea sexies in tam brevi carmine ver- 
sum exire fecit in dimidiatum verbum. At plerisque placuit, ut in tria 
membra discerperetur, quorum dúo priora trímetra Iónica essent, tertium 
tetrametrum; quo modo omnes hodie Editiones praeter Cruquianam exhibent, 
„ M iserarum  est n ec  am o ri d a ré  ludum , — Ñ equ e d ulcí m ala vino lacere  
a ut e x  — a n im a ri m etuentes p a tru a e  verbera  l i n g u a e Ita dividuntMa- 
rius» Victorinus p. 2618. Diomedes p. 510, et 524; Atilius Fortunatianus 
2704; Plotius 2660; et Scholiastes Acron. Verum in ea divisione illud 
incommodi accidit, quod in medio verbo ter fíat incisio, inconcinne pror- 
sus et odiose; Ñ eq u e d u lcí m ala vino lacere aut e x  — S im u l uncios T i-  
berin is hum eros la  —  vit in  un á is eques ipso m elior B e l  — quae defor- 
mitas nebuloni cuidam ansam porrexit, ut immane facinus aggrederetur, de 
quo mox plura dicemus. Nos potius in his Graecum Hephaestionem secuti 
sumus, qui, ut iam vidimus, pripiam in Alcaeo caesuram fecit xexQÚpexQor, 
, , 'E p e  d t D u r , t p i  n a d a r  xaxoxáxiav nkdt%oiaav.“  Cui accedit Marius 
Yictorinus pag. 2538, 2507, et 2496, ubi exemplum Ionici un IXáaaovos 
tetrametri acatalecti hocadducit; „M iserarum  est ñeque am o ri d a ré ludum  
ñ equ e dulcí.“  Quorum exemplo priores dúos in hae nostra editione scrip- 
simus tetrámetros, tertium autem dimetrum, hoc modo: „S ím il uncios Ti- 
berinis hum eros lavit in unáis, — E qu es ipso m elior B ellero p h o n te, ñ e
que p u g n o , — Ñ equ e segn i p ed e  viclus.“ Atque boc pacto, ut in libro 
ipso videre est, nulla linea dimidiato vocabulo clauditur: ñeque aliter ab 
Horatii manu profectum esse quovis pignore contenderim. Illud tamen 
semper memineris, utcumque scriptionis commodo versus dividatur, unicum 
tamen revera esse, et continuato cursu properare usque ad decimum pedem.

Caeterum ineptus est Scboliastes Acron, cum m etrum  hoc Sotadicum  dici 
tradit; unde deceptus vir cetera pereruditus mirum somnium habet de scopo 
et proposito Poetae; quasi Hebrus ille, quem tantopere laudare videtur 
Noster, turpis et velulus m oechus esset, et Sotadico hoc Satyricoque  
rhythm o  ironice sugillaretur. Quippe numquam hoc versu usus esse tradi- 
tur maledicus ille Sotades: Ionico quidem pede scripsit, unde lapsus est 
Acron; sed Ionico ano pií£ovos, sive maiore, qui contrarius plañe est huius 
Carminis pedi, nempe Ionico minori. Hic post duas breves totidem longas 
habet syllabas, ut F ru t ic e to : ille vice versa a duabus longis exit in toti
dem breves, ut Coniendei-e. Sotadicorum haec exempla notissima sunt 
(praeter eos Terentiani Mauri hic obiter citatos) 2eía>r ptkíqv  Tiritada  
ó'tgiov xax copor. E l i  ov% oaítjv XQvpaXiay xo xívxqov  ubi vides
non Iambeum ab Heroico magis dissonum esse, quam Sotadicum ab hoc 
Horatii. Ñeque levius falluntur ii, qui hanc Oden pede p a rían  elabóralo  
p ro ced eré  dictitant, adeo ut bene factura sit, quod semel duntaxat Noster 
hoc metrum adhibuerit. Imo vero et in primis dulce est metrum, et longe 
omnium operosissimum. Geminas enim breves et geminas longas, repetita 
identidem vice, paucissima verba suppeditabunt; ut agnoscet, si quis Mu- 
sarum cliens in hoc metro periculum sui fecerit. Unde magis credibile est, 
difficultate operis offensum Horatium non amplius semel hoc conatum esse. 
Nam magister eius Alcaeus noXKu, ut iam vidimus, m ulta  carmina hoc 
metro detexuit; et profecto, si ad lyram canatur, ut omnia haec chordis 
socianda erant, mirum quendam leporem habet Ionicus minor xaxa  o /ta ir  
iteratus et revolutus: ut iure de hac Oda dixerit TerentianusMaurus p. 2429. 
, ,Sim ili lege sonantes n úm eros ad  N eobulen  D edil uno  modulatus lepide 
carm ine  Flaccus.“

12*
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Tibi qualum Cythereae puer ales, tibi telas 
5 Operosaeque Minervae Studium aufert, Neobule, 

Liparaei nitor Hebri;

6. L ip a ra ei n ito r H eb ri, E q u es  ipso] In editionibus priscis, Veneta 
et Losckeriana, hac forma et ordine versus hi conspiciuntur: „S tu d iu m  
a u fert, N eobule, L ip a ra e i n ito r H e b r i ; — S im u l u n d o s  T iberinis hum eros  
la — v it in  undis, eques ipso m elior B e l — lerophonte, ñ eq u e  p u g n o , ñ equ e  
seg n i p ed e  rictu s.“ E t sic omnia scripta exemplaria, tam mea, quam alio- 
rum, nisi quod verba non dividant in fine versuum. Exortus tarnen est 
ante annos ducentos sceleratus nescio quis, qui os sublevit Aldo Manutio, 
mentitus antiquum  quendam  codicem  V ien n a e a p u d  Stanislaum  Z a u r  sic 
versus hos exhibere, nova specie dispositos; „S tu d iu m  a u fe r t , N eobule, 
L ip a ra e i nitor H ebri, — E ques ipso m elior B e llerophonte, — Ñ eq u e p u g n o , 
ñ equ e seg n i pede vichis, — Sim u l uncios T iberinis hum eros lavit in  u n 
d i s Quo mendacio inductus Aldus, ñeque sibi turn viso eo códice nec cui- 
quam postea, versus hos ad earn formam in Editionibus suis expressit; et 
ex eo tempore, quod indignandum magis an dolendum sit nescio, omnes 
omnium editiones praeter unam Cruquianam flagitium hoc commaculavit. 
Sed audiamus, quibus rationibus inductus hoc primum commentus est ille 
nebulo. Primo, ut serv a ren tu r in teg ra e  d ic h o n e s ; ñeque tam deformiter 
in binos divellerentur. Atqui ego, antiquo verborum ordine servato, mu- 
tatis tantummodo caesurae loéis, id melius praestiti. Deinde, ait, n e clau- 
dicet versus in dictione B e l l e  r o p  h o n t e ,  quam compere ultimam pu- 
tat, quia genitivum facit B ellerophonlis. Plumbeum sane pugionem, et 
facile retundendum! Quippe casus huic rectus est Bellerophontes, ut Graeci 
BsXXeQocpóvzr¡s: Seneca Epist. 115. [§ 15] „D abit in  illa fab u la  poen a s  
Bellerophontes.“ Hyginus Fab. 273. „L ud is A cas ti, Z cthus dolichodrom o  
v ic it , Calais d ia u lo , Bellerophontes equoA  lam autem notissimum est 
Graeca eiusmodi nomina ablativos E  longo saepe producere; ut Iuvenalis 
XIII, 98. „si non eget A n ticy ra  n ec A r c h ig e n e : qu id  enim .“  quamquam 
casu genitivo A rch ig en is  recte dixeris terminatione Latina. Quod si con- 
cedamus B ellerophonte  esse ultima brevi: nihil tarnen ei syllabae consuluit 
homo imperitus, cum in versus extremum earn traiecit. Quippe, ut iam 
ante ostendi, versus unus et non interruptus decurrit usque ad decimum 
pedem: ñeque ulla hie syllabae communis, qualis in Hexametrorum alio- 
rumve fine, licentia est, nisi forte in décimo quoque pede. Pari modo, ac 
in Anapaestis nulla syllaba communis est, priusquam ad ultimam clausulam 
sive versum Paroemiacum devenerint; ut primus olim docui in 'Disserta- 
tione ad Ioannem Antiochenum Malelam [p. 26 ed. Oxon. a. 1691], et postea 
multo fusius in Scrip to Anglico de Epistolis Phalaridis [p. 132 ed. 1699, 
p. 181 Ribbeck]. Caeterum quis risum tenere potest, cum inter interpretes 
tot turbas concitaverit novus ordo a terrae filio inductus, „ L ip a ra e i n ito r  
H ebri, —  E qu es ipso m elior B ellero p  honte.“ Quomodo enim n ito r H eb ri  
est eq u es? N ito r H ebri, inquiunt, est neqiqiQccozixcñí ipse H cb ru s , ut ßiq  
HqaxXqeit], senlentia C alonis, sapientia  L a e li , hoc est, Hercules, Cato, 
Laelius. Hoc plerisque obstruebat os: et eo ipso nomine pulchra dictio 
videbatur, quia Horatius sic loqui voluit. At no n  obtusa adeo g esla b a n t  
pectora  sagacissimi viri Torrentius et Tan: Faber, quin libere et fidenter 
clamitabant, sine exem plo  et vitiose locutum  esse H o ra tiu m , pessim am  
esse hanc et corruptissim am  cacozeliam : n itor H ebri eq u itis , non eques  
dictum oportuisse. Recte illi et vere: nisi quod pro illo tenebrione poeta 
vapulavit. Ñeque tarnen hi ipsi ob prolatam libere sententiam sic impune 
abierunt. Ecce enim, qui eos in ius vocet, et salvo p u d o re  d e ie ra r e  pos- 
sit, hoc loco Equitis vitiosum fo re . Ain’ vero, vir doctissime? Tide, quanta
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Simul unctos Tiberinis humeros lavit in undis,
Eques ipso melior Bellerophonte, ñeque pugno 
Ñeque segni pede victus:

10 Catus idem per apertura fugientis agitato

opinionis vis est! Dum ab Horatii partibus stare se credit, ea laudat et 
défendit, quae alioqui pro surama sua eruditione cum primis damnavisset. 
N ilo r  H ebri equitis  vitiosum hic foret? Quid illud ergo, Carm. I, 19, 5. 
„ U rit m e Glycerae nitor Splendentis Parió  m a rm o re  p u riu s“ ? An vitiose 
ibi locutus est Noster, quia splendentis dixit, non sp len d en s? Quin potius 
is locus argumento est, luxatos esse versus; quippe equitis hie dixisset 
Horatius, ut ibi splendentis. Sed praeterea vide, ut ex uno absurdo aliud 
sequatur. Hoc enim dicit larvatus Horatius ; Hebrum e q u o , p u gn o , p ed e , 
sive campestribus exercitiis, inviclum  esse, „S im u l unctos T iberinis hum e
ros lavit in  u n d is“ : id est, postea quam  lâvit. Atqui hoc plane est cirio 
noTct/uiñr. Nam primum exercebant se in Campo Martio, et turn postea in 
Tiberi lavabantur : ut praeter alios Yegetius narrat, I, 3. „S u d orem  cursu  
et cam pes tri ex ercitio  collectum  nando inventus abluebat in  T i b e r i et 
ibidem 10. „R om ani veteres Cam pum  M artium  vicinum  T iberi delege- 
r u n t ;  in quo inventus post exercitium  arm orum  sudorem  pulverem que  
d ilu eret, ac lassiludinem  cu rsus natandi labore deponeret.“  Quanto igi- 
tur melius versus Horatius, qui Neobulen perculsam esse dicit H ebri nitore, 
simul ac ille equitatione, pugilatu, et cursu lassus in Tiberi se abluit, 
et inde domum rediens se ab exercitio rubentem et roseum puellis visen- 
dum praebuit. Quare, aut valde fallor, aut genuinus demum versuum ordo, 
quern libri omnes uno consensu tuentur, editoribus Flacci in posterum 
placebit.

10. Catus idem  p er apertum ] Catus hoc loco habent codices universi : 
sed tu totam clausulam contemplare, „Catus idem  p e r  apertum  / agientes 
agitato G rege cervos ia c u la ri , et celer alto lalitantem  F ru ticeto  excip ere  
a p ru m .“ C atus, inquit, ia c u la ri , et celer excip ere . At amicus quidam 
meus, vir insigni doctrina, potius vice versa Nostrum scripsisse autumat, 
„Celer idem p e r  apertum  . . .  Catus alto lalitantem .“  Nam celeritatis est, 
inquit, fu g ien lcs  cervos iaculo consequi: cati hominis est excipere aprum 
latitantem. Atque hoc quidem valde speciosum esse fateor, et prima fronte 
mire adblandiri. Sed videamus quid sit ex cip ere  aprum . Curtius VIII, 2. 
[c. 1 § 14] „C um  leo m agnitudinis ra ra e  ipsum  invasurus in cu rre ret , 
feram  non  excepit m odo, sed eliam  uno vulnere occidit.“  Quintilianus 
Instit. IY, 2. [§ 17] „Pastorem , quod is aprum, quem  ipsi m u n eri obtulerat, 
exceptum es se a se venabulo confessus esset, in  crucem  suslulit.“  Seneca 
de Ira I, 11. [§ 2] „A tqu i et venientes feras excipit V enator, e l fugien les  
p erseq u itu r .“ Spartianus in Caracallo [c. 5] : „Excepit apros freq u en ter ;
contra leonem  etiam  stelit.“ Iterum Seneca, de Providentia cap. 2. [§ 8] 
,,S i' adolescens constantis anim i irruentem feram venabulo excepit; si leo- 
nis incursum  in territu s  p ertu lit .“  Vides iam opinor celeritate et viribus 
ei opus esse, qui vel venienlem  aprum  exccp erit. Is vero Ta%v%UQÍq in
signi esse debet, et, ut Achilles flomericus, n v çi %eÏQas io ixércu , celeri- 
tatem manus quasi igneam habere, qui aprum in fruticeto adhuc latentem  
venabulo occupare poterit, ñeque incuirendi et irruendi moram illi con
cederé. Quare placet, quod in Codicibus habetur, Celer e x c ip e re : ñeque 
minus arridet alterum, Catus ia cu la ri, non celer. Quippe iam antea pro- 
ximis verbis a celeritate satis Hebrum commendaverat, Ñ eq u e  segn i pede  
victus. Ergo novam hic laudem memorat, Catus ia cu la ri fugientes, 
quod et virtutem et artem notât. Qui enim fugien tes  cervos iaculo con-
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Grege cervos iaculari, et celer arto latitantem 
Fruticeto excipere aprum.

X III.
AD F O N T E M  B A N D U S I U M * ) .

0  fons Bandusiae, splendidior vitro,
Dulci digne mero, non sine floribus,

Cras donaberis haedo;
Cui irons turgida cornibus 

5 Primis et Yenerem et proelia destinât,
Frustra: nam gelidos inficiet tibi 

Rubro sanguine rivos,
Lascivi suboles gregis.

v. 11. Vulg. A lto. De Carmine XII. vide Notas. 1. Blandusiae.

sequitur, et valido lacerto torquere illud debet, et docta manu ad scopum 
dirigere.

11. C eler alto latitantem ] Alto  habet editio Veneta: at Loscheriana 
arcto  : quod inventum in codicibus suis secutus est Lambinus : caeteri fere 
omnes alto retinuerunt. Utrumvis sat bene habet, et bonis auetoribus de- 
fendi potest. Alto fru ticeto  i. e. profundo, ut saepe Homerus B A 0 E I H X  
vXrtç , et in re simili Iliad. A . 415. Siç d ’ oze xccnçion cc/xzpi xvneç 
rtahegoi F  aîÇrjoi Xevonxai. o dé x ’ eiat fa & tiy i ix  ^vXoyoio. Lucret. 
V, 42. „ P er n em o ra , ac m ontes m a g n o s , silvasque profundas.“ Virgil.
Aen. VII, 515. „C ontrem uit nem us, et silvae into n u ere  profundae.“ Georg. 
II, 391. „C om plentur vallesque cavae saltusque profundi.“ Sed, ut vides, 
potius p ro fu n d u s  hoc sensu dixerunt Latini, quam altus ; ad evitandum 
credo ambiguum, cum de silvis loquantur. Quamobrem omnino verior est 
lectio altera, quam meliores codices subministrant, ut ex Nostris Bodleiani 
duo, Galei, Graevianus, et pro varia lectione Battelianus. Seneca Oedip.277. 
„ F ro n d ife r a  sanctae nem ora  Castaliae petens Calcavit artis obsitum  dumis 
ite r .“ Ita recte magnus Gronovius edidit ex omnium veterrimo Mediceo : 
caeteri libri pari, ut hie, errore altis habebant. E t sane proclivis est ad 
errorem lapsus, quia A rlu s  non A rctu s  perpetuo scribunt codices antiqui. 
Silius Italicus lib. X. 82. „U t cam s occullos agitut cum  B elg icu s  apros, 
D ep rend it  spissis a rca n a  cubilia  dumis.“ Ovid. Metam. I, 122. „ dam ns
antra  fu eru n t, E t  densi frutices  ̂ et vinclae cortice v irg a e .“ Sic Homerus, 
de hac ipsa re, Aoyurj nvxiurj, hoc est, verbum verbo, Arto fru ticeto , 
Odys. T. 439. ’’End-« d ’ c.Q in  A O X M H  TLYKIN H  xccxéxeixo géy a ç  S Y 2 .

1. 0  fons B landusiae] Editio utraque, Veneta et Loscheri, B la n d u 
s ia e : unde in caeteras propagatum est. E t sic codices aliquot, praesertim 
recentiores. At multo potiores et vetustate et numéro Bandusiae  ; neque 
aliter Acron MStus in bibliotheca Regiae Societatis. Ita sane ex nostris 
Graevianus, Beginensis, cum tribus aliis. Quare rescribamus hie B a n d u 
siae : cum enim nihil aliunde compertum sit de fontis huius nomine, neque 
quisquam mentionem eius fecerit; quae pervicacia est, ex iis codicibus quos 
solos hie auctores habemus, non vetustissimos atque optimos sequi? B la n 
dusiae credo supposuerunt ingeniosi homines, quia fons bellus atque elegans 
blando  nomine dignus videbatur.

6. N am  gelidos inficiet tibi] Gelidos habent omnia exemplaria: neque 
id loco nunc movendum est. Tamen cum de hoc ipso Bandusiae fonte sic 
narret alibi Noster Epist. I, 16, 13. „Fons etiam rivo d a re  no m en  ido-

[*) BANDUSIAM ed. Amst. a. 1713.]
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Te flagrantis atrox hora Caniculae 
lo Nescit tangere: tu frigus amabile 

Fessis vomere tauris 
Praebes, et pecori vago.

Fies nobilium tu quoque fontium,
Me dicente cavis inpositam ilicem 

15 Saxis, unde loquaces
Lymphae desiliunt tuae.

n e u s , ut n ec  Frigidior T h ra ca m  nec  purior ambiat H e b r u s ubi vides 
eum non minus a puritate, quam a fr ig o re  commendari: demiror equidem, 
cur gélidos rivos hic maluerit, quam aliud Epitheton a puritate  tractum. 
Ego vero, si pace tot Exemplarium fieri posset, sic libens reponerem: 
„ F r u s t r a : nam  liquidos inficiet Ubi Rubro sa n gu in e rivos L ascivi silbóles 
g r e g is .“ Hic certe venusta antithesis est; liquidos rivos ru b ro  sanguine 
inficiet; qui prius liquidi erant et vitro splendidiores rivi, nunc rubro  
colore inquinabuntur. L iqu id a s  autem rivus Noster ipse Epist. I, 12, 9- 
et liquidos fontes passim poetae, ut Yirgilius ter quaterque. Sic Ecloga 
II, 59. „floribus austrum  P er d ita s , et liquidis im m isi fontibus apros“ ; 
a pros  scilicet, qui fontes prius liquidos volutando turbarent, et polluerent. 
Pone ibi gelid is  fo n tib u s , et omnem venerem, imo totam animam de sen- 
tentia sustuleris. Atqui eodem modo iacet et languet recepta Flacci lectio. 
Quorsum enim hic gélidos  ? quid frig u s  aut obstat aut proficit, aut quoquo 
modo pertinet ad colorem  r u b r u m ? Adde huc, quod in sequentibus abunde 
satis laudat ob frigus et umbram, Te flagrantis a tro x  hora  Caniculae 
N escit ta n g e r e , tu fr ig u s  am abile etc. ut minime necesse fuerit, alieno 
loco hic gélidos  inculcare.

16. Unde loquaces L ym p h a e desiliunt tuaé\ Princeps Yeneta habet 
N y m p h a e , Loscheriana autem L y m p h a e, quod posterius obtinuit in edi- 
tionibus sequentibus. At non in Veneta tantum edita, sed et scriptis non- 
nullis reperitur ea lectio, quantumvis hic mussitent Interpretes: Certe ex 
meis GraevianUs, Galei, Regiae Societatis, Bodleianus, et pro varia lectione 
Colbertinus, N ym phae  clare exhibent: unde de aliorum membranis con- 
iectura fieri potest. Atque hanc unice probat vir summo ingenio Ianus 
Broukhusius ad Propertium III, 14. [v. 4] „ E t  cadit in  patulos Nympha 
A niena lacus.“ ubi pari atque hic inconstantia membranae aliquot prae- 
ferunt L ym pha. Idem etiam Epod. XVI, vers. 48. ubi nunc habetur, 
„montibus allis Levis crep a n le  lym pha desilit p ed e“ : ex Códice Graeviano, 
quo nos xov ya/.uoírov  beneficio nunc utimur, reponit N ym pha. Certe sic 
ibi habuerunt quattuor Torrentiani, et Gifanii unus; et ex nostris, praeter 
Graevianum, pro varia lectiope Petrensis. Plura etiam exempla suggerit 
Nic. Heinsius ad Ovid. Heroia. V. 31. Equidem ut non negaverim N ym - 
pham  aliquoties pro aqua  poni, ut Martial. Y I, 43. [v. 2] „D um  tibí 
felices in d u lg e n t , C a strice , B a ia e ;  Canaque sulfuréis  Nympha natatur  
a q u i s et 47. [v. 1] „Nympha, meo Stellae quae fon le domestica p u ro  
L a b eris , et dom ini gem m ea  ted a  subís“ : ita utrobique apud Horatium 
praetulerim L y m p h a : nam longe figuratius est et noir¡Tixu>TtQov lym phae  
sive aquae daré pedes, qüos non habet, quam N y m p h a e , quos habet, con
cederé. Atque ita Lucretius bis. Y, 273-YI, 638. „Q ua v ia  secta sem el liquido 
pede detulit a n das.“ et Virgilius Culice Vers. 17. „ Castaliaeque sonuns 
liquido pede labitur u n d a .“ Porro, cave hic cum vulgo verba construas, 
unde lym phae loquaces tuae d esiliu n t, quod prosam Orationem sapit; et 
in hac structuraPoeta dixisset tibi non tu a e: sed in huno modum colloces, 
Unde lymphae tuae desiliunt loq u aces, quod Horatiano stilo est pro lo- 
quaciter.
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XIV.
D E  R E D I T U  A U G U S T E

Herculis ritu modo dictus, o plebs,
Morte venalem petiisse laurum 
Caesar, Hispana repetit penatis 

Victor ab ora.
5 Unico gaudens mulier marito 

Prodeat, castis operata sacris;
y. 6. Vulg. Iustis operata Divis.

2. M orte venalem  'petiisse laurum\ Theodorus Marcilius: „ In  m em - 
branis p le risq u e , Marte venalem . R ecte, i. e. p u g n a  et contentione belli.1,1 
Ubi illud plerisque  indictum erat melius; nullae enim exNostris, nee Inter- 
pretum aliorum, ñeque Editiones ullae agnoscunt M arie. Quare habeat 
secum Marcilius et ineptissimam lectionem, et nusquam, credo, nisi in 
somniis sibi repertam. Quanto melius Scholiastes Acron, „M ortis con- 
tem ptu laus T icto ris  q u a eritu r et trium pki“ : ut Virgilius, Aen. IX, 205. 
„ E st h ie, est anim us lucis conlem lor, et istum  Q ui vita bene cred a t  emi, 
quo tend is, honorem/' Nam perinde est, sive m orte v en a lem , seu vita 
venalem. dixeris: eodem utrumque recidit. Ut et illud, quod addit Acron, 
Aen. Y, 230- „Vitamque volant p ro  laude pacisci,“ eodem plane sensu di- 
citur, quo Terentius Phorm. I, 3. [v. 14] „ u t m ih i liceat tarn d iu  quod  amo  
f ru i , la m  depecisci morte cupio .“  Quintilianus Instit. IX , 3. [§ 71] „M e
lius atque a criu s , quod, cum  fig u ra  iucun d u m  est, etiam sensu v a let ; 
Emit morte im m ortalitatem .“

6. Iustis operata Divis] Divis Editio Yeneta; at Loscheriana s a c r i s , 
ut et dimidia fere pars Codicum. Ex nostris eerte Leidensis, Reginensis, 
Bodleianus, Colbertinus, Yigorniensis, et pro varia lectione Petrensis. Quid 
ab Horatii manu profectum hie fuerit, subtilis est iudicii res et lubricae 
coniecturae. O perata divis, ut Curtius YIII, 33. [c. 10 § 17] „P er decern 
dies Libero Patri operatum habuit ex ercitu m .“  Tibullus II , 5. [v. 95] 
„ T u n c  operata deo pubes discum bet in  herba .“ Silius Ital. II. [v. 674] 
„ T artá reo  est operata Iovi, p o enasque m in istrá is 1 Iustis autem Divis, 
non, ut Lambinus, p a t r iis , et consuetudine atque u su  reheptis , sed cum 
Scholiasta, specialiter iustis, quia vicloriam  et redilu m  Caesari merenti 
dederint. Ovidius in Epist. Hypsipylae [Her. VI, 152]: „Iustus ades votis 
Iuppiter ipse meisS' et Trist. IY, 2. [v. 7] „D onaque  amicorum templis
prom issa  deorum R eddere victores C aesar uterqu e p a re n t .“ et mox [v. 11], 
„ C um que bonis n u ribu s pro  sospite Livia nato M u ñ era  del meritis, sa ep e  
datura, deis.“ ut contra Noster II, 4, 15. „penates m a eret  iniquos“ : et 
Silius Ital. XV. [v. 543] „quonam  se fine m inanti Servitio eripiat, divos- 
que evadat iniquos.“ Recte itaque habet recepta nunc in Editis Lectio, 
„P rodeat iustis operata  divis.“ Ñeque tarnen temere reiiciendum sacris, 
quod tot scripta exemplaria, et in eis vetustissima aliquot subministrant. 
O perari enim sacris purissimae Latinitatis dictio est, ut Virgil, in Ciri, 142. 
„violaverat inscia sed em , D um  sacris operata deac lascivit.“  Valerius 
Max. VI, 6 [§ 1] „ Am plissim i et in teg errim i v ir i sanctilatem , R eipub . 
usibus et sacris operatam.“ Livius I, 31. [§ 8] „ Ipsum  reg em  (Tullum)
tra d u nt volventem com m entarios N u m a e, cum  ibi quaedam  occulta sol- 
lem nia sacrificio Iovi E lid o  facta  invenisset, operatum his sacris se ab- 
d id isse ; sed non rite initum  aut cu r  alum  id  sacrum  esse.“  Ubi obiter 
pro operatum  rescribendum puto operaturum . Sed quid sodes erit iustis 
sa cris?  an legitimis, et, ut modo Livius, rite initis et cu ra tis?  Non video,
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Et soror clari*) ducis, et decorae 
Supplice vitta

Virginum matres, iuvenumque nuper 
10 Sospitum. vos 6 pueri, et puellae 

Iam virum expertae, male inominatis 
Parcite verbis.

[„7. C lariíl ed. pr. a. 1711.] v. 11. Vulg. O/ninatis.

quid aliud denotare possit; et tamen friget admodum sententia. Nullum 
enim periculum erat, ne sacris, aut lege vetitis, aut contra caeremonias 
factis, operaretur Livia. Quamobrem, si retinendum erit illud sa cris , sic 
potius levi mutatione locum constituerim, , , Prodeat castis opérala  sacris“ : 
hoc est, prodeat iam Livia ad oecursum Angustí ex Hispania in urbem re- 
vertentis, quae toto absentiae eius tempore castis sacris  operata est, et 
p ú d ica  vota fecit pro salvo mariti reditu. Non enim p ro d ea t o p era ta , ut 
Scholiastes vetus aliique perperam accipiunt, est prodeat u t n u n c o p ere tu r : 
quippe eo sensu o p er a tu r a  dicendum fuerit; non o p era ta , quod tempus 
iam praeteritum indicat. Castis autem sa cris ; quiaLiviam pudicitiae gloria 
celebrem omnis historia tradit, unde hic de ea Noster, „ Unico ga u d en s  
u u ilier m arilo .“ Ovidius Amor. III, 13. [v. 3] „Casta sacerdotes lu n o n i  
festa p a ra b a n t .11 Statius Achilleidos I, 370. de virginibus; „D eliinc so
cia re ch o ro s , castisque a cced ere  sacris H o rta n tu r;  ceduntque lo cu m , et 
co n tin gere  g a u d en t.“ Hypsipyle Iasoni [Heroid. YI] vers. 73. „A d d e  
preces castas, im m istaque vota l im o ri : N u n c quoque te salvo persoliienda  
m ihi.u p reces  et vota pro Iasonis reditu: ut Liviae pro Augusti. De'ianira 
Herculi [Her. IX] veis. 35. „Ipsa domo v id u a , votis operata pudicis,
T o rq u eo r; infesto n e  v ir ab hoste ca d a l.“

7. E t  so ro r c la ri ducis] Ea est Octavia. Sed veterrimus noster Grae- 
vianus, c a r i  non c l a r i : ut de eodem Augusto Ovidius Fast. VI, 637. „ T e  
quoque m a g n ifica , C o n co rd ia , dedicat aede L iv ia , quam  caro praestitit 
illa  viro.“ Yernm recte quidem caro  viro, ut passim ca ru s g en ito r, cara  
n u tria ;, cari n ep o tes , et cetera neccssiludinum  nomina: sed carus d u x  
non minus inepte diceretur, quam Carm. I, 20, 5, C arus eques. Vide autem, 
ut incerta et caeca fortuna in exemplaribus dominetur: unus ibi codex 
Itegiae societatis cla re eques recte habet, cum caeteri omnes c a r e : unus 
hic Graevianus perperam ca ri ducis, cum alii ubique clari. Seneca Troad. 
258. „Q uid caede d irá  nobilem  clari ducis A sp erg is  u m b ra m ?“  et Octav 
677. „U bi R om ani vis est populi, F r e g i t  claros quae saepe duces?“

11. Iam  virum  expertae\  Non immeiito miratur Torrentius, cur addat 
iam virum  e x p e r t a e ; cum potius par erat, ut cum pueris inn u p tae  puel
lae coniungerentur. Unde idem, quod rarissime facit, a coniectura opem 
petere voluit, et sic locum refingere: „vos o puerae et p u ellae Iam  virum  
exp erta e.u Infeliciter profecto: nam et p u era e  obsoletior vox est, quam 
ut Horatio sub calamum veniret: et ridiculum est, in eodem versu p u era s  
dici, quae innuptae sint, paellas  (quod alterius diminutivum ést, atque 
adeo minori aetati convenit), quae iam virum sint expertae. Sed et aliam 
viam tentat vir doctissimus, non meliore successu, „V os o p u e r i ,  et p u el
lae, et Iam  virum  ex p erta e“ : nam postremum illud iam  virum  exp erta e, 
si a puellae disiungatur, etiam v irg in u m  m atres comprehendet, quas antea 
compellaverat: et praeterea versus hoc pacto nimis asper scaberque et rubi- 
ginosus exibit Equidem, si per códices liceret, sic potius emendaverim, 
„Vos o pueri et p u ella e  Non viru m  e x p e r t a e ut alibi Noster Epist. II, 1. 
vers. 132. „Castis cum  pueris ignara puella mariti D isceret u n d e preces, 
vatem nisi Musa dedisset?“ et Carm. III, 1, 4. „Yirginibus puerisque 

[*) cari ed. pr. a. 1711.]
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Hie dies vere mihi festus atras 
Eximet curas: ego nee tumultum,

15 Nec mori per vim metuam, tenente 
Caesare terras.

I pete unguentum, puer, et coronas,
Et cadum Marsi memorem duelli;

c a n t o 1 ,21 ,1 . „D ianam  ien era c  dicite virgines; Intonsum , pueri, dicite 
C ynthinm .“  Carm. Saecul. 6. „Virgines lectas, puerosque caslos.il IV, 6,31. 
„Virginum p rim a e , puerique Claris Patribus orti.“  Nam Virgines eas in- 
nuptas et non virum  exp erta s  fuisse, ostendit quod mox subsequitur, „Nupta 
ia/n d ices , ego dis am icum  R eddidi ca rm en '1 : ergo eo tempore nondum 
nupta erat.

11. Male ominatis Parcite verbis] Editiones vetustae, Veneta et Lo- 
seheri, nom inatis : at Codices in diversa distrahuntur: nam dimidia pars 
habent, nom in a tis , et totidem fere o m inatis: adeo ut alteri alteris nec 
numero neque vetustate concedant. Diversa etiam secuti sunt Editores, 
pro suo quisque iudicio nunc hoc nunc illud praeferentes. Interea hoc 
pro comperto iam habetur, melius facere ad sententiam O m inatis, nisi 
quod versus mensuram hiatu suo labefacere videatur. Cui tamen opitulari 
conati sunt Muretus et Schottus, interiecto D, ad hunc modum, „ lam  virum  
e x p e r ta e , maled o m i n a t i s In quo ridiculine sint magis, an odiosi, in 
dubio est; cum rubiginem hanc Nostro aifricare studeant, quam in Ennio 
Naevioque et cascis Opicorum carminibus vix aequis auribus accipimus. Itaque 
alii defendunt, m ale o m in a tis ; ut neglecta hie Synaloepha vocalis E  non 
elidatur; qualia multa occurrere putant in tersissimis etiam poetis. In qua 
sententia est sagacissimus Heinsius ad Claudian. Sec. Cons. Stilich. vers. 
167. ubi fuse hanc lectionem tuetur. Sed illud non animadvertit vir in- 
signis, pleraque omnia, quae ibi profert, hiatuum exempla in Caesuram 
sive in primam pedis syllabam cadere: non, ut hie, in Dactyli tertiam, aut 
secundam. Atqui hoc multum interesse sciunt rhythmorum et musicae periti. 
Fateor equidem etiam extra caesuram saepe negligi Synaloepham, ut apud 
Nostrum, Epod. V, 100. „ E t  E squ ilina e alites.“ E t Serin. I, 9, 38. „ S i  
m e a m a s , in q u it , p a u llu m  hie ades.u Sed imprimis notandum, non nisi 
in longis vocalibus hiatus illos admitti; cuius rei a Musica similiter petenda 
est ratio. Sic in illis Virgilianis; [Eel. 8, 108] „ C re d im u s , an  q u i amant, 
ipsi sibi sotnnia fin g u n l? “ [Eel. 3, 79] „ E t  longum , form ose, vale, vale, 
in q u it , Iola.“ [Eel. 6, 44] „ C la m a ren t, ut litus I /y la , H y la , om ne so- 
n a ret .“ [Eel. 2, 65] ,,T e  Cory don, o A lex i.“ [Georg. I, 281] „Pelio Ossam.“  
[Aen. 111,211] „In su la e Ionio.“  [Aen. VI, 507] ,,T e  am ice, n equ iv i“. [Georg. 
I, 437] „G lauco et Panopeae et Inoo M elicerta e" : [Georg. IV, 461] ,,Im -  
p le ru n t  m on ies, fleru n t Rhodope'iae arces.“ [Aen. V, 261] „ V icto r a p u d  
ra p id u m  Sim oenta sub Ilio alto.“  vides longam esse vocalem, quae hia- 
tum faciat; non brevem, ut hie m ale om inatis: m ale  enim ante consonan- 
tem semper posteriorem corripit. Nusquam memini observasse, vocalem 
brevem extra caesuram hiatum facere, praeterquam in duobus locis, uno 
Catulli, Virgilii altero: quorum ille Epigr. III. [v. 16] „ 0  factum  m ale, o 
m iselle Passer.“  Verum is versiculus in mendo cubat: omnes enim mem- 
branae ibi praeferunt, „B o n u m  factum  m ale bonus ille p a sser“ : ut testatur 
Achilles Statius, qui ex coniectura illud alterum reposuit. Nihil itaque ex 
tarn dubio loco concludi poterit. Virgilii versus extat Aen. I, 405. „ E t  
vera incessu patuit dea. I l le , u b i m atrem  A gn o v it.“  Verum hie pecu
liars hiatus ratio est, quae in Horatii versu locum non habet. Quippe 
post dea  plena distinctio est, et turn nova incipit oratio: et quia in pro- 
nunciando pausa et morae spatium intercedit, dea  et ille per Synaloepham 
coalescere minime debuerunt. Vitiosum siquidem foret, si quis hunc in
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Spartacum si qua potuit vagantem 
20  Fallere testa.

Die et argutae properet Neaerae,
Murreum nodo cohibente crinem:
Si per invisum mora ianitorem 

Fiet, abito.
25 Lenit albescens ánimos capillus 

Litium et rixae cupidos protervae.
Non ego hoc ferrem calidus iuventa,

Consule Planeo.
v. 22. Yulg. Cohibere.

modum versum componeret; „ E t  veram  incessu  paluisse deam . Ule ubi 
m a t r e m Atqui in Flacco longe aliter se res habet: et nisi fallor, sine 
exemplo est, ut vocalis brevis, extra caesurae locum, et in medio orationis 
tractu, non elidatur. Quare haeret haee res; et aut sententia laborabit, si 
legeris N orn in atis ; aut versus, si Ominatis. Sed bono animo esse poteris; 
nam levissima mutatione utrique vitio succurrere licet: ñeque dubites, quin 
sic profectum sit abHoratii manu; „¡am  virum  ex p erta e , m ale inominatis 
P arcite v e rb is “  ut ipse alibi Epod. XVI, 38. „Inominata p erp rim a t cu bilia .“  
Gellius, V, 17. [§ 3] „A n te diem  quoque quartum  C alendas, vel N onas
vel Id u s, tam quam  inominalem diem  ptei'ique vitant .“ Ubi codex MStus in 
bibliotheca Regia Parisiis, cuius excerpta habeo, N om inalem  praefert: plane 
lit hie bona pars membranarum, Norninatis. Sed inom inalem  recte legitur 
etiam in Macrobio, qui Saturn. I, 16 [§ 26] celato, ut solet, auctoris nomine, 
haec ex Gellio sublegit. Ceterum, etsi Male non raro minuat et tollat signi- 
ficationem vocabuli adiuncti, ut m ale sanus, m ale fidus , perinde est ac in
sanas, in fid u s : interdum tamen auget earn atque intendit; praesertim apud 
Nostrum, ut Carm. I, 17, 25. m ale d ispari. Serm. I, 3, 45. m ale parvus. 
I, 4, 66. m ale ra u ci. I, 9, 65. m ale salsu s: ut proinde m ale inom inatis 
eandem vel maiorem vim habeat, quam m ale ominatis.

20. S i  qua F a lle re  tesla] Videamus contextum orationis: „ E t  cadum  
M a rsi m em orem  duelli, S p a rtacum  siqua potuit vagantem  F a lle re  testa.“ 
Ubi Torrentius si qua  testa casu recto interpretatur, et posteriorem in 
siqua  contra Grammaticorum regulas productam esse autumat; ut in illo 
Terentii Heautont. Prologo, [v. 44] „Siqua laboriosa est, ad  m e cu rr itu r .“  
At in eo frustra est vir optimus: quippe ibi cum codice Faerni Bembino, 
longe omnium vetustissimo et optimo, legendum est, Siq u ae laboriosa est. 
Unde ánsam arripit Philippus Pareus in Léxico Critico voce Siqu ae, etiam 
hoc in loco similiter corrigendi. Sed uterque fallitur •• etenim casu baec 
ablativo proferenda sunt, „S p a rta cu m  siqua potuit vagantem  F a llere  testa“ : 
Siqria testa cadus fallere potuit, ut Phaedrus am phora testa, III, 1. [v. 1] 
„A nus ia cere  v idit epotam  amphoram, A d h u c F a lern a  fa ece  et testa nobili 
Odorem quae iu cu n d u m  late sp a rg eret .“

22. M y rrh eu m  nodo cohibere crinem ] M u rreu m , non m y rrh eu m  veteres 
Blandinii apud Cruquium scribunt, et ita nostri, Graevianus, Leidensis, 
Reginensis, cum aliis. Sed quid illud sibi vult, „D ie et a rg u ta e  properet 
N eaerae M u rreu m  nodo  cohibere c r i n e m P r o p e r e t ,  inquit, crinem nodo 
redimire: quid turn postea? an ut domi maneat? imo vero, p ro p eret  ut 
ad vos veniat; ut una accubet, potet, festum diem celebret, et quae cetera 
sunt meretricis. Ergo p ro p eret  absolute, i. e. properet venire: ut Carm. 
I, 30, 6. „F ervidus tecum  p u e r ,  et solulis Gratiae z o n is , properentque 
N ym phae“ : et ipse aliique passim. Quamobrem, vel invitis exemplaribus, 
corrigendum, „ D ie  et a rg u ta e  p ro p ere t  N ea erae , M u rreu m  nodo cohibente
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XV.
AD CHLORIN.

Uxor pauperis Ibyci,
Tandem nequitiae fige modum tuae,

Famosisque laboribus:
Maturo propior desine funeri 

5 Inter ludere virgines,
Et stellis nebulam spargere candidis.

Non, si quid Pboloen satis,
Et te, Chlori, decet: filia rectius 

Expugnat iuvenum domos,
10 Pulso Thyias uti concita tympano.

Illam cogit amor Notbi
Lascivae similem ludere capreae:

v. 10. Vulg. T hy  as.

c r i n e m ut alibi Carm. II, 11, 22. „L y d e n :  ebu rn a  die age. cum  lyra  
Maturet, incom lam  L acaena e M ore com am  redimita Jiodo.“  Seneca Here. 
Oetaeo. 1546 „E t  comas nullo  cohibente nodo, F em in a  exentos fe ria t  
lacertos.“  Properet hue Neaera, nodo duntaxat cohibente crinem, prae 
studio festinandi. Certissima haec emendatio est: facilis autem Librariorum 
lapsus a Cohíbete ad Cohibere.

3. Fam osisque laboribus] F o r t e , Caloribus, inquit Daniel Heinsius: 
credo, quia meminerat illud Carm. IY, 9, 11. „ S p ira l adhuc am or, V iv u n t-  
que com m issi caloresA eoliae fidibus p u ellae.“ Sed frustra: ut fere omnia 
quae in Horatio conatus est vir cetera ingeniosus et doctus. L a b o r e s , ut 
hie omnes libri praeferunt, idem quod a m o res ; ut Carm. I, 17, 19. „D ices 
laborantes in uno Penelopen v ilream que C ircen .“  et I, 27, 19. ,,Quanta
laboras in  Charybdi, D ig n e  p u e r  m elio re flam m a.“

9. E x p u g n a t  iuvenum  domos] Yigorniensis noster, e x p u n g a t : sed hie 
dormitantis cxscriptoris est lapsus. Ceterum Lambinus, Torrentius, aliique 
figúrate haec accipiunt; non quasi revera ex p u g n et domos et fores effrin- 
gat, ut vel invitos iuvenes diripiat: sed am ore su i subvertat domos. Sed 
quorsum illud, quod statim sequitur? „ E x p u g n a t  iuvenum  d o m o s , Pulso 
T hyias u ti concita tym pano .“ Quid enim ? an Bacchae instar furiosa mere- 
trix magis illaqueat adolescentum ánimos,, quam versuta et callida et in- 
escandi artifex? Quare recte Dacierius, qui proprie haec accipit, adeo ut 
Pholoe ilia vectibus expugnaverit aedes amatorum. Sed nullum profert 
auctorem, qui de feminis tale quid narret, quod potius adolescentum est 
facinus erga amicas suas. Ego vero dabo auctorem, et quidem maiorem 
omni exceptione, Seneeam nempe in Praefat. ad IY. Nat. Quaest. [§ 6] 
„C rispus Passienus saepe dicebat, A dulationi nos opponere, non cla u d ere , 
ostium: et quidem  sic, quem adm odum  opponi amicae so let: quae, si im - 
pulit, gra ta  est: g r aliar, si e f f re g it .“ Cui adde Plautum in Mil. Glor. 
IV, 6. [v. 35] ubi meretrix loquitur: „ Immo o p p eria m u r , dum  exea t aliquis. 
D u ra re  nequeo, Quin earn intro. Occlusae su n t fores. Effringam. S a n a  
non  es. Si amavit u m q u a m , aut si p a rem  hie sapienliam  habet ac  
fo rm a m : P er amorem si quid  f e c e r o , clcm enli m i anim o ign o scet.“
Inde explica Carm. Ill, 9,19. „ S i  / lava excutitur Chloe, Reiectaeque patet  
ianua L y d ia c  “ hoc est, Si Chloe eiicilu r, ut Terent. Eunuch. II, 3. [v. 67] 
„ Homo quatietur eerie  cum  dono fora s“ ; et Lydia iprius exclusa iam pa
tente ianua admittitur. De T hyias diximus, II, 19, 9.
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Te lanae prope nobilem
Tonsae Lueeriam, non citharae decent,

15 Nec flos purpureus rosae,
Nec poti vetulam faece tenus cadi.

X Y I.
AD M A E C E N A T E M .

Inclusam Danaen turns aënea,
Robustaeque fores, et vigilum canum 
Tristes excubiae munierant satis 

Nocturnis ab adulteris:
5 Si non Acrisium virginis abditae 

Custodera pavidum Iuppiter et Venus 
Risissent: fore enim tutum iter et patens,

Converso in pretium Deo.
Aurum per medios ire satellites,

10 E t perrumpere amat saxa, potentius 
Ictu fulmineo. concidit auguris 

Argivi domus, ob lucrum 
Demersa exitio. diffidit urbium 
Portas vir Macedo, et subruit aemulos 

y. 13. Yulg. E x cid io .

15. N ec flos p u rp u re u s  ro sa e] Reginensis noster, optimae notae codex,
„N ec flos purpureae ro sa e“ -. eadem construetione, qua illud Carm. II, 3, 14. 
„H ue vina, et u n g u en ta , et n im ium  breves Flores amaenae f e r r e  tube ro
sae.“ et IY, 10, 4. „N u n c et qui color est puniceae flore p rio r  rosae.“
Ubi vide et mirare variam librorum sortem. Qui solus hie habet p u rp u rea e , 
idem solus illic praefert p u n iceo  : sed hoc posterius a manu secunda. Neutro 
in loco quicquam mutaverim.

16. N ec  p o ti vetulam  fa e ce  tenus cadi] Editio Veneta, vetulam-,
Loscheri autem, veiula  : atque eadem varietas in Scriptis, qui ab utraque 
lectione stant aequis viribus. Vetustiores certe nostri, Leidensis, Graevianus, 
et a manu prima Reginensis, veiula. Utrumque probum est. V etula  faece, 
ut Catullus XXVII, [v. 1] „M inister vetuli p u e r  Falerni“ : et Martialis XI,
27. [v. 3] „Basia  da nobis vetulo, p u e r , ud a  Falerno.“ Columella X, in 
fine. [v. 428] „B ra ch ia  iactantes  vetulo m arcentia  vino.“ Rectius tamen 
vetulam  : Decet te vetulam abstinere a conviviis adolescentium. Mutarunt 
Librarii, ut propiori verbo fa e ce  conveniret: quae sollemnis est eorum 
hominum hallucinatio.

7. Iu p p iter  e l  V en u s Risissent] Omnes quidem, quos viderim, scripti 
editique, risissent. Tamen ex stili Horatiani indole scribendum est, risisset-, 
ut multis exemplis docui ad Carm. I, 24. v. 8. Favet Lactantius ad Statii 
Theb. VI, 287, ubi hunc locum citât: nam ibi, etsi alias mendose, editum 
est misisset. Ceterum locum hunc, „In clu sa m  D anaen  tu rris  a ë n e a “  ex- 
presserunt Ovidius et Hieronymus: hie Epist. ad Gaudentium [p.798 extr., 
ed. Ben.]. „Q uod d id iceru n l s e c re to , d o c e n t , inclusamque Danaen vulgi  
sermonibus v i o l a n t ille Amor. II , 19. [v. 27] „ S i nu m q ua m  Danaen 
habuisset aënea turris, N o n  esset D a n a ë  de love facta  p a ren s .“

13. D em ersa ex c id io ] E t Veneta et Loscheri e x it io : neque aliter 
plures et potiores codices; ut ex nostris Graevianus, Leidensis, Battelianus
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15 Reges muneribus. munera navium 
Saevos inlaqueant duces.

Crescentem sequitur cura pecuniam,
Maiorumque fames, iure perborrui 
Late conspicuum tollere verticem,

20 Maecenas, equitum decus.
Quanto quisque sibi plura negaverit,
Ab Dis plura feret. nil cupientium 
Nudus castra peto; et transfuga divitum 

Partis linquere gestio:
25 Contemtae dominus splendidior rei, 

v. 22. Yulg. A Dis.

cum aliis; atque ita laudat Priscianus p. 890. D em ersa e x i t io ; nee editus 
solum, sed et MStus sexcentorum annorum in Bibliotheca publica hie Canta- 
brigiae. Nescio tamen quo fato plerasque editiones occupavit excid io , quod 
codices quidem nonnulli praeferunt, et inter alios Reginensis noster paucis 
secundus. Sed omnino perperam. Quippe D em ersa  et excid io  contrariam 
plane tralationem habent, neque una coniungi possunt. E x c in d e r e  enim 
est a stirpe et fundamentis su rsnm  eruere: d em erg ere , est in profundum 
deorsum  trudere. Quamobrem, si retinendum foret e x c id io , non D em ersa  
dicerem, sed parva mutatione eversa] „domus ob lu cru m  Eversa excidio.“ 
ut Virgil. Aen. X. 45. „ p er  eversae, g e n it o r , fum a n lia  T ro ia e  Excidia 
obtestor.“ Ovid. Heroid. III. [v. 36] „Lesbides eversa co rp o ra  capta  domo.“ 
Iuvenalis X. [v. 7] „Evertere domos lotas, optantibus ipsis , D ii  fa c iles .“  
atque alii non raro. Sed omnino vera lectio est, D em ersa  exilio .

18. M aiorum que fam es] Offensi adeo sunt Librarii vocabulo isto 
m aiorum , ut etiam versus dispendio mutare voluerint. Quippe codex Regiae 
Societatis sic praefert, „Crescentem  sequitur cu ra  p ecu n ia m , M aiorque  
fam es“ : et in vetere Graeviano duae literae erasae sunt, m a io r . .  que, quae 
ex spatio u , m  fuisse videntur. M aior fam es, plane ut Prudentius Hamartig. 
257. „ A u ri  nam que  fames p a rto  sit maior ab a u r o Verum hanc emen- 
dationem ipse versus aspernatur: at quid illud est, obsecro, M a io ru m ? 
Notissimum est, pro libitu veteres dixisse p ec u n ia m , vel p ecu n ia s. Quare 
aut hie legendum est, „Crescentes sequ itu r cu ra  pecunias, M aiorum que  
fam es“ : aut, „Crescentem  sequ itu r cu ra  p ecu n ia m , Maiorisque fam es.“  
Nam ut passim occummt pecunia  g ra n d is , in g e n s , im m a n is, im m ensa, 
n im ia , m ed io cris , tenuis, amplissim a, m a g n a , m a x im a ; quidni et m a io r  
pecunia dicatur ? Sic et Scholiastes vetus: „ M aiorum , p ecu n ia ru m  scilicet.“  
Atqui sine ulla necessitate numerum mutare, neque vitio caret, nec Hora- 
tium eius reum esse crediderim. Non incommode tamen tueri poteris M aiorum , 
si genere neutro acceperis, x x v  psi^ovxv, tiov n ’ktovinv: ut Theocrit. Idyll. 
XVI. [v. 64] uvqqi&fxos de oi sit] AqyvQOi' aisi ds nXsoviov s / o i  ijusqog- 
avxov. et im m ensum  ei sit Argentum: plurium vero cupido sem per eum  
habeat.

22. A  dis p lu ra  feret] Omnes fere Membranae cum editione Veneta 
a b  d i s ; sic alibi, A b s e , ab lov e  ex iisdem revocavimus. Ita passim et 
alii scriptores, ad exemplaria vetera fideliter recensiti. Plinius XXXIV, 9. 
[§ 15] „ T ra n s it  aes et ab diis ad  hom inum  statuas.“

25. Contemtae dom inus splen did ior rei] Codex unus et alter Torrentii 
Pulmannique contentae; atque ita mala manus in Reginensi nostro fecerat, 
erasa veteri Lectione co n tem p ta e, quam et priscae Editiones, et Codices 
plerique omnes exhibent. Demiror equidem Canterum aliosque contentae  
hie maluisse, sive m ed io cris : quod ne Latinum quidem est, neque ullo
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Quam si quicquid arat inpiger Appulus 
Occultare meis dicerer horreis,

Magnas inter opes inops.
Purae rivus aquae, silvaque iugerum 

30 Paucorura, et segetis certa tides meae,
Fulgente imperio fertilis Africae 

Fallit sorte beatior.
v. 26. Vulg. N o n  p ig e r . 31. F u lgen tem .

exemplo fulciri potest. Imo vero recte habet recepta Lectio: quam tamen 
male explicant Torrentius Dacieriusque; contem tae r e i ,  aiunt, quam pos
sessor ipse baud magni facit, vulgus vero divitum pro nihilo ducit; quasi 
contem tae esset ex ig u a e  et contem nendae. Enimvero aliud volunt ea verba, 
argutius multo et elegantius. Iam ante dixerat Noster, „Nil cupientium 
nu d us castra  p e t o atque ea ratione, inquit, splendidior ero dominus re i  
contem tae, hoc est, n o n  cupitae, quam si totam Apuliam possiderem, more 
divitum nostrorum utendi et fruendi nescius. Stoicorum scilicet effatum est, 
sapientem omnia possidere, omnium dominum esse, quamvis nihil babeat: 
quia nil cupit, neque ullius indiget. Ergo duplex bic paradoxon est: E g o  
ero  possessor r e i  no n  possessae: Ille inter m agnas opes inops. Quod 
posterius a multis postea expressum est; ut Seneca Epist. LXXIV. [§ 4] 
„ O ccu rren t , qu o d  g e n u s  egestatis gravissim um  est, in divitiis inopes.u 
Idem Here. Furente 16S. „Inc nullo fine beatas Componit opes, ga zis  
in/iians, E t  congesto  pauper in auro est.“ Paullinus Natali, IX. [X, v. 292 
ed. 1685 pag. 303 extr. Pisaur.] „inter opes inopes, quasi Tantalus ille, In ter  
aquas sitiunt, n ec  habent quod  h a bere v id en tu r.lt

26. Q uicquid  a ra t im p ig er  A p p u lu s] Editio Veneta, im p ig e r ; Loscheri 
autem non  p ig e r , unde in sequentes ea lectio derivata est. At membranae 
omnes et meae et aliorum, i m p i g e r : quod omnino retinendum. A ra t  in 
caesura posteriorem producit, ut iam aliquoties vidimus, Carm. I, 13. vers. 6. 
Ill, 8. v. 5.

31. F u lg en tem  im perio] F u lg en tem  exhibent omnes ubique codices 
magna constantia. Neque vero inficior, quin recte dicatur fu lg en s  im perio, 
ut Tacitus Hist. IV, 42. „ S ep tu a g ies  sestertio sa gin a tu s , et sacerdotio  
fu lg e n s“ : Vopiscus in Probo c. 2. ,,Cn. Pom peium  tribus fulgen tem  
trium phis.“  E t Silius Italicus X III, [v. 605] „Quam vellent num quam  
sceptris fulsisse su p erb is  !“  Neque porro negaverim, fa llit (XavO-6. r u , ele
gante sane Graecismo) recte accusativum post se trahere; fallit beatior 
fu lgentem , ut Lucanus VI, 68. „P rim a  quidem  surgens o p eru m  stru clu ra  
fefellit Pompeium; veluti m ediae q u i lulus in  a m is S ic a n ia e , rapidum  
nescit la tra re P e lo ru m : A u t vaga  cum  T ethys R u lup in a qu e litora f e r 
vent, Unda Caledonios fallit turbata Britannos.“ ubi fe fe llit su rgen s  Pom
peium , et fa llit turbata B r ita n n o s , eodem plane sensu et constructione 
ponuntur, ac apud nostrum, fa llit sorte beatior fu lg e n te m : Graece dixeris, 
XeXr;Otv aviGzajutvq rov TIofxnqiov, XavOavti Taqazrofxtvrj tovs Bqtzav- 
vovi, XavOavti tid ai/aovtorsqa  ovaa rov aq^ovxa. Itaque dictio huius 
loci optime se habet; sed excutiamus sententiam ipsam: „ P u ra e  rivus
aquae, silvaque iu g e ru m  P aucorum , et segetis certa fides m eae F u lg en tem  
imperio fertilis A fric a e  F a llit  sorte beatior.“ Ubi male rem gesserunt 
interpretes, cum R egem  aliquem Afrum, Sypbacem, credo, vel Bocchum aut 
Iubam intelligunt. Atqui nemo ex illis regibus im perium  A fric a e  habuit, 
sed partis eius dumtaxat, Numidiae puta aut Mauritaniae. Quin magistratum 
Romanum voluit Noster, Proconsulem scilicet Africae, cui tota Africa pro- 
vincia obtigerat. A frica m  autem eo nominat, quia ea amplissima, et omnium  
provinciarum  a r x  habebatur, ut narrat Cicero [Pro Ligario c. 7 § 22].
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Quamquam nec Calabrae mella ferunt apes,
Nec Laestrygonia Bacchus in amphora 

35 Languescit mihi, nec pinguia Gallicis 
Crescunt vellera pascuis;

Inportuna tamen pauperies ahest:
Nec, si plura velim, tu dare deneges.
Contracto melius parva cupidine 

40 Yectigalia porrigam,
Quam si Mygdoniis regnum Alyattei 
Campis continuem. multa petentibus 
Desuní multa, bene est, cui Deus obtulit 

Parca quod satis est manu.
v. 41. Vulg. Alyattici.

Im p eriu m  praetorium, consulare, pro m agislratu  passim occurrit apud 
Historíeos: utique apud Poetas. Ñeque perceperunt omnino, quid ibi notet 
s o rt e : alludit enim ad morem Romanum, quo Provinciae sorte ducebantur: 
Cicero ad Quintum Fratrem 1 ,1. [§ 9] „ Quod si le sors Afris, autH ispanis, 
aut Gallis p ra e/ecisset.“  Pro Ligario, 8. [§ 23] „S i  re sp o n d en t T ubero ,
Africam quo Senalus eum  sorsque m isera t, tibi p a trem  suum  traditurum  
f u i s s e Suetonius Vespas. IV. „E x in  sortitus Africam, in teg er rim e, nec  
sine m agn a  dignatione adm inistravit.“  Tacitus Agricola, 42. „A d era l
iam  a n n u s , quo Proconsulatum  A siae et Africae sortiretur.“ Ita sors 
A s ia e , sors M acedoniae, sors P rovinciarum  passim occurrunt. Quam- 
obrem, his recte constitutis, ea demum surgit sententia, A g e r  m eus S a binu s  
p a u co ru m  iu g eru m  fallit Proconsulem  A frica e  sorte beatior. Quanto 
meliora sunt haec, quam quae Interpretes in tenebris caligantes hie temere 
effuderunt! Ñeque tamen ea de caussa crediderim vel ab Horatii manu 
haec esse, vel digna quae sub eius nomine ferantur. Vide enim, quid in 
hac sententia iure culpemus. Ager, inquit, m eu s, certa lides segetis m eae, 
ignoratur ab Africae proconsule esse sorte beatior: nescit ille me in valle 
Sabina degere se beatiorem. Non places, Flacce. Unde enim tua seges, 
aut curtus ille agellus Proconsuli Africae notus sit, nedum regulo Afro (ut 
volunt interpretes) ultra Garamantas senescenti? Deinde, quid sibi vult 
beatior 1 ubi nomen est, cum quo comparatio instituatur? an beatior sor te l  
nihil enim aliud est. Sorte scilicet A f r ic a e , aut conditione Proconsulis. 
Atqui ea extrinsecus subaudiri nequeunt, sed pro Linguae Latinae indole 
disertis verbis exprimenda erant. Quid multa? vide, annon una litera vel 
uno potius ápice semoto, sic melius legatur: „ P u ra e  rivus a qu a e, silva-
que iu geru m  P a u co ru m , et segetis certa fid  es m eae Fulgente im perio  
fertilis  A frica e  F a llit  sorte beatior.“ perspicua sententia; F allit, inquit, 
sorte (sive plene, in sua sorte) beatior proconsulatu A fr ic a e : revera feli- 
cior conditio est, quamvis id a plerisque ignoretur. F a llit  absolute positum, 
ut Xa&tir eodem sensu passim apud Graecos: sic ipse Epist. I, 18, 103. 
„A n  secrctum  i t e r , et fallentis sem ita vitae.“  F u lg en te  autem im p erio , 
ut Silius Italicus XIII. [v. 285] „ S ed  caslam servate /id em : fulgentibus 
ostro Haec potior regnis.“ Seneca Troad. 275. „ E go  esse qu icqu a m
sceptra, nisi vano putem  Fulgore tectum n o m en , et falso comatn F in clo  
decentem ?“  Aut ego valde fallor, aut haec emendatio non fallit melior 
esse et elegantior recepta lectione.

41. R egnum  A lyattici] A lyattici habent Veneta et Loscheriana, unde 
omnes omnium editiones tenuit. Quod si interroges, quis sit iste A lyatti- 
c u s ; Croesum esse respondent, a patre Alyatte sic dictum nazQwnv/uixcoe. 
Mira vero, quae his hominibus placeant. At non adeo obesae naris erat
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XV II.
AD A E L IU M  L A M I AM.

Aeli, vetusto nobilis ab Lamo,
(Quando et priores hinc Lamias ferunt 

Denominates; et nepotum
Per memores genus omne fastos

Tan. Faber: quin libere dicit erro rem  esse H o ra tii , si ila  scrip sit: nam  
om nino d icen du m  Alyattii;  hoc enitn p a tro n y m icu m  esse , tit a Laëvte 
L a e rt iu s ; Alyattici vero  possessivum . Non sine laude dimittendus est vir 
acutus; etsi geminum in tarn paucis verbis errorem admiserit. Ñeque enim 
L a ertiu s  est patronymicum, ut L aërtiades  ; sed possessivum, ut L aërlia  
r é g n a , L a ërtiu s  héros. Sic P riam ides et Priam eïs patronymica sunt, Pria- 
rn e ï  us possessivum, ut P ria m eïa  co n iu n x , Pt'iameïa v irgo , Priam eïa scep- 
tra  : ita Sem eleïu s T hy o n eu s, Sem eleïa  proies  ; Laom edonlia  pubes, L ao- 
m edontius h éro s , et similia, quae numquam sola sine nomine substantivo 
ponuntur. Illud, opinor, moneri non necesse est; cum D iogenes dicitur 
L a ë r t iu s , non a Laërte pâtre naxqxvvpii/.'ov esse, sed a Laërte oppido 
êxh'ixoy. Numquam ergo A ly a ttiu s , nude et per se poni poterit. Ñeque 
porro A ly attici possessivum est, ut autumavit Faber. Quin nihil omnino 
est, nisi barbarum et exscriptore Monacho dignum. Ut enim ab Achilles 
A%iXXtioç, Achillêus, ab Orestes Orestêus, a Bellerophontes Bellerophontêus 
ducitur, non Achillicus, Oresticus, Belleropbonticus : ita ab Alyattes Aly- 
attêus possessivum fuerit, numquam Alyatticus. Satius tamen est conantem 
aliquid cum Fabro’ excidere, quam ignave adeo cum ceteris in insulsa lectione 
conquiescere. Recte quidem rescribere poteris in hune modum, „Q uam  si  
M y gd o n iis re g n u m  Alyattium“ : ut supra vidimus L a ertia  ré g n a  Virgil. 
Aen. 111,272. Sed vide hic Interpretum diligentiam: altum apud eos si- 
lentium est de varietate lectionis : et tamen vix unum esse crediderim co- 
dicem paullo vetustiorem, qui A lyattici praeferat. Leidensis noster, cum 
alio A ly a tth ii , Graevianus a prima manu, A ly a th ii, Regiae Societatis, 
H a lia ti , Bodleianus A liathii. Quid multa? rescribe vero illico, „Quam si 
M y gd o n iis re g n u m  Alyattei Campis continuem .‘l A lyattes A ly a tte ï; ut 
Noster Epod. XVII, 14. „H eu  p crv ica cis ad  pedes  Achilleü.“ v. 16. ,,L a-
boriosi rem ig es  Ulixeü.“ R egn u m  autem A ly a tte ï, ut Carm. I, 12, 34. 
„ P om pilí re g n u m .“ I, 15, 8. , ,E t  reg n u m  P riam i velusa : Serm. I, 6, 9. 
„A nte potestalem  Tullí alque ignobile  regnum“. Sine dubio aut A lyal- 
iium , aut A ly a tte ï  reponendum: utrumvis autem feceris, mihi quidem per- 
inde est.

4. Fastos] Iam inde a Prisciani temporibus variatum erat in Codicibus, 
quorum alii F a stu s  habebant, alii Fastos, p. 711. „Fastus, quando a 
Fastidio est v erb o , qu artae es t : quando vero pro  A n n a li a cc ip itu r , a 
Fastis et N e f  astis diebus sic d ictum , freq u en liu s  secundae est. In v en itu r  
tamen et quartae. L u ca n u s in X . [v. 187] Nec meus Eudoxi vincetur 
fastibus annus: qu o d  tam en e rro re  L u ca n i prolatum  dicit Serv iu s in  Com
ment. III. lib. V irg il . [Aen. III, 326] cum  antiquiores quoque sim iliter 
idem protulisse in v en ia n tu r. Ovidius Fastorum inscrip sit libros. N am  
apud H oralium  duplicem  invenio scrip tu ra m  et Fastos et Fastus, in II I  
Carm. Per memores genus omne fastos; et fastus in aliis codicibus.“  Haec 
Priscianus. Certe vetusti nostri Graevianus, et a prima manu Reginensis 
hic praeferunt F a stu s  : ubi emendatum postea Fastos. At in Carm. IV, 14, 4. 
„P er títulos m em oresque  fastos“, Reginensis clare F a sto s ; et Graevianus a 
prima manu: sed correctum postea Fastus. Utrum ab Horatii calamo fuerit, 

Horatius. I. 13
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5 Auctore ab illo ducit originem,
Qui Formiarum moenia dicitur 

Princeps, et innantem Maricae 
Litoribus tenuisse Lirim 

Late tyrannus) eras foliis nemus 
10 Multis, et alga litus inutili 

Demissa tempestas ab Euro
Sternet; aquae nisi fallit augur

v. 5. Vulg. D u e is.

scire hodie non possumus, neque flocci quidem interest. Vide, si libet, Nic- 
Heinsium ad Claudian. IV. Cons. Honor, vers. 155.

5. A u ctore ab illo duels originem ] D ucis habent omnes ubique libri, 
tam scripti quam editi. Ego vero iam olim praevideram corrigendum esse 
d ucit, priusquam in Danielis Heinsii notulam incidissem. Certe is iam ab 
annis prope centum emendavit hunc locum; neque tamen ullus postea ex 
Editoribus aut secutus est eius correctionem, aut omnino mentione digna- 
tus est. Quid est, si haec non infelicitas est? In toto Horatio vix iterum 
tertiumve bene coniecit vir magnus quidem, sed iratis Musis hie operatus: 
et tamen una haec capitalis emendatio probatorem non invenit. Quod eo, 
opinor, accidit, quia (quod iure mireris) ne verbulo quidem rationem ullam 
castigationis suae reddidit. Nos eius vicem illud, ut possumus, explicare 
conabimur. Vide itaque totum locum, ut libri eum nunc exhibent: „ A eli, 
vetusto nobilis ab L a m o , (Quando et p rio res  b in e L am ias fe ru n t  D eno
m inates. et nepotum  P er m em ores g en u s  om ne fastos) A u cto re  ab illo 
ducis originem  Qui F o tm ia ru m  m oenia dicitur P r in cep s , et innantem  
M aricae Litoribus tenuisse L ir in  L ate tyrannus. Cras foliis nem us M ul
tis — D um  potes, aridum  Comp one lig n u m ; eras g en iu m  m ero  Curabis 
Considera nunc, sodes, oeconomiam carminis: Tu, Aeli Lamia, a vetusto 
Lamo denominate; t u , in q u a m , o riginem  ducis a L am o illo F o rm ia ru m  
r e g e :  cras magna pluvia erit: ligna sicca, dum licet hodie, sub tecto re- 
pone: cras enim domi bibes otiosus, quia ob pluviam foras exire non po- 
teris. Nonne iam vides absurdum et ineptum esse, quod in medio incul- 
catur? Adeone directo et in os laudandus erat ob nobilitatem Lamia, ut 
rem leviculam de lignis inferret? O h! tu antiquis reg ib u s  o riu n d us e s :  
c u r a , o bsecro , u t lign a  com ponantur. Hoccine ut laudemus hodie, et 
tamquam pulchrum et decorum admiremur? Vah, quam indignaretur Hora- 
tius, si ad vivos redire posset. Quin tu Heinsii lectionem iam contemplare; 
ut nova lux exoriatur; ut novus color sententiae accedat: „A eli vetusto  
nobilis ab L a m o , (Quando et p rio res  h inc Lam ias fe ru n t  D enom inatos ;  
et nepotum  P er m em ores g en u s om ne fastos A uctore ab illo ducit o rig i
nem , Qui F o rm ia ru m  m oenia d icitu r P rinceps, et innantem  M aricae L i 
toribus tenuisse L ir in  L ate tyrannus) cras foliis nem us“ etc. Ubi g en u s  
omne est casu recto: et p rio res L a m ia e , et gen u s om ne nepotum  p e r  
longam  fastorum  seriern , ducit originem  a Lam o illo , q u i prim us F o r-  
miis regnavit. Sic autem ordo et constructio est: A e li , inquit, L am ia, 
cras pluvia erit  tem pestas;  cu ra , u t  ligna  habeas in  parato, quia dom i 
m anendum . Non ilia putida iam interveniunt; neque enim nqorjyov/Liero)^ 
et ex professo, sed obiter et per parenthesin inferuntur, quae ad genus et 
nobilitatem Lamiae spectant. Ceterum totam huius emendationis laudem 
sibi servet Heinsius; mihi forte aliunde supererit, quo nomen pretiumque 
hominis de Horatio non male meriti nancisci et tueri possim.

7. E t  innantem  M aricae] Nescio quid velit Heinsius, qui in utraque 
sua editione M arica  rescribi iubet: nisi forte a Typographo mendum est, 
quod auctoris oculos effugerit. Certe praeter omnes Codices, ita habet et
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Annosa cornix. dum potis, aridum 
Conpone lignum: eras genium mero 

15 Curabis, et porco bimestri,
Cum famulis operum solutis.

XVIII.
A D  F A U N U M .

Faune, Nympharum fugientum amator,
Per meos finis et aprica rura 
Lenis incedas, abeasque parvis 

Aequus alumnis:
5 Si tener pleno cadit baedus anno,

Larga nee desunt Veneris sodali 
Vina craterae; vetus ara multo 

Fumât odore.
Ludit herboso pecus omne campo, 

lo Cum tibi Nonae redeunt Décembres:
Festus in pratis vacat otioso 

Cum bove pagus:
V. 13. Vulg. Potes.

Servius ad Virgil. Aen. VII, 47. Ceterum L i r i m  non L ir in  edidimus, cum 
editiones veteres secuti, turn et codices scriptos. Nam in Italicis nomini
bus amant potius terminationem Latinam; ut Virgilius, [Aen. VII, 715} 
„Q ui T iberim  F a b a rim q u e  b i b u n t [Georg. 1,499] „Q ui T us cum  T iber im, 
et R om ana palatia sei'vas.“

13. D um  potes] Tres veterrimi nostri, Leidensis, Graevianus, et a prima 
manu Reginensis, p o t i s ,  non potes. Sine dubio ab Horatii incude: unde 
enim bonis illis Librariis nummum tarn rarae notae? D u m  p o tis , eats’ 
eÇeGxiv, ea)ç dvvuTÓv i o n ,  Virgilius Aen. Ill, 670. „ V e ru m  u b i nulla  
d a tu r d extra m  a d fecta re  p o testas, N ec  potis Ionios fluctus a equare se
quen do .“  Arnobius saepe, ut lib. I. [c. 31] „D e quo (deo) nih il d i d  et 
ex p rim í m orlalium  potis est significatione verb o ru m .“  et II. [c. 13] 
„ Q uantum  fieri potis est.“  [c. 50] „ Ñ eq u e enim  co n tra riu m  insitum  esse 
contrario  potis est.“ et VI. [c. 9] „ S i  qu id  fie r i  potis est iniuriosius, 
contum eliosius, d u riu s .“ Vide Interpretes ad Lucretium et Catullum.

12. Cum bove pa gu s] P a g u s  habet Editio Veneta, at Loscheriana 
pardus. „ Festus in  p ra lis  v a ca t otioso Cum  bove pardus. In ter audaces  
lupus erra t a gn o s.“  E t sane mirum est, ut per omnes fere Codices gras- 
satus sit ille p a rd u s. Ita Petrensis noster, Regiae Societatis, Magdalenensis, 
Vigorniensis, Battelianus, a manu secunda Reginensis, et pro varia Iectione 
Leidensis, Graevianus et Colbertinus. Vide autem, et ride Monachorum 
ingenium. Quia illud sequebatur de L up o  in ter agnos in n o cu o , faceti 
homines commutarunt P a gus  in P a rd u s , ex Esaiae capitulo XI, vers. 6. 
„Habitabit lupus cum  a g n o , et pardus cum  hoedo a ccu b a b it: vitulus et 
leo et ovis sim ul m o ra b u n tu r , et p u e r  p a rv u lus m inabit eos.“  Nullus 
dubita, quin ex sacro hoc fonte derivata sit ea lectio; et miror equidem 
neminem ex Interpretibus hoc animadvertisse. Quamquam autem insulse 
admodum et pene impie hue translata sit ea scriptura ; mirifice tarnen pla- 
cuit commentum, et ex quo primum excogitatum est, membranas fere omnes 
pervolitavit, ut iam vidisti. Eia vero: unde in Italia P a rd u s , qui extra

13*
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Inter audacis lupus errat agnos:
Spargit agrestis tibí silva frondes:

15 Gaudet invisam pepulisse fossor 
Ter pede terram.

X IX .
A D  T E L E P H U M .

Quantum distet ab Inacho
Codrus, pro patria non timidus mori,

Narras, et genus Aeaei,
Et pugnata sacro bella sub Ilio :

5 Quo Chium pretio cadum
Mercemur, quis aquam temperet ignibus,

Quo praebente domum, et quota
Pelignis caream frigoribus, taces.

Da Lunae propere novae, 
io Da noctis mediae, da, puer, auguris 

Murenae: tribus aut novem
Miscentor eyathis pocula commodis.

v. 12. Vulg. M iscentur.

Africam Asiamque non nascitur? quid porro est pardus festus et vacans, 
hoc est, feriatus et operum solutus? An p a r  di ad agros colendos et opus 
rusticum adhibentur? Recte vero Festus pag'tis cum antiquioribus codi- 
cibus, ut Ovidius Fast. I, 667. „ F illice , da réqu iem  te rra e , sem ente per-
a cta : D a  réquiem , terram  qu i coluere, viris. Pagus a ga t  festum.- pa gu m  
lústrate, co lo n i: E t  date paga nis an n ua  liba focis .a Porro illud non 
omittendum, male rem gerere hic Interpretes, cum per totum carmen s i 
ano xoirov a com m uni singulis sententiis praeponunt: P ropitius s is , O
F a u n e ;  si h a ed u s , et v in u m , et ara  rite tibí adsunt. Hactenus recte 
habet, sed pergunt et continuant; si pecus lu d it , si festus p a g u s  est , si 
lupus ínter agnos, si silva sp a rg it  fro n d es, si fossor saltat. Quae omnia 
prava et inepta sunt. Vide enim: „ In te r  audaces lupus e r ra t  agn o s“  :
Lenis esto, O Faune, si pietate mea ita merui, si sacra tibi sollemnia feci, 
s i  lupus ínter agnos erra t innocuus. Quid ? an boc Horatii meritum erat ? 
immo Fauni beneficium. Quamobrem, post versiculum octavum F u m a t  
o dore, pleno puncto, ut in nostra editione, distinctio facienda est: et quae 
deinceps sequuntur, sunt Fauni laudes; Tibi pecus ludit, Tu f a c i s , ut 
lupus erret etc. Idem de Fauno praedicat Carm. I, 17.

7. Quo pra eben te dom um  et quota] Quota babent et scripti et editi: 
ñeque loco movendum est. Quota ho ra  ad cenam veniam? octava, an nona, 
vel quando? Iuvenal. I, 49. „E x u l  ab octava M arius bibit, et f r u it u r
diis Iratis.“  Noster Epist. I, 7, 71. „ Post nonam v en ies ; n u n c  i ,  rem
strenuus a u ge“ : Poterat tamen, si Manuseripti accederent, aeque com-
mode legi quo tu s , ut Epist. I, 5, 30. „ T u  quotus esse v elis, rescrib e  
et Martialis XIV, 217. „ P ie , quotus et quanti cupias cenare-, n ec  u n u m  
A d d ideris v erbu m : cena p a ra ta  tibi est.“

12. M iscentur eyathis] Recte bunc locum cepit Xic. Heinsius, qui 
in exemplaris sui margine, L e g e , inquit, M i s c e n t o r .  Quod et ante eum 
fecerat vir ingeniosus Ianus Rutgersius in Lectionibus Venusinis cap. VII. 
Posteriores tamen glande vesci maluerunt, quam repertas bie fruges agno-
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Qui musas amat inpares,
Temos ter cyathos attonitus petet 

15 Vates: tris prohibet supra
Rixarum metuens tangere Gratia,

Nudis iuncta sororibus.
Insanire iuvat: cur Berecyntiae 

Cessant flamina tibiae?
20 Cur pendet tacita fistula cum lyra?

Parcentis ego dexteras
Odi: sparge rosas: audiat invidus 

Dementem strepitum Lycus,
Et vicina, seni non habilis Lyco.

scere. Vide vero integrum locum; „D a L u n a e  p ro p ere  novae, Da Noctis 
m ediae, da p u e r , a u g u r  is M u ren a e : tribus aut novem  Miscentor cyathis 
pocula com m odis.“  Omnia hic pro imperio iubet, D a, da, da, m iscentor, 
quasi Magister, aut, ut Plautus ait [Stich. V, 4 , 20], Strategus convivii. 
Quo etiam ducit nos glossa codieis Batteliani, „M iscen tu r, p ro p in en tu r.l‘ 
Certe iacet languetque illud m iscen tu r : ñeque vero puer iniussus tres vel 
novem cyathos miscere ausus fuerit. Illud quoque recte Rutgersius, „cyathis  
com m odis, id est, plenis.“ T ribus autem cyathis cave intelligas tribus 
p  o cu lis , quod ineptam orationem efficeret. Cyalhus quippe hie m ensura  
est, non poculum, ut saepe apud Graecos Latinosque, praesertim medicos. 
Misceantur, inquit, pocula capientia vel tres vel novem cyathos, ^ co ęo iw a  
/; ¿oí i, rj tv via xvá&ovs, quae uno spiritu a potoribus exhauriantur. Ñe
que enim cyatho novies hausto compotatio finita erat, ut male hie vulgo 
intelligunt; quippe Carm. 111,8,14. centum cyathi deplendi erant, „Sum e, 
M a ecenas, cyathos amici. Sospitis centum“ ; imo trecenti et plures apud 
Ovidium in Fastis, loco ibi citato. Ceterum, non male codex Magdalenensis, 
„ M u ren a e : aut tribus aut novem .11 ut Carm. proximo [v. 15], „Qualis aut 
N ireu s  fu it , aut aquosa Raptus ab Ida.11 atque alibi passim. Saepissime 
prius A u t  a Librariis omissum est; ubicumque scilicet versus ratio sinebat: 
ut suis locis indicabimus. A u t  tres, inquit, aut novem cyathi uno haustu 
ebibantur; utrum vultis? Vos poetae, Musarum clientes, novem , credo, 
petetis: alii potius tres ad numerum Gratiarum. Digna autem sunt, quae 
hie ponantur, verba Ausonii Praefat. ad Griphum. „In  exp edilione, quod  
tempus, ut seis, licentiae m ilitaris est, su p er tnensam m eam  facta est in 
vitatio ;  non illa de R u b rii convivio, ut G raeco m ore b ib eretu r ; sed illa  
de Flacci Ecloga, in qua p ro p ter  mediam Noctem, et novam Lunam, et 
Murenae auguratum, ‘ T er nos ter cyathos attonitus p etit vates .“

17. N udis iuncta  sororibus] luneta  habent et Editiones, et Scripti, 
quod sciam, omnes. Theodorus tarnen Marcilius, „M elius,“  inquit, „habent 
M em branae, ‘N u d is  viñeta sororibus : vinculum enim  sive nodus G ratia
rum  est, u t m o x  Carm . X X I  [v. 22], ‘Segn esqu e  nodum solvere G ra tia e .“  
Ubi vereor equidem, ne quod ipse cupiit, id in membranis vidisse sibi visus 
sit. Sed esto, ut codex aliquis habuerit v iñ eta ; facilis enim est lapsus in 
tarn obscuro discrimine: tarnen et inepta lectio est, et plumbeum Marcilii 
argumentum. Nam et nodo et vinculo i u n c t u s  dicitur, aeque ac vinctus. 
Plinius Hist. XI, 67. [§ 177] „ C e rv ix , ad  circu m sp ectu m , articulorum  
nodis iungitur.“ Plinius alter Epist. X, 11. „Rosianum  G em inum , do
mine , arclissim o  vinculo m ecum  tua in m e beneficia iunxerunt.“ Ita 
iungi et co p u la ri, Cicero aliique. Quare recte habet iuncta-, ut Carm. I 
[4 v. 6], „lunctaeque N ym phis  Gratiae decentes.“

24. E t  vicina seni n o n  habilis Lyco] Codex Blandinius Cruquii omnium
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vetustissimus h a b ili; ceteri cum editionibus priscis, habilis. Illud habili 
placuit sagacissimo Rutgersio; ut Lycus inhabilis dicatur uxori, senex 
nempe iuvenculae. Ñeque vero negandum est, etsi liabilis sit nomen rela- 
tivum et quasi recipvocum, illud tamen ex duobus inkabile plerumque dici, 
cuius culpa vel vitio habilitas mutua impeditur. Quandoquidem igitur per 
Lyci senectutem stetit, quo minus alter alteri hábiles essent; non ilia Lyco, 
sed Lycus illi no n  habilis dicendus fuit. Ita Yirgil. Georg. III. 62. , ,Cetera  
nec fe tu ra e  habilis, n ec com m oda B a cch o “ * ) : Martialis XIII, 22. „Non 
habilis cy a th is, el inutilis uva L y a e o suo scilicet vitio non habilis. 
Ovidius Amor. I, 8. [v. 40] „ Fo rsita n  im m undae, Tatio reg n a n te , Sabinae  
Noluerint hábiles p lu rib u s esse vim s“ : id est, sua illuvie non hábiles. 
Valer: Flaceus VII, 231. „ F a s  m ihi non hábiles, fa s  et tibi lin qu ere  
Colchos“ : nempe ob caeli inclementiam et incolarum barbariem nobis in
hábiles. At quia praestantissimus Nic. Heinsius stabiles ibi legit, non 
hábiles, cum ad Ovidii Pont. II, 9 [v. 29], turn ad ipsum Valerium; pretium 
operae erit locum integrum describere: ubi Circe, sive Venus sub Circes 
imagine, sic suadet Medeae, ut Colchos relinquat. „ Omnibus h u n c potius 
com m unem  anim antibus o rb em , Com m unes et ered e  d é o s : p atriam  inde  
vocato , Qua red it itque d ie s : nec nos dis nata  malignis Luserit hoc 
crudo sem per sub f r ig o r e  messis: F a s m ihi non  stabiles fas et tibi lin
q u ere  Colchos.“  Ita praefertur in Heinsii editione posthuma: temerarie 
sane, et infeliciter. Quid enim Messis ad Medeam et Circen ? an agrico- 
larum uxores erant? quid autem m essis sub f r i g o r e ? messis quidem et 
frigus plane contraria sunt, [Virgil. Eel. 5, 70] „A n te fo c u m , si frigus
e r i t ;  si messis, in  u m bra .“  Turn ilia, L u s e r it , c r u d o , stabiles , omnia 
nituntur sola coniecturá. Equidem ex variis Codicum scripturis, quas apud 
ipsum Heinsium videre est, sic locum restituerim; „n ec  nos, 6 n a ta , ma- 
lignus Cluserit Arctoo sem per sub f r ig o re  Phasis: F a s  m ihi non  hábiles,
fa s  et tibi linquere Colchos.“  Clara per se sententiá: O n a ta , (ita Circe 
Medeam compellat, quippe soror Aeetae, Medeae patris: unde paullo post 
vers. 242. Medea earn M atrem  vicissim vocat) Omne, inquit, solían patriam  
v o c a : ñ eq u e üngustus invidusque hie Phasis sub gélid a  A relo  sem p er nos 
c la u s erit ; quin potius alias reg io n es petim us m agis hábiles, m a gis aptas 
n o b is , et accom modas. Nihil ingenio hie permisimus; nisi quod pro hoc 
u n o , quod Scripti exhibent, A rctoo  dedimus. Sub A rctoo f r i g o r e ,  ut 
Lucanus X , 250. „Frigore ab Arctoo m edium  revócala  sub a x em .“ et 
V III, 363. „Omnis in Arctois p o p ulas qu icu m qu e  pruinis N a scitu r.“  
Vel, si ita mavis, retiñere licet hoc uno, et sic versum refingere: „C luserit 
hoc uno sem per sub cardine Phasis“ : ut Ovid. Pont. II, 10. [v. 45] „Ip se  
quidem  extrem i cum  sim  sub cardine m u n d i et Silius IV, [v. 781] ,,io , 
c o n iu x , quocum que in  cardine m un d i Bella m oves.“  Possis quoque hoc 
m u n d i  pro hoc uno. Sed haec obiter. Nunc ut ad Nostrum revertamur: 
quamquam, ut vidisti, usitatius sit, ut ex duobus id quod vitio laborat, 
inhabile  alteri dicatur; tamen in ilia lectione „ E t  vicina seni non  habili 
L y c o “, id erit incommodi, quod vicina  nullo turn modo u x o rem  significet: 
quod Rutgersianae correctionis est unicurn fundamentum. Ille quidem ex 
Iuvenali id conatur, Sat. VI, 509. de mala uxore; „N ulla  v iri cu ra  interea , 
n ec  m enlio fiet D a m n o ru m , vivit tamquam vicina m arito.“  Sed tuam 
fidem, vir clarissime! an. quia tam quam  vicina  vivit rei familiaris negle- 
gens uxor, ideone vicin-a absolute u xo rem  significa veri t? quid si simili 
sententia dixeris, tam quam  vípera , vel canis?  an ea nomina per se posita 
u x o rem  notabunt? Quin omnino vicina  apud Horatium est vicina n o b is ; 
adeo ut strepitum  a u d ire  possit ex vicinia: et cum addit, non habilis sejii 
L y c o ,  inde demum colligimus, uxorem earn fuisse Lyci. Recte igitur se 
habet fere omnium codicum scriptura, „ E t  vicina, seni non habilis L y c o “ :

*) [Georg. 111,62: „Cetera nec feturae habilis, nec fortis aratris“; ib. IV, 129: „Nec 
pecori opportitna seges, nec commoda Baccho“.]
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25 Spissa te nitidum coma,
Puro te similem, Telephe, vespero,

Tempestiva petit Rhode:
Me lentus Glycerae torret amor meae.

X X .
A D  P Y R R H U M .

Non vides quanto moveas periclo,
Pyrrhe, Gaetulae catulos leaenae?
Dura post paullo fugies inaudax 

Proelia raptor:
v. 27. Vulg. Petit Chloe.

no n  habilis, hoc est non apta, non par, non conveniens; relativorum enim, 
ut dixi, reciproca significatio est: si Lyeus uxori non habilis est; turn 
vicissim uxor non habilis est Lyco. Potes et non habilis explicare, non 
tractabilis; quae a sene marito regi et gubernari non potest: [Euripides 
Phoenice, fragm. 1 Dind.] A ianoiva yaq y iq o vti rvpipiq) yvmj. F ir o  
en im  sen i n u p ta , non u x o r , sed  dom ina esl. Paterculus II, 113. „ Cum  
eum  (exercitum) m aiorem , quam  ut tem perari possit, neque  habilem guber- 
naculo cem ieret, d im iltere s t a t u i t Porro Acron, quem ad partes suas 
trahere conatur Rutgersius, in mendo eubat: „ u x o r  quae sen i puella  in- 
habili coniuncta  esse l: u n d e  et zelum  eius ostendit, dum  inhabilem dicit.“  
Pro inhabilem  reete Cruquii Acron, et MStus Regiae Societatis invidum . 
Turn autem pro inhabili corrigendum esse inhabilis ipse ordo et compositio 
satis ostendit.

27. Tem pestiva petit Chloe] Ita Veneta et Loscheri, unde in sequentes 
editiones est propagatum. At bona pars membranarum, non Chloe, sed 
R h o d e .  Sic ex nostris Leidensis, Reginensis, Petrensis, Regiae Societatis, 
Vigorniensis: Colbertinus autem cum Lambini quibusdam, Ilhoda. Sine 
dubio vera lectio est: unde enim Librariis in mentem venire potuit? At 
Chloe ex Carm. I, 23. Ill, 7, 9, 26. hue traducta est, quia Rhode aliunde 
iis ignota erat. Rhode Libertinarum cognomen non semel occurrit: Mar
mora Felsinea p. 415. D. M. T. OCTAVIUS. THALLUS. ET. VIBIA. 
RHODE. Gruterus. p. 716, 6. ULPIA. RHODE. Idem p. 475,5. TITIA. 
RHOPE. MATER, corrige ibi, RHODE. Act. Apostol. XII, 13. nqooijXfte 
naidiaxrj vnaxovaai, o ro u a m  POAH. Menander [pag. 87 Meineke]: AX)! 
e o n  roXprjS '/.cel ¡iiov x a v r3 o q y a ra , E v q q p tr  d r  ft q con o is arca& eoir, 
I ’O AIl, E ls  y.axayeXcoxa xoj (iicp n tn X aauira .

1. N o n  vides quanto moveas periclo'] Silent hie interpretes; sed Bod- 
leianus Noster, pro p eric lo , t u m u l t u  habet; et pro varia Scriptura Lei
densis, Reginensis, et Colbertinus. Neque aliter codex Henrici Stephani, ut 
in Praefatione sua monuit. Utrumque probe. Quanto tum ultu m oveas, 
hoc est, quantum tumultum excites, dum moves. Sic infra Carm. Ill, 27,17. 
„S ed  vides quanto trepidet tumultu P ro n us O rion.“ ubi omnia fere paria 
sunt et plane gemina. Sed non levis suspicio est, ex posteriore hoc versu 
traductum esse a Studioso quodam illud tu m u ltu : quare nihil muto: nam 
et Diomedes p. 524. habet Periclo.

3. D u ra  post p aullo ] Primariae Editiones, Loscheri et Veneta, Post 
paullum , non Poslpaullo. Atque ita Graevianus noster, Galei, et Magda- 
lenensis. Sed recte habet, ut nunc editum. Ita Noster alibi bis vel ter; 
ita Sallustius, Caesar, Tacitus, aliique. Vide Gronovium ad Livii XXII, 60 
[§ 16]. Porro versu m  14, „Sp a rsu m  odoratis h u m eru m  capillis“ , ad se
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5 Cum per obstantis iuvenum catervas 
Ibit insignem repetens Nearchum:
Grande certamen, tibi praeda cedat 

Maior, an illi.
Interim, dum tu celeris sagittas 

10 Promis, haec dentis acuit timendos,
Arbiter pugnae posuisse nudo 

Sub pede palmam 
Fertur, et leni recreare vento 
Sparsum odoratis humerum capillis:

15 Qualis aut Nireus fuit, aut aquosa 
Raptus ab Ida.

X X L
A D  A M P H O R A M .

O nata mecum consule Manlio,
Seu tu querelas, sive geris iocos,

Seu rixam et insanos amores,
Seu facilem, pia testa, somnum:

5 Quocunque lectum nomine Massicum 
Servas, moveri digna bono die;

Descende, Corvino iubente 
Promere languidiora vina.

transtulit Ovidius Fast. I I , 309. „Ib a t odoratis humeros p e r  fu s  a capillis 
M aeonis, aurato com pitiendo, s in u .“

5. Q uocum que le d u m  nom ine M assicum ] Yix alius est locus, in quo 
infelicius se gesserint Interpretes: expendamus modo sententiam integram: 
„ O nata m ecum  Consule M anlio11: ubi disertis verbis narrat vinum, quod 
iam poturus erat, pressum et diffusum esse, Consule Manlio Torquato, quo 
anno et ipse natus est. Id enim in more erat, ut festo et bono die cadum 
vini emerent biberentque eiusdem qua ipsi aetatis; ut et Epod. XIII, 6. 
„ T u  vina Torquato m ove Consule pressa m eo .“  Sequitur hie deinde, 
„ Seu  tu q u erela s , sive p eris  iocos, Sen  rix a m  et insanos am o res, S eu  
facilem , p ia  testa, s o m n u m quae omnia plana sunt, nisi quod epitheton 
illud non placeat, p ia  testa. Quomodo enim p ia ,  si querelas  forte vel 
rixa m  gesserit? Hoc tamen patienter admiserunt nimis aequi Interpretes. 
Tu vero verba accipe, quasi sic interpungerentur, ,,S eu  facilem  pia, Testa, 
som num .“ Pia  enim non omnibus illis conditionibus ex aequo communi- 
candum est, sed ad ultimam illam restringendum. P ia  quidem, si facilem  
som num  attuleris; sin querelas aut r i x a s , im pía  potius. Iam sequitur 
porro; „Q uocum que lectum  nom ine M assicum  Servas, m overi d ign a  bono  
die“ : hoc est, ut nunc dierum explicatur, cuiuscum que Consults no m en  et 
annum  feras. Quid audio? nonne iam dixerat, O nata m ecum  Consule 
M anlio? quomodo ergo nunc, Q uocum que Consule n a ta l  quae haec in- 
constantia est, et inepta vacillatio? At, inquiunt, corrigere quodammodo 
errorem videtur: temere enim affirmare visus est, Manlio Consule natam 
fuisse. Utinam vero ipsi suas chartulas corrigere vellent, ñeque tarn frigidas 
excusationes Horatio commodare. Certe non placuerunt celebérrimo Dacierio: 
sed et ipse suo acumine ludum risumque praebet, cum prius de a m phora
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Non ille, quamquam Socraticis madet 
10 Sermonibus, te neglegit horridus.

v. 10. Vulg. N egliget.

interpretatur, posterius de v in o : adeo, ut testa quidem a figulo facta sit, 
Manlio Consule: vinum autem testae infusum, consule alio nescio quo. 
Quid, amabo? an tanti erat sine vino amphora, ut quo anno a rota exierit, 
memoratu fuerit dignum? Certe non Testae, sed Vini aetas inscribi solebat 
cadis: ut Galenus [vol. XIV p. 25 Kuhn], a Marcilio hic citatus, O irœ r 
iwv <I>ahtQivwy ixdazov ttju rjXtxiav uvayivioaxxv tm ytyQ ciuptvqv xois 
xtQctfAÎoiç.. Quid quod novis testis nova vina condebant, ut ineptum sit 
alio consule natam dicere Testam, alio Massicum. Sin aliter; unde turn 
noster aetatem Testae scire potuisset? Quanto his meliora protulit Scho- 
liastes Acron, si hene monenti obtempérassent: „Q uocum que n o m in e ; esc
om nibus su p ra d ictis , sive ad  iocos, sive ad  querelas, et cetera.“ Nihil 
verius: aut enim haec verborum sententia est, aut nulla est. Dixerat; seu  
qu erela s, sive iocos, seu  am ores, sive som num  g eris , o Testa ; deinde in- 
fert; quocum que  ex his nom ine M assicum  servas, digna  certe ob vetustatem 
et pretium bono die m overi, descende. Q uocum que nom ine, hoc est, quo
cu m qu e titulo , qu a cu m qu e conditione. Sic eo nom ine passim occurrit. 
Tacitus Annal. XIV, 59. [extr.] „D ecretae eo nomine supplicationes“ ; id 
est, eo titulo, ea caussa. Suetonius Galba, 16. „S u binde iactavit, L e g e re  
se m ilitem , non  em ere con su esse: atque eo quidem  nomine om nes, qui 
ubique w a n t , e x  acerb avit.“ Fateor equidem exempla haec non ex omni 
parte similia esse verbis Horatii: neque quicquam legisse memini, quod ad 
amussim iis respondeat. Nam Catulli illud Epig. XXXV. [v. 21] ad Dianam, 
„ Sis quocumque p lacet tibi Sancta  nomine“, aperte et proprie dictum est; 
seu L u c in a e , ait, nomine, seu T riv ia e , seu L u n a e , sive quocumque alio 
vocari mavis. Verum utcumque verba Flacci procédant, stentve eadantve: 
illud certum et compertum maneat, non aliam esse sententiam, quam quae 
ab Acrone prodita est. Quod si quid in verbis mutatum velis ; est in 
promptu et ad manum, quod commode substitui possit. Compellat enim 
Testam  hie Noster, tamquam si D ea  quaepiam fuerit, ut vere observavit 
Dacierius ; seu g e r is  q u erela s , sive iocos, vel aliud quid: unde ego sic 
potius, quod sequitur, intulissem, verbis quidem aliis, sed sensu eodem; 
„Q uocum que faetum numine M assicum Servas, m overi d igna  bono die.“ 
quocum que nu m in e fa etu m , hoc est, quacunque potestate praeditum, sive 
quae querelas excitet, sive quae am ores etc. Et iusta, ni fallor, metaphora 
est, et ad audacem Flacci indolem accommodata. Paucis tamen, opinor, 
probabitur, quia coniecturae nomine nunc venit: quod si e Manuscripto 
aliquo alicunde prodiret, quibus plausibus exciperetur!

10. T e n eg lig et  horridus] N eg leg et  habent Editiones, et codices pleri- 
que: at Leidensis noster veterrimus cum Petrensi, n e g l e g i t .  Quamquam 
non multum interest, tamen ex duobus hoc potius Horatii esse crediderim. 
N on n eglegit te Corvinus ; hoc est, non neglegere solet ; sed interdum 
genialiter se mero invitât. Inde et excusatio: quod et ita Cato ille Cen- 
sorius saepe solebat. At rogabis, quomodo n eg leg it  sive neglegere solet 
Testam, quam nondum viderat? Atqui hoc nihil est: animadvertis enim, 
iam de hac testa ita loqui Nostrum, quasi si de vino generatim loquatur. Tu 
admoves, ait, lene tormentum; non admovebis-. tu retegis  curas sapientium : 
„ Tu spem  reducis m entibus a n xiis  V ire s q u e , et addis co rn u a  p a u p e ri .“  
Quid autem? an a n x ii  illi et p a u peres  cenaturi erant apud Horatium, ut 
vino ex hac ipsa Testa depromto curas metusque eluerent? nullus dixeris. 
Quamobrem, ut iam dixi, non de una hac testa, sed in universum de vino 
loquitur: quod non observatum bonis Librariis fraudi fuit, ut locum cor- 
rumperent.

http://rcin.org.pl



202 Q. HOEATII FLACCI

Narratur et prisci Catonis
Saepe mero incaluisse virtus.

Tu lene tormentum ingenio admoves 
Plerumque duro: tu sapientium 

15 Curas et arcanum iocoso
Consilium retegis Lyaeo:

Tu spem reducís mentibus anxiis,
Yiresque; et addis cornua pauperi,

Post te nec iratos trementi 
20 Regum ápices, ñeque militum arma.

v. 12. Yulg. Caluisse. 19. Ñ equ e.

12. Saepe m ero  caluisse] Caluisse praeferunt editiones omnes, ñeque 
aliter, quod sciam, Membranae. E t ferri quidem potest: sic enira Ovidius 
Fast. III, 531. „S o lé  tam en  vinoque calent.“ et Statius Theb. Y , 263. 
„ siquando p ro fu n d o  N u b ig en a e  caluere mero.“ Tamen et ex coniectura 
prius emendaveram, et postea a vetere Grammatico Mario Victorino p. 2606. 
sic clare citatum repperi, ,,N a rr a tu r  et p r is c i  Catonis S a ep e  m ero  in
caluisse virtus.“ Omnino melius: nam et versus sic suavius ad aures ac- 
cidit, et ea germanae Latinitatis dictio est. Livius I, 57. [§ 8] „In ca lu era n t  
vino.11 Idem XXXIX, 42. [§ 10] „ F o rt e  epulantibus iis, cum  iam  vino in- 
caluissent.“ Tacitus Annal. XI, 37. „ Claudius dom um  re g re s s u s , et tem- 
pestivis epulis [delenitus], u b i vino incaluit.“ Idem Hist. IV, 29. „sim ul 
epulantes, Ut quisque vino incaluerat, ad p u g n a m  tem eritate in a n i fe re -  
ba n lu r.“ Curtius, Y, 22. [c. 7 §5 ] „Omnes incaluerant mero: itaque su rg u n t  
tem ulenli ad incendendam  u rb em , cui arm ati p ep ercera n t.“ Martial. IV, 
66. [v. 12] „Incaluit quoties saucia  vena  mero.“ Deinde et illud vide: 
si caluisse legis, tum virtus Catonis erit ntQicpQctOTixús ipse C ato ; ut 
hoc dicat duntaxat, Catonem saepe largiore vino usum esse: at in altera 
lectione maius aliquid meliusque dicit, v irlulem  nempe eius incaluisse, sive 
excitalam  et auctam  esse: quae et vini et Catonis amplior laus est. Ita 
Lucan. V I,240. „Inealuit virtus; atque una  caede r e fe c tu s , Solvat, ait, 
p oenas .“ etc. Ovidius Pont. III, 4. [v. 30] „Plausibus e x  ipsis populi 
laetoque favore  Ingenium quodvis incaluisse potest.“ Porro illud quod 
sequitur,

13. „Tu lene to rm e n tu m  ingenio admoves P lerum qu e  duro“ Inter
pretes ad Catones et severiores illos referunt; ut rígida atque aspera ingenia 
leniri vino et emolliri dicantur. Ñeque repugno, quin hoc voluerit Hora- 
tius. Nam et revera ea vini vis est, et eo sensu in g en iu m  d u ru m  dixit 
Terentius, Phorm. III, 2. [v. 12] „A d eon ’ esse ingenio duro te atque in - 
e x o ra b ili?“ et contra, ingeniu m  lene, Heautont. I, 1. [v. 99] „Ingenio te 
esse in liberos leni p u to .“ Poterit tamen et alia esse verborum sententia, 
quae non ad Catones, sed ad poetas, atque adeo ipsum Horatium spectet. 
Quippe ingenio  duro  esse dicitur seu poeta seu orator, qui arida et diffi- 
cili vena est, qui non tvQtzix'oe, non pollens inventione et copia. Seneca 
Epist. LVIII [§ 7], ubi negat ro  o r  Latine vertí posse: ,,M a gis d a m n a -  
bis angustias Rom anas, si scieris unam  syllabam  esse, quam  m u ta re  n o n  
possum, ro  or. Duri tibí videbor ingenii; in  m edio p o situ m ;  posse sic 
tra n sfe rr i, Quod est.“  Ita d u ra  m em oria  dicitur eodem plañe sensu. 
Quintil. Instit. XI, 2. [§ 48] „ S i vero aut memoria n a tu ra  durior erit , a ut  
non su ffragabilur tempus, etiam inutile erit ad  om nia te v erb a  a llig a re .“ 
Sic et Noster dura  n a tu ra  de Lucilio, Serm. I, 10,57. „ Q u a erere , num  
illius, nu m  re ru m  dura n eg a rit  Versículos  natura m agis f a d o s  et euntes  
M ollius.“  Iam ergo, eiusmodi ingenium, durum plerumque et siccum, ubi
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Te Liber, et, si laeta aderit, Venus,
Segnesque nodum solvere Gratiae,

Vivaeque producent lucernae,
Dum rediens fugat astra Phoebus.

XXII.
I N  D I  A N A M.

Montium custos nemorumque, Virgo,
Quae laborantis útero puellas 
Ter voeata audis, adimisque leto,

Diva triformis;
5 Inminens villae tua pinus esto,

Quam per exactos ego laetus annos,
Verris obliquum meditantis ictum 

Sanguine donem.

XXIII.
A D  P H I D Y L E N .

Cáelo supinas si tuleris manus,
Nascente Luna, rustica Phidyle;

Si ture placaris et horna
Fruge Lares, avidaque porca;

5 Nee pestilentem sentiet Africum 
Fecunda vitis, nec sterilem seges 

llobiginem, aut dulces alumni 
Pomífero grave tempus anno.

liberiore vino immadnit, facile, Aliens, copiosum fieri narrant; et hoc illud 
est lene to rm enlu m , quod obstructam ingenii venam laxat atque aperit. 
Ovidius Metam. VII, 432. „a gita n t convivía p a ir e s , E l  m edium  v u lg u s ;  
nec nan et carm ina, vino Ingenium faciente, canunt.“  Vide Nostrum Epist. 
I, 19. Ceterum digna sunt, quae hie adscribantur, verba Maecenatis ex 
opere quod Symposium inscripsit, apud Servium Virgil. Aen. VIII, 310. 
,,jPhysici d icun t e x  vino m obiliores oculos f i e r i : Hoc etiam  M aecenas in  
Symposia, u b i V irg iliu s et H oratius interf u e r tint, cum  e x  persona  Mes- 
sallae de vino lo q u eretu r, aut id e m vinor (forte legendum, a it ; Id  et 
in vino es t ;)  m inistrat fáciles oculos. p u lch rio ra  redd it o m n ia , et d ul
cís iuventae re d u c il  bona.“  Quem locum eo libentius adduxi, turn quod 
Noster et Virgilius ibi nominentur, turn quod accuratissimi Meibomii in 
vita Maecenatis diligentiam effugerit.

XXIII, 2. N ascente L u n a , rustica  Phidyle] Editiones principes Veneta et 
Loscheri, P hilyre. Sed codices, praesertim vetustiores, P h id y le , vel Pliidile. 
Tu vide, annon reponendum sit, „N ascente L u n a , rustica  Phidyli“ : ut sit a 
recto Phidylis, <I>tidvfos, eadem forma, qua T hesly lis , X yslylis, E rotylis , 
A rchylis apud Terentium [v. Bentl. ad Andr. Ill, 2,1], ut ad Ciceronis Tuscu- 
lanas [III c. 12] correximus; H edy lis apudMartialem, ut iam corrigemus, 1,46. 
[v. 1 et 4] „Cum  d ic is , P r o p e ro , fac si fa c is , Hedyli“ — „Hedyli, si 
p ro p era s , die m ih i, n e  p ro p erem .“ Ubi Ramiresius A ed ila , Gruterus et 
Scriverius Hedy le-, ille nomine errans, hi sexu. Quemadmodum autem ab
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Nam quae nivali pascitur Algido 
10 Devota quereus inter et iliees,

Aut crescit Albanis in herbis,
Victima pontificum securim 

Cervice tinguet: te nihil attinet 
Tentare multa caede bidentium,

15 Parvos coronantem marino
Rore Deos fragilique myrto.

Inmunis aram si tetigit manus;
Non sumtuosa blandior hostia 

Molliyit aversos Penatis,
20 Farre pio, et saliente mica.

v. 12. Vulg. S ecu res . 19. Mollibit.

HcTuAof femininum fit H edy U s, ita a dnidvXo; erit P hidylis. Fatendum 
tarnen est, si illud P h id y le  analogiam servet, gratius libentiusque in Creti- 
cum pedem hoc carmen exire, quam in Dactylum.

12. Ponlificm n secures] Pulmanni codex, et Gifanii, quem vide in In
dice Lucretii v. T in g u e r e , habent secu rim : atque ita ex nostris Graevia- 
nus, Reginensis, Bodleianus, et a prima manu Magdalenensis. Hoc placet, 
vel ob euphoniam; ne ter continenter in S exeant versus, ilie es , herbis, 
s e c u r e s , quod studiose cavere solet Isoster. Prudentius quidem Apotheos. 
461, „pontificum festis ferien d a  securibus illic A g m in a  v a cca ru m  stete- 
ra n t“ : Sed ibi erant plures v a cca e ; hie victima in singulari. Yirgil. Aen. 
II, 223. „Q uales m ugitus , fu g it  cum  saucius a ram  T a u ru s , et incerta m  
excu ssit cervice securim.“

19. Mollibit aversos Penates] Loscherus quidem Mollibit, et ex eo re- 
centiores editiones. At Yeneta M oltivit, atque ita bona pars Codicum, ut 
ex Cruquianis tres, Bersmanni duo, Pulmanni et Gifanii unus, ex meis 
Magdalenensis, et a prima manu Reginensis, cum Acrone Manuscripto. 
Certe nemo unus illius aevi Futuros quartae coniugationis in IBO protulit. 
Quod si ab Horatio hoc praeter morem factum fuisset, sine dubio Gramma- 
ticorum veterum quispiam, ut insolitum, adnotasset. Atqui altum apud eos 
silentium est; quia nimirum in suis codicibus m ollivit turn legebant. At
que hoc profecto non mos solum loquendi, sed et ipsa sententia postulat: 
„Im m u nis aram  si tetigit m a n u s ; N on  sum tuosa blandior hostia Molli
vit aversos P enates, F a r r e  pio et saliente m ica.“  Ubi Praeteritum poni- 
tur in significatione Praesentis, vel potius Perpetui temporis: qualia pas
sim occurrunt apud Graecos Latinosque. Noster Carm. Ill, 29, 16. , ,P le ru m - 
qu e g ra ta e  divitibus v ices , M undaeque parvo sub lare p a u peru m  C enae  
sine aulaeis et oslro Sollicilam  explicuere fro n tem .“ Perpetui, inquam, 
hoc temporis est, perinde ac si dixisset, exp lica n t, exp licu eru n t, exp lica -  
bunt. Sic Epist. I, 2, 48. „N o n  dom us aut fu n d u s, non aeris a cervus et 
a u ri A egro lo  dom ini deduxit co rp o re  feb res .“ et alibi: sed verbo monere 
hoc satis est: plena enim sunt omnia. Ergo sententiose haec proferuntur; 
neque ad Phidylen duntaxat, sed ad omnes pertinent: „Im m unis a ra m  si 
tetigit m anus“ , im m unis, non a scelere, ut male aliquot interpretes: quam- 
quam Ovidius in Epist. Hypermnestrae [Her. XIV, 8], „N on p ig e t  immunes 
caedis habere manus“ : nusquam enim reperitur ea vox, anhdjs et per se 
posita, pro exp erte  sce le r is : sed im m unis m anus, vacua muneris, sine dono 
et sumtu; ut Epist. I, 14, 33. „Quem scis immunem C inarae placuisse
r a p a c i et Carm. IY. [12,23]. ,.n o n  ego te m eis Immunem ineditor tin
g u e r e  p o cu lis .“ Si autem hie valet etsi, ut bene Theodoras Marcilius:
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XXIV .
Intactis opulentior

Thesauris Arabum et divitis Indiae,
Caementis licet occupes *

Tyrrhenum omne tuis, et mare Apulicum:
5 Si figit adamantinos

E tsi  vacua manus aram tetigit; E sto  ut vacua manus aram tetigerit: quid 
turn? quid inde incommodi? „ N o n  sum tuosa blandior hostia Mollivit aver- 
sos p enates F a r r e  pió et saliente m ica.11 ubi ordo est, sumtuosa hostia 
non mollivit penates blandior farre pió, sive, blandius quam far. Ita recte 
uterque Scboliastes sum tuosa hostia nominativi casus esse monuerunt: quos 
tarnen perperam bic deserunt posteriores, et miras turbellas tum in senten- 
tia, turn inter se concitant. Quid autem? an quia versus syllabam longam 
efflagitat? atqui iidem patienter brevem ferunt, Carm. III, 5,17. „ S i non  
p erire t  im m iserabilis.“ et praeterea brevis syllaba producitur, quia blan
d io r  a duabus consonantibus incipit; ut apud Catullum passim, et Mar- 
tialem V, 69 [v. 3]. „Q uid  glad iu m  demens Romana stringis in  ora .“  Iam 
autem, non cum m a n u s , sed cum hostia coniungi illud blandior, vel Ovi- 
dius solus evincet, ubi Nostrum imitatus est, Fast. V, 300. ,,S a ep e  déos 
aliquis p eccando  fec it  iniquo s :  E t  pro  p ecca tis*) hostia blanda fu it .“

5. S i  fig it adam antinos] Difficilis et intricata sententia est, ut mirum 
sit, neminem ex Interpretibas vel verbulo significasse, se non satis liquido 
poëtae mentent percipere. A ra b a s , ait, et Indos divitiis antecedas licet, 
et utru m q ue m a re  a edi fil d is  tuis occupes-, quid tum postea? „ S i figit 
adamantinos Sum m is verticibus d ira  nécessitas Clavos : non  anim um  m etu, 
N on m ortis taquéis expedies ca p u l“ -, boc est, si nécessitas figit clavos 
summis verticibus, in  m etu eris, et m orieris. Pulchre sane pbilosophatur. 
Quid enim? quid si non figat clavos nécessitas, nonne m o rietu r  nibilo 
minus? Dura vero interpretum ilia, quae hoc concoquere potuerunt. Porro, 
quid sibi illa volunt summis verticibus ? Respondebunt, verticibus homi- 
num -, ut necessitatis clavus in divitis buius caput adigatur. Fallitur ergo 
Horatius: nam ego spondere ausim, cui clavus per cerebrum adactus sit, 
omni m etu liberum et expeditum futurum. At subtilior ceteris Dacierius 
aedificiorum  vertices intelligit; si nécessitas fig it  clavos sum m is vertici
bus a e d ifc io ru m , quae T y r rh e n i  et A p u lici m aris litlora sum movent. 
Miror equidem, quid Necessitati negotii sit in culminibus aedium. Sed 
quid deinde? nimirum dives, qui ea exstruxit, consternabitur et m orietur. 
Itane vero? quin magis, opinor, laeto et tranquillo animo fuerit: nam 
ominandum potras erat, si clavo suo trabali aedificia fixisset nécessitas, ea 
omnium firmissima fore ñeque umquam ruitura. Tu vide, annon vertices 
ipsorum  clavorum  interpretandum sit : figit clavos summis verticibus, sive, 
usque ad summos vertices, summa ipsorum capita. Clavillos capitatos babes 
apud Yarronem de Re Rust. II, 9. [§ 15] Deinde totum locum sic corrigere, 
et distinguere poteris: „Intactis opulentior Thesauris A ra b u m , et divitis 
In d ia e, Caem entis licet occupes T y rrh en u m  om ne lu is , et m a re  A p u li
cu m ; (Sic fig it adam antinos Sum m is verticibus dira  nécessitas Clavos) 
non anim um  m etu , N on  m ortis laqueis exp ed ies caput.“  L icet, inquit, 
utroque littore villas nobilissimas aedifices, omniumque sis ditissimus; non 
eo pacto aut vitam a metu immunem agere, aut mortem effugere poteris : 
sic rerum fato constitutum est, ita natura comparatum, sic clavos figit né
cessitas, summis verticibus, ut nulla vi evelli possint. Eandem sententiam 
babes Carm. II , 18, 17. „ T u  secunda m arm ora “ etc. et Epist. I, 2, 47. 

*) [scr. delictis.]
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Summis verticibus dira Nécessitas 
Clavos; non animum metu,

Non mortis laqueis expedies caput.
Campestres melius Scythae,

10 Quorum plaustra vagas rite trahunt domos,
Vivunt, et rigidi Getae;

Inmetata quibus iugera liberas 
Fruges et Cererem ferunt;

Nec cultura placet longior annua:
15 Defunctumque laboribus

Aequali récréât sorte vicarius.
Illic matre carentibus

Privignis mulier temperat innocens:
Nec dotata régit virum 

20 Coniunx, nec nitido fidit adultero.
Dos est magna parentium

Virtus, et metuens alterius viri 
Certo foedere castitas:

Et peccare nefas, aut pretium est mori.
25 O qui s, qui s volet inpias

Caedes, et rabiem tollere civicam?
v. 25. Vulg. O quisquís.

„ N o n  dom us et fu n d u s , non aeris acervus et a u ri  A egroto  dom ini de- 
d u x it  co rp o re  febres, N o n  anim o  curas.“ Porro et Scholiastas veteres s ic  
olim legisse, non s i , satis indicat eorum enarratio: „ Q u a m v i s aiunt,
„ milita possideas, non tam en sin cera  voluptate his f r u i  potes : quippe 
cum necessitate m ortis astricta sit hum ana co n d itio , n ec  possis inde  
te ullo  rem edio  a ut proem io  r e d i m e r e Itectissime : at ilia qu ip pe cum  
non si, sed sic exprimunt, prout nos emendavimus.

6. D ira  nécessitas] E t editi et scripti D ira  ; tamen vel reclamantibus 
iis rescripserim d u r a :  quod proprium Necessitatis epitheton est, ut Graecis 
azsqqà àvàyy.q, XQazeçq, axXqçtj. Quintilianus Declam. XII. [c. 15] „ F a m és  
a nim i torm entum , corporis tabes, m agistra  p ecca n d i, durissima necessi- 
tatum, deform issim a m a l o r u m Arnobius lib. III. [c. 21] „ A l rogo, q u a e  
ratio  est, quae tam dura nécessitas, quae causa“  ete. Noster Carm. 1,24,19. 
„Durum ; sed  levius fit patientia, Q uicquid c o rr ig e re  est nefas“ : hoc est, 
quicquid necesse est. D u ru m  et d irum  in MStis ubique fere confunduntur; 
ut mirum sit tam prave et perverse hic congruere in peiore scriptura.

24. A u t p retiu m  est m ori] Codex inter Pulmannianos optimus, p retiu m  
em o ri : cui accedit Battelianus noster et Bersmanni unus, p retium  m ori. 
Qua lectione admissa distinguendus est locus ; „D os est m agn a  p a ren tiu m  
V irtu s, et m etuens alterius v ir i Certo fo e d e re  castitas, E t  p ecca re  n e fa s , 
aut pretium  mori.“ ut omnia ad dos est referantur. Non incommode : quam- 
quam et vulgata lectio non est culpanda.

25. O quisqîiis volet impías] Nihil moror et scriptos et editos, qui 
prava conspiratione quisquís hic exhibent, „ 0  quisquís volet im pías Caedes  
et rabiem  tollere civicam .“ Quisquís volet: quasi vero m ulti essent, qui 
id facere possent; quasi rem factu facillimam poëta designaret; cum ex se- 
quentibus appareat, magis optandum fuisse, quam sperandum, ut ab ullo 
mortalium id fieri posset. Quid autem, 6 quisquís ? siquidem, stante hac

http://rcin.org.pl



CARMINUM LIB. III. 24. 207

Si quaeret pater urbium
Subscribí statuis; indomitam audeat 

Refrenare licentiam,
30 Clarus postgenitis: quatenus, heu nefas,

Virtutem incolumem odimus,
Sublatam ex oculis quaerimus invidi.

Quid tristes querimoniae,
Si non supplicio culpa reciditur?

35 Quid leges sine moribus
Yanae proficiunt; si ñeque fervidis 

Pars inclusa caloribus
Mundi, nec Boreae finitimum latus,

lectione, exclamatio ilia putida est, neque ullum habet pathos. Sed cave, 
Horatio id vitio vertas, sed obesis Librariis, qui nequiverunt capere ele- 
gantissimam constructionem, „ 0  quis, quis volet impías Caedes, et rabiem  
tollere civ ica m ?“ O ubi est, si usquam est, qui perditissimos saeculi 
mores corrigere volet? ftepetitio ilia quis, quis mirificam vim et affectum 
addit sententiae, ut alibi Carm. IV, 13, 18. „ q u id  babes illius, illius, 
Q uae spirabat a m o res?“ Epod. IV, 20. „Hoc, hoc tribuno m ilitum .“  
[V, 53] „Nunc, nunc ad este ; nunc in hostiles domos Iram  atque num en  
v ertile.“  et VII, 1. „Quo, quo sce/esti m i l is ?“ Serm. II, 7, 92. „liber, 
liber sum , die a g e : non quis.“  Porro etDiomedem, Grammaticum veterem, 
non aliter olim legisse, quamquam bodie corruptus habetur, locus ipse evin- 
cet pag. 317. „P ronom en fin itu m , vocativum habere no n  p o test; quia  
nemo d icit, 0  ego; nisi 0  exclam atio s it , u t apud H o ra liu m , 0  quis 
volet.“ Scripsit, inquam, Diomedes, 0  quis, quis volet, et prius quis voca
tivo casu proferri putavit. Quippe si legisset, O quisquís volet, inepte 
prorsus exemplum hoc ad partes citasset: quia quisquís foret nominativus 
et referretur ad volet: non vocativus cum 0  copulandus. Fallit tamen acu
men Grammatici; nam utrumque quis est casus nominativi.

27. S i qua eret p a ter u rb iu m ] Praeter aliorum codices aliquot, ex 
meis Graevianus, Magdalenensis, Battelianus habent q u a e r i t , non quaeret. 
Utrumlibet legeris, perinde est. Noster Carm. IV, 1, 12. „Si to rrere  iecu r  
quaeris idoneum .“  Ovidius Epist. Hypsipyles [Her. VI] v. 123. „Si quaeris, 
cu i sint sim iles; cognosceris illis.“ Contra, Terentius Hecyra I, 2. [v. 1] 
„ S en ex  si quaeret m e ; m odo isse dicito.“  et Noster Ep.I, 8 ,3 . „Si quaeret 
quid  agam .“ Quare receptam hactenus lectionem non sollicitabimus.

30. Clarus postgenitis] Gulielmus Canterus in suo codice se earns  
reperisse memorat; quod magis probant Lambinus, Faber, Dacierius aliique; 
quia mox sequitur Odimus, cui ea rn s  apte opponitur: „Cams postgenitis;  
quatenus heu  n e fa s , V irtutem  incolum em  odimus, Sublatam  e x  oculis 
quaerim us inv id i.“ Nos vero cum editis vetustis, et manuscriptis, praeter 
Canterianum, omnibus clarus  retinemus. Quid enim ? nonne itidem sequitur, 
inv id i? Atqui tam bella antithesis est inter clarus  et in v id i , quam inter 
earns et odim us. Quid enim est invidus, nisi obtrectator alienae cla rita tis? 
Cicero pro Flacco [c. 1 § 2]; „ A u t beneficii huius  obtrectator, aut virtutis 
hostis, aut laudis invidus fuisset“ : Pro Murena [c. 9 § 20]; „Q uibus L u -  
cullus tantum  laudis impertid, quantum  nequ e ambiliosus im p era lo r neque  
invidus tribuere a lleri in  com m unicanda  gloria debuil.“ Tacitus in Agrí
cola; cap. I ,  „Clarorum v irorum  fa c ta  m oresque  posteris ira d ere  (habes 
bic elands postgenitis) antiquitus u sita lu m , — quotiens m agn a  aliqua 
a c nobilis virtus vicit ac su p ergressa  est igno ra n lia m  recti et invidiam.“ 
Cicero pro Cornelio Balbo. 6. [§ 16] „M ors enim  cum extinxisset invidiam,
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Durataeque gelu nives 
40 Mercatorem abigunt? hórrida callidi 

Vincunt aequora navitae.
Magnum pauperies opprobrium, iubet

v. 39. Vulg. Solo nives.

res eius gesta e sem piterna nom inis  gloria n iteren tu r .“ Seneca de Tran
quilízate XIV [extr.], de Iulio Cano. „D abim us te in omnem memoriam, 
clarissimum caput, Caianae caedis m a g n a  p o r t io n  Quare recte habet 
c i a r  u s ,  ñeque audiendi sunt, qui carus  substitutum eunt. Clarus, inquit, 
post obitum: quoniam vivorum laudi et gloriae invidemus, obtrectamus, 
detrahimus. Nihil verius.

39. D u ra taequ e solo nives] Numquam mibi placuit so lo , quamvis 
omnes ubique codices lectioni buic suffragantur. Primo enim, otiose vide- 
tur additum, ñeque quicquam sententiae confert. Ubi enim, nisi in solo, 
iacebunt nives? an periculum erat, ne sub tenis, vel in cáelo aut mari 
duratas esse crederemus? Utique satis esset d u ra tae n iv es , omisso so lo : 
ut Livius XXI, 36. [extr.] ,,U t p le ra q u e , velut pedica  ca p ta , h a ereren t  
in  durata et alte concreta  g la c ie “ : et Seneca de Provid. IV, [§ 14] „ S u p er  
durnta g la c ie  [stagna] p ersultan t.“  Idem Nat. Quaest. IV, 5. [§ 3] „M inus  
a lg ere  a iu n tp ed es  eorum , q u i fixa m  et duram nivem calcant, quam  eorum , qui 
leneram  et labefactam .“  Avienus Fabula X XIX, [v. 2] „ Cunctaqtie durato 
s lrin g eret  a rea  gelu.“ Ovidius in Nuce. [v. 64] „Duratam renovat non  
m ihi fossor h um um .“  Deinde, ex linguae Latinae indole duratae solo, 
non su p er solo (ut bic vulgo accipiunt), sed a solo tamquam caussa et 
instrumento duritiei, interpretari oportet: quo nihil magis absurdum. Certe 
quotiescumque d u ra tu s  ablativum post se trabit, ibi caussam significari iam 
monitus deprehendes. Ita Curtius III, 6. [c. 2 § 16] Hastis ig n e  duratis. IX,
32. [c. 10 § 10] Piscibus sole duratis. Plin. Hist. VII, 2. [§ 22] Solis vapore  
d u ra ri. Quintil. Instit. VIII, 2. [§ 3] „ D uralos m u ria  p isces.“ Livius 
XXI. 11. [§ 8] Caem enta calce durata. Sil. Ital. XI. [v. 484] Beilis  
durata  v irorum  Peclora. Auctor Moreti [v. 56]: D u ra ti sale terga  suis. 
Quamobrem, aut valde fallor, aut sic potius scripsit Horatius, „D urataeque  
gelu nives.“  Non adeo magna mutatio est, quin maiorem saepe admiserint 
dormitantes Librarii. Potuit etiam gelo  antiquitus scriptum esse, quod ad 
vulgatam propius accedit; quippe gelu s  g e l i , et gelu m  g e l i  olim in usu 
erat, apud Accium, Afranium, Lucretium, Varronem. Iam autem et senten- 
tia, credo, commodior est; et verba ipsa adeo trita sunt apud optimos quos- 
que Scriptores, ut vix credibile sit, non sponte sua et avropuzm s  sub 
Horatii calamum venisse. Rem ipsam babes apud Curtium V, 21. [c. 6 § 13] 
„ V e n lu m  erat ad iter p erp etu is  obsitum  nivibus, quas fr ig o r is  vis gelu 
a d s t r i n x e r a t et VII, 12. [c. 3 § 5] „A ltae nives p r e m u n í  terram , gelu 
et perpetuo  rig o re  constriciae.“ Ubi bis vides nives g e lu  co n stricta s , ut 
bic Noster, nives g e lu  duratas. Verba autem saepius occurrunt; Virgil. 
Aen. IX, 604. „ D u ru m  ab stirpe g e n u s ; natos ad  flu m in a  p rim u m  D e- 
ferim u s, saevoque gelu duramus el un d is.“  Statius Achill. II, 392. „ E t  
f e r r i  pro p era lu s am or, durataque m ullo S ole  geluque cutis.“  Valer. Flac- 
cus II, 157. „iam  lacte fe rin o , Iam  veniet durata gelu.“ Gellius XVII, 8. 
[§ 16] „C ur fluviorum  atque fontium  aquae  gelu durentur, m a re autem
incongelabile sit.“  [Eumenii] Panegyricus ad Constantinum [c. 6 § 4 ] ;  
„Q uid im m anem  m u llitu d in em , quam  duratus gelu Ilhenus illu sera t?“  
Ammianus Marcell. XV, 12. [§ 3] „ A d  m ilitandum  om nis aetas (Gallorum) 
aptissim a, gelu duratis artubus et labore assid.no.“  Ita eodem sensu d u 
ratus frigo re , p ru in is , gla cie , r ig o re . Columella lib. X. [v. 86] „ D ensaque  
iam  pluviis, durataque suim na  pruinis A equ o ra  dulcís h u m i.“  Ovid. Pont. 
IV, 9. [v. 85] „M entiar, an coeat duratus frigore pontus.“ Silius Ital. III.
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Quidvis et facere et pati,
Virtutisque viam deserere arduae 

45 Yel nos in Capitolium,
Quo clamor vocat et turba faventium,

Yel nos in mare proximum
Gemmas et lapides aurum et inutile,

Summi materiem mali,
50 Mittamus. scelerum si bene poenitet,

Eradenda cupidinis
Pravi sunt elementa, et tenerae nimis

v. 44. Yulg. D eseril. 49. M ateriam .

|v. 518] T um  qu a  durati concreto  frigore collis.“ Yal. Maximus III, 3. 
[Ext. § 6] „ Modo Ccincasi m ontis g la c ia li  rigore co rpora  sua  durantes.“ 
Gellius XIX, 5, [§ 6] „Cuín aqua  frigore acris duratur et coit.“ Plinius 
Paneg. 12. [§ 3] ,,Quurn D anubius ripas  gelu iu n g it , duratusque glacie
ingentia  tergo  bella transportat.“  Marcellinus X X X , 3. [§ 3] „Durata 
pruinis H iñera p en etra ri  non posse firm antes.11 Yerum *) omnem rem 
conficit insignis Iulii Firmici locus, Astrolog. I, 4. de Zonis: „H arum  zo- 
n a ru m  quae m edia est, corusci solis incensa lum inibus, et sem piterni ar-  
doris adustione tórrida, Ígnito colore p erp etu i  ruboris in fíc itu r : duac  
vero quae extremas m u n d i continent p a rtes , dextris laevisque lateribus  
inhaerentes, caeruleo  colore signaiae, atris sem p er  nubibus (lege  imbribus) 
in u n d a n tu r , et concreta (lege  concretae) glacie el sem piternis p ru in is , et 
d u r a t is  g e lu  n iv ib u s  o bsidenlur.“  Quippe ut priora illa manifesté de 
Yirgilio sumta sunt, Georg. I, 233. „Q uinqué tenent caelum  zonae, quarum  
un a  corusco S em p er  solé rubens, et tórrida sem per ab i g n i : Quam circum  
extremae dextra laevaque tra h u n tu r , Caerulea glacie concretae atque im
bribus atris“ : ita postrema ista D uratis g e lu  nivibus ex hoc Horatii loco 
clare petita sunt. I nunc, et nega nobis tvozoyíav  adfuisse; quamvis, cuín 
illa scriberemus, haec Firmici verba de memoria exciderant. Nam certe 
hiñe tam compertum est de nostra emendatione, quam si ex mille annorum 
códice nunc erueretur. *)

44. D eseril arduae\ Yide modo sententiam integram; „ M agnum  pau- 
peries o p probrium , iubel Quidvis et fa cere  et p a t i , V irtutisque viam de
seril a rd u a e.“ Quod tolerabile quidem est, praesertim lectori non nimis 
diffícili et fastidioso. Sed vide, quanto melius sic concipi possit, „V irtutis-  
que viam  deserere a r d u a e Non enim paupertas deseril, sed iubet homines 
avaros quidvis fa c ere  p a liq u e  et d eserere  viam virtutis. Utique ipsi homines 
deserunt; ut Noster alibi Epist. I, 16,67. „P erd id it arm a, locum virtutis 
deseruit, q u i S em p er in  a u gen d a  festinal et o bruilu r re .“  Lactantius 
Instit. VII, 1. [§ 12] ex hoc loco Flacci; „ E t  virtutis viam deserunt, cuius  
acerbitate o ffen d u n tu r .“ D eserere  hic in deserit mutarunt Librarii, pari 
plañe errore ac Carm. I , 1, 6. evehere mutarunt in evehit. Ñeque vero 
tenellas aures offendat litera R saepius repetita, d eserere  a rd u a e : sic enim 
infra III, 28, 7. „P a réis  d erip ere  /torreo“ : et Yirgilius aliquanto durius 
Aen. IV, 350. ,,e t  nos fas ex tera  qu a erere  re g n a .“

49. S u m m i m ateriam  m ali] Prima Yeneta materiem-, Loscherus autem 
m a teria m , quod in sequentibus editionibus plerumque obtinuit. Alterum 
tamen praeferunt et plures et potiores Manuscripti; ut ex nostris Leidensis, 
Graevianus, Reginensis, Zulichemianus, Battelianus, cum aliis. Recte; quippe 
dulcius hic sonat E  vocalis, quam A ter repetita.

*) [Haec Yerum— erueretur Bentleius in Addendis ed. a. 1711 dedit.J 
Horatius. I. 14
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Mentes asperioribus
Firmandae studiis. nescit equo rudis 

55 Haerere ingenuus puer
Venarique timet; ludere doctior,

Seu Graeco iubeas trocho,
Seu malis vetita legibus alea:

v. 54. Vulg. F o rm a n d a e.

54. F o rm a n d a e  studiis] E t in editis et in scriptis, quod sciam, omni
bus habetur fo rm a n d a e ; ñeque quisquam interpretum yel levissimam suspi- 
cionem babuit mendi latentis: „ E t  len era e nim is M entes asperioribus
F o rm a n d a e  studiis“' : Recte enim dicitur m entes fo rm a n d a e, ut alibi Nos ter 
Epist. II, 1,128. „M ox etiam  pectus pra eceplis  format a m i c i s Quintil. 
Instit. I, 1. [prooem. § 14] de Philosophise „ A d  formandos ánimos insli- 
tuendasque vitae leges re g ress i .“ ibidem II, 16 [§ 10] „Q uin ipsa vitae 
p ra ecep ta , etiam si natura  su n t honesta, p lus tam en ad  formandas mentes 
v a len t, quo lies“ etc. Seneca Epist. XVI. [§ 3] „Animum format Philo- 
sophia et fabricat, vitam  disponit.“  Quin, quod amplius est, len era e  mentes 
peculiari ratione fo rm a ri  dicuntur; ut Seneca Epist. XXXIV. [§ 1] „Q ui 
ingenia ed u ca v eru n t, et quae  teñera formaverunt, adulta súbito v idenl.“  
Idem Ep. XXV. [§ 1] „R espice aetalem  eius d u ru m  et intractabilem  :  
non  potest reformari: teñera finguntur.“ Statius Achil. I, 477. „cu iu s  ab 
ortu  C ruda rudim ento, el teneros formaverat annos.“  Marius Victor, poeta 
Christianus, Praefat. [y. 107] „ B u m  teneros formare ánimos et corda  p a 
ra m u s A d verae virtulis iter p u erilibu s annis.“  Persius III, 23. „U dum  et 
molle lutum  e s : m ine, n u n c p ro p era nd u s, et a c ri  Fingendus sine fine rota .“  
Iuvenalis VII, 237. „E x i g i t , u t m ores teneros seu  pollice  ducat, Ut s i
quis cera  vultum  facit.“ Tamen, uteumque haec sint, nihilo secius, ipsius 
sententiae yi et necessitate ductus, aio affirmoque sic ab Horatii manu 
fuisse scriptum, „ e l  len era e nim is M entes asperioribus  firmandae studiis.“  
Hanc emendationem postulat illud nim is. Quid enim? quorsum nimis 
tenerae, si fo rm a n d a e  sunt? cum, quo teneriores sint, eo facilius fingi 
et formari possint. Certe si in eo vitium est, quod nim is tenerae sint 
mentes; turn eiusmodi remedium quaerendum est, quo f ir m a r i , d u ra ri, 
ro b o ra ri  queant. Quo etiam pertinet illud a sp erio rib u s ; cui longe aptius 
respondet firm a n d a e , quam form andae-. quippe et m ollibus studiis f o r 
m a ri  poterit animus; f ir m a r i , non nisi asperis. Atque ita noster alibi 
Carm. IV, 4, 34. „D o ctrin a  sed vim p rom ovet insita m , R ectique cultus  
pectora roborant.“ et Serm. I, 4, 119. „sim ul ac duraverit aetas M em bra  
animumque tuum .“  Virgil, in Ciri, 42. „S ed  quoniam  ad tantas n u n c  
p rim u m  n a scim u r a rte s , N u n c  p rim urn  teneros firmamus ro b ore ñervos.“  
Ovid. Pont. I, 3. [v. 27] „C um  bene firmarunt animum p ra ecepta  iacen tem .“  
Lueanus V, 797. ,,nam  cetera  dam na  Durata iam  mente m alis firmaque 
tu lerun t.“  Auctor de Morte Drusi, 198. „Duravitque animum, destituit- 
que p rec es .“  Ovid. Remed. Amor. 245. „ S i  nisi firmata properabis  mente 
revertí.“  et Fast. I ,  497. „V o cibu s É v a n d er  firmata mente p a ren tis .“  
Statius Silv. I, 2. [v. 92] „Ip sa  ego te tantos stupui durasse p e r  aestus, 
Firmavique ánimos.“ Quintil. Declam. XVII. [c. 13] „Alia sunt a d v ersa ,
quae de continuatione sui patientiam  p a r a n t , qu a e  durant assiduitale  
firmantque animum*).“ Minucius Felix [c. 36 § 3]: „Animus en im , u t
lu x u  solvilur, ita fru ga lita te  firmatur.“ Seneca Consol, ad Helviam cap. 13. 
[§ 2] „C u m  semel animum virtus induravit, u n d iqu e invulnerabilem  p ra e-  
stat.“  Epist. CXVII. [§ 21] ,,D ic , quibus animum labaniem  studiis firmem.“ 
Idem de Tranquill. c. 1. [§ 3] „N o n  est quod d ica s , om nium  v irtutum  

*) [ícr. mentem.]
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Cum periura patris iides 
60 Consortem socium fallat et hospites,

Indignoque pecuniam
Haeredi properet. scilicet inprobae 

Crescunt divitiae: tameu
Curtae nescio quid semper abest rei.

XXV.
A D  B A C C H U M .

Quo me, Bacche, rapis tui 
Plenum? quae nemora, aut quos agor in specus, 

Velox mente nova? quibus 
Antris egregii Caesaris audiar

v. 60. Yulg. Hospilem .

tenera esse p rin cip ia , tem pore ipsis duramentum et ro b u r acced ere.“  Se
neca alter Controv. IY [lib. IX  Burs.], Praefat. [p. 243, 8 Burs.] „N ec ante 
in  oratorem  co rro b o ra n tu r, quant viultis p erd o m ili contunieliis p u erilem  
animum [scolaslicis] deliciis languidum  vero labore durarunt.“

60. Consortem  s. f . et hospilem ] Editio Yeneta hospites, atque ita 
melior pars Codieum, ut omnes Blandinii apud Cruquium, et ex meis Lei- 
densis, Graevianus, Colbertinus, cum multis aliis. Quare bic sequamur 
potius vetustiores; cum aut nihil omnino intersit, hospitém ne an hospites 
legas: aut hoc potius praeferendum; turn ob varietatem numeri, turn quia 
p lu res  uni homini hospites, etsi unus  forte consors aut socius. Ceterum, 
si annueret codex aliquis Manuscriptus, sic potius legerim, „ Consortem, et 
socium  fallat, el hospites.“ Aliud enim Consors, aliud Socius. Consortes 
erant cohaeredes, qui haereditatem non diridebant, sed quicquid ex ea ca- 
piebatur, in commune conferebant: Socii, qui in quovis negotio aut re
pecuniaria, contractum inibant, ut lucrum ex ea re vel damnum inter se 
commune foret. Ilaec nota sunt, neque pluribus doceri postulant. Ergo 
ut omnis Consors fortasse etiam Socius dici potuit; ita non vice versa 
omnis Socius, Consors. Quare baud, opinor, sine vitio consortem  socium  
iunctiin hie legamus. F a lle re  autem socium , etiam qui non Consors in 
hereditate fuerit, magno olim in crimine ponebatur. Cicero pro Roscio 
Amerino. cap. 40. [§ 116] „ In  rebus m inoribus  socium fallere turpissim um  
est.11 et mox; „R ecle  ig itu r  m aiores eum , qui socium fefellisset, in virorum  
bonorum  n u m éro  non p u ta ru n t ha beri oportere. A t vero T. Roscius non  
unum  r e i  pectin iariae  socium fefellit.“ etc. Idem pro Roscio Comoedo cap. 6. 
[§ 16] „A equ e enim  perfid io su m  el n efa rh im  est, fidem  f r a n g e r e , quae  
continet vilam  ;  et pupillum  fra u d a re , q u i in  lulelam  p erv en it ; et socium 
fallere, q u i se in  negotio  c o n iu n x itp  Noster Epist. II, 1, 122. „ N o n  
fra u d em  socio, p u ero v e incogitat ullam Pupillo .u

2. Q uae n em ora  aut quos\ Ita recte habent Yeneta et Loscheriana 
cum melioribus et pluribus Membranis. Neque aliter citât Servius ad Aen. 
VII, 568. et Priscianus pag. 713. Postea tamen in plerasque editiones ir- 
repsit i n ,  „Q uo ?ne B a cch e ra p is tui P len u m ? quae in n em o ra  aut quos 
agor in specus.11 Crediderunt scilicet, in priore membro praepositionem 
subaudiri non posse: et recte quidem dici, quae in  n em o ra  aut quos spe
cus ; sed non vicissim, quae nem ora  aut quos in  spectis. Frustra : nam 
elegantius fere in priore membro omittitur praepositio, quam in posteriore. 
Virgilius Aen. YI, 692. „Q uas ego te terras et quanta  per aequora vectum  
A ccipio .“ Statius Theb. VIII, 384. „Stat m édius cam p is etiam n u n c cu-

14 *
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5 Aeternum meditans decus
Stellis inserere, et concilio Iovis?

Dicam insigne, recens, adhuc 
Indictum ore alio, non secus in iugis 

Edonis stupet Euias,
10 Hebrum prospiciens, et nive candidam

v. 9. Vulg. E xso m n is.

sp ide sicca Bellipotens f  iainque  hos clipeum , iam  vertil ad illos/‘ Inusi- 
tata tarnen haec visa sunt bonis Librariis: nam Yirgilii quidam codices 
apud Pierium babebant, „ Quas ego  per terras'-1: et Statii membranae in 
Collegio Emanuelis, „Ia m q u e  ad hos.“  Idem Achill. II, 390. „n ec fra cta  
ru en tib u s undis  Saxa nec  ad vastae trep ida re  silentia lun a e.“  lta Noster 
Epist. II, 1, 31. ex nostra emendatione, „ N il in tra  est olea, nihil ex tra  
est in nuce d u r i Ñeque aliter Graeci; nt Anacreon Carm. IX. [XIV Bergk, 
v. 22] Tí y ág /lie del nÉTEO&cu Ogrj te xa i y.ccr1 a gy o vg, et XXXIII. 
[XXV Bergk, v. 5] X ei/ko vi cT eIg acpavrog H  NslXor y n i Mépcpiv. 
Ceterum aut quos, non et habent codices vetustiores, nt ex nostris Leiden- 
sis, Graevianus, Reginensis cum aliis: ñeque aliter Servius et Priscianus 
locis iam citatis. Codices tarnen Prisciani, quos versavi quattuor MStos, et 
quos praeferebant. Frustra: Virgilius Eclog. X. [v. 9] „Q uae nem ora  aut 
qui vos saltus h a b u ere  pu ella e.“

9. E xso m n is stupet Euias\ Quid, sodes, est exsom nis E u ia s ?  Respon- 
debunt Interpretes, e x  som no e x p e r re c t a , evigilans. Atqui hoc ipsum 
somniculose proferunt. Numquam enim ea significatione reperitur ex so m n is ; 
sed ubique notat insom nis, sine som no. ut Virgil. Aen. V I, 556. de Tisi- 
phone: „ Vestibulum  exsomnis servat noctesque dies qu e.“  Silius I tal. IX. 
[v. 5] „consul tra d u cere  noctem  Exsomnis, telum que m an u  v ib ra re  p e r
um b ra s.“ Velleius Paterculus II, 88 [§ 2] de Maecenate: „ V ir , u b i res vigiliam  
ex ig ere t , sane e x s o m n i s et 127 [extr.] de Seiano: „ V u ltu  vitdque tran- 
quilium , anim o exsom nem .“ Sic et omnia eius generis composita, E x c o r s , 
e x o s , ex sa n g u is , e x su ccu s , e x l e x , ex sp es , e x s o r s , exa n im is, id est, sine 
anim a  etc. Hoc semel constituto, iam libenter doceri velim, cur Baccham 
hie exso m n em , sive insomnem, somni expertem, Noster appellet. Certe 
tantum abest, ut exsomues manserint Bacchae; ut prae nimia lassitudine 
frequenter somnus iis obrepserit; ut Propertius I, 3. [v. 5] „ N e c  m inus  
assiduis Edonis fessa choreis Qualis in  herboso  concidit A p id a n o : Talis  
visa m ihi m ollem  spirare quietem Cynthia non certis n ix a  ca p u t m anibus.“  
Statius Achill. 1,631. [622] de sacris Trietericis Bacchi: „C onsedere ch o ri, 
pa?/llum que ex erc ita  p u lsu  A era  tacent.'1 et mox versu 655. [646] „ A t  
B a cc h i com ités, discussa nube  soporis, S ign a  choris indicia  p u ta n t.“  
Sidonius Carm. V, 490. „Bistonides veluti Ciconum  cu m  fo rte  p ru in a s  
O gygiis com p lent thyasis;  s e u S  try monis arvis, S eu  se p e r  R hodopen, seu  
qua nim bosas in  a equ o r V o lv it H yperboreis in  cautibus Ism arus H ebru m , 
Dat somno vaga turba; sirnul lassata quiescunt O rgia , el ad  b iforem  r e 
boat nec tibia flatum .“  Euripides in Bacchis 682. [673] E v d o r de n ñ o cu  
ouj/xaoir n a p E ipivca , A t /uev ngog  lAar^p rcSc1 EQEÍoaoai cpófr¡v, A i d ’ 
ev dqv'og qpvMoiot n gbg  n íd o v  y.ága Eixij ßar.ovoca. Itaque nulla, ut 
iam vides, ratio est, cur quasi perpetuo epitheto insomnes vocentur Bacchae: 
nedum, cur haec ipsa Euias eo epitheto donanda sit, quae non noctu, sed 
interdiu iam bacchatur; quippe, statim sequitur, pro sp icit  Hebrum, et 
Thraciam, et Rhodopen: quod nisi die claro facere non potuit. Quid autem ? 
an ideo exsom nis dicenda erat, quia de die vigilabat? immo vero ea demum 
exsomnis est, quae diem noctemque, vel noctem saltern integram, sine somno 
transigit. Quid, quod illud in  iugis  prorsus aride et inornate ponitur,
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„ n o n  secus in iugis E xso m m is  stupet E u ia s .“ I n  quibus, obsecro, vel 
qualibus iu g is ?  certe, si iam Horatium novimus, numquam is ita nudum 
hoc et epitheto destitutum languere passus fuisset. Habes iam, cur recepta 
lectio mihi displicuerit: cum autem pro comperto haberem, non ab auctore, 
sed a gente Librariorum earn profluxisse; yersans hue illuc animum, si 
forte ex coniectura opis aliquid arcessere possem, e vestigio in veram, ut 
opinor, scripturam incidi, levi unius literae mutatione; nam codices mei 
vetustiores E x o m n is  praeferunt sine s ,  quod maiore compendio E x o n is  
scribi solebat. Lego igitur, „non  secus in  iugis  Edonis stupet E uias, 
H ebrum  p ro sp ic ien s , el n ic e  candidam  T h ra cen .“  ut Noster alibi Carm. 
II, 7, 27. „n o n  ego sanius Baechabor Edonis.“ Edoni montes erant Thra- 
ciae, vel in confiniis Macedoniae, ubi Bacchi Orgia praecipue celebrabantur; 
unde ipse E d o n u s  vocitatur, et Bacchae E donides. Ovid. Reined. Amor, 
[v. 593] „ Ib a l , u t  Edono re feren s  trieterica  Baccho I r e  solet fusis bar
bara  turba  c om is.11 Idem Metam. XI. [v. 67] de Orphel caede: „N on im 
p u n e  tam en scelus hoc sinit esse Lyaeus; Am issoque dolens sacrorum  
vate su o ru m , Protinus in  silvis m atres Edonidas omnes, Quae fecere  n e
f a s , torta r a d ice ligavit.“ Propertius, ut supra, [I, 3, 5] „ N ec m inus 
assiduis Edonis fessa ch o réis .“  Lucanus I , 675. „nam  qualis vertice
P indi Edonis O gygio d ecu rrit  plena  L y a eo .“  Silius Italicus lib. IV. [v. 778] 
„Edonis u t  Pangaea su p er trieteride m ota It  iuga, et inclusum  suspiral 
p ecto re  B a c c h u m ubi obiter notandum, etsi ab aliis id observatum sit, 
Lucanum Siliumque perperam corripuisse syllabam secundam; cum Graeci 
semper lid'envoi scripserint, numquam Hó'óvioi. Mirum tamen, ut velut 
agmine facto conspiraverint Latini Librarii in partes Lucani et Silii. Nam 
apud Nostrum II, 7, 27. pleraeque membranae E d o n iis , etiam versu repu- * 
gnante: apud Yirgilium Aen. XII, 365. et Donatus Grammaticus, narrante 
Servio, et Pierii codices fere omnes E d o n ii B o re a e : sic apud Yaler. Flac- 
cum VI, 340 MSti E d o n iis  v en tis ; Statium Theb. Y , 78 E donias h iem es ; 
XII, 733 E do n io s c u r r u s ;  Solinum cap. IX [§ 1], et Martianum Capellam 
lib. VI. p. 211. [§ 655] E d o n ii. Sed ut ad Nostrum revertamur; illud 
máxime firmat hanc emendationem, quod statim subiungitur; „non secus in  
iugis  E do n is stupet E u ia s , Hebrum prospiciens, et n ice  candidam  Thracen, 
et pede bárbaro L uslrata m  Rhodopen“ : quippe ex iugis Edonis Hebrus, 
Thracia, et Rhodope commodissime prospici possent. Nam Edoni T hraciae  
gens; et H ebrus atque R hodope in Edonorum regione erant. Ovidius Epí
stola Phyllidis [Her. II] vers. 111. „ Quae tibisubieci latissima reg n a  Lycurgi, 
N om ine fem íneo  v ix  satis apta r e g i :  Qua patet um brosum  Rhodope gla-  
cialis a d  H aem um , E t  sa cer admissas ex ig it  Hebrus aquas.“ Enimvero 
L y c u rg u s  ille Hdiov'oe E d o n u s  vocatur Straboni lib. X . p. 471, et ipsa 
Phyllis E d o n a  in Epigrammate Graeco Antipatri, quod ex Anthologia inedita 
primus in lucem dedit magnus Holstenius [ad Steph. Byz. p. 33 s. v. ’A/ucpi- 
noXis], et nos postea in Notis ad Callimachum p. 428. [ad fragm. 417] 
Illud mérito dvavoijxov xai ¿acpaXuévov obscurum  et m endosum  vocat 
Librarius; atque ita sane compertum est nobis, cum emendare et explicare 
conaremur. Nunc autem, ut viñeta nostra nosmet caedamus, cum nemo 
alius id hactenus fecerit, sic potius refingendum esse hariolamur: HxQvyovt 
xai ycyat.ip nanohapévt] EM ijonóvzq), "Iloiov Hdwvrjs >PvP/.ió'oę, Aucpi- 
no'ki. A o u iá  Toi Ai&onirjs BpavQ xvidos lYvia vrjip Mipivsi, xai no xa po v  
xay.(piy.áyr¡xov vdu>q. Tt]v dé n o x 5 Aiyeidéiov /utyáXrjv éqiv, u>s aXivt]%€S 
T ęty o ę, i n 5 d u ip o xéqa ií ótQxóuiiP ijióoiv.“  Non videtur Epigramma 
tm xvy{hov S ep u lch ra le , ut falso titulum dedit Librarius; sed in Amphi- 
polin Macedoniae urbem ab hostibus dirutam. Sententia est; O A m phipoli, 
quae sita es ad  Stry m o n em  el H ellespontum , et m onum entum  es Phyl- 
lidos E d o n a e : nullum  tui vestigium  n u n c  extat p r a e le r  Tem plum  Dianae, 
et fluvium ip s u m : illam  autem  u rb em , de qua olim lot bella gesseru n t  
Athenienses, n u n c utra qu e rip a  disiectam  videm us, tam quam  laceros pan-
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Thracen, ac pede bárbaro
Lustratam Rhodopen; ac mihi devio 

Kivos et vacuum nemus 
Mirari libet. ó Naiadum potens,

15 Baccliarumque valentium
Proceras manibus vertere fraxinos.

v. 12. Vulg. Ut mihi. 13. ñipas.

nos post n a u fra g iu m  in  littus electos. Phyllis autem haec Edona est cele- 
bris illa Demophontis amica, Edonorum Regina, quae suspendió vitam fini- 
vit, et sepulta est in loco, qui mox E v v ía  odoi dictus est, postea Amphi- 
polis: unde hic Antipatro vocatur, 'H qiov sep u lch ru m  P hyllidos. Caeterum 
in loco Horatii, quem nunc tractamus, dubitari potest, utrum casu recto 
E d o n is  E u ia s , an ablativo E d o n is ingis  sit construendum. Sed posterius 
placetr.tum quod, ut iam dixi, illud iu g is  epitheto dignandum sit, tum 
quod ita plañe Ovidius sit locutus, Trist. IV, 1. [v. 41] „U tque suurn 
Bacchis non  senlit saucia  v u ln u s , D um  stupet Edonis exu lula ta  iugis.“ 
Quid rei est? et ipse, credo, obstupescis: nam totidem, ut vides, verbis 
Iloratium expressit Naso, ut saepe alias; „N o n  secus in  iugis Edonis stupet 
E u ia s .“  I nunc, et, si priora illa surdis auribus accepisti, tándem aliquando 
vel invitus emendationem agnosce.

12. Ut m ihi devio] Ita omnes Editiones Ut m ih i , et pleraeque mem- 
branae: sed in tribus Cruquii codicibus erat, a c  m ih i : nimirum ut haec

* cum superioribus connectantur, „Non secus in  iu g is  E d o n is  stupet E u ia s  
— a c  m ihi devio ñ ip a s et vacuum  nem us M ira ri libet.“  N o n  secu s ac, 
ut Noster in Arte Poet. 149. „et in  m edias res  Non secus ac notas audi- 
lorem  ra p it.“ et Carm. II, 3, 2. „A equam  m em ento rebus in  a rd u is S e r 
v a re m enlem , non secus ac bonis“ etc. ubi plures itidem Códices mendose 
habent in. Virgil. Georg. III, 346. „Non secus ac p a triis  a cer  ñ o m a n u s  
in  arm is.“  Aen. X II, 856. „Non secus ac ñ ervo  p e r  nubem  impulsa  
sagitta.“ E t sic alii passim: nihil enim vulgatius. Ñeque aliter hic olim 
legebat Acron Scholiastes; cum sic locum enarrat, „n o n  a liter Baccha  
p ro sp icien s H ebrum  d electa tu r, quam  ego videns nen ia ra .“  Quippe non  
a liter quam  ad amussim respondent lectioni illi non  secus a c : quam alteri 
praeferendam esse nullus dubita. Ubicumque enim occurrit N o n  secus  vel 
h aud  secu s , semper aliquid aut ante se aut post se habet, cum quo insti- 
tuitur comparatio. Nihil autem hic praecedit apud Flaccum, cui referas 
n o n  secus. Ergo adnectendum est illis quae sequuntur, N o n  secus stupet 
(miratur) E u ia s , ac ego n u n c m ira r. Adde huc, quod elegantior haec 
constructio est, quam ut a crassis Librariis confingi potuerit.

13. ñ ip a s et vacuum  nem us] ñip a s  hic exhibent et Editiones veteres
et quotquot extant membranae. Primus, ut perhibent, Muretus introduxit 
ru p e s , quod postea multi secuti sunt. Et mérito quidem displicuit illud 
r ip a s : nusquam enim, ubi sanus locus est, repereris absolute sic positum, 
nulla mentione fluminis vel aquarum habita. Ñeque tamen cum Mureto 
substituerim ru p e s ; licet alibi habeat Noster Carm. II, 19, 1. „B a cchu m  
in rem otis carm ina  rupibus F id i  d o cen lem “ : Sed in hunc potius modum 
rescripserim, „a c m ih i devio Rivos, et vacuum  nem us m ira ri libet.“  ñ iv i  
et nem us apte iunguntur; ut Epist. I, 10, 6- „ E g o  laudo ru r is  a m a en i
Rivos, et musco circum lita  s a x a , nemusque.“ ñivos  autem et rip a s  sae- 
pissime a Librariis confunduntur, ut Carm. IV, 2, 31, „u v id iqu e T iburis  
ripas,“ pro riv o s , ut ibi pluribus ostendam. ñivos  autem commodissime, 
ubi Bacchus et N aiades, rivorum nymphae. Sic apud Euripidem. in con
valle Cithaeronis rivis uvidd  considebant Bacchae, vers. 1049. [1040] llu  
d ‘ ay xo i v\¡jíxqr¡pvov "YA A H I JIA B P O X O N  H tvxaioi avaxíu^ov, tr& a
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Nil parvum, aut humili modo,
Nil mortale loquar. dulce periculum est,

0  Lenaee, sequi Deum 
20 Cingentem yiridi tempora pampino.

XXV I.
A D  V E N E R E M .

Vixi puellis nuper idoneus,
Et militavi non sine gloria:

Nunc arma defunctumque bello 
Barbiton hie paries habebit,

M aivadsg Kn&rjvro. et 1091. [1082] T läeai ts  Bax% ai‘ diu ds X E IM A P P O Y  
vcmrjg A ypuiv  r ’ sm idejv, dsov nvoccZaiv sppavsZg. Idem Cyclope vers. 63. 
,,O v  rads B qopiog, ov rrcds % o q o \, B axyai t s  ttvqaoepoqoi. Ov rvpnaviov  
aA aknypoi, K P H N A I 2 I  n a g  vdooyvzoig. Quin etiam, quia m ira ri  se 
profitetur, poteris rivos la ctis , m ollis, v in i, vel aquarum  intelligere, qui 
sponte et miraculo profluebant, percusso a Bacchis solo; ut II , 19, 10. 
„Vinique fo n tem , lactis et uberes Cantare rivos.“ Eurip. Bacch., 142. 
Psl ds ydXa/.Ti nsdov , Psl d ‘ oe'vqj, q s Z ds p sX a a d v  v s x t c c q i .  et 703. [694] 
Gvqaov ds rig  Aa/iovff’ snaiasv sig n sz q u v , "Ottsv dqoauidrjg Y A A TO X  
sy.ntjdä vorig. AXkrt ds vuqd-rjyA sig nsdov xaS-ijxe yfjg, K a l rfjds XQijvtjv 
sigctvqx’ O IN O Y  Sisog. 'Oocag ds ksvxov nioparog noO-og nanrjv , 'Axooiai 
daxTvXoioi dutpw oca y d o v a , P A A A K T 0 2  sa/uovg siyov. et vers. 764. [755] 
TIui.iv d’ syoiqovv, od-sv sxivqaav n o d n , K P H N A 2  i n '  avrctg, ug dvi\x 
avraZg ttsog. sic ibi legendum, xqtjvug in  «erd?; non ut vulgo habetur, 
XQTjvcag i n ’ ccvzaig, et minus Graece, et inconcinne, cum statim repetatur 
ctvTuZg. Porro v e rsu  hie 1 6 , pro fra x in o s  codex noster vetustissimus 
Graevianus fra x in u s  praefert, quasi quartae esset declinationis, de qua re 
vide nos ad Carm. II, 15. 6-

19. O L en a ee, sequi deum ] Ita scripti editique: sed videamus locum 
integrum, „ d u lce  p ericu lu m  est, 0  L en a e e , sequi deum , Cingentem  v iridi  
tem pora p a m p in o A  ubi veteres Scholiastae, „A m bigue dictum ,“ inquiunt, 
„ u lru m  sibi tantum  cingentem, an quoscum que suo num ine rep lerc  con- 
suevit.“ Imo vero, non ideo ambiguum est, quod nescias utrum velit cin 
gen tem  sib i, an suis M y stis : posterius enim hoc nullo modo ex verbis 
auctoris exsculpi potest. Sed id vere ambiguum est, utrumne sic constru- 
endum sit, D ulce est sequi D eu m  cingentem  etc., an, D u lce est cingentem  
tem pora p a m p in o , sequi D eum . Quippe et Bacchus ipse, et omnis Bae- 
chantium chorus, caput pampino coronabant, ut vel pueris notum. Ceterum, 
utrolibet ordine verba construxeris, illud interim inepte et putide videtur 
positum, „ 0  L en a e e , sequ i d eu m l‘ : nam perinde est ac si dixeris, D u lce  
est, 0  B acche, sequi B a cchu m . Certe iam olim viderunt Librarii, necessum 
esse ut To quovis modo in versum recipiatur: unde Petrensis noster et 
Vigorniensis, etiam metri dispendio, praeferunt, „ 0  L en a ee  sequi te d eu m .“  
sed et aliud est, quod minima mutatione multo melius venustiusque reddi 
poterit; nempe si deum  in ducem  refinxeris, „D u lce p ericu lm n  est Te, 
Lenaee, sequi ducem, Cingentem  virid i tem pora p a m p in o .“ Bacchus enim 
erat d u x  Thiasorum ; et quo ipse ducebat vocabatque, Bacchae sequebantur: 
Euripides Bacchis 194. [187] O tts'og uyoyltsl xsZas vdiv H P H —E T A I. 
et 410. [405] ExsZo' A P E  p s ,  ßqopis , ßoouis. 517. [559] X sßsrui
a ’ Eviog, rjgsi rs  yoqsvG m v, E u ia a o p tv u g  ts M aivadag A S E I .  Porro, 
Codex Galei bonae notae, pro L en a ee  habet Iloe, quod quid sibi velit aliis 
divinandum relinquo.
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5 Laevum marinae qui Veneris latus 
Custodit. hie, hie ponite lucida 

Funalia, et vectis, et arcus 
Oppositis foribus minaces.

0  quae beatarn Diva tenes Cyprum, et 
10 Memphin carentem Sithonia nive,

Regina, sublimi flagello
Tange Chloen semel arrogantem.

XXVII.
AD G A L A T E A M .

Inpios parrae recinentis omen 
Ducat, et praegnans canis, aut ab agro 
Rava decurrens lupa Lanuvino,

Foetaque volpes.

7. E t  arcus\ Arma nominat, quibus aedes amicarum expugnare solitus 
est: „h ie , hie ponite lucida F u n a lia , et v ed es , et a rcu s Oppositis foribu s  
m inaces.“ ubi illud libenter didicerim, quo fine A rcu s  adhiberi possent ad 
fores effringendas. Silent hie Interpretes, quasi nihil in nuce duri esset : 
at nos hoe omnino non capere candide profitemur. In margine codieis 
Reginensis sic repperi, , ,A r c u s , quibus ianitores t e r r e a n t e  At Noster 
suos arcus ipsis ia n u is , non ia n ito rib u s , minaces esse dicit. Cur autem 
ianitores terreantur, si post fores oppositas tuti consistant? Quid, quod 
sagittae non erant arma amantibus apta; cum sine caedis periculo mitti 
non possent. Quamobrem vide, ne forte sic scripserit Horatius, „F u n a lia , 
et vectis, securesque Oppositis fo ribu s m i n a c e s ubi Que primo omissum erat 
aLibrariis; utpote ultra metrum excurrens, et sequen ti versui adiungendum: 
qui sollemnis eorum error est, cum apud Hunc, turn apud Virgilium. Postea, 
cum alii deesse vidèrent coniunctionem ; pro vectis secu res, non adeo magna 
mutatione, vectis e l arcu s  ex coniectura commenti sunt. Iam autem secu res  
cum vectibus et fun a lib u s  comissatores ebrios secum portare solitos, quibus 
domos amicarum expugnent, testis est Theocritus in Pharmaceutria [II, 
128] E l  d ’ ccXArt [s’ (à fh ïrs , xcci a  ttvqa t i/tz o  fx o /h p , T lá rz o s  xai 
J I E A E K E I 2  xal A A M T IA A E 2 qv&ov tip ' vfxéaç. Plautus Bacch. V, 1. 
[v. 31] „iube sis , actutum  a p erir i  fo re s , N isi m avoltis fo res  e t  postes  
com m inui securibus“ . Lucilius apud Nonium v. A nceps. [p. 245, 10 Merc.] 
„N em o  hos ancipites fe rro  effrin ga t card in es.“  ubi legendum, ancipiti. 
Idem ibidem: „ V e d e  atque ancipiti ferro effrin ga m  c a r d i n e s ubi a n 
cipiti fe r r o  est bipenni, secu ri. Virgil. Aen. II, 480. ,,Ipse inter p rim o s
correpta  du ra  bipenni L im in a  p e rr u m p it , postesque a ca rd in e vellit.“ 
Porro ver su 9 pro tenes C yprum  male praeferunt vetusti quidam codices 
re g is , ut ex nostris Graevianus, Reginensis, Battelianus, et Galei; nam 
rég is , R egina  putidum plane est. Recte vero iidem cum Leidensi et edi- 
tione Veneta, M em phin, non M em phim .

4. Foetaque vulpes] Olim a Librariis turbatum est in hoc vocabulo 
F oeta . Blandinius unus apud Cruquium, Paestaque, alter F e r t a q u e : Lei- 
densis noster pro varia Lectione F a ta q u e : Graevianus F esla q u e  et in mar
gine Foetaque. Nicolaus Heinsius in ora exemplaris sui, „ F o r t e ,“ inquit, 
„ F o rd a q u e  v u l p e s Nollem hoc a viro illustri profectum. F o rd a  enim 
de bove, vacca, peculiariter dicitur ; non de vulpe aut aliqua fera. Ovid. 
Fast. IV, 630. „Pontífices forda sacra  lítate bove. F o rd a  fe ren s  bos est,
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5 Eumpit et serpens iter institutum,
Si per obliquom similis sagittae 
Terruit mannos. ego cui timebo 

Providus auspex,
Antequam stantis repetat paludes 

10 Imbrium divina avis inminentum,
Oscinem corvum prece suscitabo 

Solis ab ortu.
v. 5. Vulg. Hump at.

fo e cu n d a q u e , dicta fe ren d o .“  Columella YI, 24. [§ 3] „ u b i p o st unum  
coitum  forda non  adm ittit ta u ru m “ : et mox [§ 4], ,,N e  forda sim ul operis 
et u teri g ra v e tu r  o n ere .“ Deinde, F o rd a  est gra v id a , p ra e g n a n s : Varro 
de Ling. Lat. VI. [§ 15] „Bos fo rd a , quae fe r t  in ventre.“  Festus; „F o rd ici-  
diis boves fo r d a e , id  est, g ra v id a e  im m olabantur.“ Varro iterum de Re 
Rust. II, 5. [§ 6] „Q uae sterilis est v a cca , T a u ra  appellata : quae p ra e 
g n a n s , H o rd a .“ Festus; „ H o rd a , p ra egn a n s.“  Atqui iam ante dixerat 
Noster, P ra egn a n s c a n is ; ñeque statim repetere voluisset, F o rd a  hoe est, 
p ra e g n a n s  vulpes. Non adeo duro et sicco ingenio erat, quin Epitheton 
variare posset. Servemus igitur receptam in omnibus editis et plerisque 
Scriptis lectionem Fo eta qu e v u lp es: ñeque tamen interpretemur G ravida  
cum Acrone; quippe eo pacto in idem, quod iam fugimus, vitium recidere- 
mus: sed en ix a , p a rtu  lib é ra la , o nere levata: vide Servium [Aen. 1 ,51 ; 
11,238; VIII, 630] et Nonium Marcellum [p. 312,6 Merc.].

5. R um pat el serpens] Non iniuria questi sunt Interpretes de huius 
carminis diffieultate: et novissime celeberrimus Dacerius, qui prae aliis
hie sapere sibi visus est, longissime omnium a vero aberravit. Videamus, 
siquid nos, tot aliis frustra expertis, meliore cum successu conemur. Dixe
rat initio, Im píos du ca n t mala auspicia, p a r r a , canis, lupa, v u lp es ; Im- 
pios, inquam, ducant; non te, 0  Galatea: sic vers. 21. Hostium u xo res  
p u eriq u e  malis tempestatibus conflictentur, non tu; Virgilius utrumque 
coniunxit, Georg. Ill, 513. „ H i  meliora piis, erro rem qu e  hostibus ilium .“ 
Turn continuo infert Noster, „Rum pat et serpens iter institutum “ ; hoc 
est, ru m p a t impiorum iter. Atqui hoc prorsus contrarium est illi, quod 
iam praecesserat. Bene enim erit Impiis, si rumpant iter infauste suscep- 
tum: si domum redeant, ubi contra auspicia se exire intellexerint. Quin 
potius ducat, ut supra, dicendum hie fuerit, non rum pat. Sed nodum hunc 
solvit Graevianus codex insigni vetustate, qui clare hie exhibet, „Rumpit 
et serpens iter institutum .“ Vera profecto haec lectio est, et digna quae 
fusius paullo explicetur. Galateam alloquitur Noster, amicam, ut videtur, 
suam; quae Romam relinquere, et ad aliam terram navigare constituerat: 
Lente tamen, inquit, festina: et vide prius, ne malis avibus iter auspiceris. 
Ñeque enim tam destinato es, opinor, ad navigandum animo, ut parra, vel 
cane, vel lupa, vel vulpe occursante, peragas inceptum: Impios potius et 
hostes tam sinistra auspicia ducant. Quin et serpens, per viam oblique 
traiiciens, ru m p ere  solet iter institutum. Equidem neminem, cu ius saluti 
timeo, ego providus auspex navem conscendere paterer; priusquam oscinem 
corvum ab oriente crocitantem bono et liquido augurio suscitassem. Siste 
itaque paullisper; dum omina capimus. E t profecto fausta concinuerunt 
aves. Salvis auspiciis abire poteris, et ubicu m qu e m av is , feliciter vitam 
agere. Nec laevus p io u s , ñeque vaga c o rn ix  vetat te i r e  quo libet. Sed 
illud interim non vides, quod omnibus auspiciis maius est? non vides, in
quam, anni tempestatein navigationi adversam? Iam p ro m ts ca d it Orion, 
triste sidus, et nautis infestum: ille iam procellas meditatur et generat; 
quamvis adhuc mare tranquillum et la p y x  albus tibi blandiantur. Equidem
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Sis licet felix ubicumque mavis,
Et memor nostri, Galatea, vivas:

15 Teque nee laevus vetat ire picus,
Nec vaga cornix.

Sed vides quanto trepidet tumultu 
Pronus Orion? ego quid sit ater 
Hadriae, novi, sinus; et quid albus 

20 Peccet Iapyx.
Hostium uxores puerique caecos 
Sentiant motus orientis austri, et 
Aequoris nigri fremitum, et trementis 

Verbere ripas.
v. 15. Yulg. V eiet.

expertus novi, quid infidus Hadria, quid primus Orientis A u stri  sibilus 
moliatur. Cave itaque te committas tam subdolae maris pellaciae. Sic enim 
et E u ro p a  credidit latus Tauro, planitie aequoris et caeli temperie primum 
delinita: mox ubi sensit se in mediis fluctibus deprensam, turn sero metu 
expalluit, et in inutiles questus erupit. Habes iam totum huius carmi- 
nis ilium; neque, opinor, vel de sententia vel de emendatione dubitandi 
locus est.

13. Sis licet f e l ix , ubicu m qu e mavis] M avis habent editiones veteres, 
et scripti quos vidimus cuncti. Codex tamen Henrico Stephano visus navis  
praetulit. unde Ianus Rutgersius rescribere voluit, „S is licet f e l i x , u b i
cu m qu e  nabis.“ Quod et probavit Nic. Heinsius in libri sui margine: at- 
que addit insuper aliud, „Sis licet fe lix , ubicu m qu e  amabis.“ Nollem tam 
febriculosas coniecturas viris magnis excidisse. Nihil muta. Poteris, in
quit, addicentibus auspiciis, felix degere, ubicumque m a v is, quacumque 
terra tibi erit cordi. Mavis, ut Serm. I, 4 ,21 . „ A t tu conclusas h ircin is  
follibus a u ra s , Ut mavis, im ita re.“ Persius, Sat. IY. [v. 45] ,,U t mavis, 
da verba, et decipe nervos.“

15. T eque n ec  laevus veiet ire  picus] Lambinus fide codicis Yaticani 
vetat exhibuit, et recte explicavit: cum ceteri tam scripti quam editi per- 
peram habuerint vctct. Nec displicuit res Torrentio ; sed nimia suorum 
exemplarium reverentia ductus, nihil mutare ausus est. Nobis et ratio et 
res ipsa centum codicibus potiores sunt, praesertim accedente Yaticani ve- 
teris suffragio. T etet  enim ex vicinis verbis, sis, vivas, refinxerunt Librarii ; 
ut supra v. 5. ru m p a t interpolarunt, quia praecesserat ducat. Sententia 
autem hie clare elucescet, ex iis quae ibi diximus.

22. Sentiant motus orientis A ustri] Hanc omnium codicum Lectionem 
primus immutavit Muretus, qui ex simili loco, Carm. Ill, 1. vers. 28. orientis  
h o e d i  hie substituit, atque inde in plures editiones labem propagavit. 
Iam ante dixerat Noster; cum Galatea navem conscensura esset, p ro n u m  
fuisse O rionem : quo sidere in occasum vergente, imperitissimus sit oportet 
rerum caelestium, qui turn demum o rir i  hoedum  opinetur: quod et pulchre 
adnotavit eruditissimus Dacerius. Contra verissimum est, Orione prono 
A ustrum  nasci, ut alibi Carm. I, 28, 21. „M e quoque  devexi ra p id u s  comes 
Orionis llly ricis  Notus obruit u n d is .u recte igitur habet recepta in codi
cibus lectio: quamquam nove dictum videatur, orientis Austri, pro n a scen -  
t is , su rgentis , v en ien tis , ut alii loqui amant. Yirgil. Eclog. Y. 82. „N a m  
n equ e m e tantum  venientis sibilus Austri“ : cui verbo si Flacci codex ali- 
quis faveret, etiam ipse accederem.

23. E t  trem enles V e rb ere  ripas] Codex Regiae Societatis, „ E t  tre
m entis V erb era  j'ipae.(i Non placet. Quippe rip a e  v erb era  ea potius es-
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25 Sic et Europe niveum doloso 
Credidit tauro latus; at scatentem 
Beluis pontum mediasque fraudes 

Palluit audax.
Nuper in pratis studiosa florum, et 

30 Debitae Nymphis opifex coronae,
Nocte sublustri nihil astra praeter 

Vidit et undas.
Quae simul centum tetigit potentem 
Oppidis Creten, P a t e r  6 relictum 

35 Filiae nomen, pietasque, dixit,
Yicta furore!

v. 26. Yulg. E t  scat.

sent, quae ripa dat, quam quae p a tilu v , ut Noster alibi [Carm. Ill, 12,3], 
„ P atruae verb era  l in g u a e “  et Virgilius [Aen. XII, 876], „ A la ru m  v erb era “, 
et [Georg. I, 309] .,Stupea  torquentem  B alearis  verbera fundae.“ Quam- 
quam eo sensu Valerius Flaccus L itoris ictus vocavit, quos litori fluctus 
infligunt, 1 ,330. „quotiens ra u co s  ad  litoris ictus D eficia m ?“ Id audaculum 
librarium decepit, quod pro veteris scripturae ratione, trem entis casu accusa
tive (prout a manu prima habet codex Reginensis et Editio princeps Yeneta) 
genitivus singularis ei videretur. Ceterum, etsi facile concesserim ripas 
mai-inas trem ere  pulsu undarum; ut Seneca Hippol. v. 1013. „sa xa  cum
fluctu  tremunt, E t  cana sum m um  spum a L eu ca ten  fe r i t .“ Yix tarnen illud 
aequa aure acceperim, ut in alto (quemadmodum hie) navigantes talem lito- 
rum tremorem sentire possint. Quare vide, annon facili mutatione gem entes  
potius scripserit Horatius: siquidem gem ilum  litorum vel e longinquo sen- 
tiunt qui navibus praetervehuntur; tremorem vero nemo, nisi qui terra in 
ipso litore consistit. Quintilianns Declam. 6. [c. 5] „N a v iga t ergo  p er  
horridos fluctus, et gementia litora, el spum antes scopulos.“ Noster Carm.
I I ,  20,14. „ Visam  gementis litora B ospori.“  Sophocles Antig. v. 603. [592]
2T O N £ l ßqtuovai o  ctfacpinXifysi d/.zal. Silius Ital. XV. [v. 156] „ E t  
spum ante miens p e r  sa xa  gementia fluctu .“- Virgil. XII, 334. „gemit ultim a  
pulsu T hra ca  p ed u m .“  Seneca Agamemn. 468. .,T ra ctu que longo  litus
ac p elra e  gemunt.“ Claudianus Cons. Mallii v. 205. ,,qu icq u id  T y rrh en a  
tunditur u n d a , V e l  gemit Io n ia .“ Idem Bello Gildonico 220. „Assiduo- 
que gemens u n d a ru m  verbere n ulat

26. E l  scatentem  B eluis pontum\ Non moror, quin siquis hoc bene 
se habere dicat, iudicio suo per me fruatur. Melius tarnen, opinor, erit, si 
at pro et legeris; cum inter bina haec orationis membra Antitheton esse 
debeat. Europa, inquit, in littore ludibunda se a u d acter  tauro commisit; 
at mox in medias undas abrepta turn demum m etu  expalluit.

34. Oppidis C reten , P a ter o relictum  F ilia e  nom en] Codex noster 
Vigorniensis, „O ppidis Cretam, 0  pater, 6 re lictum .“  Quam lectionem si 
admiseris, turn filiae erit casus genitivi; O p a t e r , 6 nom en filiae a m e 
relictum . Sed omnes vetustiores Graevianus, Reginensis etc. C r e t e n ,  
P a t e r  o. P ater o, ut illud Statii Silv. II, 7. [v. 41] „ E t  d ix it , Puer o 
dicate M usis, L on gaevos cito tra n situ re vales.“ Atque hoc pacto filiae  
erit casus dativi: 0  p a ter , nom en relictum  m ih i filia e , sive a m e filia .
Utrovis modo bene sibi constat oratio. Posteriori favet locus Ovidii Tor- 
rentio Dacerioque citatus; ubi Ariadne loquitur, Heroid. X. [v. 70] „N am  
p a ter et lellus iusto regn a ta  p a re n t i , Prodita  sunt facto  nomina ca r a 
m eo .“ hoc est, p ro d id i p a trem  et patriam , duo caritatis nomina. Tibullus
III, 4. [v. 61] „A h  cru d ele  g e n u s , nec fidum  fem in a  nomen.“ Priori
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Unde, quo veni? levis una mors est 
Yirginum culpae. vigilansne ploro 
Turpe conmissum? an vitio carentem 

40 Ludit imago
Vana, quae porta fugiens eburna 
Somnium ducit? meliusne fluctus 
Ire per longos fuit, an recentis 

Carpere flores?
v. 39. Vulg. F iliis .

astipulantur illa Ovidii Metam. VIH, 464. „p u g n a n l  materque sororque, 
E t  diversa tra h u nt u n u m  duo nomina p ectu s .“ et mox ibidem v. 508. 
„ N u n c  anim um  pietas maternaque nomina fra n g u n t .“ ubi duo nom ina  
m alris  et so ro ris  sunt ipsius Althaeae nomina et officia; sicut hic nom en  
filia e  est ipsius Europae. Idem Metam. I ,  474. „Protinus a ller a triât, 
fu g i t  altera  nomen amantis.“ Nonius in v. Sanctitudo. [p. 174, 8 Mere.] 
„Afranius suspecta: T uam  m aiestalem , et nominis matronae sanctitudinem .iL 
Idem v. D ein teg ra re , d im in uere. [p. 101,23] „Caecilius : Nomen virginis, 
n isi mirurti est , deintegrav it.“ In dubio sunt illa Hermiones ad Orestem, 
Heroid. VIII, 29. „ V i r  p r e c o r ,  u x o r i ;  f r a t e r  s u c c u rre  s o r o r i ; Instant 
officio  nomina bina tuo.“  Nescias enim, utra ea sint n o m in a , v irn e  et 
fra te r , an u x o r  et s o r o r : priora tarnen magis placent, quia continuo prae- 
cesserat illud, „ E l  s i non esses vir rnihi, frater e ra s .u Quamobrem, si haec 
magis tibi sedet sententia, ut filiae casu genitivo proferatur; tum aut cum 
Vigomiensi codice legendum fuerit, „Q uae, sim ul centum  tetigit potentem  
Oppidis Cretam; O pater, O relictum  F ilia e  n o m e n , P ie la sq u e , d ix it , 
F ic ta  f u r o r e !“ aut propius ad reliquorum exemplarium fidem, „O ppidis  
C reten ; P ater o ,  relictum  o F ilia e  nom en V  hoc est, 0  filiae o fficium , 
qu o d  ego d eseru i et p ro d id i, ut Noster Epist. II, 2. v. 67. „relictis Omnibus 
officiis.“  Quod si receptam potius lectionem amplecteris, „ p a ter  o relictum  
F ilia e  n o m en !“ ea demum surget sententia, 0  p a ter , quem  ego filia  re li
q u i a  cuius domo a u fu g i ; ut postea v. 49. „Im p u d en s  liqui patrios penales.“  
E t Moschus de re eadem, in E u ro p a  [I], v. 142. Oi/aoi,  ¿yin p íy a  drj 
xi âvaàppoQOÇ, r¡ qcc te dtS/ua TIccvqoç cinonQoXinovace, y.cà íanojiárq ßo'i 
Tiöds. Tu vero, utrivis interpretation!, me volente, accede: tantummodo 
illud memineris, sic construenda et distinguenda esse sequentia, ut Pietas 
fu r o r e  victa intelligatur. Quamquam enim, ut plerique hie volunt inter
pretes, E u ro p a  ipsa fu ro re  victa  non incommode alias dici possit; ut Dido 
apud Virgilium A en. IV, 474. „ E r g o  ubi co n cepit fu ria s  evicta dolore“ :
et alia in Culice, v. 109. „quo quondam  victa furore F e n it  N y cle liu m  
fu g ien s  Cadme'is A g a u e“ : praestat tarnen, ne manca hic destituatur oratio 
(sic enim supplere conantur, P ietas, filiae relicta) et ut simul argutior 
concinniorque sensus exsurgat, P ietatem , quam paren ti px-aestare debuit 
Eui'opa, fu ro re  et lem eritate viciara interpretari : quomodo saepius Ovidius ; 
ut Metam. XV, 173. „ E rg o  n e  pietas sit victa cupidine ventris.“ E t ibi
dem XIII. [v. 663] „Victa metu pietas consortia p ectora  p oenae D édit.“  
Heroid. XIII. [v. 124] „Spes bona sol/icilo  victa timoré cadit.“ E t ibi
dem XV. [v. 176] „ S it  p ro cu l insano  victus amore timor.“ Amor. III, 10. 
[v. 29] „H iñe p u d o r , ex  alia p a rte  trahebat a m o r : Victus amore pudor.“ 

39. A n vitiis carentem  L u d it  im ago] Quibusnam obsecro, v itiis? 
tarnen omnes, quod sciam, codices huic lectioni patrocinantur ; nisi quod 
Reginensis vitiose habeat, veclus. Sed quantumvis ii reclament, sine dubio 
corrigendum est v i t i o .  F ig ila n s  ne, inquit ploro tu rp e com m issum  sive 
concubitum? an potius hoc somnium est, et adhuc pudicitiam salvam habeo? 
F itiurn  est stuprum  : ut passim apud Plautum et Terentium, F i r g i n i  vitiurn
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45 Si quis infamein mihi nunc iuvencum 
Dedat iratae, lacerare ferro et 
Frangere enitar modo multum amati 

Cornua monstri.
Inpudens liqui patrios penatis:

50 Inpudens Orcum moror. ô Deorum 
Si quis liaec audis, utinam inter errem 

Nuda leones.
Antequam turpi s macies decentis 
Occupet malas, teneraeque succus 

55 Defluat praedae, speciosa quaero 
Pascere tigris.

Yilis Europe, pater urguet absens,
Quid mori cessas? potes hac ab orno 
Pendulum zona bene te secuta e- 

60 lidere eollum.
v. 48. Yulg. T a u ri. 60. L a ed ere .

oblatum , P udicitiae vitium  allatum . Gellius II, 23. [§ 16] , ,E x  eo ritió 
gravida m ensibus exactis p a r lu r i l .“  Scholiastes Acron ad locum, „ A n  sum  
sin e  vitio, et hoc potius soznnio?“ Pluralem numerum in hoc sensu ad- 
hibitum numquam invenies. Quin, ubi sententia non eadem est, amant 
vitio carentem  singulari numero efierre. Iuvenalis XIV, 69. „Illu d  non
agitas, ut sanctum  film s om ni A dspiciat sine labe domurn, vitioque caren
tem.1* Seneca Consol, ad Marc. c. XXIII. [§ 3] „Victorean om nium  vo- 
luptatum  anim um , em endalum , carentem vitio.“

48. C ornua ta u ri] Ita Loscherus exhibuit 1498; quod a Cruquio, 
Lambino et Torrentio arreptum plerasque iam editiones occupavit. At 
princeps Veneta 1478, cum melioribus codicibus Cruquii et Pulmanni, ut 
et nostris Leidensi, Graeviano, Reginensi, Magdal. Galei, Regiae Socie- 
tatis etc. multo elegantius praeferunt, co rn u a  m o n s t r i .  Iam enim paullo 
antea, in fam en  iuvencum  habes, et mox versu 72. lacerando  red d et  
Cornua ta u ru s : ut non sine fastidio et nausea tam putidam ta u ri repeti- 
tionem ferre possis. Ideo autem M onstri, quia fictus ille Taurus, ut primum 
Cretam appulit, resumsit continuo effigiem humanam, et sic Europam vitia- 
vit. Cave enim cum interpretibus credas, sub tauri imagine id perpetratum 
esse. Moschus in Europa [1] v. 159. cpaírezo p e r  dr¡ Kqr¡zt¡, Ztvç de 
n cch r htQ rjr avt'kàÇtzo poQzprjr, Avoe dé oi pízQ tjr, xcà oi kéyoç tvvv- 
vov wQca. Ovidius Fast. V. v. 615. „L iloribus taclis stabat sine cornibus
ullis Iu p p ite r ;  inque deum  de bove versus erat.u Sic et Lucianus in 
dialogo Zephyri et Noti [ ’EvccX. Aiakéy. 15 extr.]. T a i r a  ex <¡>oiríxr¡g a/Q i 
zrjç Kqr¡zr¡s éyévezo • enei dé tntfir¡ zfj vr¡a<o, b p iv  zcivqoç ovx ezi écpai- 
vezo • éniXuftôpevoç dé zijç yetQoç o Ztvç ánijye zr¡v EíiQ(Ó7ir¡r tç to 
Aixzcuor urzQ or, tQV&Qicôaar y.cù xiczco oQiôoar. S im u l autem  atque i?i- 
sulam Cretam  a ttig it , taurus quidem  non am plius comparebat. Iuppiter 
v ero , m anu E u ro p a e  a rr e p ta , d ed u xit earn in  D ictaeum  an tru m  erub e-  
scentem oculisque in  terram  deiectis.

60. L a ed ere  collum :] Ita nostra Exemplaria summo consensu: tamen 
laedere collum , pro elidere, o blidere , fr a n g e r e  nemo veterum dixit. Quare 
omnino legendum cum quibusdam Lambini codicibus, „P en d u lu m  zona bene 
te secuta e-Lidere collum .“ ut Carm. I, 2, 19. „L a b itu r r ip a , love non
pro ba n te, u-X orius am nis.‘l et II, 16, 7. „ G ro sp h e, n o n  gem m is, ñeque  
p u rp u ra  ve-JXale, nec a u ro .(‘ Atque sic in ora sui libri correxerat prae-
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Sive te rupes, et acuta leto 
Saxa delectant; age, te procellae 
Crede veloci: nisi herile mavis 

Carpere pensum
65 Regius sanguis, dominaeque tradi 

Barbarae pellex. Aderat querenti 
Perfidum ridens Venus, et remisso 

Filius arcu:
Mox, ubi lusit satis, Abstineto,

70 Dixit, irarum calidaeque rixae;
Cum tibi invisus laceranda reddet 

Cornua taurus.
v. 71. Forte, Iam  tibi.

stantissimus Me. Heinsius: Idem ad Ovidii Fast. IY. v. 371. „Reddendum, 
inquit, id verbum (elid ere) Horatio opinor lib. III. od. XXVII. ubi nunc 
laedere collum  circumfertur. Naso Metam. XIV. [v. 738] A tqae onus in- 
f c l ix  elisa fauce p ependit. Lucanus libro II. [v. 154] H ie laqueo fauces  
elisaque guttura f r e g i t .“ Haec Heinsius: quibus adde Metam. XII. [v. 142] 
„ H in d u  trahit g a le a e , q u a e  presso subdita m enio  Elidunt fauces.“ et 
Heroid. IX. [v. 85] „ Scilicet im m anes elisis faucibus h y d ro s .“  et in Ibide 
v. 569. „U tque loquax in equo est elisus guttur a c e r n o , S ic  tibi clau- 
d a tu r pollice vocis H er.“  Seneca Here. Fur. 221. „ E t  lum id a  tenera  
guttura elidens m a n u .“  Seneca de Providentia c. 6. [§ 9] „ Sive  fauces 
nodus elisit, sive spiram entum  aqua p ra eclu sit“ : Idem Quaest. Nat. VI, 28. 
„ L iv en t co rp o ra , et non aliter quam  p e r  vim  elisae fauces tum ent 
Lactantius de Mort. Persecut. c. XXX. [extr.] „Ita  eliso et fracto  sup er-  
bissimo gutture vitam  deleslabilem  finivit.“  Hieronymus contra Iovinia- 
num lib. II. [p. 207, 30 ed. Ben.] „Ibique D iogenes p e r  noctem  eliso gutture, 
no n  tarn m ori se ait ,  quam  febrem  m o d e  ex c lu d e re “ : ubi corrigendum 
opinor, eludere. Seneca Hercule Oetaeo v. 1235. „H isne ego  lacertis colla 
N em ea ei malt Elisa p res s i?“ ut ex codice Mediceo recte edidit Gronovius 
pater; cum antea spolia  per omnes libros grassaretur. Prudentius Peristeph. 
[X] v. 1.108. „Elidit illic fu n e  collum m a riy ris  L ic to r  n e fa n d u s .“

71. Cum tibi invisus1 A b stin e , inquit, ira ru m  el r ix a e , cum invisus 
taurus lacera n d a  tibi red d et co rn u a . Equidem cum bona eruditissimi 
Dacerii venia fatebor hie tarditatem meam, qui nihil tarn pulchrum et egre- 
gium in his verbis deprendere valeo, quae ille tantopere admiratur. Turn 
abstine irarum, cum  taurus redierit. Quid interea, quaeso, faciet, dum redit 
ille ? an in aestu et fermento tantisper relinquenda erit ? Iam nunc, opinor, 
pacanda potius et consolanda erat misella virgo, prae moerore et ira vix 
sui compos. Abstineto vero irarum, cum Taurus lacerandum se praebuerit. 
Metuendum scilicet erat, ne si vehementius turn commota esset, deum sub 
bove latitantem obtruncaret’! Haeccine ceu pulchre et decore dicta laudi- 
bus prosequimur? non, si sapimus. Editio Veneta anno 1490, d u m  tibi 
invisus ; non ut alii, cum . Doctissimus vir Georg. Fabricius 1555 sic eden- 
dum curavit, n o n  tibi invisus-, sed nulla, quantum coniicere licet, codicum 
auctoritate. Utcumque sit; facilis erat in ilia vocula librariorum lapsus; 
quia, ut iam saepe monitum, literae versuum initiates plerumque omitte- 
bantur. Mihi quidem totus locus sic constituendus videtur; „ M o x  u bi 
lusit satis, Abstineto, D ix it , ira ru m  calidaeque r i x a e :  Iam tibi iniussus
laceranda  reddet Cornua taurus.“  Respondet Venus ad ea, quae superius 
ab Europa prolata sunt, „S iq u is in f  amen m ihi n u n c  iuv en cu m  D edat 
ira ta e ;  lacera re fe rro  et F r a n g e r e  enitar modo m ultum  am ati Cornua
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Uxor invicti lovis esse nescis?
Mitte singultus; bene ferre magnam 

75 Disce fortunam: tua sectus orbis 
Nomina ducet.

XXVIII.
A D  L Y D E N .

Festo quid potius die
Neptuni facias? prome reconditum,

Lyde, strenua Caecubum;
Munitaeque adhibe vim sapientiae.

5 Inclinare meridiem
Sentis; ac veluti stet volucris dies,

Parcis deripere horreo
Cessantem Bibuli consulis amphoram.

Nos cantabimus invicem 
10 Neptunum, et viridis Nere'idum comas:

Tu curva recines lyra
Latonam, et celeris spicula Cynthiae:

Summo carmine, quae Cnidon
Fulgentisque tenet Cycladas, et Paphurn •

v. 2. Vulg. Fa cia m . 14. Pap/ton.

m onstri.“  Quid, inquit, irata optas, ut dedat tibi aliquis taurum ferro 
lacerandum et cornibus truncandum? Quin noli adeo excandescere, quod 
inultum boc abstulerit. Ecce tibi iniussus et sponte sua se tradet, pro 
libitu tractandum et puniendum. Yetus enim et exercitatus est amator, et 
saevientis dominae verbera laetus lubensque patietur; prorsus ad praeceptum 
et votum magistrorum Amoris, [Propert. I ll  (IY), 6 (8), 5] „ T u  vero nostros 
a u d a x  invade ca p illo s, E t  m ea form osis u n gu ibu s ora nota .u E t [Ovid. 
Art. Am. II, 451], „ llle  ego  sim , cuius laniet furiosa  ca p illo s: llle  ego  
sim , teneras cut p eta t u n g u e  g e n a s p  Haec, nisi fallor, non illepida Iro- 
nia est, nec Venusino nostro indigna. Iniussus autem levi vel nulla muta- 
tione reposui, pro in v isu s ; quod durius acerbiusque vocabulum est, quam 
ut aut tauro m odo m ultum  amato, aut Yeneri iocahti conveni'at. Iniussus  
vero idem quod sponte et u l l r o : ut Nosier Epod. XVI, 49. „ Illic  iniussae 
venient ad m u lctra  capellae.“ Virgil. Georg. I, 55. „ A rb o re i  fetus alibi, 
atque iniussa v irescu n t  Gramina.“

2. Festo q u id  potius die N ep tu n i faciam ] Apparet hanc Lyden non 
ancillam, sed amicam fuisse Flacci; atque adeo in Lydae domo, non in 
Flacci, comissationem hanc habitam esse. Quare omnino ineptum est, quod 
omnes hie editiones exhibent, Q uid f a c i a m - .  quasi ipse ex suo penu 
Caecubum  praeberet. Tu vero, vel centum codicibus invitis, non cunctanter 
repone, „Festo q u id  potius die N ep tu n i facias ? prom e reco nd itu m , L y d e , 
strenua Caecubum .“- Equidem miror tot interpretum aciem tam conspi- 
cuum mendum effugere potuisse.

14. Cycladas et Paphon] Codices nostri Leidensis, Zulichem. Regi- 
nensis, Petrensis, Magdal. et alii cum melioribus Torrentii, Paphurn. Quod 
placet, ut evitetur buoioTt'Itviov in fine versuum, Cnidon, Paphon.
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15 Iunctis visit oloribus,
Dicetur; mérita Nox quoque naenia.

XXIX.
AD MAECENATEM.

Tyrrhena regum progenies, tibi 
Non ante verso lene merum cado,

Cum flore, Maecenas, rosarum, et 
Pressa tuis balanus capillis 

5 Iamdudum apud me est. eripe te morae :
Ne semper udum Tibur et Aesulae 

Declive contempleris arvum, et 
Telegoni higa parriciflae.

Fastidiosam desere copiam, et 
10 Molem propinquam nubibus arduis:

Omitte mirari beatae
Fumum et opes strepitumque Romae.

Plerumque gratae divitibus vices,
Mundaeque parvo sub lare pauperum 

15 Cenae, sine aulaeis et ostro,
Sollicitam explicuere frontem.

Iam clarus occultum Andromedae pater 
Ostendit ignem; iam Procyon furit,
_Et stella vesani Leonis,

20 Sole dies referente siccos.
Iam pastor umbras cum grege lánguido 
Rivumque fessus quaerit, et korridi 

Dumeta Silvani: caretque
Ripa vagis taciturna vends.

25 Tu civitatem quis deceat status 
Curas, et Urbi sollicitus times,

Quid Seres et regnata Cyro
Bactra parent, Tanaisque discors.

v. 17. Yulg. A ndrom èdes.

17. A n d ro m èd es Pater\ Editiones veteres, cum codicibus Cruquii et 
Lambini et Nostris, A n d ro m ed a e. Itccte. Vide Nic. Heinsium ad Ovidii 
Heroid. XVIII. v. 149.

22. E t  k o rrid i dum eta S ilvani] Battelianus, Bodleianus alter, cum 
duobus Lambini, et Pulmanni, h ó r r i d a  dum eta  : ut Seneca Hercule 
Oetaeo v. 135. „A d T ra ch in a  v o co r, sa xa  r ig e n t ia , E t  dumeta iu g is  
borrida torridis.“  Sed meliores codices H o r r i d i , quod sequimur. Mar
tial. X, 92. [v. 6] „ E t  sem idocta villici m a n u  slructas T on a n lis  a ra s, 
horridique Silvani.“

28. Tanaisque discors] Non satis expediunt Interpretes, cur Tanaïs 
discors vocetur. An quia Europam ab Asia disterminet? Sed, cur ea de 
causa secum  ipse discors sit, non video: ñeque enim term in u s discors
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Prudens futuri temporis exitum 
30 Caliginosa node premit Deus;

Ridetque, si mortalis ultra
Fas trépidât, quod adest, memento 

Conponere aequus: caetera fluminis 
Ritu feruntur, nunc medio alveo 

35 Cum pace delabentis Etruscum
In mare, nunc lapides adesos 

Stirpisque raptas et pecus et domos 
Volventis una, non sine montium 

Clamore vicinaeque silvae ;
40 Cum fera diluvies quietos 

Inritat amnis. ille potens sui 
Laetusque deget, cui licet in diem 

Dixisse, Y i x i :  eras vel atra 
Nube polum Pater occupato,

dicitur, quia fines et limites discernit. An ideo d isco rs,  quia populi, per 
quos fluit, intestinis discordiis plerumque yexarentur; aut forte tunc tem
poris cum B a ctria n is  bellum gererent? Atqui utrumque hoc quam maxime 
répugnât rationibus Flacci. Neque enim Maecenas sollicite tim ere potuit, 
quid contra Romanos p a ra ren t  ii, qui domestico bello satis superque occu- 
pati erant. Quin potius earn ipsam ob rem timor omnis abiiciendus erat ; 
ut noster alibi Carm. Ill, 8, 17. „M ille civiles su p er  urbe curas; M edus  
infestis sibi luctuosus Dissiclet a rm is .“ Equidcm non tarn expiicandum 
hunc locum, quam suum poëtae verbum, a librariis parum intellectum, re- 
stituendum esse putaverim. Aut fallor enim, aut sic scripsit Horatius; 
„ Q uid S eres et re g n a la  C yro B a clra  p a r e n t , T anaisque  dissors.“ Ideo 
autem d isso rs , quia neque ad Europam, nec ad Asiam pertineat, inter 
utramque médius, et quasi extra sortem positus. Ovidius Amorum II, 12. 
[v. 11] „ A t m ea seposila est, et ab om ni m ilite dissors G lo ria : n ec litu- 
luni m u n eris  a lter habet.l‘ Ita edidit illustris Heinsius ex codice optimo 
Puteaneo; cum ceteri omnes, ut hie, discors habuerint. Glossarium vetus: 
D issortes, âiaxXqowIH.vttç. D issortium , ô'ia^Moiau'oç, âiciazcauç. Sed de 
hoc vocabulo vide ipsum Heinsium fuse disserentem ad Sabini Epist. I. v. 35.

34. N u n c  m edio aloeo Cum  p a ce  delabentis] Quod Lambinus ex suis 
notavit, id in nostris Graeviano et Galeano invenimus, m edio a e q u o r e ,  
cui adscriptum erat alveo pro varia lectione. In ceteris habetur alveo, 
fere cum a equ o re  superscripto. Placet A lv eo , quod Editiones secutae 
sunt. Curtius lib. V. c. 13. [c. 4 § 8] „Q uippe obum bratus am nis presso  
in solum  d ila bitu r alveo“ : ubi corrige ex nostro delabilur. Ovidius Amor. 
II, 13. [v. 9] „Q ua q ue celer N ilu s  lato delapsus ab alveo Per septem  p o rta s  
in m aris e x it  aquas.“  ubi corrigendum in  a lv eo , ex melioribus codicibus 
Heinsio visis: et praeterea ex coniectura, P er septem  p o rta s , id est, ostia, 
ut poëtae passim.

43. Cui licet in  diem  D ix isse  vixi] Ambiguum est, utrum velit poëta: 
d ixisse, in diem  v i x i ; an in  diem  dixisse, V ix i .  Prior constructio pleris- 
que interpretibus placuit; ut ille su i potens laetusque d eg  ere  hie dieatur, 
qui in diem v iv a t, sive ultra unum et praesentem diem nihil conetur aut 
consulat. Quintilianus Declam. XIII. [c. 17] „N o n  u t fe ra e  volucres, non  
praesentis modo cibi m em ores, in diem vivunt apes; d u r  a turns hiem i re-  
ponilur vicias, et repletis v ere  cellis tutus annus est.“  Cicero II. de Ora- 
tore [c. 40 §169]: „ S i  b a rb a ro ru m  est in diem vivere, nostra  consilia in  

Horatius. I. 15
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45 Yel sole puro: non tamen inritum,
Quodcunque retro est, efficiet; ñeque 

Diffinget, infectumque reddet,
Quod fugiens semel hora vexit.

Fortuna saevo laeta negotio, et 
50 Ludum insolentem ludere pertinax,

Transmutât incertos honores,
Nunc mihi, nunc alii benigna.

Laudo manentem. si celeris quatit 
Pennas; resigno quae dédit, et mea 

55 Virtute me involvo, probamque 
Pauperiem sine dote quaero.

Non est meum, si mugiat Africis 
Malus procellis, ad miseras preces 

Decurrere, et votis pacisci,
60 Ne Cypriae Tyriaeque merces 

Addant avaro divitias mari.
Turn me biremis praesidio seaphae 

Tutum per Aegaeos tumultus
Aura ferat, geminusque Pollux.

v. 62. Vulg. T u n c . 64. F e re t .

sem piternum  tempus specla re debent.“  Plinius Epist. Y, 5. [§ 4] „ N a m  
q u i voluptatibus dediti quasi in diem vivunt, vivendi causas quotidie  
fin iu n t.“  Et sic alii saepe. Yide Casaubonum ad Persii Sat. III. [v. 62] 
pag. 270. Sed in hac constructione illud, si aciem intenderis, clare videbis; 
non omnino v ix i ,  sed vivo dici oportuisse: „ille polens sui L aetu squ e
depet, cu i licet, In diem, D ixisse, vivo ; eras vel a ir a“  etc. Quare rectius 
est, ut posteriorem constructionem sequamur; unde etiam sanior fortiorque 
sententia nascetur. Ille liber Marisque deget, qui in  diem  sive singulis 
diebus dixisse potest, V ix i. In  diem  enim est quotidie, quod alias in dies 
dicere soient. Noster Serm. II, 6, 47. „P er lotum  hoc tem pus subiectior 
in diem et horam In v id ia e .“ Plinius Hist. Nat. VII, 2. [§ 32] „ E t  sinpula  
quidem  quae fa c it  in dies ac prope horas quis en u m era re  v a lea t?“ lu ve
nal. Sat. VI. [v. 183] „H orreat, inque diem septenis o d erit horis.“  V i x i  
autem, hoc est, satis iam hodie vixi: de crastino Deus constituât, ut volet. 
Martialis Epig. 1 ,15 [v. 11] „N on est, cred e m ihi, sapientis dicere, Vivam.- 
S e ra  nim is vita est cra stin a ; vive hodie.“ Dido apud Virgil. Aen. IV, 653. 
„Vixi, et quern d ed era t cu r  sum  fo r  tim a , p e r e p i Seneca de Beneficiis 
V, 17. [§ 5] „Q uis extrem o die  dicere audet, 'Vixi, et quern ded era t cu rsu m  
fortu n a , p erep i ? quis non recu sa n s , quis non pem ens e x it? “  Idem Epist. 
XII. [§ 9] „ In  som num  ilu r i , laeti h ilaresque dicamus. 'Vixi, et quern  
d ed era t cursum  fortu n a , p erep i :  craslinum  si a d iecerit deus, laeti reci-  
piam us. Ille beatissimus est, et securus sui possessor, qui craslinum  sin e  
solliciludine expectat. Quisquís dixit, v ix i, quotidie a d  lucru m  su rp it .“  

64. A u ra  fe re t  p em inusque P o llu x] Ñeque interpretes ceteri, nec ipse 
Dacerius qui reprehendit ceteros, quicquam hinc extundunt, quod V e n u -  
sina lucerna dipnum  sit. Corrigendus nimirum locus est, priusquam recte 
explicari possit. Lege ergo: „T urn  m e birem is p ra esidio  scapliae T utu m  
p e r  Aepaeos tum ultus A u ra  ferat pem inusque P o l l u x T u r n  libri meliores 
cum editione Loscheri, non tu n c : fe ra t  autem clare habet codex Galei cum 
Bodleianis duobus. Si fortuna, inquit, quae dedit, auferre volet: aeqm>
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X X X .
Exegi monuraentum aere perennius,
Regalique situ pyramidum altius ;
Quod non imber edax, non Aquilo inpotens 
Possit diruere, aut innumerabilis 

5 Annorum series et fuga temporum.
Non omnis m oriar; multaque pars mei 
Yitabit Libitinam. usque ego póstera 
Crescam laude recens; dum Capitolium 
Scandet cum tacita virgine pontifex. 

to Dicar, qua violens obstrepit Aufidus,
Et qua pauper aquae Daunus agrestium 
Regnayit populorum, ex bumili potens,

animo et libens resigno. Ñeque si forte in navi magna tempestate depren- 
sus fuero, ea causa (quod alii solent) deos precibus et votis fatigabo, ut 
argentum et pretiosae merces salvae evadant; me vero in tali tempore q u id  
sen tire p u ta s , q u id  c r e á is , a m ice , p r e c a r i?  Turn m e birem is etc. 
Equidem de reculis meis minime sollicitus, satis habebo, si vel in scapha  
nudus ad littus appellam, mercibus cum ipsa navi naufragio pereuntibus. 
Iuvenalis Sat. XII. [v. 37] de amico suo, qui in simili periculo pretiosissimas 
res non invitus in mare proiecit: „ F u n d ite  quae m ea sunt, dicebat, cuneta , 
C a tu llu s; P ra ecip ita re  volens etiam  p u lc h e r r im a , vestem  P u rp u rea m  —  
S e d  quis n u n c  alius, qu a  m u n d i in p a r t e , quis audet A rgen to  p ra e fe r re  
ca p u t, reb u sq u e salutem  ?“  Ideo autem scapkae p ra es id io , quia olim, ut 
bodie, in tales usus scapbae navibus adiunctae erant: ut eleganter Statius 
Silv. I, 4 [v. 120], „im m ensae v eluli co n n ex a  ca rin a e Cymba m inor, cum  
saevit h iem s , p r o  p a rte  fu ren tes  Parva recep ta t a qu a s, et eodem  vol- 
v itu r austro .“

11. E t  qua p a u p e r  aqu a e] lam diu est, cum ab aliis recte emendati 
sunt bi versus: „ D i c a r , qua violens obstrepit A u fid u s , E t  qua D a u n u s
aquae p a u p e r  a g re s  Hum Regnavit p o p ulo ru m , e x  hu m ili potens, P rin ceps  
A eolium  ca rm en  a d  Italos D ed u xisse m odos.“  ubiveteres editiones R egn a to r  
circumferebant; cum tamen Porphyrio, Servius, et codices Cruquiani sine 
dubio veram lectionem exhibeant, R egnavit p o p u lo ru m ; quibus accedunt 
ex nostris Galeanus, Leidensis, et a prima manu Reginensis. Unum est, 
in quo plerique interpretes bic lapsi sunt, alterum in quo omnes. Quippe 
D a u nu m  aquae p a u p erem  fluvium quendam intelligunt: cum rex fuerit 
Apuliae, regionis aridae et siticulosae; isque ea causa p a u p e r aquae  ele
ganter dicatur, ut Silius Italicus lib. III. [v. 303] „T u rn  chalybis pauper, 
B a m u ra e c r u d a  inventus, C onlenti p a rca  durasse hastilia fiarnm a.“ Apu- 
leius in Floridis [p. 19 0ud.]: „ E t  fru g u m  p a u p eres  Ity ra eo s , et odorum  
divites A ra b a s.“  Deinde illa verba, e x  h u m ili p o ten s , perperam de ipso 
Horatio accipiunt et veteres Enarratores et novi. „ G loria tu r,“  aiunt, ,,se  
libertino p a tre  a d  tantam  claritatem  studiis p ervenisse.“  Quod de Cice
rone similiter Vomanus in Epigrammate [Antbol.Burm.il, 167,2], „D o ctri-  
nae antisles, re ru rn  m ira  bilis a u ctor T ullius, exist ens nobilis ex humili.“ 
et Noster de se Epist. I, 20, 20. „M e libertino nalum  p a ir e  et in tenui 
re , Maiores pen n a s nido exlen d isse lo q u eris ;  31e p rim is  Urbis belli pla- 
cuisse d o m i q u e At pace tantorum virorum, quantumvis studiorum gloria 
et principum amicitia Noster floruerit; numquam, si bene eum novi, tarn 
invidioso verbo potentem  se dixisset. Quid enim? an qui uno agello in

15 *
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Princeps Aeolium carmen ad Italos 
Deduxisse modos, sume superbiam 

15 Quaesitam mentis, et mihi Delphica 
Lauro cinge volens, Melpomene, comam.

Sabinis contentus, h ire  p erh o rru it  L ate conspicuum  tollere verticem  (Carm. 
I l l ,  16, IS.) quemque Maecenas suorum in numero habere dignatus est, 
„ d u n ta x a t ad  hoc quem  tollere rh ed a  Vellet iter /'aciens, et cut co n cre-  
d e re  n u g a s“  (Sat. II, 6, 43), suo ipse praeconio se p o lenlem  esse venditaret? 
Imo vero de rege Dauno, non de se ea protulit Horatius, „ E t qua D aunus  
aqu a e p a u p e r a grestium  R egn a v it pop ulo ru m , ex humili potens“ : Daunus 
scilicet, qui primus apud Apulos regnum capessivit, et proinde ex homine 
privato Princeps, ex exule Tyrannus, ex humili potens est factus. Festus 
Pompeius: „ D a u n ia , A p u lia  a p p ella lu r a D auno  Illy rica e  gen tis  claro  
v ir o ; q u i earn, p ro p ter dom esticam  sedilionem  exced en s  p a tr ia , occu- 
p a v it .“  Iuvenalis Sat. III. v. 39. „ Quales ex humili m agn a  ad fastigia
re ru m  E xto llit, quoties voluit F o rtu n a  io ca ri.“

15. E t  m ihi D elphica  L a u r o \ Tam bona occasione corrigendus est 
obiter deploratus Ovidii locus, Pont. II , 5. [v. 67] ubi comparat inter se 
Oratoris et Poetae studia: „ D ista l opus n o stru m ;  sed  fontibus ex it  ab 
isd em : A rtis et in g en u a e  cu lto r u terq u e  sum us. ( T hyrsus enim  vobis, 
gésta la  est L a u rea  n o b is : S e d  tam en ambobus debet inesse ca lo r .)  Utque 
m eis n u m eris tua dat fa cu n d ia  ñ erv o s : S ic  v enit a nobis in  tua verba
n ito r.“  ubi medium distichon, tanquam spurium, obelo confodit ingeniosis- 
simus Nic. Iieinsius, xctxocpwvia enim ilia vobis, nobis, am bobus mire of- 
fendit aures: et ubi, quaeso, oratoribus g esta tu r T h y r s u s? Sed tres libri 
vetustissimi apud Heinsium sic verba exhibent; „D elp hica  no n  aeque g é 
stala est laurea  nobis.“ Pro nobis repone vobis, Oratoribus scilicet: et 
sic satis commoda erit sententia. L a u rea m  enim D elphicam  gestabant, 
qui Poetae nomen et gloriam nacti erant; ut de se Noster hoc ipso in loco, 
,,et m ih i D elphica  L a u r o  c in g e  v olens, M elp o m en e , com am .“  Yerum 
altius in Nasone latet mendum; quo levi manu sublato, spondere ausim 
versum sanum integrumque, et auctore Ovidio dignissimum: „D elphica  non  
a equ e  gustata est L a u rea  vobis ; S e d  tam en am bobus debet inesse calor.“ 
Vos, inquit, Oratores non aeque gustastis laurum, ac nos Poetae; ñeque 
parem inde ac nos enthusiasmum concepistis: tamen et vobis, aeque ac 
nobis, calor quidem, quamvis non fu r o r , inesse debet. Hotissimum est, ex 
morsu Lauri Yates et Poetas entheos fieri: Iuvenalis Sat. VII, 19. „N em o  
tam en siudiis ind ign u m  fe r r e  laborem  C ogetur post h a c , nectit quicum - 
q u e canoris E loquium  vocale m odis, Laurumque momordit.“

http://rcin.org.pl



Q. HO RATI I FLAG Cl
C A R M I N U M

L I B E R  IV.

I.
A D  V E N E K E M .

Interm issa, Venus, diu
Rursus bella moves? parce precor, precor.

Non sum qualis eram bonae
Sub regno Cinarae. desine, dulcium 

5 Mater saeva Cupidinum,
Circa lustra decern flectere mollibus

lam durum imperiis: abi
Quo blandae iuvenum te revocant preces.

Tempestivius in domum 
10 Paulli, purpureis ales oloribus,

Comissabere Maximi;
Si torrere iecur quaeris idoneum.

Namque et nobilis, et decens,
Et pro sollicitis non tacitus reis,

v. 9. Yulg. D07iio.

1. Interm issa V en u s diu ] Puerileni hie errorem admiserunt Interpretes; 
cum in his verbis, „Interm issa V enu s d iu ,  R ursus bella m oves?“  in ter
missa ad V en u s  referunt. Quod, cum Yenus deam hie, non rem veneream 
notet, ne Latine quidem dici potest. Tu vero, si sapis, intermissa  cum 
bella coniungens sic locum distingue; „ Interm issa, V e n u s , diu R u rsus  
bella m ov es?“ ut ordo sit, 0  V enu s , ru rsu m  moves bella diu interm issa?  
Petronius p. 379. Edit. Variorum [c. 109 pr.l: „H aec u l  turbato cla m o re  
m ulier e f fu d it ; haesit p a ullisper a eies, revocataeque ad  pacem  m anus  
intermisere helium.“

9. Tem pestivius in domo\ Graevianus, Reginensis, Battelianus, Galei, 
Bodleiani duo, Lambini aliquot et Pulmanni, dom um . Quod recipiendum 
puto. Com issari in  d o m u m ; ut Gellius IV , 14. [§ 5] „ A p u d  eos d ix it
comissatorem M a ncinum  ad aedes suas v e n i s s e Livius X L, 7. [§ 5] „Q uin  
comissatum ad fratrem im us .“ Theocritus Idyll. III. v. 1. Kafiaadot 
n o iI t u v  AfxaQvXXida. Noster de eadem re, Carm. I, 30, 4. „ S p ern e
dilectam C ypron, et vocantis T liure te m ulto G lycerae decoram  T ra n sfe r  
in aedem.“
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15 Et centum puer artium,
Late signa feret militiae tuae:

Et, quandoque poteutior
Largi muneribus riserit aemuli,

Albanos prope te lacus 
20 Ponet marmoream sub trabe citrea.

Illic plurima naribus
Duces tura; lyraque et Berecyntia 

Delectabere tibia
Mixtis carminibus non sine fistula.

25 Illic bis pueri die
Numen cum teneris virginibus tuum 

Laudantes, pede candido 
In morem Salium ter quatient humum.

Me nec femina, nee puer 
30 lam, nec spes animi eredula mutui,

v. 18. Vulg. L a rg is . 22, 23. L y ra e , B e recy n tia ^  Tibiae.

18. L a rg is  m un eribu s rise r it  aem uli] Torrentiani duo et unus Bers- 
manni, l a r g i ; atque ita nostri, Vigorniensis, Regiae Societatis, et a manu 
secunda Graevianus. Recte. Quamquam enim optime dicitur la rg is  m u n eri
bus ; ut Apuleio Metam. XI. [p. 265,4 Elm., p. 788 Oud.] , ,D onee  muneribus 
largis com plela navis pelago  r e d d e r e t u r et Boetio de Consol. II. Metr. 2. 
[v. 17] „Largis cum  polius muneribus fluens Sitis ardescit habendi 
dulcior tarnen compositio erit, si l a r g i  legeris; turn et sententia fortior. 
L a r g u s  est liberalis, vel prodigus. Cicero de Offlciis II, 16. [princ.] „ Omnino 
duo sunt g en era  largorum; qu o ru m  alteri p ro d ig i, alteri l i b e r a l e s Maius 
autem quid denotant la rg i  aem uli m u n era , quippe quae ille prodigus iterum 
iterumque ingerere solet; quam la rg a  m u n era  a em u li, fortasse avari, et 
semel tantum atque invito animo donata.

22. L y ra eq u e  et B erecy n tia e D electabere tibiae] Codex Cruquii Blan- 
dinius omnium vetustissimus cum Lambini quibusdam et Bersmanni uno, 
„lyraque el Berecyntia D electa bere  tibia, M ixtis carm inibus, non sin e fistula  
Atque haec lectio potior est, iudice Nie. Heinsio, cuius calculo et ipse ac- 
cedo. „ D electa bere ,“ inquit, „lyra  et tibia , ca rm inibus m i x t i s qualis 
verborum constructio Poetis valde fainiliaris est. Yirgil. Aen. X  [v. 871], 
et XII [v. 667]: „aestuat ingens Imo in cor de p u d o r , mixtoque insania
luctu.“ Lucretius Y I, 377. „A ncipiti quoniam  hello tu rb a tu r u trim qu e, 
Mine flam mis, M in e venlis, humoreque mixto.“ Valerius Flaccus, Y, 100. 
„ Carm ina quinetiam  visos placantia  m anes O drysius d u x  rite  m ovet, 
mixtoque sonantem  P ercu tit ore ly ra m .“ Prudentius Psychom. 350. „ E x 
stim ulans anim os , n u n c p ro b r is , n u n c  preee mixta.“ In vulgata lectione 
intricatior paullo constructio est; delectabere carm in ibu s , m ixtis ly ra e  et 
tibiae. M ixtis lyra e  autem, ut Ovid. Ep. Parid. [Her. XVI, 6] „L a etilia e  
m ixtos non habitura m etus.“  Verum et hoc modo m ixtis lyra  libentius, 
credo, dixisset Noster, quam m ixtis ly ra e : ut Virgil. Aen. VIII. [v. 510] 
„G n a tu m  ex lio rta rer, n i  mixtus niatre Sabella H inc pa rtem  p a tr ia e  trä 
lleret.“  et XII. [v. 68] „vel mixta ru ben t u bi lilia m ulta  A lba  ro sa .“  et 
iterum [v. 838], „H inc g en u s  Ausonio  mixtum quod  sanguine su rg e t .“  et 
XI. [v. 634] „permixti caede v iro ru m  Sem anim es volvuntur e q u i.“ Cae- 
terum v. 28. pro quatient codices magnae vetustatis Graevianus et Regi- 
nensis, qualiunt.
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Nec certare mvat mero,
Nec vincire novis témpora floribus.

Sed cur heu! Ligurine, cur 
Manat rara meas lacrima per genas?

35 Cur facunda parum decoro
Inter verba cadit lingua silentio?

Nocturnis ego somniis
Iam captum teneo, iam volucrem sequor 

Te per gramina Martii 
40 Campi, te per aquas, dure, volubilis.

II.
AD A N T O N I U M  I UL U M .

Pindarum quisquís studet aemulari,
Iule, ceratis ope Daedalea 
Nititur pennis, vitreo daturus 

Nomina ponto.
5 Monte decurrens velut amnis, imbres 

Quern super notas aluere ripas,
Fervet, inmensusque ruit profundo 

Pindarus ore;
Laurea donandus Apollinari,

10 Seu per audacis nova dithyrambos 
Verba devolvit, numerisque fertur 

Lege solutis:
Seu Déos, regesve canit Deorum 
Sanguinem, per quos cecidere iusta

v. 13. Vulg. R eges que.

37. N o ctu rn is  te ego  som niis] Illud te , quod editiones Lambini et 
Torrentii obsedit, atque inde in plures derivatum est, non comparet in 
vetustis aut Cruquiana. Ñeque agnoscunt scripta fere exemplaria. Grae- 
yianus, cura Bodleiano altero; „N o ctu rn is ego te som niis.“ Reginensis, 
„ N o ctu rn is  te s o m n i i s Apparet in paucos códices ex notis interlinearibus 
irrepsisse: in ceteris nec vola eius nec vestigium est.

6. V e lu t am nis, im bres Quem su p er notas a lu ere ripas] Frustra có
dices omnium veterrimi Blandinius Cruquii, Leidensis et Graevianus, Cum  
super notas sa liere  ripas, vel saluere. Seneca Herc. Fur. v. 933. „nullus  
hiberna  nive Nutritus a gro s  amnis eversos traba l.‘l Statius Achill. II, 429. 
„rapidissim us ibat Imbribus assiduis pastus nieibusque» solutis S p erch iu s .“  
Lucretius, I ,  282. „F lu m in e abw ulanti, quod m agn is  imbribus auget
Montibus e x  altis m a gn u s  decursus aquaXV Recte igitur se habet recepta 
lectio aluere.

13. Seu  D éos regesq u e canit] Ita editi ubique; sed repone ex Lam
bini quibusdam, duobus Bersmanni, et Nostris Graeviano, Colbertino, Galeano 
et Bodleiano altero, r e g e s v e ,  ut infra v. 17, „ S i v e  quos E lea “ — et 
v.21, „F lebili sponsae iu v en em v  e ra p lu m .“  Ñeque enim uno carminis genere 
et Déos et Reges sive Heroas cecinit Pindarus, sed illos in vpvoig et 
ncañaiv, líos in aliis. Noster Carm. I, 12, 1. „Q uem  v iru m , aut beroa
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15 Morte Centauri, cecidit treinendae 
Flamma Chimaerae:

Sive, quos Elea domum reducit 
Palma caelestis, pugilemve equumve 
Dicit, et centum potiore signis 

20 Munere donat:
Flebili sponsae iuvenemve raptum 
Plorat, et vires animumque moresque 
Aureos educit in astra, nigroque 

Invidet Oreo.
25 Multa Dircaeum levat aura cycnum,

Tendit, Antoni, quotiens in altos 
Nubium tractus: ego, apis Matinae 

More modoque
Grata carpentis thyma per laborem,

30 Plurimum circa nemus uvidique

lyra  vel a cri Tibia surnis c e le b r a re , C lio , Quern D e u m ?“  ipse Pindarus 
Olymp. II. [v. 1] 'A vailcpoou lyyes vfxvoi, T iva  litov, xiv’ 1,010a, T iva  d1’ 
avdqa xel.udqaopev.

17. Sive quos E le a ] Mala interpunctio libros omnes hie contaminavit': 
tu ita distingue: „S iv e, quos E lea  dom um  re d u c it  Palm a caelestes, p u g i-  
lemve equum ve B ic itA  hoc est, sive d icit p u gilem  a ut equum , quos E lea  
p a lm a  nobilitat. Cave, illud quos alio referas, ut vulgo faciunt. P ugilcm  
et equum  etiam alibi eoniunxit; ut in Arte Poetica y. 84. „ E t  pugilem 
victorem , et equum  certam ine p rim u m “ : et Carmine sequenti v. 4, „Ilium  non  
labor Isth m u s Clarabit pugilem, non  equus im p ig er C u rru  ducet A ehaico .“  
Dio Chrysostomus De Regno II. [p. 74Reiske] T a  p'ev ovv u\ la  noirjpaza  
eyw ye qyov/ucu, xa /uev ov/unoxixd avztdv, xd de tQCOZi/.d, i d  de eyxiduia  
A O A H T Q N  T E  K A I  ITU1SIN vexedvzwv. Ergo hie et E q u u m  dicit cae- 
lestem  fieri, palma adepta. Equus enim victor et encom io  et co ro n a  hone- 
stabatur. Plutarchus Symposiacon IT, 5. [p. 639] K a l zaiv Ccdcov /uovcp 
Tip m n s i  utxovGta Z T E T A N O Y  xal aydivds eoxiv, o n  ¡uovos xal necpvxe 
xa l rjaxqzui payopevois n a qelv ai xa l a v u no leu eiv . Theocritus Idyll. XVI, 46. 
zifxds de xal idxees eXkayov IIJIIO I 0 1 acpiaiv IS iepcdv 2TE<I>ANH<I>OPOI 
qvd-ov elyioviov. Quae duo Ioca iam occupata video ab Illustrissimo Viro, 
cui nostra aetas nee parem quemquam in literis nec secundum babet, Eze- 
cbiele Spanhemio; observationibus ad Callimachuin p. 716 [ad Hymn. Cerer. 
v. 110]. Ceterum corrigendum puto Ovidium, in Tristibus IV, 10. v. 95. 
„ Postque meos ortus Pisaea  vinctus oliva A bstulerat decies praem ia  victor 
equesA  Nullus dubito, quin Naso sic scripserit, „A bstulerat decies p r a e 
m ia victor equus.“

23- A ureos educit in astra] R educit vel red d u cit  plerique babent 
codices, etiam vetusti, ut ex nostris Leidensis, et a prima manu Eeginensis. 
Sed ferri nullo modo potest tam inficeta repetitio: cum paullo ante v. 17. 
iam semel babuimus, „ Sive quos E lea  dom um  reducit.“ Quare cum Edi- 
tione prima et Graeviano codice antiquissimo et aliis nonnullis retineamus 
e d u c i t .  E d u cit  in  astra  e x  orco  ; ut infra Carm. VIII v. 25. „Ereptum 
S ty giis  fluctibus A ea cu m  V irt u s , el favor et lin gu a  p o ten tiu m  V a tu m  
divitibus consecrat in suit's A  Seneca Here. Fur. 95. „discordetti B ea m  Edu- 
cam, et imo B ills e regno  ex lra h a m A

29. P er laborem  P lurim um , circa  nem us] Sic olim et hodie distinguit 
quicquid est Interpretum: ut p lu rim u m  referatur ad la b o rem ; mihi contra
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Tiburis rivos operosa parvus 
Carmina tingo.

Concines maiore poeta plectro 
Caesarem, quandoque trahet ferocis 

35 Per sacrum clivom merita decoras 
Fronde Sygambros:

Quo nihil mains meliusve terris 
Fata donavere bonique Divi,
Nec dabunt, quamvis redeant in aurum 

40 Témpora priscum.
Concines laetosque dies, et Urbis 
Publicum ludum super inpetrato 
Fortis Augusti reditu, forumque 

Litibus orbum.
45 Turn meae (si quid loquor audiendum)

Yocis accedet bona pars; et, 0  sol 
Pulcher, 6 laudande, canam, recepto 

Caesare felix.
v. 31. Vulg. Ripas. 45. L oqua r.

videtur convenientius, ut ad nem us pertineat. C arpenlis p e r  laborem , hoc 
est, laboriose carpentis. Salustius in Catil. c. 7. [§ 4] „Inventus in  castris  
per laborem usu  m ilitiam  discebat.“ Ita loqui amant scriptores Latini, p er  
doluvn , p e r  i r a m , p e r  otiuvn, p e r  io c u m , p e r  necessita lem , p e r  v im ; 
numquam addito epitheto. Turn autem illud, P lu rim um  circa  nem us, multo 
opinor nitidius et noiqxixojxeQor erit, quam circa  nem us nude arideque 
prolatum. Ovidius Metam. XIV, 361, „Plurima qua  silva est, et equo  
loca p erv ia  n o n  su n t.“ Virgil. Aen. I. [v. 419] „Iam que ascendebant col- 
lem , qu i plurimus u rb i h u m m el .“ Statius Theb. I. [v. 114] ,,abrupta qua  
plurimus a rce C ilhaeron O ccurrit cáelo“ : Plurimum vero esse nemus circa 
Tibur, vel ex carmine sequenti satis constat [v. 10], „ S ed  quae Tibur aquae  
fe rt ile  p ra e flu u n t , E l  spissae nem orum  com ae.“  adde Statium Silv. I, 3. 
[v. 17] de villa Tiburtina Vopisci, „nemora alta citalis In cu b u ere v a d is;  
fa lla x  responsal im a go  F r o n d ib u s ;  et lorigas eadem  fu g it  um bra p e r  
lindas.“ ubi obiter lege, ,,et longas eadem  fu g it  u n d a  p e r  umbras.“ Recte 
igitur p lu rim u m  n em u s ; potuisset tamen magis apposite, ut comparatio 
cum ape M atina  per omnia responderet: f l o r e u m  circa  n em us: quod et 
a vulgata lectione non nimis abhorret. Lucretius III, 11. „Floriferis u t  
apes in  saltibus om nia lib a n t “ Virgil. Aen. I, 430- „Qualis apes aestate
nova p e r  florea rura E x e r c e t  sub sole labor.“ Val. Flaccus Y, 344. „Florea 
p e r  v ern i qualis iu g a  d u x it  Hymetti, A id  Sicula sub ru p e  choros.“

31. U vidique T iburis ripas] Omnes quidem, quot vidi, scripti editique 
r ip a s : satis tamen inficete; cum nusquam, opinor, ripas reperias, quin 
ibidem vel fluvii vel aquarum mentio fiat. Crediderim a Librariis corruptam 
esse lectionem, qui T iburis  bic pro amne T iberi perperam acceperint. E t 
tamen alias rip is  pro riv is , et vicissim, frequenter abutuntur exscriptores. 
Lege vero, vel ipsis omnibus invitis , „ Plurim um  circa  n em u s , uvidique  
T iburis  rivos.“ Noster Carm. I, 7, 13. „ E t  praeceps A n io , et Tiburni 
Incus, et uda M obilibus p o m a ria rivis.“ Rivi autem apibus gratissimi; 
ut Virgil. Georg. IV, 19. „A t liquidi fo n les , et sla gna  virenlia musco 
A d sin t, et tenuis fu g ien s  p e r  g ra m in a  rivus.“

45. S i  quid  loquar audiendum ] Graevianus, Reginensis, Magdalenensis,
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Isque dum procedit, Io triumphe,
50 Non semel dicemus, Io triumphe,

Civitas omnis; dabimusque Divis 
Tura benignis.

v. 49. Vulg. T uq ue, P rocedis.

Bodleianus cum quibusdam Lambini, sine dubio rectius; „ T um  m eae, (si- 
qu id  loquor a u d ien d u m ) V o cis a cced et bona p a rs .“ s iq u id  lo q u o r ; hoc 
est, siquid loqui soleo Romanorum auribus dignurn: quippe iam diu tres 
Carminum libros emiserat, qui avidissime ab omnibus legebantur.

49. T uq ue dum  p ro ced is, Io T rium p h e] Loschen editio cum codicibus 
quibusdam inferioris aetatis, T u q u e : at prima Yeneta cum scriptis omnibus 
vetustioribus, T eque. Si illud sequeris; tum quaestio continuo movetur, 
quonam illud T u  referri debeat. Sunt qui ad solem  spectare credant; ut 
fiat, „D um  tu , 0  S o l sive dies p u lch er  p ro ced is ’'1: quäle Virgilii illud 
Eclog. IX. [y. 47] „ E c c e  Iiio n a ei processit Caesaris asti'um.u et Aen. III. 
[v. 356] „Ia m qu e dies alterque dies processit.“ Yerum hi faciles sihi 
lectores et minime morosos yidentur expectasse. Quid enim? an a mane 
ad vesperam, dum  dies p ro c e d it , usque ad ravim clamandum erat, Io 
tr iu m p h e? Quod si maxime his Solem  significare yellet Noster; certe non 
dum  tu p ro ced is , sed dum  ille p ro ced it , dicendum fuisset, ut orationis 
seriem contemplanti sole ipso clarius patebit. T u m , inquit, canam , o s o  l 
p u l c h e r ; quae sunt ipsa verba Carminis, quod tum canturum se polli- 
cetur, et m ateria liter (ut Grammatici loquuntur) hic sumi debent. Minime 
autem iam nunc Solem  alloquitur; neque ullo modo tu p ro ced is  de Sole  
intelligi queunt, quem nullis adhuc verbis compellavit. Yerum alii potius 
ad Antonium Iulum, cui carmen hoc inscribitur, referenda haec opinantur; 
adeo ut dum  A ntonius procedat, civitas omnis Io triumphe iterare debuerit. 
Sed quo obsecro nomine p ro ced el  Antonius? an ut qui triumphum ipse 
agat? nihil minus: spectant enim haec omnia ad Augusti triumphum de 
Sicambris, quem aliquando futurum esse vaticinatur hic Noster. An in alieno 
quidem triumpho, sed tarnen, utpote vir clarus et magnis honoribus functus, 
inter primos p ro ced et , omnibus conspiciendus? Sed et hoc nihil est: ne- 
mini enim, praeterquam ipsi Triumphanti, civitas om nis Io Triumphe ac- 
cinebat. Ovidius Amor. I, 2. [v. 33] de Cupidine triumphante: „ Omnia te 
m elu en t : ad te sua brachia  tendens V u lg u s , Io, m agn a  v o ce, Triumphe 
ca n et.11 Idem in Trist. IV, 2. [v. 47] „H os su p er  in cu rru , Caesar, Victore 
veheris P u rp u reu s , p o p u li rite  p e r  ora t u i :  Quaque ibis, m anibus cir-  
cu m pla u d ere tuorum , U ndique iactato flore tegente v ia s : T em pora  Phoe- 
bea lauro c in g etu r , Io q u e , M iles , Io, m agn a  v o ce , Triumphe, canet.“ 
Idem Amor. I, 7. [v. 35] „ I  n u n c ,  m a gn iß co s v ic lo r m olire  trium phos , 
C inge com am  lauro, votaque red d e  Iovi. Q uaeque tuos cu rru s  co m ita trix  
turba sequetur, Clamet, Io forti victa puella viro.“ Neque S o l igitur recte 
procedit, neque A n to n iu s : restat, ut ad illos demum Interpretes nos con- 
vertamus, quibus Poeta ad ipsum Triumphum conversus hoc dicere videtur. 
D um  tu, Io (sive o) T riu m p h e , p ro c e d is : ut in Epodo IX, 21. Triumphum 
tanquam Deum alloquitur: „Io  T riu m p h e , tu m ora ris  aureos C u rru s  et
intaclas boves: Io T rium p h e, n ec  Iu g u rlh in o  p a rem  Bello reportasti du- 
cem .li Atque hanc expositionem necessario sequuntur illi, qui cum meliore 
codicum parte T'eque praeferunt. Verum et hic, si penitius excusseris, nihil 
sani reperies. Si T u q u e  magis tibi arridet, tum haec inde orietur con- 
structio: D um que tu , Io (id est, o) T rium p h e, p ro ced is ;  n o n  sem el d i
cem us haec verba, I o  T r i u m p h e .  Quis vero hoc iis condonabit, ut 
alio sensu exponant prius Io T riu m p h e , alio posterius? quis in cultissimo 
poeta tale portentum admittet? Quod si mavis alteram lectionem T eq u e ; 
iam illa exibit sententia; D u m q u e , o T riu m p h e , p ro ced is , no n  sem el te
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Te decem tauri totidemque vaccae,
Me tener solvet vitulus, relicta 

55 Matre qui largis iuvenescit herbis 
In mea vota;

dicem us, sive carmine celebrabimus, o T rium p h e. Ubi, ut mittam illud o 
T rium p h e  iam inepte prorsus et putide repetitum; ut mittam iam civitatem  
om nem , puerosque patresque, carmina in Triumphum ilium scripturos, id- 
que non sernel; quo nihil fingí potest absurdius: illud unice hanc inter- 
pretationem evertit, quod procul omni dubio cum Noster ait, d i c e m u s  
lo tr iu m p h e ; illa ipsa verba sic proferri et acclamari velit: quemadmodum 
et Naso locis iam citatis; „ M iles , l o , m a g n a  v o ce, T riu m p h e , eanet.“ 
„ F u l g u s , ¡ o ,  m a gn a  v o ce , T riu m p h e , canet.“ „Clamet, lo  fo rti  vicia  
puella  viro .“  et Tibullus II, 5. [v. 118] „lau ro  devinctus agresti M iles, 
lo , m a gn a  voce, T riu m p h e , canet.“ Quin et eam ob causam addit, n o n  
k e r n e l  d ic em u s ; nimirum quia eandem hic acclamationem bis positam 
habes, „ T u q u e  du m  p ro c e d is , lo triumphe, N on sem el d icem u s, lo tri
umphe“ ; ut Ovidius in Arte Am. II. v. 1. „Dicite, lo  P a e a n , et l o ,  bis 
dicite, P aean .“  Satis, opinor, superque iam refutata sunt, quaecumque ad 
«olorem aliquem huic loco inducendum protulerunt Interpretes: et tamen 
unicum illud, quod iam dicturus sum, vel per se sufficeret ad utramvis 
lectiouem, seu T u q u e  sive T e q u e , fiinditus subruendam. Dico enim, et 
omnes in bonis scriptoribus tritos et subactos mecum habebo sentientes, non 
aliter accipi posse, „ T r i q u e “ , vel „ T e q u e  dum  p ro c e d is , lo  trium phe,“  
et illud altero abhinc commate, „ T e  decem  tauri totidem que vaccae,“  
quam de una eademque persona. Nihil enim intervenit, quo T uque  et T e  
ad diversas spectare lector moneatur. Cum autem posterius illud ad Anto- 
nium Iulum referri, et res ipsa clamitet, et omnes ubique consentiant; prius 
vero ad eundem Antonium nullo pacto pertinere posse iam supra proba- 
verim; id restat, ut prioris loci lectionem mendosam esse necesse sit: et 
proinde de emendatione vel certa vel commoda iam serio sit cogitandum. 
Atque hunc in finem coniectura nos sua impertiré vir insignis Daniel Hein- 
sius, qui fidentius pro more suo pronunciat, sic ab Horatio certissime 
fuisse scriptum, „Duxque dum  p ro ced it, lo  trium phe.“ „Quis en im ,“ in- 
quit, „p ra ete r  Im p erato rem  in  trium pho p ro ced it , cum  in Capitolium  
v eh itu r?  cu i nisi Im p era to ri trium phas cla m a lu r? cuius denique g ra tia  
po p ula s rem  sa cra m  fá cil, nisi eius qui trium phal ?“  Bene quidem haec: 
et profecto rem ipsam quasi per nebulam vidit; in verbis eruendis hallu- 
einatus est. Quippe leviore, ni fallor, cicatrice sanari poterit hoc ulcus. 
Dixerat Noster, „et, 0  Sol P u lch er , o laudando, ca n a m , recepto  Caesare 
fe l ix “ : quibus illa iam subiunge ex correctione nostra: „Isque dum  p r o 
ce d it , lo  T riu m p h e , N on  sem el d icem us, lo T riu m p h e.“ I s q u e ,  is est 
C aesar. Enimvero hoc vocabulum adeo commode rem et sententiam con 
ficit, adeo parum recedit a lectione vulgata, adeo notum denique et re- 
ceptum est omnibus poetis, quotiescumque persona aliqua iam semel suo 
nomine appellata rursus indicatur; ut suo iure pro sincera hic lectione 
omnino sit admittendum. Virgilius Aen. IV, 203. „P rolinas ad reg em  
cursas d elo rq u et  Iarbam — Isque aviens anim i, et ru m o re  accensus am aro.“  
et V, 708. „T urn  sen io r N a u tes— Isque his A eneam  solutas vocibus infit.“  
et VI, 684. , , / l t  p a te r  Anchises penitus convalle vírente — Isque u bi len- 
dentem  adversum  p e r  g ra m in a  vidit A en ea n .“ et IX, 549. „qu o ru m  p r i-  
maevus Helen or — Isque u bi se T u m i  m edia inter m illia vidit.“ etXI, 702. 
„ A penninicofae bellator filius Auni — Isque ubi se nullo iam  cu rsu  eva- 
d ere  p u g n a .“ Porro recte in Triumpho Caesar p ro ced eré  dicitur: ut Virgil. 
.XI, 94. „Postquam  om nis longe comitum  processerat o rd o .“ Ovid. Fast.
IV. [v. 295] „O m nis e q u es , m ixtaque gra v is cum  p lebe Señalas Obvias
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Fronte curvatos imitatus ignis 
Tertium lunae referentis ortum,
Qua notam duxit, niveus yideri,

60 Cetera fulvus.

III.
AD M E L P O M E N E N .

Quern tu, Melpomene, semel
Nascentem placido lumine videris,

Ilium non labor Isthmius
Clarabit pugilem; non equus inpiger 

5 Curru ducet Achaico
Yictorem, ñeque res bellica Deliis 

Ornatum foliis ducem,
Quod regum túmidas contuderit minas,

Ostendet Capitolio:
10 Sed quae Tibur aquae fertile praefluunt,

ad  T usci flum inis ora  venit. Procedunt p a r i le r  m alves n a la eq u e n u ru s-  
q u e.“

58. T ertium  lunae re feren tis  ortum ] O rbem  in nonnullis codicibus 
repererunt Interpretes; ut et nos in decern ex nostris. Reginensis tamen et 
Regiae Societatis o rtu m ; quod in Leidensi, Graeviano, Batteliano pro varia 
lectione ponitur. Si illud sequeris, turn tertium m ensem  intelliges; quod 
nibil facit ad poetae sententiam. Gellius 1,20. [§ 6] „Quod et L u n a  orbem 
su u m  lustret septem  et v ig in li diebus.“ Ovid. Fast. II, 175. „L u n a  novum  
decies im plerat cornibus  orbem.“ Idem Metam. II, 453. „Orbe re su rg e-  
bant lun a ria  co rn u a  no n o.“ Tibullus II, 4. [v. L7] ,,et  qxtalis, u t  orbem 
Com plevit, versis L u n a  re c u r r it  equis.“  Propertius II, 16. [v. 21] „Séptim a  
iam  p lenae d ed u citu r  órbita lu n a e.“ Quamobrem cum libris editis retinen- 
dum est omnino tertium  o r t u m ,  hoc est, diem tertium. Yirgilius Georg. 
I, 431. , ,vento sem p er ru b et a u rea  P h o eb e : S in  ortu in  quarto (nam que  
is cerlissim us auclor) P u r a , noque oblusis p e r  caelum  co rnibus ibit.“  
Yal. Flaccus II , 367. „U t lunam  quarto densam  videt im bribus ortu 
Thespiad.es.“

59. Qua notam  du xit] In codice Regiae Societatis t r a x it , ut Ovid. 
Fast. I, 596. „ l i l e N u m a n tina traxit ab u rbe  notam“ : Statius Theb. VII, 302. 
,,a c  prirnae gen ito rem  in flore iuvenlae C o n sequ itu r , traxitque notas, et 
m iscuit annos.“ Tamen et notam  d u x it  aeque, si non magis, elegans lo- 
cutio est, et omnium fere codicum suffragiis nititur. Propertius I, 5. [v. 16] 
„ E t tim or in fo rm a n  ducet in  o re  notam.“ Plura vide apud Nicolaum 
Heinsium Notis ad Ovidii Fast. VI, 649. Ita d u cere  co lo ra n , livorem . 
Virgil. Eclog. IX 49. „Duceret a p ricis  in  collibus uva colorem.“ Iuve- 
nalis II, 81. „(¡v a qu e conspecta  livorem ducit ab t¿va.u Seneca Here. 
Fur. 347. „ducet e g en ere  inclijto N ovitas colorem nostra

10. Sed  quae T ibu r aquae fertile  praefluunt] Sic clare habent veter- 
rimi codices Graevianus, Reginensis cum aliis: Leidensis P rofluunt. Editio 
prima Veneta P er/lu u n t , quod nollem clarissimos viros Fabricium etDaee- 
rium calculo suo probavisse. Velleius Paterculus II, 106. „ A d  flu m en  A lbim , 
q u i Sem nonum  H erm undorum que fines praefluit.“ Noster infra Carm. 
XIV, 26. de Aufido, „Q ui re g n a  D auni praefluit A p p u li .“ Livius I, 45. 
[§ 6] „Infim a valle praefluit T iberis .“ Sic p ra ela bi, p ra ev eh i. Lucanus
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Et spissae nemorum comae,
Fingent Aeolio carmine nobilem.

Romae principis urbium
Dignatur suboles Ínter amabilis 

15 Yatum ponere me choros:
Et iam dente minus mordeor invido.

O testudinis aureae
Dulcern quae strepitum, Pieri, temperas;

O mutis quoque piscibus 
20 Donatura cycni, si libeat, sonum:

Totum muneris lioc tui est,
Quod monstror dígito praetereuntium 

Romanae ñdicen lyrae:
Quod spiro et placeo (si placeo) tuum est.

IV.
D R U S I  L A U D E S .

Qualem ministrum fulminis alitem 
(Cui rex Deorum regnum in avis vagas 

Permisit, expertos fidelem
Iuppiter in Ganymede flavo)

5 Olim iuventas, et patrius vigor 
Nido laborum propulit inscium;

Vernique, iam nimbis remotis,
Insólitos docuere nisus

VI, 76. „ Q uoque m odo liom ac  praclapsus m oenia T ibris In  m a re  de-
scen d it.11 et X, 308. de Isilo: „In d c p la ga s Plioebi dam num  non passus
a qu a ru m  Fraeveheris.“ Vide Gronovium patrem ad Livii X X IX , 32. [§ 8].

23. R om anae fid icen  L y ra e ] Respexit huc Ovidius Trist. IV, 10. [v. 49] 
„ E t  íenuit riostras n um erosas  Horatius a u re s ; D um  fe r it  Ausonia c a r
m ina culta  lyra.“ Quod si in mentem praestantissimo Nic. Heinsio venisset, 
numquam ex coniectura tentasset ibi reponere, A eolia  lyra . Quamquam 
et hoc solertissiino viri ingenio minime indignum; sic enim de Rufo homine 
Romano Ovidius Pont. IV, 16. [v. 28] „Pindaricae fidicen lu quoque, R afe, 
Lyrae “

7. V e rn iq u e  iam  nim bis remotis'] Vir incomparabilis Iulius Caesar 
Scaliger sic in Hypercritico suo [p. 887] hunc locum trutina castigat: 
„ V ern iq u e  iam  nim bis rem otis Insólitos docuere nisus V enti pavenlem .u 
„ Iam  adultum ,“ inquit, „ aquilae pullum  describit, cum  attribuit ei iuven- 
tu tem : p ra eterea  cum  dem i Hit in agrios et in dracones. Q uare non potesl 
hic  veris [a c e re  m en tio n em : nam  prim o ineunle vere aquila p a r i t :  in-  
cubat tricen is d ieb u s :  v ix  sexto menso (Augusto) a d  venationem apti su n t  
p u lli : qu ip pe S ep tem bri etiam sunt invalidiusculiV  Quae cum veris si- 
milia sint et tanti viri fide tradita; (nam Aldrovandus etc. nihil hic nos 
docent) videamus quo pacto Torrentius Daceriusque Flacci partes tutentur. 
D e a d u lto , aiunt, v ere  loquitur H o ra tiu s , iam remotis nimbis, hoc est, 
incunte a esta te : totum enim  ver im briferum  est. Mirifica sane defensio. 
Si enim totum v er  imbriferum sive nimbosum est, quomodo nimbis iam 
remotis venti adhuc v ern i  dicuntur? Aut nihil videmus, aut aestivi potius
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Venti paventem: mox in ovilia 
10 Demisit hostem vividus inpetus;

Nunc in relucíantis dracones
Egit amor dapis atque pugnae:

Qualemve laetis eaprea pascuis 
Intenta, fulvae matris ab ubere 

15 lam lacte depulsum leonem,
Dente novo peritura, vidit:

dicendi erant. Quanto rectius fuerat non dissimulasse complurium codicum 
lectionem, quae et Scaligeri experientiae non refragatur, et Horatium tamen 
ab omni culpa praestat immunem: „Vernisque iam  nim bis rem o  ¿is, Insó
litos d o cu ere nisus V en ti p a v en tem .“  Ita vetustissimus noster Leidensis, 
et Colbertinus, et Bodleianns alter, et unus Bersmanni: ita Petrensis, cui 
v ern i  pro varia lectione additum: ita optimi libri Graevianus et Reginensis, 
in quibus litera S erasa adhuc cernitur. Ut ne dubitandum quidem sit, 
quin idem in nonnullis suis codicibus Interpretes invenerint: etsi id memoriae 
tradere non operae pretium videbatur. Profecto non aliter legisse Scholiastam 
veterem facile odorari poterant: „ v e r ñ i q u e , “ ait, „ u t  ru it  im briferum  
v er.“  Atqui exemplum illud ex Virgil. Georg. I, 313. petitum scripturae 
isti prorsus repugnat: hie enim v er im b riferu m  sive nimbosum est, illic 
v ern i su n t venti, rem otis nim bis. Sine dubio scripserat Scholiastes; „v e r 
n i s q u e  n i m b i s )  ut, R uit im b riferu m  v er.“  Iam enim id exemplum adeo 
apposite citatur, ut nihil >magis. Quippe in Italo cáelo ver imbribus et 
nimbis plerumque infestum est. Iuvenalis Sat. IV, 87. „C um  quo de plu-  
v iis , aut aestibus, aut nimboso Vere lo cu tu ri fatu m  p en d eb a t am ici.“  
Seneca Nat. Quaest. IV, 4. „ Q uare v e r e , iam  fr ig o r e  in fra c to , g ra n d o
ca d a t? Cum v er coepit, m aio r inclinalio aeris seq u itu r, et ca lid io re cáelo  
m aiora fiunt stillicidia. Id e o , ?it ait V irg iliu s  n o ster , Cum ruit imbri
ferum ver, vehem entior im m utatio est aeris u n d iq u e  p a tefa cti el solventis 
se, ipso tem pore (forte, ipso tepore) adiuvanle. Ob hoc  n im b i gra v es  
m agis vastique quam  p ertin a ces  d e fe ru n tu r .“  Statius Silv. IV, 4. [v. 12] 
„la m  terras v o lucrem que p olum  fu g a  veris aquosi L a x a  1.a Virgil. Georg. 
111,429 „Vere m a d en t  udo te rra e  ac  pluvialibus Austris.“ Lucanus V, 415. 
„P érfid a  nubiferi vclat inconstantia  veris.“ Itecte igitur habet vetustiorum 
codicum lectio, v e n d s  nim bis rem o tis , quam bene sane explicavit manus 
antiqua in ora Codicis Graeviani; „ v ern a li tem pore tra n sa d o , quo plum e- 
scu n t aves.“ In recepta vero lectione, v ern i v en ti, iam  nim bis remotis', 
ubi nimbi h ib ern i necessario intelligi debent, non video quid pro Flacco 
adversus Scaligerum reponi possit. Ceterum, si cui illud is ter repetitum 
delicatulas aures offendat; is primum sic cogitet, ineptum esse Euphoniae 
consulere cum totius sententiae dispendio; turn postea contempletur hos 
versus, Virgilii et Nasonis; ubi verba singula litera S terminantur. Aen. 
XII, 708. „In gen tis  genitos diversis p a rtibus orbis.“ Metam. VII, 540. 
„ L a n ig eris  g re g ib u s  balatus dantibus a egro s .“

10. Vividus im petus] Codex Regiae Societatis, férv idas. Non placet. 
Statius de Equo Domitiani [Silv. I, 1 ,48]: „ C u i rig id is  stant colla iub is,
vivusque p er arm os Impetus.“

15. Iam  lacte depulsum ] Mihi quidem semper visum est illud L a c te  
otiosum et superfluum. L eo n e m , inquit, iam  depulsum  lacle ab u b ere  
fulvae m atris. Atqui satis erat alterutrum, aut lacle dcpulsujti, aut ab 
u b ere  depulsum . Virgil. Eclog. VII. [v. 15] „Depulsos a lacte dom i qu a e  

♦  cla u d eret agnos.“  Prudentius Peristeph. X, 603. „u n u m  de caterva in- 
fan tiu m  P a rv um , nec olim  lacte depulsum.“ Suetonius in Tiberio c. 44. 
„ In fa n tes  firm iores, nec dum  lam en  lacte depulsos.“ Virgil. Georg. Ill, 187.
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Videre Raetis bella sub Alpibus 
Drusum gerentem Yindelici; quibus 

Mos unde deductus per omne 
20 Tempus Amazonia securi

v. 17. Vulg. R haeli

, ,A tque haec iam  p rim o  depulsus ab ubere m atris A ndeat.“ Varro de Re 
Rust. II, 4. [§ 16] „P orci depulsi a mamma a quibusdam  D elici appel-
lan tu r.“ Ibidem II, 2. [§ 17] „ Cum depulsi sunt a g n i  a matribus, dili-
g en lia  adhibenda e s t Vides utramvis dictionem satis per se valere; sed 
utramque simul nemo, quod sciam, adbibuit; neque adeo sine verbosae gar- 
rulitatis nota adhibere poterit. Nam quod viri clarissimi Xylander et Cha-
botius adiective hoc accipiunt, la d e  ubere  sive copioso, id absurdius est,
quam ut refelli mereatur. Equidem crediderim vocabulum la d e  ex glossa 
hue irrepsisse; et extrusisse aliud quid, quod iam indagandum est. Vide 
an forte sic scripserit Noster; „ fulvae m atris ab u bere Iam  mane depul- 
sum  leonem  D cn le novo p eritu ra  vidit.“  hoc est, eo primum mane a lacte 
depulsum: atque inde ait dente novo. Mane autera esurientes leones prae- 
dam quaeritant, ut Statius Theb. VII, 670. „Qualis ubi prim am  leo mane 
cubilibus allis E r e x i t  ra b iem , el saevo speculatur ab antro A ut cervum , 
aut nondum  bellantem  fro n te  i u v e n c u m an potius hunc in modum; „ /am  
sponte depulsum  leonem .“ Id enim generosae ferae proprium, ut non ex-
peetet dum a matre depellatur; sed sponte se a mamma abigat, suarum
virium iam conscia. Sic et aquilam  pullum paullo ante non mater (ut 
seriptores narrant fieri solere) sed inventus et p a triu s v igo r  de nido pro- 
pulerunt. Iterum Statius Theb. IX. 740. „U t leo, cu i parvo m ater Getula 
cruentos S u g g e rit  ipsa d b o s , cum  p rim um  crescere  sensit Colla iubis, 
torvusque novos resp ex il ad  ungues, Indignatur ali; tandem que e/fusus 
apertos L ib e r  amat com pos.11 Equidem ut non temere contenderim sic ab 
Horatio profectum esse; ita libere dicam, non deterius, immo melius ali- 
quanto hoc esse, quam quod vulgo iam circumfertur.

17. V id e re  Rhaeti bella] Locus hie ab omnibus interpretibus diu mul- 
tumque yexatus sub nostrum etiam stilum venire iam debet. In Editionibus 

^ vetustis sic concipitur: „V id ere  Rhaeli bella sub A lpibus D rusum  geren tem  
V in d elici“ : neque aliter in recentioribus plerisque; adeo ut gens ilia a 
Druso yicta uno nomine appellata fuerit Rhaeti V indelici. Ita quidem iam 
olim accepisse videntur Acron et Porphyrion: quorum hie, „ S crip la  est“ , 
inquit, „ h aec ecloga in N eronem  D ru su m ; qui Rhetos V indelicos bello 
vicil“ : ille, , ,T a l e n t ait, „D rusum  videre Rheti V in d elic i, barbarorum  
g e n fe s .“  Servius quoque ad Virgil. Aen. I ,  247. „A tqu e intima tutus 
R egna L ib u rn o ru m ) Ideo  tutus, quia R haelii V in d elici ipsi sunt L i  bur ni, 
saevissim i adm odum  p o p u li, contra quos missus est D rusus. llli  aulem  
ab A m a zon ibu s originem  d u cu n t, ut etiam  H oratius d ic il, ‘ Quibus Mos 
unde d ed uctus p e r  om ne Tem pus Am azonia sccu ri D extra s obarm et, 
quaerere d istuli .“ Codex Graevianus in margine: ,,R elii V in d elici A o rici  
R aioarii u n u m  su n t.“ Atque hanc interpretationem cum plerique alii iam 
sequuntur, turn et ipse Velserus in Libris Rerum Vindelicarum [p. 3 ed. a. 
1594]. Nondum tamen a nobis sic extorquebunt, unum populum coagmen- 
tato nomine R haelos V indelicos  vocari, quos inter se diversos fuisse tot 
boni auctores tradiderunt. Velleius Paterculus II, 39- „R haeliam  autem  
et Vindelicos et N o rico s [Pannoniam que] et Scordiscos novas im perio  
nostro su biu n xit p ro v in cia s .“  E t II, 95. „Q uippe u terq u e  (Tiberius et 
Drusus) divisis partibus  Raetos Vindelicosque adgressi.“ E t 104. „ E g o  
tecum , im p era to r, in A r m e n ia , ego in  Rhaetia f u i ;  ego a te in  Vinde- 
licis, ego in Pannonia, ego  in G erm ania donatus sum .“ E t 122. „Vinde- 
licorum Rhaetorumque victor, c u rr u  urbem  in g red i“ . Suetonius Aug. c. 21.
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Dextras obarmet, quaerere distuli:
Nec scire fas est omnia: sed diu

„ D om uit a ulem  p a rtim  du etu , pa rtim  auspiciis suis C anlabriam  — item  
Rhaetiam, et Yindelicos, ac Salas,sos gen tes InalpinasP  Idem Tib. c. 9. 
„ E x in  Rhaeticum Vindelicumque bellum , ind e P a n n o n icu m , in d e  G erm ani- 
cu m  g e s s i t ;  Rh a etico atque 4Tindelico gen tes A lpinas, P annonico  B reu co s  
et D alm utas subegit.“  Plinius Nat. Hist. Ill, 24. [§ 133] „His (Noricis) 
co n terin in i Rhaeti et Yindelici, om nes in civitates m ullas dim s ip  Tacitus 
Annal. II , 17. „ N i  Rhaetorum Yindelicorumque \et G allicae] cohortes  
s ig n a  obiecissent.“  Eutropius de Augusto [VII, 9]: „Rom ano adiecit im 
p erio , IU yricum , Raetiam, Yindelicos, et Salassos in  A !p i bus.“  Ita Graeci 
similiter, Strabo, Ptolomaeus, Agathemeras P A I T O Y 2  K A I  O Y I N A E A I K O Y 2  
semper distinguunt. Quid iam de Servio et Scboliastis fiet, ficulneis sane 
copiis, si cum istis comparentur? Profecto non aliunde quam ex hoc ipso 
loco sic in menda cubante, commentum illud de Rhaetis Yindelicis hause- 
runt. Quod et ex parte vidit celeberrimus Dacerius: atque ideo lectionem 
aliam revocatum iit, cui editiones codicesque aliquot et in iis Rattelianus 
noster astipulantur, , , V id ere  R haeti bella sub A lpibus D ru su m  g eren lem  
et V in d elic iP  Multa tamen huic emendationi adversa sunt: nullus liber 
paullo vetustior coniunctionem et agnoscit: turn et Historia ipsa refragatur. 
Non enim et Rhaeti et Yindelici videre Drusum bellantem; quippe Drusus 
Yindelicos tantum, Rhaetos Tiberius aggressus est. Paterculus loco iam 
laudato: „Q uippe u le rq u e  (Tiberius et Drusus) d i v i s i s  p  a r  t i b  u s  Ráelos 
V in d eli cosque a d g ress i, m ultis u rb iu m  et castellorum  opp ugn a lio n ibu s, 
n ee  non directa quoque a cie  fe lic ile r  fu n cli, g en tes  loéis tulissim as, aditu  
d ifficillim as,  n u m ero  freq u en tes , f evítate tru ces , m aio re cum  p eri-  
culo quam  dam no R om ani e x erc itu s , p lu rim o  cum  eo ru m  sa n g u in e  
p e r  domu erun t.“  Quae verba toti huic carmini quasi Commentarii vicem 
esse possunt. Noster ipse infra Carm. NIV. v. 14. „Maior Ncronum m o x  
g ra v e  p ra elium  Commisit, im m anesque Raetos A uspiciis p ep u lil secundis.“  
Quid ergo? vides in utraque lectione plane aquam haerere: ñeque sane id 
mirum, neutra enim vera est. Nos iam olim certain huius loci scripturam 
ex coniectura invenimus, „ V id ere  Raetis bella sub A lpibus D rusum  g e r e n -  
icm V in d eliciP  atque ad hanc nos deduxit Horatiani stili indoles: noveram 
enim Nostrum numquam illud sub A lpibus  sic inornate et nude prolalurum 
fuisse. Memineram etiam Alpes, ut pro variis regionibus varia sortitae erant 
nomina, ita et Rhaeticas appellatas esse. Tacitus Hist. I, 70. „Ip se p a u l-  
lulum  cu n cla lu s , n um  Rhaeticis iugis in N o ricu m  fleeter etP  Claudianus 
de IY Cons. Ilonorii, 442. „ A spera  nu bífera s qua  Rhaetia p o rr ig il  Alpes.“
Iterum Tacitus de Mor. Germ. c. 1. „R henus  Rhaeticarum Alpium in a c-
cesso ac p ra ecip iti  verti.ee o rtu sP  Porro Raetis Noster suo more pro 
R a eticis; ut alibi V enena  Colcha, M auris iaculis, S u lpiciis horréis, A em i-  
lium  ludum , Italo cáelo. Denique sub A lpibus Rhaeticis Vindelici Drusum 
viderunt; quia Rhaeti Vindelicis contermini. Hactenus ex coniectura pro- 
gressi sumus; postea sagacissimum virum Nic. Heinsium nobiscum facere 
didicimus; qui in ora exemplaris sui, f o r t e , inquit, Rhaetis. Accesserunt 
hue ad partes codex optimus Torrentii et veterrimus noster Graevianus, qui 
R elii habent; quod a Retis scribarum errore lluxisse videatur: et magis ad- 
huc Reginensis, in quo R eti nunc habetur, litera quadam quae sequebatur 
erasa. Tandem in impresso codice ex Bibliotheca celeberrimi viri Petri 
Francii, cui variae aliquot lectiones ex libris scriptis adnotabantur, reperi- 
mus manuscriptum exemplar Rottendorphii Retis exhibere: ñeque parum 
laetati sumus divinationem nostram menibranarum auctoritate fivmari: quod 
et in aliis multis olim eventurum auguramur, siquis post operam nostram 
meliores codices hie illic latitantes diligenter excusserit.
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Lateque victrices catervae 
Consiliis iuvenis repressae 

25 Sensere, quid mens rite, quid indoles 
Nutrita sanctis sub penetralibus

v. 24. Vulg. Revictae. 2(3. Fauslis.

24. Consiliis iuvenis revictae] Quod Lambinus in nonnullis emendatis 
codicibus reperisse se narrat, re p ressa e ; id ego in veterrimo Graeviano 
vidi, ubi primo erat revictae, et postea sex posterioribus literis per puncta 
subnotata (ut solet) deletis, suprascriptum manu et atramento iisdem pressae. 
E t quantivis sane pretii ea lectio est: nam vulgo recepta vix nobis placere 
potest, si vel aurem vel nasum adhibemus: „sed  d iu  L atequ e  victrices 
catervae Consiliis iuvenis revictae S en sere, quid  m ens rite , quid  indolesu 
etc. Imo vero re p r e s s a e , ut et legit Scholiastes Porphyrion: „ Consiliis,“ 
ait, , iu v e n is  repressae eo p ertin et, quod  late victrices d ixera t.“  Nihil 
verius dici potuit. Qui antea longe lateque grassabantur, iam repressi, 
cohibiti, et intra fines suos compulsi sunt. Cicero de Provinciis Consula- 
ribus c. 12. [§ 31] „N ationes eas, quae num ero hom inum  ac m ultitudine  
ipsa p o tera n t in provincias nostras redundare, ita ab eodem  esse p a rtim  
rec isa s , p a rtim  repressas; ut A sia , quae im perium  nostrum  ante term i- 
nabat, n u n c  tribus novis provinciis ipsa c i n g a t u r Et mox c. 13 [§ 32] 
„Ip se Ule C. M arius influentes in Italiam  G allorum  m áxim a s copias re- 
piessit, no n  ipse ad eorum  urbes sedesque penetravit.“  Claudianus de 
Bello Getico, v. 400. „R o c m onilu p a rite r  nascenlia  bella repressit.“ 
Val. Maximus VI, 9, 6- de Sylla. „M ithridatem  com pescuit, socialis belli 
jluctus repressit.“ Illud deinde nota, c o n  s i  l i s  iuvenis-. nam et eo longe 
aptius referas repressa e, quam revictae. Suetonius in Tiberio c. 37. [extr.] 
„R eges infestos suspectosque comminationibus m agis et querelis, quam  vi, 
repressit.“ Contra, quam insulsa sodes repetitio est, V ictrices rev icta e? 
quam qui non odit, is et amatae suae polypum depereat. Sed repressae, 
inquiunt, multo minus dicit, quam par est: parum enim fuisset rep rim ere  
barbaros. Quid? annon satis hoc, quod repressit iuvenis, non dux veteranus; 
quod co n siliis , non praeliis multo suorum sanguine factis; quod diu late
qu e v ictrices catervas, non hostem numero spernendum et prioribus damnis 
fractum? Atqui revictae  multo minus dicit, imo nihil dicit omnino. Nam 
revictus  nihil aliud notat, quam re fu ta tu s , convictas-, ñeque umquam de 
bellis et praeliis, sed de calunmiis, criminibus, et iudiciis usurpatur. Ovi- 
dius Fast. VI, 432. de Minerva. „ E x  quo  iudicio fo rm a  revicta suo est.u 
Gellius V, 2. [V II2 § 13] „Q ui, cum  in c u lp a  et maleficio  revicti sunt, p e r-  
fu g iu n t  a d  fa l l  necessitatem .“  Ita Cicero [pro Arch. c. 6 princ.], iudicio  
re v in c i ; Livius [XL, 16 § 3], crim en  re v ic lu m : Lucretius IV, 489. „ A n  
p o teru n t oculos a ures  reprehendere ? an aures T a ctu s? an h u n c p o rro  
taclum  sa p o r  arguet o ris?  A n  confutabunt n a res?  oculive revincent?“  
Vides, opinor, veram huius vocabuli notionem; ab Horatii certe sententia 
prorsus alienam. Nam quod ex Lucretio citant, 1,586. „nam  si p rim o rd io  
reru m  C om m utari aliqua possent ratione revicta“ : et Vr, 410. „ h id e  ca- 
dunt vires a liqua  ra tio n e  revictae“ : hoc est, victae, labefactae, tentatae: 
id uti lubricum sane incertumque est, cum varient ibi codices manuscripti; 
ita quantumvis sit sincerum, tamen nonnisi a iudiciis tralatum esse videatur; 
ut illud de iisdem Primórdiis, lib. I, 530. „N ec  ratione qu eu n t alia tentata 
labareu : quale illud Nostri Epist. I, 18, 80. „U t penitus notum  si ten- 
tent crimina“ : et proinde illud revicta e  longe infra Horatii sensum, et 
Drusi laudes sit existimandum.

26. N utrita  faustis sub pen etra libu s] Scholiastes Porphyrion ad locum : 
Horatius. I. 16
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Posset, quid Augusti paternus 
In pueros animus Nerones. 

Fortes creantur fortibus et bonis:
3J Est in iuvencis, est in equis patrum

„ Q uia non  potest D ru su m  la u d a re n u n c , ut filium  A u g u s t i : ab co edu- 
catum  institutum que d i c i t Bene sane: verum illud demiror, cum in eo 
iani sit Noster, ut institutionem et disciplinam laudet familiae Augustae, 
asseratque pene plus do ctrin a e et cu ltu i Drusum, quam naturae et indoli 
debuisse; quo tandem consilio f a u s t a  p en etra lia  dixerit. Nullum profecto 
epitheton vel data opera seligere potuit magis alienum. Quorsum enim 
disciplina et cu ltu s ; si fo rtu n a e  et faustitati adscribenda erant omnia? 
Haec quidem se mutuo subvertunt, ñeque in uno eodemque loco possunt 
consistere. Sed cave credas Horatium huius culpae affinem esse; quanquam 
omnes quos viderim codices scripti editique in lectione bac conspirent. 
Auctor enim sponsorque esse ausim, sic a poetae manu locum profeetum 
esse: „ S en sere , qu id  m ens rite ,  qu id  indoles N a trita  sanctis sub p en elra -  
libus.“  Lippus aliquis librarius iam a multis saeculis hanc labem invexit, 
literarum similitudine deceptus. Quippe f  et n quam simillimas esse /' et 
u  nemo non videt: in vetustis autem membranis ct  et ft, ubi uno calami
ductu scribuntur, vix inter se dignosci posse fide optima affirmare possum. 
Ceterum sanctis pen etra libu s  nullum in omni Latió aptius vocabulum est, 
ubi de educatione et moribus, velnt hoc in loco, agitur. Cicero Philippica 
II. c .27. [§ 68] „ 0  audaciam  im m anent! tu etiam  in g r e d i  illam  dom um
(Pompeii) ausus es? tu illu d  sanctissimum limen in lra re  ?“  et mox c. 28. 
[§ 69] „Quid enim  ilia domus vid era t nisi p u d icu m , nisi e x  optima m o re  
et sanctissima disciplina?“ Iuvenalis Sat. XIY, 68. „ Illu d  non  agitas, u t  
sanctam filius om ni A spiciat sine labe domum, vitioque ca ren lem  ?“  Colu
mella, lib. X. [v. 279] „ Casta fides colitur n o b is , sanctique penates.“
Porcius Latro Declam, in Catilinam. [c. 14] „N ec D ru so  sanctissimi su i  
penates, nee S a tu rnin o  ius sacrosanctae dignitatis a u xiliu iu m  est.“ Vale
rius Max. VI, 5,1 [5 pr.] „ T em p us est lustitiae qu o qu e  sancta penetralia a d ire .“  
Idem II, 7, 6. „ T u , P ostum i d icta to r, A . P o stu m iu m , quern ad  g en er is
penetraliumque sacrorum successionem  p ro p a g a n d a m  g e n u e ra s .“ Idem IX, 
15,3. [15,2] de domo Octaviae sororis Augusti loquens: „U t eode/n tem pore  
sanctissimi penates, et v eri sa n gu in is  m em oria  sp o lia re n tu r, et fa ls i só r
dida contagione in q u in a ren tu rA  Tacitus Annul. V, 1. de Li via Augusti 
uxore, Drusi huius matre: „sanctitate domus p riscu m  in  m o rem , com is
u ltra  quam  antiquis fem inis p ro b a lu m P  Peculiari vero ratione penetralia 
Augusti sancta  vocabantur; cum quia ipsum domini cognomen sanctiw i 
significat, ut Glossae Philoxeni; A u g u stu s , I E P 0 2 ! , sunclus. Ovid. Fast. 
I, 607. „S ed  turnen hum arás celebrantur honoribus o m n es : H ie sociuru
sum m o cum  love nom en habet. Sancta vacant augusta p a ir e s : a u gu sta  
vocantur T em p la , sacerdoturn rite  dicala rn anuA  Turn praeterea, quia 
in ipso palatio duo templa erant, Vestae etApollini dedicata. IdemMetam. 
XV, 864. „ V esla q u e Caesareos in te r  sacraia  p en a les , E t  cum  C aesarea  
tu Phoebe dornestice P esia .“ Vides iam quam multis nominibus sa n cta  
dici mererentur penetralia  domus Palatinae; turn ob sanctam disciplinam, 
turn ob sanctum Augusti nomen, turn ob sancta Deorum templa ibi aedi- 
ficata, ut de vera huius loci restitutione vix amplius, opinor, dubitare 
possis.

29. Fo rtes crea n tu r fo rtibu s et bonis] In principe editione Veneta et 
maiore parte membranarum alia distinctio est; „ F o rtes  c rea n tu r fo rt ib u s :  
et bonis E st in iuvencis, est in equis pa tru m  V irtu s“ : quam viri insignes
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Virtus; ñeque inbellem feroces 
Progeneraut aquilae columbam.

Doctrina sed vim promovet insitam,
Rectique cultus pectora roborant:

35 Utcumque defecere mores,
v. 31. Vulg. N ec.

Stephanus, Xylander, aliique araplectuntur. Quibus accedit fere praestan- 
tissimus Nic. Heinsius, sic reponens ex coniectura; „ F o rtes crea ntu r for- 
tib u s ; ut bonis E st  in iuvencis“ etc. Multis tamen nominibus tam inter- 
punctio illa, quam emendatio displicet. Principio enim, fortibus et bonis 
receptissima apud auctores formula nullo modo bic dividí et distrahi debet. 
Noster Epist. I, 9, 13. „ S crib e  tui g r e g is  h u n o , et fortem cred e  bonum- 
que.“ Gellius, XV, 2. [§ 3] „ Tam quam  Plato laudes ebrietatis scripsissel, 
utilem que esse eam  bonis ac fortibus viris censuissel.“  Cicero Epist. Fam. 
III, 11. [§ 3] „ Quae qu id em , etiam in  sum m a  bonorum ac fortium civium
c o p ia , lu e ri  tales vivos deberet.“ Ibidem V, 19. [§ 1] „ Id  quod  omnes 
fortes ac boni v iri fa c e re  debent.“  Idem in Verrem III, 69. [§ 162] „ Quem  
ego , iudices, quam vis bonum fortemque fucile  p a te re r  evadere.“ Ita Cicero 
alibi sexies, credo, deciesve diversis locis. Deinde et sententiae ipsi vim ac 
iniuriam faciunt, qui bonis referunt ad iuvencis et equis. Ea vero iam
paucis explicanda est: quia plerosque interpretes perperam haec cepisse
video. Disserit bic noster de commodis bonae educationis. Verum est, in- 
quit, et coneedimus, Fortes et bonos sibi similes procreare: generosum equum 
etiam pullum generosum gignere: ñeque ex aquilis columbas, verum aquilas 
nasci: doctrina tamen et institutio naturalem indolem roborant promovent- 
que; et quandocumque eae deficiant, quantumvis bene nata in culpas et 
vitia prolabuntur. Haec argumenti vis est, et orationis series: ubi iam 
forte per te vides in F o rtes  c rea n tu r fortibus verbum postremum casu da
tivo, non ablativo, proferri; et proinde activam bic significaronem efficere. 
Non enim id vult, F o rtes  non  nisi a fortibus c r e a r i ; verum F o rtes  pa- 
rentes non  n isi fortes filios crea re. Quamobrem, si sequentia sic ordinas,
V irtu s  p a lru m  est in  bonis iuvencis et in  bonis equis-, corrumpis plañe
sententiam, quae aliud quid et maius designat: V irtu s  scilicet p a tru m  est 
un iv erse et gen era tim  in iuvencis et equ is: virtus anim alis generosi num- 
quam déficit et degenerat in sobóle. Illud igitur interpretes nostros fefellit, 
et devios abripuit, quod passive et casu ablativo acciperent illud F o r t ib u s ; 
fortes  scilicet filios non  n isi a fortibus parentibus g ig n i . Hoe enim posito, 
recte tum et commode sequeretur illud, E s t  in  bonis iuvencis p a tru m  v ir
tus, sive boni p u lli non nisi ab equis bonis g en e ra n tu r . Sed bunc, ut 
iam diximus, sensum tum argumenti vis et series respuit, tum et sequentia 
prorsus refutant, „ñ eq u e im bellem  fero ces P ro gen era u t aquilae colum bam “ : 
quippe eo pacto, inversis verbis dicendum fuerit, „ñeque imbelles fero cem  
P ro g en era u t aquilam  colum bae.“  Verum haec, quae alicuius forte sunt 
subtilitatis, bactenus: nam ut sagaci et vigilanti lectori satis diximus, ita 
tardo aut supino nimium.

36. D ed eco ra n t bene nata  culpae] Diversam ab bac lectionem secuti 
sunt Scholiastae veteres : „ i n d e c o r  a n t , “  aiunt, „ id  est, in d ecora  fa c iu n t, 
ac p er boc d e d e c o r a n t  s ig n ifca t .“  Eandem et códices aliquot adhuc 
servant, Lambini tres, et Pulmanni unus; ex nostris Graevianus veterrimus, 
Galei, Bodleianus, a prima manu Magdalenensis, et pro varia lectione Batte- 
lianus. E t mihi quidem vera videtur haec scriptura; licet alibi nusquam 
ea vox iam reperiatur. Unde enim bonis illis Librariis subnasci potuit; 
nisi in exemplaribus suis ita scriptam invenissent? Certe rite et legitime

16*
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Dedecorant bene nata culpae. 
Quid debeas, ô Roma, Neronibus,
Testis Metaurum flumen, et Hasdrubal 

Devictus, et pulcher fugatis 
40 Ille dies Latio tenebris,

Qui primus alma risit adorea;
Dirus per urbis Afer ut Italas,

Ceu flamma per taedas, vel eurus 
Per Siculas equitavit undas.

45 Post hoc secundis usque laboribus 
Romana pubes crevit, et inpio 

Vastata Poenorum tumultu 
Fana Deos habuere rectos. 

Dixitque tandem perfidus Hannibal;
50 C e r v i , luporum praeda rapacium, 

Sectamur ultro, quos opimus
Fallere et effugere est triumphus. 

Gens, quae cremato fortis ab Ilio 
Iactata Tuscis aequoribus sacra 

55 Natosque maturosque patres
Pertulit Ausonias ad urbis,

Duris ut ilex tonsa bipennibus 
Nigrae feraci frondis in Algido,

Per damna, per caedis, ab ipso 
60 Ducit opes animumque ferro.

formata est: ut enim a d ed eco re , dcdecorn  ; ita ab in d eco re  ind ecoro  de- 
duci potest. Accius in Athamante apud Nonium [p. 489, IM erc.]: „ C u iu ' 
sit vita indecoris, m ortem  e ffu g e r e  tu rp em  h a u t convenit.“  Yirgilius XII, 
679. ,,n ec  m e  indecorem, g e r m a n a , v i d e b i s qui et alibi quater eo voca- 
bulo usus est: Claudianus in Rufinum III [lib. I], 58. „A t nos indecores
longo torpebim us aevo.a Tamen vêtus Enarrator Iuvenalis ad Sat. XIV. 
v. 1. citât in hoc Nostri loco d ed eco ra n t: sed et ibi consulendae erunt 
membranae.

60. D u cit opes anim um que fe r r o ] Magdalenensis noster et Bodleianus 
a n im o squ e: ita prorsus apud Virgilium Âen. 11,799. „(In d iq u e  co n v en ere  
animis opibusque p a r a t i et Statium Silv. III, 1. [v. 166] ,,M acte animis 
opibusque, meos im itate labores.Ci Tamen plures hic et antiquiores sequimur, 
in quibus est a n im u m q u e ; ut Caesar de Bello Gallico VIT, 76. „O m nesque  
et animo et opibus in  id  bellum  in cu m b eren l.“ Sane Noster varietatem 
numeri videtur studio consectatus esse, ut supra Carm. IV, 2, 22. „et vires 
animumque m oresque A u reo s ed ucit in  a stra .“  ubi potuit pariter anim os
qu e  ; uti sane a prima manu exhibet codex Petrensis : neque aliter Virgilius 
Aen. II , 617. „Ip se p a ter  D anais  animos viresque secundas S u ffic it .“  
Valerius Flaccus I, 243. „V os quoque n u n c  vires animosque a d fe rle  p a ter-  
n o s .“ Idem TV, 621. „S e d  te non  animis, n ec  solis viribus aequ u m
Maluit tamen vires an im u m qu e, et varietatis et Euphoniae gratia: ut Vir
gilius quoque Aen. IX, 717. „ H ic  M ars arm ipotens vires animumque L a tin is  
A d d i d i l et ibidem 764. „ lu n o  vires animumque m in istra tl ‘ Statius Silv.
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Non Hydra secto corpore firmior 
Vinci dolentem crevit in Herculem;

Monstrumve submisere Colchi 
Maius, Echioniaeve Thebae.

65 Merses profundo, pulchrior evenit:
Luctere, multa proruit integrum 

Cum laude victorem; geritque 
Proelia coniugibus loquenda.

Carthagini iam non ego nuntios 
70 Mittam superbos: occidit, occidit 

Spes omnis, et fortuna nostri
Nominis, Hasdrubale interemto.

Nil Claudiae non perficiunt manus;
Quas et benigno numine Iuppiter 

75 Defendit, et curae sagaces
Expediunt per acuta belli.

V.

A D  A U G U S T U M .

Divis orte boDis, optime Romulae 
Custos gentis, ab es iam nimium diu:
Maturum reditum pollicitus Patrum 

Sancto coucilio, redi.
5 Lucem redde tuae, dux bone, patriae :

Instar veris enim voltus ubi tuus
v. 66. Vulg. P ro ru et. 67. Geretque. 73. P e rfc ie n t .

I, 4. [v. 22] „Ipse v e n i, viresque novas animumque m in istra .“  et Theb.
VIII, 522. „ T u m  m agis alque m agis vires animusque r e c e d u n t Severus 
in Aetna, [v. 613] „ T u m  v e ro , u t cu iq u e  est animus viresque, ra p in a  
T u ta ri co n a n tu r o p e s Caesar de Bello Civ. I, 64. „ Q uorum  aut animus
aut vires v id eba ntu r sustinere non posse.“ Cicero in Partit. Orat. c. 35. 
[§ 119] „ S i  a ut vires, aut animum, a ut co p ia s , a ut opes abfuisse de- 
m onstrabit.“  Livius IV, 19. [§ 1] „A . Cornelius Cossus, animo ac viribus
p a r.“ X X III, 17. [§ 5] „C eterum  A cerra n is  p lu s  animi quam  virium era t .“  
XXIV, 8. [§ 4] „ T . M anlium  ß dentem  et animo et viribus.“ Seneca Sua-
soria V. [§ 4, p. 25, 23 Burs.] ,,F ra ctu s  est et animo et viribus.“

65. M erses p ro fu n d o , p u lch rio r evenit] In Graeviano et Regiae socie- 
tatis recte m e rs e s : ceteri fere nostri cum Lambini aliquot et Cruquii m ersu s  ; 
quod nullo modo ferri potest. Oportuit enim m ersa , non m ersu s ; cum re- 
feratur ad g e n s  quae crem ato fo rlis  ab Ilio. Mox v. 66, et 67. Galei 
Codex, p ro ru it  et g e r it q u e ; quorum prius etiam in veterrimo Graeviano est, 
posterius in Zulichemiano. Utrumque placet; ut respondeant rw evenit. E t 
certe hic tempus praesens, Hasdrubale iam tum victo et occiso, fortiores et 
praesentiores vires arguit. Denique et in v. 73. „ N il C laudiae non  per- 
ficient m anus “  praestat, opinor, cum vetustissimo omnium Blandinio, et 
altero inter Pulmannianos optimo, et quibusdam Lambini, reponere perficiunt.
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Adfulsit populo; gratior it dies,
Et soles melius nitent.

Ut mater iuvenem, quern notus invido 
10 Flatu Carpathii trans mans aequora 

Cunctantem spatio longius annuo 
Dulci distiuet a domo,

Votis ominibusque et precibus vocat;
Curvo uec faciem litore demovet:

15 Sic desideriis icta fidelibus
Quaerit patria Caesarem.

Gens Claudia, inquit', per omnes aetates rebus gestis clarissima, nihil non 
perficit, quodcumque aggreditur.

9. Quern N otus invido F la tu ] Tres apud Torrentium fidelissimi, ut 
ait, codices uvido  habent; quod sollemne est Noti epitheton: ut Noster 
alibi Epod. X, 19. „lo n iu s  udo cum  rem u gien s  sinus  Noto ca rinam  ru -  
p e r it .“  Statius Silv. I , 6. [v. 78] „ quas udo N u m id a e r a p u e r e *) sub
Austro.“ et iterum II, 4. [v. 28] „ N e c  quas humenti N u m id a e ra p u ere  sub 
Austro.“ Virgil. Georg. I, 417. ,,et Iu p p ile r  uvidus Austris.“ Avienus in 
Arateis [v. 1464]: ,,n a m  crassus d esu p er a er  C ornua caeca p rem it, notus 
uvidus ae'ra co git.“ Melior tamen est recepta lectio, quam et in omnibus 
Nostris invenimus, „quern notus  invido F la tu  C a rpathii trans m aris ae
quora  D u lc i distinet a dom o.“  Uvido enim perpetuum et generale hie 
adiectivum esset, nihilque adderet sensui praeter poeficam dignitatem: at 
illud invido non ornat modo, sed et auget sententiam; neque de commnui 
petitum est, sed ex ipso loci solo enascitur. Sic Hero Leandro, apud Ovi- 
dium [Heroid. 19], v. 21. „ A u t m are p ro sp ic ien s , odioso concita  vento  
Corripio verbis aequora  p a en e luis.“  et ibidem, 120. „Q uoque m inus
v en ia s , invida p u g n a t  l i i e m s Statius Silv. V , 1. v. 149. „sic p le n a  
maligno A ffla n lu r vinela  noto: sic alia senescit Im bre seges n im io : ra -  
p id a e  sic obvia p u p p i  Invidet, el veils adnubilat aura secu n d is ,“

13. Fotis, om inibusque et p rec ib u s  vocat] Turbant hie codices Manu
scrip t: Reginensis; „ F o tis  om nibusque et p rec ib u s  advocat.“  Galeanus: 
„ F o tis  om nibus et cum  p rec ib u s  vocal“ : Ceteri fere, „F o tis  om nibusque  
et p rec ib u s  vocat.“  Editio Veneta 1478. „F o tis  om nibus atque p rec ib u s
vocat.“  Altera 1490 „ F o tis  om nibus h u n c et p rec ib u s  vocat.“  Illud
omnibus speciosum est satis. Caesar de Bello Gall. VI, 31. „C ativulcus  
omnibus precibus detestalus A m bio rigem .“  Ibidem VII, 26. „F len lesq u e
proiectae ad pedes su o ru m , omnibus precibus p etieru n t.“ et 78. „ Cum  
a d  m unitiones accessissent, flen les , omnibus precibus o ra ba n t.“  Seneca 
Oedip. v. 205. „A d est petilus omnibus votis C reon .“ Quintilianus Declam. 
VI. [c. 5] „ E t , u t  cupiditas fe c e ra l  blandum , obsecravit omnibus precibus.“ 
Cicero Caesari, in Epist. ad Atticum IX, 11. [§ 3] „ Q uam obrem  a le p elo , 
vel potius omnibus precibus oro et obtestor.“ Idem pro Cn. Plancio c. 10. 
[§26] „Q uod M arium  linquenlem  te rra m  earn, quam  servaveral, la crim is  
votisque omnibus p ro secu li su n t“ : ubi tamen doctissimus et mihi, dum 
vixit, amicissimus Graevius o fxuxaQtrqg ex membranis Erfurtensibus edidit, 
„ te rra in , quam  serv a v era l , votis, ominibus, lacrimisque p ro secu li su n t.“  
Reete hoc et pro solito suo iudicio vir celeberrimus. Quin et in Nostro 
sola ilia sana est lectio, quae nunc ubique fere obtinet, et ex Aerone, co
dice Leidensi et aliis stabilitur; „ F o tis  ominibusque et p rec ib u s  vocat“ : 
Livius Lib. I. in Praefatione. [§ 13] „Cum bonis potius ominibus, votis
que, et  precationibus D eo ru m  D ea ru m q u e (si u t poetis, nobis qu o qu e m os 

[*) Item hunc v, ad Epod. X 19 affert; scr. legunt.)
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Tutus bos etenim rura perambulat:
Nutrit farra Ceres, almaque Faustitas:
Pacatum volitant per mare navitae:

20 Culpari metuit tides:
v. 18. Vulg. Nutrit ru ra .

css el) l iban this in c ip erem u s.“  Ausonius Epist. XXIV. [v. 120] ex rn a in
festa Nostri imitatione, „ A ccu rre , o nostrum  decus, o m ea m axim a cura , 
Votis, ominibusque bonis, precibusque vocatus A d p ro p era N

18. N u trit m ira Ceres] Vide modo totum distichon: „T utu s bos ete
nim  rura p era m b u la t: N u trit  rura C eres, alm aque Faustitas.“ et deinde 
tecum cogita, ecquam gratiam et venerem habeat ista repetitio. Mihi qui- 
dem ru r a  r u r a  rus merum et libraiiorum stuporem sapere videtur: quod 
et censuit excellente vir ingenio Tanaquillus Faber; et proinde prioreni 
versum sic voluit refingere: „ Tutus bos etenim  prata p e r a m b u l a t Et ne 
dubium quidem est, quin, si ita libitum fuerit, sic scribere potuerit Noster, 
ut Carm. Ill, 18, 11. „F estus in  pratis vacat otioso Cum  bove p a gu sN  
Seneca Here. Fur. v. 141. ,,L udit prato liber aperto N ondum  rapta fro n te  
iuvencus.“ Verum ut in vitio detegendo sagax, ita in medicina facienda 
infelix fuit Tanaquillus: sanus enim et sincerus est prior versiculus; ñeque 
incrustatione est opus. In posteriore iilo latet ulcus, „N u trit ru r a  Ceres 
alm aque Faustitas11: Quid enim, amabo, est n u triré  r u r a l  R u ra  sunt
arva, prata, campi, saltus, etc. pro varia terrarum forma et situ. Quis 
vero mortalium n u tr ir i  dixit res eiusmodi? Nihil n u tr ir i  dicitur, ne per 
metaphoram quidem, nisi quod augeri et incrementum capere potest, ut 
arbores, segetes, f r u c t u s ; ut odium , a m o r, helium , incendium , et id genus 
alia. Qui malum igitur Ceres ru ra  n u triré  poterit? an illa rus exiguum 
aut modicum reddet ingens, quale miluus pervolare nequeat? Quod si rura 
ipsa non c re s c u n t , ñeque proinde n u triu n tu r. Quid multa? numquam ab 
Horatio hoc profectum est, ñeque a quoquam veterum; sed a caecutientibus 
librariis. Olim enim turbatum fuisse in hoc loco codex Graevii indicio est, 
in quo hodie sic habetur, N u trit . . r a  C eres, et superne scriptum est alia 
mana ru . Illud vero ingenue monendum est (ne lector plus aequo fortasse 
faveat coniecturae nostrae) unicam modo literam erasam esse, ut ex spa- 
tiolo constat: adeo ut a primo forte exaratum fuerit n u lritu ra . Sed ut- 
cumque hoc sit; vix dubito, quin sic locus exierit ab Iloratii manu: „ T u tu s  
bos etenim  rura p era m b u la t: N u trit  farra C eres, alm aque Faustitas .“
Omnia enim mirifice conveniunt, sive ad scripturam respicias, seu ad sen- 
tentiam. Recte enim dixeris, n u t r i t  f a r r a ,  ut Ovidius Fast. IV, 913. 
Robiginem alloquens, „ T u  sata sideribus caeli nutrita secundis Crescere, 
dum  fia n t falcibus apta, sinus.il sic e tg ra n d ia  farra-, quae autem grande- 
scunt, nu triu n tur-. Servius ad Georg. I , 101. carm en  rusticorum  anti
quum  memorat. „H iberno p u lv ere , verno luto , grandia farra, Cam ille, 
metes.“ Idem habes apud Macrobium Saturn. V, 20 [extr.]. Contra vegra n -  
dia f a r r a  sunt parva et exigua. Ovid. Fast. Ill, 445. „N u n c vocor ad  
n o m en : vegrandia farra co lonae, Quae m ale c r e v e ru n t ;  vescaque parva  
vocant.11 Recte itidem N u trit fa rra  C e r e s :  ea enim sub Cereris tutela 
sunt. Ovid. Fast. I, 672. „ Placentur m aires f ru g u m  Te!lasque Ceresquc
Farre suo, g ra v id a e  visceribusque sais.“- et mox v. 679. easdem sic allo- 
quitur, „V o s date p erpetuos teneris sem entibas Auct.us.“ et ibidem 11,519. 
„Farra tam en veteres ia c ieb a n t , farra m eteb a n t: Prim itias Cereri farra 
resed a  dabantN  Atque inde explicandum est illud, alm aque Faustitas-, 
quod nove protulit Horatius , ñeque alibi hodie reperitur. Faustitas enim 
est p ro sp erita s , et ad fruges sive f a r r a , non ad r u r a , referri debet; ut
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Nullis polluitur casta domus stupris:
Mos et lex maculosum edomuit nefas:
Laudantur simili prole puerperae:

Culpam poena premit comes.
25 Quis Parthum paveat? quis gelidum Scythen?

Quis Germania quos hórrida parturit 
Foetus? incolumi Caesare, quis ferae 

Bellum curet Hiberiae?
Condit quisque diem collibus in suis, 

so Et vitem viduas ducit ad arbores:
Hiñe ad vina venit laetus, et alteris 

Te mensis adhibet Deum:
Te multa prece, te prosequitur mero 
Defuso pateris; et Laribus tuum 

35 Miscet numen, uti Graecia Castoris 
Et magni memor Herculis.

L ongas ó utinam, dux bone, ferias 
Praestes Hesperiae; dicimus integro 
Sicci mane die, dicimus uvidi,

40 Cum sol Océano subest.
v. 31. Vulg. R edil.

ipse carmine sequent! v. 39, „R ite crescenlem  fa ce  N o ctilucam , Prosperam 
frugum.“ Contra, in vulgato illo, N u trit ra r a  C eres , etiamsi bene Latine 
dici possent ra r a  n u t r ir i , non tamen id C ereris  munus esset: non enim 
ilia omnem ru ris  proventum nutrit et tuetur; non vites, non olivas, non 
poma; sed farra tantum et fruges: ut de vera huius loci emendatione vix 
ambigendum esse videatur.

31. H iñe a d  v ina re d il  laetus] Veteres quidem editiones habent r e d i l ; 
idque locum semel possessum sola Interpretum verecundia tenuit. Vetustis- 
simi enim nostri Graevianus et Reginensis cum Bodleiano, et Lambini qui- 
busdam, et ex Pulmannianis optimo, ,,H iñe a d  vina  venit.“ Quod et altero 
suavius est, et tutius ab exceptione. Nam qui re d il  ad  v in a , iam turn 
antea vino se invitasse videatur. At hie venit siccus sobriusque ab opere 
rustico.

37. L an ga s o utinam , d u x  bone , feria s] Iidem Codices optimae notae 
Graevianus et Reginensis, cum duobus Bersmanni, et Vigorniensi nostro se- 
quioris aetatis, „ L o n g a s o u tin a m , rex bone, fe r ia s .“- quod fortasse non 
contemnendum. Iam enim praeeesserat d u x  bone, versu quinto: „L ucent re d d e  
tuae, dux bone, p a tria e“ : ñeque satis scio an decenter et sine omni fastidio 
hie repeti possit. Quorsum autem turn máxime d u x  bonus dicatur, cum 
longas feria s  praestet: quando illud ad bellicam laudem, hoc ad pacem at- 
que otium pertinet? Scimus quidem Augustum, ut et sequentes Imperatores, 
Regium nomen aversatum esse : at hie non tam potentiae, quam familiaritatis 
appellatio erit; ut Epist. I, 7, 37. etiam Maecenatem reg em  vocat, „rexque 
pa terqu e A udisti co ra m ; n ee  verbo p a rc iu s  a bsens“ : ubi R e x  est patronus, 
potens amicus. Porro R ex  bone, nota formula est, et aliis usitata. Virgil. 
Aen. XI, 344. de Latino. „R em  nu lli o bscu ra m , nostrae n ec  vocis egentem  
C onsults, o bone rex.“ Statius Theb. II, 460. de Eteocle. „ast h o ru m  
m iseret, quos sa n gu in e  viles P roiicis excid io , bone rex.“ Quamobrem de
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VI.
AD APOLLINEM.

Dive, quem proles Niobea magnae 
Vindicem linguae, Tityosque raptor 
Sensit, et Troiae prope victor altae 

Phthius Achilles,
5 Ceteris maior, tibi miles inpar;

Filius quamvis Thetidis marinae 
Dardanas turris quateret tremenda 

Cúspide pugnax.
Ule, mordaci velut icta ferro 

10 Pinus, aut inpulsa cupressus euro,
Procidit late, posuitque collum in 

Pulvere Teucro.
Ille non inclusus equo Minervae 
Sacra mentito, male feriatos 

15 Troas et laetam Priami choréis 
Falleret aulam;

Sed palam captis gravis, heu nefas heu!
Nescios fari pueros Achivis 
Ureret flammis, etiam latentem 

20 Matris in alvo:
v. 19. Vulg. Latentes.

hoc loco ampliandum esse existimo, dum vetustiores codices hinc illinc 
eruantur.

17. S e d  palam  captis g ra v is] Editiones Italae veteres ca p tis ; at Ger
mánica Loscheri ca p to s : quorum illud iam vulgo obtinuit; sed neutrum 
placet. Sive enim g ra v is  absolute, sive g ra v is  captis, hoc est, iratus, in- 
festus, elegeris: vix mediocris poetae famam impleveris. Mire variant hie 
membranae; Reginenses cum aliis ca p tis ; Petrenses pro varia lectione 
captos ; a Regiae societatis codice vox ilia, quaecumque fuerit, exulat; ut 
et a Graeviano, ubi tamen superne adscriptum est captis. E t sane suspicio 
est iam olim vocabulum dissyllabum ex versu excidisse; et pro vario se- 
quentium librariorum captu variis modis substitutum esse. Nam Magdale- 
nensis et Bodleiani duo, cum Lambini aliquot et uno Torrentii, v icto r: quod 
admitti forte mereretur, vel ob locum Yirgilii Georg. Ill, 83. [IV, 84] „dum  
gravis a a th o s , A u t hos versa fu g a  victor d a re terga  subegit“ : cui non absimile 
est illud Accii in Philocteta [fragm. 1 v. 4 Ribb.]: „Gravis D a rd a n iis g en -
tibus ultor L a e r lia d e .“  nisi iam supra habuissemus, „ E t  T ro ia e p ro p e  
victor altae“' ; et mox, ex plurimorum quidem codicum lectione, , ,N i  tuis 
victus.“ Galeanus vero noster habet, r a p t o r ; ut Plautus Epidieo Act. II. 
Sc. 2. [v. 115] „ A u ro  opulentas, m agnus m iles, R kodius, raptor hostium .11 
et Virgil. Aen. II, 374. „alii rapiunt incen sa  feru n tq u e  P e r g am a.u sed 
versu secundo vox eadem turn recurret, T ityosque ra p to r.

19. E tiam  latentes M atris in  alvo] Ita iam passim cireumfertur post 
Lambinum, et Cruquium, qui sic in suis ediderunt, dissimulata veterum 
codicum scriptura: quorum plerique cum omnibus antiquitus impressis laten-
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Ni tuis flexus Yenerisque gratae 
Vocibus Divom pater adnuisset 
Rebus Aeneae potiore ductos 

Alite muros.
25 Doctor argutae fidicen Tbaliae

Phoebe, qui Xantho lavis amne crinis, 
Dauuiae defende decus Camenae,

Levis Agyieu.
v. 21. Vulg. V ictus.

tern habent. Ita Torrentius, Pulmannus Bersmannusque in suis invenerunt: 
ita ipse in Graeviano, Leidensi, Zulich. Magd. Petrensi, Galei, Vigorn. Quid- 
ni itaque recipiatur: pronum enim fuit librariis pluralem hie ex singular! 
facere, quia praecesserat nescios fa r i  p u e r o s : contra ex plurali singularem 
facere et yarietatis gratiam captare supra eorum captum erat. Expressit 
autem noster Homeri locum Iliad. Z. v. 60. p n d ' O N T IN A  y a a rig i  pqrqQ  
K ovqov tovTct (pEQoi, p q d 1 0 2  cpvyoi' «AZ a u a  T IA N T E 2  lkiov elja- 
n oX oiuz, ccxq&saroi xai aS-anroi. Ceterum unus Torrentii, et Pulmanni 
alter ia cen tem : sed bene habet vox recepta. Seneca Epist. CXXIV. [§ 8] 
„ Siquis d iceret ilium  in m a lern o  u tcro  latentem, len eru m  et im p e r fe d u m  
et in fo rm em .“ et paullo post [§ 8], „Q ui m a tern o rn m  v iscerum  latens 
onus est.u Tacitus Hist. II, 13. „ Cum p e r  cru cia tu s  in t e r ro g a re n t , u b i
filium  o ccu leret ; ilia u teru m  oste?idens, latere re sp o n d it .“

21. N i tuis v id u s ] Sine membranarum ope nemo hanc lectionem in 
dubium vocaverit: v o d bu s  enim sive p r e d b u s  v id u s  passim occurrit. Livius 
XXIII, 8. [§ 4] „ V id u s  patris p red b u s  lacrim isqu e .“ et XLII. 22. [§ 7]
„P raetor Popilliae fam iliae p re d b u s  v id u s .“ Tacitus Annal. IV, 57. „ A u 
gustus p re d b u s  u x o ris  e v i c t u s Noster Epod. ult. v. 43. .,Castor F r a t e r -  
qu e m a g n i Castoris victi prece.“ Sed Blandiniae membranae Cruquii, 
omnium antiquissimae, suggeruut f le x u s : „N i tuis flexus V en erisq u e  g ra ta e  
V o d b u sD iv u m  p a ter adnuisset. “ Valerius Flaccus III, 615. „ E rg o  anim um  
flexus dictis instantis.“ Virgil. Georg. IV, 399. „N a m  sin e vi non ulla  
d ebit p ra ece p ta , n equ e ilium  O rando fle d e s .“  ubi codex Mediceus apud 
Pierium, O rando v in ces; ut nostri bic habent v id u s . Ovidius Epist. He- 
lenae. [Her. 17, 92] , ,His ego blandiliis, si p ecca tu ra  fuissem , Flecterer.“
Utram igitur lectionem praeferemus; cum utraque proba sit? Mihi quidem 
flexus  arridet magis, cum ob venerandam Blandinii codicis auctoritatem, 
turn ob vocem quae sequitur, A dnuisset. Qui enim adn uil, eo ipso f l e d i t u r ; 
et venuste continuatur metapbora. Quid quod Ovidius hunc ipsum locum 
videtur imitatus, Art. Amat. 1, 441. „ H ed o ra  donavil P riam o p rece  m o ¿us 
A ch illes : Flectitur iratus  voce ro ga n te deusN  et Corippus Afrieanus lib. 
I. [v. 172, p. 158 col. 2 1. 8 a fin. ed. Pisaur ] „Vocibus his flexus cessit.“

25. D octor a rg u ta e  fid icen  T haliae] Apollo doctor est Musarum et 
Poetai-um: quisnegat? Lucanusin Panegyrico [v. 156]: „Sive ch ely n  d ig itis  
et eburno v erb ere  pulsas, D ulcis A pollinea  seq u itu r testudine c a n lu s : E t  
te credibile est Phoebo didicisse magistro.“ Quin et Musae Poetaeque a r-  
g u ti  sunt, ut Graecis M ovaai h y t ic u : Xoster Epist. II, 2, 90. „Q ui m in u s  
argutos vexat fu r o r  isle poetas ?“ Martialis Epigr. VI, 34. [v. 7] „N olo quot 
arguto dedit exo ra ta  Catullo L esbia .“  et VIII, 73. [v. 7] ,,F a m a  est arguti 
N em esis form osa  Tibulli.“ Bene itaque habent D octor A rg u ta e , neque 
temere sunt de loco movenda , quem a primis Typograpbiae initiis in edi,- 
tionibus cunctis possederunt. Manuscripti tamen bic variant. In tribus 
suis invenit Torrentius d u clo r A r g iv a e : atque equidem d u e tor ipse quo-
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Spiritum Phoebus mihi, Phoebus avtem 
30 Carminis, nomenque dedit poetae. 

Virginum primae puerique Claris 
Patribus orti,

Deliae tutela Deae, fugacis 
Lyncas et cervos cohibentis arcu,

35 Lesbium sérvate pedem meique 
Pollicis ictum;

Rite Latonae puerum canentes,
Rite crescentem face Noctilucam, 
Prosperan! frugum, celeremque pronos 

40 Volvere mensis.
Nupta iam dices; Ego Dis amicum, 
Saeculo festas referente luces,
Reddidi carmen, docilis modorum

que reperi in Reginensi et Vigorniensi; A rgiv a e  autem Leidensis et Grae- 
vianus in margine exhibent pro varia lectione. Unde quadruplicem iam 
habemus scripturae differentiam,

Qnaenam autem ex bis quattuor una vera et sincera sit, coniectando assequi, 
res lubrica est et aleae plena. Placuit optimo Torrentio, quam ex libris 
suis protulit, D u cto r A rg iv a e . Et d u cto r quidem T kaliae, ut erudite ipse 
explicat, erit A pollo M O Y 2 A P E T H 2  M usarum  d u c t o r , quod Phoebi co
gnomen apud Graecos notissimum est. E t sic Euripidi in Medea v. 425. 
Phoebus est d u c t o r  c a r m i n u m ,  <l>olj3oí ATH TLIP M EA EÜ IN . Id ta- 
men non nibil officit buic lectioni, quod continuo iam praecesserat, m eliorc  
ductos A lile  m u ro s .“  D uctos enim et doctor sic proxime posita ingratum 
quiddam sonant, ut et bene animadvertit Dacerius. D octor itaque, si cui 
ea vox magis arridet, eadem prorsus notione substituí potest. Quippe M ov- 
<jctytir¡s vertí poterit D o cto r M u sa ru m ; ut yopayos  sive f¡yeyd)v yopov, 
d u x  ch o ri  est idem qui yonodidúa/.alog ch o ri doctor e l  m a gisler. Hesy- 
chius: X o Q o c y o d i d ú o x a X o s , íi-noyo?. Pollux IX, 5. [§ 41] ’ E/.ctXovr oe
d'id'affxccXíioy xcd yop 'ov  (lege X 0Qlíy i0t/) bn ó re xrtl t 'ov  d'idáaxaXov, %o- 
Qtjyor • xcd t o  di&ctGxtiy, x°Qr¡ytiy. Q,uod ad A rg iv a e  attinet," id sane 
mirifice placet; et A rg iv a e Thaliae  perinde fuerit, ac si G raecae M usae 
dixisset: ut Carm. II, 16, 38. „S p iritu m  Graiae tenuem  Camenae.“ IV, 8, 20. 
„ Calabrae P i é r i d e s IV, 9, 7. „ Ceae C a m e n a e OvidiusTrist.il [v. 364]. 
„Praecepil L ijric iT eia . musa se/iis.“ Martialis, XII, 94. [95 v. 5] „ F ila  ly ra c  
movi Calabris ex cu lta  Camenis.“ Ausonius Epist. XII. [v. 1] , ,E A A A A 1 K H 2  
pUTt/Mv M O Y 2 H 2  Latiaeque Camenae.“ Virgilius Eclog. VI. [v. 2] „Nostra 
nec erubuit silvas habitare  Tbalia“ : ubi Serví us, „1S ostra , id est, R o m a n  a .u 
Atque his iam constitutis, vide quam pulebra et venusta sententia effulgeat, 
„D octor Argivae fid icen  Thaliae, P h o ebe, q u i X anlho  lavis am ne crines, 
Dauniae d efen de decus  Camenae, Levis A g y ie u .“  Tu, inquit, qui A lcaeum  
et Sapphonem  tuo numine afflatos divina olim carmina pangere docuisti, 
mibi quoque, qui in D a u n ia  natus primus Italorum illos imitatus sum, 
eundem iam spiritum et artem et honorem impertí. Porro sub A rgivorum

Varis Hora ti,

D octor a rg u ta e  
D u cto r a rg u ta e  
D octor A rg iv a e  
D u cto r A rg iv a e

Thaliae.
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VII.
AD TORQUATUM.

Diffugere nives: redeunt iam gramina campis, 
Arboribusque comae:

Mutât terra vices ; et decrescentia ripas 
Flumina praetereunt:

5 Gratia cum Nympkis geminisque sororibus audet 
Ducere nuda choros.

Inmortalia ne speres, monet annus, et almum 
Quae rapit kora diem.

Frigora mitescunt zephyris: ver proterit aestas, 
to Interitura, simul

Pomifer autumnus fruges effuderit: et mox 
Bruma recurrit iners.

Damna tamen celeres réparant caelestia lunae:
Nos ubi decidimus

15 Quo pater Aeneas, quo Tullus, dives et Ancus,
Pul vis et umbra sum us.

v. 15. Vulg. Pius Aen.
nomine omnes Graecos, atque adeo L esbio s , comprehendi posse, facile ex 
multis poetarum locis probaveris. Virgil. Aen. I, 44. „P a lla sn e  e x u r e r e  
classent Argivûm ?“ et II, 254. „ E t  iam  Argiya p h a la n x  inslructis navi-  
bus ibat.“  Propert. II, 19. [v. 79] „Vidistis quandam  Argiva p ro d ire  f ig u r a ,  
V idistis nostras : u tra qu e form a  sapit.“  Martial. IV, 55. [v. 4] „Argivas 
g en era tu s  in ter u rb e s , Thebas ca rm ine cantet et M ycenas  — N os Celtis 
gen ito s et e x  Ib eris N o slra e nom ina d u rio ra  te rra e  Grato n o n  p u d ea t  
r e f  e r r e  v ersu ,u ubi A rg iv i  clare désignant Graecos quoscumque; et pro- 
inde A rg iv a  T ha lia  eadem erit ac G raeca  ; et ex opposite respondebit 
C am enae D a u n ia e  sive R om anae.

7. E t  alm um  Q uae ra p it  H ora diem ] Duo Torrentiani album  ; et simi
liter Franekeranus ; et Graevianus pro varia lectione. Sed dies albus esset 
hilaris, laetus, faustus, ut Graecis Atvxrj fy u éça , ¡¡étîu  xa i ayct&ij. Quod 
ad Horatii mentem nihil facit : non enim quaelibet hora  diem hilarem et 
candidum solem vehit. Silius Italicus lib. XV. [v. 53] ,,S e d  c u rren t  albus- 
que dies, horaeque s e ren a e , E t  m olli d a bitur v ictu  sp era re  senectam .“  
Quare retinendum est cum editis A lm um , perpetuum D iet epitheton. Virgil. 
Eclog. VIII. [v. 17] „N ascere, p ra eq u e  diem veniens a g e , L u c ife r , almum.“ 
et Aen. V, 64. „si jiona diem m ortalibus almum A u ro ra  ex lu lerit .“ Bo- 
ëtius in Consol. IV, 6. [v. 15] „ V e sp er  seras n u n cia t u m b ra s , R evehitque  
diem L u c ife r  almum.“ Ceterum Vigorniensis noster absurde polum  pro 
diem  ingerit.

15. Quo p iu s A eneas] Ita iam in editis ubique circumfertur: verum 
aliud suggerit melior pars membranarum. Codex antiquissimus Blandinius, 
„Quo pater A en ea su : atque ita nostri Reginensis, Battelianus, Magdalenensis, 
Bodleiani duo, et a prima manu Graevianus; neque aliter unus Torrentii 
et Lambini aliquot. Quod vel ob solam Blandinii auctoritatem reducendum 
est. E t sane P a ler A en ea s  vicies aut amplius apud Virgilium occurrit : 
idque ex more, quia Pater erat gentis Romanae, unde Aeneadae vocabantur. 
Ennius Annal.I. [v. 53 Vahl.] , ,T e  n unc sancta p r e c o r  V en u s  et g e n e t r ix  
Patris nostri.“ Neque vero opus est, ut p iu s  ideo assumatur, quo ostendat
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Quis scit an adiiciant hodiernae crastina summae 
Témpora Di superi?

Cuneta manus avidas fugient heredis, amieo 
20 Quae dederis animo.

Cum semel occideris, et de te splendida Minos 
Fecerit arbitria;

Non, Torquate, genus, non te facundia, non te 
Restituet pietas.

25 Infernis ñeque enim tenebris Diana pudicum 
Liberat Hippolytum:

Nec Lethaea valet Theseus abrumpere caro 
Vincula Pirithoo.

VIII.
AD C E N S O R I N U M .

Donarem pateras grataque commodus,
Censorine, meis aera sodalibus:
Donarem trípodas, praemia fortium 
Graiorum: ñeque tu pessima munerum 

5 Ferres, divite me scilicet artium 
Quas aut Parrhasius protulit, aut Scopas;
Hic saxo, liquidis ille coloribus
Sollers nunc hominem ponere, nunc Deum.

nec pietalem  ñeque divilias adversus mortem valere. Eandem enim sen- 
tentiam sine nllo epitheto posuit Epist. I, 6, 27. „ Ir e  tarnen restât, N um a  
quo devenit et A n cu s.“  Illud vero de p ie  la le mox habemus versu 23- 
„ N o n , T orqu a te, g en u s , non  le facun d ia , non te Restituet pietas.“ Quod 
et ipsum máximo est argumento, reiieiendum esse t o  p iu s ; ne in tarn brevi 
carmine bis eadem sententia putide repetatur. Quin et illud demiror, quo 
nomine sive Tullum sive Ancum divilem  appellaverit : quando uterque scri- 
ptoribus aliis inter antiquae paupertatis exempla memoretur. luvenalis Sat.
V. v. 57. de puero formoso: F lo s  A siae ante ipsum , pretio  m aiore p a r  alus, 
Quam fu it  et Tulli census pu gn acis , et Anci.“ Claudianus de Bello Gil- 
don ico v. 110. [v. 109] „Ip sa  nocet m oles, utinam  rem ea re  liceret A d  veteres 
fines, et m oenia  pauperis Anci.“ Cur igitur hie dives sit, sane nequeo 
coniicere: nisi forte librariorum facinus est, et sic a primo erat scriptum, 
„ Quo pater A en ea s, quo Tillius, pauper et A n cu s.“

16. P ulvis e t  u m b ra  sutnus] Battelianus noster, „P ulvis et ossa sum us.“  
ut Ausonius Epitaph. XXXVIII. [v. 2] „M utus in  aetern u m  sum  cinis, ossa, 
nihil.“ Idem tarnen Epitaph. XVII. [v. 2] lectionem receptam confirmât, 
manifesta imitatione: „N asles A m phim achusque N om ionis i n d y  ta proles, 
D uctores qu ondam , pulvis et u m b ra sumus.“

19. C u n d a  m a n u s  avidas] Meo quidem iudicio suavior esset com- 
positio, si sic legeretur, „ C u n d a  m anus  avidi fu g ien t heredis, am ieo Quae 
dederis anim o.“ Ita Sat. II, 3. v. 151. „ N i tua cuslodis, avidus iam  haec 
a u feret heres.“ Sed membranae, quarum adhuc notitia est, repugnant: 
aliae sunt e tenebris eruendae.
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Sed non baec mihi vis; nec tibi talium 
10 Res est aut animus deïiciarum egens.

Gaudes carminibus: carmina possumus 
Donare, et pretium dicere muneri.
Non incisa notis marmora publicis,
Per quae spiritus et vita redit bonis 

15 Post mortem ducibus; non celeres fugae 
Reiectaeque retrorsum Hannibalis minae;
Non incendia Carthaginis inpiae,

v. 9. Vulg. N o n  tibi.

9. N on tibi talium ] Blandinius antiquissimus cum Graeviano nostro, 
Reginensi, et melioribus aliis, n ec . Quod etsi leve est, non ideo tamen 
neglegendum.

12. P retium  d icere  m u n er i] Editio Veneta m u n e r i , Germanica Lo- 
scheri m uneris. Inde in sequentibus pro vario Interpretum iudicio nunc 
hoc, nunc illud obtinuit et adhuc obtinet. Sed melioris notae Codices, in 
quibus Leidensis noster et Graevianus cum aliis m u n eri  ; atque id sine 
dubio rectius. P retiu m  d icere  m u n eri , i. e. statu ere, p o n ere . Terent. Pro
log. Hecyrae [v. 41]: „ S i  n u m q ua m  a v a re  pretium statui arti m eae.il Se
neca Epist. 87. [§ 18] „Quis p leno  sacculo ullum pretium ponit, n isi quod  
p ecu n ia e in  eo conditae n u m eru s  e ffe c it?“• Sic d icere  a licu i diem , nom en, 
m ulctam  etc.

17. N on incen dia  C arthaginis] Omnino meretur hie locus, vel ipsius 
Horatii causa, cuius honos et doctrina hic maxime periclitantur, diligenter 
expendi. „N on celeres fu g a e  R eiectaeque re tro rsu m  H annibalis m in a e  ; 
N o n  incendia  C arthaginis im p ia e , E iu s  qu i dom ita nom en ab A fr ic a  
L u cra tu s  rediit, clarius ind ica n t L audes, quarn Calabrae Pierid.es.“  ubi, 
ut hodie quidem exbibent omnes ubique codices, hoc clare dicitur: „N o n  
H annibal e x  Italia fu g a t u s , et retro  in  L iby a m  p u lsu s , non  C arthago  
incens a , clarius ind ica n t laudes Scipionis A fr ic a n i , quam  Musa E n n ii  
C a la b ri, qu i belli P u n ici h is to ria n  versibus condidit.“ In quibus hor- 
ribilis sane hallucinatio est, quae vix in ilium hominem de media plebe 
cadere potuit. Primo enim H annibalis fu g a m  et C arthaginis incendium  
uni et eidem Scipioni adscribit. Atqui Hannibalem ex Italia retraxit P. Cor
nelius P. F . Scipio, anno ab Urbe condita DL ; idem que diem suum obiit 
circa annum DLXVI. Caithaginem vero incendit P. Cornelius Scipio Aemi- 
lianus, filius quidem L. Paulli Aemilii naturalis, nepos vero superioris Sci
pionis adoptivus, A. U. C. DCVII, plus annis X L  ab alterius obitu. Deinde 
Ennium innuit in poëmate suo Carthaginis incendium attigisse; cum Ennius 
A. U. C. DLXXXIV. mortuus sit, neque Annales suos ultra annum DLXVII 
deduxerit. Quid cum illo facias, qui talia portenta admittit; qui avum a 
nepote, Punicum bellum secundum a tertio, nescit distinguere; qui dimidii 
saeculi intervallum susque deque habet? Tamen haec dissimulant plerique 
Interprètes, prae verecundia magis, ut crediderim, quam ignorantia: soli
Chabotius Daceriusque ingenue et aperte culpam arguunt; in eo tantum 
iniurii, quod Horatio ipsi crimen impingant, non librariis potius omnia con- 
taminantibus. Quid enim? an ille, re fere recente, turn id ignoraverit, quod 
hodie decimo et septimo post saeeulo pueri decennes sciunt? Fidem ho- 
minum appellamus : apage tarn vesanam suspicionem : numquam hoc, o
Flacce, de te credemus: "A'kloiç in  i&Ioïç TÔ râ1 ànw&>i<Juç \p6you. Quid 
enim vultis, o boni? nullumne habuit amicorum ( recitare enim iis sua 
omnia ante editionem solebat) qui tarn conspicuum errorem tollere posset
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Eius qui domita nomen ab Africa 
Lucratus rediit, clarius indicant 

20 Laudes, quam Calabrae Piérides : ñeque 
Si chartae sileant quod bene feceris,
Mercedem tuleris. quid foret lliaè 
Mavortisque puer, si taciturnitas 
Obstaret meritis invida Romuli?

23 Ereptum Stvgiis fluctibus Aeacum 
Virtus, et favor, et lingua potentium 
Vatum divitibus consecrat insulis.
Dignum laude virum Musa vetat rnori:
Cáelo Musa beat, sic Iovis interest 

30 Optatis epulis inpiger Hercules :
aut vellet? qui tam reconditum arcanum proderet, duos fuisse Scipiones, 
cognomine Africanos? O rem ridiculam! sed interea quid fiet, dices: quo 
tandem pacto Venusinum tuum ex crimine evolves? Ego vero cum prisco 
Catone C a rthaginem  delendam  esse censeo ; et spurio illo versu abolito, 
sic ceteros continuandos esse, „non celer es f u g a e , R eiectaeque re lro r-  
su m  H annibalis m in a e , E iu s  qui domita nom en ab A frica .“ Agnosco 
enim versum Monaehalis plane genii et coloris. Praeter enim unioioçij- 
o iaç  crimen, cuius iam eum damnavimus, peccat insuper adversus carminis 
mensuram et modulationem. Quippe metri huius indoles et artificium re
quirió, ut syllaba ultima Choriambi, in qua caesura et pausa fit, vocem ter- 
minet: ut, ,,B o n a  | rem  p a lera s  | g r  ataque com m odus Censo \ vine m eis | 
aera sodalibus.“ Numquam ne semel quidem (sciens hoc affirmo) discessit 
ab bac regula Noster, in versu Asclepiadeo. Captum itaque tenemus tene- 
brionem, qui modorum et artis imperitus caesuram in medio voce constituit, 
,,N on in  ¡ cendia  Car | lha gin is  im piae“ : quod quale sit flagitium, ii de- 
mum animadvertent, qui aurem babent, et quibus olim nascentibus propitia 
Melpomene adfuit. Aliter autem se res habet (nequis forte bic erret ignarus) 
in versu proxime antecedente, „R eiectaeque retrorsu m  H annibalis m in a e.11 
Non enim (ut prima fronte videri possit) mediam ibi vocem diffindit cae
sura. Quippe M litera cum vocali sua reiicitur, et perinde est ac si sic 
scriberetur, „R eiec  | taeque re iro rs  | H annibalis m inae1' : cuiusmodi in toto 
opere sunt bi duntaxat, qui sequuntur, 1,21, 13. H ie bellum  lacrim as \ um  
hie m iseram  fa m em .“ 24. v. 14. „A u d ila m  m o d erer | e arboribus fidem .11 
111,24,52. „ P ra v i sunt elem ent | a et lenerae n im is.“  30. v. 1. „ E x e g i  
m onum ent j um  a ere  p eren n iu s. v. 7. V ilabis L ib ilin  | am usque ego  
postera, v. 12. R egnavit p o p u lo r \ um  e x  hum ili p o ten s.“ IV, 5, 22. „ Mos 
et lex  m aculos  | um  edom uit n efas .“  Aliter porro res se habet in único 
illo versículo, Carm. II, 12,25. „ B u m  fla gran tia  de | io rqu el ad oscula 
ubi caesura in mediam vocem incidere cuipiam videatur. Cuius licentiae 
arcanam rationem, ne forte eandem veniam C a rlh a gin i dandam existimes, 
iam tibi aperiam. Dico igitur praepositionem B e  quasi separari a verbo 
Torquet : quippe quae non nativa vocabuli eius pars sit, sed adventitia et 
externa. Sine iniuria itaque divelli poterit per caesuram, et non incom
mode pausam sustinere. Quod et alio exemplo tibi confirmabo in versu 
Alcaïco, qui Cboriambi accessione ex Asclepiadeo nascitur; ut [1,18,1]  
,,N ullam  | V a re  sa cra  | vite p riu s  | seven's arborera.“  Cum enim et huius 
metri suavitas in eo maxime consistât, ut bini illi Cboriambi semper de- 
sinant in voce integra, ut iam vidisti; idque ubique diligenter caverit 
Flaccus (Graeci enim bic neglegentiores erant) in uno duntaxat versículo
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Clarum Tyndaridae sidus ab infimis 
Quassas eripiimt aequoribus rates:
Ornatus yiridi témpora pampino 
Liber vota bonos ducit ad exitus.

IX .
A D  L O L L I U M .

Ne forte credas interitura, quae 
Longe sonantem natus ad Aufidum 

Non ante volgatas per artes
Verba loquor socianda chordis ;

5 Non, si priores Maeonius tenet 
Sedes Homerus, Pindaricae latent 

Ceaeque, et Alcaei minaces
Stesicborique graves Camenae:

Nec, si quid olim lusit Anacreon,
10 Delevit aetas: spirat adhuc amor,

Vivuntque conmissi calores 
Aeoliae Mibus puellae.

Non sola comtos arsit adulteri 
Crinis et aurum vestibus inlitum,

15 Mirata regalisque cultus
Et comites, Helene Lacaena:

Primusve Teucer tela Cydonio 
Direxit arcu: non semel Ilios*)

Vexata: non pugnavit ingens 
20 Idomeneus Stbenelusve solus

Dicenda Musis proelia: non ferox 
Hector, vel acer De'iphobus gravis 

Excepit ictus pro pudicis
Coniugibus puerisque primus:

25 Vixere fortes ante Agamemnona 
Multi; sed omnes inlacrimabiles

praepositionem a suo verbo dissolvere ausus est, „ A rca  | ñ ique fides | p r o 
diga  p e r  j lu c id io r vitro .11 Eandem itaque veniam et speravit et impetravit 
hie in P erlucid io r, quam illic in D eto rq u et ; ut praepositio scilicet caesuram 
sustineat, tamquam a verbo divisa. Id quod frustra, opinor, expectasset; 
si invita Lyra et non sine aurium vulnere illud absonum concinuisset, 
„N o n  incendia  C ar | thaginis im p ia e.“  Nullis enim fidiculis divelli pot
est ea syllaba; utpote non extrinsecus adducta, sed inhaerens et insita: et 
proinde ad pausam sustinendam inepta plane et inhabilis. Habeat itaque 
suum sibi Falsarius, et historiae et artis ignarissimus; ñeque candidis stellis 
maculara inspergat: quern si omnibus vestigiis indagare et comprendere 
conati sumus; eruditus lector vel ipsius Iloratii causa, cuius res hie agitur, 
votis suis favebit.

[*) nion, quod dederat in ed. a. 1711, in eittsdem ed. praef. reiecit Bentl.]
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Urguentur ignotique louga
Nocte, carent quia vate sacro.

Paullum sepultae distat inertiae 
30 Celata virtus. non ego te meis 

Chartis inornatum silebo,
Totve tuos patiar labores

v. 31. Vulg. S ileri.

29. P a ullum  sepultae distal inertia e Célala virlus] Ego vero vix 
satis capio, quid sibi velit aut quomodo sententiain iuvet illud Sepultae : 
immo vereor, ne officiât raagis quam prosit. Et inde opinor est, quod 
Scholiastae veteres sic enarrant, „N on laúdala  virtus sim ilis est in ertia e“ ; 
omisso illo emblemate sepultae. E t quidem illud probe intelligo, célala  
virtus p a u llu m  distat in ertia e  : sin autem sepulta  addidero, continuo sen- 
tentiae caligo nescio quae oboritur. Quid enim vis? an sepultae erit, ut 
vulgo interpretantur, extinctae, oblivione obrutae? Atqui celata virtus haud 
magis a viva et vigente inertia distat, quam ab extincta: quippe virtus  
celata  habet speciem in ertia e p a ten lis : sicut inertia bene dissimulata ha
bere possit larvam virtutis. E t ut illud addam ; inertia  sepullus  recte 
quidem dici de ignavo homine et desidioso: veriim ipsam inerliam  sepelire  
erit hominis se erigentis et ad bonam frugem evigilantis. Ita Som no vino- 
qtie sepultus  scimus quid velit: at ipsum som num  sepelire  perinde est ac 
abigere, excutere. Plaut. Most. V, 3. [2, v. 1] somnum sepelivi om nem  et 
obdorm ivi cra p u la m .“  Ergo hoc ad exemplum sepulta inertia  valebit idem 
ac excussa , depulsa  ; quod loco huic alienum et prorsus contrarium est. 
Vide igitur, an levi immutatione sanior sic exeat versus; „Paullum  sepultae  
distat inertia Célala v irtu s.“ Ubi ordo est: P'irtus inertia  poelarum, scri- 
ptorum, testium celata, p aullum  distat virtuti sepultae. Atque hoc pacto 
novum sibi colorem sententia inducit, totique orationi, ni fallor, magis ac- 
commodatum. V i x e r c , inquit, m ulti fortes ante helium T ro ia n u m : sed  
ign o ti iacen t et longa  n o d e  u r g e n t u r , eorumque virtus aeterna oblivione 
sepulta  est, quia vate sacro curent. Quin et viva virtus inertia  et ne- 
glegentia scriptorum celata paullum  distat sepultae. Quare ne tôt luos 
labores similis olim ca r pat oblivio, non silebo etc. Inertia  célala, ut 
Quintilianus Instit, 1, t. [prooem. § 13]. „ S cid it  delude se studium , et in
ertia factum est, u t artes esse p lu res v i d e r e n l u r Terentius Prolog. Adelph. 
[v. 14] „ F u rt u m n e  fa ctu m  existim elis, an locum  liepre/ienstim , qui prae- 
teritus neglegentiâ ’st. Ita passim apud Classicos, ut et Iurisconsultos.

31. Chartis inornatum  sileri] Editiones veteres, Venetae duae et Lo- 
scheri, sic locum hune exhibent, „non ego le m eis Chartis inornatum  si
lebo, T otve tuos p a lia r labores Im p u n e, L olli, c a rp e re  lívidas Obliviones.“  
Postea substituebat nescio quis sileri, atque id iam plerasque editiones oc
cupât. Ab utraque parte stant codices manuscripti, Graevianus noster, 
Zulich. Vigorn. Colbertinus, et a prima manu Magdalenensis, sileri. Contra, 
praeter plures Lambini (quem iminerito hic mendacii postulat bonus Tor- 
rentius) et Pulmanni Canterique aliquot, silebo praeferunt Leidensis noster, 
Reginensis, Battelianus, Petrensis, Regiae Societatis, Bodleianus, et Galeanus 
a manu prima. Cum itaque hinc et hinc aequis stent viribus testimonia ; 
restât, ut quid ipsa res et ratio dictet, examinemus. Quod ad silebo attinet, 
nihil est quod vel morosissimus in eo culpet : sententia recte procedit, dictio 
poëtis aliis et Flacco ipsi satis cognita; Carm. 1,12 ,21. „ñ eq u e te silebo, 
L iber.“ Ovid. Fast. Ill, 55. „Non ego te, lantae n u lr ix  L a u ren tia  gentis, 
I\ec taceam veslras, F a u slu le  p a u p er, opes.“ Valerius Flac. VI, 135. „Non 
ego sanguineis gesta nlem  tym pana bellis T h y rsa g elen , cin clu m qu e vagis 
post ierga  silebo P ellibus.“ Virgil. X, 793. „Non equidem  nec  te, iuvenis 
m em orande , silebo.“ Quod si sileri reponis, ut constructio sit, N on ego  

Horatius. I. 17
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Inpune, Lolli, carpere lívidas 
Obliviones. est animus tibi 

35 Rerumque prudens, et secundis 
Temporibus dubiisque rectus;

Yindex avarae fraudis, et abstinens 
Ducentis ad se cuneta pecuniae:

Consulque non unius anni;
40 Sed, quotiens bonus atque fidus 

Iudex honestuin praetulit utili et 
Reiecit alto dona nocentium 

Yoltu, e t* j per obstantis catervas 
Explicuit sua victor arma.

p a tia r  te sileri ino rn a tu m  m eis ch a r l is ; vide modo, quam inficetus et in- 
eptus sensus enascitur. N on p a l i a r ,  inquit, te s ile ri m e i s  ch a r tis. Quor- 
sum, amabo, illud p a tia r 1 quid tantopere laborandum erat? Quasi vero L o l
itas interdixerit Flacco, ne quid de se scriberet: aut quasi Charlae eius 
invitae et reluctantes gesta Lollii referrent. Si illud modo dixisset, „N o n  
p a tia r  te ch artis s i l e r i ; ut mox dicit, N o n  p a tia r tuos labores oblivione 
c a r p i ; recte promisisset se Lollii laudes scripturum aliorum poetarum ne- 
glegentia praeteritas. Nunc cum additum sit, m e i s  chartis', illud vero signi
ficant, se, repugnante et vetante vel Lollio, vel alio quopiam, id aggres- 
surum esse. Quod cum absurdum sit et a vero abhorreat, apparet ilia p a tia r  
et m eis una consistere non posse. Revocanda igitur est altera lectio sileb o ; 
ut quem in primis editionibus locum habuit, etiam in novissimis consequatur.

39. Consulque non  unius anni] Locus hie perdifficilis est, et varia 
hominum iudicia expertus. „ E st tibi, inquit, animus, avarae fra u d is  vin- 
dex, non unius an n i consul, bonus atque fidus iudex, qu i re iic it  nocentium  
dona  alto vultu, et p e r  obstantes catervas victor“. Haec omnia in periodi 
huius cursu de Lollii anim o  praedicantur: quorum praesertim ilia, „ A n i
m us C onsul, cum  alto vultu“ , celeberrimis viris Fabro et Dacerio y.a/.o- 
ifrjXu et male affectata videntur, ñeque ullam iustam excusationem habere 
posse. Yideamus tamen, cum bona eorum venia, siquid contra pro Horatio 
dici possit. Et imprimis observandum, op timos quosque scrip tores non aliter 
interdum de animo, quam de persona quapiam loqui: qualia ilia sunt, A n i
m us c o n  l e m t o  r : ut apud Salustium in Bello Iugurth. c. 64. [§ 1] „T a m en  
in era t  contemtor animus, et superb ia , com m une nobilitatis m alum .“  Virgil. 
Aen. IX, 205. „ E st h i e , est animus lucís contemtor, et is turn Qui vita 
bene credat em i, quo tendis, honorem .“ et Senecam Epist, XXIV. [§ 8] 
„Cato g en ero  sum  ilium  contemtoremque om nis potentiae  spiritual non  
em isit, sed  eieeit.“ A nim us v i c t o r - ,  plane ut hie apud Nostrum. Seneca 
Consol, ad HeLiam c. II. [§ 2] „U t p u d ea t  animum, tot m iseriarum  victorem, 
a eg  re  fe r r e  u n u m  vulnus in co rp o re  tarn cica  tricoso.“ E t ad Marciam 
c. XXIII. [§ 3] „ Cum videres victorem om nium  voluptatum  animum, etnen- 
datum , carente/n v i t i o Sulpicius Severus Epist. III. [§ 13, p. 148, 26 Halm] 
, E st tam en animus victor a n n o ru m , e l c ed ere  nescius senectuti.“  Boétius 
Praefat. in Arithmet. [princ., p. 3, 7 Friedlein] „A tlu li non ignava  opum  
p o n d era , quibus ad  m eritum  n ih il v iliu s, cum  ea sibi victor animus cal- 
cata subiecit.“ Animus re c t o r , et r e x ,  et dom inus. Seneca de Beneficiis 
1,16. [6 § 2] „R eferí, quo ille rector (animus) im pellat, a quo fo rm a  d a lu r  
reb u s .“  Ibidem V, 25. [§ 4] „P aucis  animus su i rector o p lim u s : p ro x im i  
sunt, qui adm onili in  viam  red eu n t.“ Idem Epist. CXIV. [§ 23] „ h e x  
n o sier est animus, hoc in co lu m i, cetera m anent in o fficio .“ Tdem Nat. 

*) [et reponi iussit Bentleius praef.]
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45 Non possidentem inulta vocavevis 
Recte beatum: rectius occupat 

Nomen beati, qui Deorum 
Muneribus sapienter uti,

Duramque callet pauperiem pati,
50 Peiusque leto flagitium tim et;

Non ille pro caris amicis
Aut patria timidus perire.

Quaest. VII, 24. [c. 25 § 2 Haase] „Q uid  tam en sit animus ille, rector do- 
minusque no stri, non  m a gis  tibi quisquam  exp ed iet, quam  u bi sit.“  Ani
mus liberator. Livius I, 56. [§ 8] „ lit  sub eius obtentu cognom inis, libe
rator ille P o p u li Rom. animus (Iunius Brutus) latens o p p eriretu r tem pora  
sua .“  Animus aeslim ator, dep recato r. Seneca De Ira III, 5. [§ 7] „ A t ille  
in g e n s  animus el v erus  aestimator s u i , n o n  vindical in iu ria m , quia non  
sentit.“  Ibidem 28.'[§  1] , ,Ubique enim  caussae ira ru m  su p ersu n t, nisi
deprecator animus accessit.“  Animus conlem plalor, adm ira to r, co rru p to r, 
Seneca Consol, ad Helviam c. VIII. [§ 4] „Animus contemplator admirator- 
que m u n d i, p a rs  eius m agnificentissim a.“  Tacitus Annal. Ill, 54. „ C or-
ru p tu s  sim u l e l corruptor, a e g e r  ac fla gra n s  animus.“ Animus c a r n i fe x , 
p ro scrip to r. Plinius Hist. Nat. VII, 7. [§ 43] „H is p rin cip iis  n a scu n tu r  
ty ra n n i, his carnifex animus.“ Ibidem 12. [§56] ,,U l ille proscriptor ani
mus, mo do et contum elia fu r e n s  (M. Antonius) non a liu d  in  censu  m agis  
e x  fo rlu n a  sua d u cere t .“ Animus a d ulter. Alcimus Avitus, ad Sororem 
[lib. VI, 434, pag. 125 col. 1 sub fin. Pisaur.]: ,.n ec  caslam  d icere ca rn em  
lu r e  potest, animus quern si co rru m p a t adulter.“ Animus speculator, c e n s o r : 
Seneca de Ira III, 36. [§ 2] „ Cum aut laudatus esl animus, aut admo- 
tiitu s , et speculator su i censorque secrelu s cognoscit d e m oribus suis.“  
Salvianus contra Avaritiam lib. I. [c. 28 ed. a. 1688] „S ed  fa liscenle iam
co rp o re , u b i ex erceb it  districtionis officium  censor animus?“ Atque bis, 
ut vides, titulis, ceu personam quandum, anim um  signarunt, etiam in ora- 
tione soluta: quantillum autem hi distant ab illo Horatii? Si animus Pro- 
sc rip lo r , C a rn ifex , C ensor recte appellatur; quidni et C onsult Credo equi- 
dem , si haec exempla ad manum habuissent doctissimi socer generque, 
parcius paullo et verecundius acturos fuisse. Nam quod exclamant, „ Q uid  
tandem  illu d  e s t , A n im u s  tuus reiecit alto vultu  dona nocentium ?“ sane 
nihil est, ut ait ille, quin male narrando possit depravari. Omittunt enim 
illud, quod interposuit Horatius, quo durities buius metapborae mollitur 
et temperatur. Quolies, ait, anim us t u u s , bonus a tque fidus iudex, alto 
vultu re ie c it  dona nocentium . Iam autem illud vultu, non ad anim us  
proxime; sed ad iu d e x  refertur. Quo verbo interveniente, quicquid de iudice  
dici solet, etiam de anim o  commode diceretur. Quale illud Boetii est, modo 
laudatum; „ C um  ea sibi v icto r anim us calcala subiecil.“ Non magis enim 
calcare quid potest animus, quam vultu re iicere . Sed quia Victoris est 
calcare rebelles; ut Iudicis, reiicere dona alto vultu; idcirco et anim us, ubi 
semel Victor aut Iudex nominatur, ope sumtae metaphorae ad omnia Victoris 
aut Iudicis munera cooptari potest. Quidni enim recte dicamus, Ille c a r
n ifex  animus tot innocentium bominum fauces elisit, Ille ad u lter  animus 
tot bonestorum civium domos stupris polluit, et sic de ceteris. Atque baec 
praeter morem nostrum; ne Horatius, cuius bonos nobis est cordi, xaxo- 
Cq%ia$ postulatus sic sine patrono rexis perageretur. Illud magis ex insti- 
tuto monebimus, particulam e t post u tili et post vultu  neque in editionibus 
priscis neque in ullo codice nostro comparere: quod et Torrentius aliique 
de suis memorant: et tamen quicumque primus ex coniectura earn addidit, 
recte et necessario id fecisse videtur.

17*
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X.
AD LIGURINUM.

O crudelis adhuc, et Veneris muneribus potens; 
Iusperata tuae cum veniet pluma superbiae,
Et quae nunc humeris involitant, deciderint comae, 
Nunc et qui color est puniceae flore prior rosae,

2. Plum a superb iae] Nondum inter interpretes convenit, quid sibi in 
hoc loco velit p lu m a , „ In sp era ta  tuae cu m  veniet p lu m a  su p erb ia e.“  
Plum a, aiunt Scholiastae, est p rim a  barba, barba incip ien s  ; quos sequuntur 
Lambinus, Cruquius, Torrentius. At nemo quisquam poëtarum translatione 
hac usus est, ut barbam vocaret plum am . Ñeque vero ratio ulla excogitan 
potest ; cur si id vellet Horatius, non proprio et suo nomine barbam  ap- 
pellaverit, „In sp era ta  tuae cum  veniet barba su p erb ia e“  : Non enim verbi 
humilitate offendi potuit, quod omnes fere poetae, etiam in carmine Epico, 
non sunt aspernati. Sed, quod maximum est, paullo infra in versu quinto 
barbam  attingit; ubi, ait, „ in  faciem  verterit h i s p i d a m ut putidum 
plane sit bis eandem sententiam continuo inculcare : ut ne addam absurdum 
esse, quam barbam iam plum am  hoc est m ollem  vocaverit, eandem e vestigio 
hispidam  fieri. Quare alia via insistebat Theodorus Marcilius, ut plum am  
hie interpretaretur can  ¡.tie m  ; quale illud ait Nasonis esse, Trist. IV, S. [v. 1] 
„ la m  m ea cycneas im ila n tu r tém pora p lu m a s.“  Recte quidem cycnea 
pluma canitiem notât; quia cycni sunt candidi : sed die sodes, an omnis 
omnino pluma est alba? Quonam igitur pacto plum a, per se et nude posita, 
alborem denotabit? Vidit, opinor, hanc absurditatem eruditissimus Dace- 
rius; at cum diversum quid investigaret, eo redactus est, u t , ne nihil di- 
ceret, omnibus his absurdiorem sensum comminisceretur. „C um  plum a  
venit tuae su p erb ia e ;  hoc est,“  inquit, „cu m  id  quo su p erb ieb a s , avo- 
larit et a b ierit ; m ore loquendi Graecis el O rientalibus nolo .“  Quinam, 
amabo, illi sunt Graeci ? ut de Orientalibus concedam ; qui tamen ipsi non 
plum am , sed p en n a s  sive alas eo sensu usurpant : et unde ii Iloratio imi- 
tandi ? Enimvero quid cum p lum a  illa fiet, nequeo divinare : sed cum tot 
alii de scopo aberraverint, vide modo, an nos propius collimemus Quid si 
igitur totus locus sic concipiatur? „In sp era ta  tuae cum  veniet bruma su 
p erb ia e  ; E t, quae m ine h u m eris involitant, d ecid erin t com ae ; J\unc et 
qu i color est p u n icea e  flore p r io r  ro sa e , M uta lu s , L i g u r i n e , in  faciem  
v erterit hispidam .“  Passim apud Scriptores adolescentia v e r i ,  provectior 
aetas auclum no et brum ae comparatur. Et praeterea b ru m a  pro tempore 
adverso ponitur; ut Ovid. Epist. Oenones [Her. V, 34]: „Ilia  dies fatum
m iser ae m ih i d ix i t :  ab ilia  Pessim a m ulati coepit a m o r is hiems.“ Ergo, 
Cum veniet b ru m a , insperata  tuae su p erb ia e , perinde est ac si dixerit, 
u b i natu  g ra n d io r  fu e r  is : sive u b i calam itas su p erb ia m  luam  oppresserit. 
Pergit vero in metaphora ab hiem e  traducta: Cum  co m ae, inquit, de ci
d e r  ini', quod ad utramvis aeque refertur, sive brumam, sive aetatem. Quippe 
ut hieme arborum  com ae decidunt, unde illud Carm. IV, 7, 1. „ D iffu g e re  
nines ;  red eu n t iam  g ra m in a  cam pis, A rb o ribu squ e com ae“ ', ita et post- 
modum Ligurino exoleto com ae tondebuntur. Turn et illud demum, „ In  
fa c iem  verterit hispidam “ , ad utramque pariter respicit. Ut enim in ma
tura viri aetate hispida barba  est, ita hieme hispida  est a g ro ru m  fa c ie s :  
ut Carm. II, 9, 1. „N on sem p er imbi'es nubibus hispidos M anant in  agros, 
n ec  glacies iners.“ Quid iam videtur? nonne apte et concinne quadrant 
omnia? Levis a codicibus variatio est, sententia aperta, metaphora pul- 
cherrime continuata. Quamobrem rem ipsam fortasse divinando attigimus.
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5 Mutatus, Ligurine, in faciem Yerterit hispidam:
Dices heu! quotiens te in speculo videris alterum,
Quae mens est hodie, cur eadem non puero fuit?
Vel cur his animis incolumes non redeunt genae?

X I.
A D  P H Y L L I D E M .

Est mihi nonum superantis annum 
Plenus Albani cadus; est in horto,
Phylli, nectendis apium coronis;

Est ederae vis
5 Multa, qua crinis religata fulges:

Ridet argento domus: ara castis 
Yincta verbenis avet inmolato 

Spargier agno:
Cuncta festinat manus: hue et illuc 

10 Cursitant mixtae pueris puellae:
v. 5. Yulg. L ig u rin u m .

5. L ig u r in u m  in fa c iem ] Omnes editiones, et membranae, quas ipse 
viderirn , sic locum hunc repraesentant, „ N u n c  et q u i co lor est p u n icea e  
/lore p r io r  rosae, Mzitatus L ig u rin u m  in fa c iem  v erterit  h ispidam .“  Tamen 
iam olim vidi necessario corrigendum esse, „M utatus, Ligurine, in  fa c iem  
v erterit h i s p i d a m idque ex illis verbis personae secundae, D ices ,  V i 
deris, etc. Nisi enim, L ig u r in e ,  legeris; nullus alius reliquus est, quern 
sic alloquatur. Postea vero didici, doctissimum Torrentium sic clare in 
duobus suis vetustissimis reperisse. V e rte r it  autem, ut ipse recte explicat, 
idem nic est ac versus fu e rit . Sic enim passim ea vox neutraliter et ab
solute usurpatur. Yirgilius Georg. Ill, 365. „ E t  totae solidam  in  g la ciem  
vertere la cu n a e.“ Suetonius Aug. c. 23. „ S i  respublica  in m eliorem  stalum  
vertisset.“ Tacitus Annal. VI, 46. [52] , ,N e  m em oria  A u gu sti, n e  nom en  
C aesarum  in  lud ibriu m  et conturnelias verterent.“ Ibidem XI, 37. ,,Ver- 
terat p ern icies  in a ccusatorem .“ Exortus tamen est, qui Torrentio sagacior 
neget posse dici, Color (roseus genarum) vertit, sive versus est, in fa c iem  
hispidam , sive barbam hirsutam. Mirum sane fastidium: cuius utinam ra- 
tionem aliquam reddidisset. Idem vero eleganter dici credit, Color m utatus 
L ig u rin u m  vertit in faciem  hispidam . Haud vidi magis dispar sibi palatum. 
Qui modo tarn nauseabundus erat, nunc ferrum ipsum aut siquid eo durius 
potest concoquere. „C o lo r,n inquit, „vertit L ig u rin u m  in  fa c iem  hispi
dam11 : ergo  miser ille Ligurinus iam totus facies erat, totus barba: quanto 
infelicior amico illo Catulli [13,14]; „ Quod tu cum  o lfa cies ;  deos ro g a b is , 
Toium te fa c ia n t , F a b u lle , nasum .“

6. T e speculo'] Ita Veneta antiqua: Germanica Loscheri te in s p e
culo: et similiter codices duo Blandinii, Leidensis, Reginensis, et alii. Placet, 
vel propter illud VirgiIiiEclog.il. [v. 25] „ N ee sum  adeo in fo rm is : n u p er  
me in littore v id i.11

9. Cuncta festin a t m anus] Piaestantissimus Nic. Heinsius in exem- 
plaris sui margine, ,,M a/o ,l‘ inquit, F est in a n t ; Cuncta  festinant m an u s.“  
Sane amavit ilium loquendi morem Heinsius, et quacumque data occasione 
sic in editionibus suis reposuit. Sic in Ovidii Fastis IV, 104. „D eposita  
taurus sequilur feritate iu v en ca m , Quern toti s a l iu s , quern nem us om ne
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Sordidum flammae trepidant rotantes 
Vértice fumum.

Ut tamen noris quibus advoceris 
Gaudiis; Idus tibi sunt agendae,

15 Qui dies mensem Veneris marinae 
Findit Aprilem:

tremunt.“ et ibidem v. 156. „S u pplicibus verbis illarn p la ca te : sub ilia  
E t  fo rm a , et m ores, et bona fam a  manent.“ Ita ex único codice Yossiano 
edidit; cum centum, credo, alii exhibuerint trem it, m anet. Sic passim et 
ubique plurales números introduxit, prorsus contra morem Horatianum, ut 
fuse ostendimus in Notis ad Carm. I, 24, 8. Ñeque melius ei successit haec 
Flacci emendatio : proba enim codicum lectio est, „C uneta  festinat m anus“  : 
ut Carm. Ill, 6, 9. „ la m  bis Moneses et P a co ri manus N o n  auspicalos  
contudit im petus“ : et Serm. I, 4, 141. „M ulta po eta ru m  veniet manus,
a u xilio  quae S it m i h i ubi nullus erroris metus aut suspicio est: nam 
locum priorem versus ipse tutatur; in posteriore si venient reposueris; turn 
et dicendum fuerit, „ a u xilio  q u i sint m ih i“

11. F lam m ae trepidant] Ita omnes scripti editique cum veteribus 
Scboliastis, „S o rd id um  flam m ae trepidant rotantes V értice  fu m u m .“ ubi 
trep ida n t  erit, aut trém ulo m otu fe ru n lu r , ut Virgil. Eclog. VIII. [v. 105] 
,,A spice, co rrip u it  tremulis altaría  flammis“ : (verum isti sensui exprimendo 
verbum rotantes satis per se suffecerit) autpotius fe s t in a n i ; ut id voluerit 
Nos ter, cunctam  m anu/n, m ixta s p u eris  p uellas, etiam ipsas flam m as, festi
n a r  e l  Sed vix crediderim tam inanem et frigidam figurara tam severo 
iudicio placere potuisse. Quare vide, annon forte legendum sit, „ S o rd id u m  
flam m ae crepitant rotantes V értice  fu m u m .“  Certe ea vox et sententiae 
novum aliquid addit, et poetis aliis in simili descriptione mirifice placuit. 
Virgil. Georg. I, 85. „ A tqu e levetn stipulam  crepitantibus u re r e  flammis.“ 
Aen. VII, 74. „ A tque om nem  ornatum  flamma crepitante crem a ri.“  L u 
cretius VI. [v. 154] „N ec res ulla  m agis, quam  Plioebi D elphica  lau ru s, 
T errib ili  sonitu  flamma crepitante crem a tu r.“  Tibullus II, 5. [v. 81] „U t 
succensa  sacris  crepitet bene laurea  f l a m m i s Nemesianus Eclog. IV. 
[v. 65] „ ln cen dens vivo crepitantes su lfu re  lau ro s.“  Propertius, IV, 3. [v. 58] 
, , E t  crepat ad  veteres h erba  S a b in a  focos .“  Plinius Hist. II, 22. [§ 82] 
„ E r g o  u t e fla gra n te ligno  carbo cum  crepitu, sic  a sid ere  caeles/is ignis  
e x p u ilu r .“  Ovidius Fast. IV. [v. 781] „M oxque p e r  a rd en les  stipulae ere- 
pitantis acervos.“  Prudentius Peristeph. Ill, 13. „ Cum  crepitante p y r a
trépidos T erru it aspera C arnifices.“  et v. 156. „Flamma crepans volat 
in fa c iem .“ Silius Italicus lib. IV. [v. 683] „ U rilu r  om ne nem us, lucos- 
qu e effusus in altos Immissis crepitat victor V u lca n u s ha ben is.“  Ibidem 
lib. V. [v. 571] „stipula  crepitabat inani Ign is  in ers , cassam que dabat sin e  
ro b ore flam m am .“ Idem lib. XVII. [v. 107] „ Ipsius in g e n li  regis  tentoria  
sallu L u g u b r e  increpitans late circum volat a rd o r .“  Idem lib. XIV. [v. 310] 
„ P erqu e allam  m olem  el toties crescen tia  tecta S ca n d it ovans ra p id isq u e  
vorat crepitantia flam m is R o bo ra .“ Ita doctissimus Modius ex membranis, 
in Lect. Novantiq. cap. 44. cum antea circumferretur trepidantia. Saepius 
enim eae voces a Librariis confunduntur; ut in hoc Flacci loco credo evenisse. 
Idem Silius lib. XVI. [v. 30] „n a m  concitus Ha7ino A dventabat a g en s  
crepitantibus a gm ina  celi'is.“  et hie etiam ante Modium Lect. Novant. 
c. 19. libri vulgati trepidantibus. Prudentius Peristeph. VI, 100. „ H aec
in ter rapidis focos crepantes In tra n t passibus, et m in a n lu r ipsis F la jn -  
m aru m  trepidantibus cam inis.“  Ita codices potiores apud Nic. Heinsium: 
ceteri crepitantibus. Sed notandum, ideo hie recte habere trep ida n tibu s, 
quia praecessit m in a n lu r : ipsi enim caminí prae metu et terrore trep id a re  
hie finguntur. Quo modo et apud Senecam Oedipo v. 383. ,,J\eque ipsa,
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lure sollemnis milii, sanctiorque 
Pene natali proprio; quod ex liac 
Luce Maecenas meus adfluentis 

20 Ordinat annos.
Telephum, quera tu petis, occupavit 
Non tuae sortis iuvenem puella 
Dives et lasciva, tenetque grata 

Compede vinctum.
25 Terret ambustus Phaëthon avaras 

Spes: et exemplum grave praebet ales 
Pegasus, terrenum equitem gravatus 

Bellerophonten,
Semper ut te digna sequare; et, ult ra 

30 Quam licet aperare nefas putando,
Disparem vites, age, iam meorum 

Finis amorum,
(Non enim posthac alia calebo 
Femina) condisce modos, amanda 

35 Voce quos reddas: minuentur atrae 
Carmine curae.

X II.
A D  V I R G I L I U M .

Iam veris comités, quae mare tempérant,
Inpellunt animae lintea Thraciae:
Iam nec prata rigent, nec fluvii strepunt 

Hiberna nive turgidi:
5 Nidum ponit, Ityn débiliter gemens,

Infelix avis, et Cecropiae domus 
Aeternum opprobrium, quod male barbaras 

Regum est ulta libidines.
quae te p e p u li t , a rm en ti g ra v is  V o x  est, nec us quam  territi reso n a n t  
g r e g e s  : Im m u git aris ignis, et trepidant fo c i.“  et Thyeste v. 767. [768] ivi- 
posilas dapes T ra n sitâ t ig n is , inq u e  trepidantes focos Bis 1er regostas, 
et j)ati iussus m oram  ínvitus a rd et .“  Ita recte Gronovius pater ex vetu- 
stissimo Mediceo : cum recentiores habuerint C rep ita n t , et C repita n tes: 
nimirum ipsi hie foci prae horrore diri sacrificii trepidabant. Cum autem 
nihil eiusmodi culinam Flacci perterrefecerit, ubi Maecenatis natalis lucu- 
lento foco et laeto strepitu tum celebrabatur ; meo quidem iudicio melius 
fuerit, ut crép iten t  ibi flammae, quam ut trépident.

35. M in u en tu r a trae C arm ine curae\ Codex unus'Bersmanni, et Acron 
Regiae Societatis manuscriptus, m in u u n lu r. Quod si placet, turn senten- 
tiose dictum erit; ut illud Carm. II, 11, 17. „dissipât E arn s C uras ed u 
ces.“ Sin potius arridet, quod reliquae membranae pi-aeferunt, m in u en tu r : 
turn ad solam Phyllida respiciet, quae adverso Telephi amore contristabatur. 
Atque hoc melius.

7. Quod m ale ba rba ra s] Liber Regiae Societatis, q u a e : ut ad avis 
referatur. Sed praestat recepta lectio. Ideo aeternum opprobrium, quod  
sive quia male ulta est mariti libidines.
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Dicunt in tenero gramine pinguium 
10 Custodes ovium carmina fistula;

Delectantque Deum, cui pecus et nigrae 
Colles Arcadiae placent.

Adduxere sitim témpora, Virgili:
Sed pressum Oalibus ducere Liberum 

15 Si gestis, iuvenum nobilium cliens,
Nardo vina mereberis.

Nardi parvus onyx eliciet cadum,
Qui nunc Sulpiciis adcubat horréis,
Spes donare novas largus, amaraque 

20 Curarum eluere efficax.
Ad quae si properas gaudia, cum tua 
Velox merce veni: non ego te meis 
Inmunem meditor tinguere poculis,

Plena dives ut in domo.
25 Verum pone moras et studium lucri;

Nigrorumque memor dum licet ignium,
Misce stultitiam consiliis brevem:

Dulce est desipere in loco.

X III.
A D  L Y C E N .

Audivere, Lyce, Di mea vota, Di 
Audivere, Lyce. fis anus, et tamen 

Yis formosa videri,
Ludisque et bibis inpudens:

v. 11. Vulg. E t  n ig ri. 16. M erebere.

11. N ig r i  colies A rca d ia e] Battelianus pro varia lectione ; D ele
ctan tque D eum , cu i pecu s et nigrae Colles A rca d ia e  p la cen t .1-' Eodem 
plane redit sententia, et compositio est elegantior.

16. N ardo  vina m ereb ere] Ita editiones priscae; unde locum semel 
occupatum kactenus tenuit. Sed Lambini et Bersmanni aliquot, cum 
vetere nostro Graeviano, Magdalenensi, et Bodleiano m e r e b e r is ; atque ita 
Battelianus pro varia lectione. Q,uod quare non recipiatur, nihil video: 
libentius enim hunc versutn pede Crético, quam Dactylo, claudere solet 
Noster: et sane dulcius aurem ferit. Ceterum de versu praecedente ina- 
nem litem agitant Interpretes, „ S i  gestis, iuvenum nobilium c l i e n s quo
rum alii Tiberium et Drusum et Marcellum, alii Caium et Lucium Cae- 
sares interpretantur. Frustra utrique: nam nobiles iuvenes  quoscumque
hie intelligit, qui, ut ubique usu venit, principem sui aevi poetarum 
clientem et sodalem sibi adsciscebant. Valerius Max. IX, 16. [1,6] ,,S iq u id em  
fo ru m  n o stru m , et patris C urionis gra v issim u m  su p crc iliu m , et filii  
sexcenties sestertium  aeris alieni aspexit, co ntractum  fam osa in iu ria  
nobilium iuvenum.“! E t ibidem 17 [1,7], de Clodio; „ N o d e s  m atro n a rum  
et adolescentium nobilium m agna sumtna em tae. “ Seneca de dementia, 1, 
9. [§ 5] „ E go  sum  nobilibus adolescentibus *) exp o situ m  caput, in qu o d  
m ucrones a cu a n t.“

*) [adulescentulis ed. Haase]
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5 Et cantil trémulo pota Cupidinem 
Lentum sollicitas. ille virentis et 

Doctae psallere Chiae
Pulchris excubat in genis.

Inportunus enim transvolat aridas 
10 Quercus, et refugit te, quia luridi 

Dentes, te quia rugae
Turpant et capitis nives.

Nec Coae referunt iam tibi purpurae,
Nec cari lapides témpora, quae semel 

15 Notis condita fastis
Inclusit volucris dies.

v. 14. Vulg. Cl art.

7. D octae p sa llere  Chiae] Reginensis notae optimae codex clare ha- 
bet, T hiae. E t Tilia quidem dea est, Hyperionis uxor, mater Solis: 
Pindarus Isthm. V. [IV. v. 1.] M a r ip  dtXiov nokvoirvpe Otict, unde 
nos olim [Callitnach. vol. I p. 584 Ernesti] insignem Catulli locum [66,44] 
feliciter emendavimus, „ Ille  quoque eversus m ans est, quern m axim um  
in  oris P ro gen ies  Thiae cla ra  stipervehitur.“  Inde et in nomen mulieris 
adoptari potuit. Sed Chiae tamen retinemus ceterorum codicum auctori- 
tate ; quae ab insula Ohio nomen nacta sit, ut a Lesbo L esbia , a Delo 
D elia. Gruterus in Inscrip. XV, 5, P. VINIA. CHIA, et D C X Ln, 9. 
CAECIL1AE. C. L. CHIAE. Porro illa quae sequuntur, „ P u lchris e x c u 
bat in g en is ,11 ex Sophoclis Antigona [v. 781] versa sunt, ut notarunt iam 
Interpretes, ’’E qíoí u ríx a re  p a y a r ,  o? i r  puX axalf Tlaptiais rta riéo g  
irrv y tv tis . Unde obiter mutilus Plutarchi locus suppleri et restitui potest, 
in Erótico Ed. Steph. p. 1353. [c. 17 princ.] X xónei xo ív v r av& is, ro le  
Aprfioi$ ip y o is  boor ’E qws n sp ieaxir, ovx aqyos Mr, (¿ í E v o in íé r¡s , o ió i  
a o x q ú x tv x o s , ov é’ i r  ¡ucthctxceZair cor n a p iia ls  r t a r í é o r .  Corrige,
p a X a xa lo ir E N N Y X E Y Q N  n a p tia ií .

14. N ec  c la ri  lapides] Ita Veneta vetus, et Loscheriana; unde locum 
in recentioribus plerisque servavit: monuerunt tamen Interpretes in bona 
codicum parte extare c a r i : inter quos est Blandinius vetustissimus, Grae- 
vianus noster et Reginensis. E t clari quidem facile defendi potest, cum 
ex re ipsa, turn ex aliis scriptoribus; Catullo Epig. LX X . [LXIX v. 4] 
„N on illam  r a r a e  labefactes m u ñ ere  vestís, N on  perluciduli deliciis la- 
pidis.“ Tibullo, II, 4. [v. 30] „et Coa puellis V estís , et e ru b ro  lucida 
concha m a riN  Seneca Epist. XC. [§ 45] „ lili quidem  non a u ru m , n ec  
argentum , n e c  perlucidos lapides ima te rra ru m  fa ece  qu a ereba n t.“  E t 
Nat. Quaest. III. 25. [§ 12] „ X p v a rc M o r  appellant G raeci huno  perlu- 
cidum lapidem.“ C ari tamen lapides arridet magis, ut membranae ha- 
bent potiores; et Scholiastes Acron, qui vestim entorum  cultum  el gerntna- 
rum  p relia  intcrpretatur. Martialis X, 38. [v. 5] „ 0  n o x  omnis et h o ra ,
quae notata est Caris liltoris Indici lapillis.“ et I, 110. [v. 4] Issa est 
blandior om nibus p u e ll is , Issa est carior Indicis  lapillis.“ Ovid. Art. 
Amat. III, 129. „ V o s  quoque non caris a u res o n er ate lapillis, Quos 
legit in v irid i d eco lor In d u s aqua.“ Claudianus Epist. ad Serenam [II, 14]: 
„ Ore legunt r u b r i  g e rm in a  cara m a r is.“  Seneca de Beneficiis [VII, 9 
§ 4]: „ Non satis m uliebris  insania v iros subiecerat, nisi bina ac terna  
patrim onia a u ribu s [singulis\ p ep en d issen t.“ Ceterum quod Tanaquillus 
Faber ex coniectura maluit re fe r e n t  in versu proximo, id nos invenimus 
in Colbertino pro varia Iectione. Sed nihil mutandum. Si D eferent p u r 
p u ra e  et gem m ae legis: turn eas intelliges, quas Lyde possidere cuperet
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Quo fug’it Venus? lieu! quove color? decens 
Quo niotus? quid liabes illius, illius 

Quae spirabat am ores,
20 Quae me surpuerat mibi?

Felix post Cinaram, notaque et artium 
Gratarum facies: sed Cinarae brevis 

Annos fata dederunt,
Servatura diu parem

aut posset; si re fe ru n t , turn eas quas iam possedit. Atque hoc verisi- 
milius.

17. Quove color decens] Invaluit in omnibas editionibus ea interpun- 
ctio, at decens  ad color referatur: „Q uo fu g it  V e n u s ?  h e u !  quove  
color d ecen s? Quo m olu s? qu id  habes illius, illius.“  Quid vero sit co lor  
decens equidem nescio, qui decorem  credideram in habitu, gestu, motu 
consistere: neque quo fu g e r i t  talis color, valde curandum; quern nescias 
an fuerit fucatus, et proinde facile reparari potuerit. Ab aliis id potius 
requiri solet, ut sit color v erus  et in g e n u u s , quam d ecen s : Terent.
Eunucho II, 3. [v. 27] „nova fig u r a  oris p u p a e !  Color verus, corpus so- 
lidum , et s u e d  p l e n u m hoc est, q u i non  d.e c u r  a est a c de fu c o , sed  
jia lu ra lis ; ut recte ibi Donatus. Propertius I, 4. [v. 13] „H a ec  sed fo rm a  
m ei p a rs  est extrem a  fu r o r is , S u n t  m aiora , quibus, Basse, p e r ir e  iu v a t : 
Ingenuus color, el m ullis decus a r t i b u s ubi obiter corrigendum credo, 
m ullis decor artibus. Sed in Horatio alium plane colorem induet sen- 
tentia, distinctione tantum mutata, in hunc modum, „Q uo fu g i t  V e n u s ?  
h e u !  quove color ? decens Quo m otus?“ Enimvero non om nis inotus, quod 
vulgata innuit lectio, iam Lycen reliquerat (quippe quae, in vita licet Ve- 
nere, ludebat, bibebat, et cantabat), sed motxis decens. Quod quale sit 
ex Quintiliano disces, Instit. I, 16. [c. 10 § 26] „C o rp o ris  quoque  decens 
el aptus motus, qu i d ic itu r EvQv&pia, est necessarius.“  et Tibullo IV,
2. [§ 8] „¡H am  qu icqu id  agit, quoquo vestigia  movit, Componit fu rtim  
subsequiturque  decor.“ Ceterum, hac distinctione posita, constructio Vir- 
gilianae illi simillima erit, Aen. VI, 122. „q u id  T hesea ? m agn u m  Q uid  
m em orem  A lciden  ?“

21. E t  artium  G ratarum  facies] Planissima quidem haec prima 
fronte videntur, neque ullam difficultatem habere: „ F e l ix  post C in a ra m , 
n o ta qu e, et artium  G ratarum  facies .“  F e l ix  fa c ie s , quasi per excla- 
mationem, ut illud Terentii, Eunuch. II, 3. [v. 5] „ 0  fa c iem  p u lch ra m !
deleo omnes deliinc e x  anim o m ulieres.“  Ubi optirne Donatus: „ F a ciem  
m odo , non partem  corporis dicit, sed iotam speciem , quae apparet et  
c e r n i t u r Quo modo et hie Iloratius integram formam, non os et vultum 
intelligit. F a cies  autem g ra ta ru m  artium-, ut Carm. IV, 1,15. „N a m q u e  
et no bilis , et d ecen s , E l  centum  p u e r  a rtiu m .“  Eleganter Scholiastes 
Cruquii; ,,A rtium  g ra ta ru m  facies d icitu r, quae oculis, nutu su percilio-  
ru tfi, cervicis volubilitate, capitis g ra t ia , to tins denique corporis m otu  
placet.“ Quid videtur clarius? His tamen non contentus celeberrimus 
Dacerius, sic locum corrigere tentavit, „ F e l ix  post Cinarum , notaque et 
artium  G ratarum  facie.“ N ola  fa c ie  a rtiu m , idem ait esse, ac nota a r 
tibus. Quis vero vel fando inaudivit, fa c ies  artium , pro arles  ? ubi lo- 
eorum natus est iste mos loquendi? Vereor, ut ne faciem quidem corre- 
ctionis hoc habeat. Neque vero correctione ulla hie *opus; distinctione 
tantum iuvanda sententia est, hunc in modum: „ F e l ix  post C inaram , n o 
taque et artium  G ratarum  facies.“ Tollenda, inquam, interpunctio post 
Notaque-, quae omnes omnino editiones hue usque obsedit et inquinavit. 
Quid enim esset nota facies  per se positum? egregia vero laus Lyces, si
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25 Cornicis vetulae temporibus Lycen ;
Possent ut iuvenes visere fervidi,

Multo non sine risu,
Dilabsam in ciñeres facem.

XIV.
A D  A U G U S T U M .

Quae cura Patrura, quaeve Quiritium,
Plenis honorum muneribus tuas,

Auguste, virtutes in aevum
Per titulos memoresque fastus 

5 Aeternet? o, qua sol babitabilis 
Inlustrat oras, máxime principum,

Quem legis expertes Latinae 
Vindelici didicere nuper,

Quid Marte posses, milite nam tuo 
10 Drusus Genaunos, inplacidum genus,

Breunosque velocis, et arces 
Alpibus inpositas 'tremendis 

Deiecit acer plus vice simplici.
Maior Neronum mox grave proelium 

15 Conmisit, inmanisque Raetos
Auspiciis pepulit secundis:

Spectandus in certamine Martio 
Devota morti pectora liberae

nota  omnibus, et Suburranarum meretricum tritissima erat. At sublato 
illo commate, vide quanta sensus elegantia est. F e l ix , ait, facies post 
C inaram , et nota etiain artium  g ra ta ru m . Noster Carra. II, 2, 6. F iv et  
exten lo  P ro cu leiu s aevo, Not as in fra lres  animi p a l e r n i Ita alii, notus  
fo r m a e , notus m ilitiae, notus operum , hoc est, Celebris ob formam etc. 
ut ad ilium locum fusius ostendimus. E t  autem valere etiam  vel pueri 
sciunt; ut [Carm. II, 10, 17], „N on si m ale n u n c , et olim sic c r it!i : 
[Carm. Ill, 15, 8] „ N o n  siqu id  Pholoen satis, E t le, Chlori, decet.11

28. D ila p sa m  in  ciñ eres  fa cem ] Variant hie codices scripti et olim 
editi, ut in illa praepositione ubique solent. Veneta D ilapsam , Loscheri 
Delapsam. Blandinius antiquissimus priorem lectionem servat, notante et 
probante Petro Nannio Miscell. Ill, 17. atque ita nostri Graevianus et 
Eeginensis et Aero Manuscriptus. Leidensis delatam  habet: plures d e
lapsam. iieque melius inter Interpretes convenit, quorum alii hoc, alii 
illud sequuntur. Tamen de verborum vi et notione constat. D ila b ilu r , 
quod dissipatur; d elabitur, quod decidit. Atqui fax extincta non decidit 
in ciñeres; quippe qui nulli subiacent. Fax enim accensa manu gestatur, 
et ambulantibus vel currentibus inservit; non posita quiescit, instar lu- 
cernae. Nulli ergo suberunt ciñeres, in quos possit delabi. Recte ergo 
habet D i l a p  s a m in c iñ e re s : consumta enim fax, tota vertitur in cinerem, 
atque adeo dilabitur et dissipatur. Ceterum Graevianus noster cum uno 
Bersmanni, „D ilapsam  in  cinerem fa cem 11: sic Ovidius Metam. II. [v. 216] 
„ Cumque suis tolas p o p ulis  incen dia  g en tes  In cinerem v ertu n tP  et in 
Epist. Penelopae [Heroid. 1 ,24 ]: „ V ersa  est in cinerem sospite Trota v iro .11
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Quantis fatigaret ruinis,
20 Indomitus prope qualis undas 

Exercet Auster, Pleiadum choro 
Scindente nubes; inpiger hostium 

Yexare turmas, et frementem
Mittere equum medios per iguis.

25 Sic tauriformis volvitur Aufidus,
Qua regna Dauni praefluit Appuli,

Cum saevit, horrendamque cultis 
Diluviem minitatur agris; 

v. 20. Vulg. Indóm itas. 26. Qui. 28. M edita tur.

in quo loco sequiores codices habent c iñ e re s , ut bic nostri. Retinemus 
tamen ciñ eres , ut vitetur xaxocptoria rem  facem .

19. Quantis fa tig a ret  ru in is] Graevianus noster et Reginensis cor- 
rupte, fatigara t. Nicolaus Heinsius in ora sui libri, „ F o r t e ,“ inquit, 
„fa t ig a r it .“ Sed recepta lectio sana est. Eo ipso tempore spectandus, 
turn cum fa tigaret. Si legeris fa tig a rit , turn boc dices, N u n c  spectandus, 
quantis ruinis olim  fatigaverit. Quod priore illo deterius est.

20. Indóm itas p ro p e  qualis] Tiberium victorem Austro comparat, 
Rhaetos undis. Vide itaque, quo concilio id protulit, „Indómitas p ro p e  
qualis undas E x e r c e t  A u ster .“ Scio equidem generali epitheto m a re  
indom ilum  poetis dici, ut Ovidio Trist. I, 12. [11 v. 39] „ Ia cto r in indo- 
mito brum ali luce profundo.“ Tibullo II, 3. [v. 45] „C lau d it et indo- 
mitum moles mare.“ et II, 5. [v. 80] „ Prodigio  indomitis m e rg e  sub aequo- 
ribus.“ Verum illud in bac comparatione displicet; quod Rhaetos, quos iam 
ru in is  fatigatos  dixerat, postea indóm itos appellet. Quamobrem dubito, 
annon id, quod recepta lectio Rhaetis assignat, Tiberio potius tribuendum 
sit, hunc in modum: „D evota m orli pec fora  liberae Quantis fa tig a ret  
ru in is , Indomitus p ro p e  qualis un d as E x e r c e t  A u s t e r Quod et eo magis 
placet; quia geminus huic et germanus est Ovidii locus, Epistola Sapphús 
[Her. XV], v. 9. „U ro r, ut, indomitis ignem exercentibus Euris, F ertilis  
accensis m essibus a rd et a g e r .“  Vides bic indóm itos E u ro s  e x e r c e r e  

ignem , plane ut apud Flaccum ex nostra correctione indom itus A u ster  
ex erce t  undas. E t profecto cum haec scriberet Naso, verba ipsa, de qui- 
bus agimus, in mente babuit. Quin et Porphyrion ita olim, ut nunc nos, 
legisse censendus est. Sic enim naQucpQaCei, „Q ualis est A u s te r , cum  
o rtu  V irg ilia ru m  seu Pleiadum  concitatus ex erce t  u n d as“ : ubi concitatus  
respondere videtur rtñ ind o m itu s ; undas vero epitheto caret. Porro Ga- 
leanus noster mendose praefert indómitos, quod forte ab indom itus natum 
esse videatur.

24. Medios p e r  ignes\ Mallem, si scripti codicis auctoritas acce- 
deret, „ im p ig er hostium  V e x a r e  tu rm a s, et frem en tem  M ittere equ u m  
m edios p er  enses.“ E a ses  enim cum hostium  turm is  aptius coniungi 
videntur, quam ignes. Statius Theb. X, 709. [714] ,,i, p raelia  m isceP er D a n a a s  
acies, mediosque per obvius enses.“ Idem VII, 488. [487] „ex cip iu n t iussi, 
mediosque per enses D ant iter .11 et ibidem 280. „ M a d e  anim o iu v en is : 
medios p a ra t ire  per enses N u d a q u e p ro  ca ris  op p on ere pectora  m u ris .“  
Silius Ital. III. [v. 120] „ru is  ipsos a cer  in enses, O bieclasque ca p u t  
telis.“  Virgil. Aen. IX, 400. „an sese medios m o rilu ru s  in enses*) In -  
f e r a t , et pu lch ra m  p ro p eret p e r  vulnera  m ortem .“  Idem Eclog. X , 45. 
„Tela inter media, a lque adversos detinet h os t e s “  et Aen. X , 237. „m u ro  
fossisque fu etu r  Tela inter media, atque horrentis M arte L a tin o s .“ X II, 

*) Servius, hostes Med. et Rom. codd. et Sery.]
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Ut barbarorum Claudius agmina 
30 Ferrata vasto dirait Ímpetu,

Primosque et extremos metendo
Stravit humum, sine clade victor:

Te copias, te consilium, et tuos 
Praebente Divos, nam tibi, quo die 

35 Portus Alexandrea supplex
Et vacuam patefecit aulam,

682. „P erq u e hostes, per tela ru itP  et sic alibi, et Silius Ital. IV. [v. 461] 
„ fe rt u r  per tela, p e r  hontes In trep id u s  p n e r .íC Quod si receptam leetionem 
servas, omnino praestat veros ignes  intelligere, quam metaphorice cum 
interpretibus m editan p u g n a e  ferv o rem . Virgil. VII, 296. „m edias acies, 
mediosque per ignes In v en ere  v iam P  et II, 164. [664] „qu o d  m e p e r  tela, per 
ignes E rip is P  Utrobique loquitur de Troiae incendio, sine metaphora. Noster 
Serm. II, 3, 56. „A lteru m  et h uic v a riu m  et nihilo sa p ientius , ignes
Per medios fluviosque ru en t is P  Silius ltalicus XV. [v. 41] „ N i fu g is  /ios 
ritu s , v irtus te saeva iubebit P er m edias volitare acies, mediosque per 
ignes.“ qui alibi utrumque coniunxit, et ign es  et en ses; lib. XIV. [v. 175] 
„ S i  tibí per medios ignes mediosque per enses N o n  ded erit m ea d ex tra  
v ia m .“  Quamobrem, nisi fortasse veram hic historiam tangat Noster, 
quae in ore hominum tune fuerit, Tiberium nempe in bello Rhaetico per 
hostilem ign em  equo perrupisse; vix aliter scribere potuit, quam m edios  
p e r  enses.

26. Q ui ré g n a  D a u n i] (Juin et hic etiam, si codex ullus astipula- 
retur, libentius legerim, „ S ic  ta u rifo rm is volvitur A n  ¡idus. Qu a ré g n a  
D a u ni p ra e flu it  A p p u liP  ut et infra fortasse vers. 47. „ T e  belluosus, 
qua rem otis O bslrepit, O ceanus, B rita n n isP  Non enim Geographum hic 
agit, ut situs fluviorum quasi ex professo doceat. Catullus Epig. XI. [v. 7] 
, , S ive in  extrem o s p én é tr a n t  In d o s , Sive  qua septem gem inus colorât 
A eq u o ra  N ilu s .u Tacitus Annal. II, 6- „R henus servat nom en et vio- 
lentiam  cu rsu s , qua G erm anium  p ra ev eh ilu rA  Livius XXII, 2. [§ 2] „P er  
p a lu d em , qua fluvius A rn u s  p e r  eos dies sólita m agis inundaverat.“

28. D iluviem  m ed ita tu r agris] Ita Veneta editio princeps : sed Lo-
scheri m initatur, quod omnes nostri códices praeter tres ex recentissimis 
sequuntur ; ñeque aliter citât Nonius voce D iluvies [p. 203, 30 Mere.]. Utrumque 
probum est, ut nescias fere utri palmam des. Falluntur enim, qui verbum m in i
ta ri leve quid et ludicrum notare, ñeque ad rei huius atrocitatem aut digni- 
tatem carminis assurgere, putant. Livius II. 49. [§ 4] „ Ibant V eien ti po 
pulo perniciem*) m initantes.“ Virgil. Aen. XII, 761. [762] „terretqu e trem entes  
Excisurum u rb em  m initans.11 Cicero bis vel ter [in Catil. II, 1 § 1 ; Philipp. 
XI, 14 § 37, XIII, 21 § 47]: U rbi, vel pa tria e , ferro flammaque m im tari. 
Quin et hac lectione, melius, opinor, sibi constabit, et sui similis pro- 
cedet sententia, „C um  saevit h o rren d a m qu e cultis D iluviem  minitatur 
a grisP  Aptissime enim haec duo inter se coniunguntur, saevire et m in a ri. 
Ovidius in Remediis Amoris v. 664. „H o rreba n t saevis om nia verba  minis.“ 
Seneca Herc. Fur. v. 329. „ S ed  ecce  saevus, ac minas vultu g e r e n s P  
Statius Thebaide I, 187. „ Cernís, u t erectum  torva sub fro n te  minetur 
Saevior a ssu rgens dem to consorte potestas?“  Pacuvius in Antiopa [fragm. 
IXRibb.]: „Minitabiliterque in c rep a re  dictis saevis in c ip itP  Recte deni- 
que fluvii exundantes m in ita ri dicuntur; ut Claudianus de Mallii Cons. 
237. „Torrentes im m ane frem a n t, lassisque minentur Pontibus : involvanl 
spumoso vórtice silvas.“ Contra, haud ita belle inter se conveniunt saevire  
et m editari : quippe m ed ita ri non est iam sa ev ien tis , sed iram potius 

*) [scr. pestem\
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Fortuna lustro prospera tertio 
Belli secundos reddidit exitus,

Laudemque et optatum peractis 
40 Irnperiis decus adrogavit,

Te Cantaber non ante domabilis,
Medusque et Indus, te profugus Scythes 

Miratur, ó tutela praesens
Italiae dominaeque Bomae. .

45 Te fontium qui celat origines
Nilusque, et Ister, te rapidus Tigris,

Te beluosus qui remotis
Obstrepit Oceanus Britannis,

Te non paventes fuñera Galliae,
50 Duraeque tellus audit Hiberiae:

v. 49. Vulg. Paventis.

dissimulantis et subdole occultantis, quo violentius postea erumpat. Idcirco 
et iam olim sub ferula criticorum vapulavit bic locus. Porphyrio: „Male 
d ix it , meditatur d ilu v iem ;  quia  in  ipso actu  est : n ec  debet cogita re  
ac condiscere id , quod  iam  fa c it .“  Excusare conatur Servius; ita tamen, 
ut antiquum loquendi morem fuisse, postea desiisse fateatur, ad bina illa 
Virgilii loca Georg. Ill, 153. Aen. IV. 171. „In a ch ia e Iu n o  pestem  m e
dítala iuvencae. N ec  iam  furtiv u m  D ido m ed ita tu r am o rem .“  M e 
d í t a l a ,  ait, in feren s  et ex ercen s , accipiam us ;  u t H o ra tiu s ; Horrendamque 
cultis diluviem meditatur agris; id  est, in fert , ex ercet . N a m  in  ipsa  
m editatione exercitium  et actus est. Scien du m  tam en est hoc hodie in  
usu  non esse.‘l Meo tamen iudicio et frustra hoc accusat Porphyrion, 
et perperam defendit Servius. Ñeque enim aut apud Virgilium aut Nostrum 
m ed ita ri est i n f  e r r e , et ipsarn rem, quam meditatur aliquis, agere, ut 
voluit Servius; sed cogitare, parare, designare; ut ubique alias: ñeque 
Aufidus iam fa c it  diluviem , ut arguit Porphyrion. Eo enim posito, utrumque 
vocabulum aeque culpandum esset. Nemo enim m in ita tur  id quod iam 
f a c it ; non magis, quam m editatur. Verum haec est, ni fallor, Horatii sen
tential Qualis, inquit, A u fid u s  volvitur; cuín aquis p e r  p lu v ia s adauclis  
saevit ac fervet; e l  tantisper in ira  rip a s se continens, meditatur sive mi
nitatur extra  alveum  e x ire , et late a gro s  in u n d a re . Atque haec imago 
omnium efficacissima est ad Tiberii impetum exprimendum. Rapidissimus 
enim fluit amnis, dum álveo adhuc cohibetur mox exiturus; at postquam 
in patentes agros effusus stagnaverit, turn vero lentior et segnior incedit. 
Quamobrem, ut iam dixi, non adeo facile est diiudicare, utra verior me- 
liorve sit lectio. M editatur agnoscunt Scholiastae veteres et Servius: at 
Nonius his antiqu>‘or et potiores Horatii codices, M initatur. Equidem, 
etsi Interpretes fere dissentientes hie habeam, posterius verbum praetulerim: 
cum quia melius quadret cum saevit-, turn quia praesentius quiddam for- 
tiusque significet. M initam ur enim in praesens, m editam ur in longinquum. 
M editari ergo diluviem etiam tenuis et sicco fere álveo potuerit Aufidus: 
m in ita ri, non nisi plenus et fervens. Iam autem, quod aiunt ideo se 
malle m ed ita ri, quia audacior metaphora est, et humanum affectum flu- 
vio communicat; in eo iudicium eorum desidero. Quippe 'et m in ita ri  
aeque est afieetus humanus; ñeque rei inanimatae nisi per translationem 
potest competeré.

49. T e non paventis'] Ita quidem editi omnes, et codices vetustiores. 
Ceterum in recentioribus duobus, uno Collegii Regii, et altero Episcopi
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Te caede gaudentes Sygambri 
Conpositis venerantur armis.

XV.
A U G U S T I  L A U D E S .

Phoebus volentem proelia me loqui 
Yictas et urbis increpuit lyra;

Ne parva Tyrrhenum per aequor 
Vela darem. tua, Caesar, aetas 

5 Fruges et agris rettulit uberes, 'v-A 
Et signa nostro restituit Iovi 

Derepta Parthorum superbis 
Postibus, et vacuum duellis

Ianum Quirini clausity et ordinem-----1
10 Rectum evaganti frena licentiae 

Iniecit, emovitque culpas,
E t veteres revocavit artis;

Per quas Latinum nomen et Italae 
Grevere vires, famaque, et imperî 

15 Porrecta maiestas ad ortum 
Solis ab Hesperio cubili.

Norvicensis, ut et in Acrone Regiae Societatis manuscripto diversam le- 
ctionem reperi, ,,7 ’e n o n  paventes ( u ñ era  G alliae, D u ra eq u e tellus audit 
H iberiac.“  G alliae autem numéro plurali passim apud scriptores occurrit. 
Suetonius in Iulio c. 49. „Gallias Caesar subegit, N icom edes Caesarem .“  
ita Tacitus aliique saepissime. Constructio Tero figurata erit, et plane Ho- 
ratiana: Galliae, et tellus H iberiac  audit: ut Carm. I, 3, 3. „S ic  fratres
H elenae, lucida sid éra , V  e.ito rum qu e  regat p a te r .“  Vide Nos Carm. I, 
24, 8. et IV, 11, 9. Iueundior etiam forte erit variatio casuum, Galliae 
n o n  p a re n te s , et H iberia e te llu s ; ut Carm. III, 6, 9. „Iam  bis Moneses 
et Pacori manus i\on auspica/os contudit Ím petus.“  Expectamus tamen, 
dum codex aliquis vetustior scripfuram hanc confirme!

9. la m a n  Q u irin i clausit] Sic libri habent constanter: tamen viri 
doctissimi Passeratius et Gronovius pater corrigendum hic autumant, ,,Ia -  
num  Quirinum clausit.“  Sic enim aliis la n u s  est Q uirinus, non Janus  
Quirini, ut Suetonio Aug. c. 22. „Ia n u m  Q uirinum  ter clusit.“  Festo 
v. opima [p. 189 Muller], „ T ert ia  spolia , Iano Quirino agn u m  m arem  
caedito.“  Macrobio Saturn. I, 9. [§ 15] , ,ln  sacris quoque invocam us 
Ianum G cm inum , Ia n u m  P a lrem , Ia n u m  Iu n o n ium , la m a n  Consivium, 
Ianum Quirinum, Ia n u m  P atulcium  et Clusivium .“ Atque haec quidem 
Gronoxius ad dictum Suetonii locum : quibus adde ilia Servii ad Aen. VII, 
610. ,,A lii Ia n u m  Clusivium  dicunt, alii Patulcium . Idem  Iu n o n ius  —  
idem Quirinus, u n d e  trabeatum  consu/em  a p erire  portas d icunt, eo ha- 
bitu quo Q uirin u s fu it .“ Veruntamen ut la n u s  Iu n o n ius  recte etiam In 
ri onis dici poterit; ita nihil prohibet, quin la n u s Q uirinus  itidem Q uirin i  
dicatur. Q uirinus  enim hic nomen adiectivum videtur, ut Propert. IV,
10. [v. 11] „H ic spolia e x  humeris ausus sp era re  Quirinis.“ Quid, 
quod noster xaxocpwviav vitasse videtur in eadem terminatione, /anum 
Quirimxm.

15. A d ortum  Solis] Veneta prima, et Loscheri ortus, atque omnes 
fere códices nostri praeter Graevianum, qui a manu prima habet ortum .
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Custode rerum Caesare, non furor 
Civilis aut vis exiget otium;

Non ira, quae procudit ensis,
20 E t miseras inimicat urbes.

Non qui profundum Danubium bibunt,
Edicta rumpunt Iulia; non Getae,

Non Seres infidive Persae,
Non Tanain prope flumen orti.

25 Nosque et profestis lucibus et sacris,
Inter iocosi munera Liberi,

Cum prole matronisque nostris 
Rite Deos prius adprecati,

Yirtute functos more patrum duces,
30 Lydis remixto carmine tibiis,

Troiamque et Ancbisen et almae 
Progeniem Veneris canemus.

Utrumque suos aactores habet. Virgilius Georg. [Ill, 277] „non  E u r e ,  
tuos, neque  solis ad ortus.“ Plinius Nat. Hist. VII, 27. [§ 97] „ A d  solis 
ortus m issus.“ Prudentius Apotheos. v. 424. „A u d iit adventum  dom ini,
quem  solis H iberi V esp er habet, roseos et q u i novus ex c ip it  ortus.“ Ovi- 
dius Epist. I’aridis [Her. XVI, 141]: „ N ee  tibi p a r  usqu a m  P h ry g ia , n ee  
solis ab ortu.“ Sallustius Catil. c. 36. [§4] „Cut cum  a d  occasus ab ortu 
solis omnia dom ila arm is p a r e r e n t Et Iugurth. c. 17. [§ 4] „A b  occi- 
dente /return n o siri m ar is et Oceani, ab ortu solis declivem  latitudinem .“  
Ac nos quidem, etsi msior pars merabranarum ortus exhibeant, o rlu m  
tamen cum paucioribus probamus; ne toties si’oilet litera S in m aiestas 
a d  ortus solis.

18. E x ig e t  otium ] Scholiastes Porphyrion: „ E x i g e t ;  n u n c , exclu d ed : 
u t s it , quasi ex tra  a g e t ; ut T eren liu s , cS p ectandae an  ex ig en d a e sint 
vobis p r iu s /  “ Atque hanc lectionem sequuntur praeter aliquot Lambini 
Leidensis noster et Colbertinus, quibus in margine adscriptum exim et  pro 
varia lectione. Contra, Graevianus et Reginensis ex im et  in ipso versu ha- 
bent, et ex ig e t  ad oram ablegant. Ceteri omnes cum Acrone Manuscripto 
et editionibus priscis ex im et  retinent; nulla diversae scripturae mentione 
facta. Utra iam harum retinenda erit? an exim et otium , hoc est, adimet, 
toilet? ut Ovidius Remed. Am. [v. 139] „Otia si tollas, p e r ie r e  cu p id in is  
artes.“ Statius Silv. I, 2. v. 182. „E rg o  a g e  iu n g e  loros, atque otia
deme m venla e.“ Ovid. Pont. I, 2. [v. 16] „Hostibus in  m ediis in terq u e  
p ericu la  v e rs o r , T am quam  cum  p a tria  pax sit ademta m ihi.“ Yerum 
illud officit, quod ex im e re  de re molesta plerumque dicitur, ut e x im e re  
cu ra m , m etum , fam em , spinas, fastum , atque alia eiusmodi quae in Ira  
corpus aut animum versantur; et proinde ex eo eximi, educi, extrahi, 
evelli possunt. Otium vero et p a cem  et caetera laeta, vel quae extra homi- 
nem consistunt, non tarn ex im i  quam a dim i dixerim. Rectius igitur lege- 
mus, „Civilis aut vis exiget otium ,“  id est, excludet, expellet, exturbabit; 
ut Noster alibi, E x a c lo s  tyrannos. Tacit. Annal. YI, 3. [YI, 9] „H o c  
p retium  Gallio m editatae adulationis tulit, stalirn cu ria , d ein d e  Italia  
exactus.“ Et XIY, 28. „V ib iu s S ecu n d u s rcp etu n d a ru m  d a m n a tu r, al- 
qu e Italia exigitur.“ Plautus Capt. V, 4. [v. 4] „U bi labore lassitudo est exi- 
gunda e x  co rp o re .“ Yide plura apud Nonium Marcellum v. E x i g e r e
[p. 290 Merc.].
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Q. HORATH FLACCI
E P O D O  N L I B E R .

I.
AD M A E C E H A T E M.

Ibis Liburnis inter alta navium,
Amice, propugnacula,

Paratus omne Caesaris periculum 
Subire, Maecenas, tuo?

5  Quid nos, quibus te vita si superstite 
Iocunda; si contra, gravis?

Utrumne iussi persequemur otium,
Non dulce, ni tecum simul?

v. 5. Vulg. Vita Sit.

5. Q uibus te vita sit superstite] Sic hodie post Venetam principem 
pleraeque editiones. At Germanica Loscheri aliam lectionem praefert, „Quid  
n o s ?  quibus te vita  si su p erstite  I u c u n d a ;  si co n tra , g ra v is .“  Atque ita 
nostri Graeyiamis, Battelianus, Galei, Leidensis, et a prima manu Begi- 
nensis et Begiae Societatis. Eandem ex suis protulerunt Pulmannus et 
Torrentius et Barthius in Adversar. lib. XXXVII. c. 15. Neque aliter olim 
legit Scholiastes Porphyrion: „B is, inquit, posuit p a rticu la m  (male vulgo 
p ericu lu m ) si; sem el a bundat, m elius enim  sic lo q u e re tu r , Quibus te su
perstite vita iucunda est; si contra, gravis est; ergo  verbm n extrin secu s  
accip ien d u m  est sit, u t p le n a  fia t eloculio .“  Sic et annotator Graevianus; 
„V acat si“ : unde in Petrensi, Magdalenensi, et Bodleiano vox ea desideratur; 
et habetur tantum, vita su p erstite . Quid multa? Becipiendum est omnino 
si, cum ob tot codicum auctoritatem, turn ob singularem suam elegantiam. 
Quibus vita, ait, iu c u n d a ;  s i te superstite vivitur; si contra, g ra v is. 
Neque enim v a ca t s i  aut a bu n d a t, ut Enarratores crediderunt. Posterius 
si pro sin  ponitur; ut alii script ores loqui amant, numquam Horatius. 
Terent. Andr. I, 3. [v. 5] „Si ilium  relin qu o , eius vitae tim eo ; sin opi- 
tulor, huius m in a s .“  Noster contra Epist. I, 5, 1. „Si poles A rcb ia cis  
conviva re c u m b e re  lectis —  Si m elius qu id  b a b es , arcesse.“ et Serm. I,
3. v. 5. „Si p e t e r e t  p e r  am icitiam  p a tris  atque su a m ;  non H ilu m *)  
p ro ficeret: si collibuisset, ab ovo.“  Carm. Ill, 29, 53. „ L a u d o  m anentem  
(hoc est, laudo, s i  manet) si celeres  quatit pennas, resigno  quae dedit.“ 
Atque ita semper Noster; in quibus locis sin  ponere aliis usitatius est. Ceterum 
illud, „Ibis L ib u rn is  in te r  alta n a v i u m per interrogationom efferendum 
putamus: id enim vehementius et na^rjTixwTiQor.

*) [scr. Q u icq u a m ]
Horatius. I. 18
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Aii hunc laborem mente laturi, decet 
10 Qua ferre non mollis viros?

Feremus: et te vel per Alpium iuga 
Inbospitalem et Caucasum,

Vel oecidentis usque ad ultimum sinum 
Forti sequemur pectore.

15 Roges, tuum labore quid iuvem meo 
Inbellis ac firmus parum?

Comes minore sim futurus in metu,
Qui maior absentis habet:

Ut adsidens inplumibus pullis avis 
20 Serpentium adlabsus timet 

Magis relictis ; non uti sit auxili 
Latura plus praesentibus.

Libenter hoc et omne militabitur 
Bellum in tuae spem gratiae:

25 Non ut iuvencis inligata pluribus 
Aratra liitantur mea;

v. 17. Vulg. Stun. 21. N on u t adsit. 26. Meis.

17. Su m  fu tu ru s  in m etu] Lege ex emendatione praestantissimi Nie. 
Heinsii: „Comes m inore  sim fu tu ru s  in m etu .“  sim , ut respondeat zip iuvem .

21. N o n , u t adsit, a u xili] Vide modo seriem verborum: Avis, inquit, 
incubans magis timet pullis suis absentibus ; non  Ifllura p lu s  a u x ilii  p r a e 
sentibus, u t ad sit; hoc est, quam vis adsit. Nonne iam sentis eandem rem 
bis dici? sine dubio alterutrum supervacuum est, aut praesentibus , aut, u t  
adsit. Satis per se rem exprimit, N on latu ra  plus a u xilii, ut a d s it : 
demto p ra esen tib u s ; vel, N o n  latura plus a u x ilii  praesentibus', demtis, 
u t adsit. Haec tarnen tot Interpretes patienter tulerunt; quia sic invene- 
rant in editionibus priseis. At, si bonis suis uti novissent, meliora eos 
docere poterant codices scripti ; quorum veterrimus Blandinius, etPulmanni 
unus cum aliquot Lambini sic verba repraesentant, „M agis re lic tis ; non  
uti sit a u x ili  L a tu ra  p h is  p ra esentibus.11 Quibus fere accedunt Graevia- 
nus noster et Galeanus cum sex aliis, qui u t sit exhibent, ex illo altero 
leviter corruptum. E t sententia et dictio clarissima est. Plus timet p ro  
pullis absentibus, non u ti (id est, non quo, non quod) praesentibus p lu s  
a u x ilii  latura  sit.

26. A ra tra  n ita n tu r m eis] Scabies mera et rubigo est, quae in omni
bus fere editionibus lectio circumfertur, „N on ut iuvencis M íga la  p lu rib u s  
A ra tra  n ita n tu r m eis .“ Omnino reponendum est ex codicibus Canteri, 
Lambini et Bersmanni, „N o n  u t iuvencis M íga la  p lu rib u s  A ratra  n ita n tu r  
mea.“ Sic et ex nostris habet Bodleianus, et pro varia lectione Battelianus. 
Verum quidem est, vetustiores membranas m eis praeferre : sed peiperam. 
Possessivum enim m eus cum propiore nomine coniungi debet: ñeque vero 
in m eis plui'ibus iuvencis  aut duplex adiectivum, aut prava et luxata col- 
locatio tolerari potest. Porro pro n ita n tu r  Torrentii codices aliquot et 
unus Fabricii cum nostris Galeano et Magdalenensi n ecia n lu r. Sic Avie- 
nus Fabula XXXII. [v. 2] „H aerenlem  lúteo sub g u r g i le  ru slicu s  a x em  
L iq u era t, et nexos ad iu g a  tarda boves.“  et XXVIII. [v. 5] „C autus  
et imm enso cervicem  innectit a ratro .“ Sed hoc in loco illigata  n ecla n-  
tu r  esset ßazzo'Koytiv et bis idem dicere. Quare retinemus n ita n tu r , 
sive, luctentur, gemant, in dura tellure proscindenda.
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EPODON LIBER. 1. 275

Pecusve Calabris ante sidus fervidum 
Lucana rnutet pascuis:

Ñeque ut supini villa candens Tusculi 
30 Circaea tangat moenia.

Satis superque me benignitas tua 
Ditavit: haud paravero,

Quod aut avarus ut Chremes terra premam ;
Discinctus aut perdam ut nepos.

v. 28. Vulg. Pascua. 29. N ec  ut su p ern i.

28. L u c a n a  m u let p a scu a ] Loscherus quidem pascua  edidit; sed eo 
vetustior Veneta, , .Pecusve Calabris ante sidus ferv id u m  L u ca n a  m utet 
pascuis.“ cui patrocinantur omnes Blandinii apud Cruquium, omnes Tor- 
rentii, plures Lambini, Pulmanni Bersmannique, et ex nostris Graevianus, 
Reginensis cum aliis quinqué. Leidensis tamen magnae vetustatis cum 
Batteliano et Regiae Societatis pascua  ; ut ratione potius quam auctoritate 
decidi haec lis debeat. Nos ideo pascuis  praeferimus, ne in tribus conti- 
nuis Epodis eadem exeat terminatio, „ A ra tra  n ila n tu r  mea.“ „L u ca n a  m utet 
pascua.“ „C irca ea  ta n get  moenia.“ Quod vitium sedulo evitare soletNoster* 
ex reconditae artis praecepto. Ceterum figuratior erit locutio, m utet L u 
cana  C alabris p a scuis, et Horatio familiaris, ut boc ipso in carmine, ,,R o- 
g es , tuum labore q u id  iuvem  meo?“ et Art. Poet. v. 273. „si m odo ego  
et vos Scim u s  inurbanum lepido sep o n ere  dicto.“ et Serm. I l ,  4 ,  46. 
ex lectione codicis Regii, „A n te  meum nulli p a tu it quaesita  palato.“

29. N e c  u t su p ern i] Quantumvis conspirent códices scripti editique 
in propaganda bac lectione, „N ec u t  superni villa candens T uscu li C ir
caea tangat m o e n i a vix tamen extorquebunt, ut vocabulum su p ern i  pro 
vera Horatii sobole agnoscamus. S u p ern u s  enim nomen est relativum; 
semperque aliud quid secum trahit, cuius respectu superiorem locum oc- 
cupare censetur : quod bic non fit. Quamobrem legendum potius existimo, 
„ Ñ eq u e u t  supini villa candens T u scu li .“ Ideo enim su p ern i volunt, 
quia Tusculum in colle positum erat. Atqui ob ipsam illam rationem legi- 
mus S u p in i  ; ut Noster Carm. III, 4, 23. ,,seu  m ih i frig id u m  P raeneste , 
seu  T ib u r  supinum, S  eu liquidae p la cu ere  B a ia e .“  ubi Acron Scholiastes : 
„ S u p in u m ] m ontuosum , ut, Collesque supinos, situm  aulem  civitatis de- 
scripsit, quia  in  ascensu m ontis est constituía.“  Porpbyrion : „ S u p in u m ,“  
inquit, „ T ib u r , a d  situm  eius resp icien s ;  nam  in latere m ontis est con-  
stitulum .“ Yirgil. Georg. II, 276. „ S in  tum ulis acclive solum , collesque 
supinos.“ et III, 555. „ A ren tcsq u e sonant ripae, collesque supini.“ Sta- 
tius Tbeb. IY, 238. „ a u g et  resupina m aniplos Elis, deprcssae p o p ulus  
subit incola  P isae .“ Dracontius Haxaëmero [I, 47] : „ E t  colles tum idi cu- 
mulis iu g a  celsa  supinant.“ Tusculum autem situm erat in divo leniter 
assurgente, ut affirmai accuratissimus Cluverius, testis oculatus. Talis autem 
locus proprie su p in u s  dicitur ; quippe non praeceps et praeruptus; sed mol- 
liter acclivis et ascensu facilis : unde etiam loca plana et undique aperta 
nonnumquam su p in a  appellantur. Apuleius in Eloridis [c. 10, pag. 41 Oud.] : 
„A libi m on tiu m  vértices arduos ex tu lil , alibi cam porum  supinam plani- 
tiem coaequavit.“ Ammianus Marcellinus XVIII, 6. [§ 14] „ E t  planities 
supina ca m p o ru m .“  Plinius Nat. Hist. IX, 1. [2] ,,ln  mari autem  lam  laie 
supino.“ Male igitur Scholiastes Iuvenalis ad versum Satirae III, 192. 
„Sim plicibus Gabiis, aut proni Tiburis a r c e .“  „ In  p ra ecip iti, ait, p o sita ; 
ut Horatius, Clivum que su p in u m .“  Immo vero, in declivi, non in  p ra e
cip iti; ñeque hodie in Horatio ea verba reperiuntur. lam autem su p in i 
Tusculi id absolute significat quod s u p e rn i  non nisi relative et compárate 
denotare potest.

18*
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n.
V I T A E  R U S T I C A E  L A U D E S .

Beatus ille, qui procul negotiis,
Ut prisca gens mortalium,

Paterna rura bobus exercet suis,
Solutus omni fenore?

5 Ñeque excitatur classico miles truci,
Nec horret iratum mare;

Forumque vitat, et superba civium 
Potentiorum limina.

Ergo aut adulta vitium propagine 
to Altas maritat populos;

Aut in reducía valle mugientium 
Prospectat errantis greges;

Inutilisve falce ramos amputans,
Feliciores inserit;

15 Aut pressa puris mella condit amphoris;
Aut tondet infirmas ovis.

v. 5. Vulg. N ec. 13. Inutilesque.

13. Inutilesque fa lce ram os] Primus omnium vir doctissimus Georgius 
Fabricius anno MDLXX, et postea Henricus Stephanus aliique, horum ver- 
suum ordinem inverterunt, in hunc modum: „E r g o  aut adulta vitium  
p ro p a g in e  Altas m ai'itat p o p ulo s;  Inutilesque fa lce ram os am putans, 
F elicio res  in s e rit : A u t in  redu cta  valle m u gien tiu m  Prospectat erra n tes  
g r e g e s Idque ex sola coniectura contra omnium codicum auctoritatem: 
nimirum, ne duo disticha illa de arborum cultu, alterum de maritatione, 
alterum de putatione et insitione, separentur, ut vulgo fit, ac divellantur, 
interveniente illo, „ A u t  ,m red u cta  valle m u gien tiu m  P rospectat erra n tes  
g r e g e s Quod utrum recte atque ordine ab iis factum sit necne, non 
cuiusvis est diiu dicare. Posse quidem eiusmodi errores exscriptorum so- 
cordia furtim irrepere, et nonnunquam re ipsa irrepsisse, nemo dubitaverit, 
nisi qui in veteribus membranis hospes sit. Equidem sánete testari possum, 
me nullum Horatii codicem versavisse, qui non alicubi unum vel alterum 
versum de sede sua luxaverit, ex aliis tamen facile corrigendus, et plerum- 
que a manu secunda in ordinem reductus. NiMlominus baud temere contra 
omnium codicum fidem versuum seriem invertendam esse, ñeque citra ul- 
timam necessitatem, omnes cordati semper existimarunt. Videamus igitur, 
quid in lectione recepta tantopere culpandum sit, et quid tandem utilitatis 
apportet ista immutatio. Post versus, inquiunt, de maritatione vitis con
tinuo sequi debent alteri de insitione, propter argumenti cognationem. 
Recte quidem, si eodem tempore vel continenter utrumque opus per rústi
cos fieret. Atqui m aritatio  fit mense Octobri, putaiio  et insitio mense 
Martio. Columella lib. XI, 2. [§ 79] ,,P er hos dies (mense Octobri) u lm i
vitibus recte  maritantur, ipsaeque [vites] in  arbustis a c  vineis re c te  p ro -  
p a g a n tu r.11 E t ibidem [§ 23]: „Insitio qu o qu e arboru m  a tque v itium  
tepidis locis hoc tem pore  (mense Februario) com m ode a d m i n is t r a t e .“  
E t paullo post [§ 26]: „ Ig itu r  a Calendis M artii ex im ia  est vitium  puta- 
tatio usque in  decim um  C alendarum  A p riliu m ; s i lam en  se gem m a e  
no n du m  m oveant: su rcu li quoque silentes a d  insitionem n u n c  p ra ecip u e
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EPODON LIBER. 2. 277

Vel, cam decorum mitibus pomis caput 
Autumnus agris extulit,

Ut gaudet insitiva decerpens pyra,
20 Certantem et uvam purpurae,

Qua muneretur te, Priape, et te, pater 
Silvane tutor tinium!

Libet iacere modo sub antiqua ilice,
Modo in tenaci gramine:

25 Labuntur altis interim rivis aquae;
Queruntur in silvis ayes;

Fontesque lymphis obstrepunt manantibus,
Somnos quod invitet leves.

v. 18. "Vulg. A rvis.

u tiliterq ue le g u n t u r ;  et ipsa  insitio vitium  atque arborum  lon ge n u n c  
est optim a .“ Similia habes apud Catonem et Palladium. Quid tam magnum 
itaque, si in carmine separantur duobus versiculis, quae in opere ipso di- 
viduntur toto quinque mensium intervallo? Deinde illud ipsum quod inter- 
venit, quale tandem sit, videamus: „ A u t in red u cta  valle m ugientium  
P rospectat erra n tes  g r e g e s .“  Enimvero nihil hie diutini operis est, sed 
brevis tantum intermissio et voluptas, p rospectus arm entorum  p a scen tiu m ; 
qui non modo inter maritationem et insitionem, sed etiam in ipsis inter
venire potest et solet. Aut igitur valde fallimur, aut melius est tantisper 
manum abstinere, dum codex aliquis alicunde (quod numquam forte eveniet) 
mutationi isti patrocinetur. Nos interea lectionem vulgatam aliquantum 
adiuvimus, pro inu tilesq ue  reponentes „Inutilesve fa lce  ram os a?nputansli; 
prout caetera ilia procedunt, E r g o  aut adulta , Aut in redu cta , Aut p ressa  
p u r i s , Vel cu m  d eco ru m . E t similiter versu 35. „Pavidum ve leporem
el advenam  laqueo g r u e m .u pro ,,pavidum qae“ substituimus. Gxaevianus 
hie P a v id um  leporem  sine particula exhibet; et ubique fere in uno aut 
altero codice qu e  et ve inter se commutantur.

18. A u ctu m n u s arvis extulit] Ita Loscherus et editio Veneta 1490 
cum codicibus aliquot, quos inter Battelianus, Petrensis et Vigorniensis 
nostri. At editio prima 1478, cum omnibus fere Lambini et Cruquii, et 
Graeviano, Leidensi, Reginensi aliisque et numero et vetustate potioribus, 
„ A u ctu m n u s  agris ex tu lit“ : quod et agnoscit Scholiastes Porphyrion. Cur 
autem antiquiores etplures testes hie deseramus ? Virgilius Georg. II, 10. [5] 
„tibi p a m p in eo  g ra v id u s  auctumno F lo re t  ager.“ Tibullus I, 9. [v. 34] 
„N on tibi s i Bacchi cu r a F a le rn u s  ager.“ Illud arvis extulit  videtur na- 
tum ex Virgiliano loco Georg. II, 541. [341] „ Cum p rim u m  lucem  pecudes hau- 
sere, v iriim que F e r r e a  p ro g en ies  d u ris  caput extulit arvis“ : ubi obiter 
corrigendum ex Lactantio [Inst. II, 10 §16], T e r r e  a p ro g e n ie s : quos Lu
cretius T e rr ig e n a s  vocat, lib. V. v. 1410. „ Quam silvestre gen u s  capiebat 
terrigenarum.“ Quis enim omnium poetarum fe rrea m  hominum aetatem 
prim am  fuisse finxit ? sed haec alibi fortasse fusius.

25. L a b u n tu r  altis interim  rivis a qu a e] Ripis habent editiones ve- 
teres; sed manuscripti in diversa abeunt, alii rip is , alii riv is  praeferentes, 
etiam antiquissimi. Placet labitur r i p i s : quippe auctum no , cum arescunt 
flumina, non alti sunt riv i, sed altae r ip a e . Noster Carm. I, 2, 19. de 
Tiberi: „vagus et sinistra  labitur ripa.“ Lucretius III [II], 362. „F lu m in a q u e  
ulla queunt sum m is labentia ripis O blectare anim um , subitam que avertere  
cu ra m P  Ovid. Amor. II, 17. [v. 31] „S e d  n eq u e d iversi ripa labuntur
eadem  F rig id u s  E u ro ta s  p o p u liferq u e  P a d u s Quintilianus Instit. XII, 
2, [§ 11] 55Ut vis am nium  m aio r est altis ripis m ultoque g u rg itis  tractu
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At cum tonantis annus hibernus Iovis 
30 Imbris nivesque conparat,

Aut trudit acris hinc et hinc multa cane 
Apros in obstantis plagas;

Aut amite levi rara tendit retia,
Turdis edacibus dolos;

35 Pavidumve leporem, et advenam laqueo gruem,
Iocunda captat praemia.

Quis non malarum, quas amor curas habet,
Haec inter obliviscitur?

Quod si pudica mulier in partem iuvet 
40 Domum atque dulcis liberos,

Sabina qualis aut perusta solibus 
Pernicis uxor Appuli;

Sacrum vetustis exstruat lignis focum,
Lassi sub adventum yiri;

45 Claudensque textis cratibus laetum pecus,
Distenta siccet ubera;

Et horna dulci vina promens dolio,
Dapes inemtas adparet;

Non me Lucrina iuverint conchylia,
50 Magisve rbombus aut scari,

Si quos Eois intonata fluctibus 
Hiems ad hoc vertat mare.

Non Afra avis descendat in ventrem meum,
Non attagen Ionicus 

55 Iocundior, quam lecta de pinguissimis 
Oliva ramis arborum,

Aut herba lapathi prata amantis, et gravi 
Malvae salubres corpori,

Yel agna festis caesa Terminalibus,
60 Vel hoedus ereptus lupo.

Has inter epulas, ut iuvat pastas ovis 
Videre properantis domum!

v. 35. Vulg. Pavidum aue.

fluentium , quam  tenuis aqu a e et obieclu lap illo rum  r e s u l t a n t i s Vale
rius Flaccus IV, 402. „in d e  p e r  u rb es  R aptatur G raias, atque ardua flu- 
m ina  ripis.“

52. A d hoc vertat m a re ] lllustrissimus Nie. Heinsius in libri sui 
margine, F o rte , inqnit, legen d u m , „ V e l  quos E o is  intonata fluctibus H iem s  
ad hoc verrat m a re .“ Sed praeterquam, quod omnes Flacci Codices summo 
consensu vertat hie agnoscunt; etiam apud Priscianum bis ita legitur 
p. 863. et 930. neque variant ibi, quos consului, quatuor scripti. Ansam 
Heinsio correctionis illud videtur porrexisse, quod habetur Serm. II, 3. 
v. 235. „tu  p isces  hiberno e x  a equore  verris.“ Verum aliud longe est, 
piscatorem cum reti et everriculo pisces e x  m a ri v e rr e r e  (proprie enim 
hoc dictum est) aliud, hiem em  et tempestatem pisces a d  m a re  v errere . 
Talis enim locutio nullum, credo, habet auctorem. Quare nihil mutandum.
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Yidere fessos vomerem inversum boves 
Collo trahentis lánguido;

65 Positosque vernas, ditis examen domus,
Circum renidentis Lares!

Haec ubi locutus fenerator Alfius, 
lam iam futurus rusticus,

Omnem redegit Idibus pecuniam;
70 Quaerit Calendis ponere.

v. 69. Vulg. Relegit.

69. Omnem re leg it  Idibus pecuniam ] Haec lectio est editionis pri- 
mae et codicuni aliquot ex recentioribus. Placuit autem plerisque inter- 
pretibus, et, quod maius est, elegantissimo Nic. Heinsio ad Ovidii Fast. II, 
540. „ R elegit, aiunt, p ecu n ia m , hoc est, reco llegit.“ E t sane colligere
in simili sensu reperias ; ut apud Lentulum Epist. Ciceronis ad Fam. XII, 
15. [§ 1] ,,U t el re liq u a  vec tig alia ex ig erem , et quam  déposai pecuniam 
colligerem“ : et Nostrum Epist. I, 10, 47. „ Im perat aut servit collecta
pecunia c a i q u e Sed ne unicum quidem exemplum, ubi re leg e re  p ecu 
niam  dicitur, aut ipsi afferunt, aut egomet observavi. Male autem colli- 
gunt, ex eo quod co lligere  p ecuniam  recte dicatur, idcirco et re leg e re  bene 
dici. Ex colligo  enim notissimum composition est recolligo  ; ñeque relego  
et reco lligo  eandem habent notionem. Revocanda est igitur Loscheriana 
olim lectio, „ Omnem  redegit idibus p ecu n ia m 11 : quam firmant vetustissimi 
omnium Blandinii, et Torrentii plures potioresque, cum nostris Leidensi, 
Graeviano, Reginensi, Magdalenensi etc. Ñeque aliter Acron in Regiae 
Societatis Bibliotheca MS etsi recolleclam  in parapbrasi habeat. Sic enim 
et Graevianus annotator; „ R edegit p e c u n ia m ; co llegit.“  Nimirum red ig ere  
pecu n ia m  est, aut apud varios debitores collocatam exigere, cogere, colli
gere ; aut domo vel mancipiis vel fundis divenditis aurum aut argentum 
recipere. Nihil usitatius est hac locutione : ut demirer equidem viros eru
ditos adeo transversos hic a vero abiisse. Plinius Epist. Ill, 9. [§ 13] 
,,/o, to, liber ad te venio :  iam  sestertiuni q u a d ra gies  redegi, p a rte  ven- 
dita B a etico ru m .“ Cicero Divinat. in Q. Caecilium, c. 17. [§ 56] „D eindc  
bona vendit, pecuniam redigit. “ et inox [§ 56], „C o gil quaestorem  suum  
pecuniam, quam  e x  A go n id is  bonis redegisset, a n n u m era re et re d d ere .“ 
In Yerr. [act. I] I, 36- [§ 91] „Reliqua vendidit, pecuniam exegit.- cum
enim  a d  H -S  vicies quinquies  redegisse conslaret.“ et ibidem 38. [§ 96] 
„ P ecu nia e red a cta e .“ Contra Rullum [II] c. 36. [§ 98] „Cum om nem  pecu
niam e x  a era rio  exh a u sissetis, e x  vecligalibus  redegissetis.“ Pro Flacco 
c. 36 [§ 89] „Q uid si ita omnis pecunia redd ita  est? si p e lila ?  si re
dacta?“ Pro Rabirio c. 11. [§ 31] „ Soletne is d icere  in earn, qu i pecu
niam redegit, qu i in  ilium , cuius nom ine ea  pecunia redigeretur, non  
d ix e r it? “  Philipp. Y, 4. [§ 12] „ Tanta  pecunia u n a  in domo coacérvala  
est, u t  s i hoc g e n u s  in unum  redigatur, non sil p ecu n ia  Pop. Rom ano  
d efu tu ra .“  Philipp. XIII, 5. [§ 10] „D ecrevistis lanlam  pecuniam Pom- 
peio, q u a n ta m  e x  bonis p a/riis, ex  p ra ed a e dissipatione inim icus victor 
redegisset.“ Livius II, 42. [§ 2] „Q uicquid  captum  e x  hoslibus est, ven
didit F a b iu s  C o n su l, ac redegit in  p u blicu m .“ Idem XXYI, 49. [§ 6] 
„N on de p o n d e re  a u r i  argen tiq u e el redactae pecuniae convenit.“  Et 
XXXVIII, 59. [§ 8] „ Tantum  a uri, quantum  venditis omnibus bonis re- 
digi non posset.“ Quintilianus Declam. V. [argum.] „P ater universis bonis 
in unum  redactis p ro fe c ía s  est.“ Idem Declam. CCLXIX. [princ.] „Si 
dom um , si m ancipia , si vendida esse om nia, si in  pecuniam redacta con- 
slab il-, superesl u t  d ep o n en d a e p ecu n ia e  habuerim  c a u s s a m Eutropius 
lib. VIII. [c. 13] „In slru m cn lu m  r e g ii  cultas d is ira x it , ac p er duos conti-
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III.
AD MAECENATEM.

Parentis olim si quis inpia manu 
Senile guttur fregerit;

Edit cicutis allium nocentius.
0  dura messorum ilia!

5 Quid hoc veneni saevit in praecordiis?
Num viperinus his crúor 

Incoctus herhis me fefellit, an malas 
Canidia tractavit dapes?

Ut Argonautas praeter omnis candidum 
to Medea mi rata est ducem,

Ignota tauris inligaturum iuga 
Perunxit hoc Iasonem:

Hoc delibutis ulta donis pellicem,
Serpente fugit alite.

15 Nec tantus unquam siderum insedit vapor 
Siticulosae Apuliae:

Nec munus humeris efficacis Herculis 
Inarsit aestuosius.

At si quid unquam tale concupiveris,
20 Iocose Maecenas, precor,

Manum puella savio opponat tuo,
Extrema et in sponda cubet.

IV.
AD MÁENAM POxMPEII LIBERTUM.

Lupis et agnis quanta sortito obtigit,
Tecum mihi discordia est,

Hibericis peruste funibus latus,
Et crura dura compede.

5 Licet superbus ambules pecunia,
Fortuna non mutat genus.

m íos m enses venditio habita e s t , m ultum que a a ri  redactum.“ Digest, 
lib. III. tit. 5. sect. 35. „N o n  enim  e vestigio in  officio deliquit, si no n  
protinus res suas d istraxit a d  pecuniam redigendam.“ Ibid. V, 3, 20. 
[§ 6] „Redactae e x  p retio  re ru m  v en d ita ru m  pecuniae u su ra s non esse  
e x i g e n d a s X ,  2, 26. „Pecuniam e x  pretio  redactam e i  n u m era ri, cu i lé
g a la  sit.“  X , 2, 38. „ Hie com m unes pecunias e x  reditibus  redactas s in 
g u lis  subm inistraverat.“  XX, 4, 2. „Quamvis e x  ceteris  pecuniam suam
redigere possit.11 Asconius Pedianus ad Verr. [act. II] I. c. 20. [§ 52] 
„Quaestorem] eum  ad  quern rediguntur pecuniae e x  p ro scrip ti  bonis, et a 
quo sociis a d m im era n tu r .“ Atque haec hactenus: quae eo fusius accumu- 
lavimus, ut vera lectio, quae toties vi et iniuria de loco suo pulsa est, 
tandem aliquando in sedibus propriis secura requiescat.
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Videsne, sacrarn metiente te viam 
Cum bis trium ulnarum toga,

Ut ora vertat hue et hue euntium 
to Libérrima indignatio ?

S ectus flagellis hie triumviralibus 
Praeconis ad fastidium,

Arat Falerni mille fundi iugera,
Et Appiam mannis terit?

15 Sedilibusque magnus in primis eques,
Othone contemto, sedet?

v. 8. Vulg. Bis ter uln.

8. C um  bis ter u ln a ru m  toga] Numquam vidi nequiorem lectionem 
tam impune omnes interpretes lusisse. Quid enim, amabo, est bis ter u ln a e ? 
quis omnium mortalium sic locutus est? Sine dubio legendum, „ Cum bis 
trium u ln a ru m  to ga “ : hoc est, ,,cum  sex  u ln a ru m  toga , (ut recte Por- 
phyrion) h a n c  autem  iustae togae m ensuram  iniclligen d u m  est.u Scho- 
liastes Persii ad Satiram V. v. 14. „M ensura togae iustae senas ulnas
habebat.“ Isidorus Orig. XIX, 24. [§ 4] „ M ensura autem  togae iustae, 
s i  s e x  ulnas ba bea t.“ Atqui sex  u ln a e  sunt bis tres, non bis ter u ln a e : 
quae mera est barbaries. Lactantius in carmine De Phoenice [v, 8] :  „ P er  
bis sex ulnas em inet iste locus.“ Silius Ital. XVII. [v. 355] „P erqu e  bis 
octonos p rim u s fu it  H annibal annos.“ Prudentius Apotheosi y . 1001. 
[996] „Q uam  bis terna m alis v ex a ru n t  sabbata n o x is .“ atque ita alii 
passim. Ceterum diu postquam hanc emendationem feceram, etiam nolv- 
/aa&soTUTor Barthium in Adversariis LIY, 26. in eandem incidisse ani- 
madverti, quam proinde ei ingenue et libenter resigno.

16. O thone contem to sedet] Editio prima quae Venetiis prodiit anno 
1478, aliud quid profert: „Sedilibusque m agn u s in  prim is eques Othone 
contento sedet“ : Quod, si admittatur, ita erit explicandum; adeo divitem 
scilicet fuisse Maenam, ut res eius su ffecerit  et plene satisfecerit legi 
Othonis, qua sancitum, ut nemo spectaret in sedilibus equitum, qui qua- 
dringenta millia nummúm in censu non haberet. Sed scripti codices ad 
unum omnes, et editiones reliquae contem to habent; veram quidem lectio
nem, sed hactenus perperam intellectam. „Quomodo,“ inquit Iulius Sca- 
liger [Poetic, p. 889], „contemnebat Othonis legem  ? quae perm ittebat ha- 
benli q u a d rin g en ta  m illia , sedere in qu a tu o rdecim “ : siquidem Maena multo 
plus in reditibus habuit. Huic ut obiectioni occurrant Torrentius, Marci- 
lius, Dacerius aliique, hoc comminiscuntur: Lege ilia Othonis hoc inter
alia fuisse cautum, nequis L ibertu s  aut L ib e r  tinus in quattuordecim ordini- 
bus sederet, quantumlibet dives esset. Contemsit itaque Othonem Maena, 
qui Libertus in iis gradibus spectare ausus est. Unde vero compertum hoc 
habent, lege ista Libertis aut eorum filiis honorem eum interdictum esse? 
Ex hoc ipso, aiunt, Horatii loco. Eia vero, ut errorem errore defendunt. 
Nam hie ipse locus adhuc in obscuro est; ñeque lucem, quam non habet, 
alteri commodare potest; sed aliunde debet accipere. Tantum abest, ut li- 
bertinis lege Othonis Roscia hoc interdictum sit; ut ea ipsa lege turn pri- 
mum iuberetur, ut quocumque patre natus, modo quadringenta sestertia 
possideret, in X IIII gradibus spectare posset. Hoc clare ostendit locus ille 
Iuvenalis Sat. Ill, 152. „ N il habet inf'elix p a u pertas d u riu s in se, Quam  
quod ridiculos hom ines facit . E x e a t , in q u it, S i p u d o r  est, et de pulvino  
su rga t equestri, Cuius res  leg i no n  s u ffic it :  et sedeant hie Lenonum 
pueri quocumque in fornice nati. H ie p la u d a t nitidi p ra eco n is filius, 
in ter P in n ira p i cultos iuvenes, iuvenesque la n ista e : S ic  libitum vano,
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Quid attinet tôt ora navium gravi 
Rostrata duci pondere 

Contra latrones atque servilem manum?
20 Hoc, hoc tribuno militum.

V.
IN CANIDIAM VENEFICAM.

At ô Deorum quicquid in cáelo régit 
Terras et humanum genus,

q u i nos distinxit, Othoni.“ Ubi vêtus Scholiastes : ,,L e g i  Othonis, qua  
iussit eo s, qu i q u a d rin g en to ru m  seslertiorum  h a beren t red itu s , in  n u 
m ero  E qu itu m  esse.“  Hinc patet vel zoiâovXovç Libertos, si ad CCCC 
millium censum semel pervenissent, eo ipso équités fuisse. Contra, per 
eandem legem ingenuos et ingenuis prognatos, si forte infra ilium censum 
decidissent, plebi accenseri solitos , Noster ipse clare docet Epist. I, 1, 58. 
„ E st anim us Ubi, su n t m ores et lin gu a  f id esq u e : S i  quadringentis s e x  
septem  m illia d ésuni, Plebs eris. Roscia, d ie sodés, m elio r  lex, an p u e-  
ro ru m  N aenia  ?“  Adhuc igitur quaerendum est, quid sibi ista velint, 
O /hone co n ten to  : millo enim fulta sunt tibicine, quae docti interpretes 
hactenus attulerunt. Ñeque longe ea de caussa proficlscendum est : ecce 
enim tibi e media re et ipsis ex verbis nascentem explicationem, quae om- 
nem, ut opinor, numerum absolvet : „S ed ilibu squ e m a g n u s in  p rim is  eques, 
Othone co n tento , sedet.“ Si iure, inquis, ut eques, in quattuordecim sedit 
Maena; cur additur Othone co n te n to ? Eam ipsam ob rationem, Quia iure 
ibi sedit. Vetuerat enim L. Roscius Otbo, nequis infra CCCC M. censum 
in gradibus illis sederet. Quisquís igitur, ut Maena, supra ilium censum 
longe evectus fuit, contem nere  potuit Otbonem, et legi eius impune oppe- 
dere. Quid reditus meos, Otho, rimaris et exploras; si forte lege tua 
damnatus de quattuordecim gradibus deturbandus sim? ego vero census 
meos bene novi, et te tuamque legem oîpiôÇtir iubeo. Iam tandem, opinor, 
perspicis, qua fiducia fretus Maena Othonem contemserit. Sed ea con- 
tem nendi significatio latuit hic interpretes. Simile tamen quid Iuvenalis 
[X, 123] habet de Marco Tullio, qui „A n to n î glad io s p o tu it  contemnere, 
si sic Omnia d ixisset.“

17. Tôt ora navium  g r a v i ] Iulius Scaliger in Hypercritico [p. 889] 
hune locum sic castigat, Q uid attinet tôt ora n avium  g ra v i  Rostrata d u ci  
p o n d ere  ? „N escio“ , ait, „a n  ora dicam us navium  re c te , quia  et rostrum; 
nam  sane rostrum trirem ibus est, os non est.“ Mussant hic Interpretes, 
quamquam alias libenter adversus Scaligerum insurgunt. Equideqi fatebor 
me apud neminem Poëtarum os navis reperisse : ñeque tam insolentem me- 
taphoram excusare, nedum admirari possum. Vide tamen, annon forte in 
librarios transverenda sit siquae est culpa, qui oscitanter pro aera  legerint 
ora. „Q uid attinet tôt aera na v iu m  g ra v i  R ostrata d u ci p o n d e re .“ Ut 
aera  rostrata  idem sit ac ro sira  aérala-, ut illud Virgilii [A. IX, 122 et 
X, 223], „Q uot p riu s  aeratae steterant a d  litora  prorae.“ Rostra enim 
aere munita fuisse notissimum est; unde Graecis naves /ahxé/uflohoi a h en i-  
rostrae  vocatae sunt. A era  autem navium , ut Virgilius Aen. XI, 329. „ ia cet  
omnis ad undam  M ateries : ipsi n u m eru m q u e m odum que carinis P rae- 
cip iant : nos aera, m anus, navalia dem us.“

1. At o deorum  qu icqu id  in cáelo ré g it ] Apud Diomedem p. 527. et 
Priseianum p. 1105. sic locus hic adducitur, „ A l o d eorum  quisquís in  
cáelo  regis“ : quale illud Senecae in Oedipode v. 248. „Quisquís deorum 
ré g n a  placatus vides.“ et Ovidii Metam. I, 32. „ S ic  u b i disposilam ,
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Quid iste fert tumultus? et quid omnium 
Voltus in unum me truces?

5 Per liberos te, si voeata partubus 
Lucina veris adfuit,

Per hoc inane purpurae decus precor,
Per inprobaturum haec Iovem:

Quid ut noverca me intueris, aut uti 
to Petita ferro belua?

Ut haec tremente questus ore constitit 
Insignibus raptis puer,

Inpube corpus, quale posset inpia 
Mollire Thracum pectora:

15 Canidia brevibus inplicata viperis 
Crinis et incomtum caput,

Iubet sepulcris caprificos erutas,
Iubet cupressus funebris,

Et uncta turpis ova ranae sanguine,
20 Plumamque nocturnae strigis,

v. 11. Vulg. T rem enti.

quisquís fu t í  ille deorum, C ongeriem  secuit, sectam que in m em bra  r e 
el eg  it.u Verum illud quisquís omnes membranae aversantur, summo con
sensu exhibentes q u ic q u id : atque hoc melius est. Quisquís enim unum 
aliquem deorum notat, qu icqu id  simul omnes. Noster Serm. I ,  6, 1. 
„N o n  q u ia , M a ecenas , Lydorum 'quicquid E tru sco s  ln co lu it fines, nem o  
g en ero s io r  est te.“  et Livius XXIII, 9. [§ 3] „P a u ca e horae su n t, m ira  
quas tu ra n tes p e r  quicquid deorum est, d ex tra e  d extra s iun gen tes, fidem  
o b strin x im u s.“  Quae duo loca a doctissimo Lambino apposite citata sunt. 
De altero illo, re g is  legendum sit an reg it , magna codicum dissensio est. 
Pauci quidem ex nostris atque ii recentiores R eg it : plures et potiores
R egis, utLeidensis, Beginensis, a manu prima Graevianus et Magdalenensis, 
aliique cum Acrone manuscripto. Contra, Blandinii omnes apud Cruquium 
r e g it ;  atque ita citatur Servio ad Aen. VII, 363. et IX, 144; quin et Do
nato ad Terentii Andriam Act. IV. Sc. 1. [v. 42] in veteribus editionibus 
ann. 1483, 1488, 1503: nam recentiores hie male habent quisquís et regis . 
Quid igitur fiet? et cuinam parti accedemus? Torrentio quidem Regis  
magis abblanditur: mihi fixum firmumque est, R egit  ab Horatio profectum 
esse. Non enim puer ille, quicumque erat, déos hie precatur; sed Cani- 
diam et socias alloquitur; ut ex ipso carmine patet. Alioqui, si deos hie 
precaretur, turn versu quarto, om nium  vultus truces de deorum vultibus 
accipiendum foret; quod ab omni sensu alienum. Lego igitur, „A t o deo
ru m  q u ic q u id  in cáelo  regit.“ Ñeque vero invocatio deorum est; sed 
exclamatio duntaxat, et obtestatio: qualia ista, D i boni, l ) i  m a g n i , Proh  
Ju p p ite r , p ro h  d eu m  atque hom inum  fidem . Per omnes, ait, deos, per 
quicquid deorum in cáelo est, quid tumultus iste sibi vult?

11. Ut h a ec  trem en ti questus o re] T rem en ti habent quotquot vidi co- 
dices, et Priscianus p. 707. Legerim tamen potius, „Ut haec tremente 
questus o re  constitit“ : ut purus sit Iambicus, qualis iste proxime ante- 
cedens, „Q uid u t n o v erca  m e in tu eris , aut uti.“  Nam ablativos hosce in 
te desinere apud Nostrum, fuse ostendi ad Carm. I, 25. v. 17. ubi et ter 
ore trem ente ex Nasone laudavi: cui et Tibullum adde, III, 5. [4 v. 32] 
„In ficitur teñeras o re  ru b en te  g e n a s et [v. 40], „F elices cantus o re so
líante dedit.“
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Herbasque, quas Iolcos atque Hiberia 
Mittit venenorum ferax,

Et ossa ab ore rapta ieiunae cams,
Flammis aduri Colchicis.

25 At expedita Sagana per totam domum 
Spargens Avernalis aquas,

Horret capillis ut marinus asperis 
Echinus, aut Laurens aper.

v. 28. Vulg. C u rren s  aper.

28. E ch in u s a u t cu rren s  aper] Acron Scholiastes: „ C u r r e n s , fu r e n s :  
ut, In h o rru it  a n n a s .“ Quod varia potius lectio, quam interpretatio videa- 
tur: „E c h in u s , aut furens a p er.“  Sic et Apuleius Metam. VIII. [p. 203, 
12 Elm.] „ N ec  d iu  et furens aper eum  invadit iacen tem .“ Sane, quid 
cu rre n s  aper hie faciat, nullus video. Non enim dum cu rrit , sed cum stat 
et pugnae se aptat, setis maxime inhorrescit. Id quod Virgilius optime 
expressif, Aen. X , 710. „ A c  velut Ule canum  m orsu  de m ontibus altis 
A ctu s a p e r , m ultos V esu lu s quem  p in ife r  annas D éfen d it, m ullosque p a 
lus L a u ren tia , silva Pas tus a r u n d in e a , postquarn in te r  re lia  venlum  est, 
Substitit, in frem u ilq u e  f e r o x ,  et  inhorruit a rm o s.“  Sic et Homerus, 
ozávxcc xai p év o v x u , slantem  et m anentem  aprum, non cu rren tem , setas 
erigere facit, Iliad. N. v. 471. AX A’ spier ,  ws o re xiç avç ovQtoiv ¿/bti 
n tn o i& ù ç , O aie M E N E I  xoXoavçxoy tntQ^ôpievov noXvv àvdçüjy X üjqio 
¿y olonóXip, 'P P I 2 2 E I  dé xe viàxov vneoihev. et Odyss. T. v. 446. “E vH u  
d’ a a iv io'/pfi nvxivÿ xnxéxt ixo ¡xéyaç avç• b à 1 à rz ieç  ex ÇvXôyoïo 
•PP1ËA2 tv Xo(pír¡y, n v ç  d’ orpxhû.uolai ô'tâoaxàç, 2 T H  ç  civziôv aytà'6- 
&ev. et similiter Silius Italicus lib. I. [v. 422] „C um  sil nam ^occursu ve- 
n a n lu m  perd id it, hirto  Horrescit saevus dorso, et postrem a capessit Prae- 
lia , candentem  m andens a p er ore c ru o rem .“ Quamobrem fu ren s  libentius 
apud Nostrum legerim, quam cu rren s  : sed neutrum placet. Aliud enim 
melius veriusque suppeditat acutissimi Nie. Heinsii coniectura, „ H orret ca
pillis u t  m arinus asperis E c h in u s , aut Laurens a p er.“  Sic enim is in 
libri sui margine; „ F o rte  leg en d u m , L a u ren s , v ide notas ad  N asonis  
Fastos I I .“ Nihil ingeniosius, nihil certius dici potest. L a u ren s  a p er, per- 
petuum epitheton poëtis Italis. Praeter ilium Virgilii locum iam citatum 
alia tibi indicat ipse Heinsius ad Fast. IT. v. 23 [v. 231] „ S ic u l  aper silvis longe  
Laurentibus a c lu s , F u lm íneo  celeres dissipât o re ca n es .“  ubi plures co- 
dices perperam, latratibus. Idem Metam. XIV. [v. 342] „ E x ie i 'a t  tectis 
Laurentes Picas in a gro s, Indigenas fix u ru s  apros.“ Horatius Serm. 11,4. 
v. 40. „U m ber et ilign a  nutritus g la n d e , ro tu n d a s C urvat aper lances 
ca rn em  vitantis in e rte m : N a m  Laurens m alus est , ulvis et aru n d ine  
p in g u is .“ Martialis IX, 49. [v. 5] „ In ter  quae v a ri Laurentem ponderis  
aprum M isim us.“  et X , 45. [v. 4] „ Ilia  L au ren tis  cum  tibi dem us a p ri .“ 
et Catalecta Vet. Poët. [Scalig. p. 231, Burm. Anth. 11,257, Meyer ep. 253, 
v. 3] „V ite  Sabine, L a có n  sulco , sue co gn ile  Laurens.“ Atque haec Ilein- 
sius: quibus nihil addam, praeterquam quod Virgilii versus supra laudatos 
[Aen. X, 710] in transitu corrigam : „A ctu s  a p e r , m ultos Vesulus quem  
p in ife r  annos D éfendit, m ultosque palus L a u r e n t ia , silva Paslus a ru n d i
n ea  etc.“ ubi Servius: „Pastus, p ro  p a stu m : nam  su p ra  ait Q uem : E r g o  
Antiptosis est.“  Recte quidem animadvertit pastum  hic dici oportere, non 
pastus. Quid ergo? an ideo barbarismi absolvit Virgilium, quia A ntiptosin  
nominat? Quae, malum, illa Antiptosis? aut unde ei tantum ius, ut commu- 
nem loquendi morem pro libitu subvertqt? Sed praeterea illud vide, quem  
m ultos annos V esulus défendit, m ullosque palus L a u ren tia  d éfen dit, quam 
inane, verbosum, invariatum, et a Virgilii more et genio prorsus alienum.
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Abacta milla Veía conscientia,
30 Ligonibus duris liumum

Exliauriebat, ingemens laboribus:
Quo posset infossus puer 

Longo die bis terque mutatae dapis 
Inemori spectaculo;

35 Cum promineret ore, quantum exstant aqua 
Suspensa mentó corpora:

Exesa uti medulla, et aridum iecur 
Amoris esset poculum;

v. 33. Vulg. T erv e. 37. E x s u d a .

Sine dubio igitur locus corruptus est, et, nisi valde decipior, sic restituí 
debet: „ A  d u s  a p er , m ultos F esu lu s  quem  p in ife r  annos D efend.it, mul- 
tosque p a lu s  Lau?'entia  silva P a s c i t  a ru n d in ea .“ vel p a v i t .  Ñeque vero 
in re adeo clara plura verba consuman! : sed aliud potius mendum in versu 
hune locum proxime antecedente [702] tollam: nescio enim quo fato pagina 
illa Yirgilii iam ante Servii aetatem supra alias corrupta erat: „ N ec  non  
E u a t h e n  P h ry g iu m , P a rid isqu e M im anta A equalem  co??iitemque, u?ia quem  
n o cte T heano In  lucem  g en ilo r i  A m yco  d éd it , et fa c e  pi'aegnans Cisseïs 
re g in a  P a rim  c r é â t : u rb e  p a tern a  O ccubat: ig n a ru m  L a u rea s  habet ora  
M im anta .“ ubi iterum Servius: ,,U?'be p a tern a  o ccu b a t: subaudis, Paris. 
Q uod ?it n o n  d ic e re t , met?'i est necessitatc co m p u lsu s : na?n deest Q u i: 
u t s it , Q ui u rb e  p a tern a  occubat.“  Recte et hic notavit Servius deesse 
nominativum verbo o ccu b a t: sed nulla m etri nécessitas poëtam excusare 
possit ; si id re ipsa omiserit. Quin et illud quam redundans et superva
cuum, Theano in  lucem  dédit, et Cisseïs c r é â t ? ut ne dicam, inconcinne 
témpora mutari, d é d it , et créât Quid multa? sic credo olim fuisse a 
manu Yirgilii. ,,?m a quem  n o d e  T heano  In  lu c e m , genitore A m yco , de- 
d it ,  et fa c e  p ra eg n a n s  Cisseïs re g in a  Parim . Paris u rb e  patei'na Occu
b a t : ign a i'u m  L a u ren s  habet ora  M im anta .“ U n a , ait, nocte Theano  
M im anta, et Ilecu ba  P a rim  in lucem  dédit. At quam dispari fato? Paris  
in urbe patria sepultus est; Mimas in terra longinqua ignotus iacet. Osci- 
tantes lib'rarii (quod sollemne eorum peccatum est) verbum bis positura, 
semel tantum scripserunt : inde alii ad versum fulciendum ineptum illud 
c réa i  supposuerunt.

33. Dis tei've m utatae dapis] Ab Aldo, ut opinor, defluxit haec lectio 
in omnes, quae postea prodierunt, editiones. Sed veteres ante annum MD, 
et códices nostri ad unum omnes cum Porphyrione Scholiasta, „ L o n go  die 
bis terque m utatae dapis In em o ri s p e c t a c u l o Quae duo contraria plane 
sunt; nam bis terqu e  significat saepe-, bis te rv e , ra ro . Cicero Epist. ad 
Fam. II , 1. [§ 1] , ,A  te vero  bis terve, sum m um , et eas perbreves Hileras 
accepi.“ Noster Art. Poet. 440. „m elius te posse n ega res  Bis terque ex-  
p ertu m  ft'u stra .“  Recte igitur hic, B is terque m ?itatae: nam, ut optime 
Porphyrio, ,,U t m agis in c ita retur p u e r ,  ait illi opponi epulas et saepe 
m utari.“  Contra, apud Nostrum Art. Poet. v. 358. ubi editiones habent, 
„Sic m ih i q u i  m u ltu m  cessât, fit Choerilus ille , Quem bis terque bonum  
cum risu  m ir o r u ; comgendum ex códice Regio, „Q uem  bis terve bonum .“ 
Raro enim Choerilum, bis fortasse vel ter, bonum fuisse significat.

37. E x s u d a  u ti  medulla\ Mire variant hic códices scripti : maior enim 
meliorque pars E x s e c ta  vel E x e d a  cum editione Yeneta, et Scholiastis. 
Graevianus noster E x s e c ta  cum interpre&tione, e x t r a d a .  Lambini quidam, 
et Bersmanni unus, E x s u d a .  Battelianus pro varia lectione, E x u g t a ;  Di- 
vaeus Cruquii, E x u d a .  Torrentianus unus, E x u sta  ; ut a prima manu Mag-
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Interminato cum semel fixae cibo 
40 Intabuissent pupulae.

Non defuisse masculae libidinis 
Ariminensem Foliam,

Et otiosa credidit Neapolis,
Et omne vicinum oppidum:

dalenensis. Eersmanni unus, E x u t a , Barthii (in Ad vers. XXXVII, 15.) 
E x iilt a . Zulichemianus, una litera erasa, E x u  . .  ta, Loscheri editio, E x e rt a , 
et pro varia leetione Bodleianus. E t plures quidem ex his satis commodae 
et probabiles sunt; ut tanto sit diffieilius, quaenam ex omnibus pro vera et 
sincera admittenda sit, statuere. Primo enim E x su cta  magnis auctoritati- 
bus defendi potest: Iuvenalis Sat. VIII, 90. „Ossa vides re g u m  vacuis ex
sucta medullis“ : ubi Scholiastes, E x h a u sta  a re cto r  ¿bus. Ammianus Marcel- 
linusXXX, 4. [§131 , ,I n  quas  (litium foveas) si captus cecid erit  quisquam , 
non nisi p e r  m ulta ex iliet lu s tra , adusque ipsas medullas exsuctus.“ 
Quintilianus Institut. XII, 10. [§ 14] „ Unde n u n c  quoque  (Attieorum imi- 
tatores) aridi, et exsucti, et exsa n gu es .“ Gellius XX, 8. [§ 3] „ L u n a  n u n c  
videlicet sen esc it; ea r e  ostrea quoque, sicut quaedam  alia, tenuis exsucta- 
que est.“  Quamquam in duobus postremis locis corrigendum forte est ex-  
su cci  et exsucca , hoc est, sin e  su cco . Onomasticon vetus Vulcanii: E x a c -  
cum , ugvuov. Neque vero illud E x u s la , quod duo codices praeferunt, suis 
auctoribus caret. Manilius lib. I. [v. 879] „ A u t  g ra v ib u s  m orbis et lenla  
corpora  tabe C orrip it exustis letalis flam m a  medullis.“ Petronius [c. 121 
v. 106]: „ n equ e enim  m in o r ira  rebellat P eclo re  in  h o c , lev iorque  exurit 
flam m a  medullas.“ Seneca Hercule Oetaeo v. 1220. „ q u is , fe rv id a  P laga  
rev u lsu s , ca n cer in fixu s m eas Urit medullas?“ Quin et exigua mutatione 
refingere etiam poteris, „Exhausta uti m edulla et a rid u m  i e c u r quod 
verbum iam ante habuisti in Scholiaste Iuvenalis , tamquam interpretamen- 
tum t o v  exsucta . Ita enim Seneca Hercule Oetaeo v. 1227. „E x ed it  ar-
lus penitus, et lotas m alum  Hausit medullas/ 1 Paullinus de Vita S. Mar
tini lib. II. [v. 672, vol. VI p. 14 col. 1 med. Pisaui;.] „Arentes p en etra t  
p ra esen s  benedictio v en a s , E t  r ig a t  exhaustas v erborum  ro r e  medullas.“ 
et lib. V. [v. 829, p. 29 col. 2 1. 10 Pis.] „ N ec  p riu s  absistit, iu g i  cruciala  
labore, P ro terere  exhaustis arentia m em bra  medullis“ : hoc est, imminutis, 
siccatis, consumtis. Quintilianus Declam. XII, [c. 9] de iis qui magna 
fame cogente carnes humanas comcdebant: „ N u n c  o ccu rru n t  effusa p ra e-  
c u r d ia , et lividae c a rn e s , et exp rcssu m  dentibus ta b u m , et exhaustae 
ossibus medullae.“ Verum hoc in loco exhaustae  idem notat ac e x lra c t a e ; 
quo sensu plane convenit cum ilia altera leetione, „Exsecta u ti  m edulla  
Quae, etsi plurium et antiquiorum codicum testimonio nitatur, ideo tamen 
hie minus arridet, quia deserit plane et destituit sententiam. Longo, in
quit, ieiunio enecandus erat puer, ut m edulla  exsecta  et arefactum iecur 
potionem amatoriam facerent. Atqui medulla e x sec a r i  et extrahi ex cor- 
pore pleno et pingui facilius et uberius posset, quam longa fame emaciato. 
Quare requiritur hie epitheton, quod diuturnae illius inediae caussam reddat, 
quale illud est quod sequitur, a rid u m  iecur-. quo medulla quoque exsiccata 
pariter intelligi possit. Atque huic sensui longe aptius conveniunt ilia, 
quae iam attigimus, exsucta , exu sta , exhausta , quam exsecta . Nihil tamen 
tarn ex omni parte quadrat, quam quod magnus Heinsius divinavit, in ora 
sui exemplaris, „ L e g e ,  inquit, exesa vel exesta; ad  v ersu m , E st  m ollis  
flam m a m edullas.11 Ubi refert nos ad Annotationes suas in Virgilium, quae 
iam magno rei literariae damno furto surreptae, proh nefas, interciderunt. 
Verum et antea in Notis ad Ovidiuril coniecturam hanc proposuerat, Metam. 
XIV. v. 208. „Horat. Epod. V. ‘Exesa uti m edulla  , et a rid u m  iecu r  
A m o ris  esset poculum  . „Ita“, ait, „scribo. Nam vulgati ex erta . Lambinus,
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45 Quae sidera excantata voce Thessala 
Lunamque caelo deripit.

Hie inresectum saeva dente livido 
Canidia rodens pollicera,

Quid dixit? aut quid tacuit? 0  rebus meis 
50 Non infideles arbitrae,

Nox, et Diana, quae silentium regis,
Arcana cum fiunt sacra;

Nunc, nunc adeste: nunc in hostilis domos 
Iram atque numen vertite:

„Faernus, Cruquius, Torrentius, E x s u c la ,  ut in illo Juvenalis Sat. YUI. 
,,[v. 90] 'O ssa vides re g u m  vacuis exsueta m ed u llis . Sed ibi allegorice 
„locutus est. Scripti fere omnes E x secta  vel E x e c ta . Nisi exesla  dixerit 
„Horatius, ut com esto patrim onio  Sallustius, quod ex illo a Grammaticis 
„citatur. E t sane arehaismos huiusmodi multos in Epodis Horatius ad- 
„hibuit. E strices  etiam dicit in Casina [IY , 1, 20] Plautus, et ursas  
„ h o m in u m  am t/estrices Ammianus Marcellinus lib. XIX. [X X IX , 3, 9]. 
„ S icca m  dixit m edullam  Propertius II, 12. [v. 17] quae exesta  est Horatio. 
„Valerius Elaccus lib. IV. [v. 470] ‘Exedit lab o r, et m iseris festina se- 
„ n e e t u s . Castigandus eiusdem locus lib. V. [v. 365] ' R obur cu ra  ducis  
„m a g n iq u e  edere labores’. Ineptissime et contra auctoris mentem d ed ere  
„nunc legitur. Apud eundem Valei-ium libro III. v. 694. *m ultusque v iri  
„cu n cta n tia  co rd a  Est d o lo r . ubi f e r t  dolor nunc legitur, minus bene. 
„Quomodo et apud Nasoneni Pont. I, 1. [v. 69] ‘Estur u t occulta vitiata 
„ te red in e  navis’, multi codices f e r l u r  agnoscunt. Odiis u rbem  ex ed ere  
„apud Maronem Aen. Y. [v. 785]. E x e d i  cu ra , m a e ro re , in e d ia , ira , do- 
,,lore, familiare est optimis auctoribus. E x e s t  a n g o r  apud Lucretium [III, 
„1006 (993)].“ Haec ibi vir illustrissimus. Nos archaismis illis valere 
iussis, retinemus hie e x e s a , quod piaeter loca Heinsio citata confirmant 
amplius, Catullus in coma Berenices [LXYI, 23], ,,jQuam p en ilu s maeslas 
exedit flam m a  medullas!“ ut olim emendavimus notis ad Callimachum [I. p. 
583 Ernesti]: vulgo, Cum penitus. Idem Epigr. XXXVI. [XXXV, 15] „ e x  
eo m isellac Ig n es  interio rem  edunt medullam.“ et iterum LVI. [LV, 30] 
„ B efessu s  tam en om nibus medullis, E t  m ullis languoribus  peresus.“ Co- 
rippus Africanus lib. II. [v. 253, p. 162 col. 1 med. Pisaur.] „ E t  contracta  
r ig e n t  arentibus ossa medullis.“ Paullinus de vita Martini lib. I [v. 318, 
p. 8 col. 2 Pis.] „H u ic febris  lotas pen itu s  depasta medullas.“ et mox 
ibidem [v. 343], „ E t  cutis exesis d u d um  iam  lu rid a  membris.“ et lib. IV. 
[v. 100, p. 18 col. 2 extr. Pisaur.] „Exesis penilus vehem enti feb re  medul
lis.“ Silius XIV. [v. 605] „membrisque cutis legit ossa peresis.“ Statius 
Silv. II, 1. [v. 155] „qu o d  non m ors lenla  iacentis Exedit p u erile  dccus.“ 
Seneca, ut supra, [Here. Oet. 1226] „Exedit artus penitus, e l tolas m alum  
H ausit m e d u l l a s Seneca Epist. CXIV. [§ 25] „ Cum  vero m agis ac m agis  
vires m o rb u s  exedit, et in  medullas nervosque descen d ere deliciae.“ Quin- 
tilianus Declam. XII. [c. 7] de fam e  confectis loquens: „F ig u r a  libi exesos 
v u ltus, d ecrescen tem  p o p u lu m , iam praem ortuas v ires.“  S. Hieronymus 
Epist. ad Heliodorum [p. 11 post med. Ben.] „ S u p er  m idam  m etuis hu- 
mum  exesa ieiuniis m em b ra  collidere ?“ Seneca Epist. CXII. [§ 2] „ S i  vetus 
et exesa est vitis, s i in firm a  gra cilisq u e , aut non  recip iet su rcu lu m , aut 
non a l e l Silius lib. II. [v. 466] „iam  lum ina retro  Exesis f'ugere ge-  
nis.“  Noster Carm. Ill, 4, 75. ,,n ec  peredit Im positam  ce ler  ignis  A eln a m .“  
Silius XII. [v. 142] „ M u lcib er  im m u git, lacerataquc viscera  le rra e  Man- 
dit, et exesos labefactat m u rm u re  m ontes.“  et ibidem [v. 153] „Depasti 
flam mis scopuli.“  et lib. XIV. [v. 56] „ N am  L ip a re , vaslis subler depasta

http://rcin.org.pl



288 Q. HORATH FLACCI

55 Formic!olosis dum latent silvis ferae,
Dulci sopore languidae:

Senem, quod omnes rideant, adulterum 
Latrent Suburanae canes,

Nardo perunctum, quale non perfectius 
60 Meae laborarint man us.

Quid accidit? cur dira barbarae minus 
Yeuena Medeae valent?

Quibus superbam fugit ulta pellieem,
Magni Creontis filiam;

65 Cum palla, tabo munus inbutum, novam 
Incendio nuptam abstulit.

Atqui nec lierba nee latens in asperis 
Radix fefellit me locis.

Indormit unctis omnium cubilibus 
70 Oblivione pellicum.

Alia! solutus ambulat veneiicae 
Scientioris carmine.

Non usitatis, Vare, potionibus 
(0 multa fleturum caput!)

75 Ad me recurres: nec voeata mens tua 
Marsis redibit vocibus:

Maius parabo: maius infundam tibi 
Fastidienti poculum.

Priusque caelum sidet inferius'mari,
80 Tellure porrecta*) super,

Quam non amore sic mei flagres, uti 
Bitumen atris ignibus.

v. 71. Vulg. A h, ah. 81. Meo.

cam inis, S u l f u r  em u vo?nit exeso de vcrtice fiim u m .“  Ita adedit ig n is  
familiare bonis auctoribus; de quo vide ipsum Heinsium ad Ovidii Amores 
1,15. [v. 41].

55. Form idolosis dum  latent silvis fe ra e ] Loscheri editio F o rm id o lo -  
sis silvis ; cui accedunt Torrentii aliquot, Blandinii veteres (ut ex verbis 
Cruquii patet, quamvis secus sit editum) Leidensis et Reginensis nostri, et 
Battelianus pro varia lectione. Ceteri cum editione prima f o r m i d o l o s a e  
fera e . Utram iam lectionem mavis? Form idolosus  ambigue significat, et 
qui formidat, et qui formidatur: quorum neutrum convenit fern s , dum so 
po re languidae  sunt. Placet igitur form idolosis, ut perpetuum sit silvarum 
epitheton. Virgil. Georg. IV, 468. „ E t  caligantem  n ig ra  formidine lu- 
cum .a et Aen. I, 169. „turn silvis scena co ruscis D esu p er , horrentique 
atrum  nem us im m inet u m b ra .“  Statius Theb. V, 567. ,,seu tu pavidi 
fe rn s  incola  luci, Sive deus.“  Lucanus III, 411. „A rboribus suus h o r
r o r  inest.“

63. Quibus superbam  fu g it  ulta p ellieem ] Editiones veteres cum Acrone 
Scholiaste, et dimidia parte codicum, in quibus Reginensis et Leidensis 
nostri, ,,Quibus superba fu g it .“  ita et apud Senecam Chorus Medeam 
superbam  vocat, v. 855. „V u ltu s citatus ira  R ig et , et ca p u t fe ro c i  Qua- 

*) [Porrecta pro Proiecta Sentleius prae/at. reponi iussit]
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Sub haec puer iam non ut ante mollibus 
Lenire verbis inpias;

85 Sed dubius unde rumperet silentium,
Misit Thyesteas preces.

Venena, magnum fas uefasque, non valent 
Convertere humanam vicem.

Diris agam vos: dirá detestatio 
90 Nulla expiatur victima.

Quin, ubi perire iussus exspiravero,
Nocturnus occurram furor;

Petamque voltus umbra curvis unguibus;
Quae vis Deorum est Manium:

95 Et inquietis adsidens praecordiis,
Pavore soinnos auferam.

Vos turba vicatim bine et hiñe saxis petens 
Contundet obscaenas anus.

Post insepulta membra difierent lupi 
too E t Esquilinae alites.

Ñeque hoc parentis heu mihi superstites 
Effugerit spectaculum.

licus superba m otil, R e g í  m in a tu r n itro .“  Rectius tamen su p erba m  p el-  
licem  cum Blandiniis aliisque legeris: Dulcior enim compositio est, et 
epitheton aptissimum. Auctor Octaviae y. 125. „ A d ice his superbam pel- 
licem, n o stra e dom us Spoliis n iten iem .“

87. V e n e n a  m a g n u m ] Durissimus locus, ñeque quocumque modo ver- 
tas et excutias, sententiam commodam praebens: „V e n e n a , m agnum  fa s  
u e fa s q u e , n o n  valent C onvertere hum anam  v icem .“ Scio equidem, ut 
conati sint explicare veteres noyique Interpretes; sed, siquid video, laterem 
laverunt. Ñeque rectius Rutgersio processit, qui sic corrigebat; „V en en a , 
magicum fa s  n e fa s q u e , non  valent.“  „hoc est, ait, V e n e n a , quae totum  
m a g o ru m  fa s  et n e fa s  su n t.“  Nihil vidi infelicius: ñeque enim verba eum 
sensum, quem concipit, admittunt; ñeque sensus ipse ullam hic venerem 
aut elegantiam habet. Multa quidem ipse nequicquam tentavi, quae piget 
hic referre: tamen ne omnino asymbolus veniam, dicam aliquid; quod, etsi 
ne mihi quidem placeat, Rutgersiano haud deterius fore credo. Ergo ecce 
tibi correctionem, qualiscumque est, „V en en a  magica fa s  nefasque non  
valent, Non vertere humanas vices.“ Venena, ait, m a g ic a ; id enim epi
theton necessarium hic videtur: quippe v en en a , per se et absolute posita, 
non possunt rem magicam denotare. Valerius FÍaceus VII, 327. „(Jlqu e  
p rocul magicis sp ira n tia  tecla  venenis, E t  saevae p a tu ere  fo res .“ E a  
vero, inquit, n o n  valent v ertere  fas et n efas . Ita Virgilius loquitur Georg. 
1,505. „ Q uippe u b i  fas versum atque nefas; tot bella p e r  o rb em , Tam
m ullae sceleru m  fa c ies .“ Seneca de Ira II, 8. [c. 9 § 2 Haase] „ N u m q u id  
enim s in g u li  a u t p a u c i  im p ere legem  ? u n d iq u e , velut signo  dato , a d  fas 
nefasque miscendum co o rli sunt.“  Negat itaque venena magica, quamvis 
possint „S is lere  aquam  flu v iis , et vertere sid era  r e t r o , Vertere el in tá
citos iuvenilia co r p o ra  p is ces , F u lm in is  et ra p id i ca rm in e  vertere ile r ,“  
et alia id genus portenta facere; negat, inquam, naturam iusti et iniusti 
posse itidem v ertere. Sed obiicies fortasse cum Lambino et Dacerio, rem 
aliter se habere, et veneficia  re ipsa fas nefasque vertere, ut bella et scc- 
lera  vertunt apud Virgilium. Verum illud viri docti non animadverterurit, 

Iloratius. I. 19
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VI.
IN CASSIUM SEIVERUM.

Quid inmerentis hospites vexas, canis,
Ignavus adversum lupos?

Quin hue inanis, si potes, vertís minas,
Et me remorsurum petis?

5 Nam qualis aut Molossus aut fulvus Lacón,
Arnica vis pastoribus,

Agani per altas aure sublata nivis,
Quaecumque praeeedet fera.

Tu cum timenda voce conplesti nemus,
10 Proiectum odoraris cibum.

Cave, cave: narnque in malos asperrimus 
Parata tollo cornua :

Qualis Lycambae spretus infido gener,
Aut acer hostis Bupalo.

15 An si quis atro dente me petiverit,
Inultus ut fiebo puer?

VIL
AD P O P U L U M  ROMANUM.

Quo, quo scelesti ruitis? aut cur dexteris 
Aptantur enses conditi?

Parumne campis atque Neptuno super 
Fusum est Latini sanguinis?

diversis nominibus utrumque verum esse, et quod vertant fas et nefas, et 
quod non vertant. Vertunt quidem, quod ad ipsas venéficas attinet: quippe 
quibus, ut Senecae verbis utar Controv. II. [§ 8, p. 71 ,2  Burs.] omne fa s  
nefusque lusus e s l ; quae, ut Tacitus loquitur Hist. II, 56. in om ne fa s  
nef'asque avidae sunt et v en a les ; Quae fa s  atq ue n efas e x ig u o  fine Ubi- 
dinum  D iscern u n t a v id a e ; ut de Thracibus Noster Carm. I, 18, 10. Atque 
ita explicat Servius Virgilii illud [Georg. I, 505 , Q uippe u b i fas v ersum  
atque nefas] „ A p u d  hom ines sc ilicet , qui sp er]n u n t licita, appetentes illi-  
cita.“  Non tamen vertunt quoad naturam rerum, et divinam providentiam: 
ut Virgilius Aen. 1,547. „ S i  g en u s  hum anum  et m ortalia temnitis a r m a ;  
At sperate déos m em ores fandi atque nefandi.“ quemadmodum et puer hie 
humana ope destitutus ad déos ultores se convertit: „D iris again vos;  d irá  
detestatio N ulla  ex p ia tu r victim a .“ Postremo negat veneficia v ertere vices  
hum anas, sive effugere posse poenam, quae claudo licet pede scelestos tan
dem consequitur. F ic es  , ut optime hie Porphyrion, a p p ellantur p o e n a e , 
quae in sceleratos r e g e r u n t u r :  ut Noster Carm. I, 28, 32. ,,fo rs  et D ebita  
iu ra , vicesque su perbae T e m aneant ip s u m : p rec ib u s  non lin q u a r in u ltis , 
T equ e piacula nulla  resolvent.11 et 0 vidius Trist. Ill, 11. [v. 67] ,,Hu- 
manaeque m em or sortis, quae lollit eosdem E t  p r e m i t : incertas ipse v er e r e  
vices.“ Atque haec quidem ideo diximus, ne nihil diceremus. Frustra tamen,. 
opinor, labor omnis impenditur: et fortasse locum spurium ct interpolatum 
curamus, qui sola spongia sanari poterit, nulla alia medicina.
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5 Non ut superbas invidae Carthaginis 
Romanus arcis ureret;

Intactus aut Britannus ut descenderet 
Sacra catenatus via:

Sed ut, secundum vota Parthorum, sua 
10 Urbs haec periret dextera.

Ñeque hic lupis mos, nec fuit leonibus;
Numquam nisi in dispar feris.

Furorne caecos, an rapit vis acrior,
An culpa? responsum date.

v. 12. Vulg. U nquam . 13. Caecus.

12. U nquam  n is i in  dispar fe ris ] Ita prima Veneta Editio et Lo- 
scheri, cum codicibus melioris notae, in quibus Graeyianus et Reginensis 
Nostri. Leidensis fe ra s , unde Nicol. Heinsius ex coniectura, „ Umquam  
nisi dispari in fera.“ Petrensis Nos ter, „ U m quam  nisi in  disparibus  
f e n s .“ Editio Veneta anni 1490. „ N um quam  n isi in  disparibus fe r is .“ 
Miror equidem tót viros eruditos, et praesertim acutissimum Heinsium, 
non vidisse veritatem adeo in aperto et nudo positam. Quippe sine dubio 
scripsit Noster; „ Ñ eq u e h ic  lupis mos, n ec fu it  leo n ib u s ; Numquam, nisi 
in  d ispa r, fei'is.“ Cur, inquit, o Romani, non adversus Poenos aut Bri- 
tannos, sed civis contra civem arma geritis? n e lupis quidem  et leonibus 
h ic mos est, q u i numquam f e r i  et saevi sunt, n isi in  animal dispar. 
Lupus enim in lupum, et leo in leonem mitis est et innocuus. In  d ispar ; 
ut Cicero Tuscul. V, 13. [§ 38] „ A tq u e  ea ru m  (bestiarum) quaeque suum  
lenens m u n u s, cum  in  disparis animantis vitam  tra n sire  non  possit, ma- 
net in  lege n a tu ra e .“  Eleganter Iuvenalis Sat. XV. [v. 159] „ S ed  iam  
serp en tu m  m a io r co n co rd ia  : parci.t C ognatis m aculis similis f e r a ;  quando  
leoni F o r t io r  er ip u it vitam  leo ? quo n em o re u n qu a m  E x p ira v it  aper  
m aioris d en libu s a p r i?  In d ica  lig r is  a git rab ida  cum  tigrid e pacem  
P erp etu a m  ;  saevis in te r  se convenit u rsis .“  Plinius Hist. Nat. VII, 1. 
[§ 5] „D en iq u e  cetera  anim anlia  in suo g e n e r e  p ro b e  d eg u n t; co n g re - 
g a r i  videm us et stare contra  dissimilia.- leonum  ferita s in ter se non di- 
m ica t:  serp en tiu m  m orsus non p etit  serp en tes : n e  m aris quidem  beluae 
ac p is ces , n is i in  diversa genera, saeviunt.“ Seneca Epist. 95. [§ 31] 
„ N on p u d e t  h o m in es , m itissim um  g e n u s , g a u d e re  sa n gu in e alterno ? 
bella g e r e r e ,  g ere?id a qu e liberis tra d ere't cum  in te r  se etiam  m utis ac 
fe r is  p a x  sit.“ Una omnium locorum sententia est: sed quo Horatius 
argumento utitur, ne Romanus contra Romanum; eodem illi qnXoGo (poireqor 
utuntur, ne Homo contra Hominem bella gerat.

13. F îi r o r n e  caecus] Recte quidem f u r o r  caecus ; ut Senecae Here.
Furente v. 991. „ quo se  caecus im p egit  furor?“ et Thyeste, 27. „m entes  
caecus in s tig e t  furor.“ et Oedipode 590. „T urn  torva E rin n y s  sonuit, 
ct caecus Furor.“ Sed elegans tamen lectio est, quam servat codex Regiae 
Societatis cum duobus Torrentii, „ F u r o r n e  caecos, an ra p it vis a crio r, 
A n cu lpa  ? resp o n su m  date.“  Atque ita plane citât Seholiastes Porphy- 
rio in Editione Veneta MCCCCXC; in recentioribus male mutatum est 
caecos in ca ecu s. Vix dubites, quin ab Horatii manu fuerit; unde enim 
librariis tarn non vulgarem constructionem? contra, receptam lectionem ex 
hac procudere proclive iis fuit. F u r o r n e  ra p it  ca eco s?  ut Virgil. Aen. II, 
357. „quos im p roba  v en tris  E x e g i t  caecos rabies.“ Statius Theb. Ill, 630. 
„arm a Quo ra p itis  ? q u a e vos Furiarum v erb era  caecos E x a g ila n t  ?“ 
Noster Serm. II, 3. v. 44. , , Quern m ala stultitia et qu a ecu m qu e inscitia
v eri  Caecum agit.“ Livius XXVIII, 22. [§ 14] „C u m  caefci urore in vul-

19*
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15 Tacent: et albus ora pallor inficit;
Mentesque perculsae stupent.

Sic est: acerba fata Romanos agunt,
Scelusque fraternae necis;

Ut inmerentis fluxit in terram Remi 
20 Sacer nepotibus cruor.

Yin.
IN  A N U M  L I B I D I N O S A M .

Rogare longo putidam te saeculo,
Vires quid enervet meas?

Cum sit tibi dens ater, et rugis vetus 
Frontem senectus exaret;

5 Hietque turpis inter aridas nates 
Podex, velut crudae bovis.

Sed incitat me pectus, et mammae putres,
Equina quales ubera;

Yenterque mollis, et femur tumentibus 
10 Exile suris addition.

Esto beata: funus atque imagines 
Ducant triumpliales tuum:

Nec sit marita quae rotundioribus 
Onusta baccis ambulet.

15 Quid, quod libelli Stoici inter sericos 
Iacere pulyillos amant?

YII. y . 15. Yulg. Ora p a llo r albus.

n era  ac fe rru m  au d aci v ecordia  ru eren t.“  Ceterum illud interpretes 
nostros sollicitos habet, quid proprie notent, et quomodo inter se differant 
fu ro r , vis a crio r, et culpa. Tu, si sapis, sic explicabis et distingues: 
„ F u r o r n e  caecos, an  ra p it vis a crio r , A n  cu lp a ? “  boc est, u tru m n e f u 
ro re  et vecordia in  bellum  civile ru itis, an  v i e l ira  deo ru m  acti, a n  
scientes p ru dentes et vestra cu lp a ?  Ita Ciris fere apud Virgilium dubitat, 
utrum fato an casu an culpa in amorem inciderit: versu 455. „ V e l  fato 
fu e r it  nobis liaec debita p est is , V e l  casu in c ep to , merita vel denique  
culpa.“ ubi obiter corrigendum, V e l casu i n c e r t o .  V is  a crio r  eadem 
est, quae V is m aior. Gaius in Digest. XIX. Tit. 2. leg. 25. sect. 6. „ V is  
m aior, quam  G ra eci dtov  fiiav, id  est vim divinam , appellant, non debet  
co n d u cto ri dam nosa esse.“  Vegetius I, 24. „ S e d  u b i  vis acrior im m i- 
neat hostium, turn legitim a fossa am bitum  convenit m u n ire  ca strorum .“  
Poiro vis ilia m aio r  opponitur c u lp a e : ut bic, A n  ra p it vis a crio r, an  
cu lp a ?  Digest. XIII, 7, 13. „ V e n it  in h a c actione et dolus et culpa, 
venit et custodia, vis maior non  venit.“  Ibid. XIII, 7, 30. „Culpam 
du m ta xa t ei praestandam , non  vim maiorem. Tandem autem respondet 
Horatius, „S ic est ; a cerba  fata Rom anos a g u n t“ ; boc est, vi m aio re , di- 
vina ira , et fala li necessitate haec eveniunt. Errant bic interpretes.

15. E t  ora p a llo r albus inficit] Recte boc quidem: sed elegantius 
tamen Editio Loscberi, alio verborum ordine, „ T a cen t, et albus ora pallor 
inficit .“ Quod et firmant codices nostri Reginensis et Regiae societatis, 
cum Acrone et edito et manuscripto. Quidni ergo recipiamus?
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Inliterati num minus nervi rigent?
Minusve languet fascinum?

Quod ut superbo provoces ab inguine,
20 Ore adlaborandum est tibi.

IX.
AD M A E C E N A T E M .

Quando ô repostum Caecubum ad festas dapes,
Victore laetus Caesare,

Tecum sub alta (sic Iovi gratum) domo,
Beate Maecenas, bibam?

5 Sonante mixtis tibiis carmen lyra,
Hac Dorium, illis Barbarum:

Ut nuper; actus cum freto Neptunius 
Dux fugit ustis navibus,

Minatus Urbi vincla, quae detraxerat 
io Servis amicus perfidis.

Romanus (eheu posteri negabitisj 
Emancipatus feminae

Fert vallum et arma miles, et spadonibus 
Servire rugosis potest:

15 Interque signa turpe militaria 
Sol aspicit conopium.

v. 1. Vulg. Quando repost. 5. M ixtu m ,

17. I llile ra ti n u m  m inus n erv i] Infeliciter hunc locum tentavit Nie. 
Heinsius, hie in libri sui margine, et ad Ovidii Amor. Ill, 7. v. 67. et 
infelicius multo Daeerius. Aceedo ad Guieti sententiam, qui notis ad 
Terentii Andriam IV, 1. [v. 31, p. 34 ed. a. 1657] sic corrigebat: „Illite- 
ra t i  n u m  m in u s n erv i r i g e n t ? Magisve la n gu et fascinum  ?u vel, illile- 
ratis. Cur autem si interroges ; non dicam : baud immemor verborum 
Quintiliani in Institutionibus I, 13. [c. 8 § 6] „ Utiles T ra go ed ia e, ahmt
et L y r i c i :  si tarnen in  his non auctores m odo, sed  etiam p a rtes  operis  
elegeris . N a m  et G raeci licenter multa ;  et H orathim  in  quibusdam no- 
lim in te rp re ta r i .“

1. Q uando repostum ] Lege ex coniectura elegantissimi Nie. Heinsii: 
„ Q uando 0  repostum  C aecubum  ad festas dapes.“ Illud 0  facile a prae- 
cedente absorberi poterat, et a librariis omitti : restitutum vero mirificam 
vim et vehementiam sententiae impertit.

5. S o n a n te  m ixtu m  tibiis] Duo codices notae optimae apud Lambi- 
num habent, „ S o n an te  mixtis tibiis ca rm en  ly ra “ : quod ut ei non displi- 
cet, ita mihi quidem prae vulgata placet. Vide nos ad Carm. IV, 1. v. 22. 
Siquis tarnen m ix tu m  bic maluerit, non admodum pugnabo.

16. S ol aspicit conopeum ] Ita quidem codices : sed scribendum po- 
tius conopium . Graeci scilicet utrumque habuerunt, xairum sior et xw- 
vetniov ; ut xrjQvx.tior et xrjqvxior, (poirixtiou  et cpoirtxior, xvxXwnuov 
et xvxXwmou et similia. Ergo cum producta est. penultima syllaba, scri
bendum conopeum  ; ut apud Iuvenalem Sat. VI. [v. 80] „U t testudineo  
tibi, L en tu le , conopeo“ : cum correpta est, conopium  ; ut hic et apud Pro-
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Ad hoc frementis verterunt bis mille equos
Galli, canentes Caesarem: „

Hostiliumque navium portu latent 
. 20 Puppes sinistrórsum citae.

r. 17. Vulg. Ad hune,

pertium III, 9. [v. 45] „ F o ed a q u e T arpeio  conopia tendere sa x o .“  Atque 
hoc placuit etiam sagacissimo Nie. Heinsio.

17. A d  h u n e frem en tes] Locus difficillimus : A d  h u n e frem entes ver- 
te ru n t  bis m ille equos G alli, canentes C a esa rem .“  Loscherus et sequen- 
tium plerique a d  h u n e, ut Graevianus, et Reginensis nostri cum sex aliis. 
Editio Yeneta adhuc, ut Leidensis a prima manu, Bodleianus, et Servius 
ad Aen. VI, 613. Cruquiani aliquot cum duobus Pulmanni et Zuliche- 
miano ac Vigorniensi, at hu e. In tanta varietate, omnium pessime rem 
gerunt, qui A d  h u n e  retinent, et interpretantur co n tra  A ntonium . Ñeque 
enim H une  de Antonio accipere possis, qui nusquam antea hic nominatur, 
aut describitur : ñeque A d  h u n e v erteru n t equos perinde est ac adversus  
h u n e. Omnino enim hic indicatur Gallos hosce fuisse transfugas, et ad 
Augustum ab Antonio equos vertisse : ut proinde ab hoc  dicendum fuerit, 
non ad  hune. Servius loco iam laudato: „ S i  culpat eos, qu i co n tra  
fidem  datae v en ia e d im ica ru n t, la n çit A u gu stu m . N am  tra n sieru n t ad 
eum ab Antonio duo m illia  equitum , p e r  quos est victoriam  consecutus ;  
u t H oratius, A d h u c  frem en tes“  etc. Velleius Paterculus de bello Actiaco 
loquens II, 84. [§ 2] „ H inc a d  A ntonium  nem o, illin c  a d  Caesarem  quo- 
tidie aliquid tra n sfu gieba t.“  Ñeque multo felicius se expediunt, qui alte- 
ram lectionem sequuntur, ,,At hue frem en tes v erte ru n t bis m ille equos.“  
H ue, inquiunt, id est, ad nos, ad  Caesaris partes. Recte quidem; si car
men hoc in castris Gaesarianis praesens scripsisset Noster: is vero tum 
Romae erat cum Maecenate urbi praefecto. Iam autem quae reliqua est 
lectio a d h u c , nullum hactenus fautorem invenit ; ñeque sane ullum hic 
sensum parit. Ea tamen, ni fallor, omnium proxime ad veram scripturam 
accedit: sic enim legendum arbitrov : „ In le rq u e  s ig n a  tu rpe m ilitaría  S ol  
aspicit conopium . Ad hoc frem en tes v erteru n t bis m ille equos Galli, 
canentes Caesarem .“ A d  hoc, id est, ad hoc conopium, ad hoc turpe 
spectaculum : vel forte, ad  h aec : hoc est, a d  has res, nempe quod feminae 
et eunuchis parendum esset, quod inter signa conopeum viseretur, prae 
indignatione transfugerunt. Noster Epist. I, 19, 45. „ad haec ego na-  
ribus uti F o r m i d o i. e. ad haec verba. Naso Pont. I, 3. [v. 9] „ E t  iam  
deficiens, sic ad tua verba re v ix i , Ut solet infuso  vena re d ire  m ero .“  
Rem vero ipsam optime enarrat Porphyrion ; atque ita quidem, ut plane, 
uti nos nunc legimus, legisse olim videatur. „ S ig n ifica t,“  ait, „equitum  
G allorum  duo m illia  ab A n to n ii partibus ad  C aesarem  tra n sfu gisse : 
qu o ru m  ideo m entio facta  est, u t Rom anos, q u i sub P raepositis spado- 
nib?is aequo anim o m ilita ren l, m agis onera ret p e r  com parationem  Gallo
ru m , qu i hoc dedignati a d  Caesarem  se co n tu leru n t.“  Yix est, ut aut 
aliter scripserit Horatius, aut legerit Porpbyrio.

20. Puppes sinistrórsum  citae] Etiam hic locus omnium interpretum 
ingenia exercuit, et posthac fortasse exercebit. Ñeque enim promittere 
audemus, nos expositione nostra omnium dubitationibus satisfacturos : id- 
que, quia rerum bello Actiaco gestarum tenuem hodie notitiam habemus. 
Ut enim nullus iam extat auctor, qui illud equitum Gallorum transfugium 
memoret, praeter ipsum Horatium : ita et hoc loco rem aliquam tangí exi
stimo, de qua hodie nihil aliunde compertum habemus. Quare laudem ali
quam, aut veniam saltera, merebimur; si tentando et divinando aut verum 
ipsum aut veri quid simillimum eruere poterimus. Accingamur itaque ad 
ipsa verba paullatim evolvenda: „In terq u e  sign a  tu rp e  m ilita ría  Sol aspi-
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cil con o p iu m . A d  hoc frem en tes  v erteru n t bis m ille equos Galli, cú
n en les C aesarem  :  H ostilium que navium  p o rtu  latent Puppes, sinistrórsum  
cita e. “ Ubi primo id novissima emendatione (ad hoc) consecuti videmur, 
ut poëtae mentem iam eminus etiam hic odorari valeamus. Vix enim aliter 
esse potest, quin ut disticho priore terra , ita hic m ari defectionem ab 
Antonio significet. A d  hoc, inquit, Galli defecerunt; ad hoc hostiles naves 
latuerunt in portu, sinistram versus actae. Quod quale sit, mox videbimus. 
P u ppes, ait, n a v iu m  p o rtu  latent : id more sollemni ; puppes enim in littore 
statuebantur, quo naves expeditius rectis proris e portu exirent; ñeque 
opus esset inhibendo remis eas convertere. Notum illud Virgilii [Aen. Ill, 
277 et VI, 901]: „ A n co ra  de p ro ra  ia c itu r :  slant litare pu p pes.“  Citae 
autem participium est a cíe o prima correpta; ut contra a ció citus pri
man! producit; ab eo cóncitus, ab hoc concitas deducitur. Cum itaque 
p u p p es  n avium  citas fuisse dicit ; necesse est, ut intelligamus naves re- 
trorsum fuisse actas, ita ut puppes praecederent, prorae sequerentur: quod 
Graeci n o v u r a r  y.Qovaaa&ca, p u p p em  c i e r e ; Latini inhibere rem is  et 
retro  n avem  in h ib ere  dicunt. Id quod plerumque fieri solebat, quoties 
aut iam classe hostium propinqua navale praelium detrectarent, aut post 
congressionem fugam pararent. Ita Themistocles apud Iustinum II, 12. 
lonas ad defectionem his verbis sollicitât. „ Quin vos in haec nostra  ca
stra  e x  isla obsidione transitis ? (sive transfugitis) A u t si hoc pai'um  
tu h im  e s t ; at vos com misso p ra elio  ite cessitn, inhíbete rem is, et a bello 
d isced ite .“ Ergo hoc tandem in Horatii verbis habemus; Naves aliquot 
hostium ex praelio vel paullo ante praelium recessisse, et in portu aliquo 
se condidisse. Iam autem quid sinistrórsum  hic denotet, non satis liquido 
apparet. Nescias enim, an forte nautica fuerit locutio, et perinde sit ac 
retro rsu m  inh ibere. Quod si admittatur, iam nulla reliqua erit diffieultas. 
Tutius tamen est hic signification communi sinistrórsum  accipere ; quia 
de ilia, quae rei nauticae propria fuerit, nihil nunc constat. Ergo sin i
stró rsum  citae  erunt sinistram partem versus remigio actae. Auctori au
tem haec Romae scribenti, et pugnae locum in oculis habenti, ad sinistram 
erant litora Epiri, et promontorium Actium. Quidni ergo sic totum locum 
interpretemur ; ut Antonii aliquot naves ab eo desciscentes retrorsum in 
puppem remigando fugam capessiverint, et in portum aliquem Actio pro- 
pinquum ad sinistram se receperint. Nam quod vêtus Scholiastes et re- 
centiorum plerique sinistrórsum  Alexandriam versus exponant, et de na- 
vibus Antonium ipsum vehentibus accipiant ; id vero cum sequentibus 
pugnat, ñeque hic potest consistere. Nesciebat enim tum Horatius, Anto
nium Alexandriam petiturum, nedum iam turn in p o rtu  Alexandrino latere. 
Sic enim mox loquitur; „A u t ille centum  nobilem  Cretam u rbibu s V enlis  
itu ru s  n o n  s u is ; E x erc ita ta s  aut p etit Syrtes noto, Axil f'ertur incerto 
mari.“ Quare, aut valde fallor, aut melius est de parte classis Antonianae, 
quae ab illo transfugerit aut pugnam detrectaverit, verba haec accipere. 
At dices fortasse, quis Historicorum memoriae id tradidit? Nemo quidem, 
qui nunc extat: at quot sunt deperditi? quis autem Gallorum equitum de
fectionem disertis verbis memorat praeter ipsum Horatium? Nam Servius 
ex Horatio solo habuit, quod ea de re narrat. Satis est, si verba ipsa, 
quae iam excutimus, eo nos recta via ducunt, ut defectionem talem in
telligamus. Siquidem et Plutarchus refert in vita Antonii p. 1729. [extr.] 
Edit. Steph. [c. 63] t o  v a v zuo v  Iv neenzi âvonqayovr, y.ul tzqoç 'ùnaaar 
voziQÎÇon fîo r /b e iu r, classem A n to n ii paullo  ante p u g n a m  rem  omnem  
m ale gessisse, et ubique tarde nim is a u xilio  ad  fuisse. Quod quantulum 
abest a detrectatione praelii? Ceterum quod ex Cruquii libris duobus affe- 
runt, sinistrórsum  s i t a e ,  id parvi momenti est; etsi magnos fautores ha- 
beat. Ipse enim Cruquius fatetur a prima manu eos ipsos codices citae 
exhibuisse; ut sane omnes nostri et aliorum cum editionibus vetustis clare 
praeferunt.
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lo Triumphe; tu moraris áureos 
Currus, et intactas boves. 

lo Triumphe; nec Iugurthino parem 
Bello reportasti ducem;

25 Ñeque Africanum, cui super Cartbaginem 
Virtus sepulcrum coudidit.

Terra marique victus hostis Púnico 
Lúgubre mutavit sagum.

v. 25. Vulg. A frica n o .

22. C u rru s et intactas boves] Nic. Heinsius in margine exemplaris 
sui, F o rte , ait, i n t a c t o s .  Sed vetat hoc vetustus Grammaticus Valerius 
Probus p. 1462. „ Hie et h aec bos huius bovis: H o ra tm s: Intactas boves.u 
Erudite Scholiastes Porphyrion: „Intactas boves, hoc esl indóm itas. N o n  
sic d ix it , quasi fem inis tantum  trium p liantes sa crificen t;  sed  quia m etro  
q u id  g ra t iu s  fem inino  g e n e r e  boves, quam  m asculino .“ Porro etiam in
tactas habent omnes scripti cum vetustis editionibus.

25. Ñ equ e A frica n o ]  In priscis Editionibus Yeneta et Loscheriana 
sic locus hie exhibetur. ,,lo  T riu m p h e, n ec  Iu gu rth in o  p a rem  Bello r e 
p ortasti d u cem ; Ñ eq u e  Africanum, c u i  su p er  C a rlh a gin em  V irtu s  sepul
ch ru m  condidit.“  Ñeque aliter praeferunt Pulmanni JBersmannique et 
Torrentii et nostri codices. Primus opinor, Aldus Manutius illud alterum 
invexit; quod deinceps propagatum silentio transmiserunt Lambinus et 
Cruquius, dissimulata membranarum scriptura: nullus enim dubito, quin 
illi in suis idem invenerint. Quid vero est A frica n o  bello ? annon et lu -  
g u rth in u m  etiam erat Africanum ? Si id voluit Horatius, bello P único  
dictum oportuit, non A fr ic a n o : quo quidem nomine hoc ab illo distingui 
non potest. Sed esto hoc: quid deinde erit, quo illud cu i  referatur ? cu i  
hello in ea constructione necessario accipiendum erit; quo nihil ineptius 
lingi potest. Recipienda igitur membranarum lectio: N ec  M arium , ait, 
pa ren t A ugusto  d ucem  reportasti, nec Scipionem  A frica n u m . Illud in- 
terea dubinm, et inter interpretes magnopere controversum est; utrum hie 
velit Scipionem, avumne an nepotem? et quid ista significent, „ cu i su p er  
C arlhaginem  V irtu s  sep u lch ru m  condidit.“ Eorum dissidentes sententias 
videat, cui animus et copia est. Ego vero, utrumcumque Scipionem hie 
intelligam, longe aliter atque illi faciunt, verba explicem. Si maiorem, 
turn sic velim enarrare: C ui virtus sua  a poeta Ennio decantata sep u l
ch ru m  condidit, m aius cla riu squ e ipsa C arthagine. Quid vero, inquies, 
an Ennii poema, utcumque Scipionem praedicet, eius sepulchrum dici po
test ? Quidni autem, ut Homeri Ilias sepulchrum Hectoris dicitur in Epi- 
grammate, Antholog. Ill, 14. [ep. 16] M>¡ p e  váipq) ovyxQtve ibv  " E x t o q u ,  

pt¡d’ in i  Tvpfco M érget t 'ov  n á o qs E r a d o s  ávvtnaXov. I h á s ,  a lv o s  
OpqQos epoi T A < P 0 2 , E k h a s , Ayatoi 'Pevyovveg, t o v t o i s  n á a iv  eyoivvi- 
pe&a. Ut Lucani Pharsalia Pompeii sepulchrum, Statio in Silv. I I , 7. 
[v. 72] , ,T u  P elusiaci scelus C anopi D eflebis p in s , et Pharo su p erba  
Pompeio dabis altius sepulchrum“ : Ut Simonidis carmen sepulchrum nau- 
fragi cuiusdam Valerio Maximo dicitur, lib. I, 7. [Ext. § 3] „M em or autem  
beneficii Sim onides elegantissim o eum  carmine a etern ila ti consecravit, 
m elius illi et d iiiturnius in  anim is h o m inum  sepulchrum constituens, 
quam  in  desertis arenis s t ru x era t .“ Ita metaphora non dissimili m on u -  
m entum  passim occurrit, ut Noster Carm. Ill, 30, 1. „ E x e g i  m on u m en tu m  
a ere  p eren n iu s .“ Notes autem velim ilia praecipue verba, altius P h a ro , 
m elius et d iuturnius q u a m : illud enim ipsum est su p er  Cartbaginem. 
Silius Italicus de eodem Scipione, lib. IY. [v. 130] „N am  lib i s erv a n tu r, 
in vano  [casia] volata M entitur saperos p ra e p e s , p o strem a  su bacía c
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Aut ille centum nobilem Cretam urbibus 
30 Ventis iturus non suis,

Exercitatas aut petit Syrtis noto,
Aut fertur incerto mari.

Capaciores adfer hue, puer, scyphos;
Aut Chia vina aut Lesbia,

35 Vel, quod fluentem nauseam coerceat,
Metire nobis Caecubum.

Curam metumque Caesaris rerum iuvat 
Dulci Lyaeo solvere.

X .
I N  M A E V I U M .

Mala soluta navis exit alite 
Ferens olentem Maevium.

v. 34. Vulg. E t  Chia.

F a ta , p u e r , L ib y a e, et maius Carthagine nomen.“ Quod si cui haec mi
nus arrideant, turn is Scipionem Aemilianum maioris nepotem poterit hie 
intelligere: et deinde, si me audiet, sic levi mutatione locum refinget, 
„ N eq u e A fric a n u m , quo su p er C arthaginem  V irtu s  sep u lch ru m  co ndidit  
ut ordo sit, N eq u e  A em ilia nu m , su p er quo virtus C a rthaginem  sepulchrum  
condidit. Ipsa scilicet Carthago, quam funditus dele\it Scipio, sepulchrum eins 
eleganter dicetur; ut Salamis Themistoclis sepulchrum est in Germanici Epi- 
grammate Antholog. Ill, 5. [ep. 5] A r x i  xaepov Atxolo &ag EXhdda, Hag d ’ in i  
xuvxp Jovqaxcc ¡HaQfaqixdg avpfoXct ra v y & o giu g . K a i xvpftp  XQqnlda 
naglygacpa Tlagoixor A q r j , K a i A sqgq r. xovxoig d-anxa QapioioxXsa. 
S xaX a o ’ a  2 A A A M I 2  anixsioszcu, agya "ksyovaa Tot pee. x i  pa opixqolg  
x o r p a y a r  avxi&axa;  Ut Europa et Asia Alexandri magni, ibidem [ep. 42] 
in Epig. Parmenionis; T vu ^ o r AXt^drdqoio M axqddrog rLr  xig dat'd)], 
H J I E I P O Y 2  xalvov op p a  M y dpcpoxaqug. ubi pro datdy canat, corrigen
dum obiter aqaty, q u a era t, in terro get. Ut Graecia tota denique Euripidis 
sepulchrum est, ibidem III, 25. [ep. 32]_ M v d p a  p a r  E A A A 2  u n d o ’ El 
g in  (do v. boxaa d ’ iayai Ft]- Maxaddtr. fj yi/.g da£axo xeqp a  fiiov.

34. E t  Chia vina a ut L esbia ] In vetustis codicibus Torrentii, et Ga- 
leano nostro non postremae notae, alia lectio est; quae si distinctione adiu- 
vetur, vulgatae facile palmam praeripiet: „C apaciores a ffer hu e, p u er, 
s cy p h o s : Aut Chia vina, aut L esbia, A ut, quod  fluentem  nauseam  co er
ceat, M etire  nobis C aecubum .“ ubi constructio erit, M etire aut Chia vina, 
aut L esb ia , a u t C a ecu b u m : non, ut nunc circumfertur, A ffe r  Chia aut 
L e s b ia , a u t m etire  C aecubum . Quis non videt illud elegantius esse? 
Quin, etiam si e t  Chia vina  cum maiore codicum parte legeris, distinctio 
tamen post scy p h o s  ponenda erit; ut sane habet princeps editio Yeneta.

1. M ala soluta navis e x it  alite\ Apud Marium Victorinum p. 1252. [2525] 
masculino genere effertur, „Malo soluta navis ex it  alite.“ Sed, praeter- 
quam quod omnes codices et uterque Scholiastes in altera lectione conspi- 
rant, ita citatur et Servio ad Eclogam Virgilii III, [v. 90] et Diomedi 
p. 482. Lactantius ad Statii Theb. lib. III. [v. 64] , ,E t  te m ala  proti- 
nus ales Qua redeo] id  es t , m alum  a u g u riu m . Q uotiescum que enim  
ales fem inino g e n e r e  d ic itu r, m alum  p o rlen d it  a u g u r iu m ; ut H o ra tiu s: 
Mala soluta navis e x it  a lite.“  Retinendum ergo hie genus femininum, 
tot auctoritatibus fultum. Delirat tamen acumen Grammatici: nam eodem 
genere et bonum augurium significat. Noster ipse Epod. XVI, 24. „S ic
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Ut liorridis utmmque verberes latus,
Auster, memento fluctibus.

5 Niger rudentes Eurus, inverso mari,
Fractosque remos différât.

Insurgat Aquilo, quantus altis montibus 
Fraugit trementis ilices.

Nec sidus atra nocte amicum appareat,
10 Qua tristis Orion cadit:

Quietiore nec feratur aequore 
Quam Graia victorum manus;

Cum Pallas usto vertit iram ab Ilio 
In inpiam Aiacis ratem.

15 O quantus instat navitis sudor tuis,
Tibique pallor luteus,

Et illa non virilis eiulatio,
Preces et aversum ad Iovem;

Ionius udo cum remugiens sinus 
20 Noto carinam ruperit.

placet ? an m elius quis habet su a d ere?  secunda Ratem  o ccu p a re  qu id  mo- 
ra m u r  alite?“ Tarnen codex optimus Reginensis clare illic praefert, secundo. 
Catullus Epigramm. LXII. [LXI v. 20] „bo n a  cu m  bona N u b a t  alite v irg o .“

8. F ra u g it  trem entes ilices] Plotio Grammatico veteri sic locus hic 
citatur, p. 1647. [2647] „In su rg a t A quilo , quantus altis jnontibus F reg it t r e 
m entes i l i c e s E t sane dulcius quid apud Poetas prae se ferunt Praete- 
rita, quam Praesentia: ut Carm. IV, 4, 12. „Q uälern m inistrum  fulm in is  
alitem  — Egit am or dapis alque p u g n a e .“  Virgilius [Aen. II, 223] : 
, , Quales m ugitus, fugit cum  saucius a ram  T a u ru s , et incertain  excussit 
cervice secu rim .“  Neutrum tarnen hic admiror, quia iam versu proximo 
habuit, „Fractosque rem os d ifférâ t.“ Equidem vertit vel sternit vel simile 
quid dixissem potius, quam bis continenter idem verbum inculcassem.

10. lon iu s udo ] Locus hie, ut in Loscheri et plerisque editionibus 
habetur, „Io n iu s udo cum  rem u gien s  sinus N o lo  ca rin a m  ru p e r it ,“ nihil 
videtur difficultatis habere. Recte enim lo n iu s  sinus, ut Propertius IV, 6. 
[v. 16] „Qua sinus Ioniae m u rm u ra  condit aquae.“ et Servius ad Aeneid. 
Ill, 211. „ E t  sciendum  Ionium sinum esse im m ensum  ab Ionia usque  
ad Siciliam .“ Recte etiam udo nolo, ut Statius Silv. I, 6. [v. 78] „quas  
udo N um idae ra p u ere  sub Austro.“ de quo vide plura ad Garni. IV, 5. 
vers. 9. Editio tarnen Veneta, quod et Cruquius ex Blandiniis suis proferí 
et recipit, „ lo n iu s  udo cum  rem u gien s  sinu Notus ca rin a m  ru p e r it .“ 
Quo nihil umquam frigidius et insulsius vidi. Quid enim est Ionius N o 
tus? quis umquam N o tum  eo epitheto donavit? Quod si maxime Ionius  
notus diceretur; tarnen ineptum plane esset hoc in loco, quia Maevius in 
Ionio m ari iam navigabat. Nam et T h reïc iu s  quidem B o rea s  dieitur ; sed 
non in Thracia versantibus: et N otas Libyens-, sed non Afris ipsis,
verum aliis inter Libyam et septentrionem degentibus. E t quid iam 
erit udo s in u ? sinu velorum, inquit, quid? an vela nominaverat antea 
Noster; ut commode hic subintelligi possint? ut in illo Claudiani mox 
iterum citando, '„Ionium  tegitur velis ventique laborant Tot cu rv a re  
sinus.“ Nugae merae. Tolerabilior longe est alia lectio, Io n iu s  udo cum  
rem u gien s  sinu Noto ca rinam  ru p erit“ -. quam Torrentius in quattuor co- 
dicibus inventam secutus est, ac postea Ianus Rutgersius, et iam nuper 
eruditissimus Baxterus. Ubi constructio erit, Cum lon iu s udo sinu re-
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Opima quod si praeda curvo litore 
Proiecta mergos iuveris;

v. 22. Vulg. P o rrecta .

m ugien s noto r u p e r it  ca rin a m . E t Io n iu s , aiunt, absolute pro Ionio 
mari, ut Graecis o I ovios. Recte quidem narrant de Graecis, qui et viñeta 
oratione et soluta masculinum hie usurpant, subaudito novios- At Latini 
neutrum magis amant, quippe quibus m a re  subintelligitur. Ovidius Fast. 
IV, 565. de Cerere: „ H in c  inil A eg a eu m , quo Cyciadas aspicit o m n es ;
Ioniumque rapax lc a riu m q u e  leg it .“ Lucanus VI, 27. „loniumque f a 
r e  ns rá p id o  cu m  tollitur A u s t r o Claudianus IV. Cons. Honorii v. 209. [461] 
„Ionium te g itu r  velis, v entique laborant Tot cum iare sinus.“  et I. Stilich. 
v. 174. „ V c x illu m  na v ale d a re s ; sub p u p p ib u s  ibat Ionium.“ Nam quod 
ex Iuvenali citant, ubi masculino genere effertur, Sat. VI, 92. „ T yrrh cn o s  
ig itu r  /I act u s , lateque  sonantem P ertu lit  Ionium“ : aut refingi fortasse 
debet lateque so n o ru m ; aut ex verbo praecedente substantivum sibi adsci- 
scere potest flu c tn m ; aut certe ob raritatem non temere Horatio adfingen- 
dum est. Sed et aliud in hac lectione incommodum est et odiosum: 
quippe geminus hie ablativus rem u g ien s  sinu  N oto  nauseam plane movet. 
N o lo  enim ablativo casu hie efferri, eerto scire poteris ex iis quae ad 
Carm. Ill, 10. v. 7. adnotavimus. Retinenda ergo est altera lectio, in qua 
nihil est quod vel Momus ipse culpet aut fastidiat. Atque earn solam 
nostri codices universi agnoscunt; nisi quod in Petrensi corrector nescio 
quis, iratis Musis, hoc inter lineas interserit, „Ionio udus cum  rem u g ien s  
sin u  Notus ca rin a m  r u p e r it .“

22. P o rrecta  m erg o s  iuveris] lam semel antea in hoc vocabulo libra- 
riorum incuriam experti sumus, Carm. Ill, 10. v. 3. et ecce tibi iteruni 
eadem chorda oberrantes. Quantumvis enim ii simul omnes reclament, 
meo periculo rescribe, „ Opima quod  si p ra ed a  curvo  littore Proiecta m er
gos iu v eris .“  Quid enim, amabo, hie facit P o rrec ta ? Tacent interpretes 
novi: sed antiquus rem omnem expediet. „ P o rrecta , ait, est e x le n t a : ut 
V irg iliu s  [G. Ill, 351], „ Q uaque iacet m edium  R hodope porrecta sub 
a x e m .“  En cor Zenodoti! sed die, sodes, quid mergorum intererat, utrum 
ex len tu s , an incurvatus, et quidem quadrupes constrictus iaceret? Nam 
uteumque, opinor, positi cadaveris rimari et lacerare viscera potuerunt. 
Sed, ut iam dixi, ab Horatii manu fuit, Proiecta  litore p ra e d a ; hoc est, 
quae inhumata, insepulta, abiicitur, ut supra Epod. VI, 10. „Proiectum odo- 
ra r is  cibutn .“ Statius Theb. XII, 749. [739] „ S ic  iuvat exanim is  proiectaque 
praeda ca n esq u e D eg en eresq u e  lu p o s :  m agnos alit ira  leones.“ Lucre
tius III, 890. [882] „ F iv u s  enim  sibi cum  p ro p o n it quisque fu tu ru m , 
C orpus u t i  volucres la ceren t in m orte  feraeque; Ipse sui m is e re l ;  ñ equ e  
enim  se v in d ica t h ilum , N ec  rem ovet satis a proiecto co rp o re .“  et, V. 
223. [222] „ Turn p o rr o  p u e r , u t saevis proiectus ab undis N avita, n udus  
hum i ia cet.“  Ovid. Epist. Phyllidis. [Her. II, 135] „ A d  tua m e /lu clu s  
proiectam littora p o rten t, O ccu rra m qu e oculis intum ulata tuis.“ Proper
tius I, 22. [v. 7] , ,T u  proiecta m ei perpessa  es m em bra p ro p in q u i, T u  
nullo m iseri co n tegis  ossa solo.“  Statius Theb. XII, 328. „proiectus ce- 
spide n u d o , H oc p a tria e  telluris habes.“  Lucanus VI, 625. [626] , ,perm -rat 
Corpora ca eso ru /n , tum ulis  proiecta n ega tis .“  et VII, 565. „obit lalis 
proiecta ca d a v er a cam p is.“  Cicero Tuscul. I, 23. [c.'43 § 104] „D iogenes  pro- 
iici se iussit inhum atum . Turn a m ici, Volucribusne cl fe r is ? “ Idem de 
Divinat. I, 27. [§ 56] , ,Unum de S im o n id e : q u i cum  igno tu m  quendam  
proiectum m ortuum  vidisset, eu m qu e hum avisset.“ Ibidem II, 69. [§ 143] 
„Alcibiades cum  esset proiectus in h u m a lu s , ab om nibusque dcsertus iace
re t .“ Quintilianus Declam. VI. [c. 12] „R u rsusqu e cum  dicit lex , Inse- 
p u llu s a b iicia tu r: non  u liqu e id  sign ifical, u t no n  liceat eum  sepeliri, 
poslquam  proiectus est.“  Seneca Epist. XCII. [§ 34] „U trum  proiectum
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Libidinosus inmolabitur caper,
Et agna Tempestatibus.

XI.
A D  P E T T I U M .

Petti, nihil me, sicut antea, iuvat

aves d ifféra n t, an  co n su m a tu r canibus d a ta p ra ed a  m a r inis, quid  ad iliu m ?“  
—  [§ 35] „N o n  co n terret, inq u it, m e n ec  u n cu s, n ec  proiecti ad conta  
m eliam  cadaveris la c e ra tio , foeda  visuris“ — [§ 35] „Q uern saevitiu  
proiecerit, dies condet.“  I nunc, et mirare tot eruditos interpretes tam 
neglegenter hie esse versatos. Ceterum codices nostri ad unum omnes 
iuv erit, ut et Torrentii et aliorum cum editionibus vetustis. Solus Lam- 
binus in octo suis, si credibile est, iuveris  invenit. Sed undecumque hoc 
habuerit, sine dubio rectum est ; et a Barthii codice Advers. XXXVII, 15. 
et Adnotatore Cruquiano confirmatur. Iu v e r is , ait, p a v eris . E t miroi 
equidem illud alterum placuisse optimo Torrentio ; non animadvertenti, si 
iu v erit  legamus, turn incertum fore, utrum ipse Maevius, an quivis alius 
ex navitis suis, an simul omnes, hie p ra ed a  m erg o ru m  intelligendi sint. 
Tollendum igitur illud ambiguum; ñeque sane aliud ab indoctis librariis 
expectandum erat, quam ut iu v erit  hic substituèrent; quod vi et lege syn- 
taxeos necessario hie requiri pro eruditione sua crediderunt.

EPOD. XI. —  Pessimum hie flagitium fecit, alioqui de Flacco bene meritus, 
doctissimus Lambinus. Cum enim antea ubique sic versus hi ederentur, „ P etti  
n ih il m e, sicut antea, iuvat — S crib ere  versículos, a m o re p ercu lsu m  g ra v i“  : 
et similiter in Epodo XIII, „H ó rrid a  tempestas caelum  co n tr a x it , el 
im bres  — N ivesque ded u cu n t Iovem , n u n c m a re  n u n c  siliiae“ : primus ille, 
partira, ut ait, Buchanani auctoritate motus, partim codices quosdam anti- 
quissimos secutus, alternum quemque versurn in binos divisit hoc modo, 
„ S c r ib e r e  versículos, — A m o re p erculsu m  g ra v i“ :  et, „N ivesqu e deducunt  
Iovem , — N u n c  m are, n u n c  s i l i i a e et deinceps idem mos in omnibus fere 
editionibus obtinuit, Dauniis, opinor, Musis prae dolore lacrimantibus. De 
re ipsa mox videbimus : at quod codices hie nobis obtrudit bonus Lambinus, 
eras credo, hodie nihil. Cur enim codices quosdam  hie universe memorat 
male titubans et falsi conscius? cur non singulatim, ut solet, vel Vaticanum. 
vel Faërni vel alium nominat? certe in omnibus nostris alternus ille ver
sus unicus est, non geminus: atque ita omnes praeter Lambinum in suis 
repererunt; ita exhibent Loscherus, et Editio princeps Veneta; ita denique 
Grammatici veteres citant, et Scholiastae confirmant. Rubrica codicum 
Leidensis et Graeviani sic habet : I. tern a ria s iam bus. II. quadratus  
com positus a dactylo in  iam bum . Similiter fere Acron : M etrum  prim o  
versa  ternariurn  iam bicum . S ecu n d a s e x  p en th em im eri daclylica  et 
iam bica. A lii d icu n t esse ternariurn  ia m b icu m , et II . qu a d ra tum  a dac
tylo et lam bico. Eorundem et Reginensis Rubrica ad Epod. xm. I. „ se
n a rias epicus. II. qu a dratus a iam bo in dactylon. At Rubrica Regi
nensis ad Epodon hunc xi. paullo diversa est: m etru m  p rim o  versa iam - 
bicus ternarias, secundas e longa  iam bicus sca n d itu r ita, „ S c rib e r e  | ver-  
sicu  I los I amo | r e  p e r  | culsum  \ g ra v i .“  Ubi pro e longa iam bicus, quod 
nullum sensuni habet, corrigendum eleg o ia m b icu s , ut Cruquius in suis 
invenit, compositus nempe ex Elegiaco versu et lambico. E leg ia m b u m , 
et vicissim lam belegum  habes apud Marium Victorinum p. 2592. [extr.] 
’lapfé'k iyov  apud Hephaestionem p. 51. Porro quid in alteris Rubricis et 
Acrone quadratus  sibi velit, non omnes, opinor, sciunt. Equidem corrup- 
tum esse dico ex Graeco vocabulo per Latinos librarios vitiose scripto,
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EPODON LIBER. 10. 11. 301

A 2 Y N A P T H T 0 2 .  Cruquius enim in Blaadiniis suis 2vvapzr¡í(Ss  reperit, 
sibi minime intellectum. Sed et illic et hie ’Aavvápzrpzos reponendum est; 
quod quid sit, et totum simul huius Epodi artifieium, iam tibi elucidabo. 
Sub primis Poeticae artis initiis simplici pede versus decurrebant, Heroicus 
dactylo, Trochaicus et Iambicus uterque suo; nisi ubi, pes omnibus illis 
cognatus, Spondeus interponebatur, quo versus, ut Noster ait, tardior paullo  
g ra v io rq u e  a d  m ires ven iret. Postea, ut varietatis gratiam aucuparentur, 
cola quaedam sive partes Heroici versus cum colis Trochaici generis vel 
Iambici, et vicissim, in unum versum miscebant ; unde magnus novorurn 
metrorum numerus illico nascebatur: quos Graeci magistri Aavvaqzr¡zovs, 
hoc est, in co n n ex o s  vocabant; quia alterum colon altero diversi generis 
connecti et coagmentari non potest, utcumque uno versículo utrumque sit 
conclusum. Horum àavvapzrpcov  numerum ad LX IIII usque exsurgere 
narrant Scboliastes Hephaestionis p. 52. [48] et Marius Victorinus p. 2552. 
Parens autem et inventor horum erat Archilochus. I l quiz os áavvapzr¡zois 
’A p /ik oy o s xéxQtjzca, ait Hephaestion p. 48. P rim us incon n exis  versibus  
A rch ilo ch u s  u su s est : ubi et diversa eorum genera proferí ; quorum ea tan
tum hic memorabo, quae Flaceus imitatus est. Unum ergo ait (p. 50) con
stare tx daxzvkixqs z izn  anodins  x«t zov idmpaXkv/.ov. hoc est, prius 
colon esse tetrametrum Heroicum, posterius tres trochaeos: quale illud
Arehilochi [98 Bergk] ; Ovx ed’ opens dàkksis ccnakor %pôa j xàpcptzai 
ya p  r¡dr¡. quod semel duntaxat Flaccus expressif, Carm. I , 4. „Solvi-
tu r  a cris  hiem s g ra ta  vice  | v eris , et F a v o n î.“  Ubi iterum Cruquius 
ex Blandiniis suis proferí ovvaQzqzûis pro davrápzr¡zos ; atque idem 
inepte ex duobus colis duos versus constituit in hune modum, „ S olvitur  
acris  h iem s g ra t a  vice — V eris  et F a v o n i“  : eodem plane errore, quo in
hisce Epodis peccavit Lambinus. E a enim ’AavraQ zijzw r ratio ipsa et de- 
finitio est, ut dvo xioka d vtf iro s  póvov napcckapflarcorzai o z í/o v , 
duo cola p ro  ú n ico  versu  a cc ip ia n tu r : p. 48. Alterum Aichilochi a a v ráp-  
zijzor (p. 51) constabat ex áaxzvkixov n srd rjp ip ep o v s, xai iap/hxov di- 
pézpov áxazakr¡xzóv, sive prius colon erat pars Elegiac i , posterius pars 
Iambici; quale illud, AVká p  o kv<upt%r¡s j co ’ recipe d á p ru z u i nodos- 
et ad hoc exemplum semel tantum decurrit Horatius in hoc ipso Epodo XI. 
„ S crib ere  versículos  | am ore perculsu m  g ra v i .“ Tertium autem Asynar- 
teti genus, quale nullum ex Archilocho profert Hephaestion, est illud Epodi 
X III; ubi ordine inverso, pars Iambici praecedit, et pars Elegiaci subse- 
quitur; tamquam si scriberes, i l  ’ ra ïo t dápvazai no d os  | «AA« p  b kvai- 
pek r¡s. N ivesqu e d ed u cu n t Iovem  | n u n c m are n u n c  siliiae. Occa- 
sionem  de d ie  | d u m q ue v irent g en u a . Utrum autem hoc invenerit Ho
ratius , an ex Archilocho acceperit, nescias hodie ; quandoquidem huius 
opera ad nostram aetatem non pei-ennaverunt. Si Attilio Fortunatiano 
credis, Horatii inventum est: sic enim ait p. 2684. „ Omnia m etra  varian- 
tur — a ut p erm u la tio n e , tam quam  ‘ Occasionem de die | dum que v iren t  
gen u a  . N a m  cum  A rch ilo ch u s H eroi p a rtem  p r io rem cum  Iam bici p r io re 
p arte com posuerit, ila  u t a n tecederet H eroum , in hune m od u m ;  ' S crib ere  
versículos | am o re percussu m  g ra v i’ :  H oratius im m utavit, u t a ntecederet  
Iam bici p a rs , seq u ere tu r I le r o i, s i c ;  cOccasionem de die j dum que v iren t  
gen u a ’ Eadem fere habes apud eundem p. 2699. Tamen, opinor, Hora
tio ipsi de se potior tides habenda est ; qui clare negat se ullius carminis 
modos immutasse, Epist. I, 19, 23. „Paidos ego p rim u s lam bas O stendi 
L a tió , numéros anim osque secutus Arehilochi, non res el agen tia  verba  
L y cam ben. A c  n e m e foliis ideo brevioribus o rn e s , Q uod timui mutare 
modos et ca rm in is a rtem .“  E t certe hune ipsum versum A rch ilo ch iu m  
vocat Diomedes p. 515. et Scholiastes Blandinius de Metris apud Cruquium 
in fine libri. Sed utcumque hoc fuerit ; utrumque Epodon, et hune XI, et 
alterum XIII, alternos versus ’AavrccQzijzovs habere, ex duobus colis con
stantes ; atque ea cola intra unum versiculum coneludenda esse, non, ut
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302 Q. HORATII FLACCI

Scribere versículos, amore percussum gravi;
v. 2. Vulg. P erculsum . Tide Notas.

Lambinus voluit, in binos dissecanda, iam certo, puto, conipertum tibi est, 
ex iis quae modo attulimus. Atque illis concinunt omnes ubique Gramma- 
tici, quotiescumque de his metris agunt, ut Diomedes p. 511. et 528; Ma
rius Victorinus p. 2549, 2619, 2622, et Attilius Fortunatianus p. 2706. 
Sic et auctor carminis de Pasiphaë (apud Blandinium de Metris scriptorem, 
et Pithoeum [v. supra post vitam Horatii]) quo omnia Horatiana metra 
eleganter complexus est, singulis versibus singula Asynarteta exhibuit, [21 
et 22] „ C ecropides invents | quern p ercu lit  f r a c  turn m an u , F ilo  résolvais 
Cnossiae | trislia tecta dom us.u Denique disertissimus ille de Metris scri- 
ptor, Terentianus Maurus, in ipso fine operis, ex duobus colis unum  ver- 
sum  fieri  bis clare testatur; cuius locum, ob singularem viri auctoritatem 
et elegantiam, integrum hie subiiciam; ubi de Flacco loquitur, „ N ec non  
trim etro  talan E po d u m  com parât. Pentam etri p a rtem  daclylicam  sub- 
i c it ,  A tque d im etron  a d  h o c ;  | unumque versum re d d id it : Petti, nihil
me, sicut antea, iuvat Scribere versículos | amore perculsum gravi. S e-  
m elq ue et istud fun ctu s est. Idem que E p o d o n  non trim etro red d id it : 
S e d  versum  heroum  voluit p raem ittere to turn, D ein  d im elru m  conlocat | 
com m aque dactylicum  ;  E t  h ie, u t ante, versus unus ut fo r e t : Hórrida 
tempestas caelum contraxit, et imbres Nivesque deducunt Iovem | nunc 
mare nunc siliiae.“ Quid ergo? iamne vides, in quanta harum rerum igno- 
ratione versati sint, qui per integrum iam seculum, duce Lambino, editio ■ 
nés suas hoc emblemate dehonestarunt. Nam quod arguit optimus Torren- 
tius; si único versu duo cola ilia conclndantur, inverecunde nimis Flaccum 
nunc brevem syllabam produxisse, nunc vocalem ante vocalem non abie- 
cisse, ut in illis [XI, 10], „ A rg u it et latere \ petitus into sp iritu s .“  [v. 14] 
„ F erv id io re  m ero  ¡ arca n a  p ro m o ra t l o c o [XIII, 10] „ L e v a re  d iris p e-  
ctora  I sollicitudinibus“ , in eo ostendit se versus 3AovraQxqxov indolem 
non omnino percepisse. Diserte enim docet Hephaestion, optimus metro- 
rum auctor, syllabam ultimam prioris coli perinde esse communem, ac si 
integrum Hexametrum vel Iambicum clauderet: unde et Archilochum ait 
in illo, de quo iam egfimus, Asynarteto, Ovx a&’ bpiûç 9-ctXktii íoiaVor 
XQÓcc I xàçipaxai y ù ç  tjdtj, etiam Creticum pedem dtá xr¡v in\ xtkovç 
cláiácpoQov pro dactylo posuisse, ut in hoc [114 Bergk], Kcù ftqooaç oyéuu' 
dvanainakovs ¡ oioç >)r i(p qfrjç. Vides tamen nihilo minus, tam haec cola 
apud Archilochum, quam illa apud Flaccum, in unum versum coalescere.

2. A m o re p erculsu m  g ra v i] Editio Loscheri, et Veneta anni 1490. 
percussum . At Veneta princeps p ercu lsu m , quod postea in omnibus ferme 
obtinuit. Variant etiam et scripti codices: vetustiores nostri ab hac parte 
stant; Petrensis, et Regiae Societatis a Loschero; atque ita tres Torrentii, 
quorum unum longe optimum fuisse praedicat. Ceteri interpretes tacent; 
non quod in omnibus suis perculsum  invenerint; cave istud credas : 
sed quod aut neglegenter eos versaverint, aut alteram lectionem cre- 
diderint memoratu indignam. Quippe haec duo vocabula nusquam non 
confuderunt librarii; ut in Lucretii, Virgilii, Ovidii membranis eruditi viri 
adnotarunt. Quin et Grammaticis locus hic ambiguë citatur. Apud Dio- 
medem p.527. [528] habetur p ercu lsu m  ; at ibidem p. 511. percussum  ; ut et 
apud Marium Victorinum p. 2549, 2619, 2622. et Attilium Fortunatianum 
p. 2684, 2699. Rursus tamen apud Attilium p ercu lsu m  extat p. 2706. et 
Terentianum Maurum p. 2450. Utram iam harum praeferas? nam utraque 
aequali fere auctortiate nititur, utraque sic satis apta sententiae est; ut 
elegante aliquo formarum spectatore sit opus, qui venustiorem ex iis seli- 
gere possit. Si Agroetio et Bedae credis, p ercussum  ad corpus, p erculsu m  
ad animum refertur. Hanc differentiam pueri olim omnes in ludis doce- 
bantur; unde, ut opinor, hic et ubicumque de anim o  agitur, p ercu lsu m
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Amore, qui me praeter omnis expetit 
Mollibus in pueris aut in puellis urere.

5 Hie tertius December, ex quo destiti
Inachia furere, silvis honorem decutit.

Heu me, per Urbem (nam pudet tanti mali)
Fabula quanta fui! conviviorum ut poenitet,

In quis amantem et languor et silentium 
10 Arguit, et latere petitus imo spiritus!

Contrane lucrum nil valere candidum
Pauperis ingenium, querebar adplorans tibi;

v. 8. Vulg. E t  poen.
toties inferserunt erudituli Librarii. Sed hoc ineptum est, et trivialium 
magistrorum commentum. Utrumque enim de utroque dicitur, de corpore  
proprie, de anim o ptracpoQixwe. P ercellere  tarnen mains quid quam p er-  
cu te re  significat; tanta scilicet vi percutere, ut evertas et solo prosternas. 
Terentius Eunucho II, 3. [v. 88] „Quo trudis ? perculeris iam  tu m e.“ 
Cato apud Gellium II, 22. [§ 29] „ V e n tu s  C ircius, cum  loqvare , bvccam  
iTriplet;  a rm a tu m  hom inem , p la u strv m  oneratum  pereellit.“ Virgil. Aen. V, 
374. ,,v ictorem  im m a n i corp o re B uten  Perculit, et fulva m oribxm dum
ex ten d it  a re n a .“  Ergo in re graviore p ercu lsu s  aptius vocabulum est; 
p crcu lsu s  te rro re , m etu , fo rm t d in e , clade, ru in a , dam?io, discordiis, pas
sim in auctoribus occurrunt. Contra, in leviore affectu perenssus  potius 
dixeris; ubi animus scilicet est ictus, s a u c iu s ; non eversus tarnen et con- 
sternatus. Recte itaque apud Nostrum Epod. VII, 16. „ T acent, et albus
ora p a llo r in fic it : M entesque perculsae s t u p e n t etsi ibi quoque Batte- 
lianus codex, perex/ssae. E t recte vicissim in hoc loco, „ S crib ere  versi- 
cu los , am o re  percussum g ra v i .“  Virgilius Georg. II , 476. de Musis, 
„ Q uorum  sa cra  f e r o , in g en ti  percussus amore.“ et Aen. IX , 197. „ Ob-
stup u it m agn o  laudum  percussus amore.“' ut utrobique praefert accura- 
tissima Nie. Heinsii editio, et confirmant vetustissimi codices apud Pierium. 
Vulgo p ercu lsu s  ibi circumfertur. Statius Thebaide IV, 260. „Prosilit 
a u d a c i M arlis  percussus amore.“ Lucretius 1,921. [923] „ sed a c ri  Percus- 
sit thyrso  laudis spes m agn a  nieum  cor.“ Noster Carm. IV, 5, 15. „ S ic  
desideriis icta ftdelihus Q uaerit p a tria  C aesarem .“  Lucretius V, 1074. 
[1075] „ P in n ig e r i  saevit ca/cainbus ictus amoris.“ Ennius in Medea [Fragm. 
I v. ult. Ribb. et Vahl.]: M edea, anim o a egra , amore saevo saucia.“ Lu
cretius IV, 1041. [1048] , , Idque petit co rp u s m ens, u n d e est saucia amore.“ 
Virgilius Aen. IV, 1. „ A t  reg in a , g ra v i  iam dudum  saucia cura, Vulnus 
alii venis, et caeco  ca rp itu r  ig n i.“

4. M ollibus in p u eris ] Non placet illud in p u eris  in p u e llis : ubi 
praepositio geminata otiosa et elumbis videtur. Scripserat, opinor, Auctor, 
„M ollibus out p u eris , aut in  puellis u r e r e .“ quod mutarunt Librarii, quia 
in priore membro desiderari praepositionem credebant; quae tarnen ele
ganter abesse solet, ut ostendi ad illud, Carm. Ill, 25, 2. „quae nem ora, 
aut quos a g o r  in specus.“

7. H eu m e !  p e r  U rbem ] Theodorus Mavcilius corrigebat, H eu m i, sive 
heu m ihi. Credo, quia alicubi apud Plautum sic editum est. Sed nihil hie 
mutandum. Terent. Andr. IV, 1. [v. 22] „Heu me m isentm  , q u i tuum  
anim um  e x  anim o spectavi m eo .“ Seneca in Troadibus 681. [684] „ R epellor ? 
heu me! ru m p e  fa to ru m  m oras.“ et Here. Oetaeo v. 1761. „A nilis, heu 
me! recip it A lcid en  sin us .“  et Octavia v. 32. ,,C o n iu gis , heu me! pater 
insidiis Oppresse iaces.“  Graeci tarnen oipioi casu dativo efferunt.

8. Conviviorum  et poenitet] In Magdalenensi deest e t ; in Lambini 
quibusdam ponitur ante conviviorum . Apud Plotium Grammaticum veteran
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Simul calentis inverecundus Deus 
Fervidiore mero arcana promorat loco.

15 Quod si meis inaestuet praeeordiis
Libera bilis, ut haec ingrata yentis dividat

Fomenta, yulnus nil malum levantia;
Desinet inparibus certare submotus pudor.

Ubi haec severus te palam laudaveram;
20 Iussus abire domum, ferebar incerto pede

Ad non amicos heu mihi postis et heu
Limina dura, quibus lumbos et infregi latus.

Nunc gloriantis quamlibet mulierculam 
Vincere mollitie amor Lycisci me tenet:

25 Unde expedire non amieorum queant
Libera consilia, nec contumeliae graves;

Sed alius ardor aut puellae candidae,
Aut teretis pueri longam renodantis comam.

X II.
Quid tibi vis, rnulier nigris dignissima barris?

Muñera quid mihi, quidve tabellas
Mittis, nec firmo iuveni, ñeque naris obesae?

Namque sagacius unus odoror,
5 Polypus, an gravis hirsutis cubet hircus in alis,

Quam canis acer, ubi lateat sus.
Qui sudor vietis, et quam malus undique membris 

Crescit odor! cum pene soluto
Indomitam properat rabiem sedare; ñeque illi 

to lam manet húmida creta, colorque
v. 24. Vulg. M ollilia. 2. C u r mihi. 7. Quis sodor. 9. N ec.

p. 2662. sic editum est, C onviviorum  poenitet. Nos unius literulae muta- 
tione languentem et iacentem sententiam ereximus in hnnc modum: , , F a b u ła  
quanta fu i !  conviviorum  ut p o en itet!“  Ñeque dubites, quin auctor ita 
scripserit, licet centum librarii vel iurati negaverint.

24. V in cere  m ollilia am or] Ita editi omnes: sed Zulichemianus noster, 
et a prima manu, ut videtur, Graevianus, „ V in cere  mollitie am or L y c isc i  
m e tenet.“  quod recipimus, ut evitetur vastus ille et inconditus sonus a a : 
sic et alibi Serm. II, 2, 87. m ollitiem  dixit, non m ollitiam .

2. M u ñ era  c u r  m ih i , quidve tabellas] Sic extat in editione prima 
Veneta et Loscheri: at in altera anni 1490 est c u r  m ih i cúrve. Acron 
manuscriptus, habet quid  m ih i c u r v e ; at editus quid, m ih i q u id v e : atque 
ita citat Marius Victorinus p. 2619. Ñeque aliter codices nostri Reginen- 
sis, Magdalenensis, et Regiae Societatis, et unus Gulielmi Canteri. Revo- 
camus ergo ut omnium simplicissimum et elegantissimum, „ M uñera  quid 
m ihi, quidve tabellas.“

7. Quis sudor vietis] Lege Q u i s u d o r ; ut praeter sex Torrentii, Grae
vianus noster, Leidensis, Reginensis cum tribus aliis. Praeterea in versu 
proximo crescat habet editio Loscheri, et codex Galei, et a prima manu 
Graevianus; hoc est, od o ro r, q u i sudor crescat. Sed taedet harumsordium: 
et sane hoc carmen indignum est. quod aut emendetur, aut legatur.
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Stercore fucatus crocodili; iamque subando 
Tenta cubilia tectaque rumpit.

Yel mea cum saevis agitat fastidia verbis:
I n a c h i a  langues minus ac me:

15 Inachiam ter nocte potes; mibi semper ad unum 
Mollis opus, pereat male, quae te 

Lesbia quaerenti taurum monstravit inertem:
Cum mihi Cous adesset Amyntas;

Cuius in indómito constantior inguine nervus,
20 Quam nova collibus arbor inhaeret.

Muricibus Tyriis iteratae vellera lanae 
Cui properabantur? tibi nempe:

Ne foret aequalis inter conviva, magis quem 
Diligeret mulier sua, quam te.

25 O ego non felix, quam tu fugis, ut pavet acris 
Agna lupos, capreaeque leones.

X III.
A D  A M I C  UM .

HoiTida tempestas caelum contraxit; et imbres
Nivesque deducunt Iovem: nunc mare, nunc silüae 

Threïcio Aquilone sonant, rapiamus, amice,
Occasionem de die: dumque virent genua,

5 E t decet, obducta solvatur fronte senectus.
Tu vina Torquato move consule pressa meo.

Cetera mitte loqui: Deus haec fortasse benigna 
Reducet in sedem vice, nunc et Acliaemenio 

y. 2. De Metro vide Notas, 3. Yulg. A m ici. 8. A chaem enia.

25. O ego n o n  fe lix ] Codices quidam tam aliorum quam nostri, sed 
ii non ultimae vetustatis, O ego i n  f e l i x ;  et sic hic versus citatur Charisio 
p. 131. Servio De ultimis syllabis p. 1802. et Martiano Capellae p. 64. 
[III § 278]. Sed nihil mutandum. Auctor de morte Dr asi v. 145. „ lam ne  
ego  non felix? iam  p a rs  m iki rapta  N ero m im .“  Ausonius, de Ambiguitate 
vitae [Idyll. XY, 25] ,,sic  nem pe p u d icu m  P erd id it H ippolytum  non felix 
cura  p u d o r is .“  Sabinus, Epistoła Demophoontis [v. 77], „ E t  iam  non fe
lix om ine D em o ph o o n .“ Prudentius Peristeph. Y, 42. „A udesne non fe
lix, ait, lu s  h o c d eorum  et p rin cipu m  V io la re verbis aspe ris ?“

XIII. De huius carminis metro vide quae iam diximus ad Epod. XI.
3. R a p ia m u s, am ici] Legendum apparet, quamvis magna pertinacia co- 

dices scripti refragantur, „ra p ia m u s , amice, Occasionem de d ie ,“  N on  
enim  plures, sed  unum hie alloquitur, cui adversi aliquid acciderat; ut ex 
sequentibus constat: „Tu vina Torquato  move Consule pressa m eo : Caetera  
mitte loqui. D eus h a ec  fortasse“ etc.

8. N u n c  et A ch a em en ia ] Primus, ut credo, Aldus Manutius A ch a e
m enia  edidit ; a quo in posteriores editiones receptum est. Vide autem hic 
supinam tot interpretum neglegentiam : quorum ne unus quidem ullam
lectionis varietatem notat. Atqui praeter veteres ante Aldum editiones et 
Acronem Scholiastam, omnes nostri codices sine ulla litura A chaem enio  hic 
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Perfundi nardo iuvat, et fide Cyllenea 
10 Levare duris pectora sollicitudinibus :

Nobilis ut grandi cecinit Centaurus alumno;
l n v i c t e ,  mortalis Dea nate puer Thetide,

Te manet Assaraci tellus, quam frigida parvi 
Findunt Scamandri flumina, lubricus et Simois:

15 Unde tibi reditum certo subtemine Parcae
Rupere; nec mater domum caerula te revehet.

v. 10. Yulg. D ir  is.

exhibent. Neque fas est dubitare, quin in illorum codicibus idem habere- 
tur, male silentio praetermissum. Recte autem A chaem enio  n a rd o  genere 
neutro, ut Noster alibi Epod. Y, 59. „Nardo p e ru n c tu m , quale non p e r 
fect. ius Meae lab o ra rin l m anus.“ Tibullus II, 2. [v. 7] „llliu s  puro d i
stillant tem pora  nardo.“ Celsus lib. Y. cap. 11. „lu n cu s  quadratus, nar- 
dum, cinnam om um “ , atque ita alii saepe. ldeo autem genus neutrnm fae- 
minino hie praetulit Auctor, ut vitaret insuavem homoeoteleuti sonum in 
fine versus; „ R educet in  sedem  v ice , n u n c  et A c h a e m e n i o  P erfu n d i  
n a rd o  iu v a t; et fide C yllenea.“ Scribe enim cum vnlgatis, A chaem enia , Cyl
lenea  ; et aurem tuam, nisi hebes et stolida est, verberari et offendi senties.

10. L evare diris pectora ] D iru s  pro d u ra s  non semel substituerunt 
oscitantes librarii, ut supra Carm. Ill, 24, 6. d ira  nécessitas : et nunc quo- 
que diras sollicitudines nobis obtrudunt, pro d u ris , ut clare exhibet codex 
noster Galeanus et editio Loscheri : , , L ev a re  duris p ectora  solliciIndinibus  
Sic Yirgilius Aen. IV, 488. ,,ast aliis duras im m itte re  curas.“ Nemesianus 
Eclog. I, 59. „duras docuisti fa llere  curas.“ Noster Carm. II, 13, 27. „dura 
navis Dura fu g a e  m a la , dura belli.“  et Carm. I, 18, 3. „Siccis om nia  
nam  dura dens proposait, neque \I or daces aliter d iffu g iu n t  sollicitudines.“

12. lnvicte m ortalis] Risum hie movent Interprètes, cetera tamen eru- 
diti; qui haec duo lnvicte m ortalis, constructione iungunt: credo, ut Plau
tus olim m ortalem  m alum , m ortalem  catum , aut lepidum  dixit. Quo nihil 
hoc quidem in loco putidius ineptiusve excogitari potest. Tu vero sic di
vide verba et distingue, „ln v icte , m ortalis dea nate p u e r  Tlietide.“ hoe 
est, q u i natus es et m ortalis m atre licet im m ortali. Quaesitum est ab Horatio 
illud antitheton, et sane elegantissimum est. Ita Lucretius III, 883.[869] „Mor
talem vitam m ors cut immortalis a dem it.“ Sophocles apud Dicaearchum 
[frgm. 778 Dind.] : O ijfaç Xéyeiç p o t, xaç n v ln ç  in xa o xo p o v ç, Ov âq p ô ro u  
xixxovoir ai ttvrjxul d-eovç. lnv icte  autem per se absolute positum erit; 
ut Virgilio Aen. VI, 365. „ E rip e  m e lu s , invicte, m alis.“ et VIII, 293. 
„ tu  n u b ig en a s , invicte, bim em bres H ylaeum que P holum que m anu.“  et 
Claudiano de Nuptiis Honorii v. 336- „Q uod g e n e r  est, invicte, tuus.“

13. Quam fr ig id a  p arvi] P arvi habent codices omnes, qui hodie ex- 
tant. Sed Scholiastes Gruquii variantem lectionem suggerit, „ P a rv i, ait, 
id  est, ex ig u i, a ut si pravi legas, id  est, tortuosi, no n  recti, sinuosi.“ Ubi 
nimis quam ineptum illud p r a v i : sed eo excitatus elegantissimus Nie. Hein- 
sius, f l a v i  ex coniectura reponebat. E t flavus quidem Sca m a n d er, ut flavus 
T iberis  : sed fr ig id a  flavi ob eiusdem literae concursum scabre et dure ex- 
ibit. Nos, si quid mutatum vellemus, sic propius ad vulgatum reponere- 
mus, „Quam fr ig id a  proni F in d u n t  S ca m a n d ri f l u m i n a ut pro m is riv u s , 
p ro n u s amnis passim. Sed nihil sollicitandum.

15. Certo subtem ine Parcae] Parcarum subtemen ceriu m  erat; id in 
confesso est: ut Auctor Consolationis ad Liviam v. 240. „Q uondam  ego
tentavi Clothoque duasque so ro res , Pollice qu a e  certo pensa  severa  tra 
itant.“ Illud tamen inquirendum est, an epitheton illud generale loco huic 
atque sententiae apte et ad amussim respondeat. Singula itaque verba ex-
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Illic omne malum vino cantuque levato,
Deform is aegrimoniae dulcibus alloquiis.

pende, et videbis forte vnovlov  quiddam et insincerum hie subesse. Quippe 
r u p e r e  red itu m  subtem ine  durissima videtur locutio; nisi subtem ine epi- 
theto quopiam iuvetur, quod aifinitatem aliquam cum ru p ere  habeat. Atqui 
illud certo  nihil omnino ad abruptiotiem  facit. Quo, opinor, argumento in- 
ductus, vir eruditissimus Achilles Statius, in Notis ad Tibulli lib. III. 
Eleg. 3. [v. 35] secto reponebat pro certo. R u p ere  secto su btem ine, id 
quidem epitheton sententiam prius hiantem satis apte conglutinat; verum 
illud habet incommodi, quod iam turn mortuum nobis Achillem exhibeat, 
priusquam Troiam proficiscatur. Quippe si iam sectum  erat subtemen, cum 
Chiron haec loquitur; apud inferos haec Achilli fabuletur, necesse est. 
Semel enirn secto uniuscuiusque filo, illico eundum est I l lu c , u n d e  n ega n t  
r e d ir e  quem quam . Quamobrem vide, si non alio vocabulo, quod neque 
a vulgata lectione tantum abscedat, neque ullum eiusmodi incommodum 
secum trahat, reiingi possit locus in hunc modum: „U nde lib i reditum  
curto su btem ine P a rca e R u p ere .“  In voce cu rlu s  saepius peccatum est a 
Librariis, dum modo curvus, modo certu s  pro eo substituunt; de quo vide 
Nic. Heinsium ad Ovidii Fastos I I , 408 et 645. Unde P a rca e , ait, r u 
p e r e  tibi reditum  brev i vitae tuae stam ine. Contra Iuvenalis Sat. X, 252. 
de Nestore, „A tten d a s quantum  de legibus ipse q u era tu r F a t o r u m , et 
nimio de stamine.“ Quod si ne hoc quidem tibi placeat; turn, simeaudies, 
vulgatam lectionem sic explicabis; ut subtem ine non ad r u p e r e , sed ad 
P a rca e  referatur. P a rca e certo su btem in e , id est, quae ceriu m  stam en  
n e re  so len t, absolute et p e r  defectionem  dictum, ut Macrobius loquitur 
Saturnal. VI, 8. [§ 2]. Sic Virgilius, Aen. Ill, 618. „dornus sanie dapi- 
busque c m e n t i s VII, 187. „Ip se  Q uirinali lituo.“  I, 171. , ,Intus aquae  
dutces, vivoque sedilia  sa xo .“  atque alia id genus plura.

18- A eg rim o n ia e  dulcibus alloquiis'] Ita quidem exhibent codices 
scripti, tam aliorum quam nostri; neque in ullo vidi coniunctionem et 
additam, nisi inter lineas, ut habent Battelianus, Regiae Societatis, Grae- 
vianus, Reginensis. Solus Magdalenensis in ipso versu perperam statuit, 
„ D u lcib u sq a e a l l o q u i i s Ergo hac lectione admissa, necessario cum inter- 
pretibus explicandum erit, „V ino  cantuque alloquiis (sive quae alloquia et 
solatia sunt) deform is aegrim o nia e.“ E t sic quidem Graeci napauvU  ion 
cav%ias', naQ apvxhor xaxonqayias  etc. alloquium  in fo rtu n ii , egestatis. 
Sed non opinor tam quaerendum est, quid Graeci dicere ausi sint, quam 
quid Romanorum aures severiores propitie accipere possint. Neque vero 
unum hie adducunt locum Latini scriptoris, quo aegrim oniae alloquium  
aut simile quid reperitur. Sane alloqui est solari, et alloquium  et allo- 
cutio  est con so la tio : sed ea semper ad personam aegram referuntur, num- 
quam (ut hie volunt) ad aegritudinem ipsam. Sic in iis quae citant, Sene- 
cae et Catulli, [Sen. Troad. 622] „A lios p a ren les  alloqui in luclu  decet, 
Tibi g ra t u la n d u m  est.“ [Cat. XXXVIII, 5] „Quern lu quod m inim um  
fa c illim u m q u e e s t , Qua solatus es allocutione ?“ et illo Statii Theb. VI, 
47. „so la tu r A d ra stu s  Alloquiis g en ilo rem  u ltra .“ et XI, 197. „C o ep era t  
et len i g e n ito r  m u lcere  fu ren tem  Alloquio.“ in his, ut viaes, non allo
qui lu ctu rn , alloqui. fu ro rem  dicitur; sed personas lugentes et furentes. 
Ut profecto magis ex linguae Latinae usu fuerit; si el vel ac interiecto 
sic legeretur, „Illic  om ne m alum  vino ca n tuque levato D eform is a eg ri
m on ia e, ac d u lcibu s alloquiis.“ E t facile quidem A c  a praecedentibus 
A  e absorbei'i poterant; et alioqui sollemne est Librariis omittere particulas, 
ubi in versus scansione necessariae non sunt. Iam autem constructio erit, 
„Illic levato om ne m alum  a egrim o n ia e  vino cantuque ac dulcibus allo
quiis.“  M alum  a egrim o n ia e , ut Carm. II, 13, 27. „du ra  navis, D u ra  
fugae mala, d u ra  belli.“ D ulcibus  vero alloquiis quid hie denotent, iam

20*
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XIV.
A D  M A E C E N A T E M .

Mollis inertia cur tantam diffuderit imis 
Oblivionem sensibus,

Pocula Lethaeos ut si ducentia sonmos 
Arente fauce traxerim,

5 Candide Maecenas, occidis saepe rogando:
Deus, Deus nam me vetat

considerandura. E t primo commode interpretan possis, dulcibus  sodalium 
a llo qu iis ; ñeque enim solus, opinor, et sine conviva vino  se invitaverit 
Achilles. Quippe iocosis sodalium confabulationibus miscenda et temperanda 
erant Bacchi muñera: ut Noster Garm. I, 27, 10. „ dicat O puntiae F r a t e r  
M egillae, quo beatus V u ln ere , qua p e r  eat sagitta. Cessat voluntas? non  
alia  bibam M e r c e d e Atque ita Serm. I, 5, 70. Sarmenti, ait, et Ci- 
cerri facetiis exhilarati, „P ro rsu s  iucun d e caenam  p ro d u cim u s illam .“  et 
Serm. II, 6, 67. suaves sermones inter vina spargebantur; „p ro u t ca i
qu e  libido est, S ic ca t inaequales cálices conviva, solulus L egibu s insanis, 
seu  quis capit a cria  fo rtis  P o c u la , seu m odicis uvescit laetius. E r g o  
Sermo o r it u r , non de villis dom ibusve alienis“  etc. Ergo praeter vinum 
et cantum, dulcia  etiam alloquia  in maeroris solatium bene bie advocat 
Chiron: plane ut Valerius Flaccus 1, 251. , , / la n e  vero , o Socii, venienlem  
in  litore laeli Dulcibus alloquiis et ludo ed u cite  n o clem .“  Nec multum 
absimile illud Ausonii in Protreptico [Idyll. IV, 23]: „ S ic  ñ eq u e P eliden  
terreb a t A chillea  C hiron Thessalico p erm ixtu s eq u o ;  nec p in ife r  A tlas  
A m p hitry o n ia d en  p u e r u m : sed  blandus u terq u e  Mitibus alloquiis teneros  
m ulcebat alum nos.“ et eiusdem Valerii VII, 373. „ D a t d ex lra m  vocem -
qu e V enu s, blandisque pavenlem  Alloquiis, iun cto qu e trahit p e r  m oenia  
p a ssu A  Vel secundo intelligere poteris, dulcibus  mulierum alloquiis, blan- 
dis susurris, svvaiois O A P I2 M O L 2 : ut Venerem ipsam verecunde bis ver
bis obumbret. Ergo tria hie aegrimoniae remedia proponuntur, vinum , 
cantus, el V enu s. Quae similiter una iungit et Ovidius Amor. Ill, 10. 
[v. 45] „ C u r ego sim  tristis, cum  sit tibí nata r e p e rt a , R e g n a q u e , quam  
l u n o , sorte m in o re  re g a t ?  F esla  dies Veneremque vo ca t, cantusque, 
m erum qu eHaec d ecel ad  dom inos m u ñ era  f e r r e  deos.u Et, quod maius 
est, ipsa Thetis hoc Achilli consilium dedit, ut ad sollicitudines levandas 
conviviis et Venere uteretur, Iliad. £1. v. 130. T ixvov t/xbu, rso piyQ is 
odvQofxsroi xai aysvior 2 ¡ ¡ r  ’¿deal XQaSírjr, fxe¡xvr¡p.évog o ih e t i  a irov , 
Ovt evrijs;  dy a ftbr Se y v ra ix í neq e r  cpiXórr¡zi M io yead a i. Sic et 
Foster Carm. I, 9, 17. amico suo consulit, ut D o n ee v iren li canities abest 
m orosa  (plane ut bic, D u m q ue v irent g e n u a , et d ece l) non sperneret 
m eru m , n ec ch o rea s , n ec  dulces a m o res, n ec lenes sub noclem  su su rro s. 
Tales intellect Statius Silv. II, 1. de Glaucia Melioris puero, v. 232. ,,tu  
pectora  m u lce , T u  p ro h íbe m an a re g e n a s ;  noctesque beatas Dulcibus 
alloquiis, et vivís vultibus im ple.“

3. Ut si ducentia som nos] Ut si babent Editio princeps, codex Regi- 
nensis a manu prima, Petrensis, et Bodleianus. Sed Loscherus cum Mag- 
dalenensi et Batteliano, Pocula Lethaeos veluti ducentia  som nos: Grae- 
vianus perperam, Lethaeos uti d u cen tia ; et Galeanus, u li  si du e. Reti- 
nemus vulgatam ut si. Sic alibi Serm. I, 1. v. 46. ,,ut si R eticulum  p a ñ is  
venales in ter onusto F o rte  vebas hum ero .“  E t vers. 90. ,,ut si quis  
asellum  In  cam pum  doceat p a ren tem  c u rr e r e  fra e n is .11 et II, 8. v. 58. 
„ R u fu s  p osito ca p ite , ut si F ilin s im m aturus  obisset, fle r e .“  Ceterum
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Ineeptos, olim promissum carmen, Iambos 
Acl umbilicum adducere.

Non aliter Samio dicunt arsisse Batbyllo 
10 Anacreonta Telium,

Qui persaepe cava testudine flevit amorem 
Non elaboratnm ad pedem.

Ureris ipse miser: quod si non pulchrior ignis 
Accendit obsessam Ilion,

15 Gaude sorte tua. me libertina, ñeque uno 
Contenta, Phryne macerat.

XV.
A D  N E A E R A M .

Nox erat, et cáelo fulgebat luna sereno 
Inter minora sidera;

Cum tu magnorum numen laesura Deorum 
In yerba iurabas mea,

5 Arctius atque edera procera adstringitur ilex,
Lentis adhaerens brachiis:

D u m pecori lupus, et nautis infestus Orion 
Turbarit hibernum mare,

Intonsosque agitarit Apollinis aura capillos,
10 Fore hunc amorem mutuum:

XV, v. 8. Vulg. T u rb a ret. 9. A gita rct.

v ersu m  hic se p tim u m , „Ineeptos olim p ro m issu m  carm en  Iambos, a  
de hoc toto libro accipe, qui nunc Epodon inscribitur: quod miror inter
pretes non animadvertisse. Sic Epist. I, 19, 23. „Parios ego prim os  Iambos 
Ostendi L a tió .“ et Epist. II, 2. v. 59. „ C arm ine tu ga n d es , h ic  delectatur 
Iambis.“ Utrobique intelligit librum hunc Epodon. Nam Iambos simplices 
diu ante ostenderant Latió Tragici aliique. Porro, quod addubitat Porphy- 
rion, utrum olim ineeptos, an olim prom issum  construendum sit; equidem 
posterius probo, ut Poet. Art. v. 45. „H oc am et, hoc spernat promissi car- 
minis a u cto r .“ et significat magnam fuisse hominum de his Epodis expe- 
ctationem.

3. N u m en  laesura deorum ] Doctissimus Nic. Heinsius, F o r t e ,  in- 
quit, L u s u r a . Sed nihil est opus. L u d e r e , fa l l e r e , laedere déos aeque 
quidem apud Auctores occurrunt. Sed laedere  hic, ut fortius verbum et 
atrocius, sententiae magis convenit; et Neaeram periurii sui poena magis 
territat.

8. T u rb a re t  h ib ern u m  m are] Vide modo totum locum: „Cum tu  
m a g n o ru m  n u m en  laesura  d eo ru m , in verba iurabas m e a ,  D u m  p eco ri  
lu p u s, et n a u tis  infestus Orion T u rb a ret h ibern u m  m a re , Intonsosque 
agitaret A pollin is a u ra  capillos, F o r e  h u n c am orem  m u t u u m ubi ordo 
est, am orem  h u n c m utuum  fore, dum  Orion turbaret, et a u ra  agitaret. 
Et iam sentis, opinor, male convenire haec, et futura praeteritis iungi. 
Quippe fo re  ad tempus futurum spectat; tu rba ret et a gita ret ad praete- 
ritum. Certe et sensus et Latinitas poscit, ut turbet vel tu rbaverit hic 
reponatur: „Turbarit h ibernum  m a re, Intonsosque agitarit Apollinis aura  
c a p i l l o s ut infra Epod. XVI, 25. S ed  iurem u s in  haec, sim ul imis saxa  
r e n a r i n t ,  Padus l a v e r i l ,  A p en n in u s p r o c u r r e r i t ,  am or i u n x e r i t .
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O dolitura mea multum virtute, Neaera.
Nam si quid in Flacco viri est,

Non feret assiduas potiori te daré noctis;
Et quaeret iratus parem.

15 Nec semel oífensi cedet constantia formae,
Si certus intrarit dolor.

v. 15. Vulg. Off'ensac.

E t sic clare exhibet codex Bodleianus: cui adde alium Bartbio visum Ad- 
vers. XXXVII, 15. et editionem Loscberi anno MCCCCXCVIII.

15. N ec sem el offensae] Oleum hic et operam perdunt Interpretes, 
dum colorem aliquem bis versibus inducere laborant, „ N ec  sem el offensae  
cedet constantia form ae, S i  certus intra rit dolor.“■ Offensas, aiunt, inter- 
dum active signiñcat, non qui offenditur, sed qni alium olfendit; et tnm 
idem valet, ac in gra ta s, odiosas, invisus. Verum quidem boc; et Cicero- 
nem aliosque sic eo verbo usos non diffitemur. Ergo baec demum secun- 
dum ipsos exoritur sententia: N ec  constantia m ea cedet fo rm a e tiiac sem el 
offensae vel invisae mifii. Sed rogo vos, quid caussae erat, cur fo rm a  
Neaerae Horatio invisa foret? non enim vetula iam facta erat, non morbo 
aliquo deturpata; nibil borum vel verbo significatur. F o rm a m  quidem eius 
nunc cum máxime amabat Noster; sed mores, nequitiam, inconstantiam, 
perfidiam, aversum in se animum et rivali suo deditum, iam coeperat odisse. 
Quorsum autem illud ced et?  enim vero id satis indicat magnam eius formae 
potentiam, qua verendum erat, ne quantacumque Nostri constantia etiam- 
num labascere et vinci posset. Quid enim mirum, si fo rm a e offensae et 
invisae non cederet ? si non illam deperiret, quam turpem iam et deformem 
esse crederet? Nunc vides, opinor, tot interpretes meram bic caliginem 
pro luce offudisse. Quid multa? Corrigendus est locus, librariorum audacia 
et ignorantia corruptus; qui lectionem veram offensi ideo immutabant, ut 
cum fo rm a e , substantivo ut putabant suo, genere et casu conveniret. Id 
quod sexcenties iis male cessisse sciunt, qui membranas veteres manibus 
versarunt. „ N ec  sem el oífensi cedet constantia fo rm a e , S i certus in tra rit  
d o lo r.“ perspicua sententia; nec constantia mei semel laesi et irati cedet 
formae tuae, ubi vere indoluero. Numquam alio sensu vocabulum hoc Noster 
usurpat; ut mox Carm. XVII, 42. „ Infam is Ilelenae Castor offensus vicem .“ 
Serm II, 1, 67. „In gen io  oífensi, aut laeso doluere Metello.“ et Epist. 
I, 7, 88. „Offensus dam nis.“ Nondum itaque amori Neaerae nuntium 
remiserat: sed iam nunc in perpetuum facturum minatur; si pergat laedere. 
Nam quod illa forte prae formae fiducia speret, se una falsa lacrimula do- 
lorem eius facile restincturam esse: id eam frustra expectare. Quippe se, 
ubi semel perdoluerit, numquam postea in gratiam rediturum; sed constan
te r  in proposito permansurum: contra ac vulgo amatores solent; qualis 
Ovidius Amor. III, 11. [v. 33] „ L u c ta n tu r , pectusqu e leve in con tra ria  
tendunt, H ac am or, hac o d iu m :  sed, puto , v incit am or. N equitiam  f u g i o :  
fugien tem  forma redu cit. A v erso r m oru m  c r im in a : coi'pus amo.“  Porro 
et Acron Scboliastes non aliter, ac nunc nos, legisse olim videtur: sic enim 
verba enarrat. „ T u n e  constantia am atoris ced it fo rm a e  m ulieris, quando  
laesus non a u del abscedere. E t , hoc est qu o d  d ic it : si offensus fu e ro , 
non  cedam  fo rm a e tu a e , id  est ,  non tibí s e rv ia m , non p ersev era b o , in-  
iuria/n  passus.“ Rectissime. Si cui tamen haec non plene satisfaciunt: is 
per me licet vulgatam lectionem sic interpretetur, ut fo rm a  figúrate ipsam 
Neaeram significet: et tum sententia sit; Nec constantia mea cedet Ubi ,  o 
formosa Neaera, semel mibi invisae: ut illud Propertii II, 4. [v. 28] „C y n -  
thia, forma p o ten s ; C y n tk ia , forma levis.“ Sed boc durius est; et prior, 
ni fallor, explicatio pluribus placebit.
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Et tu, quicumque es felicior, atque meo nunc 
Superbus incedis malo;

Sis pecore et multa dives tellure licebit,
20 Tibique Pactolus fluat,

Nec te Pythagorae fallant arcana renati,
Formaque vincas Nirea;

Eheu translatos alio maerebis amores:
Ast ego vicissim risero.

XVI.
AD P O P U L U M  ROMANUM.

Altera iam teritur bellis civilibus aetas;
Suis et ipsa Roma viribus mit.

Quam ñeque finitimi valuerunt perdere Marsi,
Minacis aut Etrusca Porsenae manus,

5 Aemula nec virtus Capuae, nec Spartacus acer,
Xovisve rebus infklelis Allobrox;

Nec fera caerulea domuit Germania pube,
Parentibusve abominatus Hannibal;

V. 17. Vulg. A t. 6. N ovisque. 8. Pareniibusque.

17. A t t u , qu icu m q u e  es] Ita nunc ubique editur, at l u ,  Aldo ut 
opinor Manutio praeeunte. Sic Ovidius in Remed. Amor. v. 371. ,,At tu, 
quicumque es, quern nostra  licentia laedit.“  et Art. Amat. III, 688. „Sed 
te, quaecumque es, m oderate in iu ria  tu rbet.“  Lucanus IX, 538. „At tibi, 
quaecumque es, L iby co  g en s  ig n e  d irem ta .“  Tibullus I, 5. [v. 69] „At tu, 
q u i p otior n u n c  es, m ea fata caveto .“ Tarnen, cum et veteres editiones, 
et membranae aliorum ac meae omnes praeter imam ex recentioribus et tu  
hic exhibeant, placet hic antiquam lectionem retiñere. E t  tu , etiam tu, 
quicumque es, maerehis amores alio translates, pariter atque ego  nunc mae- 
reo. Sic infra XVII, 45. „Et tu (potes nam) solve m e dem entia.“

2. S u is et ipsa\ Doctissimus Barthius in Advers. XXXIX, 9. vix du- 
bium sibi ait esse, quin Elaccus sic scripserit, „A ltera  iam teritu r bellis 
civilibus aetas, Suis  ut ipsa Raina viribus ru it.“  hoc est, altera iam aetas 
est, u t, sive ex quo, Roma suis ipsa viribus ruit. Certe talis eius particu- 
lae significatio familiaris est bonis scriptoribus. Nihil tarnen hic mutaverim ; 
tum quia omnes codices et Grammatici veteres, qui saepe hune versum 
citant, sic ubique exhibent ; turn quia sequentia refragantur. Non enim id 
dicit, quod Barthius autumat ; sed ideo Romam iam suis viribus ruere, quia 
altera etiam aetas civilibus bellis teratur: adeo ut non prior, sed posterior 
et sua aetas ruinam rebus Romanis minaretur; ut vers. 9. „Q uam  ñequ e  
fin ilim i v a lu eru n t p e rd e re  M arsi —  Im pia  perdemus devoli sa n gu in is  
aetas.“

6. N o visque rebu s infklelis] Lege hic et versu octavo ve pro qu e  in 
hune modum: „A em u la  nec virtus C a p ua e, nec Spartacus a c e r , Novisve 
rebus infklelis A llo b r o x ; N ec fe ra  ca erulea  dom uit G erm ania p u be, Pa
rentibusve abom inatus H annibal.“  Quid enim Allobrogibus cum Spartaco, 
aut quid Hannibali cum Germanis? Anne hi una Romanis bellum intulerunt, 
ut particula que  coniungendi fuerint? Immo vero lege ve, quod aeque dis- 
iungit, et perinde hic valet, ac Ñ eq u e. „ N ec  C apua, n ec S p a rta cu s , aut 
A llo bro x . Ita Noster Carm. III, 23, 5. „Nec pestilentem  sentiet A fricu m
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Inpia perdemus devoti sanguinis aetas:
10 Ferisque rursus occupabitur solum.

Barbaras heu cineres insistet victor, et Urbem 
Eques sonante verberabit ungula:

Quaeque carent ventis et solibus ossa Quirini 
(Nefas videre) dissipabit insolens.

15 Forte quid expediat, communiter, aut melior pars,
Malis carere quaeritis laboribus?

Nulla sit bac potior sententia: Phocaeorum 
Velut profugit exsecrata civitas

F e c u n d a  vitis, nec sterilem  seges R obiginem , aut dulces a lu m n i P om ifero  
g ra v e  tempus a n n o .u et Serm. I, 6. v. 68. , ,S i  neque a v a ritia m , neque 
sordes, aut m ala lustra“ : ut ibi legendum esse pluribus ostendam ad ipsum 
locum. Yulgo circumferuntur ibi N ec  et Ac.

15. F o rte  q u id  exp ed iat] Ita omnes scripti editique. Sed valde labo- 
rant Interprètes in expedienda yerborum constructione : „ F o rte  quid  ex p e 
d ia t, co m m u n iter, aut m elio r p a r s , Malis ca re re  quaeritis laboribus.“ 
Iulius Scaliger ad bunc modum verba ordinat, „ F o rte  com m uniter qu a eri
tis , q u id  e x p e d ia t ; a ut m elio r pa rs quaeritis ca re re  laboribus.11, A tqu i  
hoc ,  inquit, idem  est. E t proinde censura sua critica totum bunc locum 
damnat. Sane q u id  exp ed ia t  nibil aliud notare potest, quam qu id  utile  
s it ; eodem autem recidunt quid utile sit, et malis laboribus carere. Cicero 
Epist. ad Famil. V, 19. [§ 2] „ E st enim  res  p ro fecto  m a x im a : q u id  
rectu m  sit, a p p a ret : quid expediat, obscurum  est“ ; et pro Marcello c. 10. 
[§ 30] „M ulti dubitabant, qu id  optim um  esset ;  m u lti, quid sibi expediret; 
m u lti, quid  d e c e r e t ; n o n nu lli etia m , quid  liceret.“  Ovidius Pont. II, 3. 
[v. 9] „C ura , quid expediat, p riu s  est,  quam  qu id  sit h o n estu m : E t  cu m  
fo rtu n a  statque caditque fidesA  Alii boc ordine verba contexunt; „ F o rt e  
com m uniter aut m elior pa rs qu a eritis , qu id  exp ed ia t ca re re  malis labo
r i b u s in quam sententiam gregatim pedibus accedunt Lambinus, Torren- 
tius, Dacerius aliique. Sed, quod pace eorum dictum velim, numquam ex 
illis verbis sic positis excudent eum sensum, quern sibi confingunt. Sic 
enim explicare volunt; „Q uid  exp ed ia t c a r e r e ,  boc est, q u id  subveniat, 
prom oveat, a d iu v et ; q u id  a u xilio  et adium enlo  sit, ut ca reatis .11 Enim- 
vero aliud plane notarent ea verba, ab auctoris mente prorsus alienum. 
Q uaeritis, qu id  exp ed iat ca re re  m alis laboribus ;  boc esset, qu id  re fe r a i,  
qu id  attineat, qu id  iu v et , qu id  com m odi apportet. Atqui valde expedit, 
permagni refert, permultum attinet malis laboribus liberari : ut stultum sit de 
boc q u a erere  et deliberare. Ut ne addam vitiosissimam fore boc pacto 
verborum collocationem : nam ca re re  quaeritis , ut loco se mutuo contingunt, 
ita in constructione non sunt separanda. Ergo vir egregius Ianus Rutger- 
sius in Venusinis Lectionibus [c. 11] aliam viam insistit : sic enim corri
gendum esse pronuntiat; „ F o rt e  (quod expediat) co m m u n iter, aut m elio r  
p a rs  Malis ca re re  quaeritis laboribus ?“  quod sic explicat : „Portasse vel 
com m uniter (quod optim um  quidem  erat) vel s i  id  non  potest, m elior saltern 
p a rs  malis laboribus ca re re  qu a eritis?“ Atqui eo sensu expediet potius 
dicendum foret, quam expediat. Nos emendationem ipsam viro elegantissimo 
libenter acceptam referimus : sed nostra et nova interpretatione donatam 
proponimus. Sic enim precationis sensu verba enarranda sunt : Forte,
(quod ex p ed ia t, boc est, quod p ro s it , quod utile et sa lula re s it , qu o d  
bene eveniat, quod bene et fé lic iter vertat, quod  bonum  fe l ix  fau stu m q u e  
sit) aut omnes, aut certe maior pars quaeritis malis laboribus carere, sive 
de remedio civilibus bellis inveniendo consultatis? Noli dubitare, quin veram
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Agros atque lares patrios, habitandaque fana 
20 Apris reliquit et rapacibus lupis:

Ire, pedes quocumque ferent, quocumque per undas 
Notus vocabit, aut protervus Africus.

Sic placet? an melius quis habet suadere? secunda 
Ratem occupare quid moramur alite?

25 Sed iuremus in haec: Simul imis saxa renarint 
Vadis levata, ne redire sit nefas:

Neu conversa domum pigeat daré lintea, quando 
Padus Matina laverit cacumina;

In mare seu celsus procurrerit Apenninus,
30 Novaque monstra iunxerit libidine

Mirus amor; iuvet ut tigris subsidere cervis, 
Adulteretur et columba milüo;

Crédula nec ravos timeant armenia leones;
Ametque salsa levis hircus aequora.

35 Haec et quae poterunt reditus abscindere dulcis,
Eamus omnis exsecrata civitas,

Aut pars indocili melior grege : mollis et exspes 
Inominata perprimat cubilia.

v. 33. Vulg. Flavos.

hie Horatii manum, veramque adeo sententiam habeas : ita omnia clara sunt 
et conspicua, et de ritu Romanorum sollemni sumta. Nam deliberationes 
et consultationes, ut hie,  fere semper simili precatione auspicari mos erat. 
Livius I, 28. [§ 1] „ T u lla s  M ettium  ben ign e a llo q u itu r: quod bene ver
tat, castra  A lbanos R om anis castris iu n g ere  iubet.ÍC E t III, 26. [§ 9] 
„ R o g a tu s , u t  (quod bene verteret ip si re iq u e  publicae) togatus senatus 
m andata  a u d i r e t et ibidem 34. [§ 2] „P opulum  ad  concionem  advo- 
ca v e ru n t ; et (quod bonum faustum felixque reip . ipsis, liberisque eorum  
esset) ire  et leg e re  leges propositas iussere .“ Cato de Re Rustica c. 142. [c. 141 
§ 1] „ Im p era  suovelaurilia  c ircu m a gi cum  divis volentibus, quodque bene 
eveniat.“ Vide plura apud eruditissimum Brissonium deFormulis. [1.1 c. 109 p. 
59 ed. a. 1754J. Porro hanc loci buius sententiam esse eo magis apparet, 
quod mox sequatur, S i  p la cet?  an  m elius quis habet su a d ere?11 Placet 
enim illud ex formula sollemni itidem petitum est: Cum enim consulebant, 
sic loquebantur, P la cetne? Quid fie r i  p la cet?  et in decernendo, P lacere se- 
natui, vel, N o n  p la c e ré : de quibus vide eundem Brissonium [1. II. c. 43 p. 154 
e tc .50p . 158]. Nihil amplius addam in re certa: illud tantum monebo, per 
interrogationem haec efferri debere, ut recte annotai Porphyrio, „Malis 
c a re re  qu a eritis  la b o ribu s?“ quod tarnen editiones perperam neglexerunt.

33. C rédu la  n ec  flavos] Ita editiones veteres et maior pars codicum. 
Leidensis et Magdalenensis saevos, cum quibusdam Lambini. Utrumque 
nempe corruptum erat ex vero, quod in quattuor Blandiniis longe optimis 
reperit Cruquius: cui tarnen bene monenti nemo editorum hactenus obtem- 
peravit. „ C rédula  n ec  ravos tim eant arm enta leones,“ ut vava lupa  Carm. Ill, 
27, 3. Sic apud Ciceronem Acad. II. c. 33. [§ 105] ubi m are n u n c p u rp u reu m , 
n u n c caeruleum , n u n c  ravum  dicitur’, citante Nonio Marcello [p. 164, 13 
Merc.]; codices, qui nunc habentur, flavum  pro ravo  substituunt. Glossae Philo- 
xeni, Ravus, xa qn ô ç : corrige / aQonôç ; quod et vidit doctissimus Vulca- 
nius. Atqui /a ç o n o ç  notissimum leonis epitheton est Homero et aliis Graecis.
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Vos quibus est virtus, muliebrem tollite luctum,
40 Etrusca praeter et volate litora.

Nos raanet Oceanus circumvagus arva beata;
Petamus arva, divites et insulas:

Reddit ubi Cererem tellus inarata quotannis,
E t inputata floret usque vinea;

45 Germinat et numquam fallentis termes olivae,
Suamque pulla ficus ornat arborem;

Mella cava manant ex dice; montibus altis 
Levis crepante lympba desilit pede.

Illic iniussae veniunt ad muletra capellae,
50 Refertque tenta grex amicus ubera;

Nec vespertinus circumgemit ursus ovile,
Nec intumescit alta viperis humus:

Pluraque felices mirabimur; ut ñeque largis 
Aquosus Eurus arva radat imbribus,

55 Pinguia nec siccis urantur semina glebis;
Utrumque rege temperante caelitum.

Non hue Argoo contendit remige pinus;
Ñeque inpudica Colchis intulit pedem:

Non hue Sidonii torserunt cornua nautae,
60 Laboriosa nec cohors Ulixei.

Nulla nocent pecori contagia: nullius astri 
Gregem aestuosa torret inpotentia. 

luppiter ilia piae secrevit*) litora genti;
Ut inquinavit aere tempus aureum,

39. Vos quibus est virtus] Sic codices ubique: sed in excerptis Bod- 
leianis annorum CCCC reperi sine ulla litura, „V o s , quibus est animus, 
m uliebrem  tollite lu ctu m V  Utrumque probum est, ut nescias utrum utrius 
glossema sit. Noster Epist. I, 1, 58. „E st  animus U bi, su n t m ores, et
lingua  fidesque.“ Cicero Offic. II. [c. 10 § 36] „D esp iciu n t autem  eos et 
conlem nunt, in  quibus n ih il virtutis, n ih il  animi, n ih il n erv o ru m  p u ta n t.“  
Virgil. Aen. V, 363. „N u n c si cu i  virtus, animusque in  p ectore p ra esens .“  
Aen. X, 712. „N o n  cuiquam  ira sci p ro p iu sv e a cced ere  virtus.“ et mox 
de re eadem v. 717. „N o n  ulli est animus s t r i d e  co n cu rre re  f e r r o .“  
Valerius Flaccus III, 679. „Vos, quibus et virtus, et spes in  lim ine p rim o .“  
Cicero de Consulatu suo (Epist. ad Attic. II, 3. [§ 3]) „In terea  cu rsus , 
quos prim a a p a rte  iu v en ta e , Quosque adeo Consul virtute animoque p elisti.“  

48. L y m p b a  desilit pede\ Codices aliquot N y m p h a ; quod magnos 
patronos et fautores nactum est. Retinemus tamen hie ly m p b a , ut et 
supra Carm. Ill, 13. v. 16. quern locum vide.

63. S ecrev it litora genti\ Tres codices Torrentii cum Galeano nostro 
sacravit. Quod eodem fere recidit: si enim secrevit ea litora piae genti, 
etiam sacravit. sive dicavit ei ut propria. Manilius III, [v. 64] „ His r e g i 
m en natura d e d il , pro p ria squ e  sacravit U nicuique vices.“  inde secreta  
sedes [Aen. II, 568 et VII, 774], et sacrata  sedes [Aen. I, 681 et II, 742], 
Virgilio, sensu fere eodem. Zulichemianus secrera l. Sed retinemus s e c re 
vit, ut et plurium membranarum auctoritate fultum, et omnibus editionibus 

*) [secrevit pro secrérat repom iussit Bentl. praef.}
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65 Aere *) deliinc ferro duravit sécula: quorum *)
Piis secunda, vate me, datur fuga.

X V II.
H O R A T 1 U S :  C A N I D I A .

Iam iam efficaci do manus scientiae;
Supplex et oro regna per Proserpinae,
Per et Dianae non movenda numina,
Per atque libros carminum valentium 

5 Refixa cáelo devocare sidera,
Canidia, parce vocibus tándem sacris,

xeceptunx. Nemesianus Eclog. I. v. 20. „Secreti p a rs  orbis habet, m undus- 
q u e  piorum.“

65. A ere , deliinc f e r r o ] Sic libri editi. Sed códices nostri Leidensis, 
Reginensis, Magdalenensis, Battelianus, Pe tren sis, „Aerea dehinc fe r r o  
d u ra v it s a e c u la , q u o ru m  Piis secu n d a , vate m e , d a tur fu g a .“  Quin et 
Galeanus habet A e r a ,  cum e minuto supra scripto. D ehinc  autem sic 
unicam syllabam faciet, ut Yirgil. Aen. IX, 480. „ca elu m  dehinc queslibus  
im p le t.“  et Ovid. Fast. VI, 788. „Dehinc e r it , O rion, aspicienda m ih i.“ 
Tolerari tamen non potest haec lectio, quia quorum  eo pacto ad saecula 
a erea  referretur: atqui haec scribente Horatio f é r r e a  aetas iam diu pio- 
eesserat. Huic tamen difficultati medetur eruditissimi Graevii emendatio; 
qui, ut Heinsius in libri sui margine memorat, sic olimlegebat: „Quorsum 
Piis secu n d a , vate m e, d a tu r fu g a .“  ubi q u o rsu m , opinor, sic explicabat, 
a d  quae lito ra , ad  quae beata arva et divites Ínsulas. E t eodem sensu 
quo n u n c , fortasse melius, reponere potuisset. Sed impedita et coacta erit 
constructio, si qu o rsum  vel quo n u n c , tot verbis intervenientibus, ad litora  
referantur: et multo quidem impeditior, nisi aerea  scribas, non aere.

5. R efixa  cuelo devocare sidera ] Editio Veneta princeps, et Losche- 
riana d efixa  habent; at Yeneta altera anni 1490 re fixa . Inde in sequen- 
tibus nunc hoc, nunc illud receptum est, pro vario editorum palato et 
iudicio. Sane praeter unum librum Torrentii et alterum Barthii Advers. 
XXXVII, 15. plures ex nostris defixa  habent, ut Leidensis, Zulich. Grae- 
vianus, Galei, Petrensis. E t de defixionibus magicis res nunc notissima 
est, et loca scriptorum iam ab aliis citata. Virgilius Ciri v. 375. „ P erg it  
A m y cla eo  sp a rgen s  altaría l/iallo R egis Iolciacis anitnum  defigere volis. 
Auctor Herculis Oetaei v. 524. „ T u n e  verba m oriens a d d it ; Hoc, inquit, 
m a gu e D i x e r e  am orem  posse defigi m alo.“ Plin. Hist. Nat. XXVIII, 4. 
[§ 19] „Defigi quidem  diris deprecationibus nem o non  m etuit.“ Seneca 
de Beneficiis VI, 35. [§ 4] „ E x e c r a r is  enitn illum , et caput sanclum  tibí 
d irá  im p reca tio n e  deógis.“ Sed in his ómnibus quis non animadvertit, 
utut metaphorice hic accipiatur defigere , tamen ex propria et nativa signi- 
ficatione adhuc aliquid retiñere? D efig i enim veneficiis sic vere dicitur, ut 
defigi p a v ore. stupore, d efixus m alis anim us. Numquam itaque commisisset 
Horatius, (ñeque quisquam alius poetarum id fecit) ut eadem in sententia 
tam diversas et contrarias ideas poneret; ut sidera et defixa  sint, et simul 
de cáelo derepta  et devocala. Quare legendum cum Blandiniis codicibus, 
et nostris Reginensi, Batteliano, et Regiae Societatis, „Refixa cáelo devocare  
sidera“ ; et sic plañe Acron manuscriptus in Bibliotheca Societatis Regiae: 
nam vulgati perperam habent D efixa . Ñeque aliter Cruquii commentator 
vetus: „R efixa , ait, detracta , evulsa, u t  V irg iliu s  A en. V, 360. cJ\eptuni

*) [Aere — quorum pro  Aerea — quo nunc reponi íussit Benti. prae/.]
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Citumque retro solve, solve turbinem.
Movit nepotem Telephus Nereium,
In quem superbus ordinarat agmina 

10 Mysorum, et in quem tela acuta torserat.
Luxere matres Iliae addictum feris 
Alitibus atque canibus bomieidam Hectorem;

v. 11. Vulg. U n xere .

sa cro  D anais de poste refixum1 cui addas alium locum magis appositum, 
ibidem 527. „cáelo sen saepe  refixa T ra n scu rru n t, crin em q u e volantia sidera 
du cu n t. Ideo autem re fix a  incantationibus sidera, quia alioqui naturaliter 
a ffix a  sunt. Plinius Hist. Nat. II, 8. [§ 28] „H in c  redeam u s a d  re liq u a  
n a turae. Sidera, quae affixa d ixim us m un d o “  etc. et ibidem, 14. [§ 58] 
„ S ed  altitudo cogit erra n tes steilas m inores luna v id e r i : sicut affixa cáelo 
solis f u l g o r *) interdiu  non  c e r n i .“

11. U n xere  m atres Iliae] Editio Veneta princeps, u n x e r e : at altera 
anni 1490 cum Loscberiana lu x e r e : posteriores nunc hoc, at saepius illud 
pro captu editorum. Par quoque diversitas in codicibus scriptis. Blandinii 
quattuor, cum pluribus Lambini et Torrentii, duobus Pulmanni, uno Bar- 
thii Advers. XXXVII, 15. et Nostris Graeviano Zulich. Batteliano, Regiae 
Societatis, Petrensi, Bodleianis duobus, u n x e re . Contra, praeter Lambini 
aliquot, et Torrentii unum, duos Pulmanni et Bersmanni totidem, totidemque 
Lucenses omnium vetustissimos, (ut ait Michael Brutus) Leidensis noster et 
Galeanus, et a prima manu Beginensis, et pro varia lectione Petrensis et 
Bodleianus alter, luxere. Atque hanc lectionem in priore Editione Lambi- 
nus secutus est, et egregie explicavit; postea pertinacia quorundam fatiga- 
tus et victus aut mutavit sententiam, aut certe dubius haesit. Ñeque vero 
mirum est illud u n x e r e , utpote facilius et de medio petitum, plures advo
cates reperisse. Notum enim illud Virgilii [Aen. VI, 219]; „co rp u sq u e  
lavant frig en lis  et unguunt.“ et illud Ennii [Annal. v. 156 Vahl.]: ,, T ar-  
qu in ii corpus bona fem ina  lavit el unxit.“ Ovidius Fast. IV, 853. de Remi 
cadavere, „A rsu ro squ e artus  unxit: f'ecerc quod Ule ,  Faustulus et m ae- 
stas A cca  soluta com as.“  et Epist. Ariadnae [Her. X] 122. „N ec positos 
artus  unget arnica m anus.“  Ego vero earn ipsam ob caussam hoc aLibra- 
riis, alterum ab Auctore profectum esse nullus dubito. U n x ere  enim  quivis 
de plebe literatorum reponere potuit, L u x e r e  nemo nisi apprime eruditus. 
Deinde illud vide, M atres Ilia e u n x e r e , hoc est, om nes m alronae Iliades. 
Id vero qui fieri potuit? aut quid attinuit tali officio tot manus adhiberi? 
Ungebant cadaver aut pollinctores, aut propinqui, aut certe pauci, Inde in 
Miseni funere, Aeneid. VI, 218. „Pars calidos latices et aliena undantia  
flam m is E x p e d iu n t , corp u sque lavant f'rigen tis , et unguunt.“ At om nes  
Teucri ibi lu x e re  Misenum, ut hie omnes Iliades lu x e re  Hectorem: v. 212. 
„ N e c  m inus in lerea  M isenum  in  M ore  Teucri Flebant, et c in eri in gra to  
su p rem a  fe reb a n t .“  et 220. „ F it  gemitus: turn m em bra toro defleta rep o -  
n u n t.“  Recta igitur et genuina lectio est, „Luxere m atres Iliae addictum  
fe ris  Alitibus atque canibus hom icidam  H ectorem “ : quod vocabulum satis 
significat sollemni funeris pompa Hectorem sepultum esse. Recte enim 
animadvertit Lambinus, frustra id cavillante Torrentio, sollennes illos plo
ra tus et luctus, non nisi praesente mortuo corpore, esse solitos usurpari. Inde 
toties poetis iunctim proferuntur ea verba, cixXavorog xai araepog , inde- 
fletus et insepultas: quia numqnam de/letus dicitur, qui sepulchro caruit. 
Euripides Phoenissis. [v. 1636] E(iv  d’ axXuvazov, azaepov, oiiovoig fo q á v . 
E t ita bis terque alibi, citante Lambino. Quibus adde Homeri illud de 
Elpenore Odyss. A . v. 53. 2hS/au yctQ iv pityáqw KiQxijg xareXeino/utv  

*) [ser. affixas c. s. fulgore]
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Postquam relictis moenibus rex procidit 
Heu pervicacis ad pedes Achille'i.

15 Setosa duris exuere pellibus 
Laboviosi remiges Ulixe'i,
Volente Circa, membra: tunc mens et sonus

v. 17. Vulg. C irce.

rjjxtls AxXavzov xa i a fta n z o v , in t i  n ev o s aXXos in tiy t . et v. 72. Mr¡ (x 
axXavzov, a& anzov iutv oni& iv xazaXtineiv. Virgilius Aen. XI, 372. „N os  
anim ae viles , inhumata infletaque tu rb a .“ Quid quod, si ex praeeepto suo 
fam a m  et historiam hie secutus est Flaccus, numquam dicere potuit, matres 
Ilias Hectorem u n xisse. Lotus enim et unctus et nitidis vestibus indutus 
est Hector in tentorio Achillis; priusquam Ilium deportandus Priamo redde- 
retur: Iliad. H. 582. Afamas d° ixxaX iaas Xovaai xtktz dpicpi r ’ dXthpai. 
(v. 587] T ov d ’ in t i  ovv dpanai Xovoav xai y q lo a v  iX a’u p , A/ucpi dé /uiv 
zpüqos xaXbv ftáXov r¡&t yiziñva. Ñeque vero unetionem illam a Troadibus 
iteratam esse aut ulli usui fuit, aut poeta vel verbulo indicavit. At luxisse  
eum matres lliadas multis versibus ibi memorat; primo enim praedieit 
Priamus sollemnem luctum  per novem dies extrahendum esse, v. 664. E v-  
vrjfxaQ ¡xiv xavz'ov iv í  fxtyáqois rO A O IM E N . Deinde, ubi Troiam dela- 
tum est cadaver, et in léelo positum v. 720. (nihil hic de repetita lotione 
aut unctione aut vestitu) doidovs -iXqqvcov i^áqyovs poetas sive praefteos  
p la n d u u m  p rin c ip e s  constituebant, quibus adgementes responderent mulle
res; v. 722. Oí /uiv cíq i& qr¡vtov in i  á ' iaztváyovzo yvvalxts■ Dein- 
ceps vero Andromache, et postea Hecuba, et tertia tandem Helena, lamenta 
ceteris feminis ordiebantur: [v. 723] Tyaiv d ’ A vdqopayq XtvxaíXsvos qqyt 
yóoio. et v. 746. Sis icpcczo xXaíovo3 ■ in i  d’ iozsváyovzo yvvalxts. Tr¡aiv o 
a v iy  Exafir; aó'ivov igiíqye yóoio. et v. 760. Sis sepazo xXaíovoa • yóov 
d'5 aXlaazov oqivt. T fiaiv o avf)-1 EXévq zqizázq i^qqyt yóoio. et v. 776. 
Sis separo xXaíovo ’ • i n i  d” ioztv t drjpios antíqiov. Quis ulterius dubitet, 
quin lu x e r in t  Hectorem matres Iliades, potius quam u n x e r in t? Illud enim 
ex ritu sollemni et historiac fide ductum: hoc et supervacuum, et nulli 
auctori memoratum. Elegantissimus scriptor Consolationis adLiviam, v. 429. 
„Hectora tot f r  a tres , lot deflevere só ro res , E t  p a te r , et c o n iu x , A stya- 
jia x q u e  puer, E l  lo n g aeva p a re n s : lam en Ule redem lu s ad ig n e s ;  Niiíla- 
q u e  p e r  S ty gia s  u m b ra  renavit aquas.“ Qui quidem locus vel solus suffi- 
ceret ad lectionem nostram stabiliendam. Accedat tamen Dictys Cretensis 
IV, 1. „ D ein  exorto  quam  m áxim o u lu la tu , postrem a fu n er i  (Hectoris) 
p e r a g u n t , h iñe fem in is cum  H ecuba  deflentibus, hiñe reclam antibus  
T ro ia n is v ir i s , et postrem o sociorum  gentibus. Quae p er  dies decem  
concessa bellan d i req u ie , ab ortu  solis usque ad vesperam  p e r  Troianos  
g e s ta , n u sq u a m  rem isso  lugendi o fficio .“ et Iuvenalis X , 261. „Incolum i 
T roia  P r ia m u s  venisset ad  um bras A ssa ra ci tnagnis sollem nibus, H ectare  
fun u s P o rta n te , ac re liq u is  fra tru m  cerv icib u s , in ter  Iliadum lacrimas; 
ut p rim o s e d e r e  planctus Cassandra inciperet, scissaque P olyxena p a lla .“  
Sic apud Virgilium in funere Polydori Aen. III, 65. „S ta n t c ircu m  Iliades 
crinem  d e m o re  solutae“, id est, de m ore p la n g en t iu m , ut recte Servius. 
E t iterum in funere Pallantis XI, 35. „C ircu m  om nis fam u lum qu e m anus, 
T roianaque turba , E t  m aeslum  Iliades crin em  de m ore solutae.“ Ubique 
opinor vides in funere sollemni matres lliadas, non ad u n ctio n es , sed ad 
luclus et p lanctus  et lacrim as advocari.

17. V olen te C irce] Disertissimus Ianus Broukhusius ad Propertii II, 
7. [v. 83] sic reponit, „V o len te  Circa, m e m b ra : tunc m ens et sonus“ ; id- 
que, ut ait, ex óptimo codice, quem saepe laudat, Graeviano. Ego vero 
eundem codicem iam nunc ante oculos habeo, et circa  quidem ibi extare 
video; sed ca illud a manu secunda est, et post rasurara; ut vel primo
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Relabsus, atque notus in voltus honor. «
Dedi satis superque poenarum tibi,

20 Amata nautis multum et institoribus.
Fugit iuventas; at verecundas color 
Reliquit ora, pelle amicta lurida.

v. 18. Vulg. Relatus. 22. Ossa.

conspectu apparet. Olim autem c irce  fuisse, ut in aliis omnibus, quos 
viderim codicibus, ex spatii angustia facile cognoscas. E t vereor mehercle, 
ne a stolido quodam in.terpolatum sit, qui circa  m em bra  sic acceperit; 
quasi si circa  praepositio esset. Sed utcumque ceciderit haec suspicio; 
etiam caecus scopum feriebat. Quippe iam olim Latina inflexione, F o len te  
C irca , scriptum hie fuisse, testis est locuples Valerius Probus p. 1446. „ E  
no m in a  term ínala G raeca s u n t , u t D a n a e , E u t e r p e , C irce , A ga u e. In  
genitivo  es et in accusativo en, hum s D a n aes, h anc D a n a en . Ablativum  
en im , quia G raecum  est ,  non h a b en t, et co n v er tuntur. S ic  ex  e liter a 
a fá c il , et d ic itu r C irc a ;  rinde est illu d  H o ra tii, F o len te  C irca .“  Ergo 
Valerii auetoritate, qui tanto antiquior est omnibus qui nunc extant Flacci 
codicibus, recipimus C irca. E t sane observavi in Iambis, Sermonibus, et 
Epistolis Latinas declinationes libentius adhibere Nostrum; in Carminibus 
Graecas. In illis C retam , I le len a e , Penelopam  habes, in his C reten , He
lene, Penelopen. Quippe in illis puram et nativam orationem sectatus est; 
in his plus exotici nitoris et transmarinae elegantiae affectavit. C irca  ita- 
que Latine nunc extulit; ut Plautus in Epidico [IV, 2, 34], C ircarn, Solis filiam . 
Sic et apud Virgilium Aen. Ill, 386. „ In fe rn iq u e  lacus, A ea ea equ e insula  
Circes,“ omnes Pierii codices aut C irce ibi habebant, aut C ircae. Quin et 
magnus Cuiacius Observat. XII, 18. se in veteribus Horatii codicibus C irca  
invenisse testatur.

18. T u n c m ens et sonus Relatus] Editio Veneta princeps re la t u s ; 
at altera cum Loscheriana re la p su s , quod agnoscunt codices nostri Grae- 
vianus, et Reginensis, cum quinqué aliis: et Plotius Grammaticus p. 2643.. 
Semper fere in hac voce variabant Librarii ; ut Carm. IV, 13,28. „D ilapsam  
in  ciñeres fa cem “ : Leidensis codex D elatam . et Serm. I, 10. v. 68. „ S i  
fo ret hoc nostrum  fa lo  dilatus in  a e v u m maior pars membranarum di
lapsus. In loco autem, quern nunc tractamus, non permultum interest, 
relatus  legas, an relapsus. In eo dumtaxat differunt, quod relatus externa 
vi reductum significet, relapsus  ultro et sponte sua reversum. Atque hie 
opinor sensus commodior est, et rei convenientior. Simul enim ac Circe ma- 
gicarum cantionum vim aboleverat; extemplo prístina mens et vox et figura 
sponte redierunt.

19. Satis su p erq u e p o en a ru m  tibi] Lego: „Dedi satis superque p o e
n a ru m  tib í, O A m ala  nautis m ultum  et institoribus.“  Sic oratio, quae 
prius lánguida et hiulca erat, novas vires novamque iuncturam acquirit. 
Ita versu 46, E t  tu, potes nam , solve m e d em en tia ; O nec p aternis ob
soleta sordibus.“  Ideo autem (ut solent) omiserunt id Librarii, quia sine 
eo mensura versus plena et integra est.

22. R eliquit ossa] Vide modo integrum locum; et miraberis servile 
quorundam ingenium, qui melius peius, iure iniuria, quidvis defendant, quod 
a magno auctore profectum crednnt: „ F u g it  iuventas, el verecundas co lor  
R eliquit ossa p elle  amicta lu rid a .“ Quibus verbis olim offensus vir magnus 
Iulius Scaliger [Poetic, p. 894], „Quis“, inquit, „dicat colorem  re liq u isse  
o ssa ?  non ig itu r  debuit d icere ossa am icta p e l le , sed  reliquisse p ellem  
am icientem  ossa.“ Nihil hac censura iustius clariusve dici potest. Sed 
quid hie nostri Interpretes? sunt qui rem callide dissimulent; et sicco 
pede sapienter transiliant; est qui Scaligerum cavillari hie dicat; et tan
dem exortus est, qui id ipsum, quod ille vituperat, in caelum ferat et admi-
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Tuis capillus albus est odoribus.
Nullum a labore me reclinat otium.

25 Urguet diem nox, et dies noctem: ñeque est 
Levare tenta spiritu praecordia.
Ergo negatum vincor ut credam miser,
Sabella pectus increpare carmina,

rabile  esse pronuntiet, En quo tandem pervenimus; ut miremur scilicet ea, 
quae nemo intelligit; imo quae probe intelligimus inepta esse, et falsa, et 
absurda. Quid enim? V e re c u n d u s  co lor  est rubor. Id quidem sine con
troversia est. R u b o r  ergo re liq u it ossa. Qui pote, ut locum relinquat, ubi 
numquam fuit? quis ru b ra  ossa vel fando audivit? Quod si stulte conten- 
dat quispiam, ossa vivi bominis rubere: at ossa hominis aegroti, qualem hie 
se describit Horatius, haud minus rubent, opinor, quam sani. Andromache 
apud Yirgilium Aen. Ill, 308. conspecto derepente Aenea, „D irig u it  visu  
in  m ed io , calor ossa reliquit.“ et matri Euryali, Aen. IX, 475. audita filii 
sui morte, „subilus m isera e  calor ossa reliquit.“ Recte quidem hoc: nam 
in consternatione et animi deliquio subitum frigus per ipsa ossa permanat, 
vitali calore totum corpus relinquente. Calor itaque turn re lin q u il ossa : 
sed scire velim, qua tandem animi corporisve affectione color ossa relinquat. 
Hie opinor morbus et Hippocratas omnes et Galenos effugit, solisque Ari- 
starchis compertus est. Quid quod verecu nd u s color non quivis ru b o r  est, 
nec in qualibet parte corporis; sed proprius g e n a ru m . Nemo enim, cui 
sanum est sinciput, sanguinem, aut vulnus, aut nasum, aut supercilia, aut 
capillum, aut quidvis praeter genas v erecu nd o  colore  suífusum dixerit. 
Quid ergo? an ru b o r  g en a ru m  re liq u it ossa? Hoccine a d m ira ri nosiube- 
tis, ut a divino poeta prolatum? Quanto melius erat, et ab illo et a vobis 
tam foedam maculam abstersisse? quod quidem non ita magni negotii est: 
in aperto enim et facili posita est vera emendatio: , ,F u g it  in v en ta s; et 
v erecu n d u s  co lor R eliqu it ora, p elle  a m id a  lu rid a .“ Ora,  inquara, reli
quit, non o ssa ; quippe in o re  solo sedem et locum habet. Ovidius Epist. 
Phyllidos. [Phaedrae, Her. IV, 72]:  „Flava  verecundus tin xera t  ora rubor.“
et Metamorph. I, 484. „P ale h r  a verecundo su ffu n d itu r  ora rubore.“ Se
neca Hippolyto 376. „N o n  ora tingens nítida  purpureus rubor.“ Ergo 
queritur Horatius se Canidiae veneficiis pallidum et luridum  factum esse, 
et ruborem pristinum o ra  re liq u isse : ut plane Canace apud Ovidium Epist. 
XI. [v. 27] „Fugerat ore color.- m acies a d d u x era t a r l u s et Camilla mo
ribunda Aen. XI, 819. „ L a b itu r ex sa n g u is , la b u n tu r /r íg id a  lelo L a m in a :
purpureus qu ondam  color ora reliquit.“ Ceterum codices Reginensis et Mag- 
dalenensis, a m iclus , et Bodleianus a m id a s : quae nescio equidem quid sibi ve- 
lint: alii ingeniosiores hie se exerceant. Ideo autem crediderim Librarios ossa 
hie interpolavisse; quia ossa pelle teg i et arniciri vulgari dicto notissimum erat. 
Plautus Captivis I, 2 [v. 32] „Ossa atque pellis sum  m iser a m a critu d in e .“  
Silius Ital. XIV. [v. 605] „sanies im m ixta  c ru o re  E x p u itu r , m em brisque  
cutis tegit ossa p eres is“  : Idem libro II. [v. 466] .4 am lam ina retro  E x es is
fu g e re  g e n i s ;  iam  lurida  sola Tecta cute, et venis m ale iu n d a  trem en- 
tibus ossa E x ta n t , consum lis visu d eform ia  m em bris.“  Ora vero dici pelle  
a m id a , duriusculum forte, aut certe novum iis videbatur. Atqui et o ra  et 
omnia corporis membra cute teguntur: et si ora pelle nudata  benedixeris; 
quidni itidem et p elle  a m id a  ?

24. N u llu m  a labore] Graevianus cum duobus aliis, „N u llu m  ab labore 
m e reclinat o tiu m /1 ut Terentius Hecyra Prolog. II. [v. 15]. „A b studio, 
atque ab labore, atque a rte  m ú sica .“  et Noster Carm. Ill, 17, 1. „A eli ve
tusto nobilis ab Lamo.“ Sed parvi interest: ñeque tantillam ob caussam 
editiones convellendae sunt.
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Caputque Marsa dissilire naenia.
30 Quid amplius vis? 6 mare, 6 terra, ardeo,

Quantum neque atro delibutus Hercules 
Nessi cruore, nec Sicana fervida 
Furens in Aetna flamma. tua, donee cinis 
Iniuriosis aridus ventis ferar,

v. 30. Vulg. Mare el terra. 33. V iren s  — tu.

30. 0  m are el te rra , ardeo) Acron et editus, et manuscriptus sic ex- 
hibet, „0 m a re, O te rra , a rd eo “ : quod explicat ex illo Terentiano [Adelph. 
V, 3, 4], „0  caelum , O te rra , O m aria  N e p t u n i Eecte: nam longe vehe- 
mentius quid sonat O repetitum. Plinius Epist. I, 9 [§ 6]. „ 0  m a r e , o
litus, verum  secretum qu e povatiov .“

33. V iren s  in  A etna flam m a] Editiones veteres u r e n s , et maior pars 
manuscriptorum; sane ex nostris omnes, praeter G-raevianuni et Collegii Regii, 
qui virens  habent. V iren s  etiam in quibusdam ex suis invenerunt Lambi- 
nus, Torrentius, Pulmannus, Cruquius et Gifanius. Equidem, si alterutrum 
ex his necessario recipiendum esset, virens  praetulerim. Quis enim uren s  
absolute et intransitive dixit? Hoc quidem sensu sine dubio ardens  posuis- 
set, non u ren s . Sed esto, ut u ren s  idem sit ac a rd e n s : quae deinde sen- 
tentiae vis et venustas erit? flam m a u ren s  in  ferv id a  A etna. Si flam m a, 
si f e r v id a ; mirum certe, si non iirerel. Quid ergo attinebat tam iners, 
tarn redundans, tam invariatum epitheton infercire ? At illud alterum virens, 
si nihil, aliud, certe novam metaphoram orationi impertit: ideoque et pie- 
risque interpretum placuit, et elegantissimo Nic. Heinsio tam hie, quam ad 
Ovidii Fast. YI, 234. Iam autem flam m am  virentem  interpretantur vali- 
dam  et in extin cta rn : ferme ut viridis senectus, v iren t g en u a , yovv %Xooq6v . 
Sed haec exempla ad scopum non pertingunt. Non enim si a etas, trans
lations a vernis floribus sumta, v irere  belle dicitur; idcirco etiam et flam m a, 
quae toto genere dispar est. Ilia paullo validiora sunt, flos flammae, uvq  'os  

civfroi, ign e et flam m is flo rere , ex Lucretio I, 898. „D o n ee  flammai f a l 
ser u nt flore coorto .“ et IV, 451. Bina lu cern a ru m  ilorentia lum ina  flam- 
mis.“ et Statio Theb. II, 276. „a rca n o  florentes igne S m a ra gd os.“ Sed 
rogo vos, si de levi aliqua flamma aut lu cern a e, aut gem m a e, aut fom itis 
felici et audaci metaphora flo rere  usurpatur; an ideo de immani Aetnae 
incendio recte etiam procedet? An si auctor hie dixisset, F lo ren s  in A etna  
flam m a, propitiis auribus acciperetis? Vix crediderim; et tamen hoc magis 
illo veniam meretur: hoc enim, etsi in re plane diversa, auetores suos habet; 
illud indictum prorsus et inauditum. Nam quod Heinsius ad Ovidium virens  
flam m a  ex Martiali citat, in eo accuratissimum virum memoria fefellit. Ibi 
enim aurum  virens, non flam m a  dicitur, Epigr. XII, 15 [v. 3]. „ M ira tu r  
Scytkicas  virentis auri Flam m as lu p p ite r .“ Turn autem, quod quidam de 
colore flammae Aetneae, utpote ex sulfure et bitumine ortae, virens inter- 
pretatur, id levi manu refelli potest. Flamma enim in  A etna  nullum colo- 
rem habet; neque ex Aetna prorumpens, v iridem . Quid multa ? si illud 
volunt, ut virens  hie pro valida et numquam moriente flamma accipiatur; 
miror equidem, quod nulla fere mutatione non sic reposuerint, „n ec S ic a n a  
ferv id a  Vivens in  A etna f l a m m a quod sane minime contemnendum esset, 
si libri accederent; Sic Noster Carm. I l l ,  21, 23. „Vivaeque p ro d u cen t  
lucernae.“ et Ovidius Fast. YI, 291. „ N ec  tu a liu d  V estam , quam  vivam 
intellige  flammam.“ et Fast. IV. 553. „ In q u e  foco p u e r i  co rp u s  vivente 
favilla Obruit.“  Severus in Aetna [v. 41] : „P ro xim o  vivaces Aetnaei ver- 
ticis ignes Im pia sollicitat P klegraeis fabula  castrisA  Sed quid opus est 
coniecturis? cum ipsi codices veram lectionem suppeditent, nempe ex Tor- 
rentianis aliquot, et Pulmanni unus, Bersmannique alter; „ 0  m are, o te rra ,
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35 Calet venenis officina Colcliicis.
Quae finis? aut quod me manet stipendium?
Effare: iussas cum fide poenas luam;
Paratus expiare, seu poposceris

v. 35. Vulg. Cales.

ardeo Q uantum  n cq u e  atro  delibutus H ercules Nessi c r u o r e , jiec S icana  
ferv id a  Furens in A etn a  flam m a .“ Enimvero haec lectio omne aufert pun
ctum: pulchram enim habet trauslationem ab bumano affectu; et simul, ut 
fieri bic oportet, ingentem flammae vehementiam ostendit. Sic Virgilius 
Aen. V, 662. „finit im m issis Volcanus habenis T ra n sira  p e r  et rem os, 
et p ictas abiele p u p p es .“  et IV, 670. „flammaeque furentes C ulm ina p e r  que 
hom inum  v o lv a n tu r p e r  qu e d e o r u m et Georg. Ill, 100. ,,U t quondam  
in  stipulas m a g n u s  sin e viribus ignis Incassum  furit.“ et Aen. II, 759. 
„Ilicet  ignis ed a .r sum m a a d  fa s lig ia  venlo V o lc it u r : ex su p era n t flam 
m ae : furit aestus ad  a u ra s .11 Seneca Medea, 885. „A vidus p e r  omnetn 
re g ia e  p a rtem  furit Ignis/1 et Here. Oet. 1958. „cum  p lu rim u s In caelum  
fureret flammae m etus.“  Sed praecipue amant hoc verbum poëtae, ubi de 
A e tn a , ut bic, loquuntur: sic Lucretius II, 593. „ E xim iis  vero  furit ig  tit
bits im petus  Aetnae.11 Severus in Aetna, [v. 278] „Aetnaei m ontis frem itus, 
a n im u m q u e  furentis.11 Lucanus X, 447. „N on secus in S iculis  fureret tua 
flamma ca v ern is , O bstruerai sum m um  siquis Ubi, M ulciber, A etn am .“ Se
neca Here. Fur. 106. „ a c r io r  m entem  exco q u a l, Q uam  qui cam inis  ignis 
Aetnaeis furit.11 et Hippolyfo, 190. „O p ifex  trisu lci fu lm inis sensit deus, 
E t  q u i  furentes sem p er  Aetnaeis iu g is  V ersâ t  caminos.“ et Here. Oetaeo 
285. „qu is  ignis tanins in  caelum  furit A rd en lis  Aetnae?11 Porro fu ren s , 
initiali litera de more omissa aut minio notata, facile a Librariis mutabatur 
in u ren s , aut v iren s.

35. Cales v en en is] Expedi mihi, si potes, hunc locum; et magnam gra- 
tiam a me inibis: „ l u ,  donee cinis In iu rio sis  avidus ventis f e r a r ,  Cales 
venenis o fficin a  C olcliicis.11 T u , inquit, O Canidia, cales officina vene
nis Colcliicis. _̂Quid hoe? aut quo pertinet? Dicet forte Porphyrion Scho- 
liastes : „Ipsatn m u liercm  officinam  v enenorum  diserte d ix it .“  Neque
liilum praeterea habent interpi-etes novi. Sed vereor, ne aliud longe, ac 
illi existimant, his verbis, ut nunc quidem extant, denotetur. Quippe (si 
sic legis) Canidia ipsa sive corpus Canidiae erat officina v en en o ru m , et 
corpus Canidiae calebat venenis. Sequitur ergo, ut ipsa Canidia veneficiis 
acta et fascinata fuerit, non utHoratium fascinaverit. Qui enim calet o ffi
cina v en en is , sive qui calida officina venenorum est, is profecto non vene- 
ficus est, sed veneficia patitur. Qualem ipse se hie describit Horatius ; nam 
ca leb a t , et a rd e b a i : fu g e r a l  co lo r , in ca n u era n t capilli ; et praeterea p e 
ctus, ca p u t, p ra eco rd ia , et totum denique corpus dolebat; ut quasi officina  
seu domicilium venenorum dici potuerit: eodem plane iure, quo variismor- 
bis affecti dom icilia  m orborum  vocantur Arnobio lib. VII [c. 11]. „N o n ne  
a lio s ,“  ait, „videm us e x  ill is domicilia esse morborum,- cxtin clis  lum ini- 
bus, atq ne a u rib u s  obseralis, pedftm  c a re re  p ro ces su , truncos sine m ulti
bus d e g e r e .“  Quare vide, ne non ita magna mutatione ad Horatium haec 
forte referenda sint, ,,num, donee cinis In iuriosis a rid u s ventis fe r a r ,  Caleo 
venenis o fficin a  Colcliicis?“ Sic, inquam, potius legerim, si cum Porphy- 
rione officinam  de homine interpretarer : sed mihi quidem dura et plebeia 
et Horatio indigna videtur metaphora; tantum abest, ut diserte dictum exi- 
stimem. Quidni autem officinam  accipiamus de loco, ubi omnis veneficio- 
rum apparatus repostus erat? Qualia erant Medeae ilia penetralia, Yaler. 
Flacc. VII, 327. „ C lq u e  p ro cu l  magicis spirantia tecta venenis E t  saerae  
p a tu ere  fo r e s ; oblataque contra  O mnia, quae Ponlo, quae m anibus eruit  
im is .“ Appuleius Metam. III. [p. 137, 6 Elm.] dc Pampbila saga: „A ppa-
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Centum iuvencos*), sive mendaci lyra 
40 Voles sonari: tu púdica, tu proba 

Perambulabis astra sidus aureum.
Infamis Helenae Castor offensus vicem,
Fraterque magni Castoris, victi prece,
Ademta vati reddidere lumina.

45 Et tu (potes nam) solve me dementia,
O nec paternis obsoleta sordibus,

[,,v. 39. Vulg. Iu v encos“ ed. Amst. a. 1713]. 42. F ic e .

ra tu  solilo instruit fera lem  officinam , om ne g en u s  a ro m a tis , et ig n o ra - 
biliter lam inis literalis“ etc. Seneca Controvers. XXXIII. [§ 2 p. 316, 21 
Burs.] „F o lo  m eliercules nosse illud  specum  luum , illam  hum anarutn ca- 
lam itatum  officinam, illu d  in fa n tiu m  sp o lia riu m .u Ita Cicero [Rose. Am. 
c. 46 § 134] officinam  n eq u itia e , [Philipp. II c. 14 § 35] officinam  fa l-  
so ru m  ch iro gra p h o ru m , Columella [praef. § 5] contem lissim orum  vitiorum  
o f f  ciñas dixit; sed de loco et domo, non de persona. Ergo et hie offici~  
nam  venenorum , non de ipsa Canidia, sed de eins domo intelligendum est: 
atque eo magis, quod ea vero nomine Gratidia appellata officinam  unguen- 
tariam Neapoli exercebat; si veteribus Scholiastis, ut sane est, tides habenda 
est. Iam vero, si hanc sententiam amplecteris, sic locus erit constituendus; 
„ F u re n s  in A etna  flam m a. Tua, donee cinis In iu rio sis  a rid u s venlis fe r a r ,  
Calet venenis officina C o leb id s .“ ubi in primo versu pes quartus erit Tri- 
brachys; ut in versu XII, „A litibus atque canibus hom icidam  IIectorem .(l 
et LXXIV, „ F ecta b o r hnm eris tunc ego inim icis equ es.“  E t sententia 
quidem hac nihil clarius videtur: vera autem sit Horatii manus necne, pe
nes alios iudicium esto.

39. Centum  iuvencos] Elegans est seriptura, quam codex Battelianus 
pro varia lectione suppeditat, „Paratus e x p i a r e , seu poposceris Centum  
iuvencis.“ hoc est, seu poposceris e x p ia r i  iuvencis cen tu m ; ut Carm. I,
4. v. 12. „ S eu  poscat agna, sive m alit haedo.“ vide plura, quae ibi 
diximus.

40. F o ies sonari] Codex Reginensis, et duo Bodleiani, et a prima manu 
Graevianus, „sive m en d a ci ly ra  Fo ies  sonare.“ quod est, sive voles m e  
sonare m endaci ly ra , T u  p ú d ica , tu proba.

42. Offensus vice] Odiosa est cacophonia in clausulis horum versuum,
„ Infam is Helenae Castor offensus  vice, F ra t e rq u e  m a g n i C astoris , victi  
prece.“ quod homoeoteleuton, si bene eum novi, numquam auctor admisit. 
E t opportune quidem absolvit eum ab hac culpa codex unus Torrentii, qui 
sic locum exhibet, „Infam is H elenae Castor offensus vicem.“ Noli dubi- 
tare, quin genuina sit haec lectio. Ita Livius VIII, 35. [§ 1] „T rib u n o s  
stup en les, et suam  iam  vicem a n xio sA  et XXVIII, 19. [§ 17] „Clam or 
u n d iq u e ab sollicitis vicem im peratoris m ilitibus sublatus.“  et XXXIV, 32. 
[§ 6] „R em ittim us hoc Ubi, n e  vicem nostram ira sca ris .“ et XLIV, 3. [§ 5] 
„ Sollicito consult eorum  vicem, quos p a u co s  p ra em isera t.“  Curtins VII,
4. [c. 2 § 5] „M aestu s , non  suam  vicem, sed. p ro p ter  ipsum  p ericlitan-  
tium  fra tru m .“ et VII, 41. [c. 11 § 20] „H ex  non  cu p id in e m agis po-
tiundi lo c i, quam  vicem e o ru m , quos a d  tarn m anifestum  p ericu lu m  m i
sera /, soIlicitusA

43. F ra terq u e  rn a gn i Castoris] Vide modo illud epitheton, , ,In fa m is  
H elenae Caslor offensus v ic em , F ra te rq u e  magni Castoris.“ Certe si hi
storian! sequimur, legemus potius, F ra terq u e  m a g n u s  Castoris, vel, F r a 
terque m a i o r ,  ut Terent. Phorm. I, 2. [v. 13] „S en is n o slri, D ave, fra- 
trem maioretn Chrem em  N oslin ’.li Quippe Pollux erat frater maior Castoris

*) [iuvencis ed. Amst. a. 1713]
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Ñeque in sepulcris pauperum prudens anus 
Novendialis dissipare pulveres.
Tibi hospitale pectus, et purae manus;

50 Tuusque venter Pactumeius; et tuo 
Cruore rubros obstetrix pannos lavit,
Utcumque fortis exsilis puérpera.
Can id . Quid obseratis auribus fundis preces?
Non saxa nudis surdiora navitis 

55 Neptunus alto tundit hibernus salo.
Inultus ut tu riseris Cotyttia

v. 50. Vulg. P artum eius.

maior et natu, et virtute. SedLatini veteres etiam ipsum Pollucem nomine 
Castoris appellasse videntur.

50. T u u sq u e  v en ter P artum eius] Nulla foedior sordes usquam Horatium 
inquinavit, quam hoc in loco; ubi ex malae notae codicibus p a rtum eius, 
verbum ad ultimara Barbariam ablegandum, nobis obtrudunt. Quid autem 
est v en ter p a rt u m e iu s? Respondebunt tam lepidae mercis mangones, com- 
posituna esse a p a r l u  et m e ie re ; qui tam facile scilicet et sine ullo nixu 
pariat, ut potius meiere, quam parturire videatur. Quid autem? quisquamne 
alius hac voce usus est? Non. An ad analogiae regulas formatum est? 
ne hoc quidem. Sunt tamen, qui subm eies et su bm eiulu s, id est, q u i in 
lectulo  m in g it  (sic enim loquuntur) ex Ínfima corruptae Latinitatis faece 
depromant. Praeclare vero comparatum est, si Flaccus ex Marcello Empí
rico Latine lo qui discet. Sed ignoscendum fortassis esset tam plebeio et 
sórdido vocabulo; siquid urbani et arguti sensus inde exsurgeret. lam autem 
id pro comperto est, auctorem hie, dum acerbissimis probris lacerare quaerit 
Canidiam, falsa tamen Ironía laudare earn videri. Ergo cum ait, „ T ib i  ho
spitale p ectu s , et p u ra e  m a n u s,“ quae vera laudatio est; contrarium tamen 
vult intelligi. E t similiter, ubi statim addit, „ T uu sq ue venter p a rtum eius, 
et tuo C ru o re  ru b ro s  obstetrix pannos lavit“ ; re ipsa quidem innuit, par
tus sibi supposuisse; sed verbo tenus vera  pueiperia enixam esse dicit. Male 
igitur hie convenit spurcum illud partum eius, quod et re et verbo ipso con
tumelia, non laudatio  est. Male quoque subiungit cru o re , (quod et verum 
et non adeo facilem partum indicat) si p a rtu m eiu s  Canidiae venter tam 
facile offas suas effunderet, quasi emitteret urinam. Revocanda igitur est 
antiqua et vera lectio, „ T u u sq u e  ven ter  Pactumeius, et tuo C ru o re ru b ro s  
o bstetrix  p a n n o s l a v i t quam solam agnoscunt Scholiastes uterque, et 
editiones priscae ante Aldum, et omnes opinor membranae paullo velusti- 
ores, ut Blandiniae apud Cruquium, et ex nostris omnes praeter codicem 
et notae et aetatis sequioris Petrensem. Nam in Reginensi et Regiae So- 
cietatis a prima manu erat P actum eius, quod postea immutatum est ab in- 
sulsis correctoribus. Leidensis et editio Loscheri P a ctom eius ; Veneta 1490 
P atum eius. Sed vera scriptura et pluribus codicibus confirmata, est P actu
m eiu s ; nomen scilicet Canidiae filii. Ita Digest. XXVIII, 5, 92. „Pactu
meius Androsthenes Pactumeiam Magnam filiam  Pactumeii Magni e x  usse 
haeredem  in s lilu era t .“ et ibidem X L, 7,21. „Pactumeius Clemens aiebat.u 
Lampridius in Commodo c. VII. „ In le rem it  e x  Consularibus A lliu m  F u scu m  
— Pactuleium Magnum cum  suis .“ Ubi recte eruditi interpretes P aclu- 
m eium  reponunt; ut sane hie eodem errore P actuleius  praefert Torrentii 
codex. Gruterus in Inscriptionibus, DCCCXYI, 8. P A C T U M E IA E . 
C A M PA N A E. et DCCCLXXXIII, 7. P A C T U M E IA E . T IIEO - 
P H IL A E . D U L C IS S IM A E . Sententia autem est, P actum eius era t  
lu u s  venter, hoc est, verus filius, non suppositus; p a rtu s  venlris lu i , ut

21 *
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Volgata, sacrum liberi Cupidinis?
Et Esquilini poutifex veneficî 
Inpune ut Urbem nomine inpleris meo?

60 Quid proderat ditasse Pelignas anus,
Velociusve miscuisse toxicum?
Sed tardiora fata te votis manent:

v. 60. Vulg. P ro d en t. 62. S i  tard.

exponit vetus Annotator Graevianus : et quidem ridiculum illud P artum eius  
a simili glossemate natnm esse pro certo habendum est. V e n ter  autem, 
sive u te ru s , pro infante, qui in ventre est, non inusitata bonis auetoribus 
locutio. Tacitus Annal. I ,  59. „ A rm in iu n i, su p ra  insitam  violentiam ,
ra p ta  u x o r , subiectus servitio u x o ris  uterus, vecordem  agebu n t.“ et ibi
dem XV, 23. „la m  senatus uterum P oppaeae com m endaverat d iisP  Quin- 
tilianus Declam. CCLXXVII. [extr.] „Ilia  ig it u r  p rio r  dam navit ventrem 
su u m  : victurus autem  fu it  ille, si ego a d u lter am non  occidissem .“  Digest. 
XXXV ri, 9. [1 § 2] „T o lien s  autem  m ittitu r in possessionem  venter/4 
[1 § 6] „ S i  venter ab institutis exh a ered a tu s  s it , a substilulis p ra eler i-  
tu s.‘i [I § 11] „R ationem  no n  esse, c u r  venter rep e lli  debea t.lt [I § 13] 
„ N o n  in to turn rep elli  uterus debet.ci [1 § 17] „ S o let m u lier  cu ra lo rem  
ventri p ete re .“  et ibidem V, 4, 3. „ A n tiq u i libcro  ventri ila p ro sp ex eru n t, 
u t  in lem pus n a scen d i o?nnia e i  iu ra  in teg ra  reserv a ren t

60. et 63. Q uid p ro d erit  ditasse] Ita nunc vulgo editur hie locus ; „Q uid  
p ro d erit  ditasse P elignas anus, V elociusve m iscuisse to xicu m , S i  ta rd io ra  
fata  te votis m a n en t?“ Quae ad verba iam olim adnotavit Porphyrio, 
fa llere  hic sensum , et ambiguum esse, utrum ad Canidiam haec, anadHora- 
tium referenda sint. Concludit tamen, ad Horatium potius pertinere ; ut sic 
sint intelligenda, Q uid ibi p ro d erit , H orati, ditasse P elign as a im s, ut te 
a meis incantationibus per potentiores incantationes liberarent? au I q u id  
p ro d erit  tibi m iscuisse velocius to x icu m , quo poenas tibi a me irrogatas 
cita morte effugeres? Atque in hanc eius sententiam omnis fere interpretum 
senatus pedibus accedit. Ego vero altera potius via insistendum existimo. 
Neque enim vel verbo indicavit Horatius in priore parte Carminis, se ab 
aliis veneficis antidota petiisse : neque vero par erat, ut qui vanitatem ma- 
gicam tam salse hie derideat, ad easdem artes se devolutum esse fateretur: 
multo minus mortem toxico sibi arcessere voluisse: id enim ipsius orationi 
plane répugnât. Omnibus enim precibus iam obsecraverat Canidiam, ut sol
vere t se dementia, vitaeque spem et valetudinem sibi restitueret. Ergo de 
Canidia, non de Horatio, haec verba accipienda sunt : quae tamen prius 
cmendare, quamenarrare oportet. Quippe pro p ro d erit  veterrimus codex Leiden- 
sis, et non infimae notae Magdalenensis p r o d e r a i  clare exhibent : et pro si 
tardiora , editiones vetustae Venetae, Porphyrio Scholiastes, Torrentii aliquot co- 
dices ex optimis, Pulmanni unus Bersmannique alter, et a prima manu Reginen- 
sis noster, s e d  tard io ra . Sic igitur totus locus refingendus et distinguendus 
videtur : „Q uid  proderat ditasse P elignas a nus , V elociusve m iscuisse toxicum\? 
»Sed tardiora fata  te votis m a n en t.11 Cuius haec demum erit sententia, et sic 
ex praecedentibus colligenda. In u llu s  ut tu sacra magica deriseris, et im p u n e  
me famoso carmine proscideris? Numquam a me, ne spera, hanc veniam 
impetrabis. Quid enim p ro  derat mihi, etiam plurium sagarum auxilium 
magno pretio conciliasse, aut velocius potentiusque toxicum tibi miscuisse ; 
si nunc te inultum et impunitum dimitto? Noli tamen, quia velocius  dixi, 
brevem vitae exitum sperare , qui cito te a tormentis eripiat. Vita enim 
tibi etiam invito producetur; ut diutius crucieris. Nihil quidem hac sen
tentia clarius aut simplicius. Q uid p ro d era t  autem; ut Cicero III. in 
Yerrem [act. II 1. I c. 39 § 102], „Quid proderat tibi te ex p e n s u m  illis
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Ingrata misero vita ducenda est, in hoc,
Novis ut usque suppetas laboribus.

65 Optat quietem Pelopis iníidi pater,
Egens benignae Tantalus semper dapis;
Optat Prometheus obligatus aliti:
Optat supremo conlocare Sisyphus 
In monte saxum: sed vetant leges Iovis.

70 Yoles modo altis desilire turribus,
Modo ense pectus Norico recludere;
Frustraque vincla gutturi nectes tuo,

v. 64. Vulg. D oloribus. 65. Infidus. 72. Innectes.

no n  tulisse ?“ Seneca Praefat. in lib. III. [Excerpt. § 5, p. 360, 13 Burs.] 
Controvers. „ U ni illi proderat e x c u l i :  m elius sem p er f  o rtuna, quam  cu ra  
de tilo m ereb a t.“  Salvianus De Gnbernatione Dei lib. III. [86] ,,Q uo d  si  
ita esset, qui proderat tatúen u n u m  a scelere  desistere, et m ullos in  sce/e- 
ribu s p e r m a n e r e ? “ et alii saepe. Porro et plurium veneficarum opem sibi 
adscivisse Canidiam, patet ex Epodo quinto et Serai. II, 7. [I, 8] ubi eius 
consciae Sagana, Yeia, et Ariminensis Folia nominantur.

64. S u p p eta s doloribus] Ita quidem editiones Venetae; sed Loscheriana 
la b o rib u s : cui accedunt Lambini codices aliquot, et yetus noster Leidensis. 
Utrumque probum est; sed illud potius huius interpretamentum videtur, et 
ex spatio interlineari in versum irrepsisse.

65. Pelopis infidus p a ter] Iterum Editiones Venetae in fid u s ; contra 
Loscheriana in fid i : quam tamen hic, ut et loco superiore, recentiores fere 
deseruerunt. Perperam. Nam, infid i etiam exhibent omnes fere aliorum 
codices, et nostri. In Reginensi quidem et Regiae Societatis, infidus nunc 
extat, sed altera lectione prius erasa. Soli id habent a prima manu Mag- 
dalenensis et Bodleianus. Revocanda igitur est prisca lectio, et pluribus 
testimoniis ñrmata, „ Optat quietem  Pelopis infidi p a t e r , E g e n s  ben ign a e  
T an ta lu s sem p er da p is.“ Uterque quidem in fid u s , et pater et filius; ut 
Ovid. Amor. 111, 12. [v. 30] „Proditor in m edio  Tantalus a m ne si lit.“  
Statius Theb. I, 246. „ ñ eq u e enitn a rca n o  de p ec lo re  fallax Tantalus, et 
saevae p e riit  in iu ria  m ensae .“ Catullus de Xuptiis Pelei. [64,346] „ T ro t- 
ca qu e obsidens longinquo  m oenia bello Periuri Pelopis vastabit lertius  
h eres .“  Sed hic potius filio donandum est epitheton: quia pater suum 
habet versu sequente. Qui poetae sunt, hoc ex more et decoro fieri facile 
agnoscent.

72. G u ttu ri innectes tuo] Sic editiones veteres, et recentiorum plerae- 
que: sed bona pars codicum, ut ex notris Graevianus et Galei cum quattuor 
aliis, n e c t e s : quae vera et genuina lectio est: „ F ru stra q u e  vincla g u ttu ri  
nectes tu o .“  Sic enim loquuntur boni scrip tores, n eclere  vincla g u t t u r i ; 
minime autem in n ectere  vincla  gu ttu ri, sed (quod interpretibus nostris non 
animadversum est) in n ectere  g u tt u r  vinclis. Noster Epist. I, 19, 31. 
„N ec  sponsae laqueum fam oso ca rm in e  nectit.“ Ausonius Epig. XX11I. 
[v. 1] „Q ui laqueum eolio nectebat, re p p erit  a u ru m .“  Plinius Epist. IX , 
28- [§ 4] . J a m  tibi compedes nectimus; quas p e rf r in g e r e m illo m odo  
possis.“  Contra, Virgilius Aen. V, 510. ,,et  vincula linea r u p i t , Quís 
innexa pedem m alo p en d eba t ab alto.“  et V, 425. de caestibus loquens, 
„ E t  p a ribu s  palmas am borum  innexuit armis.“ et VIII. 660. „turn laclea  
colla Auro innectuntur.“ Ovid. Trist. V, 3. [v. 3] ,,F es  taque odoratis
innectunt témpora sertis.“ Metam. X, 378. „laqueoque innectere fauces 
D estinat.“ et X I, 252. „Ignaram taquéis  vincloque iunecte le ñ a d .“  Clau- 
dian. II Stilich. 374. „ B a rb a ra  fe r r a lis  innectunt colla catenis.“ et VI
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Fastidiosa tristis aegrimonia.
Vectabor humeris tunc ego inimicis eques;

75 Meaeque terra cedet insolentiae.
An quae movere cereas imagines,
(Ut ipse nosti curiosus) et polo 
Deripere lunam vocibus possim meis,
Possim crematos excitare mortuos,

80 Desideríque temperare pocula ;
Plorem artis in te nil agentis exitum?

v. 78. et 79. Yulg. Possum. 80. Poculum .

Cons. Honorii 378. „Palladiaque comas innexus arundine T rito n .“  et II 
de Raptu Proserp. 368. „M utuaque alternis  innectite colla lacertis.“ Pru- 
dentius Peristephanon, X, 353. „Innexa crines vinculis rega lib u s .“ et Psy- 
chom. 357. „his ríg id a s  nodis innectier ulnas.“ Vides, opinor, ad haee 
exempla dicendum omnino fuisse, „ F ru stra q u e  vinclis g u tt u r  innectes tuum ,“  
non ut nunc circumfertur, „F ru stra q u e  v incla  g u ttu ri  innectes tno.u Haud 
enim temere sic positum invenies apud bonos scriptores. In unum duntaxat 
vel alterum locum incidí: ut Arnobii lib. III. p. 146. Edit. Heraldi [cap. 27] ; 
Jn n e c tu n tu r , ait, cervicibus la q u e i: verum huius le vis est auctoritas, et 
fortasse scripserat, n ectu n tu r. E t Silii Italici XI, 250. [241] „huic age- 
dum  (nam  c u r  in d ign a  fera m u s) M agnánim o, m iles , m éritas  innecte cate
nas.“ Yerum haec opinor haud Silii locutio est, sed librariorum: sic enim 
corrigo, „ M a g n á n im a , m ile s , m éritas i ,  necte catena s.“  Sequitur enim 
mox versu 258. [249] „ A t D ecius, dum  vincla  liga n t, Necte ocias, inquit, 
N a m  sic H annibalem  decet in tra v isse , catenas.“ Denique et Statii Theb. 
IV, 26. „H a eret arnica m a n u s : certant innectere eolio Brachia: m a n a n - 
tasque oculos h iñe oscula tu rb a n t , H iñe m a g n i caligo  m aris .“ Sed et 
hic forte corrigendum: „H aeret am ica m a n u s , certatim nectere eolio
B ra c h ia .“

78. et 79. V ocibus possum  m eis . Possum  crem atos] Legendum cum 
editionibus antiquis, et plerisque codicibns, nostris certe ad unum omnibus, 
„ D erip ere  cáelo vocibus possim m eis, Possim crem atos ex c ita re  m ortuos.“ 

80. T em p era re  p o culum ] Placet magis, quod in nostris Leidensi, Zu- 
lich. Reginensi, Magdalenensi, Bodleiano, Regiae Societatis, et pro varia 
lectione Petrensi invenimus, „D esid eríqu e tem p era re  pocula.“ Norat enim 
Canidia plura philtrorum et potionum genera conficere : unde ipsa sic Varo 
minatur Epod. V. v. 73. „N o n  usitatis, V a r e , potionibus A d  m e recu rres .
Maius parabo , maius in fu n d a m  Ubi F a slid ien ti  poculum.“ Ergo hic, ubi 
de arte et potentia sua gloriatur, p ocula  magis convenit. Turn et hoc pacto 
effugies odiosum homoeoteleuton versus sequentis, p o cu lu m , exitum . Cete- 
rum ex hoc metiri possis Interpretum diligentiam ; qui nuílam variationem 
in suis codicibus memorant: credo, quia p o cu lu m  iam in omnibus editioni
bus receptum erat.
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1  hoebe, silvarumque potens Diana,
Lucidum caeli decus, 6 colendi 
Semper et cnlti, date quae precamur 

Tempore sacro:
5 Quo Sibyllini monuere versus 

Virgines lectas puerosque castos 
Dis, quibus septem placuere colies,

Dicere carmen.
Alme Sol, curru nítido diem qui 

io Promis et celas, aliusque et idem 
Nasceris, possis nibil urbe Roma 

Visere maius.
Rite maturos aperire partus 
Lenis Ilithyia, tuere matres;

15 Sive tu Lucina probas vocari,
Seu Genetyllis:

v. 16. Vulg, Genitalis.

16. S e u  Genitalis] Ostentant hie eruditionem suam docti Interpretes; 
nemo tamen ex illis, quod máxime conandum erat, Dianam sive Lucinam 
proprio cognomine G enitalem  Romanis esse dictam, ex ullo alio auctore 
probare potuit. Ñeque sane mirum: aliud enim quid, et ab huius loci sen- 
tentia plane diversum ea vox significat, et diis pluribus attribuitur. Ennius 
apud Servium ad Aen. VI, 764. [Ann. 119 Vahl.] „R om ulus in cáelo cum  
Dis Genitalibus aevum  D egit.“  Ubi Paullus Merula déos gen ita les  Satur- 
num, Iovem, Venerem, Aeneam, Martena intelligit, quod ab iis Romulus di
vina quadam serie g en itu s  fuerit. Eosdem fere Hieronymus Columna: pro- 
prie tamen ait G enitales déos eosdem esse ae Indigetes, qui scilicet prius 
homines fuerint, et postea in deorum numerum adsciti, quales erant Hercu
les, Castor, Pollux, et Aeneas. Nos plane contrarium ab Ennio notari cre- 
dimus; quippe déos genita les  ibi accipimus déos genitos et naturales; non 
adoptivos et adscititios; qui statim nati sunt caelestes et immortales, non
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Diva, producás subolem; Patruraque 
Prosperes decreta super iugandis 
Feminis, prolisque novae feraci 

20  Lege marita:
qui mortalitate exuta cáelo postea donati sint. Hi Genitales duodecim numero 
erant, sex mares, et totidem feminae; Gentium scilicet maiorumdii; quorum 
nomina idem Ennius hoc disticho comprehendisse memoratur [Ann. v. 63 Vahl.]; 
„ Iu n o , V esta, C eres, D ian a , M inerva, V en u s, M ars, M ercu riu s , Iovi’, N ep -  
tunus, V o lca n u s, A p o l l o Ergo hoc voluit Ennius, non mortuum esse Ro- 
mulum, sed cum diis immortalibus in cáelo vivere. Ñeque aliter eius mentem 
cepisse olim Ciceronem, vel inde patet, quod Tuse. Quaest. I, 12. [§ 28] sic 
locum hunc citaverit, „‘ R om ulus in  cáelo cu m  D is a g it  a ev u n i, u t f'am ae 
assentiens d ix it  E n n iu s .“ Quippe perinde esse putavit, utrum poetice cum  
diis genitalibus, an absolute cum  diis diceret. Atqui vox d ii, cum absolute 
et per se ponitur, deos immortales et a tiy trtz a s  semper significat. Eodem 
modo et Servius ad Virgil. Aen. VI, 777. deos universe in hoc Ennii loco 
interpretatur: „R om ulus11, ait, „secu n d u m  E n n iu m  re fe r e lu r  inter deos 
cum  avo suo A e n e a .“  Sed adhuc clarius ex Ausonio discere poteris, qui- 
nam fuerint d ii genitales. Is enim periocham IV libri Iliados hoc disticho 
conclusit, „ Iu p p iter interea  cum  dis genitalibus un a  Consilium  cogit su
p e r  um  d e rebus A ch iv is .“  Non enim Indigetes, sed Deos maiores ibi in- 
telligi, liber ipse Homeri indicio est, [II. A, 1] Oí de d to í n a g  Zt¡ri xa- 
xhjytroi rjyoQÓwrzo XQvoéip i r  danédip. Undecim enim illi, quos iam ex 
Ennio memoravimus, Iovi erant a oonsiliis: unde Ovidius Metam. VI, 72. 
„B is sex  caelesles m edio love sedibus altis A u g u sta  gra v ita te  sed en t.“  
E t Plautus in Epidico, Act. V. Sc. 1. [v. 4] „ S i  u n d ecim  deos p ra e le r  sese  
secum  a d d ucal lu p p iter .11 Denique et ex Festo adhuc amplius constabit, 
Genitales Ennii deos maiorum esse gentium, non deos ex hominibus factos. 
Sic enim ille [p. 95Muell.]: „G eniales (lege, ut et alii viderunt, Genitales) 
deos d ix eru n t A quam , T erra in , lg n em , A e r e m : ea enim  sunt sem ina re -  
ru in , quae G raecoruin  alii X zoiytia, alii X n éo y a z a  vocant. D uodecim  
qu o qu e sign a , L u n a m  et Soleta inter /ios deos co m pu ta ba n !.“ Haec autem 
ex sententia Physicorum dicit, qui vulgarem Theologiam de Elementis et 
Astris allegorice exponebant. Numquam tamen Indigetes deos, sed natura
les duntaxat et aeternos allegoriis suis eo trahebant. Sed utcumque Ennii 
verba acceperis, sive de his, seu de illis; illud inde recte colligas, vix fieri 
posse ut Diana proprio cognomine Genitalis appellata sit. Quippe id vo- 
cabulum, si Indigetes notet, de Diana non omnino; si maiores illos, quos 
Hetrusci Consentes vocabant, de ea sola dici non potest. Ut ñeque illud, 
quod in duobus Crispinae nummis occurrit apud Mediobarbum, DIS GENITA
LIBUS ; nam si Lucinam tantummodo et eius comitatum eo nomine signassent 
Romani; non DIS, sed DEABUS utique dixissent. Quid ergo fiet? inquies: et 
quo pacto ex tantis tenebris in lucem tandem emergemus ? Equidem locum esse 
corruptum et contaminatum existimo, vel potius certo scio. Levissima autem 
mutatione veram Horatii manum non dubitanter agnosces: „R ite m aturos  
a p erire  partus L enis, Ilithyia, tu ere  in a lre s ; S ive tu L u c in a  probas vo- 
ca ri, S eu  Genetyllis/4 G enelyllis enim apud Graecos D ianae  cognomen, 
a y tr é o n  ei inditum, quia partubus praesidebat: alii quidem id ad V e n e -  
re m  referebant; sed priores secutus est auctor: Suidas: rtvtTvX hs, daí-
puoy TitQÍ riju Aep()odirr¡r, y trio ew s alm os, ano xt¡s yeréatois mñv n a í-  
du)v divoyaoyén¡. n t n o ír ja i  di ro o ro y a  n a g a  zr¡r y ére o ir . Oí dé, 
ns()i zi¡r A P T E M IN  cpaai zas m or zoxem or kcpóqovs, x.a\ n á h r  ntQi 
(lege naqa) zr¡r y érto ir . Genetyllis, d ea , V en eris  co m es, g en era tio n is  
auctor, a voce yérto is  dicta. A lii G enetyllidas Dianae corniles d icunt, 
p a rtu u m  praesides, a voce y érto is , ut a n tea , appellatas. Locus Aristo-
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Certus undenos deeies per annos 
Orbis ut eantus referatque ludos,
Ter die claro totiensque grata 

Nocte frequentis.
phanis a Suida hic citatus extat Thesmophor. p. 515. [v. 130] hls ydv ib  
p ifo s , io n o z v íu i r t r t x v f f í d t s ,  K a l  &yfvdQicijdis, xcd xa ztyhazziapívov. 
Idem iterum in Nubibus p. 62. [v. 52] 0 £ i ü p  fa c p v y p o v , Kcofiádos, Vt- 
rtz v ffíd o s . E t in Ljsistrata, ipso principio [v. 2]: H  ’ s Tíaros, y ’n i K io- 
f i a d ,  y 's  l 'ír íz v ffid o g . Porro ut quidam G enelyllidas  Yeneris vel Dianae, 
et Ilithyias  Dianae co m ités ; ita alii Genetyllidem esse ipsam Yenerem vel 
Dianam, et Ilithyiam esse ipsam Dianam prodiderunt. Scboliastes ad locum 
Nubium: r i v t z v f f 'is , r¡ zys y tria tio s  '¿epodos Aepqodízy. Etymol. Ma
gnum. E lfe í í lv ia i , &tai ziñv zixzovaior tcpoQoi, J i b s  xa i H qccs d v y a réqts. 
At Horatio Ililtiyia  hic est ipsa Diana: et similiter Genetyllis, non ttea
Tiioi zyv A q z tp iv  , sed ipsa A qztp ts. Locus Hesychii de Genetyllide sin
gulars plane est, et dignus qui emendationem accipiat. r E N E T Y A A I Ü ,  
y v v a ixtía  Utos, n tn o iy p ív o v  zov o ró p a zo s n a g a  zas y tv ía n s , ¿oixvla zy 
ioQzy, dio xai zavzy xtívag nQ oizí& toav.“  Ubi xtivas  sine dubio men- 
dosum, et idcirco a Scaligero et Meursio mutatum in xvvas. Sed die so
des, quid illud sibi velit, &ta éoixvia zy ioQ zy, dea similis fes  to ? Ego 
vero sic totum locum corrigendum existimo. JTírtzvXkis — — ioixviu  zy
E K A T H ,  dio xai zavzy K Y N A 2  Ü P 0 2 E T I 0 E 2 A N . G e n e t y l l is --------
dea H eca la e sim ilis ;  quam obrem  et h u ic quoque canes attribuerunt. 
Habes, opinor, emendationem claram et certam. Atqui Hecate eadem est ac 
D ia n a : unde Noster Carm. III, 22, 2. „Q uae laborantes útero paellas T er  
vocata audis, adirnisque le lo , Diva triformis.“ Recte igitur restituimus, 
cum Suidae, turn Hesychii auctoritate nixi, ,,S ie e  tu L u c in a  p ro ba s vocari, 
S ea  Genetyllis.“ Favet autem huic emendationi, quod auetor in hoc Car
mine Saeculari, et Illo IV, 6. quod huius quasi praefatio et commendatio 
est, Graeca nomina quasi de industria sectari videatur. Sic lenis Ililhyia  
[C. S. 14] dixit, et levis A g y ieu  [1Y, 6, 28]; quae vocabula utique Latinis 
auribus tam inaudita turn erant, quarn nostrum Genetyllis. Ñeque vero 
aliter legisse olim credibile est Servium et Porphyrionem; quantum ex locis 
hodie contaminatis coniectura assequi datur. Sic enim ille ad Virgilii 
Eclogam IV. [v. 10]. „ Casta f'ave L u c in a ) m odo L ucin a m  D ianam  acci- 
pim us. S ic  H o ra tiu s : Sive le L u cin a m  probas v o ca ri, seu te pen ilu s  
lu n o n em .“ Quae postrema in aperto mendo cubantia si sic relingas ex le- 
ctione hodierna, seu le  Genitalem  ; immane quantum a scriptura abscedes: 
multo propius abiturus, si sic a Servio profectum esse dicas, seu te Gene
tyllidem . Porphyrionis autem verba sic habent ad huno ipsum auctoris 
locum. „ O s t e n d i t ait „eandem  L u c in a m  et Genitalem  deam  appellari.‘c 
Animadvertis, opinor, verba prave collocata, et sede sua divulsa. Quippe si 
id voluit, sic omnino verba disposuisset; „ Ostendit eandem  deam  L u cin a m  
et G enitalem  a p p e lla ri .“  Sed quid opus est d ea m ?  quasi vero id quis- 
quam docendus erat, Lucinam deam  fuisse. Vix aliter esse potest, quam 
ut sic olim scripserit; „ Ostendit eandem  L u cin a m  et G enetyllidem  appel- 
l a r i quae vox, utpoteLibrariis ignota et mendi ut putabant manifesta, in 
genitalem  deam  reformabatur. Accedit hue codex noster veterrimus Grae- 
vianus, ubi gen ita lis  quidem nunc habetur; sed litera quarta i  alia manu 
inserta est; et quattuor postremae post rasuram interpolatae. Yidetur ergo 
a prima manu gen tilis  exaratum esse. Quod máximo indicio est in qui- 
busdam exemplaribus gen etillis  fuisse scriptum. Hoc enim ab ignaris cor- 
rectoribus pro mendoso habitum in g en tilis  immutari facile potuit: at vul- 
gatum genitalis nemini offendiculo erat; ñeque quisquam adeo inficetus, ut 
ex verbo facili et noto contra ipsum metrum g en tilis  excuderet.
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25 Yosque veraces cecinisse Parcae,
Quod semel dictum stabilis per aevum 
Terminus servet, bona iam peractis 

Iungite fata.
Fertilis frugum pecorisque tellus 

30 Spicea donet Cererem corona :
Nutriant foetus et aquae salubres 

Et Iovis aurae.
v. 26. Vulg. Dictum est, stabilisque re ru m .

26. Stabilisque re ru m  T erm in u s serv et] Minime quidem mirandum 
est et veteres et novos interpretes in hoc loco cespitasse. Quocumque enim 
te vertas, nullum exitum invenies ; adeo magnis undique difficultatibus ob- 
sessa et circumvallata haeret sententia : ,,V o sq u e veraces cecinisse, P a rca e , 
Q uod sem el d ictum  e s t , stabilisque re ru m  T erm in u s se rv et , bona iam  
pera ctis  Iu n gite  fa ta .“ Principio enim, ilia dictum  est, et serv et , in syn- 
taxeos legem peccant: unde Aldus et complures eum secuti servat edide- 
runt, tarn manifesto ritió ire obviam conati ; atque ità sane inveni in Mag- 
dalenensi, et a manu secunda in Regiae Societatis codice. Sed ceteri nostri, 
meliores illis vetustioresque, ut et Cruquii, Torrentii, Bersmanni, Pulmanni, 
Lambinique exemplaria serv et  retinent; quod a Scholiaste etiam et Servio 
agnoscitur. E t profecto Latini sermonis ratio poscit et efflagitat, ut post 
cecinisse quod  verba modi subiunetivi, non indicativi, sequantur; „P a rca e  
v era ces cecin isse , quod sem el dictum  sit, stabilisque re ru m  T erm in u s  
servet.“ Ita Carin. I ,  3 2 , 3. „L usim us te cu m , qu o d  et h u n c in a n n u m  
Vivat et p ia res .“ Epod. II, 28. „Fontesque lym phis obstrepim t m anan-
tib u s , Som nos quod  invitet leves.“  Epist. I, 17, 5. „a sp ice , si qu id  E t  
nos, quod  cures p ro p riu m  fecisse , l o q u a m u r Ñeque usquam aliter boni 
auctores. Deinde et ipsa sententia languet, nutat, et vacillai. „Q uod semel, 
ait, dictum  est.“ Quorsum amabo illud sem el? quant vim, quam elegan- 
tiam habet? nullam opinor, ut quidem hie nude positum et destitutum est: 
nisi sequatur aliquod antitheton, quod iacentem sensum exsuscitet, Q uod 
semel dictum  sit, e l semper stabile p erm a n ea t. Ñeque vero illud, si sa- 
piam, laudaverim, stabilis re ru m  term inus servet. Quidnant obsecro ille 
serv et? Nihil. Nihil enim hie sequitur, quod servandum  esse intelligamus. 
Hisce omnibus difficultatibus si levi verborunt mutatione occurrere potero; 
ecquis est adeo duri et feri ingenii, ut conatibus nostris, si non faveat et 
applaudat, aequum saltern et candidum se non praebeat? Sic itaque emen
do: „V o sq ue veraces cecin isse, P a rc a e , Quod sem el d ictum  stabilis per 
aevum T erm in u s serv et, bona iam  p era ctis  Iu n gite  fata .“ D ictum  hie 
iam vides casus esse accusativi. E t sane est in veterrimo nostro Graeviano 
inter lineas tantum, non in ipso versu habetur; prorsus autem abest a Ser
vio, ubi hunc locum laudat ad Virgilii Eclogam IV, 47. Recte ergo illud 
eiecimus: si tamen quovis pacto retinendum esse existimas, turn, si me au- 
dis, hoc modo versum refinges, Quod, simul dictum  est, stabilis p er aevum  
T erm inus servet.“  S im u l dictum  est, hoc erit, sim ul a tq u e , ut p rim u m  
dictum  est : sim ul autem et sem el ubique fere a Librariis eonfunduntur, ut 
norunt qui vetera exemplaria manibus versaverunt. Prius tamen illud et 
rectius est et elegantius. Iam autem si in istis q u e  re ru m  et p e r  aevum  
ductus literarum contempleris, fateberis opinor proclivem fuisse et facilem 
librariorum lapsum. Sententia vero mirum quantum ea ratione promovetur 
et attollitur: sem el dictum, stabile servetur p e r  a ev u m ; hoc est, in perpe- 
tuum, in aeternum. Elegans loquendi modus, et optimis scriptoribus fami-
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Condito mitis placidusque telo 
Supplices audi pueros, Apollo:

35 Siderum regina bicornis audi,
Luna, puellas:

Roma si vestrum est opus, Iliaeque 
Litus Etruscum temiere turmae,
Iussa pars inutare lares et urbem 

4o Sospite cursu:
Cui per ardentem sine fraude Troiam 
Castus Aeneas patriae superstes 
Liberum munivit iter, daturus 

Plura relictis.

liaris. Lucretius I, 549. „ISec ra lio n e  queant alia  servata per aevum E x  
in fin ito  iam  tem pore res  re p a ra re .1" ubi et illud notes sei'vata dici per 
a ev u m , plane ut hic serv el p e r  aevum . Iterum ibidem v. 634. „D iscrepa!  
a ete rn u m  lernpus potuisse m a n ere  In n um erabilibus plagis vexata  per 
aevum.“ et v. 950. „ S e d  quoniam  d o cu i sotidissitna m aterial' C orpora  
p erp etu o  volitare invicta  per aevum.“ et lib. Y, 62. „N ec posse incólu 
m es m a g n u m  d u ra r e  per aevum.“ Propertius IY, 2. [v. 55J „ S e d  facias, 
D ivû m  s a t o r , u t R om ana  per aevum T ra n sea t ante meos turba  togaia  
p ed es .“ Ovidius Metam. V, 227. „Q uin  etiam  m onum enta dabo m ansura  
per aevum.“ Manilius II, 100. „D en iq u e  sic  p ecu d es et m uta anim antia  
terris  Cum  m an ea n t ig n a ra  su i legisqu e  per aevum.“ et IV, 291. „ E t  
celeres  m otus m utataque cuneta  per aevum.“ Statius Theb. I ,  362. 
n u llisq u e  aspecta  per aevum Solibus um brosi p a tu ere  aesliva L y c a e i.“ et 
Y1T, 200. „videt a x is , et ista per aevum M ecum  aeterna dom us.“ Silius X, 
421. [v. 167] „sacrosqu e  per aevum A etherio  ram os p o p ula n tu r su lfu re  
fla m m a e .“ Claud. IV. Cons. Honorii, 285. n ec  vi co n n exa  per aevum 
C o n sp iren t elem enta sibi.“  Prudentius Peristeph. VIII, 23. [X, 83] „U t se 
per aevum consecra nd o s autum ent.“  et Hamartig. 660. „ E x c it â t  e ium u- 
lis hom ines, r e g n iq u e  per aevum P articipes iubet esse sui.“  Agnoscis iam 
opinor emendationem nostram recto talo insistere: at contra, illud vulga- 
tum stabilis re ru m  term inus  diversum, ac vulgo creditur, sensum parit, et 
ab auctoris mente prorsus alienum. R eru m  enim term inus idem esset, ac 
rerum finis et extremitas. Quid autem hoc est, R crum  extrem itas servat 
effata P a rca ru m ?  Nihil insulsius vel fingi potest. Seneca Hercule fur. 
290. (ubi Megara Herculem obtestans, ut e Tartaro diu expectatus tandem 
aliquando redeat, haec loquitur) „ T a /is  p a ren tes , ¡ibero s, p a tria m  petens, 
E r u m p e , rerum términos tecum  e f f e r e n s hoc est; itnas te rra e  radices  
tecum  evellens. Seneca Epist. XCIV. [§ 16] „ A diice n u n c  quod  sapien-
tis p ra ecep ta  finita esse debent, el c e r ta : s i qua  finiri non possunt, ex tra  
sapientiam  s u n t :  sapienlia  rerum términos novit.“ Iterum Epist. CX. 
[§ 4] „ S e d  ipsum  illu d  C adere non habet in se m a li q u icq u a m ;  si exi-  
tum  sp ecies, u ltra  quem  na tu ra  nem inem  déficit. P rope est rerum omnium 
terminus, p ro p e  est, inquam , et illu d  u n d e f e l i x  e iie itur, et illu d  unde  
in fe lix  em ittitu r.“  Iam vero term in u s  hic apud Nostrum non ea venit 
notione, qua u llim u m  et extrem u m  signifient; sed qua fix u m  et imm o
bile. Unde dicitur stabilis term in u s  ; atque hoc sensu absolute poni 
solet, non sequente genitivo re ru m . Virgil. Aen. IV, 614. „ E t  sic fata 
Jovis p o scu n t: hic  terminus haeret.“ Lucretius, ter vel quater. [V, 91] 
„ q u id  queat esse, Q uid n eq u ea t : finita poteslas denique cu iqu e Qua- 
nam  sit ra lion e, atque alte terminus haereat.“ [cf. VI, 65, 1 ,78 et 590
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45 Di, probos mores docilis iuventae,
D!, senectutis placidae quietem 
Romulae genti date, rernque prolemque 

Et decus omne.
Quaeque vos bobus veneratur albis 

50 Clarus Anchisae Venerisque sanguis,
Inpetret; bellante prior, iacentem 

Lenis in hostem.
v. 45. Yulg. D ocili. 46. Senectuti. 49. Q uique. 51. Im peret.

(596)]. Quin et fato ru m  term inum  dixit Attius in Hecuba [v. 481 Ribb.J 
apud Priscianum p. 716. „ V e te r  fatoium terminus sic iusserat.“

45. et 46. D o cili iuventae, Di senectuti] Qui aut ipse est poeta, aut 
alioqui ingenio et iudicio valet, mirabor, si banc strophen aeque ac ceteras 
admirabitur: , J J i , p robos m ores docili iu v en ta e , D i, senectuti p lacidae  
quietem , R om ulae g en ti  d ale rernque, pro lem qu e, E t  decus om ne."  Quid 
enim ? Annon iuvenes  et senes Romanos intelligit ? qui itaque fit, ut tertio 
demum versu R om ulam  gen tem  inferat, tamquam si in prioribus pro alia 
gente precaretur? Praeterea autem hiulca est oratio, ac sine nervis et arti- 
culis dissoluta. D ate  enim extra sedem suam male collocatur; et dii illud 
in hac quidem constructione tertia vice repetendum erat. Quid multa? iam 
olim ex coniectura veram lectionem divinaveram, „ D i, p ro bo s m ores doci
lis iuventae, D i senectutis p la cid a e  quietem  R om ulae g e n t i  date, rern qu e  
p rolem que E t  decus om ne,“  Postea autem in Batteliano nostro docilis  
inveni a manu prima: nunc enim litera s ab inepto correctore erasa est; 
ita tamen ut intento oculo statim se prodat. S en ectutis vero clare extat in 
optimis nostris codicibus Graeviano et Reginensi, ut et Colbertino et duo- 
bus aliis inferioris notae. Idem reperit in duobus suis Bersmannus: ñeque 
dubites quin in aliis pluribus habeatur, utcumque ab interpretibus neglectum. 
Quanto autem haec vulgatis meliora, rotundiora, et elegantiora sint, quid 
attinet dicere? D i, inquit, date Rom anis p ro bo s iuventae m o r e s , p la ci
dae senectutis quietem , re rn q u e , p ro letn , et decus om ne. Ubi inventa et 
senectus non homines ipsos, ut in recepta lectione, sed aetates significant. 
Porro et in Batteliano sic amplius variatum est, „ D i , senectu ti placidam 
quietem “ : et, quod in ceteris omnibus extat, p la cid a e, pro diversa scriptura 
apponitur. Sane placida  perpetuum fere quietis epitheton est. Virgil. Aen. 
I, 695. „A t V enu s A scanio  placidam p e r  m em bra  quietem.“ IV, 5. „pla
cidam m em bris dat cu ra  quietem.“ V, 836. „placida la x a r u n t  m em bra  
quiete.“ IX, 187. ,,n ec  m ens placida contenta  quiete est.“  Varro apud Sene
cas Controv. XVI. [§ 28, p. 195, 11 Burs.], et Ep. LYI. [§ 6] „O m nia  
noctis e ra n t  placida com posta quiete.“ Boetius Consolat. I l l ,  10. [v. 5} 
„H ie p o rtu s  placida m anens quiete, Hoc patens u n u m  m iseris asylum .“  
Tamen et senectus  etiam p la cid a  vocatur: ut Cicero de Senectute c. V. 
[§ 13] „ E st etiam  quiete et p u r e  et e leg a n ter actae aetatis placida ac  
lenis senectus.“ Seneca de Vita beata c. XXI. [§ 1] „ E t  in  m utta  sene
ctute placidus viret.“ Quare satius est, quod ceteri codices et editiones 
amplectuntur, p lacidae  retiñere.

49. et 51. Q uique vos bobus] Hie quidem post fruges repertas et 
palam expósitas glande vesci maluerunt plerique interpretes. Sic enim fere 
post Aldum ediderunt, „Q uique vos bobus v en era tu r albis, C larus A n ch i
sae V enerisqu e sa n g u is , Imperet.“ At priscae editiones, duae nempe Vene- 
tae et Loscheriana, Quaeque-, ñeque aliter codices meliores Cruquii, Pul- 
manni, Bersmanni et Torrentii cum nostris Graeviano, Reginensi a prima 
manu, et aliis duobus. Quin et Acron hanc lectionem agnoscit, tarn editus
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lara mari terraque manum potentem 
Medus, Albanasque timet securis:

S5 Iam Scytliae responsa petunt, superbi 
Nuper et Indi:

Iam Fides, et Pax, et Honos, Pudorque 
Priscus, et negleeta redire Virtus 
Audet; adparetque beata pleno 

60 Copia cornu.
Augur, et fulgente decorus areu 
Phoebus, acceptusque novem Camenis,
Qui salutari levât arte fessos 

Corporis artus,
65 (Si Palatinas videt aequus arces

v. 53. Vulg. M anus p o len les. 57. Honor.

anno 1490, quam manuscriptus : nam postea Fabrieius male locum inter- 
polavit. Priscianus p. 774. „Bobus eu p h o nia e caussa p ro  bovibus, H ora- 
tiu s  ;  Q uique vos bobus v m e ra lu r  albis.“ Ita quidem Putschius verba 
exhibuit, ad vulgatas credo Flacci editiones refingens : verum très scripti 
codices, quos data opera consului, clare ibi praeferunt Q uaeque. Praeterea 
pro im p er  e l ,  quod editiones etiam priscas obsedit, iidem in plerisque suis 
im p etret  repererunt: ut et ipse in Petrensi, Batteliano, et a manu prima 
in duobus aliis Reginensi et Magdalenensi. Sic ergo reponimus, „Quaeque 
vos bobus v en era tu r albis C larus A n ch isa e  V en erisq u e  sanguis, Impetret, 
hclla n ie p r i o r , iacentem  L en is  in  hosle?n.“ Nihil clarius. E t  q u a e , in- 
quit, vos v e n e r a t u r , or a t , p rec a tu r A u g u stu s , im p etret et consequatur ;  
ut recte iam olim enarravit Scholiastes Blandinius ; et postea pluribus ex- 
plicuit doctissimus Torrentius. Hac scilicet occasione pro re Romana, pro 
se et domo sua preces et vota faciebat ipse Augustus; quae omnia ut dii 
rata habeant, iam verbis Horatii Chorus veneratur. At in vulgata lectione, 
quorsum attinebat orare, ut im p era ret  Augustus ; id quod iam multos annos, 
amotis omnibus aemulis, securus et tranquillus fecerat? Altera igitur lectio 
praeferenda est; et profecto ut ex ilia vulgatam procuderent stolidiLibrarii, 
longe erat facillimum, vixque aliter evenire poterat : contra, ut ex vulgata 
et. facili tam reconditam et argutam comminisci aut vellent aut possent, 
minime est credibile.

53. Iam  m a ri terra q u e m an u s polenles] „S u ba u d ien d u m  utiqu e est 
R o m a n o ru m ,“  ait Porphyrion. Neque aliter recentiores accipiunt. Equi- 
dem non repugno : quamquam si codex aliquis vetustus accederet, libentius 
legerim, „Ia m  m a ri terra q u e  manum potentem“ : ut de Augusto intelliga- 
tur. Sic alibi de eodem, Serm. II, 5. v. 62. „ T em p o re  quo invents Par- 
this horrendus, ab alto D em issum  g en u s  A e n e a , tellure marique Magnus 
e r it .“  Virgil. Aen. VII, 234. „F a ta  p e r  A en ea e  m r o , dextramque poten
tem.“ Ovid. Metam. I. [v. 671] „P arva  m ora  est , alas p e d ib u s , v irga m -  
que  potenti S o m n ife ra m  sumsisse manu, tegim en qu e capillis.“ Claudianus 
Carm. XIII. [in nupt. Hon. et Mar. fesc. v. 93 sive Carm. III v. 7] „ I u n g e  
potenti p ig n o r a  dextra.“ Prudentius Cathem. VI, 85. „ H u m s  manum 
potentem G ladius p era rm a t ancep s.“

57. E t  h o n o r pudorque\  Très Pulmanni codices, et ex nostris Lei- 
densis, Graevianus, et Galei, „Ia m  fid es , et p a x ,  et honos, p u d o rq u e .“ 
quod euphoniae gratia merito recipimus.

65. S i  Palatinas v idet a equ u s a rces] Praeter veterrimos Cruquii 
Blandinios, et aliorum aliquot, etiam Colbertinus noster et Regiae Societa-
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Remque Romanam Latiumque) felix
tis codex, et pro varia lectione Graevianus cum Batteliano aras  habent 
non arces. Atque illam lectionem agnoscit Porphyrion: „A p p a rct ,“ inquit,. 
,,iam  eo tem pore ab A u gu sto  dedicatum  fuisse in Palatio Apollinis tem- 
p iu m : et sensus est, S i  acceptas aras habet A pollo , quae in  Palatio dedi- 
catae su n lA  Cetera exemplaria cum priscis editionibus arces, vel, ut Lei- 
densis noster, a réis  retinent. Sane aras et arcis  tam similes habent ductus 
literarum, ut librarios, etiam minime lippientes, facile decipere possent. Sic 
in Ciceronis Orat. pro Balbo c. 17. [§ 39] „Q ui et voterem  illam  speciem  
foederis  M a rc ia n i sem per om ni arce d u x e ru n t  s a n d io r e m u : exscriptores 
illud a rce  substituerunt pro a ra , ut recte reposuit Lambinus, frustra obni- 
tentibus Gulielmio et Grutero. Contra apud Taciturn Annal. XI, 23. Capi
tolio et ara  R om ana, membranae praeferunt pro a r c e ;  ut iam viderunt 
eruditi ibi interpretes. Quod ad Flacci hunc locum attinet, utraque quidem 
lectio proba est et venusta; ut nescias fere, utri priores partes iure sint 
deferendae. Yerurn enim est, in Palatio templum Apollini conditum esse, 
unde noster Epist. I ,  3', 17. „ S crip ta  Palatinus qu a ecu m qu e recep il  
Apollo.“ Propertius IV, 6. [v. 11] „ M u sa , Palatini re fera m u s  Apollinis 
aedem.“ et Ovidius Metam. X V , 865. ,,V esta q u e Caesareos inter sacrata  
Penales, E t  cum  Caesarea tu, Phoebe domestice, V esta .“  et alii complures. 
Eecte igitur habet Palatinas aras. Lectio tamen altera nescio quomodo 
magis arridet ; eum quia a rces  poeticum magis et figuratius videtur ; tum 
quia praeter domum Augusti Palatinam etiam ipsum Apollinis tem plum  
sensu comprehendit. Ita Virgil. Aen. X I, 477. „ N e c  non  a d  templum 
sum m asque ad  Pallados arces Su bv eh itu r m a g n a  m atru m  re g in a  ca terv a .“ 
Noster antea versu séptimo : „D is, quibus septem p la cu ere  colles,“ Clau- 
dianus Bello Gildonico v. 119. „tuque o, si sponte p e r  allum  V e d a  Pala- 
tinis m utas ti collibus Id a m A  Colles autem isti passim apud Poetas a rces  
vocantur. Idem in VI. Cons. Honorii v. 617. „u n a qu e to tis Intonat A n g u 
stian septenis arcibus E c h o .“  et Carm. X II , 19 [in nupt. Honor, et Mar. 
fesc. v. 60 sive Carm. II. v. 19] „ A u rea  septemgeminas Rom a coronet arces.“ 
et II Cons. Stilichonis v. 30. „N o n  alium  cerle  Romanae clarius  arces 
S u scep ere  d u cem A  Virgil. Georg. I I , 172. „Im bellem  avertis Romanis 
arcibus In d u m  “  et Aen. X , 12. „Cuín fe ra  C arthago  Romanis arcibus olim  
E x iliu m  m a gn u m  atque A lp es  im m illet a p erta sA  Statius Silv. III, 4. 
[v. 32] „tune  Ausonias, ait, ibis ad  arces?“ et IV, 4. [v. 4] „A tque u b i  
Romuleas velox  p en etra v eris  arces.“

66. R em que R om anam  L atiu m qu e f e l ix ] Ambiguus locus, et variarum 
constructionum capax: „ S i  Palatinas videt aequus a rc e s , R em que Rom a
n a m , L atiu m qu e f e l i x ,  A lleru m  in  lu stru m , m eliusque sem p er P ro ro g et  
aevum .“  Ubi Scholiastes Cruquianus: „ F é lix )  secu n d a s :  u t poêla  (Aen. I, 
334.) ' Sis felix, nostrum que leves quaecum que lab o r e t /iA  Erudite quidem : 
sed cum in priore versu aequus Apollo  dicatur, non convenit, ut eadeni 
plane significatione f e l ix  continuo vocetur. Deterius tamen recentiores, 
qui sic verba constituunt ; „ P ro ro g et  rem  R om anam , L atium que fe l ix , in  
alterum  lustrum  et in m eliu s sem p er aevum A  Equidem non inficior, 
quin alio in loco fe l ix  L a tiu m  recte dici queat; ut Statius Silv. III, 3. 
[v. 51] „p rem it felix re g u m  diadem ata  Roma.“ Verum hic quidem minus 
apte inculcaretur illud epitheton : id enim iam factum esse significat, quod 
ab Apolline conatur precibus impetrare. Turn praeterea fe l ix  a L a lio  
disiungendum esse ostendit locus Ennii Annal. I. [v. 454 Vahl.], unde 
Noster haec verba mutuatus est, „A u d ire  est o p era e p re t iu m , p ro ced eré  
recte  Qui rem Romanam, Latiumque a u gescere vollisA  Varro apud No- 
nium in Nutritur [p. 478 Mere.]. „N atis, quos M enippea haeresis n u lr i-  
cata est, tutores d o , ‘ Qui rem Romanam Latiumque a u g escere  voltis A  
Qualis autem precatio esset, p ro ro get L atium  fe l ix  in  a lterum  lu stru m ?

334 Q. HORATII FLACCI
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Alterum in lustrum meliusque semper 
Prorogat aevum.

Quaeque Aventinum tenet Algidumque,
70 Quindecim Diana preces virorum 

Curat; et votis puerorum arnicas 
Adplicat auris.

v. 68. Vulg. P ro ro g et . 71. C arel. 72. A pplicet.

quasi vero satis esset, si non intra proximum quinquennium imperium Ro- 
manum everteretur. Enimvero aut valde fallor; aut diverso plane ordine 
construenda sunt verba; S i  A p o llo , inquit, aequus videt Palatinas arces  
et rein  R o m a n a n  L a t iu m q u e ; p ro ro g et  aevum  in a lterum  fe lix  lustrum  
m eliusque sem p er. P ro ro g et , inquit, non rent R o m a n a n , sed a ev u m : ea 
enini coniungenda esse declarat locus in Arte Toet. v. 346. „H ie m eret  
aera  liber Sosiis, h ie  e l m a re  transit, E t  longum  nolo scrip  to n  prorogat 
aevum.“ sic p r o r o g a r e  h o ra m , diem , annos, aetatem , tem pus, familiares 
sunt locutiones. F e l ix  autem lu s tru m , ut fe lix  saeculum . Quintilianus 
Instit. VIII, 6. [§ 24] de Tropis. „ S icu t e x  eo quod  continet, id  quod  
c o n t in e tu r , usus r e c ip i t ;  u t B ene inóralas urbes, et Poculum  epotum , et 
S a ecu lu m  f e l i x .11, Ovid. Trist. I, 2. [v. 103] „H oc d u c e , si d i x i ,  felicia 
saecula; p ro q u e  Caesare tura  p iu s C aesaribusque d ed i.u Seneca in Apo- 
colocyntosi [c. 1 § 1]; „ Initio saeculi felicissim i“ ; etiterum [c. 4 v. 23], „feli
cia lassis Saecula praestabit.“ Nummi antiqui saepe, FELICIA TEMPORA, 
FELICITAS TEMPORUM, FELICITAS SAECüLI. Auctor Panegyrici ad 
Constantinum [paneg. VII. (Giatiarum Act.) c. 13 § 3]: „P ra eclara  fe r t u r  Ca- 
tonis oratio de lustri sa i felicitate, lam  tu n c enim  in  illa velere república  
ad C ensorum  laudem  p ertin eba l, si lustrum felix condidisse[n]t, si h o rrea  
messis im plesset, si vindetnia red u n d a ssel , si olívela larga  / luxissenl.“ 
Lucilius apud Gellium IV, 17. [§ 1] „S cipia d a e m agno im probus obii- 
ciebat A s e llu s , Lustrum illo Censore m alum  infelixque fuissed' Vide 
autem elegantiam singularem: P r o ro g e t , inquit, sive producat, propaget, 
continuet aevum  in  fe lix  alterum  lustrum . F e l ix  a lterum : id enim
Augusti auribus donat, et alioqui verum et par erat, ut lustrum elapsum 
pro felici haberetur. Optat tamen, ut currentibus lustris, priore posterius 
m elius m eliusque sem p er  evadat. Sic Ovid. Fast. I, 87. de Calendis Ianua- 
riis: „Salve  laeta dies, meliorque re v e rlere  semper.“ Tibullus I, 7. [v. 64] 
de natali Messallae: ,,A t tu, natalis, inultos celebrando p e r  a n n o s , Can- 
didior semper candidiotque veni.u ubi re d i  reponendum ex codice Achillis 
Statii; plane, ut Naso, reverlere .

68. P ro ro g e t  aevum, et v. 71. Caret, et v. 72. A pplicet aures] Hine 
quoque, ut ex multis aliis locis, apparet permultum interprets interesse, 
iudicium simul afferat, an solam eruditionem. Quippe, cum in editionibus 
priscis et quae eas excipiebant, sic uno consensu positum invenirent, P ro 
roget, c u re t , a p p licet ; id alba linea signábant, et calculis suis comproba- 
bant omnis fere interpretum chorus. Nimium sane patienter, siquid mihi 
iudicii est. Ñeque enim inanis et putidae loquacitatis notam etfugere po
tent auctor; si ad eorum sententiam sub precationis formula haec protulit. 
Dixerat iam versu 33. „Cóndilo mitis p la cid u squ e lelo Supplices audi 
pueros, Apollo: S id eru m  reg in a  bicornis  audi, Luna, puellas.“ Nunc 
iterum tandem, quasi aut priorum oblitus esset, aut deorum aures eadem 
ingerendo fatigare vellet etobtundere, sub ipso exitu denuo precatur, „Q uin 
decim D iana p reces  v iro ru m  C u ret , et votis puerorum arnicas A p p licet  
a u res.“ Rraeterea iam ea vola facta et finita erant: ñeque postea ullum 
novum concipitur: adeo ut ineptum et praeposterum sit, cum tu vota nun- 
cupare desieris, turn demum deos sollicitare, ut votis tuis aures aperiant.
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Haec Iovem sentire Deosque cunctos,
Spera bonam certamque doraum reporto,

Hoc quidem in precum initio factum oportuit, in fine nimis sero fit, 
in utroque loquaciter et stolide. Sed meliora suppeditabant veteres mera- 
branae ; si modo sagaces lectores nactae fuissent. Quattuor enim Blan- 
dinii apud Cruquium, Bersmanni unus, cum Leidensi nostro et a manu 
prima Reginensi, P r o ro g a t , cu râ t , applicat. Porro et cu râ t , applicat, 
praeter très Bersmanni, Graevianus noster, Regiae Societatis, Bodlei- 
anus, et pro varia lectione Battelianus. C urât etiam Galei codex, et 
p ro ro g a t  a prima manu Magdalenensis. Quid quod cu râ t  et applicat 
diserte agnoscunt Scholiastes uterque: quamvis absurde quidem enarrant, 
„particula  si e x  su p erio re  senszi p e r  Z eu g m a  arcessila  ; ut ordo sit : „Si 
D ian a  p reces  cu râ t, si a u res applicat, p ro ro g et  aevum  in  m elius.“ Belle 
sane, quod Zeugma illud, tamquam deum aliquem ex machina, introducunt ; 
cuius ope et numine quibnslibet soloecismis et barbatismis patrocinari 
queant. Tamen et ipsos aura quaedam veri afflavisse videatur. Sic enim 
annotant: „P ro ro get, dilatet, d iffé râ t : et est tcm pus p ro  tem pore, P ro ro -  
g a b i l Certe quicumque haec scripsit; P ro ro ga t, dilatai, d iffert  scripsisse 
videtur. Quippe si p ro r o g e t  precandi et optandi modo extuleris, stultum 
fuerit enallagen temporis somniare, et per P ro ro ga b it  explicare: contra, si 
p ro ro g a t  legeris; non inconcinne id quidem, etsi non adeo necessario, per 
futnrum tempus enarrabitur. Adde hue illud Porphyrionis : „ S i p ro p itiu s  
Rom anos aspicit A  polio, m elius saeculum  tribuet in fu t u ru m .“ Sic enim 
ex suis membranis Cruquius edidit; non ut vulgo, trib u a t fu tu ru m . Unde 
amplius constat nonnullos, (nam Scholia vetera centones sunt ex variis con- 
suti) legisse olim, p ro ro g a t. Quid multa ? tu tôt auctoribus fretus non 
dubitanter restitue : „ A lteru m  in  lustrum  m eliusque sem p er  Prorogat a e
vum .“  et, „Q uindecim  D iana p reces v iro ru m  Curât, et votis p u e ro r u m  
arnicas Applicat a ures.“ Nihil verius decentiusve dici potuit. Primo enim 
Chorus pro imperio et re Romana, pro principe et civibus vota Apollini et 
Dianae nuncupat :]j tandem quasi praesenti numine afflatus toti coetui et 
coronae circumstanti fidenter narrat, vota sua ab diis exaudiri, precesque 
ratas haberi. Unde continuo addit, „ H aec Iovem  sentire deosque cunctos 
Spem bonam certamque domum reporto.“ et Epist. II, 1. v. 134. ubi ad 
hoc ipsum carmen respicit Noster, ,,Poscit openi chorus, et praesentia nu- 
mina sentit.“ Ita Tiresias apud Senecam Hercule Furente v. 571. [Oedip. 
568] „G raviore m ânes voce et altonila c i e t ,“ et post aliquam moram 
[v. 571], „Audior, vates ait, Rata verba fudi.“ et Statius Silv. III, 2 [v. 50] 
„soli Z eph y ro  sit copia •caeli, Soins a gat p u p p e s , sum m asque su p ern a tet  
undas. Audimur: vocal ipse ratem .“  Id vero videtur fraudi fuisse libra- 
riis, ut priscam lectionem p ro ro g a t  interpolarent ; quia praecesserat illud 
de Apolline [v. 65], „Si Palatinas videt aequus arecs Rem que R o m anam  
L a liu m q u e“  : Autumabant enim post illud si, obtestandi particulam, neces
sario sequi debere modum verbi optativum, P ro ro get  aevum: ut sane passim 
apud Poëtas subsequi solet. Yirgil. Aen. II, 536. „ D i , siqua est caelo  
p ieta s , quae ialia cu ret, Persolvant g ra tes  dignas et praem ia  reddant.“ 
et Y. v. 797. „liceat L a u ren lem  a ttin g ere  T h y b rim , Si conccssa p eto , 
si dant ea m aenia P a rca e .“ In quo tamen eos opinio fefellit. Eam enim 
particulam usurpare sollemneest, non tantum cum deorum opem precantur, 
verum etiam cum deos propitios certo sibi pollicentur; ut hic, P ro ro g a t,  
inquit, aevum in m eliu s, si aequus rem  R om anam  videt. Ovidius Pont. 
11,11. [v. 25] „ 0  ré féra n t g ra te s , quoniam  non  possum us i p s i , D i  lib i :  
qu i referent, si pia facta  v ident.“ Ovid. Trist. II. [v. 155] „P er superos  
ig itu r, qu i den t tibi longa , dabuntque Tem pora, R om anum  si m odo nom en  
amant. “
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75 Doctus et Plioebi choras et Dianae 
Dicere laudes.

75. D octus et P h oebi] Codex Manuscriptus Barthio memoratus Advers. 
XXXVII, 18. „ D octus et Phoebo ch o ru s , et D ianae D icere laudes.“
Utrumque probum est, et P h o eb o , et Plioebi. Ovidius Art. Amat. II. in 
fine. [v. 739] „Me vatem  ce léb ra le , v ir i , mihi dicite laudes.“ Tibullus 
I, 3. [v. 31] „U t m ea votivas persolvens D elia voces A nte sa cras lino 
tecta fo res  s e d e a t ; B isqu e die resoluta comas, tibi dicere laudes In signis  
turba d ebea t in  P h a ria .“  Virgil. Georg. II, 393. „ E rg o  rite  suum  Bae- 
cbo dicemus honorem  Carm inibus p a triis .“ E t sane fatendum est, si 
Phoebo scripserit auctor, vix aliter evenire potuisse, quam ut Phoebi suppo- 
suerint plerique librariorum : contra si Phoebi, vix unum e multis Phoebo 
interpolaturum. Verumtamen, cum caeteri omnes scripti et editiones priscae 
miro consensu P hoebi exbibeant, nihil mutandum censemus. Virgil. Aen, 
VIII. [v. 287] ,,H ic iuvenum  chorus, Ule senum , q u i carmine laudes Her
cúleas et facta  fe ru n t .“ i. e. H erculis. Idem Eclog. VI. [v. 6] „nam quc  
su p er tibi eru n t, qu i dicere laudes, P a re , tuas cu p ia n t, et tristia condece  
bella.“ Sidonius Apollinaris IX. v. 226. „J\on quod p e r  saliras E pisto
laru m , S erm o n u m q u e sales, novum que E podon , L ibro s Carm inis, et Poë- 
ticam  a rtem , Phoebi laudibus et vagae D ianae C onscrip lis, voluit sonare  
F la cc u s .“

\

Horatius. I. 22
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Q. H0RAT1I FLACCI
S E R M O N U M

L I B E R  I.

E C L O G A  I.

Qui fit, Maecenas, ut nemo, quam sibi sortem 
Seu ratio dederit, seu fors obiecerit, ilia 
Contentus vivat; laudet diversa sequentis?
O fortunati mercatores, gravis annis 

5 Miles ait, /multo iam fractus membra labore.
Contra mercator, navem iactantibus Austris,
Militia est potior. quid enim? concurritur: borae 
Momento aut cita mors venit, aut victoria laeta. 
Agricolam laudat iuris legumque peritus,

10 Sub galli cantum consultor ubi ostia puisât.
Ille, datis vadibus qui rure extractus in urbem est, 
Solos felices viventis clamat in urbe.
Caetera de genere hoc (adeo sunt inulta) loquacem 
Delassare valent Fabium. ne te morer, audi 

15 Quo rem deducam. si quis Deus, En ego, dicat,
Iam* faciam quod voltis : eris tu, qui modo miles, 
Mercator; tu consultus modo, rusticus: bine vos,
Vos bine, mutatis diseedite partibus. eia,
Quid statis? nolint. atqui licet esse beatis.

20 Quid causae est, mérito quin illis Iuppiter ambas
8. M om ento cita m orsJ Ita quidem editiones yeteres, et códices 

plerique; nostri certe omnes. Ñeque aliter citât Iohannes Saresberiensis 
in Policratico VII, 16. Libri tamen Lambini quattuor, , ,Momento aut cita  
m ors venit, aut victoria laeta.u Quod elegantius et magis Horatianum : 
Sic Carm. III, 20, 15. „ Qualis aut N ireu s  f u i t ,  aut aguosa R a p lu s ab 
I d a lí IV, 8, 6. „Q uas  aut Parrhasius p ro lu lit , aut Scopas.“  Serm. II, 
7, 117. „Aut insanit hom o, aut versus fa c it .“  et saepe alibi. Librarii 
autem bic oraiserunt, quia, demto eo, versui suum metrum constabat. Atqui 
illud animadvertere debuerunt, IJorae m om ento cita m ors venit, nisi parti- 
cula disiunctiva inseratur, ominosum plane et infaustum esse.
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Iratus buceas inflet, ñeque se fore posthac 
Tara facilem clicat, votis ut praebeat aurera?
Praeterea (ne sic, ut qui iocularia ridens 
Percurram: quamquam ridentem dicere verum 

25 Quid vetat? ut pueris olim dant crustula blandí 
Doctores, elementa velint ut discere prima:
Sed tamen amoto quaeramus seria ludo.)
Ule gravera duro terram qui vertit aratro,
Perfidus bic caupo, miles, nautaeque per omne 

30 Audaces mare qui currunt, bac mente laborera 
Sese ferre, senes ut in otia tuta recedant,
Aiunt, eum sibi sint congesta cibaria: sicut 
Parvola, nam exemplo est, magni fórmica laboris 
Ore trabit quodeumque potest, atque addit acervo 

35 Quem struit baud ignara ac non incauta futuri.
Quae, siraul inversum contristat Aquarius annurn,
Non usquam prorepit, et illis utitur ante 
Quaesitis sapiens: cura te ñeque fervidus aestus

v. 38. Vulg. Patiens.

38. E l  illis u titu r ante Quaesitis patiens] P a tien s , quod editiones 
veteres occupaverat, primus expulit eruditissimus Lambinus; et in eius locum 
ex quinqué suis sapiens  reposuit. Illud tamen reposcunt non modo Douza, 
Torrentius, et Marcilius, Lambino semper iniqui: sed, quod magis miror, 
acerrimi vir iudicii Gronovius pater ad Senecae Thyestem y. 470. Nempe 
aiunt fo rm ica m  recte dici p a tien le m ; ut illud de m u re  Serm. II, 6. v. 91. 
„ q u id  le iuvat, inquit, am ice, P ra eru p ti  n em oris  patientem vivere dorso ?“ 
sane quidern; sine dubio fórmica est patiens laboris. Verum illud nunc 
non quaeritur, numquamne alias ea bestiola patiens vocari possit; sed an 
loco, sensui, et auctoris menti id epitheton conveniat. Id quod iam exami- 
nandum venit. Principio si legere velis quaesitis u titu r sa p ien s , perinde 
erit, ac si hilariter, genialiter, non perparce et sordide uti dixeris. Sic 
Carm. I, 11, 6. „sapias, vina liques, el spatio brevi Spem  longam  resecos 
et I, 7 , 17. ,,s ic  tu  sapiens fin iré  m em ento Tristitiam  vilaeque  labores 
M o lli , P la n ee, m ero “ : quae dúo loca Lambinus apposite citavit: quibus 
adde Ep. I, 15. v. 45. „E os  sapere, et solos aio bene yivere, quorum
C o n sp icitu r nitidis fú n d a la  p ecu n ia  villis.“  et I, 10. v. 44. „Laetus sor le 
lúa  yives sapienter, A risti.“  et Carm. IV, 9, 45. „ N eu  possidentem multa 
v o ca v eris R ecle  b ea in m : reclu ís  occupat JSornen b ea li, q u i d eorum  Mu- 
n erib u s  sapienter uti.“ Quin et u ti  vel f r u í  per se sola ídem signifi- 
cant: ut Art. Poet. y. 170. „Quaerit, et inventis m iser abslinet, ac lim et 
uti.“ Epist. I, 7. v. 57. „ E t  p ro p e r  a re loco, et cessa re , et qu.aerere, et 
uti.“ et Epist. I, 4. v. 6. , ,d í  tibi form am , D i  tibi divitias d ed eru n t , ar- 
temque fruendi.“ líaec ergo erit sententia; Tu, avare, male te defendere 
et excusare quaeris exemplo formicae: illa enim, laboribus per aestatem 
strenue decursis, hiemem in otio genialiter transigit: tu vero totam aetatem 
quaerendo et laborando consumís; ñeque umquam cessas, aut quaesitis uti 
vel acervum comminuere audes. Iam autem pro sapiens  substitue p a tien s ; 
et totam sententiam labefactas. P a tien s , aiunt, u titu r quaesitis fórm ica , 
hoc est, p a r c a , f r u g a lis ,  p a u cis  contenta. Imo vero, non pático victu, 
sed d u ro , inopi, et sórdido contenta. Sic enim exponendum est, quod de 
m u r e  dictum afferunt, „ P ra eru p t i  nem oris  patientem vivere dorso“ -, hoc

22 *
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Demoveat lucro, nec hieras, ignis, raare, ferrum,
40 Nil obstet tibi, dum ne sit te ditior alter.

Quid iuvat inmeñsura te argenti pondus et auri 
Furtim defossa timidum deponere terra?
Quod, si conminuas, vilem redigatur ad assem:
At, ni id fit, quid habet pulchri constructus acervus?

45 Millia frumenti tua triverit area centum :
Non tuus hoc capiet venter plus ac meus: ut si 
Reticulum pañis venalis inter onusto 
Forte vehas humero; nihilo plus accipias quara 
Qui nil portarit. vel die, quid referat infra 

50 Naturae finis viventi, iugera centum an
Mille aret? At suave est ex magno tollere acervo.
Dum ex parvo nobis tantundem haurire relinquas,
Cur tua plus laudes cumeris granaría nostris?
Ut, tibi si sit opus liquidi non amplius urna,

v. 39. Vulg. Ñ eq u e  hiems. 46. Plus quam  meus.

est, lolio et a d o re  vilissimo cibo patienter victitantem; cum in urbe sua- 
yissimis ferculis et bellariis satur quotidie esse possit. Ita Epist. I ,  17. 
v. 13. „ S i p ra n d eret  oías patienter, reg ib u s  u ti N o llet A ristip p u s'" : id 
est, si vilibus herbis et u rtica  patienter vesci posset; non mensas regias 
sectaretur, mullorum et rhomborum nidore tractus. Ergo haee demum se
cundum ipsos exorietur sententia: A vari et fo rm ica e  diversa h u g e  ratio  
e s t : haee enim  quaesitis patiens uti t u r : d u req u e  et m iser e ac so rd id e  
victilans p e r  totarn hiem em  sub terra  latita t: ille qu aerendis sem per  
inhiat, ñequ e tam en p ro  quaesius ratione sum tum  in  se fa c it ; sed qu a e
sitis m iser a bstin et, et uti timet. Bella vero antithesis, quaeque magnis 
viris suo mérito placeat. Jllud vero per se quale est, acervo fa rr is  con
stru e  to , patiens u titu r quaesitis? quemnam, amabo, cibum alium fa r r i  
praetulerit formica? Qualis ergo ea patientia  est; si et cibo gratissimo 
vescitur, et de magno acervo sine parsimonia tollit, et pingui otio sine la
bore perfruitur? Quid quod nusquam satis apte dixeris, Patienter u ti qu a e
sitis? Uti enim, ut vidimus, ipsum per se geniale quid significat: patientis  
autem est carere potius et abstinere, quam uti. Recte ergo se habet Lam- 
bini lectio, „N on usquam  p ro rep it , et illis utitur ante Quaesitis sapiens“ ; 
i l ia , inquit, sapiens quaesitis laete lauleque fru it ie r ; lu  m iser et stultus 
g u sta re  et ta n g ere  tua non audes. Atque banc solam agnoscit Porphyrio 
Scholiastes: ñeque aliter omnes fere codices paullo vetustiores, ut praeter 
Lambini aliquot et Torrentii, Cruquiani omnes; et ex nostris optimi 
Leidensis, Graevianus, et Reginensis a secunda sed antiqua manu, cum 
aliquot aliis.

46. N on tuus hoc ca p iet, ven ter p lus quam  m eus] Editiones qui- 
dem veteres plus quam  m eus in sequen tes propagarunt: idque silentio 
transmiserunt interpretes omnes; excepto Bersmanno, qui ex duobus suis 
p lu s  ac meus protulit. Ego vero in Graeviano, Reginensi, et octo prae- 
terea aliis eandem lectionem reperi, quam  autem in duobus tantum, iisque 
notae sequioris: ut inde de aliorum codicibus coniectui-am capere possis. 
Revocanda igitur membranarum scriptura, „ N o n  tuus hoc ca piet v en ter  
p lu s , ac metis.11 Plus ac, m inus a c , aliter ac etc. notissimae locutiones. 
Serm. II, 3. v. 270. „nihilo  plus ex p lice t , ac si In sa n ire  p a ret  certa  
ra tione m odoque.“  Ideo autem hoc in loco ac maluit auctor, quia mox
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55 Vel cyatho; et dicas, Magno de flumine malim 
Quam ex hoc fonticulo tantundem sumere. Eo fit, 
Plenior ut si quos delectet copia iusto,
Cum ripa simul avolsos ferat Aufidus acer.
At qui tantuli eget, quantum est opus, is neque limo 

60 Turbatam haurit aquam, nee vitam amittit in undis.
At bona pars hominum decepta cupidine falso,
N il  satis est, inquit: quia tanti, quantum habeas, sis. 
Quid facias illi? iubeas miseram esse libenter,
Quatenus id facit: ut quidam memoratur Athenis

v. 55. Vulg. M allem , 59. Q uanto. 60. N eq u e  vitam. 63- M iseram .

versu abhinc uno habetur, „nihilo  plus a ccip ia s , quam“ : Yariare itaque 
sermonem voluit, ut fastidium evitaret.

55. M agno de flum ine m allem ] Etiam m allem  de loco movere veriti 
sunt Interpretes, quia in prioribus editionibus obtinuerat. Solus Lambinus, 
in quinque suis m alim  se invenisse memorat; ceteri tacent. At idem ex- 
hibet melior maiorque pars nostrorum, Graevianus, Leidensis, Colbertinus, 
Galei, Battelianus aliique, et a prima manu Reginensis. Lege igitur, 
„m a g n o  d e flu m in e  malim, Quam e x  hoc fonticulo  tantundem  su m ere.“  
Praesentis enim temporis verbum hie requiritur. Si tibi sit opus — et 
d ic a s , M alim  sumere. Si m allem  legis; turn dicendum fuerit, S i  esset 
opus, et D ix eris .

59. A t q u i tantuli e g e t , quanto est opus] T antuli habent meliores 
nostri, Graevianus, et a prima manu Reginensis, cum aliis: atque ita 
editiones vetustae; non tantulo. Porro et in iisdem extat Quanto est 
opus. Nicolaus Heinsius ex coniectura, Q uantillo opus. Mihi quidem 
magis arridet ea lectio, quam in suis quibusdam Lambinus invenit, „ A t  
qu i ta ntuli eget, quantum est opus.“ Nam et eo pacto sententia fit paullo 
concinnior; et praeterea locutio eiusmodi est, ut non temere a Librariis 
substitui posset; quibus sollemne est reconditas et raras lectiones in fami- 
liares et tritas mutare, non vicissim. Lactantius III, 5. [§ 4] „N a m  vul- 
g u s  in terd u m  p lu s sa p it , quia  ta n tu m , quantum opus est, sapit.“ Qua- 
drigarius apud Gellium XVII, 2. [§ 15] „ N ih il  sihi divitias opus esse.“  
Lucretius II, 1137. „U nde queat tantum  su b o riri ac su p p ed ita re , Quan
tum opus est; et qu o d  satis est, n a tu ra  n o v a re .“ Ita Cicero saepe, Q uod  
opus est, Q uae opus eru n t, N um m os opus esse, D u x  nobis el a u clo r opus  
est, et similia.

63. Iubeas m iserum  esse libenter] Vide modo locum integrum. „ A t  
bona p a r s  hom inum  decepta cu p id in e  fa lso , N il satis est, in q u it , quia  
ta n ti, q u a n tu m  habeas, sis. Q uid fa c ia s  illi?  iubeas m iserum  esse libeh- 
te r.“  ubi haeo series dictionis est: B ona p a rs  hom inum  inquit. —  Q uid  
fa c ia s  i lli  bonae hominum parti? Iubeas m iserum  esse libenter. Quid 
audio? imo vero m ise ra m ; nisi soloecismum facere velis. Lege igitur, invi- 
tis licet codicibu, „ Q uid facias illi?  iubeas miseram esse libenter.“ Quod 
postea Marcilium quoque animadvertisse vidi. Is tamen pro iudicii sui mo
dulo m iseru m  nihilominus retinet. „ V ertit , inquit, poeta filum  orationis ;  
u t si hominem d ix is s e l ,  non  partem hominum.“ At quid opus erat, o 
bone? Annon q u id  facias illi hom inum  p a rti , aeque commode dicitur, ae 
illi h o m in i?  annon tam p lu rib u s  ea formula convenit, quam u n i ? Lactan
tius III , 20. [§ 4] „Quid his facias, q u i inconcessa  sc ru ta ri  v olunt?“  
et, Y, 12. [princ.] „Quid his facias, qu i ins vocant ca rnificinas veterum  
ty ra n no ru m  ?“ Quorsum itaque attinebat filum  v erlere  ? cum filum perdu- 
cendo et sententiae magis, et orationi aeque consultum esset.
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(35 Sordidus ac dives, populi contemnere voces 
Sic solitus: Populus me sibilat; at milii plaudo 
Ipse domi, simul ac nummos contemplor in area. 
Tantalus a labris sitiens fugientia captat 
Flumina. quid rides? mutato nomine, de te 

70 Fabula narratur. congestis undique saccis 
Indormis inhians, et tamquam parcere sacris 
Cogeris, aut pictis tamquam gaudere tabellis.
Nescis quo valeat nummus, quern praebeat usum?
Pañis ematur, olus, vini sextarius; adde 

75 Quís humana sibi doleat natura negatis.
An vigilare metu exanimem, noctisque diesque 
Formidare malos fures, incendia, servos,
Ne te compilent fugientes, hoc iuvat? horum 
Semper ego optarim pauperrimus esse bonorum.

80 At si condoluit tentatum frigore corpus,
Aut alius casus lecto te adfixit; habes qui 
Adsideat, fomenta paret, medicum roget, ut te 
Suscitet, ac natis reddat carisque propinquis?
Non uxor salvum te volt, non filius; omnes 

85 Vicini oderunt, noti, pueri atque puellae.
Miraris, cum tu argento post omnia ponas,
Si nemo praestet, quern non merearis, amorern?
An, si cognatos, nullo natura labore

v. 83. Vulg. A c reddat natis. 88. A t si.

81. L e d o  le affix'd] Editio prima Yeneta, A ffl ix it ; altera et Lo- 
scheri affixit. Inde in partes itum est ab interpretibus: ita tamen ut 
pluribus plaeuerit afflix it, quod profecto et in pluribus membranis reperitur. 
Verior tamen ea lectio est, quae pauciores advocatos' sibi nacta est. Se
neca Epist. LXVII. [§ 2] „ A g o  g r a d a s  sen ectu d , qu o d  m e lectulo a ffix it  
Ubi nulla in tot codicibus variatio est, praeterquam quod tres apud Gru- 
terum Palatini led o  pro led u lo  exhibeant; atque eo propius ad hanc Flacci 
leetionem accedant. Cicero in Yerrem V. c. 7. [§ 16] „N am  p a ler , g ra n á is  
natu, iam  diu lecto tenebatur“ : quod perinde est ac a f/igeb a tu r. M orbus 
quidem a ff l ix it , vel casus a fflix it  recte dixeris; atque ita saepe Celsus 
aliique: minime vero, casus lecto afflixit. A fflig e re  enim, sequente dativo, 
vim et impetum in illidendo significat: atqui aegroti lecto .decumbunt, non 
lecto illiduntur. Vide nos ad Serm. II, 2. v. 79.

83. S u scitet , ac red d a t natis] Quia semel in veteribus editis sic 
constituía est lectio, veriti sunt immutare plerique interpretes. At Cruquius 
in tribus Blandiniis, in uno suo Pulmannus, in Graeviauo, Zulichemiano, 
Magdalenensi, et Franekerano nos alio ordine natis redd a t reperimus. 
Scribe igitur, „Suscitet, ac natis reddat, ca ris q u e  p ro p in qu is“. quae ver- 
borum collocatio et dulcior et elegantior est.

88. A t si cognatos] Salebrosus sane locus, unde baud facile est 
pedem inoffensum referre: „ A t si cognatos, nullo  n a tu ra  labore Quos tibi 
dat, re tiñ ere  velis serv arequ e am icos, In fe l ix  operam  p e r d a s : u t siquis  
asellum  In  cam po doceat p a ren tem  c u rr e r e  fre n is A ubi primo videndum 
erit, quo pertineant ilia nullo labore. E t nos quidem cum veteribus
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Quos tibi dat, retiñere velis servareque amicos,
90 Infelix operam perdas; u t si quis asellum 

In campo doceat parentem currere frenis?
Denique sit finis quaerendi: cumque habeas plus,

Scholiastis ad n a lu ra m  referenda esse censemus ; quos scilicet n a tu ra  
sponle, n itro  et g ra tu ito , tibi dat sine vilo tuo labore. Seneca in Apoco- 
locyntosi [c. 4. v. 12]: „Sponte sua feslin a t o p u s , nulloque labore M ollia 
contarlo  d escen d a n t stam ina f u s o i. e. nullo  Parcarum labore. Statius 
Theb. V III, 315. de Tellure loquens, ,,a striferu m q u e domus A tlanta su
p ern a s  F e r r e  lab oranlem  nullo vein's ipsa  labore.“ i. e. nullo  tuo. Se
neca Epist. LXXXIV. [§ 5] „ D ein d e adhibila  in g e n ii  cu ra  el facúltale,
in  u n u m  sa p o r em  v a ria  illa libam ina c o n fu n d ere  : u t eliam si a p p a rtien t  
m id e su m tu m  s i t ,  a liu d  lam en esse quam  u n d e sum tum  est u p p a rea t; 
qu o d  in  co rp o re  nostro  videm us  sine ulla opera [nostra] fa c ere  naturam.“ 
Interdum pronomen exprimitur; non subintelligitur : Cicero II contra Rul- 
lum c. 6. [§ 16] „N obis traditam  liber ta tern, nullo vestro labore, consule 
a d iu to re , d e fe n d e re .u Plinius Hist. X X X II, 1. [$ 2] „In fren a t im petus
E c h e n e 'is , et dom at m u n d i ra b iem , nullo suo labore, non re tiñ en d o , aut 
alio m odo quam  a d h a eren d o .“ Verum aliam hie constructionem instituunt 
viri doctissimi ; quorum primus Torrentius rem dubius et paene dissentiens 
proposuit; mox ab illo arreptam Daeerius aliique tamquam certam et in- 
dubitatam fidenter obtruserunt: ut ordo sit, A t si velis nullo labore re tiñ ere  
c o g n a lo s , quos n a tu ra  Ubi dat. In quo certe, praeter coactam et impe- 
ditam orationem, iocularem hominum errorem et èfX eipiar ridere licet. Sic 
enim secundum ipsos procedet sententia: si nullo  la b o re , sive sine ulla  
opera, co gn a tes re t iñ ere  v elis, in fe l ix  operam p erd a s. Quid? an opera 
perditur, quae non omnino insumitur? „ S i  n u llu m , aiunt, labor em im p en 
d eré  velis, op era m  p erd a s .“ Haud vidi magis operam sine sudore et oleo 
navatam. Sed venia danda est vins eruditis cihXoïç i n  talFkoïç ; quam et nos vi- 
cissim petimus, siquid simile usquam nobis incogitantibus obrepserit. Illud iam 
porro inquirendum, quid sibi velit et quo spectet tota haec oratio. Quod in 
recepta quidem lectione desperandum mihi videtur. T u, avare, inquit, si co- 
g n a lo r u m  lu o ru m  a m iciliam  serv a re  et re tiñ ere  velis, p erd a s operam  in felix . 
Hactenus quidem rem intelligere possevideor. Frustra enimavarus benevolentes 
sibi cognatos speret, sine sumtu et largitione: omnis alia opera rogando, obte- 
staudo, blandiendo, incassum sumitur. Sed répudiant hune sensum quae mox 
subiunguntur ; ,,u t  s i quis asellum  In  cam po doceat p a ren tem  c u rr e r e  
f re n is “ : haec enim non in avarum ipsum, sed in cognatos culpam transferunt. 
Quippe superiore sententia is ipse est asinus ad  ly ra m , et indocilis recte utendi 
cognatis suis: hac, contra, cognati vituperantur, tamquam aselli frenarían, 
im p atientes, quibus omnis cura cultusque impensus in irritum cadit. Vides 
iam, opinor, locum undique obseptum esse; unde pedem aut proferre, aut 
referre nullo modo possis. Quid ergo? Mihi quidem omnino revocanda 
videtur lectio, quam uterque Scholiastes memorat, quam et Cruquii duo 
codices, Pulmanni quattuor, Torrentiique aliquot agnoscunt, et pro varia 
lectione Leidensis noster, „An s i  co gn a to s , — ? “ ut sententia sit huius- 
modi: An miraris, quod te non ament cognati; quos tu nulla benignitate 
conciliare tibi studeas? An potius nihili facis a cognatis amari; et omne, 
quod ad demerendos eos impendí debet, male locatum et perditum iri putas ? 
quasi si asinum tradcres magistro, qui in Campo eum instituât „In su lta re  
solo, et g ressu s  g lo m era re  sup erb o s“ [Virgil. Georg. Ill, 117]? In quo 
tamen male tibi consulis: quid enim? „U n i n im iru m  Ubi re c le  sem p er cunt 
r e s ? “ [Serm. II, 2, 106] Adveniet fortasse tempus, cum cognatorum ope 
et benevolentia indigeas. Vel d e n iq u e , si eorum gratiam non ita magni 
aestimas; cave saltern, ne avaritia tua et sordibus perniciale familiae odium
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Pauperiem metuas minus; et finiré laborem 
Incipias, parto quod avebas: ne facias quod 

95 Ummidius, qui tam (non longa est fabula) dives 
Ut metiretur nummos, ita sordidus ut se

v. 94. Yulg. N ec  facias. 95. Q uídam.

in te concites: ne fortassis, ut miser ille U m m idius, securi vel toxico subla- 
tus digniorem haeredem locupletes.

94; N ec  facias quod  Um idius quídam ] Primo pro N ec facias , quod 
ex priscis editionibus male derivatum est, scribendum n e  fa c ia s ; ut omnes 
ubique codices et aliorum et nostri exhibent summo consensu. Ñeque aliter 
citat Charisius p. 202. „Ne, quoties p ro  eo quod  est a p u d  G raecos IN A  
M H  a ccip itu r, optativa re c ip it , u t a pud  H o ra liu m , N e  facia s quod  N u -  
m id iu s.“ Eadem plane habes apud Diomedem p. 388. Sententia autem 
aperta est, quam et supra illustravimus. Mox in avari divitis nomine valde 
in codicibus variatum est, U nidius, Uvidius, V in id iu s , N um idius, U m idius, 
Um midius. Placent duo postrema, quorum illud in Reginensi nostro est, 
hoc in Graeviano. Apud Gruterum [p. 579, 3] occurrit C. UMIDIUS. C. 
L. OPTATUS. apud Reinesium [VIII, 52] UMID1I AYITI. in Marmoribus 
Felsineis [p. 368] C. UMIDIUS ACTIUS. Iterum apud Gruterum habes 
UMMIDIAE GALE, e t . . MMIDIO IIERMETIONI. et p.432. 1. UM.YIIDIO 
SECUNDO, et 895, 10. UMMIDIAE MANES —  UMMIDIAE C. F. ET  
P. ÜMMIDIO PRIMIGENIO — P. UMMIDIUS ANOPTES. Varro de Re 
Rustica, III, 3 [§ 9] „N o n  P hiiippus, cum  a d  Im m idium  hospitem  Casini 
divertisset, et ei e tuo flum ine lupum  piscem  form osum  apposuisset, alque  
ille gustasset et ex p u isset, d i x i t , P erea m , n i  p iscem  pu ta v i esse?“ Ubi 
pro Im m id iu m , quale nomen nusquam alias habetur, reponendum credo 
U m m idium : et fortasse is ipse est, de quo loquitur Horatius; ut et P /nlip-  
p u m  ilium alibi memorat Epist. I, 7 [v. 46 seqq.]. nam ex dicto Philippi 
acerbo sane et contumelioso coniicias Ummidium ilium pro avaro et sordido 
habitum fuisse. Illud quod sequitur subtilioris est disquisitionis, ,,n e ' facias, 
quod U m midius quídam  (non longa est fabula) dives, Ut m etiretu r n u m 
m o s ; ita so rd id u s , u t se N on  um quam  servo m elius v estiret; ad  usque  
S u p rem u m  temp u s , n e  se p en u ria  iactus O p p rim eret, m eluebat.“  ubi 
animadverte sodes, ut aliquantum scabrior et paene hiulca sit oratio: N e  
facias, quod Um m idius q u id a m , dives et so rd id u s : m etuebat, sem p er, n e  
vichis inopia m o reretu r . Certe ad sententiam plene et diserte efferendam 
qu i partícula requiritur: D ives et sordidus, qui m etu eb a t ; aut, Qui dives 
et sordidus m etuebat. Unde nata mihi statim coniectura est, quae minima 
mutatione scabritiein illam leviget, et hiantem dictionem coagmentet: „Tie 
facias, quod U m m idius;  qui tam (non longa est fa b u la ) dives.“  Q ui tam  
dives, ait, u t p ecu n ia m  m odio m e tire t u r ; ita sord id u s et p a r  cu s , u t ho
nes turn ves ti turn sibi g r a v a r e t u r ;  m etuebat ta m en , ne  etc. Porro T am  
dives, u t ; plane ut supra versu 20. „Tam facilem dicat, votis ut p ra eb ea t  
a u rem .“ Etsi alioqui tam  vel ita interdum apud nostrum subaudiri non 
ignorem; ut Serm. I ,  7. v. 13. „Ira  fu it  capitalis, ut ultima d iv id eret  
m ors.“  Ñeque vero ineleganter inter tam  et dives parenthesis interiicitur, 
licet in medio orationis cursu. Ovidius Fast. I I , 283. „ C u r ig itu r c u r  
ra n t, el c u r  (sic currere mos est) N u d a  fe ra n t  posila  co rpora  veste, ro g a s .“  
Quintilianus Instit. IX , 2. [§ 95] „ Utilis autem  aliquando dissim ulalio  
e s t : ut in eo (nota enim fabula est) q u i, cum  essel contra  eum  d ictu m , 
Ju r a  p e r  patro ni tui ciñ eres , p a ratum  se esse re sp o n d a .“ Postremo nihil 
opus erat quasi de homine ignoto quidam  subiungere, non magis quam 
mox de M aenio  et N om entano. Nam et U m m idium , vel luculentas illas 
divitias, vel etiam ipsam avaritiam, celebrem et famosum reddidisse veri 
admodum simile est.
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Non umquam servo melius vestiret, ad usque 
Supremum tempus ne se penuria victus 
Opprimeret metuebat: at hunc liberta securi 

100 Divisit medium, fortissima Tyndaridarum.

100. F o rtiss im a  T y n d a rid a ru m ] lam diu est, cum haec verba cru- 
cem Grammaticis fixerunt; quippe si masculinum est genus T y n d a rid a ru m  
a recto T y n d a rid es , sententia impeditur; si femininum a T y n d a rid a , ana
logía violatur. Quern tamen nodum non solvere, sed secare nuper conatus 
est vir et ingenio et eruditione Celebris Ioannés Clericus in opúsculo Gallieo 
B ib lio th eq u e Choisie Tomo III. p. 256. Sic enim reponit, eodem, ut putat, 
sensu, literis non multum diversis: „a t h u n c liberta  secu ri D ivisit m edium  
fortissim a  Tyndaris. Horum Q uid m i ig itu r  su a d es? u i  vivam  N a evius?  
aut sic Ut N om enta m is ?“  Quod equidem nollem, viro sagaci et ibidem 
de notulis meis ad Horatium promissis tarn bene existimanti, sub calamum 
umquam venisset. Nam ut condonetur illud fortissim a T y n d a ris , quod 
tamen non una de caussa displicet: ilia certe quae sequuntur, „Q uid  ig itu r  
horum m ih i s u a d e s ,“ nullo pacto possunt consistere. Non enim N aevius  
pro avaro, et N o m en ta n u s  pro nepote hie proponitur; ut sententia sit, 
Utrum h o ru m  imitari me malis: sed uterque prodigus erat et nebulo. Ñe
que vero, postquam tot versibus avaritiam insectatus esset, sic se inter
rogan fingeret Noster, Q uid i g it u r ?  suadesne, u t  vivam  a v a ru s?  id enim 
ineptum plane et absurdum esset. Sed is interrogationis sensus est, V id eo  
te n o lle , u t U m m idii m o re  v iv a m : suadesne ig itu r , u t in m orem  nepolis, 
N a ev ii a u t N o m e n ta n i?  Cui apta statim redditur responsio, „p erg is  
p u g n a n tia  secu m  F ro n tib u s  adversis co m p o n ere ? u Ummidium nempe cum 
Naevio et Nomentano ? Male igitur cessit coniectura viro alioquin ingenioso. 
Imo vero nihil hie sollicitandum esse monet omni exceptione maior Quin- 
tiliani auctoritas. Is enim Instit. X I , 4. [IX , 4 § 65] „E st in  eo quo-
q u e,u inquit, „ n o n n ik il , quod sic  s in gu lis  verbis b in i pedes con tin en tu r, 
q u o d  etiam  in  ca rm in ibu s est p e rm o lle : n ec  solum  u bi quinae syllabae 
n e c t u n t u r , u t in  h is , fortissima Tyndaridarum; sed  etiam u bi quaternae, 
cu m  v ersu s  c lu d itu r  Apennino, et Armamentis, cl Oriona.“ Vides, opinor, 
adeo expressis signis notisque haec citari; ut de lectionis sinceritate nulla 
controversia esse debeat. Quare adhuc integra Grammaticorum lis erit, quid 
de T y n d a rid a ru m . caussa sit statuendum. E t feminino quidem genere pro 
T y n d a rid u m  accipit illustris Nic. Heinsius ad Ovidii Met. V, 268. quo 
exemplo et Ausonium ex coniectura corrigit Gripho numeri Ternarii, „ F t  
L y r ic i  v ates n u m ero  su n t  Mnemonidarum,“ hoc est, M n em o n id u m : Mne- 
monides enim Musae. Membranae tamen M nem osynarum  ibi praeferunt. 
Idem cum Heinsio de hoc Horatii loco sentit magnus Scaliger ad Manilium 
[1,352]; ut T y n d a rid a ru m  sit haec Tyndarida huius Tyndaridae; quo exemplo a 
lam pade, h ebd o m ad e, Latinos in casu recto la m p a d a , h ebd ó m ad a , forma- 
visse narrat. Equidem non negaverim fieri potuisse, ut, priusquam linguae 
Graecae usus vulgo Romae inoleverit, veteres illi feminina Graeca in is vel 
as exeuntia terminatione Latina secundae declinationis efferrent. Illud tamen 
numquam concesserim, in mediis Athenis institutum Horatium, et illo prae- 
sertim saeculo, quod verba Graeco fonte deducta libentissime recepit, tarn 
casce et Opice locutum esse: nisi forte hoc hemistichion ab Ennio vel 
Accio vel Lucilio prius dictum et ore hominum celebratum in suos usus 
transtulerit. Id quod, ut pro comperto haberi iam nequit, ita non admo- 
dum verisimile est. Nam et illi ipsi, quantum ex eorum reliquiis constat, 
terminationes Graecas praetulerunt. Lucilius apud Nonium v. Unguentum 
[p. 427, 12 Merc.]; E u m en id u m  sanctissim a E r in n y s a : non E u m en i da- 
ru m  \ et iterum v. Contendere [p. 258, 30]: „T hestiados L ed a c  alque
l^ io riqs u h 'r/o io : non T hestiadae. Sic E n n iu s  E u m en id ib u s , L evii A  I-
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Quid mi igitur suades? ut vivam Maenius aut sic 
Ut Nomentanus? Pergis pugnantia secum 
Frontibus adyersis conponere? non ego avarum 
Cum veto te fieri, vappam iubeo ac nebulonem.

10) Est inter Tanain quiddam*) socerumque Yiselli:
Est modus in rebus; sunt certi denique fines,
Quos ultra citraque nequit consistere rectum.
Illuc, unde abii, redeo. nemon’ ut avarus 
Se probet, ac potius laudet diversa sequentis? 

no Quodque aliena capella gerat distentius über,
cestis, A ccius in T hcbaide  et T roadibus  citantur: non E u m e n id is , A lce- 
slid a , Thebaida, Troadis. Ita apud Accium T an ta lid a ru m , apud Pacuvium 
P elopidarum  invenies, non a Tantalida Pelopida  rectis faemininis deducía, 
sed a Tantalides, Pelopides. [Att. y. 657 Ribb.] ,,Q uinam  Tantalidarum inter- 
n ecio n i m odus ?“• Iidem adhuc citantur in A n ten o rid is , A ga m em n o n idis, Phi- 
n id is ; ubi filii, non filiae, denotantur. Quare satius est, opinor, plebeiam illam, 
quam Horatio adfingunt, terminationem missam in praesens facere: atque ita 
locum exponere (quod et olim tetigit Lambinus) ut T y n d a rid a ru m  genere 
quidem masculino utriusque sexus liberos, tam filias quam filios, compre- 
hendat. Liberta igitur ilia Ummidii erat altera Clytemnestra, fortissimo, 
om nium  libero ru m  T y n d a r i : quo modo et salva erit sententia, ñeque ulla 
scabies nitidissimo poetae affricabitur. Synesii Philosophi Epigramma, An- 
tholog. IV, 4. [ep. 20] Oi ig tig  T Y N A A P IA A l, K á aitüQ , E A E N H ,  
llohvd'tvxrjs. T res illi Tyndaridae, Castor, Helena, et P o llu x . Helena ergo, 
ut vides, erat u n a  et quidem pulcherrima T y n d a rid a ru m . Quin et alias 
Masculinum genus sub se alterum concludit. Digest. I I ,  10 |X, 2], 38. 
„L u ciu s ei T ilia  fratres.“ et [II ]  14, 35. „ T res  fratres Titius et M ae-
vius et S e ia .“  Livius XXXVII, 3. [§ 9] „L e g a li  ab Ptolemaeo et Cleo
p a tra , regibus A egy p ti, v en eru n t.“  Tacitus Annal. X II , 4. „Fratrumque 
non  in ceslu m , sed  incusloditum  am orem  ad  infam iam  tra x il“ : hoc est, 
Silani et luniae Calvinae. Ubi aceuratissimus Gronovius pater et illa Se- 
necae adducit, Medea v. 56. et 59. „ A d  regum T h alam os n u m in e prospero  
„P rim us scep lrife ris  colla  Tonantibus.“ re g u m , id est, Iasonis et Creusae; 
T onanlibus, id est, Iovi et Iunoni. Atque haec scripseram; cum in memo- 
riam demum redii, eruditissimum Munckerum in commentario ad Hyginum 
T y n d a rid a  in casu recto multis exemplis adstruere; qualia sunt B riseid a  
pro B risé is , C kryseida  et T rilo n id a  apud Hyginum; N ere id a  et A u lid a  
apud Dictyn Cretensem; H eroida  apud Fulgentium; T itanida  apud Martia- 
num Capellam, S y m p lega d a  apud Isidorum, et alia plura eius farinae. 
Quae omnia, sive ipsis auctoribus, ut fieri potest, sive delirantibus librariis 
imputanda sint, meo quidem iudicio nihil ad Horatium faciunt. Absit enim, ut 
Augusteo aevo et probatissimo quidem scriptori verba tribuamus; quibus 
post multa saecula, late tum grassante barbarie, scriptures aliquot proletarii 
Chartas inquinarunt.

101. Ut viuam M a en iu s , aut sic Ul N o m enta n us] Plerique codices 
N aevius habent; Editiones veteres M ev iu s ; ut et Galeanus noster, et a 
prima manu codex Regiae Societatis. Unde recte videntur reposuisse M ae
nius, qui ex Epistola I, 15. [v. 26] notus est luxuriae. Porro et Reg. Soc. 
liber, „ut vivam M evius, an sie Ut N o m en ta n u s?“ Nimirum hunc pro 
nebulone, Mevium pro avaro et sordido cepit librarius: quam sententiam 
supra refutavimus. Melius itaque cum ceteris leges, u t vivam  N a ev iu s , 
a u t s i c ; aut quod adhuc minus ambigui habet, ut vivam N aevius, a c sic,

* ) [qu ídam  et in margine „Vulg. qu id d am “ Bentl. ed. a. 1711; sed correxit ibid, 
in praef.]
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Tabescat? neque se maiori pauperiorum
Turbae comparet? hunc atque hunc superare laboret?
Sic festinanti semper locupletior obstat:
Ut cum carceribus missos rapit ungula currus;

115 Iustat equis auriga suos vincentibus, ilium 
Praeteritum temnens extremos inter euntem.
Inde tit, ut raro, qui se vixisse beatum 
Dicat, et exacto contentus tempore, vita 
Cedat uti conviva satur, reperire queamus.

120 lam satis est: ne me Crispini scrinia lippum 
Conpilasse putes, verbum non amplius addam.

E  C L 0  G A II.
Ambubaiarum collegia, pliarmacopolae,
Mendici, mimae, balatrones; hoc genus omiie 
Maestum ac sollicitum est cantoris morte Tigelli:
Quippe benignus erat. contra hie, ne prodigus esse 

5 Dicatur, metuens, inopi dare nolit amico,
Frigus quo duramque famem depellere possit. 

v. 120. Vulg. L ip p i.

cum Leidensi codice, et Collegii Trinitatis. A u t  et ac ab exscriptoribus 
confundi solere passim animadverti.

120. C risp ini scrin ia  lippi] Ipse quidem Horatius lippus e r a t , ut 
ipse de se confitetur non semel. Serm. I, 5. v. 30. „H ie oculis ego  n ig ra  
m eis co lly ria  lippus I l lin ereA  et ibidem y. 49. „ d o r  m i turn ego F irg iliu s-  
( ju e : N a m q u e  p ila  lippis in im icu m  et tu d ere c ru d isA  et Epist. I, 1. v.
29. „ R esta t, tit his ego  m e ipse reg a in  solerqu e elem entis. JVon possis 
oculo  qu a n tu m  co n ten d ere  L y n c e u s ;  N o n  tam en id c ireo  contem nas  lippus 
in u n g i .“  Impudentis ergo hominis et stolidi esse videatur, imo communi 
plane sensu carentis, Crispinum ob lippitudinem deridere, cum ipse eodem 
oculorum vitio laboraret. Numquam equidem crediderim adeo sui oblitum 
et decori inscientem fuisse nostrum, ut hoc iaceret. Neque vero Scholiastae 
veteres, vel verbulo indicant lippiisse Crispinum: et tamen illi ex commen- 
tariis veterum non pauca didicerunt, praesertim circa personas, quae hodie 
aliunde scire numquam potuimus: quale illud de T a n a i et F is e llii  socero, 
versu 105, ilium scilicet spadonem fuisse, bunc herniosum. Imo inde potius 
sanis eum fuisse oculis recte colligas: quippe Annotator Cruquianus non  
ocu lo ru m  r a t io n e , sed  m en tis , qu o d  insulsus f'uerit p o eta , lippum bic 
vocatum memorat; alius vero Glossator, cognomen ei L ip p o  fuisse inditum. 
Quae cum absurda sunt, et otiosorum hominum commenta; tanto magis 
tamen ostendunt ab oculorum morbo immunem eum fuisse: quod ad has 
ineptias descendere coacti sint, quo rationem buius epitheti pravam saltern et 
falsam eruerent. Quid ergo? mihi nulla quidem dubitatio est, quin auctor 
sic scripserit, „ la m  satis est: n e  m e C rispini scrin ia  lippum Com pilasse 
p u les , v erbu m  n o n  am plius a ddam .“ Tam enim hoc urbane et facete de 
se dixerit, quam de Crispino stolide et inhumane. Hoc scilicet Maecenatem 
dicturum sibi fingit: Q uorsum  h.aec lam  p u lid a ?  m in im , n i  h ie  lippus  
C rispini scrin ia  com pilaverit. Ecquid vero iam videtur? annon sordet 
prae hac nostra lectio ilia vulgata? Ego quoque, utpote in re clara et 
certa, verbum non amplius addam.

6. Fam em  d ep ellere  possit] Editiones veteres, Yenetae duae et Lo- 
scheriana, p ro p e lle re : atque ita maior pars codicum. Utrumque probum
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Hunc si perconteris, avi cur atque parentis 
Praeclaram ingrata stringat malus ingluvie rem,
Omnia conductis coëmens obsonia nummis: 

to Sordidus, atque animi quod parvi nolit haberi, 
Respondet. laudatur ab his, culpatur ab illis.
Fufidius vappae famam timet ac nebulonis,
Dives agris, dives positis in fenore nummis.
Quinas hie capiti mercedes exsecat; atque 

15 Quanto perditior quisque est, tanto acrius urguet: 
Nomina sectatur, modo sumta veste virili 
Sub patribus duris, tironum. Maxime, quis non,
Iuppiter, exclamat, simul atque audivit? At in se 
Pro quaestu sumtuui facit hie. Yix credere possis 

20 Quam sibi non sit amicus : ita ut pater ille, Terentî 
Fabula quern miserum gnato vixisse fugato 
Inducit, non se peius cruciaverit atque hie.
Si quis nunc quaerat, Quo res haec pertinet? Illuc:
Dum vitant stulti vitia, in contraria currunt.

25 Malchinus tunicis demissis ambulat: est qui 
Inguen ad obscaenum subductis usque facetus: 

v. 25. Yulg. M althinus.

videtur. P ro p ellere  quidem f avien a u t fr ig u s  non memini legisse: at 
p ro p u ls a re , quod proxime accedit, non semel occurrit. Cicero de Finibus 
IY, 25. [§ 69] „ V acem us , an cru c iem u r, d o lo re ; frigus, famem propulsare 
n ecn e  possim us.“ Tacitus Annal. XIV, 24. „ C arne p ecu d u m  propulsare
famem adacti.“ Praestat tanien retiñere d ep ellere , quod post Aldum omnes 
fere Editiones secutae sunt; et ita nos in Graeviano, Magdalenensi, Batte- 
liano, et Coll. Trinitatis reperimus. Cicero de Oratore III, 38. [§ 155] 
,,U t vestís frigoris depellendi caussa re p e rla .“ Seneca Epist. IV. [§ 10] 
,,U t famem sitim que depellas.“ Quintilianus Declam. V. [c. 6] „Q uid tam  
p u b licu m , quam  ut a licu iu s  famem p ró x im a s  quisque  depellat?“ Tacitus 
Annal. XV. 12. „U t sim ul hostem  famemque depelleret.“ Idem Hist. V, 4. 
„ E /fig ies  anim a lis , quo m onstrante erro rem  sitimque depulerunt.“ Sic 
denique hunc versum citât Scholiastes Iuvenalis ad Sat. XIV, 273. „F r ig u s  
quo d u ram que fam em  depellere p ossitd

25. M allliinus tunicis] Ita Editio Veneta prima: sed altera cum 
Loscheriana M alchinus. Par quoque in membranis diversitas. Codex Grae- 
vianus, M a lth in u s, Leidensis, Torrentianus et Barthianus Advers. XXXVIII, 
6. M altinus ; Regin ensis cum pluribus aliis, M a lch in u s , duo M alchim us. 
Qui M altinus scribunt, deduction volunt a vetere vocabulo M alta, quo 
mollis significatur, ut Lucilius XXVII. [fr. 25 Dousa] „Insanum  vocant, 
quern maltam ac fem in a m  d i d  vident.“ Ergo si M alta inter cognomina 
erat (quod non memini me legisse) erit a M alta M altinus, ut ab A g r ip p a  
A g rip p in u s. Quibus autem M althinus magis arridet, ii a /uaX&axbç m ollis  
nomen formatum putant: verum haec sententia vix ullam veri speciem 
habet. Mihi quidem tutius hie videtur, in re adeo incerta plurimorum 
codicum vestigiis insistere; ut M alchinus cognomen sit a M alcho  deriva- 
tum. Gruterus 317, 7. T. AEL. MALCO. LICTORI. 93, 5. SUB. CURA. 
M. ULPII. MALCHI. unde et 627, 13. P. METTIO MALCHIONI. 578, 2. 
T. STATILIUS MALCHIO. A Malcho autem M a lch in u s , ut a Paullo  
P aullinus, a R ufo  R ufinas , a Ralbo Balbinus, et alia infinita.
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Pastillos Rufillus ölet, Gargonius hireum.
Nil medium est. sunt qui nolint tetigisse, nisi illas, 
Quarum subsuta talos tegat instita veste:

30 Contra alius nullam, nisi olente in forliice stantem.
v. 27. Vulg. G orgonius. 30. Olenli.

27. G o rgo n iu s  h ireu m ] Ita quidem Editiones veteres, G o rg o n iu s , ut 
et versu mox 36, C u p en niu s. Quorum posterius ex melioribus codicibus, 
qui C u p ien n iu s  exhibent, recte reformarunt Interpretes. Ita Cicero in fine 
Epistolarum ad Atticum [XVI, 14], CICERO C. CUPIENNIO S. H oc et vehe
m en ter , m i C u p ien n i, etiam  alque etiam  ro go . Reinesius in Inscript. V, 23. 
C. CUP1ENNIUS PRIM1TIVUS. Prius tarnen illud G orgonius  in sedibus 
suis quietum reliquerunt, nihil ex codicibus proferentes. Solus Pulmannus 
ingenue fatetur, quattuor suos et hic et infra Sat. IV, v. 92. G argonius  
exhibere: quibus astipulantur ex nostris optimi Graevianus, Reginensis cum 
Regio et Franekerano. Atque haec melior, me iudice, lectio est. G orgo
n iu s  enim ceno t t ¡ s  r o q y ó r o e  deductum secundara syllabam corripere de- 
buit. Extat autem apud Gruterum 103Í, 8. GAVIAE GORGONIAE: 
Symmach. Epist. I, 29. [I, 39] „ F r a t e r  m eus G o rgo n ius11: Ammian. Marc. 
XV, 2. [§ 10] , ,G o rgo n iu s , cu i e ra t thalam i C aesariani cu ra  com m issa.il 
Nisi forte ibi quoque, ut bic, exscriptores erraverint. Nam et alibi saepe 
ita peccatum est. Cicero in Bruto c. 48. [§ 180] „ Omnium ra b u la ru m  
a cu tissim um  iudico  equestris ordinis C. G o rgo n ium .“ Ita quidem, libri 
typis impressi; sed membranae G a rgo n ium  babent, teste Grutero. Seneca 
Suasoria VII. [§. 14, p. 44, 25 Burs.] „G a rg o n iu s  d ix it  duas res , qitibus 
stultiores n e  ipse qu id em  u m q u am  d ix e ra t .“ Ita membranae et editiones: 
sunt tarnen qui ex coniectura G o rgo n ius  bic reponere gestiant. Idem Con- 
trov. 34. [§-25, p. 334,24] „ G a rg iu s  m ullo  s lu lt iu s , q u a re  P rom ethei Par- 
rh a siu s su p p liciu m  fin x is s e t : E g o , inqu it, a rd en te  Olyntho, non odissem  
ig n iu m  a u cto rem ?“  Etiam bic repone G argonius, nam eundem esse res ipsa 
clamitat. Idem Controv. 24. [extr., p. 250, 8] , ,G orgonius in hac controversia  
foedo  g e n e r e  cacozeliae u s u s , d ix i t ,  Istud  p u blicu m  a d ulterium  est sub 
M iltiadis tropaeis co n cu m b ere .“  Iterum Controv. 7. [§ 18, p. 106, 3] 
„ G o rg o n iu s  fu i t  Buteo?iis au d ito r, postea S ch o la e quoque successor, vocis 
obtusae, sed  p u g n a c iss im a e , cu i Bavo S c u rr a  rem  venustissimam  d ix i t :  
C entum  ra u co ru m  vocem  habes. H ic putavit, v a riu m  colorem  se exeo -  
g ita sse  p r o  p a ire . E g o , in q u it , dictavi, D u p lu m  d a bo , si m anus non  
p ra ecid erilis . L ib ra rlo  un a  sy liaba  excid it, N o n : et scripsit, si p ra eci-  
derilis. D ig n a  re s  qu a e voce illa d ic e re lu r .‘‘ Utrobique silet Gruterus: 
et tarnen hic ipse sine dubio est, qui supra Suasoria VII G a rgo n ius  vo- 
catus est. Atque haec loca eo libentius exscripsimus; quia eundem hunc 
G argonium  esse credimus, quem Horatius h ireu m  olere  dicit, Aetas enim 
et cetera omnia pulchre conveniunt. Similiter et B a ro  ille S c u r r a , sive 
ut códices Gruteri, B a ro s, idem mihi esse videtur, qui Horatio B a rru s  vel 
Barus  dicitur, Serm. 1, 7. v. 8. „adeo  sermonis amari Sisennas, Barros u t  
equis p r a e c u r r e r e t  albis.<l Porro G a rgo n ius  nomen erat Romanum: Gru
terus Inscript. 685, 3. CN. GARCONIO CN. FILIO PAELLINO: atque 
ei alia affinia, G a rg en n iu s , G a rg iliu s , G a rg ilia n u s: Grut. 543, 5. Q. 
GARGENN1US L. F. SCA. CELER. Martialis III, 96. [v. 3] „ S i te 
p re n d e r o , Gargili, tacebis.11 et IH, 30. [v. 2] „ D ie  m ih i , q u id  Rom ae, 
Gargiliane, f ‘a c is? iC

30. Olenli in fo r n ic e  stantem\ Codices quidem, quos vidi, ole?ili: sed 
ad morem Horatianum scribendum est, olente. Vide nos ad Carra. I, 25. 
v. 17. Antiquitus videtur scriptum esse, olentin  fo r n ic e : inde facilis 
Librariis ansa data est, ut o lenli in  reponerent.
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Quidam notus homo cum exiret fornice; Maete 
Virtute esto, inquit sententia dia Catonis.
Nam simul ac venas inflavit tetra libido,
Hue iuvenes aequum est descendere, non aliénas 

35 Permolere uxores. Nolim laudarier, inquit,
Sic me, mirator cunni Cupiennius albi.
Audire est operae pretium, procederé recte 
Qui moechos non voltis, ut omni parte laborent;
Utque illis multo corrupta dolore voluptas,

40 Atque baec rara, cadat dura inter saepe pericia.
Hic se praecipitem tecto dédit: ille flagellis 
Ad mortem caesus: fugiens hic decidit acrem 
Praedonum in turbam: dédit bic pro corpore nummos: 
Hune perminxerunt calones; quin etiam illud 

45 Accidit, ut cuidam testis caudamque salacem 
Demeterent ferro, iure omnes. Galba negabat. 

v. 38. Vulg. M oechis. 46. D em eteret fe rru m .

33. T elra  libido] Novi virum ingeniosum, qui ex coniectura reponere 
voluit, „N am  sim ul a c  venas inflavit tenta libido,“  atque eius emendatio- 
nis Petronium [c. 87] sponsorem dédit ; „U t p a tere tu r  satisfie r i  sibi, et cetera  
quae libido distenta dictabal.“ Satis quidem apposite: retinemus tamen 
omnium codicum lectionem, telra. Porcius Latro in Catilinam '[c. 15]; 
„ Adiutove teterrimarum libidinum, socio m a xim o ru m  p ericu lo ru m .“  et ite- 
rum [c. 34], „ In  exercita tio n e  teterrimarum libidinum.“ Lactant. Div. 
Inst. VI. [c. 23 § 11] „D e islis loquor, qu o ru m  teterrima libido n e capiti 
quidem  p a re il .“

38. Qui m oechis no n  vultis] Parodiam banc esse ex versibus Ennia- 
nis monent Scholiastae : ,,A u d ire  est o p era e p retium , p ro ced eré  recte Qui 
m oechis non vultis.“ Ennii autem verba sic citant: „ A u d ire est operae  
p retiu m , p ro ced eré  recte  Q ui rem  Rom anam  L a liu m q u e a u gescere vultis.“ 
Unde facile erat divinare, quo propior esset et perfectior imitatio, sic po- 
tius scripsisse Nostrum, „ p ro ced eré  recte  Q ui m o e c h o s  non vultis.“  At
que ita postea reperi in códice Leidensi, et in Excerptis Bodleianis, et 
Collegii Trinitatis Códice pro varia lectione, et in Reginensi a manu se
cunda. Ñeque aliter legisse Acronem, ex eius paraphrasi, quantumvis 
inepta et absurda, licet animadvertere. „O perae, ait, p retium  est a u d ire  
moechos, qui no n  vultis p ro ced eré  recte ad  m ere lricem .“  Porro, quod ad 
sententiam attinet, eodem recidit, sive m oechos re c le  p ro ced eré  dixeris, 
sive recte  p ro ced eré  m oechis. Terentius Adelph. Act. et Scen. ult. [v. 22] 
„ S y re , processisti hodie p u lc h re“ : quod perinde est, ac p u lch re  tibi hodie 
processif.

46. D em eteret fe r r u m ] In vestustis editionibus sic locus hic exhibe- 
tur, „quin  etiam  illud  A c c id it , u t quidam  testes caudam que salacem  
D em eteret fe r r o .“  Quae cum manca et imperfecta oratio sit (deest enim 
nomen casus dativi) cumque Lambinus in duobus suis cu id a m , non q u i
dam , invenerit; ille partim eos secutus, partim coniecturae suae fisus, sic 
edi curavit, „ A ccidit, u t  cuidam testes ca u d a m qu e salacem  D em eteret fer
rum.“ Quin et Cruquius in uno suo cuidam  pro varia lectione adscri- 
ptum reperit; in altero ultima syllaba rov fe r r o  in litura erat; ut a prima 
manu fe rru m  fuisse videatur. Henricus autem Stephanus utrumque, et 
cuidam  et fe rru m , ex veteribus codicibus edidisse se memorat ; quem ta
men non alios praeter Lambinianos et Cruquianos velle hic suspicor. Mihi

http://rcin.org.pl



SERMONUM TjIB. I. 2. 351

Tutior at quanto merx est in classe secunda!
Libertinarum dico: Sallustius in qua
Non minus insanit, quam qui moechatur. at hic si,

50 Qua res, qua ratio suaderet, quaque modeste
v. 43. Vulg. In  quas.

vero d em ele re t  f e r m a i  (praeterquam quod códices id abnegent) figuratius 
paullo et elatius videbatur, quam ut Sermonibus hisce per humum repenti- 
bus conveniret: qtiale illud Virgilii, Aen. X, 394. ,,J\am  tib i , T hy m bre, 
ca p u l E v a n d riu s  a b slu lil ensis“ : et praeterea fe r r o  deinetere receptara 
bonis scriptoribus phrasin, non temere mutandam esse censebam. Silius 
Ital. XYI. [v. 101] , ,T a n tu m  a c ies , ho m in u m q ue f e r o x  discordia  ferro 
Demetit.“ Lactantius Y, 9. [§ 17] „ Q ui v irilla  sua  ferro metant.“ Sé
neca Agam. v. 986. , ,A e g is th e , cessas im pium  ferro capul Demetere?“
Ovid. Metam. V, 104. „H a ie  C hrom is am p lexo  trem ulis a ltaría  palm is  
Demetit ense ca p u t.u ubi plura vide apud Heinsium in notis. Quamobrem 
unius literulae vel apicis potius additione sic locum refingebam, cum supe- 
rioribus connectens : „ H u n e  p e rm in x e ru n t  ca lo n es ; quin  eliam  illu d  Ac- 
c id it , n i  cuidam lestes ca u d a m q u e salacem  Demeterent fe r r o u : scilicet, 
ca lon es d em eterent-. quibus enim potius eiusmodi opus mandandum erat? 
Ita in Milite Plauti Glorioso Scena ultima [v. 1], Periplectomenes moechum 
deprensum Carioni et Sceledro servis verberandum et castrandum committit: 
„ D u c ite  is lu m : s i no n  sequ it u r , r a p ile  sublim ent foras'-'--, [v. 4] „ V id e  
u t istic tibi sit a c u lu s , C ario, cu lie r p ro b e .“  Atque haec olim mihi in 
mentem veniebant; cum postea animadverti noX vpadícíxaiov  Bartbium in 
Adversar. X X X Y III, 6. in eandem plane coniecturam incidisse. Ule itaque 
hanc palmam sibi habeat, qui prior occupavit.

48. S a llu stiu s in  quas N on m in u s insanit] At potius casus Ablativus
hic requiri videtur, ut Epod. X I ,  6. ,,H ic ter tins d ecem b er, e x  quo 
d eslili Inachia furere.“ et Serm. 1 , 4. v. 49. „m eretrice  nepos insanus 
arnica.“ et v. 27. „H ic  n u p ta ru m  insanit amoribus, hic p u ero ru rn .“  et 
Carm. I, 17, 19. „ D ices  laborantes in uno P enelopen  vitream que C ircen .“  
Unde acutissimus Nie. Ileinsius in exemplaris sui margine, F o r t e ,  inquit, 
i n  q u i  s c o rr ig e n d u m . Recte quidem, quod ad dictionem attinet. Nos 
tamen, ni fallimur, verius propiusque ad receptam lectionem ; „ T u t io r  at  
qu a n to  m e r x  est in  classe s e c u n d a , L ib ertin a ru m  dico : Sallustius in  
qua N o n  m in u s in s a n it , quam  q u i m oech atu r.“  hoc est, in  qua classe 
lib e rt in a ru m . Atque ita postea invenimus clare et sine ulla rasura in Có
dice Regio. Poteris tamen vulgatam defendere ex Seneca Heve. Oet. v. 
370. „ R éféra n t q u id  a lias? n em pe T hespiades v a c a n t , B rev iq u e  in illas
arsit A trid es  fa c e .“  Ubi tamen idem Heinsius (referente Gronovio) in  
illis a rs it  repositum voluit; ut apud Ovidium Metam. Vil, 21. „qu id  in 
hospite r e g ia  v irg o  Ureris?“ et VIII, 50. „m érito  deus arsit in ilia.“ 
Verum, uteumque de Senecae loco fiat; tôt utique exemplis freti manu- 
scripti Regii auctoritatem tuto sequemur. Quin et Ioannes Saresberiensis 
ita olim videtur legisse: nam aperte hue alludit in Policrat. VIII, 3. [p. 
535 ed. L. B. 1639] „ D ig n u s  est erg o  T h ra s o , qui. intro m ittatu r ad  
Tliaïdem , ex c lu so  P h a ed ria , q u i  in ea non minus insanit.“

49. A t h ic  si] Optimus noster Graevianus clare, ut hic si. E t in Re- 
ginensi at quidem hodie extat, sed alia manu et post rasuram : unde initio 
fuisse ut non falso licet coniicere. Lege igitur, et distingue: „ T u tio r  at 
quanto m e r x  est in classe s e c u n d a ; L ib ertin a ru m  d ic o : Sallustius in  
qua N on m inus in sa n it , quam  qu i m o ech a tu r ;  ut hic si, Qua re s  — vellet 
bonus atque béni g n u s  E sse .“  Q uanto tutior, inquit, m e rx  e s t ; adeo ut  
si Sallustius vellet etc. vulgata quidem ferri potest; sed haec verior et 
elegantior.
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Munífico esse licet, vellet bonus atque benignus 
Esse; daret quantum satis esset, nec sibi damno 
Dedecorique foret. verum hoc se amplectitur uno,
Hoc amat et laudat: Matronam nullam ego tango.

55 Ut quondam Marsaeus amator Originis, ille 
Qui patrium mimae donat fundumque laremque,
Nil fuerit mi, inquit, cum uxoribus umquam alienis. 
Verum est cum mimis, est cum meretricibus: unde 
Fama malum gravius, quam res, trahit. an tibi abunde 

60 Personam satis est, non illud, quicquid ubique 
Officit, evitare? bonam deperdere famam,
Rem patris oblimare, malum est ubicumque. quid inter- 
Est in matrona, ancilla, peccesne togata ?
Villius in Fausta Sullae gener, hoc miser uno 

65 Nomine deceptus, poenas dedit usque superque 
Quam satis est; pugnis caesus, ferroque petitus,

v. 63. Vulg. Pecces ve.

63. Peccesve lógala ] Sine dubio legendum, ut recte olim Larabinus
coniecerat, „qu id  inter —  E s t , in m a tro n a , a n c illa , p eccesne ló g a la ?“  
atque ita codices nostri, Colbertinus, Battelianus, et Collegii Trinitatis. 
Ordo est, Quid interest, in  m a tro n a , a n cilla , lo g  a lúne p e cces ?  Sic infra 
v. 76. „tuo cilio , re ru m n e lab o res, N il  r e fe r r e  p u la s ? “ N e  encliticum 
idem hie valet, ac a n : et aut alterutrum aut utrumque in hac loeutione 
necessarium est. Epist. II , 2. v. 166. „Q uid r e f e r í ,  vivas n u m éra lo  
n u p er, an o lim ?"  Senn. II, 3. v. 157. „ Quid r e f e r í , m o rb o , an fu r t is
peream ve r a p in is ?“ et v. 166. „quid enim  differt, balatróne D ones q u ic 
quid  babes, an nu m q ua m  u la re  p a r a lis ?“ et II, 7. v. 58. „Q uid r e fe r í ,  
u r i  v ir g is  fe rro q u e  n eca ri A uctora tu s e a s , an tu rp i clausus in  a r c a ? “  
Carm. II, 3, 21. „Dives ne prisco  natus ob Inacho N il interest, an p a u 
p e r .“ Tibullus IV, 5. [v. 20] „ A n n u e : qu id  r e f e r í ,  clartine palam ne  
r o g e l? “ Vulgata itaque lectio ne Latina quidem est. E t si ve retiñere 
malis, turn legendum, ut codex Regius habet, et pro varia lectione codex 
Regiae Soc. „ q u id  inter  — E s t ,  an m a tro n a , a n cilla , peccesve lóga la .“ 
Et pecces quidem m atrona, sine praepositione; ut Carm. I, 33,9. „Q uam  
tu rp i Plioloe peccet adultero.“ Sed eo pacto ordo vitiosus erit; sic enini 
dicendum erat; „ Quid in terest, m a tro n a , an  ancilla  Logalave p ecces .“ 
Quare lectio superior sola est sincera.

64. V illius in  Fausta  Sy lla e gen er]  Scholiastae ad locum; „ V illiu s,“ 
inquiunt, „pro A nnio  ponitur, ut Carm. II , 12. v. 13. „L icy m n ia  pro 
T cren tia ; eodem  num ero  syllabarum  com m utationem  nom inum  fec it . 
Quippe F a u sta  Syllae f l i a  T . A nnio M iloni nupta est.“ Et quidem 
Faustam Miloni nuptam fuisse bona fide narrant Scholiastae; ñeque du- 
bitare debuit optimus Torrentius. Asconius in Argumento orat: Milon: 
[p. 33, 3 Orelli] „M ilo“ , inquit, „r/ieda  ve/iebatur cum  uxore Fausta filia  
L . Syllae D ictatoris.“  E t iterum [p. 35 , 7]: „Postulaverunt fa m ilia m  
M ilonis, item  Faustae uxoris eius, exh ib en d a m .“  Servius ad Aeneid. VI, 
612. „Sallustium  sign ifica t, quern Milo d ep reh en su m  sub serv i h a bitu  
verberavit in  adulterio  uxoris suae, quae fu e r  at Fausta S y lla e  filia .“  
Idem indicat et Cicero Epist. ad Atticum V, 8. Atqui eo ipso, quod tides 
in hac re Scholiastis constat, in altera eis abneganda est, cum A n n iu m  
tecto nomine Villium  hie vocari volunt. Non enim hie de m arito ru m , sed 
M oechorum  incommodis periculisque Noster agit; ut bene animadvertit
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Exclusus fore, cum Longarenus foret intus.
Huic si, mutonis verbis, mala tanta videnti 
Diceret haec animus: Quid vis tibi? numquid ego a te 

70 Magno prognatum deposco consule cunnum,
Velatumque stola, mea cum conferbuit ira?
Quid responderet? Magno pâtre nata puella est.
At quanto meliora monet, pugnantiaque istis 
Dives opis natura suae! tu si modo recte 

75 Dispensare velis, ac non fugienda petendis 
Inmiscere. tuo vitio, rerumne labores,
Nil referre putas? quare, ne poeniteat te,
Desine matronas sectarier: unde laboris
Plus haurire mali est, quam ex re decerpere fructus.

SO Nec magis huic, inter niveos viridisque lapillos
Sit licet, ô Cerinthe, tuo tenerum est femur, aut crus 
Rectius: atque etiam melius persaepe togatae est.

V . 81. Yulg. Sit licet h o c , Cerinthe, tuum . 82. Deest est,

Lambinus :• Ergo V Ulitis iste, quicumque fuerit, erat adulter Faustae, non 
eoniux. V illiiis in  F a u sta  S y lla e  g e n e r , eleganter dictum; ut Tacitus 
Annal. I ll , 24. „D . S ila n u s  in nepti A u g u sli a d u lter .“ Quamobrem si
íictum V illi i  nomen existimaron, F u lv iu m  potius, notum Faustae adul
terant, perstringi hic crederem: de quo Macrobius Saturn. II , 2. [§ 9] 
, , F a u sta s S y lla e  f iliu s , cum  soror eius eodem  tem p o re duos m oechos ha- 
b eret, Fulvium F u llo n is  filium  el P om peium  M a cu la m ; M inor, inqu it, so
norem  m eam  h a b ere  m a cu la m , cum  fullo nem  habeat.“ Sed quorsum 
opus erat, ut m o ech u m  falso nomine celaret Noster, cum F a u sla m  suo et 
vero prodiderit? Hoc plane ineptum est. Quare aut F u lv iu s  hic pro F i l 
ii us reponi poterit; cum demta litera initiali proxime accedat ad scriptu- 
ram receptam : aut fortasse ipsum F illiu m  habemus, Cicer. Epist. Fam. II, 
6. [princ.] „ N o n d u m  era t auditum  le ad  Ila liam  adventare, cum  S extu m  
Villium, Milonis mei familiärem, cum  his ad  le Uteris m isi.“  Nota enim 
moechorum ars, in mariti se familiaritatem insinuare, cum ad uxorem viam 
affectant.

68. M ala tanta vi dentis] V id e n ti  habent tum veteres editiones, tum 
scripti codices ad unum omnes ; certe quibus ego usus sum. Atque ita 
sententia postulat, H u ic Villio v id en ti tanta m ala , scilicet se p u g n is  cae- 
su m , f e r r o  p efitu m , et domo ex clu su m  esse, si anim us d iceret. Equidem 
miror, unde illud videnlis in tot editiones malum pedem intulerit: cum 
nihil eo insulsius absurdiusve fingi possit.

81. S it  licet h o c , C erin th e , tuum ] Locus implicatissimus, quemque 
frustra aggressi sunt viri eruditi : „ N ec  m agis h u ic  inter niveos virides- 
que lapillos  (S it  licet hoc, C erinthe, tuum ) teneru m  est fem u r , aut crus  
R ectiu s : a tq u e etiam  m elius p ersa ep e  togatae.“  N e c  h uic  matronae, ait, 
m agis te n e ru m  f e m u r  est , aut cru s  rectius. Rectius quo? omnino deest 
aliquid, quocum comparatio fiat. Deinde illud vide, „ S it  licet h o c , Ce
rinthe, tu u m .“ Quodnam, amabo, illud tu u m ? hie vero in angustiis se 
versari probe sentiunt Interpi-etes. Quidam enim sic explicant, hoc tuum, 
Cerinthe, niveos lapillos gestare : alii, hoc tuum  matronas lapillos gestan
tes deperire. Quae, ut sine teste et auctore dicuntur (quis enim de Ce- 
rintho talia prodidit) ita ex verbis auctoris nullis tormentis elici, nulloque 
iure subintelligi possunt. H oc tuum  enim ex vi constractionis nusquam 
alio referri potest, quam ad fe m u r  aut c ru s . Id quod satis ostendit 

Horatius. I. 23
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Adde hue, quod mercem sine fueis gestat; aperte 
Quod yenale habet, ostendit; neque si quid honesti est, 

85 Iactat liabetque palara, quaerit quo turpia celet,
Regibus liic inos est, ubi equos mercantur; opertos

v. 84. Vulg. N ec.

Prisciani locus p. 701. „H oc fe m u r  fem o ris :  I lo ra liu s : F e m u r , o Che- 
rin te , t u u m sive ut in Codd. MSS. extat, F e m u r  C erinthe tuum . Quae 
constructio cum ineptam aut nullatn potius sententiam efficiat; ideo ad 
coacta ilia, et conscii quidem absurditatis, confugerunt interprètes. Nos 
locum ipsum prius emendabimus; deinde rerum singularum rationes redde- 
mus; sic itaque legimus et distinguimus ; „N ec m ugis h u ic , inter niveos  
viridesque lapillos S it licet, 0  C erinthe, tuo teneru m  est fem u r , a ut c ru s  
R ectius : atque etiam m elius persaepe togatae est.“ ubi ordo est, N e c  
huic, cuicumque stolatae scilicet et diviti, sit licet in ter niveos v iridesqu e  
lapillos, m agis tenerum  fe m u r aut crus rectiu s est tuo , 0  Cerinthe ; im e  
vero  persaepe cru s  fem u rv e  m elius est togatae, quarn illi stolatae. Ce- 
rinthus, ut recte hic veteres Scholiastae, puer erat ex delicatis, omnium iis- 
temporibus formosissimus ; qualis Lyciscus ille Epod. XT, 24, qui quam li- 
bet m ulierem  m oltitie v in cere  g lo r ia r i  posset. De hoc Cerintho et eius 
eximia specie multa habet Tibullus lib. IV. [3; 4 ; 5 ; 8 ; 11]. Ex ipso 
certe cognomine apparet servum fuisse, etsi postea manumissum. Est enim 
a Graeco KpQiv&oç-, et scribendum est Cerinthe-, non ut plerique codices 
et Flacci et Tibulli habent C h erin te , vel C h erin lh e. Gruterus 838, 8. M. 
BLOSSIUS CERINTHUS. 944, 3. T. LARCII CERINTHI. 1129, 7. CE- 
RINTHUS. Marmora Felsinea p. 251. C. TERENTII CERINTHI. Eo- 
dem tamen, quo librarii, errore Lapidarius dedit apud Grut. 996, 7. T. 
ANNIO CHER1NTO. Sententia itaque iam nunc satis aperta est: Nullius 
matronae margaritis et smaragdis onustae femur tenerius aut crus rectius 
est tuo, o formosissime Cerinthe, qui eiusmodi ornamentis cares. Porro, 
0  Cerinthe, non h o c , praeferunt duo Cruquii et totidem Bersmanni codi
ces, optimusque noster Reginensis. Facile autem 0  in hoc a Librariis mu- 
tatum est, quia sequens vocabulum a litera C  inciperet. Sic Ovid. Trist. 
Ill, 3. v. 27. „ liquet, o ca rissim a, nobis Ternpus a g i sine m e non n is i  
triste tibi.“  plurimi codd. hoc carissima-. et ita alibi passim. Tuo  autem 
habent, non tuum  Turnebi et Lambini aliquot cum Colbertino nostro. 
Cave vero credas illud tuum  Prisciani auctoritate firmari; cum citet ex 
Horatio, F e m u r , C erinthe , tuum . Non enim, quod ipse vides, eo ordine 
et modo, quo apud auctorem extant, verba laudavit; sed suis usibus vari- 
ando accommodavit: idque iure suo; quippe et nos, qui tuo legimus, Ce- 
rin th i fem u r  intelligimus. Denique post togatae e s t  exhibetur in Blandi- 
niis Cruquianis. Ceternm codex Coll. Trinitatis paullo ornatius verba 
collocat, „N ec  m agis h uic  niveos inter viridesque lapillos.“  Imitatus vero 
est elegantissimus Boëtius Consol. Philos. Ill, 10. [v. 10] „A u t In d u s  
calido p ro p in q u u s orb i Candidis m iscens virides lapillos.“ et III, 4. 
[v. 2] „Q uam vis se T y rio  su perbus oslro C o m eret, et niveis lapillis.“- 
Seneca Hippol. 392. „ n ec  niveus lapis D ed u ca t a u re s , ln d ic i donum  
m a ris .“  Postremo non aliter, quam nos, legisse veteres Scholiastas con- 
stabit ex ipsorum enarratione, quae sic habet: „ N ec  fe m u r  aut cru s m a 
g is  tenerum  est h u ic m a tro n a e , licet sit in ter  niveos et virides lapillos, 
quam  tuum, o C erin th e : cum  tenerius fe m u r  atque etiam m elius cru s  
p ersa ep e  sit t o g a t a e Nihil verius. Certe quam  tu u m , o C erinthe, 
liquidissima est paraphrasis nostrae lectionis, „ S it  licet, 0  C erinthe tu o .“  

86. Ubi equos m erca n tu r, opertos In sp iciu nt] Editio princeps Veneta 
o p erto s : sed altera cum Loscheriana aperlos. Prius tamen in recentiori- 
bus magis obtinuit; utpote et a Scholiastis agnitum, et in plerisque me-
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lioris notae codicibus inventum, ut in nostris, Leidensi, Graeviano, Regi- 
nensi aliisque. In margine Graeviano a manu vetere sic annotatum est : 
„ D ivites p ru d e n lia  ca llen tes , cu m  equos em u n t , opertos co n sid éra n t;  ne  
sp ecie  el m a g n itu d in e  illo ru m  d ecip ia n lu r :  ac p e r  hoc potius ungulam 
p ed is  co n s id é ra n t , u tru m n a m  m ollis h a b ea tu rd ‘ Rectissime ; et his ge
mma fere habes apud Acronem et Porphyrionem. Nempe hoc modo argu- 
mentatur Horatius : Amatores stulte rem suam gerere: quippe amati cor
poris pulchriora tantum membra considerare ; cetera si qua sint deformia 
praetermittere : in b ra c h iis , si forte, candidis et pluma mollioribus, in 
c r u r e  recto et teretibus suris, defixos stupere : atque nasum  interim pra- 
vum et nimium, la Lus breve et curtum, p ed em  longum et enormem minime 
animadvertere. Multo autem rectius sapere principes, cum generosos equos 
mercari eis opus sit. Cavere enim, ne pulchriorum equi partium admira- 
tione abrepti praviores non videant, aut videntes ignoscant. Quonam autem 
pacto id sibi cavent? Nempe reliquo equi corpore stragulis tantisper tecto 
et operto, pedes (quorum praecipue habenda est ratio) diligenter inspici- 
unt; si u n g u la  alta sit et concava, brevi et rotundo et solido cornu: turn 
demum his probatis, caetera nudant, et contemplantur caput breve et argu- 
tum, cerv icem  mollem et excelsam, clunes  rotundos et torosos, ceteraque 
quae in nobili equo pulchritudinem absolvunt. Quid in hac expositione 
vituperandum sit, equidem nullus video. Magnus tamen Lipsius ad Sene- 
cae Epist. L X X X . [not. 24] a perlos  hie apud Flaccum legit; Scilicet, ut 
ibi Seneca [§ 9], „ equum  e m tu ru s , s o ld  tubes stra tu m ; detrains vesti- 
m en ta  v en a lib u s , n eq u a  vitia co rp o ris  la tea n td  et iterum Ep. XLVII. 
[§ 16] „S tu ltu s  est, q u i equum  em tu rus, non ipsum  inspicit, sed  stratum  
eiu s a c  fre n o s u : quae verba et plura ibidem suo more suffuratus est Macro- 
bius Saturn. I, 11. [§ 10] Apuleius de deo Socratis circa finem [p. 54, 27 
Elm.], Lipsio etiam laudatus ; , , Q uippe n o n  in te llig it , aeque divites spe- 
c ta r i  so !ere , u t equos m erca m u r. JSeque en im  in  entendis equis p h a leras  
co n sid era m u s , et ballei p o lim in a  in sp ic im u s , et ornatissim ae cervicis di- 
vitias co n tem p la m u r:  — sed  islis om nibus exu v iis  amolitis equum  ipsum  
n u d u m , et solum  co rp u s eius et anim um  c o n t e m p l a m u r Quid ergo? 
annon ubi equos mercantur reges, apertos inspiciunt? Sine dubio id qui- 
dem : at nihilo tamen minus lectio altera sola est sincera. Primum enim 
o p ertos  inspiciunt, tantisper dum pedes probantur; turn denique totos nudos 
et aperto s  considérant. Atque hunc sensum locus ipse et auctoris pro- 
positum plane efflagitat. Non enim amatoi-es hie redarguit, quod corporis 
amati n ih il  om nino  videant (et tamen, si apertos legeris, id foret admit- 
tendum) sed quod sola co rp o ris  optim a  contemplentur, 0  crus , o brachia , 
exclamantes : in vitiis interim explorandis Hypsaea caeciores. Quos potius 
exemplo eorum, qui equos mercantur, facere hortatur. Ut enim illi specio- 
sas equi partes tegunt et operiunt, quo pedibus eius scrutandis fideliorem 
dent operam : ita vos, ait, laudata ilia c ru ra  et brachia  tantisper praeter- 
mittite ; ut de n a si  et lateris et p ed u m  deformitate verius iudicare possitis. 
Quid, quod absurdam plane efficiunt sententiam, qui a/mWossubstituunt? A p er
tos sc ilicet  insp iciu n t equ o s, n e  m ollities p ed u m  laleal el fa lla t em tores. 
Atqui ea cautela nihil hie iuvat. Ut enim stratum detraxeris, et apertum 
nudumque equum stiteris; non ideo occulta pedum vitia deprehendas. Ad 
ea exploranda alia arte opus est. Neque vero quisquam venditor ped es  
equi oeculere solet aut potest: ut ad banc rem supervacuum prorsus con
silium sit de equo aperiendo . Denique, ut iam ex Seneca et Apuleio vi
dimus, stultus omnino et bardus sit oportet, qui equum emturus, non nu
dum et a p ertu m  inspicit: om nes, quicumque equos mercamur, exuviis 
amolitis, co rp u s ipsum  consideramus. Quorsum itaque solis reg ib u s  tri- 
buendus erat, qui omnium mos est? Enimvero apertos equos inspiciunt 
omnes, opertos soli reges et principes : Quippe bis non nisi pulcherrimi 
equi venales proponuntur, „Q uts p u lch ra e  c lu n es , breve quis ca p u t, ar-

23*
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Inspiciunt: ne si facies, ut saepe, decora 
Molli fulta pede est; emtorem ducat hiautem,
Quod pulchrae dunes, breve quod caput, ardua cervix. 

90 Hoc illi recte. tu corporis optima Lyncei 
Contemplare oculis; Hypsaea caeeior, ilia 
Quae mala sunt, spectas. 0  crus, 6 bracbia! verum

y. 88. Yulg. Ind u ca t. 90. N e  cor. opt. L y n ceis . 91. Contem plere.
92. Spectes.

dua  c e r v i x et proinde id praecipue eis cavendum est, ne facie ilia de
cora capti et deliniti vitioso pedi ignoscant: aliis, qui pro re angusta 
yiliores ignobilioresque mercari solent, non par est periculum. Atque haec 
quidem eo exactius prosecuti sumus, cum ob summam Lipsii auctoritatem, 
turn quod nuperius duo viri insignes Faber et Dacerius pro lectione altera 
apertos acerrime contenderunt. Quorum tamen rationes, si cum his nostris 
componantur, inanes et prayas reperies. „ S i  operti,“ inquiunt, „fo ren t  
equi, certe  pulchrae illae dunes in  equis no n  a p p a r e r e n t , quod tam en  
ab H oratio positum  est m anifestissim e.“  Quomodo sodes p o situm ? imo 
vero contrarium prorsus. Opertos enim inspiciunt, n e  pulchrae dunes 
appareant, et emtorem hiantem ducant. Quid hoc manifestius? ,,A t si 
equ o rum  clunes a p p aren t, q u i tandem  pedes ipsi operti e r u n t ?“ Iterum, 
o boni, eadem chorda, et quidem turpius. Clunes enim non apparent, sed 
occuluntur: pedes vero opertos vel fingere ridiculum est. Cetera taedet 
ventilare et excutere: ex iis enim, quae iam diximus, sponte sua labascunt 
et corruunt.

88. Emtorem. in d u ca t hiantem ] Ita quidem editi et script!, quos vidi
mus. Pace tamen eorum, audebimus reponere, „ Molli fu lta  p ed e  est, em 
torem  ducat hiantem “ : Elegantissimum certe in hac sententia vocabulum. 
In d u cere  enim est universim persuadere et illicere, sive bene cedat, seu 
secus: d u cere  vero est male persuadere, et in fraudem et damnum illicere. 
Persius Sat. Y. v. 176. „Ius habet ille s u i , palpo quern ducit hiantem 
Crelata ambitio ?“ Quis ambigat, quin frequentissimus Flacci imitator ad 
hunc ipsum locum respexerit? Noster ipse Serm. I I , 2. v. 35. „Ducit te 
species, video.“ species te d u cit  et fallit, plane ut hie, fa c ies ducat em 
torem . Epist. II, 1. v. 75. ,,In iu sle  totum  ducit venitque p o em a .“ hoc 
est, ducit emtorem et venundatur; ut ibi corrigendum esse suo loco osten- 
demus. Terentius And. I ,  2. [v. 9] , ,fd  v o lu it, nos sic n ec  opinantes  
duci fatso ga u d io .“  et iY, 1. [v. 20] „ Q uid ta n d em ? etiarn n u n c m e  
ducere is its dictis p o stu la s?“ Ceterum facillime in  adherere potuit n o  
ducat ex ultima litera m  vocis praecedentis.

90. N e corporis optima L yn ceis] At interpretes non usque adeo Lyn
ceis hie usos esse oculis, iam opinor manifestum erit. Videamus totum 
locum: „H oc illi r e c t e :  n e  co rp o ris  optima L y n ce is  C ontem plere o cu lis ; 
H ypsaea ca ecio r ilia  Quae m ala sunt spectes. 0  c r u s , o brachia .“ 
Ubi primo, L y n ce is  quidem oculis recte dicitur, ut Boetio Cons. Philos. 
Ill, 8. „Q uod s i ,  u t A ristoteles a it , Lynceis oculis hom ines u teren tu r“ : 
sed loco huic minime convenit. Nam a A v y x tv c , A vyxeios L y n ceu s  for- 
matur, secunda syllaba producta: ut ab A yiX levs, AytXkeiog A chilleus,
Oqatvs Qrjatio? T heseus etc. et proinde per Crasin in disyllabon coale- 
scere non potest. Propertius III, 20 [21 v. 24] „S ca n d am  ego  ThesSae 
brachia  longa viae.“  Ovidius Trist. I, 1. [v. 100] „Solus  Achilleo to l/ere  
m ore potest.“ Idem Fast. Y. v. 709. „P ecto ra  tra ie d u s  LyncSo Castor 
ab ense.“  Corrige ergo cum vetustissimo Blandinio apud Cruquium, et 
Graeviano nostro, L y n ce i, casu genitivo a L y n c e u s ; ut illud Yirgilii Aen. 
I, 41. „U nius ob noxam. et fu ria s  Aiacis Oilei.“ Dein vero et senten- 
tiam perpende. H oc i l l i , ait, r e c t e : reges scilicet equos emturi opertos
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Depugis, nasuta, brevi latere, ac pede longo est. 
Matronae, praeter faciem, nil cernere possis ;

95 Caetera, ni Catia est, demissa veste tegentis.
Si interdicta petes, vallo circumdata, (nam te 
Hoc facit insanum) multae tibi turn officient res; 
Custodes, lectica, ciniflones, parasitae;
Ad talos stola demissa, et circumdata palla 

100 Plurima, quae invideant pure adparere tibi rem.
Altera nil obstat: Cois tibi pene videre est 
Ut nudam; ne crure malo, ne sit pede turpi:
Metiri possis oculo latus, an tibi mavis 
Insidias fieri, pretiumque avellier, ante 

105 Quam mercem ostendi? L e p o r e m  venator ut alta 
In nive sectetur, positum sic tangere nolit:
C antat, et adponit, m e u s  est amor huic similis : nam 
Transvolat in medio posita, et fugientia captat.
Hiscine versiculis speras tibi posse dolores, 

no Atque aestus, curasque gravis e pectore tolH?
v. 106. Vulg. S ecta tu r. 110. Pellt.

eos inspiciunt; n e tu, am a tor, optim a co rp o ris  am icae tuae oculis L y n ce i  
co n tem p leris , m ala  autem  oculis H ypsaeae. Itane vero? an eo consilio 
reges equos considérant, ne amatores in amicarum forma caecutiant? Tam 
comes et facetos reges non temere hodie, credo, inveneris. Sed die, amabo: 
an tibi credibile est, tarn ineptum hoc ab auctore profectum esse ? cave, 
dixeris. Quin ignaros potius librarios incusare ius et fas est; qui anti- 
thesin a Flaeco bic positam interpolatione sua perdiderunt. Sine dubio 
enim sic ille scripserat, „ Hoc Uli r e d e ;  tu co rp o ris optima Lyncei Con- 
tetnplare o cu lis ;  H ypsaea cap d o r , ilia Q uae m ala su n t, spectas.“ E t 
co n tem p la re  quidem praeferunt, praeter Torrentianos aliquot, Reginensis 
noster et alter Collegii Trinitatis: unde ansa porrigitur ad cetera corrigenda. 
H oc quidem , ait, M i r e c t e : tu contra  inepte et stillte facis, qui corporis  
o p tim a aculissim e cern is , m ala  vero  n eg lig is  et p ra eter m it lis.

106. In  n iv e sectatur] At editiones vetustae, et membranae fere 
omnes, antiquiores praesertim, tam aliorum, quam nostrae, sectetur. E t 
miror equidem (cum Epigramma Callimachi [Ep. 33], unde haec ad verbum 
sunt traducta, iam editum et omnibus expositum sit) veram lectionem con- 
structionemque adhuc in incerto esse. Tu vero sic scribe et distingue. 
, .L e p o r e m  v en a to r u t alta In  n iv e  sectetur, positum  sic ta n gere  nolit, 
C a n ta t: et a p p o n it, M eus est a m o r h uic s im ilis ; nam  T ransvolat in  m e
dio p o sita , e l fu g ie n t ia  captat.“ ubi ordo est, Cantat, u t venator sectetur  
lep orem . Ita Yirgilius Eclog. VI, 31. „ N a m q u e  canebat, uti m a gn u m  
p e r  in a n e  coacta  S em in a  terra ru m q u e  an im a equ e m arisqu e  fuissent.“ et 
vers. 64. „ T u m  canit, erra n tem  P erm essi a d  flum ina  G allum  A onas in  
m ontes ut duxerit u n a  so ro ru m .“  Vel illud nolit per se satis ostendit 
legendum esse sectetur.

110. C u ra sq u e g ra v es  e p ec to re  p elli] Ita priscae editiones, et co- 
dices nostri Graevianus, Reginensis cum aliis, ut Carm. I ,  7, 31. „ n u n c  
vino pellite curas.“ Silius Ital. XIII. [v. 263] „ F ir iu s  a Poeno nullam  
docet esse sa lu tem , F o c i f e r a n s , pulsis v ivendi e pectore curis.“ Tarnen 
alliteratio illa, p ecto re  pelli, ingratum quiddam sonat. Unde disertissimus 
Nie. Heinsius e coniectura corrigebat, e p ecto re  v e l l i : quod in Collegii
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Nonne, cupidinibus statuat natura modum quem,
Quid latura, sibi quid sit dolitura negatum,
Quaerere plus prodest; et inane abscindere soldo?
Num, tibi cum faucis urit sitis, aurea quaeris 

115 Pocula? num esuriens fastidis omnia praeter
Pavonem rhombumque? tument tibi cum inguina, num, si 
Ancilla aut verna est praesto puer, impetus in quem 
Continuo fiat, malis tentigine rumpi?
Non ego: namque parabilem amo venerem, facilemque. 

120 111 am , Post paullo, Sed pluris, Si exierit vir,
Gallis: Hanc, Pbilodemus ait, sibi, quae*) neque magno 
Stet pretio; nec cunctetur, cum est iussa venire.
Candida rectaque sit; munda hactenus, ut neque longa, 
Nec magis alba velit, quam det natura, videri.

125 Haec, ubi supposuit dextro corpus mihi laevum,
Ilia et Egeria est: do nomen quodlibet illi.

v. 111. Yulg. Statuit. 122. N equ e.

Trinitatis codice clare exhibetur. At omnium veterrimus Blandinius, cum 
codice Regio et Galei, et Regiae Societatis, et a prima manu Magdalenensi, 
to Hi habent. Et ex bis quidem velli minus placet. Reliquorum utrumcun- 
que legas, non fiocci interest. Dabimus tamen Blandinii codicis bonori, 
ut tolli reponamus.

111. N o n ne cupidinibus statuit na tu ra ] Si vulgatam lectionem ab 
editionibus primis derivatam retines; vix erit, ut sententiam expedire possis, 
adeo implicata et salebrosa est: „N o n ne cupidinibus statuit na tu ra  m o
d u m ?  quem , Quid latura sibi, qu id  sit dolitura  n eg a tu m , Q uaerere plus 
pro d est, et ina n e abscindere soldo.“  hoc est, ut quidem enarrant, Quem  
m o d u m , videlicet, Q uid latura  sib i, quid n ega tu m  dolitura  sit , qu a erere  
p lu s prodest. Ubi, praeterquam quod hoc modo claudicat oratio, et ad- 
scititio illo videlicet tamquam baculo innitens non recte ambulat; illud 
insuper attendendum est, m odum  cu p id in u m  et quod  n a tu ra e  n e g a r i  p o 
test vel non potest non unam et eandem rem esse (quod illi arbitrantur), 
sed alteram ex altera colligi. At quanto rotundius elegantiusque est, quod 
in melioribus membranis exhibetur; modo recte interpungas? „ N o n n e  c u 
pid in ib u s  statuat n a tu ra  m odum  quem , Q uid latura , sibi q u id  sit dolitura  
n eg a tu m , Q uaerere p lus p ro d est, et inane a bscin d ere so ldo ?“  et statuat 
quidem praeter Cruquianos omnes, Pulmanni sex, Lambini et Bersmanni 
aliquot, etiam ex nostris Graevianus, Galei, Petrensis, Battelianus clare 
praeferunt: neque aliter Scholiastae veteres, ut ex enarratione eorum constat: 
„N o n n e satins est q u a e r e r e , quem  cupiditalibus ftnem  na tu ra  statuerit, 
quid  tolerare possit s i d en eg etu r, q u id  d en ega tu m  sustin ere non possit?“ 
Recte hoc atque ordine. Siquidem ea vera constructio est, „N o n ne p lu s  
prodest qu a erere , quem  m odum  n a tu ra  statuat cu p id in ib u s“ etc. Ceterum 
q u a e r e r e , quem  statuat modo subiunctivo; ut Serm. II , 3. v. 20. „ olim
nam  quaerere a m a b a m , Quo v a fer  ille pedes  lavisset Sisyphus a ere .u et 
Epist. II, 1. 163. „quaerere coepit, Quid Sophocles et Thespis e l  A esch y 
lus utile  ferrent.“

121. Gallis h a n c, Philodem us a it :]  Mirari sane licet interpretum aut 
incuriam aut tarditatem, qui toties haec recuderunt, pravam et ineptam 
distinctionem non animadvertentes: „ Illa m , Post p a u llo , S e d  p lu r is ,  S i  
e x ie r it  v ir ;  Gallis hanc, Philodem us a it : sibi quae nequ e m a g n o .“  Quis 

*) [Philodemus, ait sibi, quae sic ed. mi]
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Nec vereor, lie, duin fatuo, vir rure rucurrat;
Ianua frangatur; latret canis; undique magno 
Pulsa domas strepitu resonet: ne pallida lecto 

130 Desiliat mulier; miseram se conscia clamet;
v. 129. Yulg. V epallida .

enim non videat, in hac construciione illam  et h a n c  eidem orationis mem- 
bro inepte assignari? Tolle itaque tam foedam maculam, et sic interpunge: 
,, Illam , Post palillo , S e d  p lu r is , S i  e x ie r it  v ir , G allis: hanc, Pililo dem us 
ait, s ib i , q u a e  ñ eq u e m a gn o  S le l  p r e t io , neo c u n c le tu r , cuín est iussa  
v en ire .“  hoc est, M a m , quae tot m ora s et conditiones fe ra l, G a llis :  hanc  
s ib i , q u a e  etc. Gallos autem hic spadones et Cybeles sacerdotes accipio; 
qui tam lentas ambages facile et patienter ferie queant. Si Pbilodoini 
Epigramma ex ángulo aliquo erueretur, ut ex Antbologia inedita productum 
est illud Callimachi; tum certius scire possemus, utrum Vál.Xoví vellet an 
JT«?.«rcí?.

129. V ep a llid a  lecto D esiliat m ulier] „Q uídam  p u ta v e ru n l ,“ aiunt 
veteres hic Scholiastae, „vepallida n u n e  u n a m  p a rtem  orationis esse , ut 
Ycgrandi subere coctum, quod  ait Persius F la cc u s , u t sign ificet  valde pal
lida: sed  inagis d iv id en d u m  est, u t  vae in lcrieclio  sil.“ Atqui quod illis 
displicuit, recentioribus mirifice placuit; adeo ut nunc in ómnibus fere 
editionibus vep a llida  circumferatur. At recte an secus, paullisper exami- 
nemus. V e p a llid a , inquiunt, est valde pallida. Mirum vero, aut nemi- 
nem alium hoc usum esse vocabulo, si in frequente hominum sermone esset; 
aut, si adeo insolitum, non Flaccum id tamquam scopulum effugisse. Sed 
esto, ut novum verbum fingere voluerit vepallida-. multo certe rectius erat, 
ut p a r u m ,  imo m in im e p a llid a , imo ru b icu n d a  significaret, quam quod 
volunt interpretes. V e  enim in compositione non minuit solurn et negat, 
sed contrarium etiam ponit. Ita vecors et vesanus non modo p a ru m  co r
á is  aut sa n i  habens, sed et f u r io s a s : v egra n d is  non p a ru m  g ra n á is  modo, 
sed et p a rv a s. Ovid. Fast. III, 445. „ N u n c  v ocor ad n o m e n : vegrandia 
f a r r a  colonae Q uae m ale c r e v e r u n t , vescaque p a rv a  vocant. V is  ea si 
v erb i e s t :  c u r  n o n  ego  Yeiovis aedem  A ed em  non m a g n i susp icer esse 
Io v is .“  Ausonius Epist. XXII. [v. 13] „ H ic  saepe falsus m essibus vegran- 
dibus N o m en  p e r  osas villici.“  Yarro de Ee Rustica II, 2. [§ 13] „Ve- 
grandes fiu n l oves et im becillae.u Adde illud Martialis X I , 73. quod hic 
describí non meretur. Ad haec exempla, ut iam vides, vepallida  esset 
pallidae contraria, plañe contra auctoris mentem. Sed v e , inquiunt, in 
compositione interdum aitget. Esto : tamen interea ineptum faciunt Hora- 
tium, qui nulla necessitate adactus et se et lectorem ambigua voce elusit. 
Atqui ne illud quidem extorquebunt, particulam ve significationem vocis, 
cui adiuncta est, usquam augere. Quippe in illo Persii loco, tam in editis 
quam scriptis, p ra e g r a n d i  exhibetur, non v eg ra n d i. Sat. I, 96. „Arma 
virum n o n n e  ho c spum osum  et cortice  p in g u i?  Ut ra m a le v eta s, prae
grandi su b ere  co ctu m .11 Atque etiam si máxime hic v eg ra n d i  legeretur, 
non valde grandem, ut illi volunt, sed mínimum suberem notaret. Nimirum 
si p r a e g r a n d i  scripsit Persius, iocose et per ironiam; si v e g ra n d i , serio 
et vere respondit. Hoc enim vult, Virgilii stilum nihil inflatum et ipXouo- 
dW, nihil corticis suberisque habere: sed totum esse do duro et solido 
robore. At ad Festum nos amandant, qui „ V e g r a n d e ,“  inquit, „sign ificare  
alii a iunt m ale g r a n d e ,  a/iis p a rv u m  sive m in u tu m .“  Optimum sane 
advocatum, cui ipsi alio patrono opus est. Nam m ale g ra n d e  et parvum , 
non contrarium ñeque adeo diversum, sed idem plañe significare solent. 
At Nonius [p. 183, 30 Mere.] diserte ait: „ V e g ra n d e , valde g ra n d e . L u -  
cilius libro XXYI. Q N o n  icc irco  ex lo llit iir , n ec  vilae v eg ra n d i datur  
Sed quoties fatuus ille turpissime se dat, et auctorum loco prave et sinistre

http://rcin.org.pl



360 Q. HORATII FLAG Cl

Cruribus haec metuat, doti haec deprensa, egomet mí. 
132 Discincta tunica fugiendum est, ac pede nudo ;

Ne nummi pereant, aut puga, aut denique fama. 
Depreudi miserum est: Fabio vel iudice vincam.

E C L O G A  III.
Omnibus hoc vitium est cantoribus, inter amicos 
Ut numquam iducant animum cantare rogati; 

y. 131. VTulg. Doti depr.
interpretatur ? Fortasse etiam et tic  lapsus est; et v eg  vanáis vita Lucilio 
erat vita humilis et misera: ut si talem versum anteponas; ,,j\ec in ad - 
versis rebus sapiens co n cu titu r , ñ equ e pro sp eris  :  A o n  iccirco  ex lo llitu r, 
n r c  vitae v eg ra n d i d a tu r.“ Adde, quod idem Nonius ex meliore, ut vide- 
tur, exemplari versum hune aliter citet, v. Efferr(e [p. 297, 32 Mere.]: 
„ N o n  iccirco  ex to llitu r , vel i r a e , vel g a u  dit d a to rd  Adeo ut et levis 
alioquin, et incerta sit hac in re Nonii auctoritas. Sed quid A. Gellio facias? 
qui libro Y, 12. [§ 9] et XVI, 5. [§ 5] „ P articula  ve,“ ait, „ et a u gen d a e  
re i  et m inuendae v a let, s icu t aliae p a rticu la e p lu rlm a e ;  p ro p ter quod  
accidit, ut quaedam  vocabula, quibus p a rtícu la  isla p ra ep o n itu r, am bigua  
sint et utroqueversum  d ic a n tu r ;  veluti V escu m , F eh em en s , et V e g ra n d e d  
Haec quidem dici fateor, sed nullo satis idoneo auctore. Quis enim ei 
coneesserit, vehem ens et acre et remissum significare? V escu m  quidem exile 
et gracile notât: hoc agnoscimus. At contiario sensu apud Lucrefium 
poni vo’.unt lib. I. 326. pro e d a d : „ N ec m a re  quae im pendent, ves có sa te  
sa xa  p e re s a d  Sed quidni et hic quoque communi acceptione sumatur, 
vesco s a le , id est, tenui et minutissimis partibus constante, atque ideo 
penetrabili? Ut verbo dicam, ve significationem augere et intendere, non. 
satis compertum est: et utcumque fuerit, in ambiguae vocis vepallida  usu 
ridendus foret Horatius. Ergo hac lectione missa, videamus, siquid melius 
ferat altera illa, — ,,vae p a llida  led o  D esiliat m ulicr, m iseram  se conscin  
clam et.“  ut Ovidius Amor. I l l ,  6 [v. 101] „ H ide ego. vae deviens n ar-
rabam  flum inum  am ores ?“ Catullus Epithal. Pelei [64, 196]. „m eas  
audite q u erela s , Quas ego  vae m isera extrem is p ro  f e r r e  m edullis C ogor 
inops.“  et Virgil. Eclog. IX. [v. 2SJ „M antua  vae m isera e nim ium  vicina  
C rem o n a ed  Sed et huic lectioni obstat, quod in his et similibus locis 
vae d em en s , vae m isera  iunctim construuntur ; in vae p a llida  id non po
test, (ridiculum enim foret) sed vae solum hic et incomitatum incedit. In- 
dagandum igitur aliud quid: et sane codices aliquot, etiam ex nostris, vel 
pallida  habent. Unde N. Heinsius in libri sui margine, F o r t e ,  ait, Re- 
sonelve, el pallida  : quod quo pertineat, non equidem intelligo. Ne multis 
morer; pro ve corrigendum opinor n e ,  ut clare exhibent Fetrensis noster 
et Zulichemianus : quod cum superioribus sic coniungendum : „ N ec v ereor,“  
inquit, „ne v ir r u r e  r e c u r r a t , la n u a  f r a n g a l u r , latret ca n is , u n d iq u e  
■magno Pulsa dom as strepitu  re so n e t : ne p a llida  led o  D esiliat m u lier, 
m iseram  se conscia clam et.“  N e  illud in singulis orationis membris sub- 
auditur; et in illo venuste repetitur: ut supra v. 102. ,,ne cru rc  m alo ,  
ne sit pede tu rp i.11 et Serm. II, 8, 68. „ne p u n is  aduslus, Ne m ale con-  
ditum  ius a p p o n a tu rd  et Epist. 1 , 5 ,  22. „ne herpe to ra l, ne só rd id a  
m ap p a  C orru get n a r e s ; ne non et ca ntbarus et la n x  Os tendal Ubi t e :  
ne fi do s inter amicos S it , qu i dicta foras elim in etd  Atque hoc, opinor, 
contenti, facile illo vepallida  in posterum carere possumus.

131. D oti deprensa\ Lege cum sagacissimo Nie. Heinsio; „ C ru rib u s  
haec m etu a t, doti haec d ep ren sa , eg  omet m id  hoc est, cru rib u s  h a ec  
(ancilla) m etu a t, doti haec (matrona). Necessarium quidem id pronomen
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Iniussi numquam désistant. Sardus habebat 
Ille Tigellius hoc. Caesar, qui cogéré posset,

5 Si peteret per amicitiam patris atque suam, non 
Quicquam proficeret: si conlibuisset, ab ovo 
Usque ad mala iteraret, Io Bacche, modo summa 
Voce, modo bac, resonat quae chordis quattuor ima.

v. 7. Yulg. C itaret.

est: ñeque enim d ep ren sa  per se dominam significare poterit: cum et
conscia, et adultera, et adulter ipse d ep ren si  fuerint.

7. U sque ad  m ala  citaret, Io B a cch e] lo  B a cch e  videtur fuisse ini- 
tium Cantici: sic enim olim solebant et cántica et poémata a primis voca- 
bulis designare. Persius Sat. I. [v. 96] „Arma virum, no n ne hoc spamo- 
su m  et co rtice  p in g u r  ?“ Ovid. Trist. II. [v. 261] „ Sum serit Aeneadum
genetrix u bi p r im a ; re q u ire t , A en ea d u m  g e n e t r ix  u n d e  sit alm a V enu s A  
ubi illud Aene'ida, hoc Lucretii opus significat. Aristophanes Equitibus 
p. 219. [v. 492 (529)] A den d ’ ovx rjv tv l-v/unooitp, a hijé, zhoqol ovxo- 
n t d t h t , K a l , T íxzovtg tv n u h d u o v  jvptvtav ovza>g rje&rjote ixtleo g■ et 
Nubibus p. 108. [v. 939 (967)] E i r  av npopad-tle do/u ididaax.tr, zd> pr¡od> 
pi¡ £vnéyouzag, II, II ahháda n  to a in  ohm dttrrjr, i¡ , Ttjhtnonóv zt póctucc. 
ubi recte notat Scholiastes illis Cratini, his Lamproclis et Cydidae can tica 
ex primis eorum verbis indicari. Ita et Hesiodi opus H oicu inscribebatur, 
eo quod multi ibi versus ab I I  oirj inciperent; quorum aliquot reliquiae 
etiam hodie servantur, I I  oirj dtdvpovg ttqoig valovoa xohwrovg■ H oirj 
fpdíq y a g íz co r ano xáhhog iyovoa. II oirj Yqírj nvxtrócpQwr Mrjxtoríxrj. 
Ergo ad haec exempla Io B a cch e  notat canticum, quod ab his verbis est 
inchoatum; et eandem credo ob causam Poema Archilocho adscriptuin 
Io b a cch i  vocabatur: Hephaestio p. 55. O ide t a i l  t o  in zolg A qyihó/o) 
aracptQ opirotg I O B A K X O I 2 , , ,Arjprjzqbg ctyrijg xal x.óqrjg zrjr n a r/jy v qtr  
oifioje.“  Proclus Chrestomathia p. 342. E ig  dtovg drcuptqtgut vprov  
— A d o r í d t t a , lo fia xyo r. et 345. H d tro  d i ó lófiaxyog iv ioqzalg xal 
■Üvaíaig, Atorvaov ptfianzto/uinog nohhrñ cpQváy/uazi. Ita et B acche- 
ba cch u s  appellabatur Hymnus in Bacchum; quia frequenter ibi ingemina- 
batur, B a x y t , B á x y t , Báx.yt. Aristoph. Equitibus p. 212. [v. 382 (408)] 
H a d t r z a  xal n a a n ria ca  xal B axytfiaxyor ¿coat. Grammatici tamen nar- 
rant, deum ipsum B u xy ip axy o r  et lópuxyon  vocatum esse. Ceterum apud 
Horatium Io  B a cch e  syllabam ultimam producere potest, quia in caesuram 
incidit. Sunt tamen, qui metro nietuentes Io B a cch a e  reponant; uti sane 
habet Editio prima Yeneta, et Pulmanni codices quattuor, Bersmannique unus: 
quod confirmare volunt ex Eu-ripidis Bacchis v. 83. et 152. Í2 its  páxycu, 
w izt p á xy cn . Magis tamen apposite versum ibidem 577. laudare potuis- 
sent; Id) xhvtz\ i/uag xhvtz’ a i d  ¿eg, Id> ¡Sáxyat, id) pdx.yut. Sed utcum- 
que hoc fuerit; illud iam videndum erit, quid sibi velit c ita re t : „si colli- 
buisset, ab ovo U sque a d  m ala  citaret, Io B a c c h e , modo sum m a V o ce , 
modo h a c ,  reso n a t quae chordis qu a ttu o r im a.“  C itaret, aiunt Scholia- 
stae, id est, cla m ita ret  aut recila ret . Ñeque quidquam hie addunt novi 
interpretes. Atqui id erat sedulo faciendum; si verbo, ut aiunt, aptissimo 
hie usum esse Nostrum persuasuros sese speraverint. Quippe cum, ut iam 
vidimus, Io  B a c c h e  sit canticum; apud quemnam quaeso auctorem citare  
cantilenam  reperiemus? Citare est vocabulum Iuris, et significat vocare  
quem piam , u t s e  co ra m  in loco aliquo sistat. Ita cita re senatum , reo s , indices. 
Citare autem Io B a cc h e  ne Latinum quidem est. Ñeque enim cita ret idem est 
ac re c it a r e t : ñeque vero ipsum re c ila re t  ad Horatii propositum quidquam fa- 
ceret. Cantor enim fuit Tigellius, et cantilenam hanc modo sum m a  modo 
im a voce cecinit. Sed aliud opinor est ca n ere , aliud recita re. Quid multa? 
iam diu est, cum ex coniectura vere divinabam, sic esse corrigendum: „si
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Nil aequale liomini fuit illi: saepe velut qui 
10 Currebat fugiens liostem; persaepe velut qui 

Iunonis sacra ferret: habebat*) saepe ducentos,
Saepe decern servos: modo reges atque tetrarchas,
Omnia magna loquens; modo, Sit mihi mensa tripes, et 
Concha salis puri, et toga quae defendere frigus 

15 Quamvis crassa queat. decies centena dedisses 
Huic parco, paucis contento; quinqué diebus 
Nil erat in loculis. noctes vigilabat ad ipsum 
Mane; diem totum stertebat. nil fuit umquam 
Sie impar sibi. nunc aliquis dicat mihi, Quid tu?

20 Nullane habes vitia? Imo alia, et fortasse minora.
[,,v. 11. Yulg. Habebat.“ ed. Amst. 1713] 20. H aud  fort.

collibuisset, ab ovo Usque a d  m ala  iteraret, lo B a c c h e Quod ideo inter- 
polatum credidi, quia plerumque Librarii ter  et c e r  et le r  et similia soliti 
essent compendióse scribere, eonsonantem tantum ponentes cum ápice su- 
perne adscripto. Ergo usque a d  m ala ita ret  tandem est lectum; ápice illo 
prae vetustate evanido et oculos fugiente. Quod cum adversus metri leges 
peccaret; laudabilem operam se navasse credidit, qui primus ad versum 
íulciendum citaret reposuit. Postea, ubi veterrimi codicis Reginensis copia 
mihi contigit, citaret quidem ibi inveni, sed ita ut tres priores literae cit 
alia manu scriptae sint; et ex spatio constet quattuor literas erasas fuisse, 
quae vix aliae quam iter  esse potuerunt. Atque id quidem multis ostendi, 
quorum nemo dubitavit, quin, ut ante visum eum codicem correxeram, a 
prima manu itera ret  fuerit scriptum. Quippe hoc vocabulum adeo apte, 
concinne, et quasi ad amussim sententiae et verbis convenit; ut sine ullius 
codicis auctoritate mérito foret recipiendum. Ut ab o v o , inquit, ad mala  
itera ret , lo  Bacche-. hoc est, H erum  iteru m q u e ca n ta re t : ñeque enim per 
totam caenam protrahi potuit una cantilena, nisi saepe repetita. Noster 
Carm. II , 19, 11. „lactis et liberes Cantare r ic o s , atque truncis L apsa  
cavis iterare mella."- Phaedrus lib. Y. fab. 8. [f. 7 v. 31] „ M agnoque
risu  canticum rep etí iu b e t : Iteratur illu d .u Apuleius Metam. XI. [p. 261, 
22 Elm.] „S eq u eb a tu r lectissim ae iuventutis C h o ru s, carmen venus turn 
iterantes.“ Sulpicius Severus Epist. II. [§ 4, p. 142, 22 Halm],, „Cum  inter  
Benedictionis verba sollem nia fa m iliä re illu d  o ri suo C rucis nom en  itera
ret.“ Plautus Casina Y, 2. [v. 5] , , O peram  d a te , dum  m ea facía  itero; 
est operae, a u ribu s p e r c ip e r c : Ita rid icu la  q u d iiu , iteratu ea su n t, quae  
ego intus t u r b a d .“  Lucretius 1Y, 580. „Ha ca lles , collibus ipsis V e rb a  
repulsantes, iterabant dicta r e fe r r e d  Noster Epist. I, 18, 12. „ S ic  iterat 
voces, et verba cadentia io llitd

11**1. H abebat saepe ducentos S a ep e decern servos] Vossianus codex, 
cuius variantes lectiones serius ad me pervenerunt, pro Habebat corrupte 
habet H a leba t ; unde tarnen fortassis emendandum est, „alebat saepe d u c e n 
tos, Saepe decern servos.“  d ie r e  servos eleganter, ut Graeci ad verbum 
Bóaxtiv oixézas-, Aristoph. Lysistrata v. 1205. E l  dt xto pt¡ alzos ifxw r  
ta x i , B 0 2 K E I  d 1 O IK E T A 2  K a l o/uixqcc noXka naidía . Quod si qu i  
vestrum  pane caret, et servos alit M ultosque p a rv o s liberos. Terent. Andr. 
I, 1. v. 30. „U t anim um  ad  aliquod Studium  a d iu n ga n t, aut equos Alere, 
aut canes ad venandum , aut ad philosophos.“ et Heaut. IV, 3. [5.] v. 3. 
„ H lanccine mulierem alere cum  illa  familia.“ Plaut. Menaech. I, 1. v. 22. 
„N am  illic homo homines non  alit, verum  ed u ca t R ecrea tq u e.“

20. Im o a lia , h a u d  fortasse m inora ] E t editiones priscae et exem- 
*) [alebat ed. Amst. 1713]. — **) [Hane adnot. Bentl. dedit in Addendis ed. 1711]
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Maenius absentem Novi urn cum carperet: Heus tu, 
Quidam ait, ignoras te, an ut ignotuin dare nobis 
Verba putas ? Egomet mi ignosco, Maenius inquit.
Stultus et inprobus hie amor est, dignusque notari.

25 Cum tua praevideas oculis male lippus inunctis;
Cur in amicorum vitiis tarn cernis acutum,

v. 25. Yulg. P ervideas  oc. m ala.

plaria scripta ad unum omnia longe aliter habent, „N u lla  ne habes villa?  
im o a l i a , et fo rla sse  m in o ra .“ Primus, opinor, Aldus Manutius sincerum 
vas incrustare voluit, et reposuit h a n d  m in o ra  ; quern deinceps plerique 
omnes nimium patienter seeuti sunt. Quid enim? an credibile est, hoc 
fassum esse Horatium? sua vitia non minora esse illis, quae in Tigellio 
tam acerbe notaverat? Cur itaque Clodius accu sa l mo echos ? cur lù.'hiir 
iaT çbç, rtvToç iX xim  Pq v u v ? Imo vero sibi m ed io cria  tantum vitia esse 
alibi gloriatur, non Tigellianis similia. Serm. I , 4. 130. „ e x  hoc ego  
satins ab illis P ern ic iem  qu a ecu m qu e f e r u n t ; mediocribus et quîs Ignoscas 
vitiis ten eo r ,“  et 6 , 65. „ A tq u i s i vitiis mediocribus, a c m ea  paucis 
M en d o sa  est n a tu ra , a Ho qui r e c la ;  velut s i E g r e g io  inspersos rep reh en -  
das c o rp o r e  n a ev o s : S i  n eq u e  a v a ritia m , n eq u e so rd es, aut m ala lustra  
O biiciet v ere  qu isqu a m  m ih i ; p u ru s  et in so n s, fjt m e co lla u d em , si et 
vivo ea rn s  arnicis.“  Credat iam qui poterit, hunc Tigellio se aut post
pones aut comparare. Imo enim modeste respondet, se alia quidem vitia 
habere (neque enim Maenii exemplo suis se vitiis ignoscere, dum alios 
carpat) et tam en portasse Tigellianis illis leviora. Summa urbanitas est in 
zip portasse: quasi non pugnaturus foret, si quis vel aequalia esse diceret. 
Ceterum et Acron Scboliastes lectionein nostram clare agnoscit; cum sic 
locum enarrat: „ C onfileor m e h a bere vitia, sed  lev io ra : n ec  sum  similis 
M aenio, q u i dicebat se ig n o scere  p ecca lis  su is.“  Ita recte n ec  sum  Fa- 
bricius et Cruquius et codex manuscriptus Reg. Soc. exhibent; non ut alii 
perperam, sed  sum .

25. Cum  tua perv id ea s oculis m ala lippus inunctis} Praevideas, 
quod legendum hie ex coniectura contendit elegantissimus Rutgersius, non 
improbante Nicolao Heinsio ad Ovidii Pontic. I, 7. v. 43. clare et sine ulla 
litura praefert codex Regiae Societatis : cui favet Acron manuscriptus, in 
quo habetur provideas. Ergo in hac lectione quieseendum tandem videtur: 
ut p ra ev id ea s  idem sit ac p ra elervid ea s, naQctpXênyç, naQoprjç, n eglega s, 
p ra ete re a s . Quo pertinet locus ille Poëtae veteris [ap. Plutarch. Tranq. Animi 
cap. 8], iam ab aliis saepius adductus, T i  zàtikoryior, (xtrUgiont (Uxa/.avwzuxt, 
K a xb n  oÇvdoQy.tlç, ro d "  ïdior naQaftXêntiç? Illud tamen fatendum est, si p e r
videas nihil amplius significant quam simplex videas ; ad stili floratiani genium 
propius hoc accessurum esse, quam illud alterum. Cum lippus inunctis oculis 
tua m a la  v id ea s , hoc est, non v id ea s, non magis quam lippi soient: qui 
loquendi modus Nostro fere peculiaris est. Ita supra Serm. 1,2. v. 91. ,,tu  
co rp o ris  optim a L y n c e i  Contem plare o cu lis ; Ilypsaea  caecior, ilia Quae 
m ala s u n t , spectas“ : hoc est, non om nino spectas. Carm. I l l ,  7 , 21. 
„ F r u s t r a : n a m  scopulis  surdior I c a r i  V oces  audit adhuc i n t e g e r quod 
perinde est, ac n o n  audit. Quomodo enim audit, si scopulis surdior est? 
Unde duo Pulmanni codices et Bersmanni unus sic locum ibi interpolant, 
„V o ces  spernit a d h u c in teg er .“ Sed et illi frustra: quippe Euripidis locum 
fideliter imitatus est ex Medea v. 28. ibç ds I I E T P 0 2 , r] Drû.uaaioç K'/.t- 
d io r , A K O Y E l  rov!)erov/uirq cplXior. Recta igitur et plane Horatiana 
locutio foret, Cum tua m ala lippus v i d e a s - ,  quo vocabulo uterque Scholia- 
stes in enarratione sua utitur. Sed certum interim et indubitatum est, 
compositum illud perv id ea s  non posse hie consistere. Quippe p erv id ere  ubique
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Quam aut aquila, aut serpens Epidaurius? at tibi contra 
Evenit, inquirant vitia ut tua rursus et illi.
Iracundior est paullo: minus aptus acutis 

30 Naribus horum hominum : rideri possit, eo quod

significat, a cu le et v ersp icu e  et p en ilu s  rem  v id er e :  et proinde inexcusabile 
prorsus et intolerabile hic esset cacozelon. Ñeque enim quicquam profieit 
cum O xyvioro  suo Dacerius: quasi vero magnam rem faceret, qui Oxy
moron et Enallagen et cetera Grammaticorum emplastra quibuscumque 
ulceribus adhiberet. Equidem potius sic reponerem, „ Cum tua tu videas 
o culis mala lippus i n u n c t i s et pronomen illud dicerem a voce praece- 
dente absorptum esse : posteaque ad versum supplendum p erv id ea s , p ra e-  
v id ea s , provideas pro vario librariorum ingenio conficta esse.

Ceterum pro mala Cruquii aliquot códices m ale  ; et sic in  bonis exem p le-  
ribu s legi a Mureto didicit Hercules Ciofanus, ad Ovidii Metam. [1Y, 285] p. 80. 
[ed. Antverp. 1583]. Ergo totus locus ad hune modum constituendus est: 
„ Cum tua praevideas oculis male lippus inunctis , C a r in am icorum  vitiis 
lam  cernís a cu tu m ?“ ubi tua vitia subaudiendum est ex altero orationis 
membre in  a m icorum  vitiis. Ñeque aliter olim legisse videtur Acron 
Scholiastes: „ O rd o :“  ait, „C um  tua oculis inu n ctis  lippus videas, id  est, 
cum  tua vitia cern a s  quasi caecus.“  Ita exemplar scriptum, et editio 
Yeneta 1490: male autem Fabricius edidit, Cum tua m ala oculis — p e r 
videas. Eleganter vero m ule lip p u s, i. e. admodum et valde lippus, ut 
alibi m ale sa lsu s , m ale p a rv u s , m ale ra u cu s. Mata autem pro m ale 
passim a Librariis poni, docebit te praestantissimus N. Heinsius ad Ovid. 
Fast. II, 170.

29. M inus aptus acutis N aribus horum  liom inum ] Quid hic sibi 
velint m inus aptus naribus a cu tis , non adeo liquidum est. Scholiastae 
veteres sic explicant: „paullo ira cu n d io r e s t , u t non possit deridentium  
urbanitatem  sustinere.“  Ñeque ab hoc recedunt interpretes novi. E t pre
fecto interpretationem hanc sententia postulare videtur; verba tamen ipsa 
aut invita eam recipiunt, aut plane récusant. Nam acutae n a res , non 
sannae et derisionis, sed morbi et mortis iam instantis signum. Lucretius 
in descriptione pestis, V I, 1191. „item  ad su p rem u m  denique tem pus 
Compressae nares, nasi primoris acumen Tenue, cavati oculi, cava tém pora, 
fríg id a  pellis.“  Cornélius Celsus II , 6. [princ.] „ A d  ultim a vero, iam  
ventura esse testantur, nares acutae, collapsa tém p o ra , oculi concavi.“  
Quae ex Hippocrate versa sunt, Prognost. c. 2. [vol. 21 p. 89 Ktihn] P1Z  
Oa E IA  , bcfitiaXfxol xo ih o i, y.qózarpoi Çi^pmtnxm^ôrtç. Ergo fieri potest, 
ut librariorum hic error sit, qui acutis pro adunéis  scripserint; „ Ira cu n 
d io r est p  aulló : m inus aptus aduncis N a ribu s h o ru m  hom inum “ '. ut ipse 
alibi, Serm. I, 6, 5. „U t p le riq u e  soient, naso suspendis  adunco Ignotos.“  
et Peisius, perpetuus nostri imitator Sat. I, 54. [40] „rid es , ait, et nim is  uncis 
Naribus in d u lg es .“  Cui suspicioni favet, quod codex Collegii Trinitatis in 
posteriore Flacci loco pro a d u n co  habet acuto. Alioqui acutae n a res  in- 
geniosum et sagacem denotare possunt ; ut contra obesa n a ris  stolidum et nihil 
sentientem, Epod. XII, 3. Verum hoc ad auctoris mentem nihil facere videtur. 
Possunt et iracundum significare ; nam ut Aristóteles, in Physiognomonicis 
C. 6. [Bekkerll p. 811a, 30] Oí xr¡v q ira  ¡x/.qhv bÇtîur tyovztç à v o ô çy q xo i; 
Q uibus na res acutae s u n t , ad iram  su n t p ro n io res. Quo sensu et illud 
Ausonii videtur accipiendum, Praefatione ad Griphum : „ Ñ eq u e m e fallit  
fo re  a liquem , qu i h u n c iocum  acutis naribus et ca perala  fro n te  condem - 
n et.“ Sed et iracundiae notio huic Flacci loco minus apta est: et erit 
fortasse qui acutis n a ribu s  tam apud Flaccum, quam apud Ausonium pro 
derisoribus et sannionibus poni existimet. Atque hoc quidem in medio 
relinquo. Ceterum non Virgilium hic describit et yc(Q«xxt]QÍ^H, ut et olim
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Rusticius tonso toga defluit, et male laxus 
In pede calceus haeret. at est bonus, ut melior vir 
Non alius quisquam: at tibi amicus: at ingenium ingens 
Inculto latet hoc sub corpore. denique teipsum 

35 Concute, numqua tibi yitiorum inseverit olim 
Natura, aut etiam consuetudo mala, namque 
Neglectis urenda tilix innascitur agris. 
llluc praevertamur, amatorem quod amicae 
Turpia decipiunt caecum vitia, aut etiam ipsa haec 

40 Delectaut; veluti Balbinum polypus Hagnae.
y . 40. Vulg. A g n a e .

ethodie a multis creditum est, sed seipsum. Primo enim ipse se compellat, 
, , Cum  tua p ra ev id ea s  oculis m a l e  l i p p u s  inu n ctis .u Lippus enim fuit 
Horatius; vide nos ad Serm. I, 1. v. 120. Sequitur mox: „Even.it, inqui- 
ra n t  vitia u t  tua ru rsu s  et illi.lt id est, tua, o Flacce, vitia: et te absen- 
tem his verbis carpant: I r a c u n d i o r  e s t  p a u l l o .  Hoc unum ex Ho- 
ratii vitiis, ut ipse de se Serm. II , 3. v. 323. „N o n  dico h o rren d am  
rabiem.“ et Epist. I, 20, 25. „Irasci facilem, tam en u t placabilis essem P  
R u s t i c i u s  t o n s o .  Hoc etiam ad Horatium pertinet: ut Epist. I, 1, 94. 
„ S i  cu ra tu s  inaequali tonsore capillos O ccu rri,“ — [v. 104] ,,et  prave sectum 
sto m a ch a ris  ob u n g u e m .“ T o g a  d e f l u i t ; et hoc quoque ibidem [v. 96] 
de se fatetur: „ si fo rte  subucula  p e x a e  T rila  subest tu n ica e , vel si toga 
dissidet impar.“ Mox virtutes quasdam addit, ut cum vitiis compensentur : 
et hae quoque virtutes ad Horatium ipsum referendae sunt. A t  e s t  b o 
n u s ,  ut Carm. I. 2 2 , 1. „Integer vitae scelerisq u e p u ru s .“ et Serm. II, 
1. v. 85. „ s i  quis O pprobriis d ig n u m  lacera v erit , integer ipse.“ et saepe 
alibi. A t  t i b i  a m i c u s .  Serm. I ,  6. v. 70. „p u ru s  et in so n s, Ut m e  
co lla u d em , s i et vivo carus amicis.“ vide et I, 4. v. 101. A t  i n  g  e n i u m  
i n  g e n s .  Carm. I I , 18 , 9. „ A t fides et ingenî "Benigna vena est.“ Sed 
haec obiter, et praeter morem nostrum ; qui emendationes scribimus, non 
commentarium. Quis enim esset modus? Doluit tamen locum hunc tarn 
prave ab interpretibus acceptum esse, et in transitu eos tribus saltern verbis 
admonendos esse censuimus.

34. S u b  co rp o re ] Lambini aliquot codices et Pulmanni Torrentiique, 
„ a t in g e n iu m  in gen s  Inculto latet hoc sub  pectore.“ atque ita quattuor 
ex nostris. Quod miror equidem Lambinum non improbasse, et Torrentium 
amplius etiam vulgato praetulisse. Nihil enim absurdius: et perinde esset 
ac in g e n s  in g en iu m  sub inculto  hoc in g en io , ut Epist. I, 3, 21. „n o n  tibi 
parvum Ingenium, non  incultum est , nec tu rp iter h irtu m .“  Pectus enim 
ipsum ingenium notât : ut Epist. I, 4, 6. „N on tu corpus eras sine pe
ctore.“ i. e. sine mente, sine ingenio. Ovid. Metam. XIII, 290. „A rtis  opus 
tantae ru d is  et sine  pectore m iles I n d u e r e t? u Recte ergo cum melioribus 
membranis et priscis editionibus sub inculto c o rp o r e : ut ad ru sticiorem  
lo n s u ra m , to g  am  d eflu en tem , et laxo s calceos referatur. Porro saepius 
haec duo vocabula a Librariis permutantur; ut apud Virgil. Aen. VII, 349. 
„Ille in ter  vestis et levia  pectora labsus“  : Pieriani aliquot codices co rp o ra  
habuerunt.

40. P o ly p us A g n a e ] Si A g7iae  hie legimus ; non femineum, ut esse 
debet, sed virile cognomen erit : ut A s in a , S c r o f a , P ica , P a n th e ra , Ovi- 
cula , Capella, V a c c u la , etsi ipsa feminini sint generis, virorum tamen sunt 
cognomenta. Quare legendum cum duobus Torrentii codicibus, „D electat, 
veluti Balbinum  p o ly p u s  Hagnae.“ H agna  sive H ague  Graecorum est 
A T N H , casta-, unde Libertinam fuisse recte colligas. Gruterus, 957, 8.
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Yellem in amicitia sic erraremus, et isti 
Errori nomen virtus posuisset honestum.
At, pater ut gnati, sic nos debemus, amici 
Si quod sit vitium, non fastidire. strabonem 

45 Adpellat Paetum pater ; et Pullum, male parvus 
Si cui filius est, ut abortivus fuit olim 
Sisyphus: hunc Varum, distortis cruribus; ilium 
Balbutit Scaurum, pravis fultum male tabs.

DIS MANIBUS YETTIAE HAGNAE. 620, 4. ÜLPIAE HAGNE CONIUGL 
955, 13. TURRANIAE IIAGNE. 754, 13. NUMITORIA HAGNE. Rei- 
nesius, XVI, 16. CLAUDIA HAGNE. XIV, 152. VIDIAE HAGNAE. 
Marmora Felsinea, p. 378. HAGNAE CONSERVAE MEAE.

47. Ilium  Balbutit S ca u ru m ] Locus elegantissimus ; in quo tamen 
interprètes, dum nimium ingeniosi esse volunt, nubes et inania nobis ven- 
ditant: „strabonem  A p p clla t Paetum  p a t e r ;  et P u llu m , m ale pa rv u s  
S i  cui film s est, u t abortivus fu it  olim S is y p h u s : h u n c V a ru m , distortis 
c r u r ib u s ; ilium  B albutit S ca u ru m , p ra v is  fu ltum  m ale tails.“  Paetus,  
Pullus, V a r u s , S c a u ru s  cognomina sunt, ut recte vidit disertissimus Rut- 
gersius, a formae vitiis pueris imposita; ita tamen ut vnoxoQiapop quodam 
vitia ilia extenuentur. Sic qui strabis et distortis oculis est, non strabo  
a parentibus, sed Paetus vocatur; quod in cognatis oculorum vitiis multo 
levissimum est, et Veneri ipsi assignatur. Apposite Ovidius Art. Amat. [II] 
659. „N om inibus m ollire licet m a la , fu s ca  v o celur, N ig r io r  Illy rica  cui 
p ice  sanguis erit. S i  paeta est, V e n e ri  sim ilis ;  s i  /lava, M in erv a e : S it  
g ra c ilis , m a d e  quae m ale viva sua est.“  ubi versum tertium ex vetustis 
codicibus, qui S i crasia  est v. s. si p arva , M inervae, exhibent, sic refingit 
sagacissimus Nic. Heinsius; „ S i  qua straba est , V e n e ri  sim ilis ; si rava, 
M in erv a e.“  Optime ad sententiam; nisi quod versus paullo scabrior sit, 
quam ut Ovidianus esse videatur. Nos levi emendatione sic veram po'ëtae 
manum praestabimus; „ S i  straba, sit V e n e r i  s im ilis ; si rava , M inervae.“  
hoc est, si straba est, m olliore nom ine vocetur P a eta : plane ut hie Ho- 
ratius. Ceterum Pullus cognomen notât p a rv u lum  , et est nani et pumi- 
lionis vnoxoqiazixov. L . Iu n iu s Pullus in Fastis occurrit A. U. C. 504. 
quod observavit Rutgersius; cui adde Q. N u m ilo riu m  Pullum  apud Cicero- 
nem De Invent. II. 34. [§ 105] quern alibi Pullum  N u m ilorem  vocat De 
Finibus, V, 22. [§ 62], Male itaque D. Heinsius P u lu m  hie reponit. Porro 
idem Rutgersius magno apparatu coniecturam suam stabilize conatur, qua 
versum sequentem sic interpolât, „S isy p h u s;  h u n c V a ru m , distortis c r u r i
b u s ; Hillum, Balbutit ;  S ca u ru m , pravis fu ltu m  m ale tails.“  ubi sic verba 
explicat, particula si ex prioribus repetita: „P u llu m  vocat p a t e r , si film s  
est m ale p a rv u s ; Hillum  vocat, si balbutit.“  E t mirifice quidem hie sibi 
placuit vir celeberrimus : sed numquam vidi doctiorem operani infelicius 
collocatam. H illu m , ait, balborum moi-e qui R literam per L efferunt, 
posuit pro H irru m . Unde vero H irru s  est balbutientis pueri cognomen, 
ut Pullus nani, et Paetus 6ti-abonis? Imo ait, C. Lucium Hirrum hie tangit, 
qui balbus fuit, ut ex ioco Ciceronis coniicere licet, Epist. Fam. II, 10. [§ 1] 
„ B e  l e , quia quod sperabam  ;  de HiUo (balbus enim  sum) qu o d  n o n  
pu ta ram .“  Lubrica sane et periculosa ratio, quae unam coniecturam super 
alia strait: neque enim ulli scripti codices de Hillo habent, sed de nihilo. 
Sed esto: cur idcirco ipsum Hirrum balbum fuisse credemus? Tota, inquit, 
ioci elegantia iacet, nisi hoc statuamus. Mihi alia longe sententia est. 
Ut enim, qui R literam pronunciare non poterant, Balbi et Blaesi cogno- 
minabantur; ita |ut mihi videtur) ab k irrien d o  Hirri vocabantur, qui R 
nimis crebro et nimis duriter elferebant: quales olim fuerunt Eretrienses.

http://rcin.org.pl



SERMONUM LIB. I. 3. 3 6 7

Parcius hie vivit: frugi dicatur. ineptus 
50 Et iactantior hie paullo est: concinnus amicis 

Postulat ut videatur. at est truculentior atque 
Plus aequo liber: simplex fortisque habeatur.
Caldior est: acris inter numeretur. opinor,
Haee res et iungit, iunctos et servat amicos.

55 At nos virtutes ipsas invertimus, atque
Sincerum cupimus vas incrustare. probus quis

et Lacedaemonii, qui axkqgozijg, et zd>g fiaoihiag, zmq gqzogag,  et sitnilia 
pronunciabant, pro sigma identidem rho ponentes. H irru s  itaque et Balbvs 
contraria linguae vitia notant: unde Cicero, utpote Hirro competitor et 
inimicus, Balbum se esse iocose dicit, atque adeo pro H irro H illum  pro- 
nunciat. Sed utcumque hoc fuerit; illud quaeso quam incredibile est, 
Hirrum ilium, iam ut verisimile est mortuum, ab Horatio hie sugillari. 
Scripsit enim Epistolam earn Cicero A. IJ. C. 702. Horatio turn puero 
quindecenni. Quid autem? nulline turn balbi in vivis erant Romae, quos 
honestius nominare poterat, si homo lippus balbum deridere gestiret? Quid 
quod non Horatii haec verba sunt, sed parentum: quos mollioribus ait no
minibus filiorum vitia solari et excusare solitos. Atqui, si filium balbutien- 
tem facetus pater Hillum cognominet, non tam Hirrum, quam Filium ipsum 
deridendum propinet. Yaleat itaque coniectura, sententiae auctoris prorsus 
contraria: neque vero, si cetera omnia recte procederent, constructio ipsa 
stare posset. H illum , b a lb u tit : i. e. s i  balbutit. Nego vero si illud sub
in telligi hie posse: repeti enim oportuit; nisi ipsum quoque Flaccum data 
opera balbutire et incondite loqui existimemus. Atque haec quidem contra 
Rutgersium paullo accuratius, propter summam viri famam et auctoritatem. 
Alioqui nodum in scirpo quaerat, qui tam clara et perspicua sollicitare 
velit, , , h u n c  v a ru m , distortis c r u r ib u s ; ilium  Balbutit S c a u ru m , pram's 
fu ltu m  m ale talis.“  ilium  enim ad h u n c  ex opposito refertur, et erudite 
Scholiastae, S u a v iter , aiunt, d ix it  Balbutit Scaurum; sic enim  blandienfes  
i n f  a n tibu s in fin g er  e (lege, in fr in g e r e )  linguam  so len t , u t quasi eos imi- 
te n lu r .“ Quid amplius desideres? Celeberrimus tamen Dacerius, ut bal- 
borum vitium urbanius et salsius exprimatur, sic emendandum esse pro- 
nunciat, „ B a lb u tit  Scaulum.“ ubi miror, cur non itidem V a l u m  pro E a ru m  
reposuerit; quippe verbum balbutit utrique commune est. Sed frustratur 
se et lectorem vir cetera ingeniosus. Neque enim, si Aristophanes sic Alci- 
biadem introducit blaese loquentem, in Vespis p. 312. [v. 45] Oh#?, OeioXoe 
zqv xtcpcthqv xo'kaxos s / t i ,  ut in voce xo la xo s  pro xogaxo? iocum captaret: 
idcirco et Horatius hoc blaese efferre debuit, ubi nulla similis ioci materia 
est: quid enim significat Scatilus? In Aristophane quidem urbanum erat: 
in nostro putidum foret et insulsum. Neque vero balbus , et balbutire  
unum idemque sunt ac Graeca ilia zgavhoi et zguv'ki& iv ; id quod satis 
indicat Lueretii locus, IV, 1157. ubi amatores ridet, quod Venerum suarum 
vitia mollioribus nominibus oeculere student, „Baiba, loqui non quit, rgav-  
li'Cti:  m u ta , p u d en s  est. A t fla gran s, odiosa, loquacula, A a p n a ih o v  fit.“  
B albvs  itaque gravius vitium Latine notat, quam Graece zqav\oi. Tamen 
ut interdum eadem esse fateamur: nihil in recepta lectione movendum erit. 
Iterum Lucretius, et suavissime quidem, de primo hominum saeculo, Y, 
v. 1021. , ,E t  p u e ro s  co m m en d a ru n t, m u lieb req u e  saeclu m ;  V ocibus et 
g estu  cum  balbe s ig n ific a ren t , Im becillo ru m  esse aequum  m ise rerier  om
n iu m .“ An et hie blaese reponet Dacerius, „Im becillolum  esse aequum  
m iseleliel om nium “ ? Quid, cum Cicero de Divinatione I, 3. [§ 5] „Re/i- 
q u i ait, ,.om nes p ra e te r  E p ic u r u m ,  balbutientem de n a tu ra  D eorum ,
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Nobiscum vivit, multum demissus homo ille:
Tardo ac cognomen pingui damus. hie fugit omnis

v. 57. Vulg. lili. 58. Tardo, cog.

divinationem  p ro b a v eru n t“ : an et liic quoque leget, D e natula d eo lu m l  
Non equidem memini hoc inter locos Ciceronis a veteribus relatum esse.

57. M ultum  dem issus homo illi] Hie locus quasi scopulus est, Inter- 
pretum omnium naufragiis infamis. Yideamus, si nos salvi eum praetervehi 
possumus. ,.A t nos v irtules ipsas invertim us, at que S in ceru m  cupim us  
vas in cru stare, p robus quis N obiscum  v iv it;  m ultum  dem issus h o m o : illi 
T ardo  cognom en p in g u i dam ns.“’ hoc est, ex communi interpretum sen- 
tentia, Si p ro bu s  quis est, nos per contumeliam dem issum  vocamus; si 
tardus est, p in gu em . In eo tantum a veteribus Novi discedunt, quod illi 
inversis verbis enarrant, Si p in g u is  est, tardum  vocamus: hi contra, si 
tardus est, pinguem . quia dubium est scilicet, utrum utro verbum sit 
contumeliosius. Mirum vero est, nec hos ñeque illos diligentius attendisse 
ánimos ad verba auctoris. V irtu le s , inquit, ipsas in v e r lim ih : Cautum  
hominem et prudentem, fictum et astutum vocamus; sim p licem , communi 
sensu earere dicimus: p ro b u m , alio nomine traducimus. Tides opinor
virtules hie poni, p ru d e n t ia m , siniplicitatem , probilatcm -, quas sub co- 
gnatorum vitiorum nominibus deprimí et infuscari sólitas auctor indignatur. 
Iam autem, cum exponunt Interpretes, si tardus est, p in gu em  vocam us, 
vel vicissim, si p in g u is  est, ta rd u m : scire velim, utrum ex his nomen pro 
virtule  hie haberi censeant? lard ila tem n e  ingenii, an pinguitudinem  ? 
Quid iam haesitant, et mussant ? Dispudet sane tot vivos doctrina et ingenio 
excellentes tarn neglegenter hie versatos esse; ñeque enim ipsos tardorum  
pinguium ve  nomen hie sibi quaesivisse fas nobis est dicere. Sine dubio 
et tardi et p in gu is  cognomina contumeliae loco hie posita sunt: ut Teren- 
tius Eunucho Y, 8. [v. 49] „ F a lu u s est ,  in su lsa s, tardus, slertit nocles-
que et dies.“ ubi Donatus, „In telleclu  tardos v o cam us, qui stulti su n t.“  
P in gu e  autem in geniu m  pro slupido  Noster et Ovidius dixernnt. Quaeren- 
dae itaque iam sunt, ex menle auctoris, virtutes illae, quae aegre ille fert 
sub horum vitiorum larva traduci et derideri. Ñeque vero diu indagandae 
sunt: sic enim in promptu est vera huius loci lectio: „p ro bu s quis N obis
cum  vivit, m ultum  dem issus homo ille; T ard o  ac co gnom en p in g u i  da
m ns.“  hoc est, si p ro bu s  quis et dem issus nobiscum vivit, tardum  ac 
p in gu em  nominamus. Ille autem extat in Blandinio Cruquii omnium vetu- 
stissimo: A c ex coniectura addidiinus, quod facile perLibrarios elidi potuit, 
cum propter orationis hyperbaton, turn ob consonantem C proxime sequen- 
tem. lam vero, quod ad sententiam attinet, p ro bu s et dem issus propinquas 
et cognatas virtutes notant, ideoque hie coniunguntur, ut apud Ciceronem 
de Oratore II. c. 43. [§ 182] .,F a cilila tis , lib era liia tis , m ansueludinis, 
pietatis, g ra t i  anim i, non a ppetentis, non  a v id i, sign a  proferid  p eru tile  
est : eaque om nia, quae proborum, demissorum, n o n  acriutn , non p ertin a -  
cium , non liligiosorum , non a cerbo ru m  sunt, valde bencvolentiam co n ci-  
l i a n t Iterum Cicero pro Murena c. 40. [§ 87] „ S it  a p u d  vos m odestiae  
locus, sit demissis hominibus p e r f u g i u m , sit a u xilium  p u d o ri.“ E x  his 
facile intelligis, Probum , dem issum , m a n su etu m , modes turn , p u d en lem , 
virtutes inter se affines significare; ut apud Graecos, inisixq, ngccov, ¡uérgion, 
XQtjGTÓr. Quid itaque hie faciunt, qui omnia in peius interpretantur? 
nempe eiusmodi hominem, quia non a cer  est , non vehemens et fervidus, 
pro tardo et p in g u i  traducunt: idque e x  m o r e , ut ait Noster alibi, co- 
gn a la  vocabula rebus im ponentes. Exigua enim sunt virtutum vitiorumque 
confinia; et omnino paullum interest inter non  acrem  et t a r d u m : facile 
itaque probitatem qui calumnian vult, tarditalem  appellat; ut vicissim 
cum laudare studet, probitalis nomen et patrocinium tarditati praetexit.
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Insidias, nullique malo latus obdit apertura;
60 Cum genus hoc Ínter vitae versemur, ubi acris 

Invidia, atque vigent ubi crimina: pro bene sano 
Ac non incauto, fictum astuturaque vocamus.
Simplicior quis ct est; (qualera me saepe libenter 
Obtulerim tibi, Maecenas) ut forte legentem 

65 Aut tacitum npediat quovis sermone molestus:
Communi sensu plañe caret, inquimus. eheu

v. 60. Yulg. V e rse lu r . 63. A l  est. 65. Im pellat.

Plutarchus vita Artoxerxis p. 1852- [c. 4] H r  dé xig xal M E A A H 2 1 2  iv  
rf¡ cpvati zov flaoiXéws, E J1 1 E IK E IA  (paivopiévq roig noM ols. E r a t  
a u lem  et Tarditas quaedam  in  re g is  Ín d o le, quae a m ullís Probitas p u-  
la b a iu r . Quintilianus Instit. Y I , 5. [VI, 4 § 11] „N am  est res anim i 
iacen tis , et m ollis su p ra  m odum  fro n tis ; fallitque p leru m q u e , quod  Pro
bitas v o ca lu r, qu a e  est Imbecillitas.“ Recte itaque explicavimus auctoris 
sententiara: Probus enim et demissus, tamquam taidus et pinguis, facile 
vituperatur; ut homo m inim e rn a lu s, qui idem est ac probus, pro hebete 
ponitur. E t rairor equidem Lambinum, qui in priore editione verum ex 
parte viderat, postea in curis secundis seque et illud deseruisse. Ceterum 
illud in constructione ambiguum est; utrumne vivit m u ltu m , an m uí tilín 
d em issu s , Ínter se coniungenda sint. Ita Cicero [Ep. Fam. VII, 33 § 2], 
V ivam  tecuin m u ltu m , [Ep. ad Att. XV, 5 § 3 ; Ep. Fam VII, 23 § 4 ; 
Lael. 1 § 2] M ultum  uti aliquo, [Ep. Fam. XIII, 16, 4] M ultum  esse cum  
u líq u o : contra idem [contra ítull. III, 3, 13], F i r  m ultum  bonus, et Noster 
[Carm. I, 25, 5], M ultum  fa c ilis , [Serm. II , 3 , 147] m ultum  celer atque 
fidelis. E t posterius quidem placet; ut distinguendum sit, „N obiscum  
v iv it , m ultum  dem issus homo Ule.“  nobiscum  vivit, id est, amicus, so- 
dalis est nobis. Terentius [Eun. III, 1, 20]: ,,lm o  sic homo est perp a u -  
co ru m  h o m in u m : imo n u llo ru m  a rb itra r, si tecum vivit.“ Martialis [XII, 
47, 2]: „ N ec  tecum possum  vivere, n ec sine te .“  Porro eleganter, demis
su s  hom o U l e : Plinius Paneg. c. 30. [§ 2] ,,NiIus cu n cta n ler álveo sese et 
la n g u id e  e x lu le r a t , ingentibus quoque tune quidem  ille flum inibus con- 
f e r e n d u s .“  Penique synchysis ista sive hyperbaton Horatio lamiliare est: 
ut Serm. I, 6. v. 65. „A tqu i si viliis m ediocribus ac mea paucis M endosa  
est n a tu ra .“ et 8. v. 34. „S erp en tes  atque videres In fern a s e r ra re  canes.“  

60. Cum  g e n u s  hoc Ínter vitae versetur\ Ita quidem editiones, et 
nostri códices. Sed veterrimus Cruquii Blandinius, v ers em u r , Quod, me 
quidem iudice, verius altero et elegantius est. Sententia enim haec uni-. 
versim saeculi mores temporumque conditionem tangit. Ñeque enim vult 
ca u tu m  hunc in peiore vitae genere, quam alios versari; ñeque huic magis, 
quam aliis, insidias calumniasque vitandas; sed eiusmodi cautelam et pru- 
dentiam in omni vitae genere máxime probandam esse. Adde huc, quod 
proclive fuit librariis pro v ers em u r, ob constructionis facilitatem , substi- 
tuere i 'e r s e lu r : contra, non item.

63. S im p lic io r quis at est] Primus Lambinus at reposuit, códices 
suos, ut ait, secutus. Ego vero et in priscis editionibus et scriptis, quos 
viderim, ómnibus repperi, „S im p licio r quis et est.“ Atque idem de suis 
testantur Cruquius, Pulmanus, et Torrentius. In solo Reginensi at habetur 
pro varia lectione, a manu recenti. Sed nihil caussae est, ut membranas 
veteres hic deseramus. Nam ideo, ut videtur, mutarunt; quia haec omnia 
per interrogationem efferri voluerunt. Quod non modo non necesse est, sed 
etiam sententiam aliquanto deteriorem facit.

65. Ut fo rte  legentem  A u t  tacitum  im pellat] Haec quidem omnium 
membranarum lectio est; atque ita editi vetusti. Nullo tamen modo con-

Horatius. I. 24
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Quam fernere in nosmet legem sancimus iniquam !
Nam vitiis nemo sine nascitur: optimus ille est,
Qui minimis urguetur. amicus dulcis, ut aequum est,

70 Cum mea compenset vitiis bona: pluribus hisee
sistere hanc posse, iudicavit Lambinus. Quippe im p elie re , cum ad corpus 
refertur, est ietu quodam urgere, trudere, peicellere: cum ad animum, sua- 
dere, movere, incitare : quorum utrumvis a loci huius sensu alienum credidit. 
Quare idem reposuit a p p ellel, ingenióse quidem et docte: in quo ab uno 
codice scripto se adiutum narrat, utpote qui habuerit appellat. De codice 
autem (non enim nominat) tides penes auctorem esto : ceterum valde favet 
huic correctioni Acron Scholiastes, cuius verba sunt; „ S i  quis libere el  
sine observatione tem poris appellaverit a m icu m su u m  — siquis est sim p lex , 
u t  legentem , aut cogitanlem  molestus interpellet; stalim  eum  ca rere  eovi- 
m u n i sensu d i c i m u s Recte ergo et apposite ad sententiam Lambinus. 
Vide tarnen, siquid et nos afferamus; quod aut melius aut certe non deterius 
esse videatur. Lego itaque, ,,u t forte legentem  A u t taciturn impediat, 
quovis serm one m o l e s t u s Enimvero hoc commodi habet nostra coniecturar 
quod a recepta lectione minimum abscedit: ñeque vero precario admitti 
postulat, sed suo iure et magnis auctoribus se tuetur. Charisius lib. V. 
p. 261. [p. 294, 18 Keil] ubi idiomata a ccusativi casus recenset, im pedio  
legentem  exempli loco proferí. Id autem ex hoc Flacci loco desumtum 
esse videatur, „u l fo rte  legentem A u t taciturn impediat, quovis serm ono  
m olestus11: ut quod ibidem [p. 294, 14 Keil] adducit, com m eio led u m , ex 
hac ipsa Ecloga petitum est v. 90. „Comminxit lectum p o tu s , m en su re  
catinum “ etc. Adde huic Diomedem p. 297. [p. 315, 8 Keil] qui similiter 
incusalivi idiom ata  memorans, impedio lectorem , habet, lm p ed it  vero 
legentem  aut m editantem , qui quovis sermone molestus interpellât et ob- 
turbat. Porro quam proclive fuerit Librariis lm pellat pro Im pediat sub- 
stituere; vel inde discas, quod alias vice versa lm pedit supposuere pro 
Im pellit, apud Senecam De constantiaSapientis, c. 9. [§ 53] „A diice n u n c, quod  
iniu ria m  nem o immota m ente accip it, sed  ad  sensum  eius p ertu rb  atur : 
ca ret autem. p ertu rb atio n e v ir erecta s, m o d era tu r s u i , altae quietis et 
placidae. N am  si ilium  tangit in iu r ia ; et m ov et, et im pedit.“ Ubi li
quido legendum est, et m ovet, et i m p e l l i t .  Ceterum penes lectorem sit 
iudicium, cuinam ex his lectiopibus priores partes déférât. Illud tantum 
moneo; si cui ab exemplaribus scriptis discedere hie religio est, is, si me- 
audiet, t o  im pellat sic explicabit; ut sim plicior ille, qui hic describitur. 
legentem siquem aut meditantem offenderit, manu vel cubito prius feriat et 
im pellat, et deinde sic excitatum verbis appellet: qui hodie rusticiorum et 
agrestiorum hominum mos est. Porro quid sibi hie velit sensus com munis, 
non satis viderunt Interpretes : varie enim apud varios accipitur. Vide 
Ciceronem pro Planeo c. 13. [§ 31] et 14. [§ 34] de Oratore I, 3. [§ 12] 
Iuvenalem III [VIII], 73: Senecam Epist. 5. [§ 4] et 105 [§ 3] ; Phaedrum 
Fab. VIH [I, 7 , 4]: Lucretium I , 422: Quintilianum Inst. I, 2 [§ 20]: 
Arnobium IV. p. 160. et 166. Editionis Heraldi [c. 2 et c. 9] : Gellium XII,.
12. [§ 4] ubi à xo ïro ro qro i com m uni sensu carentes  vertí debet. Nisi 
potius in loco Gellii legendum sit cum Henrico Stephano, c(voixovópr¡roi, 
oeconom iae im periti. Adi et Marcum Antoninum I, 16; et ibi doctissimum 
Gatakerum, ubi xoirovor¡/.ioavvr¡r enarrat. Certe haec omnia loca, in qui- 
bus sensus com m unis occurrit, non sunt uno et communi sensu explicanda. 
Iste homo ab Horatio hic denotatur; qui cetera bono sensu praeditus, tem- 
pus, locum, personas observare et distinguere nescit. Seneca de Beneficiis 
I, 12. [§ 3] „ S it in beneficio  sensus communis: lem pas, locum , p erso n a s  
o bserv et: quia m om entis quaedam  gra ta  et ingra ta  su n t.“ Cicero do 
Oratore II, 16. [§ 68] „Q uae versantur in consueludine v ita e , in ratione■

http://rcin.org.pl



SERMONUM LIB. I . 3. 371

(Si modo plura mihi bona sunt) inclinet, amari 
Si volet, hac lege, in trutina ponetur eadem.
Qui, ne tuberibus propriis offendat amicum,
Postulat; ignoscet verrucis illius. aequum est,

75 Peccatis veniam poscentem reddere rursus.
Denique, quatenus excidi penitus vitium irae,
Caetera item nequeunt stultis haerentia; cur non 
Ponderibus modulisque suis ratio utitur? ac, res 
Ut quaeque est, ita suppliciis delicta coercet?

80 Si quis eum servom, patinam qui tollere iussus 
Semesos piséis tepidumque ligurrierit ius,
In cruce suffigat; Labeone insanior inter

v. 74. Yulg. Ign o sca t. 82. Forte, Labieno.

re ip u b lica e , in  ha c societate civili, in sensu hominum communi, in n atura , 
in  m o rib u s , co m p reh en d en d a  esse oratori p u to .“  Communi igitur sensu 
ideo hie earere dicitur, quia legentem aut taciturn, alieno cum máxime 
tempore, sermone suo obturbat. Quales et illi, quos Sermone proximo v. 76. 
sugillat; „ inanes Hoc iuvat, h a u d  M u d  quaerentes, num  sine sensu, Tem
pore n u m  fa c ia n t  alieno.“ hoc est, sine sensu co m m u n i, quia tem pore  
alieno .

74. Ign o sca t v erru cis  illius] Ita editiones credo omnes post Aldum 
exhibuerunt. At vetustiores Yenetae duae cum Loscheriana, ig n o sc et ; quod 
Pulmannus in suis omnibus, Bersmannus in duobus repperit. Ceteri tacent. 
At quam bona fide, ex meis quoque discere potes; quorum melior maiorque 
pars ign o scet  clare praeferunt. Atque id altero lenius et urbanius. Civile 
enim magis est, Futuris quam Imperativis praecipere, idque Horatio sol- 
lemne: ut Epist. I, 18. v. 37. „A rca n u m  ñ eq u e tu scrutaberis ullius um -
q u a m : C om m issum que teges, et vino tortus et i r a :  N ec  tua laudabis
studia , a ut aliena  reprendes.“ Sic alibi passim. Ut Arte Poet. 385. „ T u  
n ih il invita  dices faciesve M in erv a .“

82. L a b eo n e insan io r in ter Sanos d icatur] Porphyrio ad locum: ,,M . 
A n tistiu s Labeo, p ra elo riu s , iu ris  etiam p eritus , m em or libertatis, in qua  
n a tu s e r a t , m ulta contum aciter adversas Caesarem  dixisse et fecisse d i
c i t u r :  p ro p ter  quod  n u n c  H oratius adulans A ugusto  insanum  eum  dixit.“  
Quibus gemina habet Acron; et eandem cantilenam iterant interpretes novi. 
Ego vero, si usquam alias, iudicium hie in iis desidero. Videamus enim 
verba ipsa: „S iq u is eum  s e r v u m , patinam  qu i tollere iussus Sem esos 
p isces  tepid u m qu e l ig u rrie r it  iu s , In  c ru c e  su ffig a t, L ab eo ne insanior 
in te r  S a n o s d ica tu r“ : hoc est, ab omnibus sanis Labeone insan io r  habea- 
tur. Perperam enim Dacerius accipit, sic verba construens; Cum insanior 
sit L a b eo n e , illéne in ter sanos d ica tu r, sive n u m eretu r?  Quo quidem nihil 
infelicius dici potuit. Ergo hoc pro comperto habendum est, L abeonem  
ilium, quicumque fuerit, iam turn priusquam haec scriberet Horatius, á 
sanis hominibus pro insano fuisse habitum. Videant igitur, qui Antistium 
Labeonem inter veteres Jurisconsultos facile principem a Flacco hie traduci 
existimant. Quid enim ? illéne ut virum Senatorem, dignitate, opibus, sa- 
pientiae gloria, et gratia apud cives florentissimum, multis denique rebus 
sese meliorem, tam vecordi contumelia laceraret? Esto enim, ut in gratiam 
Augusti laedere eum gestiret: quo tamen ore, non sibi solum, sed omnibus 
sanis  insanum eum videri, dicere potuit? Hoc certe convitio, sibi ipse co
gnomen insani et furiosi mérito invenisset. Audiamus enim Taciturn Annal. 
I l l ,  75. „C onsulatum  Capitoni A teio  accelerav era t A u gu stu s, u t Labeo
nem Antistium iisdem  artibus (eloquentiae et iurisprudentiae) praecellentem

24 *
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Sanos dicatur. quanto hoc furiosius atque 
Maius peccatum est? paullum deliquit amicus,

dign a lio v e eius m agistratus anteiret. N am que ilia aetas duo p a d s  de
cora  sim ul tulit. S ed  Labeo incorru p ta  libertate, et ob id  fam a celebra- 
Lior :  Capitonis obsequium. dom inantibus m agis p ro b a b a tu r , Illi, quod  
p ra etu ra m  intra  sletit, com m endatio e x  in iu r ia : h u ic , quod consulatum  
adeptus est, odium  e x  invidia oriebatur.“  Idem est, qui toties quasi iuris 
quoddam oraculum, in Digestis laudatur. Pomponius I ,  2 , [2,] 47. „ Post 
/nine m axim ae auctoritatis fu e ru n t A teius C a p ito , et Antistius Labeo, 
q u i omîtes bos a u d iv it: institutus est autem  a Trebatio. E x  his A teius  
Consul f u i t :  Labeo noluit, cum  o fferretu r e i ab A u gusto  consulatus, quo  
stiffectus f ie r e t , honorem  suscipere. S ed  p lu rim u m  studiis operam  d edit  
— itaque reliquit qu a d rin gen ta  volum ina ; e x  quibus p lu rim a  in ter m anus  
versantur — Labeo in gen ii qualitate, et fiducia  doctrinae, qu i et ceteris  
operis sapientiae operam  d ed era t , p lu rim a  innovare instituit.“  Iustinia- 
nus Instit. II , 25. de Codicillorum usu et origine disserens, „ Post quae  
tem pora , inquit, cum  et Labeo codicillos fec isset ; iam  n em in i dubium  
era t , quin codicilli iu re  optimo adm itterentur.11 Quid iam videtur? An 
qui p a d s  logaeque decus et suo aevo et apud posteros est habitus, idem 
turn mente captus vulgo habebatur? Sed gratificatur, aiunt, Flaccus Augu
sto, cui Labeo propter nimiam libertatem offensus erat. Qui malum g ra t i
ficatur 1 An credibile est, tarn foeda et absurda adulatione aut Augustum 
capi potuisse, aut Flaceum captare ausumesse? Qui autem offensus ? Nempe 
(ut eius aemulus Ateius Capito apud Gellium X III, 12. [§ 2]) „a gita ba t  
hom inem  libertas quaedatn nim ia et v eco rs ;  tamqnam, Divo A ugusto  iam  
p rin cip e  et rem publicam  obtinente, ratum  tam en pensum que n ihil haberet, 
nisi quod  iussum sanctum que esse in Rom anis anliquitatibus legisset 
Ita obiter corrigendum; illud ex codice Regio Lutetiae omnium optimo; 
hoc ex coniectura: vulgo edunt usque eo u t , et iustum . E t Libertatis  
quidem eius exemplum afferunt Suetonius Augusto c. 54. et Dion 1 LIIII. 
fc. 15]. Quam tamen negant uterque fraudi aut detrimento ei fuisse apud 
Augustum ; apud cives autem maximo honori fuisse, iam ex Tacito audivi- 
mus. Nam et Praetura et proconsulatu provinciae Narbonensis functus est; 
et ab ipso Augusto inter Tringinta nominatus est, quorum arbitratu Sena- 
tus legeretur. Enimvero qui tali viro cognomen Insano  posuerint, ii ipsi 
multo magis furere et desipere videantur. Quamobrem, si receptam sequimur 
lectionem, alius opinor intelligendus erit Labeo, cuius hodie licet ignoti 
faraosa turn fuerit insania. Frequens enim Labeonum cognomen, et in 
nullis non familiis locum habuit. Fabius Labeo, Atinius Labeo, Asconius 
Labeo, Segutius Labeo, Cethegus Labeo, Pomponius Labeo, aliique praeter 
Antistium, apud auctores occurrunt. Aut si coniecturae locus hie conceda- 
tur, equidem levissima mutatione pro L abeone L ab ien u m  reposuerim: ut 
vera forte lectio fuerit, ,,In c ru c e  s u ffig a t ; Labieno insanior inter Sanos  
d i c a t u r Quis autem et qualis Labienus iste fuerit, qudque iure insani 
nomen hic ferre possit, ex Seneca cognosces, Praefat. ad lib. Y. [X, p. 292, 
2 Burs.] Controversiarum : „ B e  Labieno in terro ga lis  ? — m agnus orator, 
qui p er multa im pedim enta eluctatus, ad  fam am  in gen ii confitenlibus 
m agis hominibus p erv en era t, quam  volentibus. Sum m a egestas e ra t , 
sum m a infa m ia , sum m um  odium . — L ibertas tanta, ut libertatis no m en  
e x c e d e r e t ; et , quia passim  homines ordinesque la n ia ret , Rabienus voca- 
retu r. Anim us p e r  vilia in g e n s , et ad  sim ilitudinem  in gen ii su i violen
t ly ; et qui Pom peianos spiritus nondum  in  tanta p a ce posuisset. In  
h u n e p rim um  excogitata  est nova poena. E ffectum  est enim  p e r  inim i- 
co s , ut omnes eius libri incen deren tur. Res nova et in su eta , supplicia  
de studiis sum i. — N on tulit hanc L abienus contum eliam , n ec  superstes
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85 Quod nisi concedas, habeare insuavis: acerbus 
Odisti et fugis, ut Rusonem debitor aeris;
Qui nisi, cum tristes misero venere Calendae,
Mercedem aut nummos unde unde extricat, amaras 
Porrecto iugulo historias, captivus ut, audit.

v. 86. Vulg. D rusonem .

esse in gen io  suo v o luit;  sed  in  monumento, se m aiorum  suorum  fe r r i  
iussit, atque ita inclu d i. F e ritu s  sc ilicet , n e  ignis, qu i nom ini suo sub- 
iectu s  e r a t , co rp o r i  n e g a re t u r ;  non finivit tantum se ip se , sed etiam  
sepelivit. Memini. aliquando cum  recita ret h istoriam , m agna in partem  
[ilium  libri] convolvisse, et d ix isse : H aec quae transeo , post mortem  
m ea m  le g e n lu r . Quanta in ill is libertas fu i t ,  quarn etiam L abienus ex-  
tim u il?  Cassii S e v e r i , hom inis L abien o  iunclissim i * ) ,  belle dicta res  
fe re b a t u r . lllo  tem pore, quo lib ri L a b ien i e x  SC . u reb a n tu r: N u n c me, 
in q u it , vivum  u r i  o p o rtet, qu i illos ed id ici.“ Haec de Labieno Seneca: 
ex quibus illud opinor constat, nullum potius hominem, quam hunc, 
Insaniae cognomine bio taxari a Flacco nostro debuisse. Tempus enim 
convenit: cum Labienus sub Augusto vixerit et decessevit. Idem vulgo 
R a bien u s  ab insania et rabie vocitatus: idem in summo odio turn apud 
Cives, turn apud Principem: idem Cassio Severo  iunctissim us, quem Ilora- 
tius virulentissimis Iambis laceravit, Epod. VI. Hue accedit, quod exem- 
plum hie a Nostro ponitur, non cuiusvis mente capti et delirantis, verum 
hominis prae iracundia et rabie insanientis; „ S i quis eum  servutn  — In  
c r u c e  s u f f i g a t quo nullum aptius pertinet, quam hoc Labieni, qui eo 
ipso furoris genere Rabieni nomen est consecutus. Qualis et ille Domitius 
erat, cu i, ut narrat Gellius XVIII, 7. [§ 1], „cognom entum  insano / actum  
est, quoniam  erat na tu ra  intractabilior et m oro sior.“  Haec quidem om
nia me facile inducunt, ut de hoc, et non alio, locutum esse Flaccum exi
stimen!: saltern absit, ut Antistius ille Labeo, flos delibatus populi sua- 
d a eq u e m ed ulla , ab homine quoquam, qui ipse san us sit, pro insano habeatur.

86. F u g is ,  u t D rusonem  debitor aeris~\ Ita post Aldum plerique 
ediderunt; cum prima Veneta R u fo n em , altera Rissonem , Loscheriana 
R u ffo n em  exhibeat. Lege vero R u s o n e m ,  quod membranae fere omnes tarn 
nostrae, quam aliorum, agnoscunt. Atque ita Acron et MStus, et Venetiis 
olim editus. Ruso satis frequens apud Romanos cognomen. Gruterus 64, 9. 
P. CALVISIO RÜSONE COS. 302, 1. M. OCCIUS RVSO. 464, 9. RUSP. 
ASTROPHILI **) RVSON. Martialis V, 28. [29 v. 4] vPietate fra tres  C ur
tios licet v in ca s , Probitale M acros, com itate ltusones.“ Cn Octavius 
R uso, apud Sallustium in Iugurth. c. 104. A budius R uso, Tacitus Annal. 
VI, 30. [36]. C rem utius R u so , Plin. Epist. VI, 23. vide et IX , 19. In 
tribus quidem nostris Magdalenensi, Petrensi, et Batteliano D rusonem  clare 
habetur: sed nusquam alibi illud verbum .legisse meminimus. Ceterum in 
huius loci interpunctione non leviter ab interpretibus peccatum est: „paul- 
lum  d eliq u it a m icu s . Q uod n isi co n ced a s, habeare in su a v is ; acerbus  
Odisti, et fu g is , u t Rusonem  debitor aeris .“ Sic, inquam, distinguendum: 
R a b ea re  insuavis, n is i co n cesseris :  at tu acerbus odisti. At vulgo uavv- 
dercos' coniungunt, habeare insuavis, acerbus-. quod quanto vilius deterius- 
que sit nostro, nihil opus est dicere. Non concederé et condonare,' insuavis 
est; at odisse et fugere, a cerbi. Porro et illud vide, annon et vetere 
scribendi ratione error irrepserit, quod  pro q u o i : „paullum  d eliquit amicus, 
Quoi n is i co n ced a s, habeare insuavis .“ id est, cu i delicto : ut Ecloga 
próxima v. 140. „h o c est m ed iocribus HU'S E x  viliis u n u m ,  cui si con
cederé notes.“ et v. 130. „m ed io crib us , et quis Ignoscas, viliis teneor.“

* )  [invisissim i Burs, cum codd.J 
* * ) [ATROPHILI Grut.]
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90 Conminxit lectum potus, mensave catillum 
Evandri manibus tritum deiecit: ob hanc rem,
Aut positum ante mea quia pullum in parte catini 
Sustulit esuriens, minus hoc iucundus amicus 
Sit mibi? quid faciam, si furtum fecerit, aut si 

95 Prodiderit conmissa fide, sponsumve negarit?
Quis paria esse fere placuit peccata, laborant,
Cum vehtum ad verum est: sensus moresque repugnant, 
Atque ipsa utilitas, iusti prope mater et aequi.
Cum prorepserunt primis animalia terris, 

too Mutum et turpe pecus, glandem atque cubilia propter 
Unguibus et pugnis, dein fustibus, atque ita porro 
Pugnabant armis, quae post fabricaverat usus:
Donee verba, quibus voces sensusque notarent, 
Nominaque invenere: dehinc absistere bello,

105 Oppida coeperunt munire; et ponere leges,
Ne quis fur esset, neu latro, neu quis adulter.

v. 91. Forte, tor turn.

91. Catillum E v a n d ri m anibus tritum ] Dissident inter se veteres 
novique interpretes, de huius loci explicatione. Hi fere in ea sunt senten- 
tia, ut Evander Rex intelligatur, et ideo catillus tum ob vetustatem, turn 
ob tantum olim possessorem iam pretiosior sit. Favet his imprimis Mar- 

. tialis Epigramma, VIII, 6. „ A rchetypis veluli n ih il est odiosius E u c t iu : 
ubi Euctus ille gloriatur sua pocula olim fuisse Laomedontis, Lapitharum, 
Nestoris, Achillis, Didüs: „Hi duo longaevo censentur N estore fu n d i :  
Pollice d eP y lio  t r i t a  colum ba nitet.“ Verum obstat magis, quod Evander 
ille antiqua erat paupertate, neque nobilium artificum pocula in supellectile 
habere potuit. Turn autem catillus hie, quia deiectus frangebatur, sine 
dubio fictilis erat: at incredibile est, ut vas fictile ab Evandri usque aetate 
ad Horatii tempora servari posset integrum et sincerum. Adde, quod figli- 
na opera non trita  fiunt usu et in manibus habendo; sed metalla tantum. 
Audiendi ergo iam veteres Scholiastae, qui Evandrum hunc, non Regem, sed 
plastem et caelatorem accipiunt: „Q ui de p ersonis,“  inquiunt, „Roratianis 
scrip se ru n t , aiunt E v a n d ru m  hunc caelatorem  et plasten sta tu a ru m ; 
quern M arcum  A nlonium  ab A lhenis A lex a n d ria m  transtulisse;  inde  
in ter captivos Romain perductum , m ulta opera  m irabilia  fecisse.u Enim- 
vero haec non sunt temere repudianda: quippe prolata a fidis auctoribus, 
qui ab aetate Flacci proxime vixerunt. Idem ille videtur, cuius meminit 
Plinius Hist. XXXVI, 5. [§ 321 „T im othei m an u  D iana R om ae est in Pa I alio, 
Apollinis d e lu b ro :  cu i sig no caput reposuit A u lanius E v a n d e r E t 
sententia quidem. aptissima est; ut catillus hie ob artificis celebre nomen 
in maiore pretio haberetur. Sed interea quid faciemus illo tritum  ? *) 
Membranae quidem nostrae sic inter lineas fere enarrant, T ritu m , factu m  
vel fabi'icatum : ut annotator Cruquianus, p erfec tu m , caelatum . **) Virgil. 
Georg. II, 444. „ H inc radios trivere rolis, h in c  tym pana plans Iris.1‘ Ubi 
Servius; „ T riv e re :  to rn a v ere, com posuere de to rn o .‘l Glossarium Philo- 
xeni: „ T rilo r , roQevttji.11 Plinius Hist. XXVI, 36. [XXXVI, 66 § 193] „V itru m  
aliud  flatu figu ra tu r, aliud  torno teritur.“ Vide Salmasium fusius haec pro- 

*) [S equebantur h aec  „Nam ea vox minime artificem, sed possessorem plane indicat.“ 
d e le ta  a  Ben tleio in A ddendis ed. 1711 p .  445.]

* * )  [H aec  „Virgil. — Tarnen“ B entleius I. c. suhstitui iu ssit in locum  eorum , qu a e  an tea  
c r ip s e r a t :  „Frustra: neque enim quisquam eo modo locutus.“]

3 7 4  Q. HORATH FLACCI
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Nam fuit ante Helenam eunnus teterrima belli 
Gaussa: sed ignotis perierunt mortibus illi,
Quos venerem incertain rapientis more ferarum 

110 Viribus editior caedebat, ut in grege taurus.
Iura inventa metu iniusti fateare necesse est,
Tempora si fastosque velis evolvere mundi.
Nec natura potest iusto secernere iniquum,
Dividit ut bona diversis, fugienda petendis:

115 Nec vincet ratio hoc, tantundem ut peccet idemque,
Qui teneros caulis alieni infregerit horti,
Et qui nocturnus sacra Divûm legerit. adsit 
Régula, peccatis quae poenas inroget aequas :

v. 116. Vulg. F re g e r it . 117. D ivum  sacra.

•soquentem ad Solinum [p. 736 sqq. ed. 1689] et Lampridium [Alex. Sev. 
24 p. 920* Hack], Ergo recte satis procedet illud E v a n d ri m anibus tri- 
tu m , hoc est, tornatum, caelatum, fabricatum. Tamen*) codex Collegii 
Trinitatis scultum  clare praefert, non tritum  : sed ille et aetatis et notae 
sequioris est. E t satis apparet, ex glossa quadam hoc irrepsisse, quae 
tritu m  enarraverat sculptum . At codex Regius egregie, „m ensave catillum  
E v a n d ri  m anibus  tortum d eiecil“ : cui voci pro explicatione superne
adscribitur, tornatum . T ortum  etiam a manu secunda exhibet codex 
alter Magdalenensis. E t tortum  quidem interpretamur, rota  fig u li  f'abre- 
fa c t u m . Statius Silv. V, 9. [IV, 9 v. 43] „O llares, r o g o , tion licebat 
u v a s , Cm nano  patinas in  orbe tortas, A u t unam  dure synthesin  (quid  
h o r r e s ? )  A lb o ru m  calicum , a lque ca cca b o ru m ?“  hoc est, patinas Cumana  
ro ta  f îc ta s : ut Tibullus II, 3. [v. 47] ,,A t tibi laela traitant Sam iac con- 
vivia testa e , F ic ta q u e  Cum ana lu b rica  terra  ro ta .“ Martialis in Xeniis, 
X I I I , 25. [28] „vas coctanokum. H aec tibi quae  torta v en eru n t con- 
d ita  meta, S i  m aiora  fo ren t co cta n a , ficus era n t“ : hoc est, vase figlino  
a d  m etae fo rm a m  torto et ficto.

116. A lien i f r e g e r it  ho rti] Acutissimus Heinsius ex coniectura,
F o r t e , inquit, legendum, „Q ui teneros flores a lien i infregerit h o rti.“ Recte, 
opinor: quod et ipse ante visum eius codicem de meo excogitaram. Syllaba 
in  absorpta est ab ultima vocis praecedentis. Ovidius Metam. X, 190. „Ut 
s i  qu is  violas, rig u o v e  papaver in  h o rto , Liliaque infringat, fulvis hae- 
re n t ia  v irg is .“  Cicero pro Cornelio Balbo c. 6. [§ 15] „E st enim  huius
s a e c u li  labes quaedam  et m a c u la , virtuti in v id e re , celle  ipsum  florem 
d ig n ita tis  infringere. “ At f r a n g e r e  flores non memini legisse: adde, quod 
versus ex hac correctione dulcior et numerosior incedit.

117. D ivum  sacra  leg erit] Ita dederunt post Aldum Manutium in
terprètes omnes, „E t  qui n o ctu rn us  divûm sacra l e g e r i t neque quisquam 
de varia lectione monuit, praeter Bersmannum, qui in omnibus suis inverso 
ordine reperit. „E t  q u i n o ctu rn us  sacra divum legerit .“ Quod et ipse 
in plus decem invenit alterum autem ne in uno quidem. Revocetur igitur 
antiqua lectio ; praesertim, cum in priscis etiam editionibus compareat, 
Venetis binis, et Loscheriana. Certe nova ilia radit vulneratque aures sua 
asperitate: haec ut lenior inolliorque est, ita sine dubio verior. Magdale
nensis tamen longius abscedit, ,,E t  qu i sacra deûm nocturnus l e g e r i t ut 
Yirgilius in Georgicis, II , 473. „Sacra deûm, sanctique p a tres .“  et 
IY, 521. „ In ter  sacra deûm, n o ctu rn iq u e  o rg ia  B a cch i.“  Verum hoc
ornatius paullo est, et altius assurgit quam pro humilitate Satirao Hora- 
tianae. Quare plurium vetustiorumque auctoritatem hic sequemur.

* )  [r. adn ot. p raeced en tem ]
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Ne scutica dignum horribili sectere flagello.
120 Nam, ut ferula caedas meritum maiora subire 

Yerbera, non vereor: cum dicas esse pares res 
Furta latrociniis; et magnis parva mineris 
Falce recisurum simili te, si tibi regnum 
Permittant homines, si dives, qui sapiens est,

125 Et sutor bonus et solus formosus et est rex:
Cur optas quod habes? Non nosti quid pater, inquit, 
Chrysippus dicat. sapiens crepidas sibi numquam 
Nec soleas fecit: sutor tarnen est sapiens. Qui?
Ut, quamvis tacet Hermogenes, cantor tarnen atque 

130 Optimus est modulator; ut Alfenus vafer, omni 
Abiecto instrumento artis clausaque taberna,
Tonsor erat: sapiens operis sic optimus omnis 
Est opifex solus, sic rex. Vellunt*) tibi barbam 

v. 128. Vulg. Q uo? 132 .S u t o r  erat. 133. E st op., sic rex solus. 134. A m .

128. S u to r tarnen est sapiens. Quo ?] Ita quidem editi: sed lege 
cum Blandinio Cruquii, et Cod. Collegii Trinitatis: „Aec soleas f e c it :  
sutor tarnen est sapiens. Qui?“ Q ui, id est, quomodo, quo pacto, qua 
ratione? Terent. Andria V, 4. [v. 51J „B avo eg'o isthuc dedam  iam ne- 
goti. N on potest. Qui? Quia habet a liu d  m agis e x  sese et m ains.“ 
lta Coniici passim, et noster ipse saepius: [Serm. I ,  1 v. 1] „Qui fit, 
M aecenas, ut nem o“ etc. Sic et Qui dann iidem Comici sensu eodem. At Qua  
numquam valet quo pacto, sed quern ad f in em : quod ab hoc loco alienum est.

131. Clausaque taberna S u to r erat] ita editi ad unum omnes, et 
codices nostri, Sutor. Sed si sententiae filuin sequaris; occurret tibi credo, 
quod nonnihü displicebit. Sapiens , inquit, quam vis Soleas sibi non facit, 
est tarnen s u to r : p la n e ut H erm o gen es, quam vis ta cet , est cantor; et 
A lfen u s , etiatn cum  clauserat tabernam , era t  Sutor. Aufer quaeso illud 
sutor ? Certe exemplum non ex eodem artificii genere, sed ex diverso pe- 
tendum erat: Sapiens, etsi soleas non facit, est su to r : ut Cleon, etiam cum 
exercitui impeiaret, co ria rin s  erat; ut Agathocles, etiam postquam regnaret, 
figulus  Inconcinnum est utique, si ad idem opificium revertatur oratio: 
saltern concinnius esse, si per varia discurrat, vel invitus fatebere. Quid 
ergo? Placetne ut amplectamur vetustissimi omnium Blandinii lectionem? 
qui cra sh  ch a ra cterib u s , id est opiuor a prima manu, testante Cruquio, 
sic habuit, ,,u t A lfen u s vafer, om ni Abiecto instrum ento artis, clausaque 
taberna  Tonsor erat“ : Cui accedit Acron MStus Regiae Societatis; „U r
b a n e ,“ inquit, „satis A lfen u m  U arum  Crem onensem  d erid e l , qui abiecla  
tonstrina, quam  in  m unicipio  suo ex ercu era t , Rom am  v en it ; m agistroque  
usus Sulpitio Iu risconsulto, ad  tantum  perv en it scienlia, u t et Consulatum  
g e r e re t .“ Editiones habent, abiecta sutrina. Quin et, notante eodem 
Cruquio, Alexander ab Alexandra, qui ferme ducentis abhinc annis vixit, 
Genialium Dierum YI, 23 [p. 729 Hack], A lfen u m  fam e ab adolesccntia  
t o n s  t r i n a m  ex ercu isse , aliaque narrat, quae non nisi a scripto quodam 
Acronis vel Porphyrionis codice haberi potuerunt. Certe utrum su to r an 
tonsor fuerit Alfenus, non aliunde iam datur cognoscere; malim tarnen 
Horatii caussa, ut pro Tonsore potius habeatur.

133. E st o p ifex , sic r e x  solus.] Etiam hie quoque Aldum male secuti 
sunt posteriorum plerique. Quippe editiones Aldo priores, et membranae

[„ V e lle n t“ et in m arg . „Vulg. V ellunt“  ed. 1711. „Y  e llu ilt“  Ben tl. reponendum  
iu ssit in p r a e f .]

http://rcin.org.pl



SERMONUM LIB. I. 3. 4. 3 7 7

Lascivi pueri; quos tu ni fuste coerces 
135 Urgueris turba circum te stante, miserque 

Rumperis et latras, magnorum maxime regum.
Ne longum faciam: dum tu quadrante lavatum 
Rex ibis; ñeque te quisquam stipator, ineptum 
Praeter Crispinum, sectabitur; et mihi dulces 

140 Ignoscent, si quid peccâro stultus, amici:
Inque vicem illorum patiar delicta libenter,
Privatusque magis vivam te rege beatus.

E C L O G A  IV.
Eupolis, atque Cratinus, Aristophanesque poetae,
Atque alii, quorum comoedia prisca virorum est,
Si quis erat dignus describí, quod malus ac fur,
Quod moechus foret, aut sicarius, aut alioqui 

5Famosus; multa cum libértate notabant.
Hinc omnis pendet Lucilius, liosce secutus,
Mutatis tantum pedibijs numerisque; facetus,
Emunctae naris, durus conponere versus:
Nam fuit hoc vitiosus; in hora saepe ducentos,

10 Ut magnum, versus dictabat stans pede in uno:
V. 140. Vulg. P eccavero . 3. A u t  fur.

opinor omnes, hoc ordine verba collocant, „ E st o p ifex  so lus , sic r e x .“ 
quae tersior et elegantior lectio est.

140. S i  qu id  peccavero  stultus] Hoc a priscis editionibus propaga- 
tum in omnibus hodie circumfertur. Perperam : ñeque enim 0  finale in 
verbis temere invenies correptum, apud eius aevi seriptores ; et adhuc durius 
est, ubi sfquens vocabulum a duabus mutis consonantibus ineboatur. Me
lius itaque Leidensis noster, Reginensis, Franekeranus, cum Lambini et 
Pulmanni nonnullis, „ Ig n o sce n t , s i quid  peccaro stultus, amici..“ Cicero 
ad Atticum X, 8. [§ 5] „A b Ulis est p e ric u lu m , si peccaro: ab hoc ,  si 
re c te  f e c e r o .“ Porro v. 142. pro privatusque  codex Leidensis p r i v  a t i m -  
q u e ;  et pro varia lectione Reginensis. Mutatum videtur, ut evitaretur 
cacophonon illud P riv a tu s, beatus. Verum nihil est opus: nam in pro- 
nunciatione non cadit accentus in medias utriusque syllabas, privátus, 
beatus; sed efferendus est versus in hunc modum; „Privatusque m agis  
vivam le r e g e  beátus.“ ubi latet plane et fallit to o/uoioTikivror : ut etiam 
in illo Virgilii [Aen. I l l ,  549], „Cornua velátarum  obvertim us anten- 
n á ru m .“

3. Q uod m alus aut pur] Illud A u t  ex editionibus antiquis profluxit: 
nos in uno tantum códice invenimus, eoque infimae notae. Ceteri summo 
consensu, „ S iq u is  e ra t d ign u s describi, qu o d  m alus ac f u r .“  Bersmannus 
quoque in suis idem reperit: nec mihi dubium est, quamvis notare prae- 
termiserint, ceteros quoque interpretes ita in suis offendisse. M alus qui- 
dem utique non absolute hic ponitur; m a lu s , aut f u r ,  aut m oechus, aut 
s ica riu s ; quasi et ii ipsi non sint m a li: sed de eodem homine dicitur, 
m alus ac f u r ,  hoc est, va f e r ,  as tu tu s , m a lu s , ac proinde fu r .  Terent. 
Andria IV, 3. [v. 8] „M ys is , n u n c  opus est tua Mihi ad hanc rem  cx-  
p ro m ta  malitia atque astutia.“ Noster Serm. I ,  1. v. 77. „ F o rm id a re  
malos fures, incendia , servos.“
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Cura flueret lutulentus, erat quod tollere velles: 
Garrulus, atque piger scribendi ferre laborera;
Scribendi recte: nam, ut multum, nil moror. ecce 
Crispinus nummo me provocat: Accipe, si vis,

v. 14. Vulg. Mínimo.

14. C rispinus m ínim o m e provocal] Quid sit m ínim o provocare  iam 
diu in controversia est. Scholiastae veteres: „Sensus e x  p ro v erbiali con- 
suetudine ductus. Solem us enim  d ic e re , Mínimo dígito provocat, cum  
volum us quern intelligi tantum valere m ínim o d íg ito , quantum  alius  
totis viribus.“ Atque his fere astipulantur recentiores interpretes, et in 
Adagiis Erasmus. Sed ñeque ullum exemplum afferunt istius locutionis, 
M ínim o dígito p ro v o ca re : ñeque sermonis Latini indoles, aut vita adeo 
communis pati poterit, ut dígito  per Ellipsin subintelligatur. Qualis enim 
perturbatio et confusio, si lingua interpres animi tam ambiguos mutilosque 
sensus efferret? Vidithoc, opinor, perspicacissimus Nic. Heinsius; et iccirco 
tanquam loco mendoso medicinam ferre conatus est, sic ex coniectura re- 
ponens, „ Crispinus mimo m e provocat.“ ubi m im o , ni fallor, voluit, cum 
risu et contemtu et gesticulatione mímica. Sed et hoc parum satisfacit; 
et sine auctore profertur. Aliud porro suppeditat Acron Fabricii (nam in 
editionibus priscis et códice scripto verba ea desiderantur) „M ínim o p ro 
vocare d icun tu r h i ,  qu i in responsione p lu s  ipsi p erm itla n t, quam  ex i-  
g a n t ab adversario .“' Quae corrupta sic restitue, „ Qui in sponsione plus  
ipsi promittant, quam  ex ig a n t ab a d v ersa rio .“ Hoc nimirum voluit anno
tator, Crispinum cum Horatio sponsionem fecisse, Ni plures versus citius 
componeret: idque inaequali pignore; ut suo si forte talento, Horatii mina. 
Quo ostendere voluit Crispinus victoriam sibi non dubiam fore, et prope 
in manibus haberi, si auderet Noster sponsionem suscipere. E t sententia 
quidem egregia est: sed nullus video, quibus demum tormentis m ínim o  
provocare, id quod vult annotator, exprimere et significare possit. Tamen 
is videtur quasi per transennam, veram poetae sententiam vidisse: certum 
enim est, ex ipsa loquendi formula, de sponsione (quod nostrates dicunt a 
IV a ger) hic agi. C rispinus m ínim o m e p r o v o c a t .  Ita Valerius Maximus, 
II, 8, 2. „ V aleriu s  sponsione Lutatium provocavit, N i suo ductu P única
classis csset oppressa .“ Petronius Tragurii repertus [c. 70 extr.]: „ E tc o e p it  
subinde dominum suum sponsione provocare, N i pra sin u s p ro xim is C ircen- 
sibus prim am  palm am .“ Recte opinor haec procedunt: sed quid faciamus illo 
m in im o l Deest siquidem pecuniae summa, quam perderet is, qui sponsione 
vinceretur. Asconius Pedianus in Verrinam de Praetura Urbana p. 100. 
[Act. II lib. I § 115] „Sponsione ipse p ro v o ca tu r ab adversario, certae 
pecuniae aut aestimationis, quam  am ittat, N i sua sit haereditas de qu a  
contendit.“  Cicero ipse in Verrem de Frumento, c. 58. [Act. II 1. Ill] c. 58 
[§ 135] ,,P . Scandilius eandem  sponsionem  de societate f e c it : facta est 
sponsio Sestertium  qu in qu é m il libas.“  Idem in eundem de Suppliciis [Act. 
II 1. V] c. 54. [§ 141] „C o gere  eum  coepit, Sestertium  duobus m illibus  
sponsionem fa c ere  cum  liclo re s u o , N i  fu rtis  quaestum faceret.“ Vides, 
opinor certam pecuniae summam in sponsionibus exprimí solete. Quid 
ergo? Levissima vel plane nulla mutatione (totidem enim sunt literarum 
ductus) novam lectionem ex coniectura affero; atque adeo ipse quavis spon
sione lacessere ausim, Ni vera et indubia sit: „C rispinas  nummo m e p ro 
vocal.“ Nihil clarius argutiusve dici potest. Oblique enim Crispinum tan- 
git, quasi egenum et mendicum: qui non maiore pignore, quam uno nummo, 
certare voluerit. Servorum enim et pauperculorum erat, nummo sponsiones 
faeere. Plautus Epidico Act. V. Se. 2. [v. 35] Loquuntur Herus Periphanes, 
et Epidicus servus: ,,P. Qua fiducia ausus p rim um , quae em ta est n udius  
tertius F ilia m  m eam  d icere  esse? E. L ib u il: ea fiducia . P. A in ’ tu ?
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15 Accipe iam tabulas: detur nobis locus, bora,
Custodes: videamus uter plus scribere possit.
Di bene fecerunt, inopis me quodque pusilli 
Finxerunt animi, raro et perpauca loquentem:

v. 15. Yulg. A ccip ia m  tab. 18. Loquenlis.

L ib u it?  E . A i o : vel da p ign u s, N i  ea sit filia. P. Quam n eg a t novisse 
m a t e r ?  E . N i e rg o  m atris filia est, In  m eum  nummum, in  tuum  Talen- 
t u m ,  p ig n u s  d a lta et supra Crispino egestatem exprobravit, Serm. I,
3. v. 138. , ,N e  lon gu m  fa c ia m ; dum  tu quadrante lavatum R e x  ib is ; 
ñ eq u e  te quisquam  stipator ineptum  P ra eter  Crispinum sectabilur.“ Porro 
m ín im o  et num m o  facile a Librariis confundí ostendet locus Suetonii, in 
Caes. c. 50. „A m plissim a p ra ed ia  e x  au c lio nib us haslae mínimo a d d ix it“ : 
ubi plures codices num m o  exbibent, alii m ínim o. E t Torrentius quidem 
Casaubonusque posterius sequuntur: ego vero, si a tantis viris dissentire 
licet, prius praetulerim; ut Noster plane Serm. II, 5. in fine [v. 109], „ Die 
e x  p a rt e  t u a , seu  fu n d i , sive dom i sit E m tor, ga u d en lem  nummo te ad- 
dicere.“ Valerius Max. V, 2. 10. „ Ut exequ ia ru tn  apparatus sestertio
nummo ipsis addicerentur.“ Quintilianus Instit. XI, 3. [§ 172] „ E l  cum  
bona C. R a b irii uno sestertio addicit, 0  m eum  m iserum  acerbu m qu e p ra e-  
co n iu m .“  Ubi pro uno  itidem legendum est num m o. Quippe ex Cicerone 
baec petita sunt, Pro Rabirio Postumo, c. 17. [§ 45] „ E cq u is  est e x  tanto 
p o p u lo , q u i bona C. R abirii Postum i nummo sestertio sibi addici velit?  
—  tua, Postum e, nummo sestertio a me addicuntur ? 0  m eum “ etc. Seneca 
Epist. XCY. [§ 59] „D iv itia e, g r a t ia , p o ten lia , sestertio nummo aesti- 
m an d a  su n t.“ Gruterus CCCVIII, 9. H. S. N. L. DONATIONIS CAVSA 
MANCIP . . . .  Quae sic extricanda et supplenda sunt, „ Sestertio num m o  
donationis ca u sa  m ancipio  d ed il.“ Vitruvius I, 4. [extr.] „Constituilque  
m o e n ia , et a reas d iv isit, nummoque sestertio singulis m unicip ibus m an
cipio  d ed it .“  Recte ergo apud Suetonium, num m o a d d ix it: nam quod ex 
Digestís Torrentius obiicit, XIX, 2, 46. et XLI, 2, 10. [§ 2] Conductionem , 
qu a e u n o  num m o fit , nullam  esse , quia donationis instar indueit', id 
levioris momenti est. Certum est enim, temporibus istis emtiones, quae 
nummo sestertio fierent, ratas firmasque fuisse. Ceterum si quis obstinate 
apud Flaccum retiñere velit, m ínim o m e p ro v o ca t; is saltern non de dígito  
accipiet, sed de vilissimo p ig n o re , quale sestertius nummus est. Ita Digest. 
II, 15, 3. [§ 2] „D ebito r, cu ius p ig n u s  cred ito r d istra x it , cum  Maevio, 
q u i  se legitim u m  cred ito ris haeredem  esse iacta ba l, mínimo tra n seg it.“  
Sed aut valde fallor, aut qui vel minimum iudicii habet, veram Horatii 
manum in coniectura nostra agnoscet.

15. A c c ip e , si v is , A ccipiam  tabulas\ Ita Editio Yeneta princeps, 
cum maiore parte codicum; quod interpretes plerique amplexi sunt. At 
altera cum Loscheriana, et membranis etiam non paucis, „ a ccip e , si 
v is , Accipe iam ta bula s: d e tu r nobis lo cu s , h o r a , C ustodes: videam us, 
u ter  p lu s  s c r ib e re  possit.“  Cui cur alteram praetulerint, non possum non 
demirari. Haec enim lectio pipqzixcñ  ch a ra ctere  provocanlem  ad scriben-  
dum  C risp in u m  pulchre ostendit. A c c ip e , iam  accipe tabulas. Ex repe- 
titione enim coniicias, quam acer sit ad contentionem. Iam  n u n c ,  ait, 
accipe: iactat enim extemporalem carminis facultatem; et veretur, ne Ho- 
ratius certamen effugiat, si in aliud tempus diíferatur. Ñeque vero opus 
est illo A ccip ia m : Crispinus enim, utpote provocator, domo secum tabulas 
extulisse, et in sinu paratas habuisse censendus est. Porro et plures co- 
dices habent d e n iu r ; quia sequebatur credo nominativus pluralis, custodes. 
Sed retinemus d etu r  cum editionibus priscis; idque ex stili Horatiani genio; 
ut videbis in Notis ad Carm. I, 24. v. 8.

18. Raro et p erp a u ca  loquentis] Dura et coacta oratio, citra ullam
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At tu conclusas hircinis follibus auras,
20 Usque laborantis dum ferrura emolliat ignis,

Ut mavis, imitare, beatus Fannius, ultro 
Delatis capsis et imagine: cum mea nemo 
Scripta legat volgo recitare timentis, ob hanc rem,
Quod sunt quos genus hoc minime iuvat; utpote pluris 

25 Culpari dignos, quemvis media elige turba;
v. 20. Yulg. M oliial. 25 E r n e .

necessitatem: „ D i  bene fec e ru n t , inopis me qu odque pusilli F in x e r u n t  
animi, ra ro  et perp a u ca  loquentis.“ Quamobrem Lambino facile assentior,. 
qui emendavit, loqnentem . ut Aen. II, 79. ,,n ec  si miserum fo rtu n a  Si- 
nonem  Finxit, vanum etiam  mendacemque im proba  finget.“ Multo enim 
simplicius hoc, atque ideo et verius. Mutarunt autem Librarii, ut loquentis 
ad proximutn Nomen anim i referretur. Id quod nusquam non faciunt, 
quotiescumque commode possunt: ut Carm. IV, 1, 18. „ L a rg is  m uneribus  
riser il  aem uliu, largys interpolarunt pro la rg i , propioris substantivi gratia, 
et III, 8, 19. ,,Medus infeslus sibi luctuosis D issidet arm is“ \ pro infestis  
et luctuosas. Adde quod in codice Iannoctio Michaelis Bruti, et Faer- 
nio Lambini loquentes habebatur; in quo verae lectionis servantur vestigia.

20. D um  fe rru m  m olliat ignis] Vix a me impetrare possum, ut hoc 
ipso in loco, quo Lucilianos versus ceu scabros et impolitos taxat Noster, 
in eandem culpam, quam in illo exagitat, ipsum incidisse credam. Vide 
enim quam durum exit, et quanto labiorum conatu, „ Usque laborantes, 
dum  ferrum molliat ign is .11 Quanto autem mollius leniusque fluit, literula 
interiecta? „ Usque laborantes, dum ferru m  emolliat ignis.“ Plinius Hist. 
XXV I, 14. [§ 141] ,,PIantago  igni emollita m elior.11 Librarii autem 
particulas passim eiicere solent; ubi sine metri dispendio fieri potest. Codex 
Leidensis, fe rru m  dum  m olliat ig n is : quod etiam vulgato asperius et 
horridius est.

25. Quemvis m edia eru e  turba\ Illud ern e  ab Aldo opinor in 
posteriores editiones propagatum est. Priores cum Acrone Scholiasta elige. 
Quin et scripti plerique E l i g e ; eru e  paucissimi, ut Pulmanni unus, Leiden
sis noster, et a manu secunda Eeginensis. Iam vero in E lig e  nihil est 
quod quisquam reprehendat: nisi quod ob ipsam facilitatem suspicantur 
aliqui ex glossa irrepsisse. E lig e , e x c e r p e , quem vis e m edia tu r b a : n e  
unus qui deni sine vitio est. At eru e  (quamvis iam pluribus placeat, et 
inter ipsos sagacissimo N. Heinsio) mihi quidem nullo modo admittendum 
videtur. Quippe eru ere  est, latentem aliquem, aufugientem, invitum, ex- 
trahere et in medium proferre. Cicero Epist. Fam. [V, 9 extr.] ,,Profeclo  
tibi ilium re p e ria m , nisi in Dalm atiam  a u fu g e r it ; et inde lam en ali- 
quando  eruam.“ Tacitus Histor. I ll , 83. „Abditos in tabernis, a n t
siquam  in dom um  p e r fu g e r a n t , erui iu gu la riq u e  ex p  o still a n t*  1.“ Quid 
ergo? An Iloratius e ru e re  iubet quemvis media turba, quasi occultantem 
se aut fugam meditantem? cave dixeris; nam absurdissimum quidem foret. 
Sine dubio enim alterutrum vult, aut obvium quemvis p reh en d ere , aut 
unum quern libet de multis eligere . Facile itaque contenti esse possumus 
et priscarum editionum et plurium Membranarum lectione. Tamen ut, quod 
sentio, libere dicam, et eru e  et elige ex Librariorum officina esse arbitror. 
Veterrimi enim apud Cruquium Blandinii, et Pulmannianus unus, erip e, 
habent: ex quo, quia non iniuria improbatum erat, alii e r u e ,  alii elige  
confinxisse videantur. E t profecto erip ere turba  esset, distinguere a turba, 
et supra vulgus tollere: ut Cicero in Bruto c. 97. [§ 332] „ E t **) te

*) [ser. expostulantes]
**) [ser. Ut]
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Aut ab avaritia, aut misera ambitione laborat.
Hic nuptarum insanit amoribus, hic puerorum:
Hunc capit argén ti splendor: stupet Albius aere:
Hic mutat merces surgente a solé, ad eum quo 

30 Vespertina tepet regio : qain per mala praeceps 
Fertur, uti pulvis collectus turbine; ne quid 
Summa deperdat metuens, aut ampliet ut rem.
Omnes bi metuunt versus, odere poetam.
Foenum habet in cornu: longe fuge. dummodo risum

v. 26. Yulg. Ob avaritiam . 33. Poetas.

eripias e x  ea , quam  ego  congessi in h u n c s e rm o n en , turba p a tro no ru m / ,  
Quod ab auctoris mente toto cáelo hic distat. Veruntamen ex mendosa hac 
lectione melius quid, ut spero, veriusque excudere licebit; quam quae librarii 
de suo dederunt. Sic enim Horatium scripsisse autumo: „quem vis m edia  
arripe tu r b a .“ Ac primo, pro more veteri scriptum fuit M ed ia rrip e ; altero 
A  extrito, ut non raro in Pandectis Florentinis, et membranis vetustioribus: 
postea ex priore R  effinxerunt E .  Quemvis m edia turba a r r ip e , hoc est, 
co m p re  tiende, occupa , interro ga , e x c u t e ;  inventes aut avarum  aut ambi- 
t io s u m , a u t alio a h quo  vitio laborantem . Cicero de Oratore, I, c. 34. 
[§ 159] „E ffu d i  vobis omnia, quae sen lieb a m ;  quae fortasse, quem cum -
qu e p a trem  fam ilias  Arripuissetis ex aliquo circulo, eudem vobis p ercu n -  
ctantibus r e s p o n d i s s e t Seneca Epist. XXII. [§ 14] „N em a non tía ex it  
e vita, tam quam  m odo intraverit. Quemcumque vis, occupa, adolescentem , 
senem , m é d iu m : invenies a equ e tim idum  m or l is , aeque inscium  vilae.“ 
Idem de Brevitate vitae, c. 3. [§ 2] „L ibet itaque e x  seniorum  turba
comprehendere a liq u em : Pervenisse le ad u ltim um  aelalis hum anae vide- 
m u s ; a g ed u m  ad  com putalionem  aetalem  tuam  revoca “' Noster Arte 
Poet. in fine [v. 475]: „Indoctum  doctum que fu g a t recitator a cerb a s : 
Q uem  vero  arripuit, tonel occid ilqu e l e g e n d a hoc est, quem ex turba 
arripuit, nactus est, comprehendit, occupavit.

26. A u t ob avaritiam ] Ita quidem libri habent. Sed insigni vir 
ingenio lanus Douza pater sic olim corrigebat ex coniectura, „ A ut ab 
avaritia, a u t m isera  am bitione l a b o r a t Postea idem dedit Theodorus 
Marcilius, tamquam e x  m em branis. Deinde et Daniel Heinsius idem quasi 
de suo protulit: et post omnes Tanaquillus Faber, uti novum quid et prius 
inauditum sibi id adscripsit. E t de auctore quidem emendationis lector 
videbit: illud indignandum plañe, quod editores toties admoniti pus inerum 
et scabiem impune adhuc prodire patiantur. Ñeque enim Latine dicere 
possis la b o ra re  ob a v a ritia m ; aut si máxime possis, tum et m iseram  am- 
bitionem  eodem casu dicas necesse est. Recte igitur ab a v a ritia ; ut Cicero 
aliique la b o ra re  e x  in v id ia , e x  inscitia  etc. At repugnat vir quídam 
doctissimus, additque se sem p er ab H oratii p a rtibus slarc. Quasi vero 
qui emendare locum tentant, non ipsum auclo rem , sed librarlos errantes 
et cespitantes corrigere se non existiment. Porro Leidensis Petrensisque 
nostri cum Torrentianis aliquot, m iser. Sed nihil mutamus. Noster Serm. 
I, 6. v. 129. „ V ita  solulorum  misera ambitione g ra v iq u e .“

33. O dere poetas] Quod pace omnium codicum dicere liceat; singu- 
lari numero hoc efferendum est, „O m nes Id m etuunt versus, od ere  poetam“ : 
idque verba sequentia ita clare ostenduntf ut ab interpretibus non visum 
esse mérito mireris: ,,F o en u m  habet in c o r n u ; longe f u g e :  dumm odo  
risu m  Excutiat sibi, n o n  hic cu iquam  parcet a m ico : E t  quodeum que sem el 
ch a rlis  illeverit, om nes Gestiet a f u m o  redeun tcs scire  ¡a cu q u e.“ Inter- 
polarunt boni Librarii; quia non cerlu m  quendam poetam, sed omnes his 
hominibus odio esse intelligebant. Quasi vero non et numero singulari
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35 Excutiat sibi, non hie cuiquain parcet amico:
Et quodcumque semel chartis inleverit, omnis 
Gestiet a furno redeuntis scire lacuque,
Et pueros et anus. Agedura, pauca accipe contra. 
Primum ego me illorum, dederim quibus esse poetis,

40 Excerpam numero: neque enim concludere versum 
Dixeris esse satis; neque si qui scribat, uti nos,
Sermoni propiora, putes hune esse poetam.
Ingenium cui sit, cui mens divinior, atque os 
Magna sonaturum, des nominis huius honorem.

45 Idcirco quidam, Comoedia necne poema 
Esset, quaesivere: quod, acer spiritus ac vis 
Nec verbis nec rebus inest; nisi quod pede certo 
Differt sermoni, sermo*) merus. At pater ardens 
Saevit, quod meretrice nepos insanus arnica 

£0 Filius, uxorem grandi cum dote recuset;
Ebrius et (magnum quod dedecus) ambulet ante 
Noctem cum facibus. Numquid Pomponius istis 
Audiret leviora, pater si viveret? ergo 
Non satis est puris versum perscribere verbis;

55 Quern si dissolvas, quivis stomachetur eodem 
Quo personatus pacto pater, his, ego quae nunc,
Olim quae scripsit Lucilius, eripias si 
Tempora certa modosque, et quod prius ordine verbum est, 

y. 39. Vulg. Poetas. 41. S i quis.

omnes compiehenderentur. Noster Epist. I ,  18. v. 89. ,,O derunt hilarem
tristes, tristemque io co si, Sedatum c e le res , agilem gnavumque rem iss i: 
Polores bibult m edia de luce F a lc rn i O derunt p o rrecta  negantem p ocula .u

39. D ed erim  quibus esse poetas] Etiam hie invitis licet codicibus 
repone: „ Prim o ego m e illo ru m , dederim  qni.bus esse poetis.“ ita infra 
Serm. I ,  6. v. 25. ,,quo tibi, T il li , S u m ere  depositum  clavum , fieriq u e
tribuno“ : ubi Acron Scholiastes: „F ie r i  tribuno, figu ra te  p e r  d a tiv u m : 
ut su p ra , D ederim  quibus esse poetis.“ Quid videtur? Nonne monstri 
simile est, lectionem hanc tam diu in propatulo fuisse, neque a quoquam 
interpretum animadversam ? Atqui et notissima est bonis scriptoribus locu- 
tio, et Nostro perquam familiaris: ut Serm. I ,  1. v. 19. „Quid statis?
nolint. A tq u i licet esse beatis.“ et I, 2. v. 50. „qu a qu e modeste Munifico 
esse licet.11 et Art. Poet. v. 372. „mediocribus esse poetis N on hom ines, 
non dt, non  concessere colum nae.“  Neque vero nimium mireris universos 
codices in mendo hie consentire: nam et tribunum , m unificum  pars eorum 
maior, accusativos pro dativis, ponunt. Ceterum, postquam haec commen- 
tatus essem, animadverti accuratissimum N. Heinsium et in libri sui ora, 
et in Notis ad Nasonis Heroid. XIV. v. 64. veram lectionem ante nos 
prodidisse.

41. N equ e si quis scrib at, u ti nos] Eepone ex codicibus nostris 
Leidensi et Franekerano , „n equ e  si qui scrib a t, uti nos11: quod dulcius 
quiddam sonat. S i q u i in vetustissimis exemplaribus passim apparet, ubi 
hodie in editis si quis circumfertur. Saepius in Horatio ita peccatum est, 
at suis locis indicabimus.

*) [serm o est ed. 1511, est Ben tl. delendum  iussit in p r a e f . ]
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Posterius facias, praeponens ultima primis;
60 Non (u t si solvas, P o s t q u a m  d is c o r d ia  t e t r a  

B e l l i  f e r r a t o s  p o s t is  p o r t a s q u e  r e f r e g i t )
Invenias etiam disiecti membra poëtae.
Hactenus haec: alias iustum sit necne poema,
Nunc illud tantum quaeram ; meritone tibi sit 

65 Suspectum genus hoc scribendi. Sulcius acer 
Ambulat et Caprius, rauci male, cumque libellis; 
Magnus uterque timor latronibus: at bene si quis 
E t vivat puris manibus; contemnat utrumque.
Ut sis tu similis Caelî Birrîque latronum;

70 Non ego sim Caprii ñeque Sulcî: cur metuas me?
Nulla taberna meos habeat ñeque pila libellos,
Quís manus insudet volgi Hermogenisque Tigellí :
Nec recitem quicquam, nisi amicis, idque coactus;
Non ubivis, coramve quibuslibet. in medio qui 

75 Scripta foro recitent, sunt multi; quique lavantes:
Suave locus voci resonat conclusus. inanis

v. 68. Yulg. E t puris vivat. 69. B y rrh iq u e . 70. Capri. 73. N on recilo
cu iqu a m .

68. E t  p u ris  vivat m anibus] Nescio, unde hoc in Lambinianam et 
sequentes editiones venerit, cum vetustiores omnes, et codices quos viderim 
universi, alio ordine praeferant, „at bene si quis, E t  vivat puris m anibus.“  
Mutavit aliquis, qui Horatio nitoris et ornatus plusculum de suo largiri 
voluit; quo tarnen Sermones, utpote simplices munditiis, facile carere pos- 
sunt, et sine eo placere.

69. Caeli B y r rh iq u e  latronum ] Acroni sunt Caelius et B y rriu s , 
Porphyrioni Caelius et B y rrh u s . Nos cum vetustioribus et pluribus mem- 
branis edidimus, „U t sis tu sim ilis C aelî Birrique latronum .“  Ut enim 
C aelius  sive Coelius, ita et B irr iu s  familiae Romanae nomen apud Gruterum.

70. N o n  ego sim  Capri] Editiones quidem veteres C a p ri : quod in 
recentioribus haesit. At codices nostri Magdalenensis, Battelianus, et a 
prima manu Reginensis, „N on ego sim  Caprii.“ Certe C aprii melius hic 
quam C a p r i : quia et superius syllabam primam corripit, v. 66. „ A m bulat 
et Caprius.“

73. N o n  recito  cuiquam ] Primus, ut opinor, Aldus Manutius N on  
recito  dédit; cum superiores editiones habeant N ec  re c ito : atque ita có
dices fere omnes tam aliorum, quam nostri. Porro amplius Lambini aliquot, 
N o n  recitem -. idque, ut videtur, rectius: ut eodem modo verba continuentur, 
s im , h a b ea t, recitem . Denique ex nostris Magdalenensis quicquam  habet, 
non c u iq u a m : unde sic totum locum refingere oportet: „N u lla  taberna  
meos habeat ñ eq u e  p ila  libellos : Nec recitem quicquam, nisi am icis, idque  
coactus.“  Certe dativus ille cuiquam  omnino supervacuus est: quippe non  
recito , n isi am icis  tantundem significat, quantum non  recito cu iquam , nisi 
am icis. At accusativus quicquam  sententiam äuget: n ihil enim, ne bre- 
vissimum quidem poëmation, se vulgo recitare dicit. Sic et alibi accusa- 
tivum buic verbo subiunxit; ut hic v. 75. „ in  m edio qu i Scripta foro  
recitent, sunt m u lt i , quique lavantes.“  Epist. I ,  19. v. 41. ,,spissis in
d ig n a  theatris Scripta p u d et  recitare.“ et Arte Poet. 438. „Q uinlilio  s i  
quid recitares “
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Hoc iuvat, haud illud quaerentis, num sine sensu, 
Tempore num faciant alieno. Laedere gaudes,
Inquit, et hoc studio pravus facis. Unde petitum 

80 Hoc in me iacis? est auctor quis denique eorum 
Vixi cum quibus? absentem qui rodit amicum;
Qui non defendit, alio culpante; solutos 
Qui captat risus hominum, famamque dicacis;
Fingere qui non visa potest; conmissa tacere 

85 Qui nequit; bic niger est: hunc tu, Romane, caveto. 
Saepe tribus lectis videas cenare quaternos;
E quibus unus amet quavis aspergere cunctos, 
Praetereum qui praebet aquam: post, bunc quoque potus, 
Condita cum verax aperit praecordia Liber.

90 Hie tibi comis et urbanus liberque yidetur,
Infesto nigris: ego si risi, quod ineptus

v. 79. Vulg. Inquis. 87. Avet.

79. L a ed ere  ga u d es , Inquis] Galeanus noster, cum duobus Torrentii, 
inquit. Ita Serm. II , 2. v. 99. „ iu r e ,  inquis, T rausius istis Iu r g a tu r  
verbis“ : meliores ibi codices similiter, inquit. Rectissime. Quippe In quit  
perpetua formula est, ubi aliquid ex adverso nobis obiici et opponi fingi- 
mus; sive id ab uno, seu pluribus: sive ab absente, seu praesente fiat. 
Cicero pro Cluentio c. 34. [§ 92] „Hoc vos Cluentio iud iciu m  putatis
obesse o p o rlere?  Quam ob caussam ? si e x  lege subsortitus non  e ra t  
lu n iu s , aut si in legem  aliquando non iu ra v era t , idcirco  iliius dam na-  
tionis*) a liquid  de Cluentio iu d ica ba tur? N o n , inquit; sed ille idcirco  his 
legibus condem natus est,  quod contra aliam legem  com m iseral.“  Hie 
inquil perinde est ac si inquitis dixisset. Idem pro Flacco c. 23. [§ 55] 
„ N unc lantum  a Trallianis r e q u ir e , quam  p ecuniam  a se ablatam que- 
ru n lu r , suam ne dicani, sibi a civitatibus collatam  in  usum  su u m , cupio  
audire. N o n , inquit, dicim us. Q uid i g ilu r ?  delatam  ad n o s , creditam  
nobis, L . F la cc i  p a lris  n o m in e , ad  huius dies festos alque ludos. Q uid  
turn? hanc le, inquit, ca p ere non licuit.“ Hie inqu il idem est ac inqui- 
unt. Seneca Controversia XXVII. [§ 6, p. 269, 6 Burs.] „ T y ra n n u m , in
quit, occidi. A t patrem  quantulo m inus quam  occidisti?“ — [p. 268, 23] 
„ P a ler, inquit, adest. iVIalo. N on enirn lantum  p a trem , etiam p a lro n u m  
cecidisti ?“ — [§ 8, p. 269, 21] „Pater, inquit, iussit. E rg o  fra te r  tuus im pius  
fuit, qui p a tri non p a ru it .“ — [§ 13, p. 271, 12] „Pater, inquit, voluit. Ita  
tu non tyranno tantum , sed p a tri d ign u s p a rricid io  visus es.“ Hie in q u it  
tantundem valet, ac inquis. Ita centies sexcentiesque apud Senecas et 
Quintilianum. Et eodem modo cpqal in q u il usurpat Arrianus in Epicte- 
teis. Vide et Gronovium patrem ad Livium XXXIV, 3. [§ 9].

87. A vet quavis a sp erg ere  cunctos] Quid turn, si avet aspergere? 
modo reapse non aspergat, nihil est cur com is urban u s liberque v id ea tu r. 
Quanto maius et significantius, quod in vetere Blandinio extat, A m et  
a sp erg ere? „S a ep e tribus lectis videas ca en a re  quaternos, E  quibus u n u s  
amet quavis a sp ergere  cunctos P ra eler e u m , q u i praebet aquam .“ am et, 
id est, soleat', prae quo illud avet languidum plane et debile est. Serm. 
II, 3. v. 214. „S iq u is lectica nitidam g esta re  amet agnam .“ et I, 10. v. 
60. „amet scripsisse ducentos A nte cibum  versus.“ Quid quod ipsa con
structs requirit modum subiunctivum? F id ea s  quaternos caenare, e quibus 
unus amet. Reponatur igitur praestantissimi codicis lectio.

*) [scr. damnatione}
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Pastillos liufillus olet, Gargonius hircum,
Lividus et mordax videor tibi? mentio siqua 
De Capitolim furtis iniecta Petilli 

1)5 Te coram fuerit; defendas, ut tuus est mos:
Me Capitolinus convictore usus amicoque 
A puero est, causaque mea permulta rogatus 
Fecit; et incolumis laetor quod vivit in Urbe:
Sed tamen admiror, quo pacto iudicium illud 

loo Fugerit. Hie nigrae succus loliginis, haec est 
Aerugo mera: quod vitium procul afore chartis,
Atque animo prius, ut si quid promittere de me 
Possum aliud vere, promitto. liberius si 
Dixero quid, si forte iocosius; hoc mihi iuris 

105 Cum venia dabis. insuevit pater optimus hoc me,
Ut fugerem exemplis vitiorum quaeque notando.
Cum me hortaretur, parce, frugaliter, atque 
Viverem uti contentus eo quod mi ipse parasset:

v. 92. Vulg. Gorgoniits.

92. G o rgo n ius] Reginensis cum Magdalenensi G argonius. Tide notas 
ad Serm. I, 2. v. 27.

105. h isu ev it p a ter optim us hoc me] Nicolaus Heinsius in codicis 
sui margine, „ L e g e ,“  inquit, .,insevit mi cum  L am bin o .“ Nollem factum: 
etsi, quod Lambinus ex coniectura protulit in sev it , id a prima manu in 
Reginensi extet, et inter lineas in codice Collegii Trinitatis. Non enim 
hoc ex natura et indole insitum  fuit Horatio, sed ex institutione et do
ctrina quaesitum. In su esccre  autem et assuescere, consuescere, desuescere  
actionem saepe notant, perinde ac co n su efa cere. Nonius Marcellas [p. 94, 
32 Merc.]: „D esu ev i iliu m , p ro  desu efeci ilium  id  est, consueludinem  
a b stu li : T ilin n iu s  Gemina : cParasitos amoví', lenonem  a id  bus a b s le rru i;  
Desuevi, n e  quo ad  caenam  iret extra  consilium  m eu m l“  Lucretius VI, 
396. [397] „ A n  turn brachia consuescunt, frm a n lq u e  lacerto s?“ Pruden-
tius contra Symmachum I , 541. „ Clara íropaea re fe r í  sine sanguine,
remque Q uirin i Adsuescit supero  p o llere in saccula re g n o .“ Columella 
VI, 2. [§ 9] ,,N a?n ubi plostro aut aratro  iuvencam consueseimus.“ et 
XI, 1. [§ 19] „Consuescatque rústicos circa  larem  dom ini focum qu e fa- 
m ilia rem  sem p er ep u la ri.“ Idem VI, 4. [§ 4] „M áxim e tam en habetur 
sa lu ta ris  a m u r c a , si ianlundem  aquae m iscea s , et ea pecus insuescas.“ 
Virgil. Aen. VI, 833. [832] ,,N e  pueri., ne lanía anitnis assuescite bella.“ 
Noster Serm. II, 2. v. 109. „P luribus  assuevit mentem corp u sque su p er
bu m .“ Iam autem, quod praecipue urget Lambinus; utcemque unum ac- 
cusativum regat, at geminum tamen regere non posse, insuevit hoc m e : id 
levis est momenti. Quid enim vetat, quo minus geminum post se trahat, 
ut cetera verba cognatae significationis, D ocuit m e h o c , E r u d iit  m e hoc, 
M onuit m e h o c :  quae vel pueris notissima sunt? Ne illud addam, fieri 
posse ut alius sit verborum ordo; Insuevit m e p a ter , ut hoc fugerem, no
tando v itiorum  q u a eq u e exem plis. H oc fu g e rem , hoc scilicet, de quo iam 
locutus sum, livoris et a eru g in is  vitium . Atque ita plane enarrat Por- 
phyrio: „In  earn m e consueludinem  i n d u x it , u t ñeque cogitarem  quid  
maligne ñ eq u e d icerem .“  Atque haec quidem constructs sententiae vi- 
detur aptior.

108. Quod m i ipse para sset] Codex Leidensis eximiae vetustatis, 
p arassem . Sed Priscianus p. 1034. ,,Atque poetice postponitur. H oralius 

Horatius. I. 25
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Nonne vides, Albî ut male vivat filius, utque 
lio Barus inops? magnum documentum, ne patriam rem 

Perdere quis velit. a turpi meretricis amore 
Cum deterreret: Scetani dissimilis sis.
Ne sequerer moechas, concessa cum venere uti 
Possem: Deprensi non bella est fama Treboni,

115 Aiebat: sapiens, vitatu quidque petitu
Sit melius, caussas reddet tibi: mí satis est, si 
Traditum ab antiquis morem servare, tuamque,
Dum custodis eges, vitam famamque tueri

v. 109. Forte, Ut qui pañis inops. 112. Vulg. Sectani.

in I  S erm o jiu m , *Cum m e h o rta retu r, p a r c e , f ru g a lite r  atque, F iv e r e m  
u ti contentus e o , quod m i ipse parasset.’“ ubi parasset itidem inveni in 
tribus codicibus scriptis. Ceterum délirât acumen Grammatici ; cum a tq u e  
hic postponi existimat. Ordo enim est, Uti viverem  p a r c e , fru g a lite r ,  
atque contentus eo quod  ipse m i parasset : ut sciunt etiam qui nondum 
aere lavantur.

110. Utque B a ru s  inops] Male vivere  et inopem  esse unum idem- 
que significant: ut bene v iv ere , est in re lauta et bene uncta esse. Erg» 
ubi Noster dicit, „N o n ne v id es , A lb i ut male vivat filtus, utque B a ru s  
inops? m agn u m  docum entum , ne p a triam  rem  P erd ere  quis velit11: bre- 
vius utique potuisset dicere, u t A lb î filius et B a ru s  m ale vivant. Ho» 
primum. Deinde in sequentibus unicum cuiusque vitii exemplum ponit^ 
amoris meretricii, S cetan iu m ; adulterii, T reb o n iu m : ut incongruum sit,. 
prodigentiae bina exempla dari, A lbî filium  et B a ru m . Adde hue, quod 
continuo infert, m agn u m  docum entum ; quod de uno exemplo commode 
dicitur: de pluribus docum enta  potius dixisset. Postremo in nomine B a ru s  
mira membranarum discordia est, B a r r u s , B a r u s , B a r u s , Bartus, V a ru s , 
B aius  exhibentium ; ita tamen ut in pluribus B aius  compareat. Ob hae» 
omnia, vide, annon coniecturae locus sit conceden dus hune in modum: 
„N o n ne vides, A lbi u t m ale vivat filiu s, ut qui Pañis inops? m agnum  
docum entum A  E t quidem u t qui clare habet codex noster Galeanus, qui 
non semel, ceteris aberrantibus, egregio nobis est auxilio. Male v ivit, ut 
qu i inops p a ñ is. Serm. I, 8. v. 32. „C erea  sup p liciter stabat, servilibus  
ut quae la m  p é ri  tura m odis“ : ubi similiter editiones et códices aliquot 
perperam habent, utque. Serm. I , 1. v. 23. „P ra elerea  n e  s ic , ut qui 
iocularia  r id e n s , P c rcu rra m .“ et I ,  3. v. 9. „ N il aequ a le hom ini fu it  
i ll i : saepe velut qui C urrebat fu g ien s  h o slem ; persaepe  velut qui lunonis  
sacra  fe r r e tP  Plinius Ep. IX, 22. [§ 2] „A m at ut qui verissim e;  dolet 
ut qui im palientissim e ;  laudat ut qui benignissim e ;  ludit ut qui facetis- 
sim eP  Inops pañis autem m endicus. Iuvenalis X , 277. de Mario: „ E l  
mendicatus victa C arthagine  pañis.“ Poteris etiam legere f a r  r i s  inops. 
Furius Bibaculus de Catone poëta [Burm. Anthol. II, 237], „Quem sex  coli- 
cu li, selibra  farris, R acem i duo tcgula  sub un a  A d  sum m am  p ro p e n u -  
triunt seneclam A  Iuvenalis IX, 122. de servis; „Q uorum  animas et farr» 
suo custodit et a ere .u Noster Serm. I ,  5. v. 69. „P en iqu e cu r um qu am  
fagisset . cu i satis u n a  Farris libra fo re t  g ra c i l i  sic tamque pu sillo N  
Iuvenalis Y II, 60. „m aesta Paupertas atque aeris inopsi(: sed adhu» 
maestior est, quae pañis  vel fa rris  est inops; et proinde m agno  est d ocu
m ento, ne quis rem paternam luxuria profundat.

112. Sectani dissim ilis iis] Retentum est hoc nomen ex editionibus 
priscis: ñeque in membranis apparet nisi in uno códice Cruquii. Ceteri 
fere omnes Scetani. E t neutrum quidem horum alibi legisse memini, Tu- 
tius tamen est in incertis plurium exemplarium auctoritatem sequi.
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Incolumem possum, simul ac duraverit aetas 
1 2 0  Membra animumque tuum, nabis sine cortice. Sic me 

Formabat puerum dictis: et sive iubebat 
Ut facerem quid, Habes auctorem, quo facias hoc : 
Unum ex iudicibus selectis obiiciebat:
Sive vetabat; An hoc inhonestum et inutile factu 

125 Necne sit, add ubi tes, flagret rumore malo cum 
Hic atque ille? Avidos vicinum funus ut aegros 
Exanimat, mortisque metu sibi parcere cogit:
Sic teneros ánimos aliena opprobria saepe 
Absterrent vitiis. ex hoc ego sanus ab illis,

130 Perniciem quaecumque ferunt: mediocribus, et quís 
Ignoscas vitiis, teneor. fortassis et istinc 
Largiter abstulerit longa aetas, liber amicus,
Consilium proprium. ñeque enim, cum lectulus aut me 
Porticus excepit, desum mihi: Reetius hoc est:

135 Hoc faciens vivam melius: sic dulcís amicis
Occurram : hoc quidam non belle : numquid ego illi 
Imprudens olim faciam simile? Haec ego mecum 
Conpressis agito labris. ubi quid datur otî,
Inludo chartis. hoc est mediocribus illis 

140 Ex vitiis unum : cui si concederé noies, 
v. 119. Vulg. Possim . 140. N olis.

119. In co lu m em  possim ] E t hoc quoque, quia semel editiones pri- 
scas occupaverat, patienter tulerunt Interpretes : etsi in omnibus fere mem- 
branis possum  reperiri ultro fateantur. Atqui usus loquendi indicativum 
modum hic postulat : satis est m iki, s i possum vitam et fam am  tuam  tu eri  
in co lu m em . Terent. Phorm. Y, 6. [v 16] „ S a tin ’ est, s i te delibutum. 
g a u d io  reddo.“ et I ,  4. [v. 32 ] „ Q uid ? si adsimulo, satin’ est?“ et IV,
5. [v. 12] „N o n  satis est, tuum  te officium  f a c e r e , si n o n  id  fa m a  ad-
probat?“ et ita passim ipse aliique.

126. A vidos v icinum  fu n u s  u t aegros\ Pro ávidos Leidensis noster, 
Battelianus, Galei, Colbertinus vides habent ; et sic aliorum aliquot. Quod, 
etsi quibusdam non displiceat, sensumque pariat satis commodum, mérito 
tamen receptae lectioni postponimus: „Avidos vicinum  fu n u s  ut aegros 
E x a n i m a t , m ortisqu e m etu sibi p a rc e r e  co git“ : ávidos, hoc est, intem 
p era n tes , ut recte Scholiastae. Celsus II, 16. „ Ñ eq u e  ulla res m agis adiu- 
vat la b o ra n te m , quam  tem pestiva abslinentia. Intemperantes hom ines  
a p u d  no s sibi c ib i tém pora, m odum  cu ra n tib us dont. R u rsus alii, tém
p o ra  m ed ic is  p ro  dono rem ittunt, sibi ipsis m odum  ven d ica n l.“  Idem in 
Praefat. [p. 6 , 13 Daremberg] „Aegrorum enim  q u i sine m edicis erant, 
alios p ro p t e r  aviditatem p rù n is  diebus p ro tin u s cibum  assum sisse.“  Se
neca Epist. LXV. [§ 1] „D o n ee  in terv en eru n t am ici, qu i m ih i vim  a [ fe r
r e n t , et tam quam  aegrum intemperantem co erceren t.“  et Epist. XCIY. 
[§ 22] „Q uid  q u o d  habent aegri sa n iq u e quaedam  com m unia, de quibus  
a d m o n en d i su n t?  tam quam  ne  avide cibos a p pelant.“  PliniusEpist.il, 8. 
[§ 2] „Q uae sic concupisco, ut aegri vinum , balnea, f o n t e s Porro quod 
sequitur, S ib i p a r c e r e , est v a letudinem  cu ra re . Noster Epist. I, 7. v. 11. 
„ A d  m a re  d escendet vates tuus, et  sibi parcet, C ontrachisque leg e l.“

140. et 141. Cui si co n ced eré  nolis] Totus hic locus ad hune mo-
25 *
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Multa poetarum veniet manus, auxilio quae 
Sit mihi (nam multo plures sumus) ac veluti te 
ludaei, cogemus in hanc concederé turbam.

E C L O G A  V.
Egressum magna me accepit Aricia Roma 
Hospitio modico: rhetor comes Heliodorus,
Graecorum longe doctissimus: inde Forum Appi, 
Differtum nautis, cauponibus atque malignis.

5 Hoc iter ignavi divisimus, altius ac nos 
Praeeinctis unum: minus est gravis Appia tardis.
Hie ego, propter aquam, quod era,t teterrima, ventri 
Indico bellum, cenantis haud animo aequo 
Exspectans comites, iam nox inducere terris 

10 Umbras, et cáelo diffundere signa parabat.
Turn pueri nautis, pueris convicia nautae 
Ingerere. Hue adpelle: trecentos inseris: ohe 
Iam satis est. Dum aes exigitur, dum mula ligatur, 
Tota abit hora, mali culices, ranaeque palustres 

15 Avertunt somnos. absentem ut cantat amicarn 
Multa prolutus vappa nauta, atque viator 

v. 141. Vulg. V eniat. 7. D eterrim a. 15. Absentem cantat.

dum constituí debet: ,,c u i  si concederé  notes, M ulla poetarum  veniet 
m a n u s , a u xilio  quae S it m ihi.“  At Editio prima Yeneta cum codicibus 
aliquot, auxilio  q u e : Veneta altera cum Loscheriana auxilium que. Ubi 
autem que  semel admissum est loco q u a e ; restabat ut veniat reponeretur, 
quo aptius conveniret cum sit. V eniet tamen recte habetur in Zulichemiano, 
et uno Bersmanni. V en iet  manus poetarum et cogem us. Si veniat retines, 
utique dicendum erit cogam us. Ioannes Saresberiensis III, 13. [p. 193 
extr. ed. L. B. 1639] „lllico  m ulta a dulatorum  veniet m a n u s, et veluti 
te lud a ei co gen t in suam  co n ced eré turbam .“  Recte autem, veniet quae  
s it : ut Seneca loco paullo ante laudato Epist. LXV. [§ 1] „Intervenerunt 
a m ici, qu i m ihi vim  afferrent, et tam quam  a eg ru m  intem perantem  coer- 
cerent.“ Superest igitur, ut pro nolis rescribamus n o les : nam pro notes, 
nolis, pro voles, velis passim substituunt Librarii.

7. P ro p ter a q u a m , quod erat d eterrim a ] Codex Pulmannianorum 
optimus te terrim a : quod placet: etsi et alterum bene se kabeat. Ita Proper
tius et Lucretius, [Prop. II, 24, 27] tetra v en en a , [Lucr. I ,  936; IV, 11 
et 124] tetra absinthia. Idem VI, 21. [22] „P artim  quod  tetro quasi 
conspurcare  sapore.“ et II, 509. [510] „N a m q u e aliis aliud retro q u o qu e  
tetrius esset N a rib u s , a u rib u s , atque o cu lis , orisque sapori.“ teterrim a  
igitur, quia et malo sapore, et insalubris.

15. Absentem  cantat amicarn] Torrentiani codices non pauci absen
tem u t  ca n ta t, quod quid sit nescire se confitetur. At e sex Pulmanni 
haud pauciores quinqué idem praeferunt. Quin etiam ex nostris Leidensis, 
Galeanus, Magdalenensis, Franekeranus, et a prima manu Petrensis in eadem 
lectione conspirant. Ñeque vero quid sibi velit scire difficile est: conti- 
nuanda enim sententia est in hunc modum, „absentem  ut cantat amicarn  
Multa p rolutus vappa nauta atque viator C erta lim : tandem  fessus dor-
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Cer ta tim : tandem fessus dormiré viator 
Incipit; ac missae pastum retinacula mulae 
Nauta piger saxo religat, stertitque supinus.

20 Iamque dies aderat, nil cum procederé lintrem 
Sentimus: donee cerebrosus prosilit unus,
Ac mulae nautaeque caput lumbosque saligno 
Fuste dolat. quarta vix demum exponimur hora.
Ora manusque tua lavimur, Feronia, lympha.

25 Millia turn pransi tria repimus; atque subimus 
Inpositum saxis late candentibus Anxur.
Hue venturus erat Maecenas, Optimus atque 
Cocceius, missi magnis de rebus uterque

V . 20. Vulg. Cum nil. 24. Lavimiis.

m ir e  v iator“ etc. hoc est, Ut, sive dum  cantat n a u ta , et v iator arnicas;  
ta n d em  viator som no opprim itur. Terent. Adelph. III, 3. [v. 52] ,,N a m  
ut n u m era b a tu r fo rte  a rg e n t u m , intervenid Homo de im proviso.“ Plaut. 
Menaech. Prol. [v. 62] „N am  ru s  ut iba t, fo rte  ut m ultum  pluverat, 
Jn g r e s s u s  flu v ium  rapidtim  ab u rb e  ba u d  lon gu le, R apidus ra p lo ri  p u e r i  
su b d u x it  p ed es.“  Quanto melius hoc concinniusque sit yulgato, quivis 
opinor videat. Ceterum extritum est Ut a Librariis quibusdam ; tum quia 
(quod Torrentius passus est) quid esset nesciebant; tum quia eo eiecto 
mensura versûs incolumis adhuc manebat.

20. Cum  n il  p ro ced eré  lintrem ] Etiam hoc, ut opinor, ab Aldi 
editione est. Superiores enim omnes, et Membranae Pulmanni, Bersmanni, 
meaeque alio et meliore ordine verba constituant, , , Iam que dies aderat, 
nil cum p ro c e d e r é  lin trem .“ Ñeque aliter credo in suis Lambinas, Cru- 
quius, Torrentiusque, quamvis taceant, invenerunt.

24. Ora m an u sq ue tua lavimus] Praestantissimus N. Heinsius in 
codicis sui margine; F o rte , inquit, l a v i m u r .  Nihil verisimilius: nam in 
his et similibus Passiva potius usurpant boni scriptores. Ita Arte Poët. 
v. 302. „ Q ui purgor bilem sub v ern i temp oris h o ro m .“  ubi codices non
pauci mendose habent p u rg o . Quintil. Instit. I ,  11. [I, 6 § 44] „ A t  la
vimur, et lo n d e m u r , el convivim us e x  consueludine.“  C. Gracchus apud 
Gellium X , 3. [§ 3] „ U xo r e d ix it , se in balneis virilibus lavari v elle :
datum  est n eg o tiu m , uti balneis e x ig e r e n t u r , q u i  lavaban tur.“ Plinius 
Epist. Ill, 14. [§ 2] ,,Lavabatur L a rg iu s  M acedo in villa F o rm ia n a “ —  
[§ 6] „ Cum  in  publico  Rom ae lavaretur.“ Ovidius Fast. II, 167. „ Hac,
ait, in  silva, v irgo  T eg ea ea , lave mur.“ Epigramma vetus apud Pithoeum 
p. 3. [Burm. Anth. I, 8 1 =  Meyer 623, v. 4] „ P arce m eu m , quisquís tangís  
cava m a rm o ra , som num  R u m p e re : sive bibas, sive lavere, tace.“  Ita et Graeci 
A o v o p a i  usurpant. Apud Eutychen quidem Grammaticum L avim us  hodie-legi- 
tur, p .2186. „L av o  lavis tertiae coniugationis :  ut H oratius I I  Carm . cF ilia - 
qu e flavus quam  Tib e r  is la vit.3 Id em  S e r  m. lib. I . ‘ Ora m anusque tua lavi
mus F e ro n ia  lim p h a i  Q uod el p rim a e coniugationis inv en itu r :  Iuvenalis  
lib. I . *N ec  p u e r i  cred u n t, n is i q u i nondum  a cre  lavantur.1“ Ñeque tarnen 
inde colligas, ipsum Eutychen sic legisse. Poterat enim passive proferre, ut 
ex Iuvenalis loco constat. Ceterum Terentius et activum et passivum simul 
adhibuit. Eunuch. I l l ,  5. [v. 47] „C a p e hoc flabellum , ventulum  h u ic  
sic fa c it o , dum  lavamur; Ubi nos laverimus, si voles, l a v a t o accipio  
tristis.“  Ubi lav a m u r  acceptum referimus Donato, et codicibus Faërni 
Bembino et Victoriano. Ceteri omnes perperam L a v a m u s ; ut hie Horatii 
codices lavimus.

27. M aecenas oplim us] Melior opinor distinctio erit, si sic inter-
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Legati; aversos soliti couponere araicos.
30 Hie oculis ego nigra meis collyria lippus 

Inlinere. interea Maecenas advenit, atque 
Cocceius, Capitoque simul Fonteius, ad unguem 
Factus homo; Antoni, non ut magis alter, amicus. 
Fundos Aufidio Lusco praetore libenter 

35 Linquimus, insani ridentes praemia scribae,
Praetextam, et latum clayom, prunaeque batillum.
In Mamurrarum lassi deinde urbe manemus,
Murena praebente domum, Capitone culinam.
Postera lux oritur multo gratissima: namque 

40 Plotius et Yarius Sinuessae, Virgiliusque 
Occurrunt; animae, qualis neque candidiores 
Terra tulit, neque quîs me sit devinctior alter.
O qui conplexus, et gaudia quanta fuerunt!
Nil ego contulerim iocundo sanus amico.

45 Proxima Campano ponti quae villula, tectum 
Praebuit; et parochi, quae debent, ligna salemque.
Hinc muli Capuae clitellas tempore ponunt.
Lusum it Maecenas, dormitum ego Virgiliusque:
Namque pila lippis inimicum et ludere crudis.

50 Hinc nos Cocceii recipit plenissima villa,
Quae super est Caudî cauponas. nunc mihi paucis 
Sarmenti scurrae pugnam Messîque Cicirri,
Musa, velim memores: et quo patre natus uterque 
Contulerit lites. Messî clarum genus Osci:

55 Sarmenti domina exstat. ab his maioribus orti 
Ad pugnam venere. prior Sarmentus; Equi te 
Esse feri similem dico. IPdemus: et ipse 
Messius, Accipio: caput et movet. O, tua cornu 
Ni foret exsecto irons, inquit, quid faceres; cum 

60 Sic mutilus miniteris? at illi foeda cicatrix 
v. 52. Yulg. C icerri. 60. M initaris.

punges: „H u e venturus erat M aecenas, optim us atque Cocceius.“ ut supra 
v. 4. „D iffertu m  nautis, cauponibus atque m a lign is.“  Optimus enim est 
compellatio paullo familiarior, quam ut Maecenati, régi eius et patrono, 
decore tribui possit. Sic Epist. I ,  16. v. 1. ,,3Se p erco n teris , fu n d u s  
m e u s , optime Quinti.“ Serm. I ,  6. v. 54. „optimus olim  Yirgilius, post 
h u n c V a r iu s ,  d ix e re  q u id  essem .“  et I ,  10. v. 82. „V a lgius et p ro b et  
h a ec O ctavius, optimus atque Fuscus ; et h a ec ulinam  V iscorum  la u d el  
u terq u e .‘l sic et ibi distinguendum puto ; non, Octavius optimus.

52. M essique C i c e r r i Primus, ut puto, Aldus C icerri invexit. Ve- 
tustiores, duae scilicet Venetae et Loseheriana, C icirrhi. Sic et Torrentii, 
Pulmanni, Bersmannique aliquot cum Regio C icirri. Revocanda est utique 
lectio antiqua. C icirrus  est x îx iq q o ç  , ga llus. Hesychius: K îx iq q o ç  ,  à -
faXTQVOJV.

60. Cum  S ic m utilus m initaris] Etiam hoc opinor Aldi facinus est : 
antiquiores enim m initeris , cum maiore parte membranarum. Recte. Quid
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Setosam laevi frontem turpaverat oris.
Campanula in morbum, in faciem permulta iocatus, 
Pastorem saltaret uti Cyclopa, rogabat:
Nil illi larva aut tragicis opus esse cothurnis.

€5 Multa Cicirrus ad haec: Donasset iamne catenam 
E x voto Laribus, quaerebat: scriba quod esset,
Nibilo deterius dominae ius esse, rogabat 
Denique, cur uniquam fugisset ; cui satis una 
Farris libra foret, gracili sic, tamque pusillo.

70 Prorsus iocunde cenam producimus illam.
Tendimus bine recta Beneventum; ubi sedulus liospes 
Pene, macros, arsit, turdos turn versât in igni.
Nam vaga per veterem dilabso flamraa culinam 
Volcano, summum properabat lambere tectum.

v. 65. Vulg. C icerru s. 67. D e t e r :  nikilo. 70. P roduxim vs.
72. Pc. ars. m ac. diirn tu r . v. in igne .

f a c e r e s  salvo cornu, cum sic mutilus m i n i  tern's ? Quidni enim plures codices 
sequimur, ubi utralibet lectio bene se habet? Virgilius Eclog. I ll ,  16. 
„ Q u id  dornini faciant, audent cum  talia fu r e s ?“  Terent. Eunuch. Ill, 5. 
[v. 17] „Q uid  ego  eius tibi n u n c  faciem  praedicem aut laudem, A niipho, 
C um  ipsum  m e  noris, quam  elegans fo rrn a ru m  spectator siem  ?“

67. D eteriu s  n ihilo] Ita quidem editi : at membranae omnes, quae 
paullo vetustiores sunt, tam aliorum quam nostrae, aliter verba collocant, 
, ,N i b i l o  d e t e r i u s  dom inae ius esse.“  Recte; et pronunciandum est, quasi 
scriptum fuerit N ilo , ut plane habent duo Bersmanni: Sic Epist. I I , 2. 
v. 120. , ,V  ehem ens et liq u id a s , p u ro q u e  sim illim us a m n i ubi codices
nonnulli mendose, ut hic, E t  vehem ens liquidas. Sic in Epigrammate 
veteri [Priap. 52, 10] : „ A d  p a rtem  veniet sa lax  a sellu s , Nihilo deterius 
m uto n ia tu s.“  Quin et illud animadverti, quotiescunque apud Nostrum oc- 
curit nihilo, comparativo suo semper praeponi: ut Serm. I, 1. v. 48. „nihilo 
plus a ccip ia s , qu a m .“ et II , 3. v. 56. „nihilo sapientius, ign és .“  et ibi
dem 52. „nihilo u t  sapientior ille.“  et 270. „nihilo plus exp licet , ac si.“  
et Epist. I, 22. [II, 2. v. 153] „cum  sis nihilo sapientior.“ Ergo ad haec 
exempla legendum est hic quoque, N ihilo deterius.

70. Cenam  p ro d u x im u s illam ] Haesit hoc ex priscis editionibus. 
Meliores enim codices Fabricii, Pulmanni, Torrentii, Bcrsmannique p ro 
d u cim u s  : quibus consentiunt ex nostris optimi Leidensis, Reginensis cum 
pluribus aliis. Rectissime. Ita supra v. 25. „ Millia turn p ra n s i tria
repimus a lq u e  subimus.“ et 35. „F u n d o s  libenter linquimus.“ et 50. 
, A lin e  nos C occeii recipit plenissim a villa.“  et 71. ,,T endim us h inc recta  
B e n e v e n tu m .“  et 86. „Q ua lluo r h inc  rapimur v iginti et m illia .“ ubi, ut 
vides, omnia verba praesenti tempore efferuntur.

72. P ene a rsit m acros dum  turdos] Hunc verborum ordinem primus 
ex uno, ut ait, codice induxit Lambinus; quam et ego in uno reperi, sed 
eo chartaceo et infimae notae atque aetatis. Ceteri omnes tam aliorum 
quam nostri, P en e m acros a rs it , atque ita legerunt Acron et Porphyrion. 
Scholiastes Persii ad Sat. VI. v. 24. „ T u r d a ru m  d ix it abusive, cum  tur- 
d o ru m  d eb u era t ;  u t Iloratius p o n il :  cP ene m acros a rs it , dum  turdos  
versât in  igni.’“ ubi notandum illud ig n i  ; sic enim et Bersmanni codex, 
et Regius, et a prima manu Reginensis. Idque recte: ut Carm. I .  4, 3. 
„ A c  n equ e iam stabulis g a u d e t  p e c u s , aut a ra to r igni.“ et I ,  34, 6 
„Igni corusco nubila  d ividens.“  Ita et alibi u n g u i, et im bri, casu ablativo :
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75 Convivas ávidos cenara, servosque timentis
Turn rapere, atque omnis restinguere velle videres. 
Incipit ex illo montis Appulia notos 
Ostentare mihi, quos torret Atabulus; et quos 
Numquam erepseinus, nisi nos vicina Trivici 

80 Villa recepisset, lacrimoso non sine fumo,
Udos cum foliis ramos urente camino.
Hie ego mendacem stultissimus usque puellam 
Ad mediam noctem exspecto : somnus tamen aufert 
Intentum venen: turn inmundo somnia visa 

85 Nocturnam vestem maculant, ventremque supinum. 
Quattuor liinc rapimur viginti et raillia rbedis,
Mansuri oppidulo, quod versu dicere non est,
Signis perfacile est. venit vilissima rerum 
Hie aqua; sed pañis longe pulcherrimus, ultra 

90 Callidus ut soleat humeris portare viator:
Nam Canusi lapidosus; aquae non ditior urna.
[Qui locus a forti Diomede est conditus olim.]

sic et Lucretius, Virgilius, Ovidius aliique aureae aetatis. Ceterum Bers- 
manni unus et Battelianus noster, In  ignem .

92. Qui locus a fo rti D iom ede] Locus ab interpretibus multum vexa- 
tus, quique vicissim eos multum vexavit. Videamus integrum: ,,M a n su ri  
oppidulo , quod versu d icere  non est S ign is  p erfa cile  e s t : venit vilissima 
reru m  Hie a q u a ; sed pañis longe p u lch errim u s, ultra  Callidus ut soleat 
hum eris p e r f e r re  v ia to r: N am  Canusi lap idosus: aequae non ditior u r n a : 
Qui locus a fo rti D iom ede est conditus olim. F lenlibu s hiñe V a riu s  
discedit m aestus am icis.lí ubi oppiduli nomen, quod versus hexametrus non 
recipit, E q u u m  Tuticum  intelligit, ut recte Scholiastae veteres. Doctissimu& 
tamen Cluverius [Italia Antiqua] p. 1217. ex situ locorum coniicit A rpos , 
quae et A rg y rip p a  dicitur, ab Horatio hie describí. Yix tamen id per- 
suadebit, cum utrumvis vocabulum versus facile admittat; auctore Virgilio 
Aen. XT, 246. -AHe urbem  Argyripam p a tria e  cognom ine gen tisN  et 
Silio IV, 556. „A llius  Argyripa D aunique p ro fecía s  ab arvis.“ Ab Equo 
Tutico igitur panem portare solent viatores Canusium usque, quia ibi pañis 
lapidosus est, aquae non ditior u r n a :  hoc est, aquae copia non uberior est 
Canusii, quam Equi Tutici. D itior, abundantior, copiosior; non ut quídam 
codices perperam hie habent, dulcior. Ausonius Epigramm. IV. [v. 5] de 
Danubio: „ E t  qua  dives aquis Scythico solvo ostia ponto.u Contra Noster 
Carm. I l l ,  30 , 11. „ E t  qua  pauper aquae D aunus agrestium  Regnavit 
poprilorum .“ Ergo oppidum Canusium et aquae inopia et pañis vitio la- 
borabat. Aquae tamen penuriae subveniebat postea Herodes Sophista. Phi- 
lostratus in eius vita p. 550. [551, c. 5 extr.] Q xtat xai to fV iTccXip 
Kavvaiov, r¡/utQ(oacts' v ó u z i, páXa zovzov dto/utvor: Canusium in Italia, 
inducía  a q u a , cuius vehem enter ind igeb a t, habitabile reddidit. Ceterum 
eruditissimus Lambinus, et ex eo Dacerius constructionem verborum aliam 
hie instituunt, in hunc modum: „aquae non ditior u rn a  Qui locus a fo r t i  
D iom ede est conditus olim “ ; ubi ordo erit, Qui locus, Canusium scilicet,. 
(non ditior u rn a  aquae, quam Equus Tuticus,) a D iom ede olim co n d itu s  
est. Ego vero multum ab iis dissentio; cum ob coactam constructionem, 
turn quia ineptum et putidum fuerit conditorem Canusii hie memorare, 
more Geographorum; cum obiter tantum eius oppidi mentionem facial 
Noster. Mihi nulla est dubitatio, quin auctor huius versiculi E q u u m  Tu-
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Flentibus hie Varius discedit maestus amicis.
Inde Rubos fessi pervenimus; utpote longum 

95 Carpentes iter, et factum corruptius imbri.
Postera tempestas melior, via peior, ad usque 
Bari moenia piscosi. dein Gnatia lymphis 
Iratis exstructa dedit risusque iocosque:
Dum flamma sine tura liquescere limine sacro 

loo Persuadere cupit. credat Iudaeus Apella,
Non ego. namque Deos didici securum agere aevum; 
Nec, si quid rniri faciat natura, Deos id 
Tristis ex alto caeli demittere tecto.
Brundisium longae finis chartaeque viaeque.

E C L  0  G A VI.

Non, quia, Maecenas, Lydorum quicquid Etruscos 
Incoluit finis, nemo generosior est te ;
Nec quod avus tibi maternus fuit atque paternus,
Olim qui magnis legionibus imperitarent;

v. 93. Vulg. Hinc. 97. D ehinc. 4. Im p erila rin t.

ticum  intellexerit, a Diomede itidem conditum: idque ut unum e signis  
hie posuerit, quibus perfacile erat nomen oppidi non expressum colligere. 
Servius ad Virgil. Aeneid. VIII, 9. de Diomede: „N a m  et Benevenlum  et 
Equum Tuticum ipse condidit, et A rp n s quae et A rg ir ip a  d ic itu r.“  Hoc, 
inquam, cogitavit versiculi huius, quicumque fuit, auctor: de suo scilicet 
largiri voluit aliud signum, quo Equus Tuticus agnosceretur. Non tamen 
a me impetrare possum, ut Flaccum nostrum tam illepidi versus parentem 
fuisse credam. L o cu m  quippe co n d ere , ne Latinum quidem videtur: certe 
nusquam quemquam sic locutum esse memini. Urbes quidem et arces et 
oppida conduntur: loca ipsa condi neque dicuntur neque possunt: Ovid. 
Fast. I I , 280. „H ie ubi n u n c  u rb s  e s t , turn locus urbis era t.u Idem 
Metam. XV, 18. „A tqu e ita discedens, Aevo, dixisse, nepotum  H ie  locus 
urbis e r it .‘ l Virg. Aen. VIII, 53. ,,D eleg ere  locum, et posu ere in m onti-
bus urbem.“ Adde, quod quocumque haec verba retuleris, sive ad E q u u m  
T u t ic u m , sive ad C anusium ; parum aut nihil profeceris. Si ad prius, 
vitiosa erit constructio: nullo enim iure ad remotius nomen referenda sunt, 
propiore neglecto: sin ad posterius; nihil, ut dixi, putidius fuerit, quam 
Canusinas Origines hie obiter inculcare. Denique ad haec verba nihil quic- 
quam adnotatum est, neque ab Acrone, nec Porphyrione: magnum utique 
signum, in illorum olim exemplaribus ea non comparuisse.

93- F le n tib u s  h in c  V a riu s  discedit] H i n c , quod in libris aliquot 
extat, plerasque iam editiones occupavit. At principes illae, binae scilicet 
Venetae et Loscheriana, h ie ; quibus accedunt codex noster Reginensis cum 
duobus aliis, duo Bersmanni, et Torrentii sex. Atque haec lectio mihi 
etiam post Torrentium magis arridet.

97. D eh in c  Gnatia lym phis] Franekeranus cum tribus Pulmanni
d ein , quod ideo praetulimus; ut evitetur asperrimus ille concursus quattuor 
consonantium.

4. L egio n ibu s im p erila rin t] Ita Venetae et Loscheriana, unde in 
sequentes editiones derivatum est. Favent autem huic lectioni Magdale- 
nensis codex et Battelianus. At multo plures tam aliorum, quam nostri,
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5 Ut plerique soient, naso suspendis adunco 
Ignotos, ut me libertino patre natum.
Cum referre negas, quali sit quisque parente 
Natus, dum ingenuus: persuades hoc tibi vere,
Ante potestatem Tulli atque ignobile regnum, 

to Multos saepe viros nullis maioribus ortos 
Et vixisse probos, amplis et honoribus auctos :
Contra, Laevinum, Valeri genus, unde iSuperbus 
Tarquinius regno pulsus fugit, unius assis 
Non umquam pretio pluris licuisse, notante 

15 ludice, quo nosti, populo: qui stultus honores 
Saepe dat indignis, et famae servit ineptus;

v. 13. Yulg. F u it . 15. Quern nosli.

in quibus veterrimi duo Leidensis et Reginensis, im peritarent. Est et 
tertia lectio, quae in uno Bersmanni alteroque Pulmanni ex tat, im perita- 
ru n t. Lego : ,,N ec  quod avus tibi m a tern u s fu it  atque p a le rn u s , Olim 
qui m agnis legionibus imperitarent.“ Nempe in hac et simili locutione 
F u it  qui, F u e ru n t  qui, uterque quidem modus tam indicativus, quam sub- 
iunctivus admittitur; tempus vero imperfectum in utroque, ut apud bonos 
Scriptores passim observabis. Sallust. Cat. XXIII. [XXII prine.] „Fuere 
ea temp esta te , qui dicerent C atilinam ,“  etc. Noster Epist. II, 2. v. 128. 
„Fuit baud, ignobilis A r g is , Qui se  credebat tniros a u d ire  tragoedos ;  
Cetera qui vitae servaret m unia recto M o r e ; bonus sane vicinus, amabi- 
lis hospes, Comis in  u xo rem , posset qui ig n o scere  servis.“

13. T arqu iniu s reg n o  pulsus fu it] Ita libri et olim editi et nuperi. 
Enimvero indignor tot eruditos Interprètes lectionem veram in codicibus 
suis inventam tam imperite sprevisse. Ea sic habet; „Contra, L aevin u m , 
F alert g en u s, u nde superbus T arqu iniu s reg n o  pulsus fugit, unius assis,“  
etc. Hanc in quattuor optimis Blandiniis Cruquius, in suis aliquot Lam- 
binus Bersmannusque repererunt: nosque itidem in veterrimo Leidensi, et 
aliis duobus, et pro varia lectione in Magdalenensi. Quanto hoc, nisi 
plane desipimus, elegantius pleniusque illo altero, quod hactenus editiones 
occupavit? Id solum, credo, ad corrumpendum locum Librarios impulit; 
quod fù g it , praeterito tempore et priore syllaba producta, vi sententiae hie 
requiri arbitrarentur : atqui illud minime metuendum erat. Auctor de obitu 
Maecenatis [v. 24] : „ S ic  illi v ixere , quibus fu it a u rea  F i r  g o  ;  Quae bene  
praecinctos poslm odo puisa fugit.“ Virgil. Aen. I l l ,  121. „F a m a  volat 
pulsum reg n is  cessisse paternis Idom enea d u cem .“  Idem, in Catalectis 
[11, 35]: „C uius et ob ra p lu m  pulsi liquere penales T arqu inii patrios  
filius atque p a ter .“  Aen. XI, 366. „P one an im o s , et pulsus abi.“ La- 
ctantius I , 13. [§ 6] „N im irum  sen ex  (Saturnus) a iuvene facile victus
est, ac spoliatus im perio . Fugit ig ilu r  expulsus, et in Italiam Jiavigio  
venit.“ E t mox [§ 10]: „ Censetne a liquis deum  esse, qu i pulsus est, q u i  
fugit, q u i latuit?“ Ovid. Metam. VII, 290. „Puisa fugit macics : a beu n t  
pallorque situsque.“ Haec quidem nitida sunt, culta sunt, et auctoribus 
suis digna: at vulgatum illud pulsus fu it , quam iners et languidum?

15. N o ta n te , lu d ice , quern n o sti, po p ulo ] Ita nunc passim editum 
reperies ; cum tamen et vetustae Editiones, et quicquid usquam est codicum 
manu scriptorum, sic clare exhibeant, „ lu d ice , quo nosti, p o p ulo , qui stul
tus honores,“  etc. Hoc certe de omnibus suis praedicant Cruquius, Pul- 
mannus, Bersmannus, Torrentiusque ; hoc in meis universis reperi. Et 
Torrentius quidem Cruquiusque libenter hanc lectionem reciperent; si per 
interrogationem efferatur, lu d ic e : quo? n o sti: populo  : vel hoc modo: lu-
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Qui stupet in titulis et imaginibus. quid, oportet 
Yos facere, a volgo longe longeque remotos?
Namque esto: populus Laevino mallet lionorem 

2 0  Quam Decio mandare novo: Censorque *) moveret 
Appius, ingenuo si non essem patre natus:
Yel merito, quoniam in propria non pelle quiessem

v. 18. Vulg. N os. lon ge lateque.

d i c e :  q u o , n o sti?  p o p u lo : metuebant scilicet, ne parum Latine dictum 
esset, nisi distinctionibus illis sublevaretur. Ponite vero, 6 boni, istos 
nietus: elegantissima enim locutio est, a fonte Graeco hausta, lu d ice , quo 
nosti, p o p u lo : ubi Pronomen eodem casu ponitur, quo Nomen antecedens. 
Terentius Heaut. I ,  1. [v. 35] „ S c ir e  hoc v is? H ac quidein ca u ssa , qua 
dixi tibi.“  Cicer. Epist. Fam. V, 14. [§ 1] „C um  scrib a s , et a liquid  
a ga s c o ru m , quorum consuesti, g a u d eo .“  Ovidius Trist. V, 6. [v. 36] 
„ E l i g e  n o slro ru m  m inim um  m in im u m qu e la b o ru m , Illo, quo reris, g ra n -  
d iu s illu d  e r it .“ Gellius I, 3. [§ 21] „ T heophrastus a u tem , in e o , quo 
dixi, libro d is s e r it“  E t I, 25. [§ 16] „ Icc irco  e x  his, quibus dixi, voci- 
bus n o m en  in d u cia ru m  co n n ex u m  est.“ E t II, 26. [§ 7] „ S ed  id * * )  iis 
ta m en  co lo rib u s , quibus modo dixisti, denom inandis.“  Ceterum Graeca 
exempla passim feruntur. Vide Nos ad Ciceronis Tusculanas, V, 14.

18. Q uid oportet Nos fa c e re  a vulgo lon ge lateque rem otos ?] Id 
primo hie animadvertendum, male ex vetustis Editionibus retentum esse 
lo n g e  lateque', cum omnes fere omnium codices habuerint, lon ge longeque. 
Primus ex suis Cruquius, veram lectionem reposuit, ¡Ciceronis loco fretus 
de Finibus II, 21. [§ 68] „P lu rim u in  s e , et  longe longeque p lu rim u m , 
tr ib u ere  h o n esta ti“ Cui tamen bene monenti nemo, quod sciam, obtem- 
peravit, praeter Baxterum nostratem in nupera sua editione: adeo difficile 
est liomines diuturno errore palantes in viam rectam redneere. Posthac 
tamen, ut spero, veritati manus dabunt, et corrigi se patientur. Ovid. Met. 
IV, 325. „ S e d  longe cunctis longeque p o lentior illis.“ Gellius XIII, 27. 
[c. 29 (28) § 3] „ E g o  quidem  sic existim o, longe longeque esse am plius, 
p ro lix in s , fu s iu s , m ullos m orlales, quam  m ultos homines d ixisse.“  Idem 
IV, 1. „ A c  inulto etiam  antequarn n a sceren tu r , et su p ra  longe atque 
longe p e r  i n f i n i t u m Digest. IV, 4 ,39 . „V end en tib us curatoribus m inoris  
fu n d u m , em p to r extitil L u ciu s  T itius, et s e x  f e r e  annis possedit, et longe 
longeque rem  m eliorem  fec it .“  Mamertinus in Genethliaco Maximiani 
p. 308. [c. 16 § 3] „E ten im  qu o d  ail ille R om ani crim in is p rim u s a uctor  
(lege, ca rm in is, nam Ennium intelligit) A  sole ex o rien te a d usque M aeo- 
tid a s p a b id e s , id  n u n c  longius longiusque p ro ten d ere licet.“  Germanam 
Latini Sermonis indolem haec spirant: ita passim, M agis m agisqu e, M inus  
m in u sq u e, E tia m  etiam que, Iteru m  iterum que, N im ium  nim ium que, M ini- 
inu/n  m in im u m q u e , C andidior c a n d id io rq u e , et alia similia. Atque hae, 
opinor, satis iustae sunt caussae, cur lectionem hanc, quam codices fere ad 
unum omnes agnoscunt, in sedes avitas denuo revocemus. Est tamen adkuc 
maius, et in quo magis etiam desidero iudicium Interpretum. Fatemur 
quidem L o n g e  lateque  frequentissime apud Scriptores occurrere ; L o n g e  late
que p a t e r e , s p a r g i ,  d iffu nd i etc. nempe ubi res ipsae, de quibus sermo 
est, tam in latum diffunduntur, quam protenduntur in longum. Iidem ta
men pernegamus, L o n g e  lateque re m o v e r i , aut dictum esse a quoquam 
veterum, aut sane dici potuisse. Quippe vox Rcm otus longitudinem solam

*1 [„Censorne —  natus?“ et in  m a rg . „Vulg. Censorque“  ed . « . mi; „Cen
sorque“ seriben du m  B en tl. iu s s it  in  p r a e f .  ed . 1711; b in e  , ,Censorque —  n a tU g :“ 
•ed. n. 1713]

**) [s c r . in]
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Sed fulgente trahit constrictos gloria curru 
Non minus ignotos generosis. quo tibi, Tilli,

25 Sumere depositum clavom, fierique tribuno?
Invidia adcrevit, privato quae minor esset.
Nam ut quisque insanus nigris medium inpediit crus 
Pellibus, et latum demisit pectore clavum;
Audit continuo; Quis homo hie, aut quo patre natus?

30 Ut si qui aegrotet quo morbo Barrus, haberi 
Ut cupiat formosus; eat quacumque, puellis 
Iniiciat curam quaerendi singula; quali

v. 24. Vulg. Tulli. 29. llic  est? 31. E t  cup.
denotat, latitudinis sensum plane respuit. E t quod lunge  vel longissim e  
a re quapiam rem otum  est; idem ex omni parte et quaque versus ab eadem 
re remotum sit necesse est. Ut ineptum plane fuerit late rem otum  dicere 
quid; ubi semel dixeris longe. Illud deinde excute, quod omnes codices 
et editiones maculavit, „qu id  oporlet Nos fa c e re  a vulgo longe lon geq u e  
rem otos?“  Nihil profecto pravius tetriusque vidi. Quid enim narrat? N o s,  
hoc est, cum aliis se  tarn longe a vulgo remotum? quemne hoc ipso Ser- 
mone confitetur libertino  esse p a tre, et nu/lis m aio ribu s?  quo vero nomine 
tam remotum? non genere,- non re, non loco et conditione. At ingenio 
fortasse dices et virtute atque doctrina: apage sodes inanem iactantiam. 
Non cognosco Nostrum tam superbum et gloriosum. Quin, si oculos ani- 
mumque advertis, videbis hoc pugnare cum totius orationis filo et contextu. 
Non ideo, inquit, o Maecenas, quia ipse summo genere natus es, contemnis 
homines novos et ignobiles; ut ego su m : quorum multos recte tibi persua
des et privatim probos et egregio publico vixisse: contra aliquot praeclaris 
parentibus, ut Laevinum Valerium, non uno propterea asse pluris habitos 
esse, vel populo ipso iudice, qui ceteroqui genus et proavos, imagines et 
titulos, maxime admirari solet. Quod si vulgus tam recte iudicat; quanto 
magis id oportet „Vos fa c e re  a vulgo longe longeque remotos ?“ Vos dico 
A n gu s to s , M aecenates, P olliones, M essallas, etc. non quali quisque sit 
natus parente, sed quo ingenio, qua virtute sit, quaerere oportet. Sentis 
opinor emendationem; quam orationis ductu abreptus, priusquam consti- 
tueram, insciens posui. Quod si nos substituatur, pessum ibit tota sententia: 
quippe haud se  inter generosos numerat, qui de hominibus novis candide 
et aeque iudicent; sed se istis novis accenset, qui aequa nobilium iudicia 
sperare sibi et polliceri audeant.

24. Quo tibi, T ulli] Quod editiones hactenus possedit, T u lli, ex 
versu nono videtur irrepsisse. At ibi de Servio Tullio rege sermo est: hie 
de homine alio nescio quo. Quidni igitur revoeamus plurium codicum 
Jectionem, T illi? ut de suis testantur Bersmannus, Pulmannus, Torrentius- 
que: in nostris hie quidem duobus duntaxat apparet, Eegio et Petrensi: 
at infra versu 107, in Leidensi, Zulich. Magd. et Batteliano extat. Cicero 
Philip. II. cap. 11. [§ 27] Tillius C im ber. Idem Ep. Earn. VI, 12 [§ 2]. 
Seneca de Ira, III, 12. [c. 30 § 5] et Epist. LXXXIII. f§ 12]. Suetonius 
Iul. c. 85 [c. 82]. Cim ber T illiu s: quibus omnibus in locis eadem ac hie 
variatio est in scriptis codicibus. Gruterus in Inscript, [p. 584. 10] AFER  
TILIUS. et [p. 120, 1], Q. TILLIUS, et [p. 1158, 1], M. TILLIUS, M. L . 
PHAN IAS. TILLI A. M. L. LUCCEIA.

29. Quis homo hie est? quo p a tre n a tu s?] Ita libri aliquot: alii, 
Quis homo h ie?  E l  quo p a tre  n a tu s?  Editiones vetustae, Quis hom o h i e ?  
A u t  q u o : ut etiam codex Regius, et optimus Reginensis.

31. E t  cupiat form osus] Ita Cruquius Torrentiusque ex suis, quos 
posteriores fere secuti sunt: At Yenetae editiones et Loscheri, una cum
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Sit facie, sura, quali pede, dente, capillo:
Sic qui proinittit, civis, Urbem sibi curae,

35 Imperium fore, et Italiam, et delubra Deorum;
Quo patre sit natus, num ignota matre inhonestus, 
Omuis mortalis curare et quaerere cogit.
Tune Syri, Damae, aut Dionysi filius, audes 
Deiicere e saxo civis, aut tradere Cadmo?

4o At Novius collega gradu post me sedet uno:
Namque est ille, pater quod erat meus. Hoc tibi Paullus, 
E t Messalla videris? at liic, si plostra ducenta, 
Concurrantque foro tria funera, magna sonabit 
Cornua quod vincatque tubas: saltern tenet hoc nos.

45 Nunc ad me redeo libertino patre natum:
Quern rodunt omnes libertino patre natum:
Nunc, quia sum tibi, Maecenas, convictor; at olim,
Quod mihi pareret legio Romana tribuno.
Dissimile hoc illi est: quia non, ut forsit honorem 

50 lure mihi invideat quivis, ita te quoque amicum; 
Praesertim cautum dignos adsumere, prava 
Ambitione procul. felieem dicere non hoc 
Me possunt, casu quod te sortitus amicum:

t . 47. Vulg. Quia, Maecenas, tibi sim . 53. Possum.

pluribus Lambini Codicibus, et veterrimo nostro Leidensi aliisque tribus, 
„ l i t  si q u i a eg ro tet , quo m orbo B a r m s , h a beri Ut capiat [scr. cupiat] 
f'orm osus.“ Atque banclectionem alteri illi praeferimus. M orbus enim sive 
vitium Barri erat, quod formosus haberi cuperet; morbus utique mentis, non 
corporis. Sed si eZlegeris; de morbo etiam corporis suspicari possis; quasi 
is scabie vel polypo fortasse laboraret, et tarnen formosus haberi magnopere 
vellet: quod ab Horatii mente alienum esse existimo.

38. D io n y si filius] Scribe hie D ionysi, (non ut pleraeque editiones, 
D ionysi) a recto D ionysius. S y ru s , D am a, et D ionysius nomina servilia. 
Cicero Ep. Fam. XIII, 77. [§ 3] „D ionysius servus m eus a u fu g it .“ Sic 
alibi ibidem, et Ep. ad Atticum saepius. Suetonius vita Horatii: „P ertu lit  
a d  m e  Dionysius libellum  tuurn.“  Plin. Ep. X, 105. [104] „ C. F a leriu s
D io n y siu s.u Gruterus, 1036, 2. PUBLICIO DIONYSIO. 845, 7. M . A  Y P . 
A  TO N Y 2 1  ON.  Marm. Felsin. p. 425. M. ULPIUS DIONYSIUS [DIO- 
NYUS1US ‘s ic ’ Malvas]. M. IULIUS DIONYSIUS.

47. N u n c  quia , M aecenas, tibi sim  convictor] Editio prima Veneta 
alium verborum ordinem statuit; „ N u n c , quia sum  tibi, M a ecen a s, con
v ic t o r ; at olim , Q uod m ihi p a rere t  legio Rom ana t r i b u n o quem etiam 
agnoscunt caeterae editiones priscae, et nostri codices praeter unum recen- 
tem omnes; praeterquam quod plures ex iis sim  habeant, non sum . Idem 
de suis perhibent Pulmannus Bersmannusque; ne de caeterorum libris, etsi 
ipsi taceant, dubites. Quis primus contra veterum exemplarium fidem mu- 
taverit, nescio: sed id, ut opinor, ausus est, quo versus numerosior evaderet. 
Nos vero, tarn fastidiosis auribus valere iussis, ipsa simplicitate composi- 
tionis capimur. Neque vero numeri viliores hie sunt, quam saepe alias in 
his Sermonibus.

53. Felieem  d icere  no n  h o c Me possum ] De interpunctionis loco 
iam, opinor, hie convenit inter interpretes; non felieem  hoc casu  distin- 
guendum esse; sed hoc sive hac re fe l ie e m , qu o d  casu sortitus. Quin et
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Nulla etenim tibi me fors obtulit. optimus olim 
55 Virgilius, post hunc Varius, dixere quid essem.

Ut veni coram; singultim pauca locutus,
(Infans namque pudor prohibebat plura profari)
Non ego me claro natum patre, non ego circum 
Me Satureiano vectari rura caballo,

60 Sed, quod eram, narro: respondes (ut tuus est mos) 
Pauca: abeo: et revocas nono post mense, iubesque 
Esse in amicorum numéro, magnum hoc ego duc-o, 
Quod placui tibi, qui turpi secernis honestum,
Non patre praeclaro, sed vita et pectore puro.

65 Atqui si vitiis mediocribus ac mea paucis 
Mendosa est natura, alioqui recta; (velut si

v. 54. Vulg. M ihi le.

Danielis Heinsii non felix coniectura, qui h ic  pro hoc substituere voluit, 
iam ab omnibus explosa est. Sic ergo locum constituunt, „felicem  d icere  
non  hoc M e p ossum , casu quod le sortilus a m icu m : N ulla  etenim  tibi 
m e fo rs obtulit.“  E t possum  quidem, sive quod in pluribus est possim y 
omnes quos viderim libri exhibent, et veteres editiones. Tamen, si verum 
dicendum est, arrogantiae quid prae se ferre videtur illud, N o n  p o s s u m  
eo m e felicem  d icere , quod n a clus si?n te am icum . Itane vero ? Non cognosco 
tuum, o Flacce, tam superbum. Ut enim hoc vere dici posset; tu tamen 
non idoneus qui id diceres. Neque vero, si bene te novimus, dicere un- 
quam voluisti. Ecce enim, quam Commentator vetus memoriae tradidit, 
saniorem lectionem: „felicem  d icere  non hoc M e possunt, casu quod te 
sortitus am icum .“ „hoc est“ , ut verba sunt Scholiastae Cruquiani, „non  
iccirco  m e felicem  n o m in a re  debent, quod  casu aliquo aut fortu n a e  
ben efcio  tibi sim factus a m icu s ; cum  nulla  fo rs m e tibi o btulerit, sed  
am icorum  et v iro ru m  bonorum  com m endatio, qu i m e noverant.“ Agno- 
scis opinor, hunc, quisquis erat, enarratorem non possum , ut nunc habetur, 
sed possunt in suis olim exemplaribus reperisse. Quinam autem illi, qui 
hoc non possunt vere dicere? invidi nempe et obtrectatores, qui quotidie 
ro d u n t m e libertino p a tre  n a tu m ; qui felicitate me quadam, et nuilo meo- 
merito, ad amicitiam tuam pervenisse mentiuntur. Sic enim Garrulus ille, 
Serm. IX, 45. de hac ipsa re, „N em o d exteriu s  fortuna est usas.“  et VI. 
lib. II, vers. 49. „Fortunae filius, om nes“ secum mussitabant. Certe si 
ex illorum persona possunt legeris, vereeunde dictum est; sin ex Horatii 
possum , insolenter et gloriose.

54. N u lla  etenim  m ih i te fo rs  obtulit] Disquirunt hic Interprètes,, 
utrumne F o rs  an sors legendum sit; quorum illud in principe Veneta, hoc 
in Loscheri editione comparet. Certe in vetustioribus nostris codicibus 
clare exhibetur fo r s ; ne hac de causa Lambini fidem labefactet semper 
erga ilium iniquior Torrentius. Tacitus Annal. XIV, 5. [extr.] „C ontis, 
et rem is , e t , quae fors obtulerat, navalibus tetis conficitur.“ Ibidem II,.
42. „S tru xitqu e caussas, aut forte oblatas a r r i p u i t At Hist. IV, 1.
„Passim  tru cida tis , u t quem que sors obtulerat“ : ubi tamen, ut antea, 
fo rs  reponendum est. Sed, dum leviculum hoc sollicitos eos habet, illud 
interim, quod longe gravius est, impune hie grassari patiuntur, „ N u lla  
etenim  mihi te fors obtulit.“  Ita omnes ubique dederunt editores: neque 
sentiunt illud m ihi te quam inscite et stolide hie dictum sit, ut nihil magis. 
Quid enim? An patrono et rege suo Maecenate, cui vitam, opes, omnia 
debuit, maiorem hie se gerit coactoris Graeculi iilius? T ibi vero, ô nosier,
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Egregio inspersos reprendas corpore naevos)
Si ñeque avaritiam, ñeque sordis, aut mala lustra 
Obiiciet vere quisquam mihi; purus et insons,

70 (Ut me collaudem) si et vivo carus amicis;
Causa fuit pater his: qui macro pauper agello 
Noluit in Flaví ludum me mittere; magni 
Quo pueri magnis e centurionibus orti,
Laevo suspensi lóculos tabulamque lacerto,

75 Ibant octonis referentes Idibus aera:
Sed puerum est ausus Romam portare, docendum 
Artis, quas doceat quivis eques atque senator 
Semet prognatos, vestem servosque sequentis,

v. 68. Vulg. A c  mala.

M a ecen a lem  fors obtulerit? quod sodes ex te verbum audio? Immo te 
M a e c e n a ti : nisi omnium quotcumque fuerunt, sunt, eruntve, Suffenorum 
primus es. Certe sic alibi solebas, ut Serm. I, 3. v. 64. „ S im p licio r quis 
et est?  qualem  me saepe libenter Obtulerim tibí, Maecenas.“ Recte hoc 
quidem, et verecunde: et bene factuni, quod tam turpem maculam eífugisti. 
Sic enim et hoc in loco nullus dubitabam, quin sic a principio fuerit; 
„ N u lla  etcnim  tibi me fo rs  obtulit.“  Atque sic postea latentem hanc 
lectionem deprendí in Scholiaste Cruquiano, loco panllo ante laudato: „ Cuín 
n u lla  fo rs , inquit, m e  t i b í  obtulerit, sed  a m icorum  com m endatio.“  De- 
nique ita clare extare vidi in códice manuscripto, quem nuper adeo Biblio- 
thecae Collegii nostri donavit vir insigni eruditione et humanitate Thomas 
Rud.

68. Ñ eq u e  s o rd e s , n ec  m ala lustra] Editiones veteres; et códices 
quos viderim omnes ac m ala  habent: Perabsurdum tamen videtur, sordes  
ac lustra  una ínter se iungere; cum vitia prorsus contraria sint, ñeque in 
unum hominem eodem tempore possint recidere. Lambinus quidem ita 
loqui debuisse Nostrum putat; „ S i  ñ equ e a v a ritia m , ñeque so rd es , nec 
m ala lustra .“ Postea autem Cruquius, non ut ille ex coniectura, sed ex 
vetustissimo suo Blandinio n ec  illud protulit. Sane vir probus videtur 
fuisse Cruquius; ñeque temere lides ei detrahenda est: sed vereor, ne non 
fuerit a prima scriptoris manu x 'o n ec, sed a correctore interpolatum: qua 
in re, quae maximi quidem momenti est, subinde annotanda nimium ille 
securus et indiligens erat. Equidem haud dubito, quin sic scripserit ipse 
auctor, „ S i  ñ eq u e a varitiam , ñ eq u e so rd es , aut m ala l u s t r a A u t  enim 
et A c  passim a Librariis alterum pro altero substituuntur: et solet alias 
Noster post duas partículas negativas A u t  tertio loco subiungere: ut Carm. 
III, 12. „ M isera ru m  est, ñeque a m o ri d a ré lu d u m , ñeque d u lc í Mala 
vino la v e r e ,  aut ex a n im a ri m eluentes.íl III, 23 , 5. „Nec pestilentem  
scnliet A fr ic u m  F e c u n d a  vitis, nec sterilem  seges R o bigin em , aut dulces  
alu m n i P o m ífero  g r a v e  lem pus a n n o .“  Serm. II , 2 , 22. „ñeque oslrea, 
Nec sca ru s , aut p o le r it  p e re g rin a  iuvare lagoi's.“ I, 9, 32. „nec bosticas 
a u feret ensis, Nec laleru m  dolor, aut tussis, nec tarda p o d a g r a II, I, 
15. „ñeque en im  quivis h o rren tia  pilis A g u tin a , nec f ra c la  p ereu n tes  
cú sp ide G allos, Aut labentis equo d escribat vu ln era  Partid.“ Virgil. 
Aen. IY, 339. „ñeque ego h a n c a bsco n d ere fu rto  S p era v i, n e  finge, 
f u g a m ; n ec  co n iu gis  um quam  P ra eten d i taedas, aut haec in  fo ed era  ven i.“ 
Sed quid multis opus? cum a u t  clare habeat Scholiastes Acron, cum in 
Bibliotheca Societatis Regiae manuscriptus, tum Venetiis olim editus anno 
MCCCCXC: recentiores enim locum contaminarunt.
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In magno ut populo, si qui vidisset; avita 
80 Ex re praeberi sumtus mihi crederet illos.

Ipse mihi custos incorruptissimus omnis 
Circum doctores aderat. quid multa? pudicum 
(Qui primus virtutis konos) servavit ab omni 
Non solum facto, verum opprobrio quoque turpi:

85 Nec timuit, sibi ne vitio quis verteret olim,
Si praeco parvas, aut (ut fuit ipse) coactor
Mercedes sequerer; neque ego essem questus. ad kaec

nunc
Laus illi debetur, et a me gratia maior.
Nil me poeniteat sanum patris liuius: eoque 

90 Non, ut magna dolo factum negat esse suo pars,
Quod non ingenuos habeat clarosque parentes,
Sic me defendam. longe mea discrepat istis 
Et vox et ratio, nam si natura iuberet 
A certis annis aevum remeare peractum,

95 Atque alios legere ad fastum quoscumque parentes 
Optaret sibi quisque: meis contentus, honestos 
Fascibus et sellis nollem mihi sumere; demeus 
Iudicio volgi, sanus fortasse tuo: quod 
Nollem onus, haud umquam solitus, portare molestum. 

too Nam mihi coutinuo maior quaerenda foret res,

v. 79. Vulg. S i  quis 87. Ob hoc nunc.

79. In  m agno ut populo siquis vidisset] Quia a vetustis editionibus 
demissum erat siq u is , veriti sunt id eiicere recentiores interprètes : atqui 
fatentur in Blandiniis aliisque melioris notae codicibus siqui haberi ; ut et 
ego reperi in veterrimis meis Leidensi et Beginensi. Apage ergo stultam. 
clementiam : et sibilantem illam literam exsecemus. Lenius certe eo pacto 
suaviusque procedit versus; neque aliter scribit Noster versu hie 30. „Ut 
si qui aegrotel, quo m orbo B a rru s“ : Ceterum quod Lambinus ait, nescio 
quos verborum ordinem turbare; quem ipse sic constituât, , J i t  siquis m agno  
in  populo v i d i s s e t in ea re multum fallitur, et plerique omnes, qui eum 
sequuntur. Sic enim distinguenda sunt verba; S iq u i , u t in m agno populo, 
vestern vidisset. Ovid. Pont. IV, 5. [v. 11] „Siquis, ut in populo, qu i  
sitis, et u n d e r e q u ir e V 1 Idem Trist. I, 1. [v. 17] „Siquis, ut in populo, 
nostri non  im m em or illic .“ Sulp. Severus 1 , 84. [c. 48 § 1] „N iniv e ,
alens virorurn milita C et XX, a tq u e , ut in magno populo, abundans  
vitiis.“

87. Ob hoc n u n c  L a u s illi debetuv\ Ita editioues veteres, et ex 
Manuscriptis recentiores aliquot. At prisci codices uno fere consensu a d  
hoc vel ad liaec. Acron Scholiastes: „ A d  hoc n u nc) A lii ad haec legu n t, 
ut sit,  A d  haec quae p ra eslitit : a lii ad hoc, scilicet ne m e p o en ilcret, 
quia  patrem  habui operarium  et liberlu m , q u i bonus v ir fu it .“  Prius 
magis arridet; ad  haec scilicet; quippe multa piaestitit in educatione filii ; 
non sumtus solum, sed studium pene supra facultates plane singulare. A d  
saepe idem fere valet, quod ob vel propter-, ut Epod. 9 , 18. ,,Ad hoc 
frem entes v erleru n t bis m ille equos.“ Epist. I, 19. v. 45. „ad haec ego  
naribus uti F o rm id o .“
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Atque salutandi plures; ducendus et unus 
Et comes alter, uti ne solus rusve peregreve 
Exirem; plures calones atque caballi 
Pascendi; ducenda petorrita. nunc mihi curto 

U)5 Ire licet mulo, vel si libet usque Tarentum,
Mantica cui luinbos onere ulceret, atque eques arrnos. 
Obiiciet nemo sordis mihi, quas tibi, Tilli,
Cum Tiburte via praetorem quinque sequuntur 
Te pueri, lasanum portantes oenophorumqiie. 

lio Hoc ego commodius, quam tu, praeclare senator, 
Millibus atque aliis vivo, quacumque libido est,
Incedo solus: percontor quanti olus, ac far:
Fallacem Circum, vespertinumque pererro 
Saepe forum: adsisto divinis: inde domum me 

115 Ad porri et ciceris refero laganique catinum.
Cena ministratur pueris tribus: et lapis albus 
Pocula cum cyatho duo sustinet: adstat echinus 
Yilis, cum patera guttus, Campana supellex.
Deinde eo dormitum; non sollicitus, mihi quod eras 

120 Surgendum sit mane, obeundus Marsya, qui se 
Voltum ferre negat Noviorum posse minoris.
Ad quartam iaceo: post hanc vagor, aut ego lecto,
Aut scripto quod me taciturn iuvet. unguor olivo,
Non quo fraudatis inmundus Natta lucernis.

125 Ast ubi me fessum sol acrior ire lavatum 
Admonuit, fugio Campum lusumque trigonem. 

v. 107. Yulg. TulIt. 126. F u g io  rabiosi tem pora sign i .

107. Q uas tib i, T ulli] Scribe potius 'Tilli, ut supra docui ad ver- 
sum 24.

126. F u g io  rabiosi tem pora sign i] Omnium, quotquot superiore 
saeculo extitisse novimus, vetustissimum optimumque codicem ex Bibliotheca 
Blandinia Gcndavi nactus est Cruquius-: quod exemplar utinam adhuc sal- 
Tum esset (periisse enim opinor) et in manus nostras incidisset; multa, ni 
fallor, et praeclara inde erueremus, quae illius aut oculos aut captum effu- 
geruut. Est tamen utcumque quod gaudeamus, non pauca ab ipso Cruquio 
depromta esse ex eo libro; quae, absque illo fuisset, frustra in ceteris om
nibus quaereremus. Cuiusmodi hoc est, quantivis sane pretii, quod his 
verbis memorat: „ C o d e x ,“ ait, „B la n d in iu s anliquissim us h a bet, f ug io  
C a m p u m  l u s u m q u e  t r i g o n e m ;  sed  supposita sunt puncta , vulgataque  
lectio est adnolata , F u g io  ra biosi tem pora s ig n i.“ Haec tantum Cruquius: 
neque verbum praeterea addit: et, quod magis mirum est, nemo omnium 
Interpretum, qui tot tantique post ilium manus Horatio admoverunt, vel 
mentione dignum iudicarunt variantem hanc lectionem. Bene vero factum, 
quod interpolator ille punctis subnotatis (ut Librariis, qui scripta sua lituris 
turpari nolebant, facere sollemne erat) delenda ea verba significaverit; ac 
non ipso scalpello suo penitus eraserit. Aut enim egregie fallor, aut ea 
sola sincera lectio est, et Yenusina lucerna digna. Yideamus locum inte
grum. „A d  quartam  ia c e o : post h a n c v a go r aut ego lecto , A u t scripto, 
qu o d  m e taciturn iu v et ; u n g o r  olivo, N on  quo fra u d a tis  immundies Natta 

Horatius. I. 26

http://rcin.org.pl



402 Q. HORATII FLACCI

Pransus non avide, quantum interpellet inani 
Ventre diem durare, domesticus otior. haec est

lucernis. Ast u b i m e fessum  sol a crio r  ire  lavalum  A dm onnit, fu g io  C am - 
pum l u s u m q u e  t r i g o n e m .  P ransus non avide — dom esticus o tio r.“ 
Haec iam singula examinanda sunt. A d  quartam  ia c eo : quod cave acci- 
pias pro dorm io, ut vulgo faciunt Interpretes: quippe non nisi otiosi ho- 
minis erat, vel ad horam usque primam somno indulgere: ut Epist. I, IT. 
v. 6. „ S i  te g ra ta  quies et primam som nus in  horam  D eleclalA  et 
Epist. I, 18. v. 34. „ U orm iet in  lucem, scorlo  postponet honeslum  Offi-
cium , num m os alíenos p a scet.“ Ergo ad quartam stertere, desidiosi plane 
fuerit, et Nomentani nepotis potius quam Flacci. Quid ergo? la c e re  hie 
perinde est ac s t u d e r e , in lectulo scilicet lectioni aut scriptioni vacare: 
qui mos erat antiquorum, iam notissimus. Noster supra, Sat. I, 4. v. 133. 
„ ñ equ e enim  cum  lectulus aut m e Portions excep it, desum  m ihi.u Seneca 
Epist. LXXII. [§ 2] „ Q uaedam sunt ,  quae possis et in  cisio s c r ib e r e :
quaedam  lectum et olium  el secretum  desid era n t.“ Plinius Epist. V, 5. 
[§ 5] „V isa s est sibi C. F a n n in s  p e r  noctu rn am  quictem  i a c e r e  in l e 
c t u l o  suo com positus in habitum  studentis, ha bere ante se scrinium, ila  
u t solebat.“  Atque haec quidem interpretatio ex sequentibus verbis magis 
adhuc constabit; „post hanc v a go r a ut ego  lecto , A u t scrip  to , quod m e  
taciturn iuvet.‘‘ ubi ordo est, Post h a n c , horam scilicet quartam, quae 
nobis nunc decima est antemeridiana, ego v a g o r ; aut lecto , aut scrip  to, 
quod m e taciturn iuvet. Ubi sine dubio lecto et scrip lo , sunt ablativi 
participiorum lectus et scriptus. Cuiusmodi iam passim observata est a 
Grammaticis constructio. Tacitus Annal. II, 7. „C aesar, audito castellum. 
L u p p ia e  o bsid eri, sex  legiones eo d u x it .“ IV, 36. „F o n leiu s  Capita  
abso lvítur , comperto ficta in eum  crim in a  p e r  V ibium  S eren u m “ : et 
alibi passim. Hoc quidem recte olim Ianus Dousa: adeo ut me illorum 
misereat, qui lecto hie et scriplo  Verba esse volunt, pro leclito et sc r i- 
p tito ; verba utique inaudita, et in ultimam Baibariam releganda. Decepit, 
credo, eos pronomen E g o , cum id extra locum suum hie positum videatur: 
quod tamen minime mirari debent, qui aut hunc Nostrum aut Terentium 
umquam versarunt. Noster loco iam citato: ,,l\eque enim  cum  lectulus  
aut me Portions ex c e p ilP  Nihil usitatius: atque adeo elegantiam quan- 
dam prae se fert. Ergo hoc dicit Horatius, Post horam  quartam  v a g o r ;  
cum  iam tu n c aut legerim  aut scrip serim  q u id , quod m e taciturn iuvet. 
Sine dubio itaque non ad quartam  dorm ivit, qui ante earn horam scrip sit  
aliquid aut legit. Sed pergamus porro: et investigemus, quo v a ga ri sit. 
solitus: atque id quidem scire dabitur, ex iis quae sequuntur, „u n g o r  
o livo : Post u bi m e fessum  sol a crio r ire  lavalum  A dm onuit, fugio  Cam- 
p u m  lusum que trigon em “ : Nimirum in Campum Martium, ubi homines 
beatiores aut spatiari et alios ludentes visere, aut ipsi ludere et exercere 
se solebant. Describit hie scilicet quotidianae suae vitae consuetudinem, 
quo pacto diem integrum transigere soleret. „ V esp ere  iirquit, „Circum 
,,et Forum pererro; inde ad cenam domum redeo: tandem eo dormitum; et 
„mane experrectus, usque ad quartam studiis vaco; inde in Campum me 
„confero, et olivo unctus (non rancido quidem foetidoque, ut Natta) pila 
„ludo, et ludentes alios specto. Demum, ubi Solis aestus molestior est, 
„relinquo Campum ac Trigonem, et lavatum eo: postque prandium, tenue 
„id quidem et parcum, domi otior usque ad vesperem  “ Iam autem exer- 
citia eampestria prius oleo perunctos obiisse, res pervúlgala est, ñeque hie 
adeo probanda. Unde Noster de Sybari Carm. I , 8. v. 8. „ C u r olivum 
sa n gu in e  viperino caulius vitat; saepe disco, saepe irans finem  iaculo 
nobilis ex p ed ito ?“ Ovid. Metam. X, 176. „C orpora  veste levant, et sueco  
p in g u is  olivi S p len d escu n t, latique ineun t cerla m in a  disci.“ Porro in
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Campo pila lusitare solitum esse Nostrum, atque una iníerdum cum Mae- 
cenatc, testis ipse de se est optimus, Serm. II, 6. v. 49. „ lucios spectaverit  
una, Luserit in campo:  F o rt u n a e  film s , o m n e s Quod erudite sic enarrat 
Scholiastes Cruquianus: „ S iq u is  m e u n a  cum  M aecenate in  Campo vide- 
bat, slatim  d iceba t m e esse fo rtu n a e  fllium . Solebant autem  Rom ani in  
Cam po M a r tio la d e re  p i l a  t r  i go  n a l i / ‘ Quibus, opinor, verbis iam, si minus 
antea, persentiscere incipis, quid sibi illavelint, C a m p a m  l u s u m -
que t r i g o n e m . “ T rig o n is  enim lusus pilae ludum significabit, ideo, ut 
creditur, sic dictus, quod lusores paribus inter se spatiis ad Trigoni sive trian- 
guli formam distabant. Martialis in Apophoretis, XIV, 44. [46] ,,Ijil a  t iu g o - 
n a l i s . S i  m e  m obilibvs seis e x p u ls a re  sinistris, Su m  tu a : s in esc is , rustico, 
rc d d e  p ila m .“  Idem IV, 19. [v. 5] „ S e u  lenlum  cerom a teris , tepidum ve  
t r í g o n a .  S iv e h a rp  asta m a n u  p u lv eru len ta  Irakis. “ etXII, 81. [84 v. 3] 
„ C aptabit tepidum  d e x tra  laevaque t r i g o n e m ,  Im putet excep ta s ut tibí 
saep e p ila s .“ et VII, 72. [71 v. 9] , ,S ic  palm am  tibi de t r i g o n e  nudo 
Unctae det fa v o r  a rb iter  coronae; JSec laudet Polybi m agis sinistras.“  
Quo postremo loco inductus, equidem libenter apud Nostrum pro illo L usum  
vel L u d u m  reposuerim n u d u m , „ fu g io  C am pu m n u d u m q u e  t r i g o -  
n e m“ ; C n cli  enim, et proinde n u d i, pila  et disco aliisque id genus ludís certa- 
bant, ut iam vidimus. Atque baec omnia magis magisque confirmantur ex eo, 
quod Noster continuo addit, se turn lavalum  iré  solitum. Quippe a Pilae lusu 
statim balned adibant, aut, si serius ludum inciderant Thermis iam clausis, 
in Tiberi vel Aqua Virgine lavabantur; ut iterum Martialis, XIV, 161. [163] 
„ T j n t in n a b u l u m . R ed d e p ila m : sonat aes T h erm a ru m . lu d ere p e r  g is  ? 
V i r g i n e  vis sola lotus a b ire  dom um .“  Vides iam, opinor, ut apte inter 
se cohaereant omnia: quae cum minime intelligent interpolator ille; spongia, 
ut erat audacia, emendare voluit. At enimvero, quam egregia atque illis, 
ut par erat, meliora de suo nobis largitus sit, operae pretium erit cogno
sces : ,,A st u b i  m e fessum  sol a crio r  ire  lavalum  A d m on u it, fugio rabiosi 
témpora signi.“ Nempe aesluosos dies ca n icu la res  intelligit, ut recte 
enarrant Scholiastae veteres; veteres, inquam, nam diu est, quod baec ma
cula fere omnes codices inquinavit. Ego vero aestus C a n icu la e, rabiem , 
ca lo res  sub umbra v ita ri posse probe noveram; ut noster Carm. I, 17. v.
17. „H ie  in  red u ela  valle C aniculae V itabis a e s t u s ipsa Caniculae 
tém pora  quo pacto effugerit noster, equidem nescio; nisi forte sub umbras 
illas se subduxerit, u n d e n eg a n t re d ire  q u em q u a m , Pallentes um b ra s  
E r e b i ,  n o ctem qu e p ro fu n d a m . Sed ut hoc ei condonemus; quippe et Ti
bullus baud multo minus improprie locutus est; Eleg. I ,  1. [v. 27] „ S ed  
canis a estivos ortus vitare sub um b ra  A r b o r is , ad  rivos p ra etereun lis  
a q u a e“ ; si sanus utique locus est, et non ictus potius quam ortus erit 
legendum: illud potius consideremus, quam concinne atque apte cum ora- 
tionis serie et auctoris instituto congruat hoc, quod dedit, Emblema. A b  
h o ra  q u a r t a , inquit, fu ra s  p ro d ea m b u lo ;  turn u n g o r :  et u b i appetente 
f e r e  m e rid ie  Solis a rd o r  in g ra v escit ,  fu g io  tém pora C aniculae. Quid, 
malum, Caniculam nobis narras? Describit utique poeta, quid quotidie 
facere soleat, communibus anni temporibus, Romae, ubi F o ru m  et C irc u s : 
non quid diebus tantum Canicularibus, quorum intemperiem ruri plerumque 
in silva Sabina abditus fallere et solari cónsueverat. Iamne sentís, quam 
indignis modis impostor ille nobis illuserit? Quasi vero sub cáelo Italo sol 
meridianus, non nisi ardente Sirio, molestus esset sub divo morantibus. Et 
profecto ineptum esse hoc absurdumque quasi per caliginem vidisse ii vi- 
dentur; qui ra b io si tém pora  sign i, non a n n i tempus, sed diei interpretantur. 
Unde vero petitum, tarn pulchrum commentum nobis propinant? Ex Persio 
nempe, cuius illud est, Sat. III. [v. 5] „siccas insana C anicula  messes
la m  dudum  coquit, et p a lu la  p e c u s  om ne sub u m b ra  est“ : ubi C anicula , 
ut putant, improprie pro quovis die aestuoso ponitur. Bene sane: et est 
quod Persius gratiam iis habeat. At non videre interea, siccas illas messes

26 *
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Vita solutorum misera ambitione gravique.
130 His me consolor, victurum suavius, ac si

Quaestor avus, pater atque meus, patruusque fuisset.

EC  LOG A VII.
Proscripti Regis Rupili pus atque venenum 
Hybrida quo pacto sit Persius ultus, opinor 
Omnibus et lippis notum et tonsoribus esse.

v. 131. Vulg. Fuissent.

tam bellam interpretationem prorsus evertere ? Sed mittamus hos; quos 
merito sane castigat celeberrimus Dacerius: ipse interim maioris culpae 
reus, cum ex contaminate» hoc Flacci loco illud nobis ut observatione 
dignum excudit, Veteres scilicet, nisi diebus Canicularibus, balneis non usos 
esse. Yestram fidem, Quirites! Satius profecto fuerat, non veteribus adeo 
omnibus, sed poetis solis (et in eis Flaeeo) illuviem illam exprobrasse, 
quorum, ut ipse ait [A. Poet. 298], „bona pa rs no n  u n g u es  p o n ere curat, 
N on barbam , secreta  p etit  loca, balnea vitat.“ Rides : sed tamen recte id 
colligas, quantum vis falsum sit et inhonestum, si vulgatam hie lectionem 
sernel admiseris. Vel furcis itaque expellenda est, quae tam lepidas enar- 
rationes nobis procudit. Certe quocumque te verteris, sive diei tempus, 
sive an n i tibi finxeris; laterem profecto laveris, ex ipso lavacro sordes 
colligentem.

131. P atruusque fuissent] Per saeculum, credo, et amplius editioni- 
bus omnibus insedit illud F u issen t: E t Interpretes omnes quasi compacto 
silentium agunt. At Yenetae illae antiquae cum Loscheriana; „su a v iu s , 
ac si Quaestor avus, p a ter  atque m eus, p a tru usqu e  f u i s s e t “ ; Neque aliter 
codices ex nostris, Battelianus, Regius, Galeanus cum aliis duobus. Enim- 
vero bis peccavit, quicumque ex libris suis pluralem hie numerum primus 
reposuit. Quippe primo ignarus erat stili Horatiani; Noster enim pluribus 
licet Nominativis, modo ultimus sit numero singulari, etiam Yerbum eodem 
numero semper subnectit; ut multis ostendi ad Carm. I , 24, 8. Deinde, 
quod multo gravius est, etiam Latinitatis ignarus erat; ut videbis, si sic 
verba solvas, A c  si avus m eus e tp a ter  p a tru usqu e f u i s s e n t  q u a e s t o r .  
Quid iam videtur? Utique, si fu issent legeris, dicendum fuerit Q uaeslores. 
Yah, quam multa prava et absurda nos effugiunt; dum quae pueri admirari 
solebamus, postea secure et supine grandiores natu percurrimus.

3. Omnibus el lippis notum  et tonsoribus esse] Tanaquillus Faber 
acutissimo vir ingenio, „ S i  r e s inquit, „et om nibus lippis et lojisoribus 
nola est, qu id  ig itu r  attinet illam n a r r a r e t  R idiculus fo ret Horatius. 
L eg o  itaque cOmnibus haud lippis notum  et tonsoribus esse !“ Ubi non 
dico, invitis omnibus libris reposuisse hoc Fabrum; idem enim et nos non 
semel fecimus et posthac faciemus, sed melioribus, ni valde fallimur, argu
ments freti. Quorsum enim r id icu lu s? adeone oblitus est Faber, quod in 
Ovidio olim legerat, Arte I, 681. ,,F a b u la  n ola  quidem , sed non in d ign a  
rela tu“ ? Celebris quidem turn vulgo erat Persii iocus: sed Horatius, qui 
Rupilium male oderat, omnibus eum saeculis traductum et laceratum voluit. 
Ergo literis mandat perennaturis; quod alioqui, licet per ora hominum 
Tolitaret, cito tamen intercideret, Aequo vero H aud notum  lippis melius 
hue aptiusve convenit. Quomodo enim tam arcanum et paucis notum esse 
potuit; quod publice in Praetorio actum est, et populo et milite audiente? 
Quare optimum est, ut receptam lectionem tutemur: illud duntaxat quae- 
situri, quo consilio Noster lippis hoc et tonsoribus notum esse dixerit. De 
Tonsoribus  quidem res clara est: cum in tonstrinis homines otiosi et rumi- 
geruli desidere et tempus terere solerent; ut recte ex Plutarcho aliisque
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Persius hie permagna negotia dives habebat 
5 Clazomenis, etiam litis cum Rege molestas;

Durus homo, atque odio qui posset vincere Regem; 
Confidens, tumidusque; adeo sermonis amari,
Sisennas, Barros ut equis praecurreret albis.
Ad Regem redeo. Postquam nihil inter utrumque 

to Convenit: hoc etenim sunt omnes iure molesti,
Quo fortes, quibus adversum bellum incidit. inter

Lambinus post Erasmum observavit. At quamobrem quaeso L ip p is ? Unde 
illis datum, ut magis aliis quibusvis rumores consectentur? Lippi, aiunt, 
loquaces et curiosi esse solent; quia prae oculorum vitio nihil aliud, quod 
agant, habent: unde et proverbium esse natum de re pervulgata, L ip p is  
o m n ibu s et ionsoribus noturn. Haec quidem recentiores: at quanto melius 
Vetus Scholiastes locum enarrat! „A deo  a it divulgatum  esse, quibus  
m odis insectatus sit P ersius R u p iliu m , u t et in  Tonstrinis h aec el in  Me- 
dicinis n a rr a la  sint. F e r e  autem  in  his officinis otiosi solent considere, 
a c  res  ru m o rib u s  frequ en ta ta s fab u lis  celebra ve.“  Recte quidem et erudite. 
M ed icin is  autem hie posuit pro officinis medicorum; ubi non minor, quam 
in T o n s trin is , hominum erat frequentia: unde ilia Plauti in Amphit. IV, 
1. [v. 5] „ N a m  om nis platcas p errep ta v i, gy m n a sia  et m y ro p o lia : A p u d  
e m p o r iu m , atque in m a cello , in palaestra  atque in f o r o :  In  medicinis, 
in  tonstrinis, a p u d  om nis aedis s a c r a s :  S u m  defessus q u a erila n d o ;  nus- 
qu a m  invenio  l\aucratem .u Sine dubio haec Flacci sententia est: et re
ctum quidem erat, ut sic potius versum constitueret, „O m nibus et medicis 
n o tu m  et tonsoribus esse.“ Ut enim tonsores, ita et m edici, quorum ple- 
rique turn liberti erant et in vilibus tabernis degebant, omnia ilia audire 
poterant, quae adventores ibi garriebant. Hallucinantur itaque, qui adagium 
hinc nobis extundunt, L ip p is et T on so rib us : quod certe, si ullum est, sic 
omnino efferri debet, M edicis et Tonsoribus. Quorsum itaque hie L ippis  
ab Horatio positum? Urbane quidem id ab eo factum: ut, cum inimicum 
suum Rupilium insectari hie et proscindere voluit, a se primo inciperet, 
et quod haberet vita ridens agnosceret: idque Vatina illius noto exemplo; 
quem (verba sunt Senecae de Constantia cap. XVII. [§ 3]) „scu rra m  fuisse  
v en u siu m  et d icacem  m em oriae p ro d itu m  est. In  pedes suos (ob poda- 
gram) ipse p lu rim a  dicebat, et in  fa u ces  co n cisa s : (ob strumam) sic ini- 
m ic o r u m , quos p lu res  habebat quam  m o rb o s , et in p rim is  Ciceronis 
u rb a n ita tem  e ffu g it .“ Pari itaque consilio, non m edicos hie Noster cum 
tonsoribus iunxit, sed Lippos, qui inter alios curationis caussa ad Medicinas 
confluebant; atque, ibi, ut fit, dum mora trahitur, et audiebant fabulas et 
narrabant.

4. N eg o tia  dives habebat Clazom enis] Servius ad Aen. IV, 345. 
pro h a beba t citat hie a g e b a t .  Quam quam autem et N ego tiu m  a g ere  et 
L item  a g e r e  recte dicitur: nihil tamen hie mutandum, adversus omnium 
Codicum fidem. Cicero Epist. Fam. I ,  3. „A u lo  T reb o n io , q u i in  tua  
p ro v in cia  magna negotia el am pla et exp ed ita  habet.“ X III , 30. „ S ed  
quum  habet p ra e te re a  negotia vetera  in S icilia  su a .“ XIII, 57. [§ 2] „U t 
suum  negotium, q u o d  habet cum  p o p ulo  S a rd ia n o  conftciat.“ E t alibi 
saepe.

7. C onfidens tum idusque] ItaEditiones antiquae, et manu scriptorum 
pars longe maxima. Quid itaque attinet q u e  eiicere ? quamnam lucrabimur 
elegantiam ?

11. In ter  H ectora  P ria m id en ] Vitiosum sane loquendi genus et 
idicoTixov ; quodque magni emerim numquam ab Horatio prolatum: „inter 
H ectora  P ria m id en , anim osum  atque  inter A chillem  Ira  fu it  capitalist1
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Hectora Priamiden, animosum atque inter Acliillem 
Ira fuit cápitalis, ut ultima divideret mors:
Non aliam ob causam, nisi quod virtus in utroque 

15 Summa fuit, duo si discordia verset inertis ;
Aut si disparibus bellum incidat, ut Diomedi 
Cum Lycio Glauco: discedat pigrior, ultro 
Muneribus missis. Bruto praetore tenente

T . 15. Vulg. V ex et.

ut alibi Epist. I ,  2 , 12. „N estor com ponere lites Inter Peliden feslinat,
et  inter A t r i d e n Quiñs alius scriptor to b ite r  semel tantum posuerit ; 
ut Terent. Andr. Ill, 3. [v. 20] „ Ira e  su n t in ter G lycerium  et g n a tu m  
ut et Graeci, M szach xvXixoç xcà %tiî.toç uxqov. MezaÇv K oqîp&ov xcà 
Hixvtàvoç. E t sic alii ubique omnes. Ñeque vero magis ab usu, quam a 
ratione recessit Noster. Quomodo enim sodés in ter P elid en ? cum prae- 
positio ilia duos bine et bine términos vi sua et notione designet. Non 
ergo inter H ectorem  fuit ira, atque iterum inter A ch illem : sed semel et 
siinul inter u lru in q ue. Hebraismus quidem est; quem Septuaginta expres- 
serunt [Genes. 1,4], Avec ¡xéoov zov qvcozbç xcà àva pécsovzov axôzovç: at 
Latinus interpi-es noluit dicere, In ter lucern et in ter *ten ebra s, utpote 
sermone Latino alienum. Cum baec *) scripsissem ; sero animadverti, virum 
longe doctissimum, Gatakerum nostratem Adversar. II, 2. de Hebraismo hoc 
plura adnotasse; quem ñeque Latinis prorsus insolentem fuisse ex priore 
hoc Flacci loco conatus est ostendere: oui et addidit Livii illud, XXII, 
35. [§ 5] „Rom ae iu r i  dicundo u rb an a  sors P o m p o nio :  inter cives R o
m anos et inter p ereg rin o s  P. F u rio  Philo evenit.‘l Ita quidem olim fere- 
batur : at iamdudum est, cum meliorum codicum iussu posterius illud in ter  
de Livio exulavit. Aliud vero suggerit Marcilius, ex Cicer. Paradox. I. 
[§ 14] „ S ic  le ipse abiieies atque p ro stern es , u t nihil inter te atque 
inter quadrupedem  aliquam  putes in téressé?“ Equidem nescio, ex qua 
cloaca foetorem hune excitaverit ; cum et editiones quas viderim omnes, et 
codices Graevio visi rite habeant, In ter te atque quadrupedem . Quid 
igitur? inquis: duras et^indignas Horatii vices praedicas; si ex omnibus 
aliis eluetur, in illo solo macula residet? Ego vero, si Horatio contra Li- 
brarios faves, facile suppeditare possum, quod et huic tarn inhonestam labem 
abstergat: in priore loco, si sic legas, „H oc etenim  sunt omnes iu re  m oles ti, 
Quo fo rte s , quibus adversum  bellum  incidit. Olim H ectora Priam iden  
anim osum  atque inter Acliillem  Ira  fu it  ca p ita lis , ut ultim a divideret 
m ors11: In posteriore vero, si sicrefingas: „N esto r com ponere  / t e P r i m u s  
P eliden festinat et inter A t r i d e n At haec nimium quantum, inquies, a 
vulgata lectione recedunt. Fateor equidem; verum baud una est mendorum 
origo: alia literarum similitudini, alia interpretamentis debentur. E t, si 
tu dicis caussa mihi concedes olim  et p rim u s  ab Horatio prodiisse; qui 
evenire potuerit, ut In te r  et In te r  interpolatum sit hodie, iam ego tibi 
ostendam. Cum enim ista legerent olim, H ectora  atque inter Acliillem , 
Peliden et inter A t r id e n ; novitate constructions attoniti, prioribus illis 
accusativis In ter  inter lineas apponebant: quo factum, ut ab aliis demum 
exscriptoribus in versum reciperetur I n t e r , quia forte fortuna cum metri 
rationibus apte quadraret. Ita alibi bis terque peccatum est; vide nos ad 
Carm. Ill, 25. v. 2. Epod. XI, 4. Epist. II, 1. v. 31.

15- Duo si d iscordia  vexet inertes] Lambinus in suis nonnullis 
verset invenit: quod rectius puto. Sic alibi Serm. II, 3, 249. „ S i  quern 
delectet ba rba tu m ; amentia verset/' ubi similiter codices nonnulli vexet. 
Passim baec verba inter se commutantur a Librariis.

*) [autem hic insertion habet ed. a. 1713]
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Ditem Asiam, RupilFet Persî par pugnat, uti non 
20 Conpositi melius cum Bitlio Bacchius. in ius 

Acres procurrunt; magnum spectaculum uterque.
Persius exponit causam: ridetur ab omni 
Conventu: laudat Brutum, laudatque cohortem:
Solem Asiae Brutum adpellat, stellasque salubris 

25 Adpellat comités, excepto Bege: Canem ilium,
Invisum agricolis sidus, venisse: ruebat 
Flumen ut hibernum, fertur quo rara securis.
Turn Praenestinus salso multoque fluenti 
Expressa arbusto regerit convicia; durus 

30 Vindemiator, et invictus, cui saepe viator 
Cessisset magna conpellans voce cuculum.
At Graecus, postquam est Italo perfusus aceto,

y. 20.. Yulg. C om posites. 28. M ultum que.

20. C om posites m elius cu m  Bitho B a cch iu s] Ilic, ut fere semper in 
nominibus propriis, variant codices : B ith o , B ito , B ic o , et B acchius, Ba- 
ch iu s , etc. Sed bene habent receptae lectiones: Gruterus 782, 12. BITHtTS 
CRESCENS. Harm. Felsinea p. 21. CN. POMPEIUS B1THUS. Gruterus 
iteruni [903, 12]: L. BACCHIUS. et 961, 1. A. APPÜLEIUS A. L. BITUS. 
Ceterum quod editiones omnes praeferunt, „R u p ilî et P e rs î  p a r  p u g n a t , 
u ti non  C o m p o s i t u s  m elius cum  Bitho B a cch iu s“ : dimidia fere pars codi- 
cum sic exhibent, „ Co m p o s i t u m m elius cum  Bitho B a cchiu s.“ Etutrum- 
que quidem sat bene habet, quantum ad constructionem attinet : illud
defenditur ex Seneca Praefat. ad IV. Nat. Quaest. [§ 8] „ Quamvis slaiuram  
habeas T h rec is  cum  T k rece  com positi“  : hoc sic constituitur, P a r  ita
co m p o situ m , uti non melius Bacchius cum Bitho. Cicero Acad. Quaest. 
II, 46- [§ 140] „ U num  ig itu r  p a r , quod  dep u gn et, reliqu u m  est, V oluplas cum  
H  ones late.“ Auctor ad Liviam v. 301. „Par bene compositum, iuvenum  
fb rtissim u s a lte r , A ltera  lam  fo r t i  m utua cu ra  viro .“  Sed omnium, ni 
fallor, optime codex Magdalenensis ; „ C o m p o s i t i  m elius cum  Bitho Bac- 
c h iu s .u Ea vêtus et vera lectio est; quam cum non caperent Librarii, par
tim co m po situm , p a rtim  com positus nobis dederunt. At elegantissima est 
ilia Syllepsis, B ilh u s  cum  B acchio  com positi: ut Ovid. Fast. IV, 54. „Ilia  
cu m  L a u so  de N u m ito re  sati/‘ et V, 330. „ Consul cum  consule ludos
P ostum io L a en a s  persoliiere m ih.iP  et Metam. II. 257. „ F o rs  eadem  
Ismarios H ebru m  cum  S try m o n e sicca tP  et ita alii saepe. Certe hoc pacto 
evitabis sibilum ilium auribus ingratum, Compositus m elius.

28. Salso m ultum que fluenti] Ita editiones, et maior pars codicum. 
Torrentiani tarnen aliquot melioris, ut ait, notae, m ultoq u e: quibus acce- 
dunt Bersmanni duo, et ex nostris Petrensis, Galei, et Franekeranus, et 
Scholiastes quoque Porphyrion. Agnosco veram Horatii manum: „ Turn 
P ra en estin u s  salso mu l t o q u e  flu en ti E x p r e s s a  arbusto r e g e r it  convitia, 
d u ru s  V in d em ia to r ,u etc. ubi ordo est: T um  Praenestinus Rupilius, d urus  
v in d em ia to r, ex p ressa  arbusto convitia r e g e r it  Persio salso m ultoque  
fluenti-, qui scilicet, kiberno llumini modo comparatus, salsus multusque 
contra Rupilium fluebat. Multo flu en ti, no?J.(ô ( ¡ t o m ,  ut ait Demosthenes, 
cuius profecto locum in animo habuit Noster, ex Oratione do Corona [§ 136] : 
T o re  p'tv tyù> tcô Hv&coyi d-Qicavro/xêrcp xcù IlO A A il P E O N T I xcctP 
vu  aie ovg vntgüiçijoa : T u n e  quidem  ego  P y th o n i r h e t o r i , fe ro cien li  et 
multo fluenti adversus vos, m in im e cessi. Ita Graeci alibi, AußQos qécjv, 
A a ß qbg truayiÇwv : et adiectivum hic omnino elegantius est adverbio. Virgil.
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Persius exclamat: Per magnos, Brute, Déos te 
Oro, qui reges consuesti tollere, cur non 

35 Hune Begem iugulas? operum hoc, mihi crede, tuorum est

E C L O G A  VIH.
Olim truncus eram ficulnus, inutile lignum:
Cum faber, incertus scamnum faceretne Priapum,
Maluit esse Deum. Deus inde ego, furum aviumque 
Maxima formido: nam fures dextra coërcet,

5 Obscaenoque ruber porrectus ab inguine palus :
Ast inportunas volucres in vertice arundo 
Terret fixa, vetatque novis considere in hortis.
Hue prius angustis eieeta cadavera cellis 
Conservus vili portanda locabat in arca, 

io Hoc miserae plebi stabat commune sepulcrum,
Pantolabo scurrae, Nomentanoque nepoti.
Mille pedes in fronte, trecentos cippus in agrum 
Hic dabat: heredes monumentum ne sequeretur.
Nunc licet Esquiliis habitare salubribus, atque 

15 Aggere in aprico spatiari ; qua modo tristes 
Albis informem spectabant ossibus agrum.

y . 34. Yulg. Consueris. 15. Quo.

Georg. III, 28. „ Atque hic undanlem  hello, magnumque flu entern JXilumt
ac navale s u r  g  ent is aere  colum nas.“  i. e. ¡x éyau (¡to rta , non genere neu
tro m agnum  pro m a g n é ; ut male vulgo accipiunt. Porro et illud notan- 
dum, salso cum fluenti connectendum esse, itidem ut m ullo : ah/xvycö Qtovtt 
xai noXko)-. multo enim venustius hoc, quam si salso separatum efferas. 
Quid iam clarius et apertius toto hoc loco? Quam inepta iam tibi videbitur 
Dan. Heinsii coniectura ? quae tarnen ipsi ne dubitanda quidem visa est,, 
et magnos sibi fautores repperit; „salso mustoque jluenti E x p ressa  arbusto.“  
Scilicet in eodem errore versatus est Heinsius, quo ceteri ante eum inter
pretes et veteres et novi: quibus id unum densissimam hic caliginem offudit, 
quod salso et fluenti non ad Persium , verum ad arbustum  referrent. Atqui 
ea constructio nullo modo procederé potest : et laudandus utique est Daeie- 
rius, qui (ut nunc video, postquam haec commentatus sum) primus ista ad 
Persium spectare animadvertit, eo duntaxat infelix, quod partem aliquam 
veri attigit, integrum non potuit adsequi.

34. Qui reg es  con su eris  tollere] Editio Veneta cum Acronis et Por- 
phyrionis Scholiis MCCCCXC, tarn in versu ipso, quam in utriusque Enar- 
ratione consuesti habet; atque ita sine ulla litura codex noster Galeanus. 
Zulichemianus vero, Consueras. Illud placet: modus enim Indicativus aptius- 
hic convenit ; et Consuesti potius dicere solebant, quam consuevisti. Cicero 
Epist. Farn. XY, 3. [extr.] „ T u  v elim , ut consuesti, nos absentes d iliga s  
et defendas.“ Ad Attic. X I I , 37. [§ 2] „K isi tu m eam  stultitiam  con
suesti fe r r e .“

15. Quo mpdo trisles\ Lege, invitis licet codicibus; „A g g e r e  in  
aprico sp a tia ri ; qua modo tristes Albis inform em  spectabant ossibus 
a g ru m .“  Quo enim ñeque ut adverbium, nec ut pronomen hue quadrat : 
tum autem ambiguë et neglegenter cum modo coniungitur: Quo modo enim
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Cum mihi non tantum furesque feraeque suetae 
Hunc vexare locum curae sunt atque labori,
Quantum carminibus quae versant atque venenis 

20 Humanos animos. has nullo perdere possum 
Nec prohibere modo; simul ac vaga luna decorum 
Protulit os, quin ossa legant herbasque nocentis.
Vidi egomet nigra suceinctam vadere palla 
Canidiam, pedibus nudis, passoque capillo,

25 Cum Sagana maiore ululantem. pallor utrasque*) 
Fecerat horrendas aspectu. scalpere terram 
Unguibus, et pullam divellere mordicus agnam 
Coeperunt: cruor in fossam confusus*), ut inde 
Manes elicerent, animas responsa daturas.

30 Lanea et effigies erat, altera cerea : maior 
Lanea, quae poems conpesceret inferiorem.
Cerea suppliciter stabat, servilibus ut quae 
lam peritura modis. Hecaten vocat altera, saevam 
Altera Tisiphonen. serpentis atque videres 

35 Infernas errare canes ; lunamque rubentem,
Ne foret his testis, post magna latere sepulcra.
Mentior at si quid, merdis caput inquiner albis 
Corvorum ; atque in me veniat mictum atque eacatum

[,,v. 25. Vulg. U tra squ e. 28. C o n fu su s .“ ed. a. 1711]] v. 32. Vulg. Ulque.
38. V enia n t.

aliud prorsus plerumque significat. More autem sollemni corruperunt locum 
Librarii, ut pro eruditione sua syntax! consulerent, A g g e r e  in aprico , quo.

32. S erv ilib u s  u lq u e  iam  p e rit u r a  m odis] Lege ex duobus Torrentii, 
Pulmanni tribus, Gifanii uno, quem laudat in Indice Lucretiano v. Com
m u n e  sep u lcru m  ; et nostris denique Galeano et Magdalenensi : „ Cerea  
su p p lic ite r  sta b a t , servilibus  ut quae lam  p eritu ra  m odisN  su p p liciter  
stabat, u t  q u a e p e ritu ra  : hoc est, u lp o ie quae  peritura esset. Sed insurgit 
hie doctissimus Lambinus: „ E r r a n t ,11 inquit, „v ek em en ter , atque adco  
p la n e  ca e c u t iu n t , q u i leg i  v o lu n t, ut quae. A1 am si ita esset, deesset 
v erb u m  erat seu  esset.“ Atque haec quidem tam acerba in re levi Gifanii, 
ut videtur, caussa protulit, quem cane et angue peius oderat propter editum 
ab illo Lucretium : at eadem opera ceteros, opinor, a lectione ilia deterruit. 
Ne saevi vero tantopere, o bone. Quasi enim quicquam facilius aut fami- 
liarius, quam ut esset subintelligatur? Noster Serm. I, 1, 23. „P ra cterea  
ne s i c ,  ut qui io cu la ria  ridens, P e rcu rra m .“  et I , 3 , 9. „ N il  aequale  
hom ini fu i t  i lU : saepe, velut qui, C u rreb a t, fugiens hostem .“ ubi nunc, 
sodes, error ille et caecitas, quae exprobrasti? Enimvero ut quae  longe 
hic elegantius est, quam ulque-. Terent. Andr. I , 1. [v. 121] „Ita  turn 
discedo ab i llo , ut qui se filiam  N e g e t  d a lu ru m .“ Vide nos ad Serm. 
I, 4. v. 110.

38. V e n ia n t  m ictu m  atque eacatum ] Iam bis terque, opinor, Iloratii 
morem indicavimus: scilicet is, etsi post plures Nominativos, singulari 
tamen numéro Verbum amat efferre. Reote itaque hie olim dederunt Edi- 
tiones Venetae et Loscheri, „atque in m e  veniat m ictum  atque eacatum  
I u l iu s , et fra g ilis  P ed ia lia , f u r q u e  V o r  anus.^  E t diserte hoc exhibent, 

*) [v. 25 Utrasque pro Utram que, et v. 2S Confusus pro Cum fusus reponenda iussit 
Bentl. praef. ed. a. 1711]
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iulius, et fragilis Pediatia, furque Voranus.
40 Singula quid memorem ? quo pacto alterna loquentes 

Umbrae cum Sagana resonârint triste et acutum?
Utque lupi barbam variae cum dente colubrae 
Abdiderint furtim terris, et imagine cerea 
Largior arserit ignis? et ut non testis inultus 

45 Horruerim voces Furiarum et facta duarum ?
Nam, displosa sonat quantum vesica, pepedi 
Diffissa nate ficus, at illae currere in Urbem:
Canidiae dentes, altum Saganae caliendrum 
Excidere, atque herbas, atque incantata lacertis 

50 Vincula, cum magno risuque iocoque videres.

E C L O G A IX.
lbam ut forte via Sacra, sicut meus est mos,
Nescio quid meditans nugarum, totus in illis :
Adcurrit quidam notus mihi nomine tantum;
Arreptaque manu, Quid agis, dulcissime rerum?

v. 41. Vulg. R esonarent. 1. Ibam  forte .

praeter sex Pulmannianos, nostri etiam codices, Leidensis, Reginensis cum 
aliis quattuor. Cruquius Torrentiusque tacent. Videat itaque Lambinus, 
qui ventant Rie reposuit, idque ait habere omnes fere libros veteres. Utinam 
meliore fide in his rebus ageretur : iam non hic ceteros post se omnes in 
errorem induxisset. Priscianus quidem pag. 875, ubi locum hune adducit, 
ventant habet hodie: at correctorum id facinus est, qui loca ex auctoribus 
illic citata ad vulgatas eorum editiones refingunt. Tria enim Prisciani 
scripta vidi exemplaria; quorum duo ventât ibi praeferunt, tertium veniet. 
Revocetur itaque vêtus lectio numéro Singulari; et vide nos ad Carm. I, 
24, 8. et alibi.

41. R esonarent triste et acutum ] Videamus totum locum : „ S in g u la  
quid, m em orem ? quo pacto alterna loquentes Um brae cum  S a g a n a  reso
narent triste et acutum  ? Utque lupi barbam  variae cum  dente colubrae  
Abdiderint fu rtim  t e r r is , et im agine cerea  L a r g io r  arserit ig n is?  et u t  
non testis inultus Horruerim voces fu r ia ru m  et facta  d u arum  ?“ Quis 
iam illud non videat, reclamantibus quantumvis codicibus, resonârint hic 
reponendum esse; ut cum sequentibus congruat, A bd id erin t, A rserit , H or- 
ru er irn ? Hoc ab Horatio fuisse mea fide et periculo ausim contendere; 
illud a correctoribus, qui ex analogia opinati sunt non reso nâ rin t, sed 
reso nu erint  dici oportere. Atqui et alibi Noster sono sonavi protulit, 
Serm. I, 4. v. 44. „M a gn a  sonaturum.- des noniinis hum s honorem u : et 
similiter lono to navi: Epod. II, 51. „ S i  quos L o is  intonata fluclibtis.“  
Manilius lib. V. [v. 565] „A u ra  p e r  extrem a s  resonavit flebile ru p e s .11
Prudentius in fine Cathemerinôn [Peri Stephan, praef. v. 34, sive Epilog, 
v. 34]: „Iuvabit ore  personasse C hristum .11 Sane illud reso n a ren t  ne 
Latinum quidem hic est: quippe tempus perfectuïn necessario requiritur, 
jQuid m em orem , u t abdiderint, u t arserit, u t h o rru erim , quo p acto  reso- 
narint. "Virgil. Eclog. VH. [v. 65] „ T u m  c a n it , errantem  Pertnessi ad  
flum ina Galium Aonas in montes ut duxerit una  s o ro ru m ; Utque viro  
Phoebi chorus  adsurrexerit omnis.“  Ita alii semper in locis similibus.

1. Ibam  forte via sacra ] Etiam hic venia mihi impetranda est a 
lectore nimis religioso ; quod sine ullius codicis auctoritate particulam ut
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5 Suaviter, ut nunc est, inquam; et cupio omnia quae vis. 
Cum adsectaretur; Numquid vis? occupo. at ille,
Noris nos, inquit: docti sumus. Hie ego, Pluris 
Hoc, inquam, mihi eris. Misere discedere quaerens,
Ire modo ocius, interdum consistere, in aurem 

10 Dicere nescio quid puero. cum sudor ad imos 
Manaret talos; 0  te, Bolane, cerebri 
Felicem, aiebam tacitus. cum quidlibet ille 
Garriret; vicos, urbem laudaret; ut illi 
Nil respondebam: Misere cupis, inquit, abire,

15 Iamdudum video: sed nil agis; usque tenebo:
Prosequar bine, quo nunc iter est tibi. Nil opus est te 
Circumagi: quendam volo visere non tibi notum:
Trans Tiberim longe cubat is, prope Caesaris hortos.
Nil babeo quod agam, et non sum piger; usque sequar te. 

20 Demitto auriculas, ut iniquae mentis asellus,
Cum gravius dorso subiit onus, incipit ille:
Si bene me novi, non Yiscum pluris amicum,
Non Varium facies: nam quis me scribere pluris 
Aut citius possit versus? quis membra movere 

25 Mollius ? invideat quod et Hermogenes, ego canto. 
Interpellandi locus hie erat: Est tibi mater,
Cognati, quis te salvo est opus? Haud mihi quisquam:

v. 11. Yulg. B o lla n e. 16. P ersequ a r. 
versui ingesserim. Displicebant enim ista concisa, et. dissoluta, et hiantia, 
Ibam  via sa cra . A c c u r r it  m ih i quidam . Quae et vinculo melius conti- 
uentur, et nitorem quoque lucrantur, si sic refinxeris: „ Ibam  ut fo rte  
via  s a c r a , stea l m eus est m o s , N escio  q u id  m editans n u g a ru m , tolus in  
i l l is :  A c c u r r i t  quidam  notus m ih i.“  hoc est, Ut ibam , dum  ibam , a ccu rr it  
m ih i qu id a m . Sic Terentius Phorm. IV, 3. [v. 12] „Ut abii abs te, fit fo rte  
obviam m ih i P h o rm io .“  E t Eunuch. II, 3. [v. 37] „Is, dum h anc sequor, 
f it  m ih i  obviam.“ Ita supra Serm. V. v. 15. ex codicibus restituimus, 
„ absen tem  ut ca ntat am icam .“  ubi vide quae adnotavimus.

11. 0  te , B o lla n e , cerebri. F e licem ] Nescio cur editiones B ollane
jam nobis obtrudant; cum vetustae et codices fere omnes B o la n e  cum unica 
I habeant. Ita Ciceroni Ep. Fam. X III, 77. M. B o la n u s , Statio Silv. V, 
2. ter quaterque B o la n u s ; Tacito saepius V ettius Bolanus-, Grutero 128,
5. M. YETTIO BOLANO COS. et 163, 7. M. VETTII BOLANI COS.

16. P erseq u a r . ¡ lin e  quo n u n c  iter est tibi?] Hoc quidem in omni
bus editis visitur: at quanto melius est, quod in pluribus codicibus com- 
paret? „Prosequar h in c , quo n u n c  iter est tibi“ : Ita duo Blandinii apud 
Cruquium, tres Bersmanni, ex nostris Leidensis, Reginensis, Galeanus, Pe- 
trensis, Battelianus, cum aliis duobus. Sententia est, P ro seq u a r et corni- 
labor te h i n c , a d  locum  quo n u n c  tibi est i t e r ;  p ro seq u a r te honoris  
caussa. Passim eo seusu occurrit vox P ro sequ o r apud Ciceronem, Livium, 
Taciturn, aliosque. Martialis XI, 25. [v. 1] „D u m  te prosequor, et dom um  
re d u co .“ Propertius III , 7. [9 v. 53] „Prosequar et c u rr u s  u tro qu e ab 
littore ovantes.“ Ovid. Amor. I ,  4. [v. 62] „Q ua licet, ad  saevas pro
sequar usque fo r e s .“  ubi pariter codices deteriores P ersequ a r. Ceterum 
com itandi hie sensum postulant ea, quae sequuntur, „n il opus est te C ir
c u m a g i : quendam  volo visere non  tibi n o tu m “ ; hoc est, N o n  opus est,
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Omnis composui. Felices! nunc ego resto.
Confice: namque instat fatum mihi triste, Sabella 

30 Quod puero cecinit mota divina anus urna:
Huno ñeque dirá venena, nee hosticus auferet ensis,
Nec laterum dolor, aut tussis, nec tarda podagra: 
Garrulus hunc quando consumet cumque: loquacis, 

v. 30. Vulg. D ivina mola.

u t u n a  m ecum  e a s ; viso quondam. Ubi ig n o tu m , el p e r  tonga est via. 
P erseq u a r  autem aliud quid notat, a sententia poetae alienum.

30. D ivina m ota anus u rn a ] Ambigua sane oratio, ut adnotavit 
Scholiastes Acron; „nam que inslat fa iu m  m ih i triste, Sabella Q uod p u ero  
cecin it divina m ota anus u rn a “ : Nescias enim, utrum casu recto mota 
anus, an casu ablativo m ola u rn a  divina, dicatur. Mihi quidem neutrum 
placet. Etsi enim u rn a  divina  facile in poeta placeré possit; ut in Silio 
Itálico flam m ae d iv in a e , lib. III. [v. 344] „F ib r a r u m , et p e n n a e , divi- 
narumque sagacem  Flammarum m isil dives G allaecia p u b e m tarnen si 
tertium illud addis, divina u rn a  m ota', adeo scabrum atque horridum exit, 
ut ne proletario quidem vate, nedum Horatio, dignum sit. Vel illud alterum 
tolerabilius est, m ola a n u s, hoc est, com m ota, a gita ta , fu ro re  p e r d í a : 
qualis Manto apud Xasonem Metam. VI, 158. „P er m edias fu era t, divino
concita motu, V aticínala  vías.“ E t  illa apud Tibullum I , 7. [6 v. 44] 
„ S ic  fieri iubet ipse d e u s :  sic m agna  sacerdos E st  m ihi divino vaticinata  
sono. H aec ubi B ellonae  motu est agitata; nec acrem  F la m m a m , non  
amens v erb era  torta timet.11 Sed vel hoc pacto haeret sordetque tota 
oratio: quid enim illis facias, mota anus u rn a  d iv in a l  an illa ab urna in 
furorem acta est? Vel illud vis potius, mota anus cecinit u rn a  divina, 
sive e x  u rn a  ? an illa in urnam repserat? adde, quod sine praepositione 
ipsa dictio est utrobique vitiosa. Quare nihil, opinor, melius est veriusve, 
quam ut duo vocabula locum inter se permutent, hunc in modum: „nam 
que instat fatum  m ih i triste , Sabella Q uod p u ero  cecinit mota divina 
anus u rn a “ : hoc est, fa t u m , quod  Sabella a n u s , divina sive sortílega , 
m ihi pu ero  cecin it, postquam  u rn a m  m over at. Urna enim mota, sortes 
eiiciebantur; unde Seneca Troad. v. 974. [977] „Versata dominos urna 
capiivis d ed il.“  Virgil. Áen. VI, 432. „Q ua esito r M inos urnam movet.“ 
Claud. II. Rapt. Proserp. 332. „Urna n ec  incertas  versat M inóla sortes.“ 
Noster Carm. I l l ,  1, 16. , .0 m n e  ca p a x  movet urna nom en.“ Sane hac 
párvula mutatione omnia expedita fiunt, et, siquid ego iudico, multo meliora. 
Ñeque vero duplex epitheton timeas Sabella a n u s d iv in a : facile enim hoc 
admittitur, cum alterutrum nomen est proprium: ut Noster Carm. I , 4. 
v. 17. „ E t  dojnus exi/is  Plutonia.“ et Virgil. Aen. X , 408. „H ó rrid a  
p e r  latos ocies Vulcania cam pos.“  Ceterum et divinare licet, cur hanc 
lectionem, sic, ut iam dedimus, ab Horatio profectam, immutaverit Librarius : 
quanquam haud dedita fortassis opera, sed forte fortuna, et aliud agens, 
mutare aliquis potuit. Is igitUr, quicumque erat, divina  hie non pro 
hariola et coniectrice , sed notiore sensu pro caelesti accepisse videatur: ut 
proinde non delirae aniculae, sed u rn a e  potius convenire crediderit. Atque 
haec quidem mihi olim in mentem venerant; postea apud bonum Cruquium 
eandem coniecturam reperi. Is ergo, quando haec ei rara avis est et fere 
única, gloriam hanc me volente obtineat. Mihi satis erit, si, cum nemo 
hactenus monenti ei obtemperaverit, posthac me adiutore magis morigeros *) 
habuerit.

33. G arrulus h unc quando consum et cum que] Ecquid erit pretii, 
si spinam hinc eximam, quae interpretes nostros diu male habuit? „H u n c  

*) [Editores h. I. addit ed. a. 1713]
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Si sapiat, vitet, simul atque adoleverit aetas.
35 Ventura erat ad Vestae, quarta iam parte diei 

Praeterita: et casu tunc responderé vadatus
v. 36. Vulg. V adalo.

ñ eq u e  d ira  v e n e n a , n ee  hosticus a u fe re t  e n s is , N e c  laterum  d o lo r, aut 
tussis, n e e  la rd a  p o d a g r a :  G a rrid a s  k u n e  quando consum el cumque.“ 
Quorum verborum haec sententia sit necesse est: Ñ eq u e v en en u m , n ee  
g la d iu s , n e e  m orbu s h u n c  o cc id et ;  sed  g a r r id a s  aliquando h u n e enecabit. 
De sententia, inquam, constat : de verbis non itidem liquet. Negant enim 
Lambmus Torrentiusque (at qui viri ?) to qu a n d o cu m qu e  usquam alibi 
inveniri in significatione zov a liq u a n d o : ñeque sane quisquam hactenus 
exemplum aliud protulit. Ergo banc viam insistunt, ut quando  bic (ut 
saepe alias) valeat q u o n ia m , qu  an do q u id  c m , s iq u id em : et illud cum que  
absolute accipiatur pro quovis te m p o re ; ut Carm. I , 32. v. 15. „m ild  
cumque salve R ite v o ca n li.“  unde haec oritur constructio, N o n  venenum , 
ñ eq u e  m o rb u s h u n c  in terim et: quoniam  g a r r u lu s  h u n c quovis tem pore  
con su m et. At quorsum, obsecro, illud quovis tem p o re? cum semel duntaxat 
emori quis possit. Si quovis tem p o re  bic admittunt; turn necesse est, ut 
co n su m et  perinde sit ac co n su m ere poterit. Atqui eo pacto ipsam senten- 
tiam labefactant : falsum enim erit illud effatum, N o n  venenum  h u n c to ilet;  
q u o n ia m  g a n a d a s  quovis eum  tem pore p o terit  consum ere. Ñeque enim 
ideo a veneno tutus est, quod alteri etiam morti obnoxius et expositus est. 
Quare baeret etiamnum aqua: sed bono animo estote; dabimus auctorem 
optimum, quo spondente qu a n d o cu m qu e  idem erit atque aliquando. Ovid. 
Metam. Y I , 544. , ,S i  lam en h a ec supei'i c e r n u n t ;  si numi.na D ivûm  
S u n t  a liq u id ; s i no n  p e r ie r u n t  om nia m e c u m ; Quandocumque m ild  poenas  
dabis.“  boc est, ut res ipsa indicat, olim , tandem  aliquando, aliquo tem 
p o re . Idem Trist. Ill, 1. vers. 57. „Quandocumque, p reco r , nostro placata  
p a r e n i i ,  Isdem  sub dom inis a sp icia re dom us.“ Ergo ad haec exempla, 
quae tamen rarissima esse fateor, sic locum bunc interpretor: Q uandocum 
q u e  h u n c  g a r r u lu s  co n su m et ; bunc olim  consumet garrulus; erit  tem pus, 
eu m  bunc consumet garrulus.

36. E t  casu tunc resp o n d eré  vadalo Debebat\ Vadato, quod omnes 
libri agnoscunt script! editique, active bic sumendum erit, hom ini qu i  
ipsum  vadatus e ra l sive vadim onio o bstrinxerat. Quippe v a d or verbum 
commune est, notante Diomede p. 445 [princ.], et nunc active, nunc passive 
accipitur. Livius III, 13. [§ 8] „ T o t vadibus accusator vadatus est re u m “ : 
et sic alii saepe. Atque sic satis commode, ut arbitran tur, rem enarrant 
interpretes. Ego vero nullus dubito, quin sic dederit Horatius; ,,e t  casu  
tu n c  re s p o n d e r é  vadatus D ebeb at, quod n i  f'ecisset, p e rd e re  litem .l‘ hoc 
est, ipse vadim onio obstriclus debebat resp o n d eré . R espondeo  enim in 
hac formula absolute poni solet. Digest. IV, 1. 7. „ lla q u e  si cítalas non  
respondit, et ob hoc m ore p ro n u n tia tu m  est.“  Cicero in Verrem [Act. II]
I , I. [§ 1] ,,C . V e rre m  altera  actione  responsurum non esse, ñ equ e ad
in d iciu m  a ffu tu ru m . E t mox [§ 2] : „Praesto est, respondet, d efen d ilu r  
et [Act. II ]  II, 40. [§ 98] „ Citai reu m , non respondet, citât accusatorem
— cíta las a ccu sa to r, nescio quo casu, non  respondit, non a f f u i l Livius 
XXXIX, 17. [§ 2] „D iem  certain fln ilu ro s, a d  quam  nisi citalus  respon- 
disset, absens d a m n a r e t u r Asconius in fine Comment, ad Milon. „ Multi 
p ra eterea , et p ra e s e n te s , et cum  citati n o n  respondissent, dam nati sunt.“ 
Phaedrus IY, 17. [v. 8] „ P ro fecti su n t lega ti non celeri p e d e :  Citati non  
respondent.“ Ubi illud toties iteratum animadverte, c i t a l u s  resp o n d it: 
similis enim et bic constructio est, v a d a t u s  resp o n d eré debuit. Vadatus  
scilicet, quod iam ostendendum est, passivam qvoque significationem obti- 
nuit. Plautus in Bacchid. II, 2. [v. 3] „D a  m e  vadatum am ore vinclum -
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Debebat; quod ni fecisset, perdere litem.
Si me amas, inquit, paullum hie ades. Inteream, si 
Aut valeo stare, aut novi civilia iura:

40 Et propero, quo scis. Dubius sum, quid faciam, inquit; 
Tene relinquam, an rem. Me sodes. Non faciam, ille: 
Et praecedere coepit. ego, ut contendere durum 
Cum victore, sequor. Maecenas quomodo tecum,
Hinc repetit, paucorum hominum, et mentis bene sanae? 

45 Nemo dexterius fortuna est usus: haberes 
Magnum adiutorem, posset qui ferre secundas,
Hunc hominem velles si tradere: dispeream, ni 
Submosses omnis. Non isto vivitur illic,
Quo tu rere modo: domus hac nec purior ulla est,

50 Nec magis his aliena malis: nil mi officit, inquam, 
Ditior hie, aut est quia doctior: est locus uni- 
Cuique suus. Magnum narras, vix credibile. Atqui

v, 42. Vulg. Durum est. 48. V ivim us. 50. U nquam *).

que attin.es.“ Lucilius Sat. XI. apud Nonium in T rica e  [p. 8, 24 Merc.]: 
„ N ec  m ild  am atore hoc opus, n ec tricone  vadato.“ Fulgentius Planciades 
[p. 567, 13 Merc.]: „Yadatus, obstrictus, vet sub fxdeiussione am bulans, 
sicu l Feneslella  a it : A p u d  quern vadatus am icitiae nodulo teneba lu r.“  
Latinus Pacatus in Panegyr. [c. 17 § 1] „Pythiam  eliam  dicat et I)a -
m o n a : quorum  alter in  am ici m orte se vadern o blulit, alter a d  diem  
vadatae m ortis o ccu rrit .“ Apuleius Metam. II. [XI p. 259, 40 Elm.] ,,M e- 
m ineris m ild  reliqu a  vitae tuae cu rricu la  adusque lerm inos ullim i spiri-  
tus vadata.“ Symmachus Epist. I, 31. „ S ic  vadatum m e honorabili m ore  
tenuisti.“ II, 45. „F ra t e r  m eus, vadatus optima teslim onii lui m u n ere .“ 
IV, 35. „Vadatum m e libi. hoc m u n ere  velim  cred os.“  Y, 45. [47] ,,/Ve- 
que hac tantum  gra tia  vadatum m e esse senlio .“ VIII, 65. [66] „C uius  
re i  nom ine vadari m e libi in  m aioris g ra t ia e  mod-urn fa teo r.“ IX, 12. [74] 
„ E g o  tam en fa teo r ita m e [libi] vadatum g ra t ia , u t si sperata p erfece ris .“  
Atque haec eo fusius deduximus; quia persuasissimum habemus ideo hoc 
a Librariis esse corruptum, cum quod resp on d ere  dativum post se exigere, turn 
quod vadatus non nisi active sumi posse, pro doctrina sua arbitrati sint.

42. Ut contendere d u ru m  est Cum victore] Meliores codices, tam 
alieni, quam nostri, in quibus Leidensis et Reginensis non agnoscunt est; 
quod elegantius omittitur. Terent. Phorm. II , 1. [v. 8] „E tiam n e id  l e x  
co eg il?  Illud durum. E g o  ex p ed ia m : sine.“  #

48. N on isto vivim us illic Quo tu re re  modo] Eodem sensu, sed 
paullo venustius, Zulichemianus, Galeanus, et codex Collegii Trinitatis, 
„ non isto vivitur illic“ -. Ita Noster Carm. II, 16, 13. „Vivitur p arvo  
b en e , cut p a le rn u m  S p len d et in  m ensa tenui s a l i n u m Terent. Heaut. 
I ,  1. [v. 102] „hoc f it , u b i non v ere  vivitur.“ Persius Sat. IV. [v. 43]
„Vivitur hoc p a cto ;  sic novim us.“ Vulgata lectio est huius interpretamen- 
tum. Claudianus IV. Cons. Honorii v. 266. „turn durins irae Consulitur, 
cum  poena p a t e t Sic ex melioribus libris edidit Nic. Heinsius; cum 
antea vulgo ibi ferretur, Consulimus.

50. N il m i officit unquam ] Haeret etiamnum hoc ex editionibus 
priscis; cum tamen omnes fateantur in melioribus codicibus sic haberi, 
„ n il  m i o fficit , inquam, D itior h ie , aut est quia doctior.“  Ita certe ex 

*) [„70. Unquam“ ed. a. 1711]
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Sic habet. Accendis, quare cupiam magis illi 
Proximus esse. Velis tantummodo, quae tua virtus,

55 Expugnabis: et est qui vinci possit; eoque 
Difficilis aditus primos habet. Haud mihi deero: 
Muneribus servos corrumpam; non, bodie si 
Exclusus fuero, desistam; témpora quaeram;
Occurram in triviis; deducam. nil sine magno 

60 Vita labore dédit mortalibus. Haec dum agit, ecce 
Fuscus Aristius occurrit, mihi carus, et ilium 
Qui pulchre nosset. consistimus. Unde venis? et 
Quo tendis? rogat, et respondet. vellere coepi,
Et prensare manu lentissima brachia, nutans,

65 Distorquens oculos, ut me eriperet. male salsus 
Pidens dissimulare: meum iecur urere bilis.
Certe nescio quid secreto velle loqui te 
Aiebas mecum. Memini bene; sed meliore

nostris Leidensis, Reginensis cum aliis septem. Revocetur itaque vetus 
lectio, quae et verior est et elegantior.

55. E t  est qu i Vinci ■possil] Primus hanc lectionem, quae in libris 
omnibus compâret, sollicitavit Ianus Dousa, vir et nobilitate et eruditione 
insignis: „ E x p u g n a b is :  et est q u i v in ci possit, eoque D ifficiles aditus 
p rim o s  h a bet.“  A p a g e , inquit, p o s s i t  is tu d : Quis enim  d ix erit , eo facilius  
ex p u g n a b ilem  v id er i  M aecenatem , quod  a sper e l ex o ra tu  d ifficilis sit in  
p rin c ip io  ? Q ua re om nino  opus est, u t  poscit em en d em u s; hoc est, postulat 
se p e r i in a c i  ac in d e  fessa sollicitatione v in c i ; eoque prim os aditus se 
p ren sa n tib u s  solet o cclu dere. Haec fere Dousa; non cogitans se senten- 
tiam poëtae prorsus invertere. Non enim id voluit Noster, M aecenatem  
ideo  v in c i  p o s s e , quia  d ifficiles prim os aditus h a b et ; hoc enim ineptum 
et absurd am esset; sed contra, Ideo difficiles h a bere prim os a d itu s, quia  
sc it  se v in ci posse. Rectissime. Conscius scilicet suae facilitatis Maecenas, 
se vel invitum expugnari posse ab improbis flagitatoribus, aditum adversus 
tales intercludit ; ianitori, nomenclatori, cubiculario, duris et morosis servulis, 
mandando, ne quern nisi ex intima amicitia ad se intromittant. Haec sine 
dubio mens Flacci est; quam firmant et declarant ea quae statim sequuntur: 
„ h a n d  m ih i d e e r o : M u n eribu s  servos co rru m p a m : n o n ,  hodie si E x
clusus f u e r o ,  d esista m ; tém pora qu a eram .“  Recta igitur et sana est re
cepta lectio: at illa Dousae quot secum fert incommoda? M a ecen a s , ait, 
p o scit v in ci. Quo ore de Maecenate Noster hoc dixerit? P oscere  enim se 
v in c i , et per lenta obsequia tardasquc moras expugnari denique, hominis 
est vani et stolide superbi. Adde hue, quod, vel ex Dousae coniectura, 
non utique P oscit dicendum fuerit; sed quod longius a libris recedit, 
Poscat. E s t  q u i v in ci poscal ; ut Cic. ad Att. Y II , 5. [§ 5] „N a m  ego  
is srn n , qui illi  co n ced í  putem u lilius esse q u o d  p o stu la t, quam  signa  
c o n fe rr i .“  X ,  10. [§ 2] „ S e d  ego is non  s u m ,  qui statuere  debeam.<f 
Ep. ad Brutum XV. [XVI § 8] „E g o  vero is s u m , qui non m odo no n  
supplicem, sed  etiam  coerceam postulantes u t sibi su p p licetu r.“

68. S ed  m elio ri  T em pore d icam ] Loscheri editio et Veneta MCCCCXC 
habent m eliore  ; quo modo Pulmanni codices quattuor, et unus alterque ex 
nostris. Idque recte, ut opinor; sic enim solet Noster: [C. IV,t2, 33] ,,Con- 
cines  maiore Poeta p lectro .“ [C. 1, 27, 20] „ D ig n e  p u e r  meliore flam m a.“  
[C. IV, 6,23] „Meliore*) ductos alite m u ro s .“ [S. II, 3,15] Q uicquid  vita 

*) [ser. Potiore]
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Tempore dicam: liodie tricésima’ sabbata. Vis tu 
70 Curtis ludaeis oppedere? nulla mihi, inquam, 

llelligio est. At mi: sum paullo infirmior, unus 
Multorum; ignosces: alias loquar. Hunccine solem 
Tam nigrum surrexe mihi? fugit inprobus, ac me 
Sub cultro linquit. casu venit obvius illi 

75 Adversarius: et, Quo tu, turpissime? magna 
Inclamat voce, et. Licet antestari? ego vero 
Oppono auriculam. rapit in ius: clamor utrimque, 
Undique concursus. sic me servavit Apollo.

E C L O G A  X.
Nempe inconposito dixi pede currere versus 
Lucili. quis tain Lucili fautor inepte est,
Ut non hoc fateatur? at idem, quod sale multo 
Urbem defricuit, charta laudatur eadem.

5 Nec tamen hoc tribuens, dederim quoque caetera; nam sic 
Et Laberi mimos, ut pulchra poemata, mirer.
Ergo non satis est risu didueere rictum 
Auditoris: et est quaedam tamen hie quoque virtus:
Est brevitate opus, ut currat sententia, neu se 

10 Inpediat verbis lassas onerantibus auris:
Et sermone opus est modo tristi, saepe iocoso; 
Defendente vicem modo rhetoris atque poetae;
Interdum urbani parcentis viribus, atque 
Extenuantis eas consulto, ridiculum acri 

15 Fortius et melius magnas plerumque secat res.
Illi, scripta quibus Comoedia prisca viris est,
Hoc stabant, hoc sunt imitandi: quos ñeque pulcher 
Hermogenes umquam legit, ñeque simius iste,
Nil praeter Calvom et doctus cantare Catullum.

20 At magnum fecit, quod verbis Graeca Latinis 
v. 69. Yulg. V in ' lu. 76. E xcla m a t.

meliore p a ra sli.“ [Ep. II, 1,218] „Ut studio  maiore p cla n t .“ [C. IV, 2, 19] 
„ E t  centum  potiore signis Carm ine donate1 Cicero ad Atticum X , 7. 
[§ 1] „ Q uod u t  meliore tempore possim us, facit D olabella.“

69. V in  tu Curtis lu d a eis  oppedere  ?] Lege hie, vis t u ; vide quae 
dicemus ad Serm. II, 6. v. 92. ,,Vis tu hom ines urbem que feris  p ra e-  
ponere silvis?“

75. Quo tu , turpissim e? m agn a  E x c la m a t voce] Sic editiones: 
ñeque ouidquam ex libris suis proferunt Interpretes, excepto Bersmanno, 
is vero in duobus se testatur invenisse, „qu o  tu, turpissim e? m agn a  I n 
c l a m a t  voce.“ E t sic plane codices nostri, Galeanus, Regius, Societatis 
Regiae, et Collegii Trinitatis, et pro varia lectione Eeginensis. RectiuS 
sine dubio: Inclam at e t in crep a t  hom inem  his verbis, Quo lu, tu rp issim e?  
Lucret. I l l ,  967. [953] „¡Son mérito inclamet m a g is , et voce in crep et  
a c r i , A u fe r  ab h iñe Lacrimas, ba ra th ro , et co/npesce q u e r e l a s Yide 
Plautum, Ciceronem, Livium, alios.
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Miscuit. 0  seri studiorum! quine putetis 
Difficile et mi rum, Rhodio quod Pitholeonti 
Contigit? At sermo lingua concinnus utraque 
Suavior, ut Cliio nota si conmixta Falerni est.

25 Cum versus facias: teipsum percontor, an et cum 
Dura tibi peragenda rei sit caussa Petilli?
Scilicet oblitus patriaeque patrisque Latini,
Cum Pedius caussas exsudet Poplicola atque

v. 27. Yulg. L a tin e .

21. Q uine p u tetis  D iffic ile  et mirum\ Manuscript! quidam, tana 
aliorum, quam nostri p u la t is : sed plures et meliores p u tetis ; et sic edi- 
tiones quoque priscae, et Priscianus p. 1032, ubi tria quae vidi exemplaria 
lectionem confirmant. Recte igitur habet, ,,o  s e r i  studiorum ., quine putetis 
D iffic ile  et m ir u m , R hodio q u o d  P itholeonti C o n tigit?“  Terent. Adelph. 
II, 3. [v. 9] „ Q uid est? Q uid s it?  il/ius op era , S y r e , n u n c  v iv o : fesli-
v u m  c a p u t , Quin’ om nia sibi postputarit esse p ra e  meo com m odo ?“  Ita 
ibi legendum, ex Donato, et codicibus Faerni, et duobus Britannicis notae 
optimae: et hie quidem locus Iloratiano geminus plane et germanus est. 
Ovid. Fast. II, 45. „ A h  nim ium  faciles , qui tristia crim in a  caedis F lu -  
m in e a  tolli posse putetis aqua “  ubi codices non pauci, ut hie apud 
Nostrum, pulatis. Atque hie etiam locus germanissimus est; unde illud 
quoque discere licet, t o  nc  apud Terentium et Nostrum aut naqeXxor esse, 
ut ibi censet Donatus, aut, ut mihi potius videtur, interrogativum; certe 
non, ut Prisciano, confirmativum. Ceterum in Rhodii illius nomine variant 
codices: alii P h ito leu n li, alii P iloleonti, alii denique, ut nuuc editum, at
que hoc rectum, P itholeon, Uti'loXtMr. Scholiastes Acron: „ D icitu r Pitho- 
leon E p ig ra m m a ta  rid icu le  s crip  sis s a , in  quibus G raeca verba m ixta  
e ra n t cu m  L  a t in is .“  Is ipse est, ni fallor, qui Iulium Caesarem famosis 
carminibus laceiavit; ut narrat Suetonius cap. LXXV. „ A u l i ait, „ C ae- 
c in a e  crim inosissim o libro el Pitholai carm inibus m aledicentissim is lacera- 
tam exislim a tio n em  suam  civili anim o tulit.“  Pitholaus enim iste, quia 
in Hexametrum versum non veniret, Pitholeon  dictus est Nostro: quod 
nomen ununi idemque ac illud alterum : Tftix9o?MOi, TluthoXiioi, UtifloXewy; 
ut T in o /.a o i , T iu o 'ltw r ; M svtXaos, M eriXso)?; A yqalX aos, AyqaiXctf, 
Ayr>aiXt<os. Dictum eius non inficetum memorat Macrobius, Saturn. II, 
2. [§ 13] „ M a rc u s , “  inquit, „ Otacilius Pitholaus, cum  Caninius Rebilus 
u n o  ta n tu m  die Consul fu isse t , d ix i t , A n te  F la m in e s , n u n c  Consules 
d ia /es f iu n l .“ Pitholaus ergo iste, sive Pitholeon, natione Rhodius, sub 
domino Otacilio Romae serviebat; a quo demum manumissus, pro recepto 
more libertorum, nomine herili et cognomine servili, Marcus Otacilius Pi
tholaus est dictus.

27. O blitus p a tria eq u e  pa trisqu e, L a t in e ] Multum hie locus negotii 
interpretibus facessit; „ an et cu m  D u ra  tibi p era g en d a  r e i  sit caussa  
P etilli?  S c ilice t  oblitus p a tria eq u e p a tr is q u e , latino Cum P ediu s caussas 
ex su d et P o p lico la  atque C orvinus, p atriis in lerm iscere  petila  V erb a  fo ris  
m alis, C a n u s in i m o re  biU nguis ?“  Ita primus reposuit Lambinus, ex duo- 
bus, ut ait, codicibus; quern secuti Cruquius Torrentiusque plerosque omnes 
sua auctoritate in hanc partem traxerunt. Male vero ab iis factum et 
prave: quippe, si verum libere dicendum est, yuX xm  hie u r r i  yQvotiior 
nobis dederunt. Quale enim illud, oblitus p a tria e  p a trisq u e? quorsum 
adeo p a t r is ? cur non et avorum  m a io ru m q u e  omnium? Qualia etiam ilia, 
Cum. Pedius et C orvinus L a tin e  caussas a g u n t?  Quasi vero alias solerent 
Graece agere? Iam vero non dicit caussas a g e r e ;  sed, qua Satiram decet 
metaphora, caussas ex su d a re . At vero quicquid verbo proprio convenit, 

Horatius. I. 27
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Corvinus, patriis intermiscere petita 
30 Verba foris malis, Canusini more bilinguis?

Atqui ego cum Graecos facerem, natus mare citra, 
Versiculos; vetuit tali me voce Quirinus 
Post mediam noctem visus, cum somnia vera:
In silvam non ligna feras insanius, ac si 

35 Magnas Graecorum malis inplere catervas.
Turgidus Alpinus iugulat dum Memnona, dumque

v. 32. Vulg. M e tali.

non idem quoque verbo translate. L a tin e  caussas or a re  recte dicitur; 
L atin e exsu cla re, portentum plane est; et in ignotas terras deportandum, 
ubi incolae Latine vomunt et Latine ventrem exonérant. Haeccine tam 
eruditis viris tantopere placuisse? Pudet profecto taedetque: et revocemus 
illico lectionem veterem, quam indigne adeo Lambinus amovit, quamque 
omnes aliorum codices, nostri certe universi, uno consensu exhibent, „ S c i
licet oblitus p a tria eq ue p a trisqu e  Latini.“ L a tin u s  autem p a te r ,  is est 
socer Aeneae, poniturque hie tamquam vetustissimus Latini nominis. Virgil. 
Aen. VII, 61- „Q uam  pater invenlam , p rim a s  cum  co n d eret a rc e s , Ipse  
fereb a tu r Phoebo sacrasse Latinus.“ 92. „H ic et turn pater ipse petens  
responsa  Latinus.“ X I , 469. „ C oncilium  ipse pater et m agna incepta
Latinus.“ Vel p a ter L atin u s  adiective sumi potest, ut p a ter Rom anus. 
Virgil. Aen. IX , 448. „ D um  dom us A en ea e  Capiloli im m obile sa xu m
A cco let, im perium que  pater Romanus habebit.11 Utrovis modo acceperis, 
perinde est: sed prior magis arridet. Elegantissime vero dictum; quasi 
quis Attico alicui dixisset, T u n e, oblitus A tlienarum  et Cecropis, e x  G rae- 
culo Tuscus factus es ? Quemadmodum autem hie in ipso scirpo nodum 
invenerunt interprètes; ita mox in ipsa nuce nihil duri repererunt. Sic 
enim sequentia constituunt et enarrant: A n  cum  Petillii caussa tibi pera-  
gen d a  e s t , tu p a trii serm onis oblitus Latinis G raeca interm iscere vis, 
cum  Pedius et Corvinus contra  Petillium  caussas ex su d en t?  Quot, obsecro, 
caussas? siquidem unicam litem habuit Petillius, furti scilicet reus, quod 
ex Capitolio coronam abstulerit. Id quod satis indicat versus praecedens, 
„ D u ra  tibi p era gen d a  ret sit caussa Petillii' Quare et hic caussam  e x 
sudent dicendum fuerit ; si de actione contra Petillium in his verbis agitur. 
At caussam  hie reponi vel metri ratio prohibet. Quid multa? Mihi qui- 
dem totus locus levi mutatione sic videtur refingendus : „ Cum  versus fa c ia s : 
te ipsum ]> ere  on l o r , an et cum  D u ra  tibi p era gen d a  re i  sit caussa Pe- 
tilli? S cilicet oblitos p a tria eque p atrisque  Latini, Cum Pedius caussas 
exsudet Poplicola atque Corvinus, patriis interm iscere petita V erba  fo ris  
malis, C anusini m ore b ilin g u is?“ Vel, ut Reginensis et Petrensis habent, 
exsudai. Quorum verborum hic ordo, haec sententia est: Probas verba  
G raeca L atinis m is c e ri : nem pe in versibus facien d is. R o go , an et in  
caussis a gen d is? Scilicet, cum  Pedius et Corvinus, cla ri oralores, caussas  
o ra n t, malis eos oblitos p a trii serm onis verba foris petita orationibus  
suis in serere?  Hoc certe pacto evitantur omnia incommoda; quae utrinque 
hunc locum premunt, seu L atini, sive L a tin e  legeris. Xam Latine quidem 
hie legi, non Latinitas, non ratio, non codices concessere. Quod si L a tin i  
legeris; nisi tamen oblitos pro oblitus substitueris; nescias sane quid hie 
faciant aut quorsum pertineant Pedius et Corvinus cum caussis suis.

32. Vetuit m e tali voce Quirinus'] Codex Collegii Trinitatis com- 
modius verba haec collocat, „V ers icu lo s : vetuit tali me voce Q uirin u s .“ 
Porro in versu praecedente atqui cum Cruquio et Lambino dedimus, eun- 
dem codicem et vetustissimum Leidensem secuti. Alii habent Atque.
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Defingit Iflieni luteum caput; haec ego ludo,
Quae ñeque in Aede sonent, certantia iudice Tarpa,
Nec redeant iterum atque iterum spectanda theatris.

40 Arguta meretrice potes, Davoque Chremeta 
Eludente senem, comis garriré libellos 
Unus vivorum, Fundani: Pollio regum 
Facta canit pede ter percusso: forte epos acer,
Ut nemo, Varius ducit: molle atque facetum 

45 Virgilio adnuerunt gaudentes rure Camenae.
Hoc erat, experto frustra Varrone Atacino,
Atque quibusdam aliis, melius quod scribere possem, 
Inveutore minor; ñeque ego illi detrahere ausim 
Haerentem capiti cum multa laude coronam.

v. 38. Yulg. N e c . 49. M ulta cum .

37. D efin g it  R h en i luteum  ca p u t] D efin g it  hie habent cum editiones
veteres, turn codicum pars melior. Quin et libri, qui d iffin g it  exhibent, 
id ex vitiosa scribendi ratione facere censendi sunt: ut nobis observatum 
ad Carm. I, 35. v. 39. Perperam itaque agunt, qui d iffin g u n t  hie in suis 
editionibus reponunt. Hoc enim non m ale fin g ere , ut quidem putant, sed 
fic tu m  c o r r u m p e r e  notat; ut Carm. Ill, 29. v. 47. „D iffin g e t , in fectum -
q u e  re d d et .“  Recte itaque d e fin g it ; hoc est, versibus describit luteum 
caput Rheni fluminis. Sunt etiam codices, qui d ep in git  hie habeant: sed 
perperam. Caput enim luteum  formare, Fictoris est sive Plastae, non Pi- 
ctoris. Sed pessime omnium exemplaria ilia, quae defig  it hie repraesen- 
tan t: quod nollem (referente Nic. Heinsio in libri sui margine) nostro 
Graevio placuisset, ut ad  deflaciones m ágica s re fe r a tu r . Quid enim negotii 
aut Poetae aut Rheno cum defixionibus magicis esse posset, equidem nullus 
video. Ceterum quinam fuerit iste tú rg id a s  A lp in a s , docere nos voluit 
Scholiastes Acron: „ V iv a liu m  q u en d a m ,“ inquit, „poetam  G alium  ta ngit.“ 
Ubi vero gentium quaeramus istum V ivalium  ? Oruquius ex coniectura edi- 
dit, B ivalent q u e n d a m : et ea oecasione data mirificum somnium venditat. 
Tu vero pro V iv a liu m  repone V iv a cu lu m . Sic enim Librarii solent scribere 
apud Macrobium, Plinium, alios: quem fideliores codices B iba cu lu m  vocant. 
Eundem alibi sugillat NosterSerm.il, 5. v. 41. ,,seu  p in g u i tentus omaso 
Eurius h ib ern a s ca n a  n ice  conspuit A lp es.“  ubi optime idem Acron: 
„ V a r iu s  B ib a cu lu s  in p ra g m a leia  belli G a llici, ‘ Iu p iter h ibernas cana  
n ic e  co n sp u it A lpes/ “ De eo vide Catullum, Suetonium, Taciturn, Quin- 
tilianum. Plinius Praefat. Hist. N.atur. [§ 24] ,,N o stri c ra ssio res , A n-
tiq u ita tu m , E x e m p lo ru m , A rliu m q u e  (libros inscripserunt:) f'acelissimi, 
L u c u b ra tio n u m , u t  q u i  Bibaculus era t et voca ba tu r .“ Tta recte dederunt 
Harduinus, et ad Catullum Is. Yossius: scripti ibi codices V iv a cu lu s. Ergo 
Furius ille B ib a cu li  cognomen lucratus est, qui bibax erat: idem erat 
p in g u i  tentu s o m a so : utpote non minus cibi appetens, quam vini. Atque 
ex his omnibus facile equidem ab Acrone persuaderi me patior, non alium 
quam Bibaculum hie ab Horatio perstringi. T ú r g id a s  enim ille, quia pin
gui omaso tentus: A lp in a s  autem, vel quia G allas, vel quia B ellu m  Gal- 
licum  versibus scripsit, vel (quod ego potius existimo) ob male natum 
istum versiculum, Conspuit A lp e s ; quo risus iocosque dedit illius aevi 
poetis, ipse alias et ingenio et fama non incelebris.

38. Q uae n ec  in  aede so n a n t] Pro n ec  repone ñ eq u e  ex Leidensi, 
Reginensi et multis aliis: de quo iam supra dixisse meminimus.

49. M ulta cu m  lau d e co ro n a m ] Ita Editio Loscheri, et Yeneta 
MCCCCXC: at altera his prior, anno nempe MCCCCLXXVIII, alio ver-
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50 At dixi fluere hunc lutulentum, saepe ferentem 
Plura quidem tollenda relinquendis. age, quaeso,
Tu nihil in magno doctus reprehendis Homero?
Nil comis tragici mutat Lucilius Accí?
Non ridet versus Enní gravitate minores?

55 Cum de se loquitur, non ut maiore reprensis.
Quid vetat et nosmet Lucili scripta legentis 
Quaerere, num illius, num rerum dura negarit 
Versiculos natura magis faetos et euntis 
Mollius, ac si quis, pedibus quid claudere senis 

60 (Hoc tantum) contentus, amet scripsisse ducentos 
Ante cibum versus, totidem cenatus? Etrusci 
Quale fuit Cassi rápido ferventius amni 
Ingenium; capsis quem fama est esse librisque 
Ambustum propriis. fuerit Lucilius, iuquam,

65 Comis et urbanus; fuerit limatior idem,
Quam rudis et Graecis intacti earminis auctor,
Quamque poetarum seuiorum turba: sed ille,
Si foret lioc nostrum fato dilatus in aevum,
Detereret sibi multa: recideret omne, quod ultra 

70 Perfectum traheretur: et in versu faciendo 
Saepe caput scaberet, vivos et roderet unguis.
Saepe stilum vertas, iterum quae digna legi sint 
Scripturus: ñeque, te ut miretur turba, labores,
Contentus paucis lectoribus. an tua demens

borum ordine, „H a ercnlem  capili cum multa laude c o r o n a m quem et 
ipse in plus decem codicibus vidi. Amat Noster quotidiani sermonis in- 
ornatam simplicitatem. Sic Serm. I, 8, 50. „V in cu la  cum magno risu q u e  
iocoque e id eres .“  II, 3, 112. „P o rreclu s  v igilet  cum longo fuste.“  II, 7,
35. „cum magno M ateras clam ore, fu g isq u e .“ Art. Poet. 260. ..In  scenam  
missus cuín  magno pondere versus.“  Plinius Epist. Vil, 9. [§ 4] „Mullos 
videm us eiusm odi certam ina ■ sibi cum multa laude sum sisse.“

59. M ollius ac siquis] Veneta princeps a c  siq u is : altera cum Lo- 
scheriana et Scholiaste Acrone, a t  s iq u is : unde nunc in bañe, nunc in 
illam partem trahuntur Interpretes. Dacerius vero neutram secutus, ex 
coniectura emendat, a n  siquis. In qua, ut ñeque in altera a t , nullum 
orationis exitum invenias. A t siquis, vel A n  siquis, contentus modo H ex á 
m etros f a c e r e , ducentos versus ante cen a m , et totidem a cena scrib ere  
soleal? Quid tum? quid sequitur? Nihil enim. Tu vero lege cum pluri- 
bus et melioris notae codicibus, et sic distingue: , , Q ua erere, num  illius  
num  reru m  du ra  n eg a rit  Versiculos n a tu ra  m agis fa d o s  et cuntes M ol
lius, a c  si quis, pedibus quid  cla ud ere senis (H oc tantum) contentus, am et 
scripsisse ducentos A n te cibum  versus, totidem  cen a tu s?“ M ollius, ac si, 
hoc est, m ollius, quam  s i ; ut passim apud Scriptores, ita Serm. I, 6, 130. 
„victurum  suavius, ac si Quacstor a v u s, p a le r  atque m eu s , p a tru u s q u e  
fuisset.“  Sententia autem clara et luculenta: Quid vetat et nos quaerere, 
num Lucili i ingenium, num argumentum ipsum negaverit versus politioies 
et molliores, quam siquis sine cura et lima extemporales hexámetros fundat ? 
Scilicet Lucilius ipse, si maiorem diligentiam adhibuisset, etiam in Satiris
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75 Vilibus in ludis dictari carmina inalis?
Non ego: nam satis est equitem mihi plaudere: ut audax, 
Contemtis aliis, explosa Arbuscula dixit.
Men’ moveat, eimex Pantilius, aut cruciet, quod 
Vellicet absentem Demetrius? aut quod ineptus 

so Fannius Hermogenis laedat conviva Tigelli?
Plotius, et Varius, Maecenas, Virgiliusque,
Valgius, et probet haec Octavius, optimus atque 
Fuscus; et haec utinam Yiscorum landet uterque: 
Ambitione relegata, te dicere possum,

v. 78. Vulg. C r u d e r .

(argumento licet duro et ornari fere negante) cultiores utique versus dare 
potuisset, quam quales nunc dedit ipse et Cassius Pai-mensis, extemporales, 
impolitos, scabros et incomptos. Haec profecto mens Horatii est; quam 
nunc video et Theodorum Marcilium ex parte assecutum esse.

77. E x p lo s a  A rb u scu la  dixiC\ Codex vetustus Reginensis A rbu slu la ,
quasi ab A rb u slo . Battelianus A u ricu la . Sed recte habet recepta Lectio: 
quam et firmat Servius ad Yirgil. Eclogam X. [v. 6]. Cicero ad Attic. IY, 
15. [§ 6] „ Q u a eris  n u n c  de Arbuscula. V a id e  placuit. L u d i  m a gn ifici
et g r a l i .“  E a ipsa est, quam hie memorat Horatius. Marmor Praenestinum 
apud Fabricium [Castigation, in Horat. ed. a. 1571, 1575, 1578] p. 89. SEX. 
XAEVIUS SEX. L .*) PHILEMO. NAEVIA SEX. LTBERTA. ARBUSCULA. 
Unde tarnen male colligit vir ille doctissimus, huic mimae nomen fuisse 
N a e v ia m ; atque adeo hoc eius monumentum esse. Plures enim libertae 
erant eo cognomine. Reinesius X IX , 28. GRANIA P. L. ARBUSCULA. 
Gruterus 593, 2. YOLUSIAE ARBUSCULAE. 1141, 5. FLAYIAE ARBU- 
SCULAE CONIUGI. Ceterum servile nomen eae sunt nactae ab arbuscula  
sive p a rv a  a rb o re . Valer. Max. IX, 1. [§ 4] „ S i  decern arbusculas inde  
s u c c id e ro “ : et mox, „D ecent arbuscularum u m b ra m .“  Plin. Epist. I, 24. 
[§ 4] „ O m nesque viticulas suas nosse et n u m era re  arbusculas possint.“
II, 11. [§ 25] „Q uid  arbusculae tuae, qu id  vineae, quid  segetes a g u n t ?“ 
Quintil. Declam. XIII. [c. 4 med.] „consilas m anibus m eis arbusculas.“

78. M en 1 m oveat c im ex  P a n tiliu s , aut crucier\  In nullo, opinor,
codice invenias c r u d e r ; quippe omnes cum vetustis editionibus cruciet  
clare exhibent. Mutatum est ab aliquo, qui constructionis hie modum 
ignoraret; quae sic instituenda: „ M en' m oveat, c im ex  Pantilius, aut cruciet 
q u o d  V e llic e t  absentem  D em etrius“ : ubi ordo est, M en ’ m oveat, quod  
c im e x  P a n tiliu s ;  aut m en ’’ c r u c ie t , quod  D em etrius absentem  vellicet?  
M en' m o v ea t  absolute hie ponitur, non ad Pantilius refertur. Sic Persius, 
qui hunc ipsum locum in animo habuit, Sat. I, 88- „doctus posuisse figu- 
ra s L a u d a t u r :  bellum  hoc. hoc bellum ? an R om ule ceves? Men’ moveat? 
q u ip p e e t , cu n tel si n a u fr a g u s , assem P ro lu lerim  ?“  Lucanus VII, 281. 
„ A rm en io s  n c  movet, Rom ana potentia cuius S it d u d s ? “  Digest. XIII, 1.
17. „ N e c  me movet, p ra esens homo puerit, n ecn e .“ XXXIX, 2, 32. „ E t  
hoc p le risq u e  p la c e t :  sed  movet me, quod  ipse m eas aedes re ficere  possim .“ 
Ceterum illud hie advertendum; prius Q uod  hie omissum esse: plena enim 
oratio est; Q uo d  c im ex  P a n tiliu s, quod  D em etrius vellicent absentem. 
Idque more plane Horatiano, ut Serm. II, 8. v. 16. „H ie h e r n s ; A lbanian, 
M a ecen a s, sive F a le rn u m  T e m a gis  appositis delectat, habem us utruni
q u e .“  pro sive A lb a n ia n , sive F a le r n u m :  et hac ipsa Ecloga v. 90.
„ D e m e tr i, ie q u e , T ig e ll i , D iscip u la ru m  in ter iubeo p lo ra re  ca lhedra s,“ 
pro, T e, D em etri, Ieque, T igelli. Severus in Aetna [v. 81]: „M inos, lua-

* )  [SEX. F. Fabricius in tribus illis editionibus]
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85 Pollio; te, Messalla, tuo cum fratre; simulque 
Vos Bibule, et Servi; simul his te, caudide Furni; 
Conpluris alios, doctos ego quos et amicos 
Prudens praetereo: quibus liaec, sunt qualiacumque, 
Adridere velim; doliturus, si placeant spe 

90 Deterius nostra. Demetri, teque, Tigelli,
Discipularum inter iubeo plorare cathedras.
I puer, atque meo citus haec subscribe libello.

v. 86. Yulg. B ibuli. 88. Sint.

q u e, A ea ce , in  um bris Iu ra  canunt.“  pro, T u a , M inos, tu a q u e, A eace. 
Equidem his fretus rationibus vulgatam lectionem esse sanam, et mihime 
sollicitandara existimo.

86. V o s , B ibu li et Serv i] Ergo plures hie alloquitur Bibulos et 
Servios, nt supra Viscos duos? Sed illud repugnat, quod Servil in voca
tivo plurali contractionem non admittit. Atqui illud extra dubitationem 
est, Serv i hie a recto Servius  fluere, non a Servus. Quare et elegantissima 
et certissima est Nicolai Heinsii emendatio, „V os, Bibule et Servi/ sim ul 
his te, candide F u r n i .“

88. Q uibus h a e c , sint qualiacum que] d im  in vetustis editionibus 
dederunt, , ,quibus h a e c , sunt qu a lia cu m qu e“ : nunc a saeculo et amplius 
ubique obtinuit, sint. Codices quoque alii hoc habent, alii illud. In re 
levicula quid potius sequemur? Suetonius Aug. c. LXXXYII. „ E t  cu m  
h o rta tu r fe ren d a  esse p raesenlia , qualiacumque sint/ co n ten li sim us hoc 
Calorie.“ Cicero Oratore XNXYII. [§ 130] „Q u a e, qualiacumque in  m e  
sunt, me ipsum  poenitet quanta sint.“  Sed haec et similia ex dubia li- 
brariorum fide pendent: in Poetis vel ex metri necessitate certius quid ex- 
plorabimus. Ovid. Pont. IY, 13. [v. 6] „Qualis enim  cumque est, n o n  
lalet esse m ea m .“ Amor. Ill, 15. [v. 14] „Quantulacumque estis, vos ego  
m agn a  voco.“ Martialis Epigr. 1, 70. [71 v. 17] „ S ic  licet ex cu ses : q u ia , 
qualiacumque leguntur Is ta , salutator scrib ere  non  potuit.“ Quid ergo 
opus erat, Yenetarum editionum et Loschei-ianae lectionem loco movere ?
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Q. HORATH FLACCI
S E R M O N U M

L I B E R  II.

E C L 0  G A I.

Su n t quibus in Satira videar nimis acer, et ultra 
Legem tendere opus: sine nervis altera, quicquid 
Conposui, pars esse putat, similisque meorum 
Mille die versus deduci posse. Trebati,

5 Quid faciam, praescribe. Quiescas. Ne faciam, inquis, 
Omniuo versus? Aio. Peream male, si non 
Optimum erat: verum nequeo dormire. Ter uncti 
Transnanto Tiberim, somno quibus est opus alto; 
Inriguumque mero sub noctem corpus habento. 

to Aut, si tantus amor scribendi te capit, aude 
v. 10. Vulg. R apit.

1. S u n t quibus in  S a tira  videar] Dimidia fere codicum pars videor, 
altera v id ea r. Utmmque probum: ut Carm. I, 7, 5. „Sunt quibus unum  
opus est inta cta e Palladis u rb em .11 et I ,  1, 3. „Sunt quos cu rricu la  
p u lv erem  O lym picum  Collegisse iuvat.“ Sem. I, 4, 24. „ Quod  sunt quos 
g e n u s  hoc m in im e  iuvat.“ Serm. II, 4, 47. „Sunt quorum In gen iu m  nova 
ta n tu m  cru s  tula  promit.“ Persius Sat. I. [v. 77] „Sunt quos Pacuvius  
et v erru co sa  moretur A n tio p a .“ et Sat. VI. [v. 19] , ,Solis natalibus est
q u i  Tingat olus.“ Seneca Controv. XVI. [§ 14, p. 189. 9 Burs.] „ S u n t qui 
ca s lra  tim eant, su n t qu i cica tricibu s g a u d ea n t  *).“ E t alii passim. Quare 
v id ea r , quod hactenus editiones occupavit, possessione sua depellere et ini- 
quum foret et inutile.

2 E t  u ltra  legem  ten d ere  opus] Praestantissimus Nie. Heinsius 
mavult, ,,e t  u ltra  L eg em  intendere opus“ : quod et in libris quibusdam 
extare prodidit Lambinus. In nostris omnibus est T en d ere . Sane in  a 
praecedente litera m  absorptum videri potest; In ten d ere  enim pro augere, 
provehere, promovere passim occurrit; ten d ere  in eo sensu legisse non 
memini. Lucanus tarnen, VI, 39. „F r a n g u n t u r  m o n ies , p la n u m qu e p e r
a rd u a  C a esa r Ducit opus“ : ubi Codex Collegii Trinitatis, notae sane opti- 
mae, tendit opus.

10. S i  tantus am or scrib en d i te ra p it] Mira hie pertinacia lectionem 
malam propugnant codices: solus Colbertinus recte dedit, „A u t si tantus 
a m o r scrib en d i te c a p i t .“ A m o r te ca p it , odium  capit, ubique se legen- 
tibus ingerunt; ut ineptum sit exempla hie adducere. A m o r te ra p i  

*) [.timent — gaudent Burs.]
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Caesaris invicti res dicere, multa laborum 
Praemia laturus. Cupidum, pater optime, vires 
Deficiunt: ñeque enim quivis horrenda pilis 
Agmina, nee fracta pereuntis cúspide Gallos,

15 Aut labentis equo describit volnera Parthi.
Attamen et iustum poteras et scribere fortem,
Scipiadam ut sapiens Lucilius. Haud mihi deero,
Cum res ipsa feret: nisi dextro tempore, Flacci 
Verba per attentam non ibunt Caesaris aurem:

20 Cui male si palpere, recalcitret undique tutus.
Quanto rectius hoc, quam tristi laedere versu 
Pautolabum scurram, Nomentanumve nepotem?
Cum sibi quisque timet; quamquam est intactus, et odit. 
Quid faciam? saltat Milonius, ut seinel icto

v. 15. Vulg. D escriba!. 20. R ecalcitrat. 22. N om entanum que.

nimium plane et affectatum esset, et, quod me movet máxime, Trebatii 
personae incongruens. Extat quidem hodie apud Nasonem Fast. II , 762. 
„ In lerea  iuvcnis fu  ría  los reg ia s  ignes C o n cip it, et caeco  raptus amore 
ru it.“  Quod etsi in Ovidio praetulerim, quia praecedit co n cip it : decern 
tamen codices, referente ibi Heinsio, habent captus a m o re : ut Virgil. 
[Georg. I l l ,  285] „ S in gu la  duvi capti circu m v ecta m u r  amore“ : et alibi 
[Eel. 6, 10]: „siquis lam en haec qitoqne, siqitis Captus amore leget.u Ve- 
rum utcumque de Ovidii loco decernas, in Horatiano certe c a p i t  longe 
aptius et familiarius est.

15. D escribat vulnera  P ar Hu] Haesit hoc ex editionibus vetustis. 
Plures enim codices, in quibus Blandinii veteres, d e s c r  i b e t vel d e s c r  i b i t. 
Placet posterius, quod agnoscunt ex nostris Reginensis, Regiae Societatis, 
Battelianus, Magdalenensis cum Petrensi. Sic Noster Arte Poet. 263. 
„ N on  quivis videt im m odulata poem ala in d e x .11 Martialis VIII. 48. [v. 5] 
„N on  quicumque capit saturnias m ú rice  vestes: N ec  nisi dcliciis convenit  
iste color.“

20. Cui m ale s i p a lp e r e , reca lcitra t u n d iqu e tutus] Vel lege cum 
codice Petrensi, „ Cui m ale si p a lp a r e , reca lcitra t un d iqu e tutus“ : vel 
potius cum Batteliano, „C u i m ale si p a lp ere , r e c a l c i t r e t  undique lulus.“  
Melius enim est, ut utrumque Verbum eodem Modo efferatur. Sic Serm. II, 
3, 214. „Si quis leclica nitidam  gesta re  amet a gn a m , —  interdicto h u ic  
om ne adimat ius P raetor, et ad sanos abeat tutela p ro p in q u o s .“ et 249. 
„ S i quern delectet barb a lu m , amentia  verset.“ et 259. „ S u m e, catelle ;  
n e g a t : si non  des, optet.“ Cum autem translatio hie sit ab equo calcitroso, 
et de Caesare sit sermo; mollior sane honestiorque est Subiunctivus modus, 
R ecalcitret sive R eca lcitrare velit, quam R eca lc itra t ; quod de Caesare nimis 
familiariter dictum foret, et pene contumeliose. Digest. IX , 1, 1. [§ 7] 
„Ideoque si equus dolore concítalas, calce p etierit, cessare actionem : —  
at si, cum  equurn perm ulsisset quis, vel palpatus est, (e l)  calce eum  p e r-  
cusserit, erit actioni locus,“ Ubi pro palpatus est et, sine dubio corrigen
dum, palpatus esset.

22. N om entanum que nepotem\ Rectius codex Reginensis, Colber- 
tinus, Regiae Societatis, Petrensis, Collegii Trinitatis, cum duobus Bers- 
manni; „ Pantolabum  S cu rra m , N o m e n ta n u m v e  nepotem .“

24. Saltat M ilonius] Codex Regius, M illonius. Gruterus 54, 1. 
M. MILLONIUS M. L. AUCTUS.
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2'» Accessit fervor capiti, numerusque lucernis.
Castor gaudet equis; ovo prognatus eodem,
Pugnis. quot capitum vivunt, totidem studiorum 
Mi Ilia, me pedibus delectat elaudere verba,
Lucili ritu, nostrum melioris utroque.

30 lile velut iidis arcana sodalibus olim
Credebat libris; ñeque, si male cesserat, usquam 
Decurrens alio, ñeque si bene: quo fit ut omnis 
Votiva pateat veluti descripta tabella 
Vita senis. sequor hunc, Lucanus an Appulus, anceps: 

35 Nam Venusinus arat finem sub utrumque colonus, 
Missus ad hoc, pulsis (vetus est ut fama) Sabellis,

v. 31. Vulg. G esserat.

31. Ñ eq u e  si m ale g e s s e r a t , usquam ] Gesserat quidem omnes quos 
vidi codices uno consensu exhibent; ut et Torrentii, Cruquii, et aliorum: 
„ ¡ lie  v elu t fidis a rca n a  sodalibus olim C redebat lib ris ; ñ equ e si m ale 
gesserat, u squ a m  D e c u rre n s  alio, ñ eq u e  si ben e.“  Quod cum ne Latinum 
quidem esse recte viderat eruditissimus Lambinus; (deesse enim rem\ si  
m a le  re m  g essera t)  lectionem in quibusdam editis inventam reposuit, c e s 
s e r a t .  Hie vero reclamare illico Torrentius Cruquiusque; violari omnium 
codicum fidem: etiam G erere  interdum absolute poní, ut A s p e  bene g e r en d i  
abesse dixit Cicero lib. Y. de Finibus. Quorum auctoritate factum est, ut, 
spreto iam Lambino, illud G esserat in nuperis editionibus denuo compareat. 
Operae autem pretium est eognoscere, quali testimonio freti t o  G erere  ab
solute poni praedicent. Locus integer Ciceronis sic se habet De Finibus 
V, 19. [§ 52] „ Q u id , qu o d  hom ines ínfim a fo r lu n a , nulla  spe rerum 
gerendarum, opifices d en iq u e , d electen lu r h is to ria ? m a xim eq u e eos v idere  
p o ssu m u s  res gestas a u d ire  et leg e re  veile, q u i a spe gerendi absunt con- 
f e c l i  s en ectu le .“  Quid iam videtur ? quis non videat G erendi non absolute 
hie poni; sed Res e commate praecedente repeti hie et subintelligi ? Quale 
cum nihil in hoc Flacci loco contingat; bene Latine hoc dictum esse, si 
m a le  g esse ra t, fidenter negamus. Reviviscet itaque, credo, altera lectio, ex 
coniectura fortasse nata: quam sane tuetur sagacissimus Nie. Heinsius, tam 
hie in libri sui margine, quam ad Fastos Nasonis, II , 380. notissimam 
scilicet locutionem, et ex germana Latinitate. Ovid. Met. X, 80. „om nem - 
q u e  r e fu g e r a t  O rpheus F em in e  am  f f  e u erem ;  seu quod  male cesserat Uli, 
S iv e  fid em  d ed era t.“ et Heroid. X , 141. „N o n  te p e r  m eritum , quoniam  male 
cessit, a d o ro .“  Plinius Paneg. c. 44. [§ 8] „ P a u ci adeo ingenio  valent, ut 
n o n  tu rp e  h o n estum que p ro u t, bene ac (lege aut) secus cessit, exp eta n t fu -  
g ia n t v e .“  Vegetius III, 10. [p. 82, 22Bip.j „ lila  autem  ante tentanda sunt, 
q u a e  si male cesserint, m inus n o cea n t; si bene, p lu rim u m  p ro sin t.“  Se
neca De Benef. I, 1. [§ 10] „ D ig n u s  est decipi, qu i de recip ien d o  cogi- 
tavit, cu m  d a ret , A i male cessit. E t  liberi, et co n iuges spem  fe fe lle ru n t .“  
Ibidem IY, 33. [§ 3] „ E x sp ec la , u t n isi bene cessura non  facias, e l  n is i  
co m p erta  v eritate n ih il m ov eris .“  Agnoscis, opinor, phrasin cum primis 
legitimam : disquiramus porro, an loco serviat, et orationis filo apte con- 
veniat: „ U le  v elut fidis a rca n a  sodalibus olim Credebat lib ris , ñ eq u e  si 
male cesserat, usqu a m  D ecu rren s  alio, ñ eq u e  si bene.“  hoc est, ut aiunt, 
sive q u id  e i  m ale evenerat, sive p ro sp ere , ch a r tis suis com m ittebat. Nempe 
hoc pacto eadem redit sententia, quam Cruquius Torrentiusque volunt, cum 
sic legunt, S eu  m a le  (rem) g esse ra t, sive bene. Atqui aut nihil hic vide- 
mus, aut aliud prorsus hic cogitavit Horatius. Quid enim? Nihilne aliud 
in Satiris agebat Lucilius, quam ut de rebus propriis, seu adversis, sive
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Quo ne per vacuum Komano incurreret hostis;
Sive quod Appula gens, seu quod Lucania bellum 
Incuteret violenta. sed hie stilus baud petet ultro 

40 Quemquam animantem, et me veluti custodiet ensis 
Vagina tectus: quern cur destringere coner,
Tutus ab infestis latronibus? 6 pater et rex 
Iuppiter, ut pereat positum robigine telum,
Nec quisquam noceat cupido mihi pacis! at ille,

prosperis loqueretur? Extant hodie reliquiae earum satis luculentae, quas 
Franciscus Dousa collegit et digessifc: ubi plerumque nihil minus quam res 
suas narrat Lucilius. Quin et Noster mox v. 34. se L u ciliu m  sequ i et in 
argumentis Satirarum imitari proiitetur: at vero in his Sermonibus quotus- 
quisque est, qui de Iloratii rebus agit? qui non locum aliquem moralem 
et communem tractat? Quid multis opus? Equidem nova via insistens tarn 
verba, quam sententiam, extra omnem reprehensionis aleam sic constituo: 
,,?ieque si m ale ces s e r a t ,  usquam  D ecu rren s  alio, n eq u e  si bene“ : hoc 
est, N usquam  alio p ra eterq u a m  ad libros d ecu rren s , seu  bene ei cesserat in 
scribendo, seu  m ale. Scilicet quovis ille die scribere amabat, sive aptus 
turn ad studium, seu, ut saepe usu venit, ineptior; seu Musis faventibus, 
sive aversis. Suetonius in Vita Terentii [p. 31, 6 ed. Reiff.] „N epos auctore  
certo com perisse se a it , C. L aeliu m  quondam  in Puteolano Kal. M artiis 
admojiitum ab u x o re , tem porius u t d iscum beret, petiisse ab ea, n e  inler-  
p ella re tu r : serins tandem  ingressu m  tric lin iu m , d ix is s e , N on  saepe  in 
scribendo magis successisse s i b i delude ro ga tu m  u t scripta  ilia p ro  fe r r e t ,  
pronunliasse v ersus , qu i sunt in H eaulontim orum eno, ‘ Satis p o l p ro terv e  
m e S y ri  prom issa hue in d u x eru n t ,3“ Seneca Praef. ad Controv. lib. II. 
[§ 3 ,  p. 116, 3 Burs.] „N ec est quod insidias pules tibi f ie r i , quasi id  
a g a m , ut te bene cedentis studii labor t e n e a t Idem Controv. XXVIII. 
[§ 17, p. 281, 8 Burs.] „N am  et Ovidius nescit, quod  bene cessit, relin-  
q u e r e Ovid. Pont. IV, 2. [v. 48] „ A t t u , cu i bibitur felicius A onius  
fa n s , Utiliter studium quod tibi cedit, a m a Idem Trist. V, 12. [v. 43] 
„A n  quia  cesserunt p rim o  bene carmina, suades S c r ib e r e , successus ut  
sequ a r ipse m eo s?“

37. Quo n e  p e r  vacuum  Romano\ Frustra Lambini aliquot codices, 
Q u a  n e . Quo ne idem est ae ut ne. Digest. 21, 1, 17. [§ 5] „ S i cela n d i  

caussa, quo ne ad dom inum  rev erteretu r, fu g is s e t ; fugitiv u m  esse.“ „M is
sus ad hoc, pulsis (veins est u t fam a) Sabellis, Quo ne p e r  vacuum  Ro
mano in c u rre re t  hostis, Sive quod A p p u la  g en s , seu quod  L ucan ia  bellum  
In cu teret violentaN  Romano autem, non po p ulo , ut vulgo hie Interpretes; 
sed a g r o : N e hostis in c u r re re t  R o m an o ; hoc est, n e incursionem  fa  cere  t 
in a gru m  R o m a n u m ; ut verba sunt Livii I, 32. [§ 3] Romano absolute, 
a gro  subaudito: ut Cicero, [Ep. Earn. XIII, 5 § 2] in  V olaterrano , [Verr. 
act. II, 3, 15 § 38] e x  L eo n tin o ; Caesar [B. Civ. Ill, 21 § 4], in  T h u -  
r in u m ; et similia passim. Porro illud Q uod  ut pronomen sit, non con- 
iunctio, necesse est: bellum  q u o d , bellum  aliquod. Sententia enini est, 
quam Acron Scholiastes recte olirn accepit: M issus a d  hoc, ne cum Appuli 
aut Lucani bellum forte inferrent, per locum ilium praesidio vacuum facile 
in agrum Romanum incursionem facerent. Fortasse tamen sic scripsit 
Horatius, et diserte magis, et minus ambigue: „ Sive quid A p p u la  g en s , 
seu  quid L ucan ia  b e ll i  Incuteret violenta.“  ut mox infra v. 80. „S ed  
tam en ut m onitus ca v ea s, ne forte  negoti Incutiat tibi quid sa n cto ru m  
inscitia legujn .“ Quin, si codicis alicuius auctoritas accederet. etiam amplius 
libens reponerem, „S iv e quid  A ppula gen s, seu qu id  L u c  an a d u e l l i .“ 
Gens A p p u la , aut gens L ucana . D uellum  autem amavit noster, ut qui
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45 Qui me conmorit, (melius non tangere, clamo)
Flebit, et insignis tota cantabitur urbe.
Cervius iratus leges minitatur et urnam;
Canidia Albucî, quibus est inimica, venenum;
Grande malum Turius, si quid se indice certes.

50 Ut, quo quisque valet, suspectos terreat; utque 
Imperet lioc natura potens, sic collige mecum.
Dente lupus, cornu taurus petit; unde, nisi intus 
Monstratum? Scaevae vivacem crede nepoti 
Matrem; nil faciet sceleris ])ia dextera: mirum 

v. 49. Vulg. S iq u is . C erlet.

maxime: saepius enim is unus vocabulum illud usurpavit, quam ceteri Can
nes scriptores, qui nunc quidem extant. Ceterum pessime hie totus locus 
tractatur a recentioribus interpretibus.

45. Qui vie com mon'/,] Elegantissimus Rutgersius, „N o n  inepte quis,ei 
ait, „ c o m m o rd it  legen d u m  su sp ica ri possit :  v eru m  n ih il equidem  m u  to.“  
Hoc sic timidiuseule vir ingeniosus : sed opinor, confidentior paullo fuisset, 
si rescivisset eodicem Regium clare et a prima manu c o m m o r d i t  hic ex- 
hibere ; quod ipse oculatus testis vere affirmare possum. Nihil tamen hoc 
est: et recepta lectio omnino retinenda. Priscianus p. 885. „In v en io ,“  
ait, „ ffo ra t iu m  a u cloritate fecisse in quibusdam  co n cisio n em , quam vis 
po sitio  V e r b i  habeat V co nsonantem , Moveo m ovi m ovisti; e x  quo Com- 
morit p ro  Commoverit p o n it in II S erm . at ille Qui m e com m orit, m elius  
n o n  t a n g e r e , cla m o .“  Idem fere iterum habet Priscianus p. 1037. Recte 
Scholiastes Acron; „ C om m orit) com m overit, lacesserit, p ro v o c a n t .“  Illud 
alterum et verbo ipso et sententia minus placet.

49. G ra n d e m alu m  T u riu s ] Cruquius et Marcilius, ex Asconio Pe- 
diano, qui de L . F u r io  P ra eto re  eandem fere historiam habet, quam hie 
de T u rio  memorant veteres Scholiastae, sic versiculum hunc refingunt, 
„ G ra n d e  m alu m  Furius, si quis se in d ice  c e r l e t obliti scilicet nomen 
F u r i u s  primam syllabam productam habere. 2s os ter Serm. II , 5. v. 41. 
„Furius h ib ern a s cana n ice  co n sp u il A lp es.“  Catullus Epigr. IX. [XI 
v. 1] „Furi et A u re li  com ités Catulli, S ive in  extrem es p en e lra rit  Indos.“  
Naso in Epigrammate [apud Quintil. Inst. IX , 3 § 70], „ C u r ego non  
d ica m , Furia, te fu r ia m ? “  Reiiciatur itaque F u r i u s ; etsi id agnoscat codex 
Regiae Societatis. T u riu s  autem occurrit apud Gellium XIV, 2. [§ 26] 
L . T u r iu s  apud Ciceronem in Bruto c. 67. [§ 237]. Q. T uriu s  Epist. 
Fam. XII, 26. Ceterum in editionibus priscis, utraque Yeneta et Losche- 
riana, habetur, s i  q u i d  se in d ice  c e r te t : etiam inReginensi codice si qu id  
pro-varia lectione ponitur- Vestigium sane hoc est verae lectionis. Scribe 
enim, ut clare exhibent Galeanus noster et Battelianus, et olim a prima 
manu Magdalenensis, „ G rande m alum  T u riu s , si quid se in d ice  c e r te s .“ 
hoc est, s i  qu a m  rein  certes , siquam  litem  habeas. Noster Serm. II, 5. 
v. 27. „ M a gn a  m in o rv e fo ro  si res certabitur olim .“  Vulcatius Sedigitus 
apud Gellium XY, 23. [c. 24 v. 1] „ M ultos incertos  certare banc rem
v id im u s , Palm arn poi'tae com ico cut d é fé ra n t.“ Noli de hac lectione 
dubitare ; quam paullatim corruperunt Librarii, primo cerle t , deinde siquis 
substituentes : quod crederent ce rta re  non posse regere casum accusativum. 
Extabat quidem apud Martialem X III, 89. [92] in vilioribus scilicet edi
tionibus, „ In t e r  aves T u r d u s , siquis me iuclice certet, In t e r  qu a d ru p èd es  
g lo r ia  p rim a  L e p u s .“ At ex  vetustis codicibus sic postea dedit diligen- 
tissimus Gruterus, „ In te r  aves T u rd u s , s iq u id  m e ind ice ceriu m  est, In ter  
q u a d ru p èd es  m aclea  p rim a  L e p u s .“  Adeo ut nihil ex hoc Martialis loco 
petere possis, quo receptam Flacci lectionem iure defendas.
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55 Ut ñeque calce lupus quemquain, ñeque dente petitbos: 
Sed mala tollet anum vitiato melle cicuta.
Ne longum faciam: seu me tranquilla senectus 
Exspectat, seu mors atris circumvolat alis;
Dives, inops; Romae, seu, fors ita iusserit, exsul;

60 Quisquis erit vitae, scribam, color. O puer, ut sis 
Vitalis metuo; et maiorum ne quis amicus 
Frigore te feriat. Quid? cum est Lucilius ausus 
Primus in hunc operis conponere carmina morem, 
Detrabere et pellem, nitidus qua quisque per ora 

65 Cederet, introrsum turpis; num Laelius, et qui

55. Ut ñeque, catee lupus quem quam ] Sic locum hunc exhibent có
dices plerique et editiones omnes: „Scaevae vivacem cred e nepoti M atrern ;  
n il faciet sceleris pía  d e x t e r a : m iru m : Ut ñ equ e calce lupus quem quam , 
ñeque denle p etit /jo s : S ed  m ala tollet anum  vitiato m elle cicuta .“  Ubi 
m iru m  ad superiora referí Scholiastes Acron: „ M ira ris ; quia d ix i ,  non  
utitu r d extera  sua ad  occidendam  m a lv a n : noli m ira ri, nam  eam  occidit 
veneno.“  Atque eodem modo recentíores. Quid autem? Adeone m iru m  
est,  matrem a filio suo non occidi? dii meliora. Certe melius sententiae 
consulas, si m irum  ad sequentia referas, „ m ir u m , Ut ñeque calce lupus  
qu em quam , ñeque den le p etit dos.“ quasi dicas iiQCOvixdj?, M iranclum  
vero est, quod lupus calce non p etit , ñ eq u e  bos denle. Ad quam inter- 
pretationem clarius nos ducunt veterrimus Codex Leidensis, et Regius, et 
Regiae Societatis; in quibus sic habetur, „m iru m  Ut ñequ e calce lupus  
qu em qu a m ;  ñeque dente p e ta t  bos.“  M iru m , ut p e la t : Sic Carm. III, 4, 
Í3. „mirum quod fo re t  óm nibus, Ut lulo ab atris co rpore viperis Dor- 
mirem et ursis, ut premerer sacra L a u ro .“ Tacitus ílist. I, 79. „Mirum 
d ic ta , ut sit omnis S a rm a ta ru m  virlus velut ex tra  ipsos.“ Atque hanc 
lectionem equidem alteri praetulerim. I’otest tamen altius latere mendum: 
ut fortasse sic scripserit Horatius, „ n il sceleris faciet pia d e x te ra : m iru m  
N i ñeque calce lupus quem quam , ñ eq u e den le petit bos“ : vel, quod in 
hac locutione aeque locum habet, pelat. M irum  n i perinde est ac nim irum . 
Pia, inquit, d ex lra  n il sceleris faciet. N im iru m  ñ equ e lupus d en te , ñ e
que bos petit ca lce ; N em p e ñeque lupus etc. Ita Plautus et Terentius 
passim. Eunuch. II , 3. [v. 53] „Mirum ni h anc dicit modo h u ic quae  
dala est dono.“  Andria III, 4. [v. 19] , ,A g e  ig ilu r , u bi n u n c est ip su s? 
Mirum ni domi est.“  Amphit. I ,  1. [v. 163] „Mirum ni hic m e quasi  
m uraenam  iam  exossare co gila l.“  Sulpicius Lupercus in Catalectis Pi- 
thoei p. 23. [Burm. Anth. III , 74 v. 23] „Mirum ni pu lch ra s arles Ro
m ana iuvenlus R isca l, et egreg io  sudel in eloquio.“  Ovid. Trist. III, 12. 
[v. 35] „ lile  quidem  mirum ni de re g io n e  p ro p in qu a  N on nisi vicinas  
tutus a ra rit  aquas.“ ubi illud obiter adnotandum, male ab optimo Nic. 
Heinsio caulas  hic ex único códice reponi; cum caeteri omnes tutus agno- 
scant. Tutus enim saepe idem est qui c a u la s , qui tutus esse cupit et 
laborat. Noster in Arte v. 28 : „ S erp it h u m i tutus n im iu m , tim idusque  
procellae.“  Vel denique, praeter M irum  u t ,  vel M irum  ni, etiam tertium 
quid substitui poterit, „m iru m , S i ñ equ e calce lupus qu em qu a m , ñ eq u e  
denle petit bos.“  Sic Propertius II, 7. v. 28. [8. v. 40] „ In fe r io r  m ulto  
cum  sim vel m alre vel a rm is, Mirum si de m e iu re  trium phat a m o r.“  
Quintil. Declam. XIII [c. 9], de Apibus: ,,A t e x t ra  im perla  positum  est. 
Mirum liercle , si riégalo com m ercio serm onis lium ani su n t in cetero ru m  
anim alium  fornúa.“

65. N itidus qua quisque p er ora Cederet] Nicolaus Ileinsius in libri

428 Q. HORATII FLACCI
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Duxit ab oppressa meritum Carthagine nomen,
Ingenio oftensi? aut laeso doluere Metello,
Famosisque Lupo cooperto versibus? atqui 
Primores populi arripuit populumque tributim; 

to Scilicet, uni aequus virtuti atque eius amicis.
Quin ubi se a volgo et scena in secreta remorant 
Yirtus Scipiadae et mitis sapientia Laeli;
Nugari cum illo, et discincti ludere, donee 
Decoqueretur olus, soliti. quicquid sum ego, quamvis 

"5 Infra Lucili censum ingeniumque; tamen me 
Cum magnis vixisse invita fatebitur usque 
lnvidia; et fragili quaerens inlidere dentem,
Offendet solido: nisi quid tu, docte Trebati,
Dissentis. Equidem nihil bine diffingere possum.

80 Sed tamen ut monitus caveas, ne forte negoti 
v. 05. Vulg. A n l  qui. 79. l lic  d iffindere.

sui ora, L e g e , ait, „vilid us qu a  quisque p e r  ora  in - cedbret, inlrorsu m  
tu r p is A  Sane in c ed ere t  vocabulum est hoc sensu maxime proprium. Ita Sallu- 
stius Iugurth. XX X I. [§ i 0] „ S e d  in c e d u n t p e r  ora  vestra m a gn ifici, 
sa cerd o lia  et co n su la tu s , p a rs  iriu m p h o s suos ostentantesA  Virgil. Aen. 
I, 50. „ A st e g o ,  qu a e D ivum  incedo re g in a A  et alii passim. Tamen 
cum c e d e r e  hie poni pro in c ed ere  diserte notent Scholiastae; et repetitio 
eiusdem Syllabae in c e d e re , in lro rsu m  ingrata sit auribus; melius fuerit 
lectionem receptam non movere. Siquidem ex Plauto locum adducunt Lam- 
binus Torrentiusque, ubi ced ere  itidem est pro incedere. Pseud. IV, 1. 
[v. 45] ,,N o n  p r o r s u s , v eru m  e x  Iransverso  cedit, quasi ca n c e r  s o ld .“  
Possent quoque et aptiorem citasse ex Casina II , 8. [v. 10] „ A t candi- 
d a ta s  cedit h ie  m a slig ia A  C andidatus cedit, plane ut hie Xoster, nilidus  
ced erct. Porro in posteriore loco Plautino nulla mendi suspicio est; quia 
in c e d it  ibi rationi carminis repugnat.

65. N u m  L a eliu s  aut q u i] Scribe ex vetustis editionibus, et meliori- 
bus libris, nostris certe Reginensi, Magdalenensi et Colbertino, ,num  L a e 
liu s  e t  q u i D u x it  ah oppressa m eritu m  C a rth agin e nom en In gen io  offensi, 
a u t laeso d o lu ere  M etello?“ N u m  L aeliu s  e t  Scipio  A frica n u s  offensi 
d o lu e r e  ? a u t  enim, quod editiones iam obsidet, ex peioris notae codieibus 
male petitum, ne Latinum quidem est: quippe turn.verba singulari numero 
ponenda forent, N u m  L aeliu s  a u t  Scipio offensus do/uit?

79. E q u id em  nih il hie d iffin d ere  possum ] Miris modis in hoc voca- 
bulo indulseiunt sibi Librarii, D iffin g ere , D e fr in g ere , D iffin d ere , D iffiderc. 
Cuinam ex his lectionibus palmam dabis? Iam a saeculo et quod excurrit 
d i f f i n d e r e  hie maluerunt Interpretes, Acronem Scholiasten secuti, qui hie 
adnotat, „ lu r i s  verbo usum  esse T rebatium . P raetor enim  d icere  solebat, 
D ie dies d i/fissu s esloA  Praeterea ex Festo in voce R eu s , ex Ulpiano 
Digest. II, 11, 2. [§ 3], ex Divio IX, 38. [§ 16], ex Gellio XIV, 2. [§ 11] 
ostendunt D iem  d iffin d ere  perinde esse ac diem  p ro fe rre , p ro la ta r e : quod 
in iudiciis fieri solebat, quoties aut iudex aut actor aut reus ob caussam 
sonticam adesse non poterat; aut quoties de re controversa iudici nondum 
liquebat. Esto sane hoc: at quam deinde sententiam ex Flacci loco sic 
constituto possunt excudere ? „equ id em  n ih il h ie  d iff in d e re  p o ssu m :  S ed  
tam en u t m onitus caveas“  etc. hoc scilicet respondet Trebatius: E qu id em  
n ih il  h ie  possum  a m p lia re , non  possum  in  a liu d  iem pus reiicere . Quid 
ergo? cur non sententiam fers? quid Iloratium frustraris? At inquiunt; eo
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Incutiat tibi quid sanctarum inscitia legum:
Si mala condiderit in quem quis carmina, ius est

ipso se ostendit pro Horatio p ro n u n c ia r e , quo se fatetur am pliare non 
posse. Itane vero? an quotiescunque iudex non a m p lia t ; continuo tibi 
compertuni est, pro r e o , et non pro actore, sententiam eum laturum esse? 
Duras sane actorum partes praedicas. Quinam autem hie diff'issioni locus? 
Solius enira praetoris sive iudicis erat diem diffindere. At neque Trebatius 
tamquam iudex hie introducitur, neque Horatius tamquam reus: sed; ille 
ut iuris peritus, hie ut consultor. Quod si ille quantumvis personam iudicis 
sustineret ; ineptus tamen foret, et putidus, qui diceret, se non d iffin d ere  : 
hoc enim satis innotesceret ex ipsa sententiae latione. Illud vero quale 
est, N on possum  diffindere? Dicere utique debuit, N o lo ; utpote non vi et 
necessitate compulsus, sed opinione permotus. Postremo illud omnium ob- 
scurissimum est, se nih il posse diffindere. D ies  enim duntaxat, non res  
ipsa sive lis , d iffindi dioebatur; quantum hodie compertum habere possu- 
mus. Sic Festus, D ies d iffissus eslo ; Ulpianus, la b e l  diem  esse d iffissu m ; 
Livius, T riste  om en diem  d iffid it ; Gellius, lus si ig itu r  diem  diffindi. 
Haec sola iam extant loca, in quibus haec formula comparet. Quae ad 
exempla etiam hie dictum oportuit, E q u id em  diem  hie d iffin d ere n o n  
possum. Ille vero se n ih il d iffin d ere  ait; quasi non dies tantummodo, sed 
caussae ipsae et earum partes diffindi dicerentur. Legimus quidem hodie apud 
Gellium, capite iam citato [§ 1] „A tqu e in  reru m  quidem  d i f f is s io n i -  
bus com perendinationibusque et aliis quibusdam  legitim is ritibus.“ Verum 
hie locus lubricus sane est: neque temere ad partes vocandus. Certe adeo 
insolens olim visa est haec locutio, In  re ru m  d iffissionibus ; ut codex om
nium qui nunc extant veterrimus et optimus d i  f f i  n i t i o n i b  tis hie dederit. 
Offensus scilicet aliquis insolita phrasi, in exemplari quo usus est Librarius, 
sic ex coniectura correxerat: in eo tamen falsus, quod voeem in mendo 
cubantem praeteriit, alteram, quae recta et sana erat, corrigendo depravavit. 
Sic enim verba ilia refingere debuit; A tque in  die rum  quidem  diffissioni
b u s : cui quideni*emendationi non dubie etiam favent ista quae sequuntur, 
Comp erendinationes, et r i  tus legitim i. Ne multis morer ; neque sententia, 
neque verba ipsa apud Flaceum procèdent, si d iffin d ere  hic legeris. Ut 
mirer equidem enarrationem tot vitiis scatentem tot interpretibus placuisse. 
Solus ex his Dacerius verbum hoc Iuris non habere hie locum vidit; quod 
ipse melius sequeretur, non vidit. Nempe hoc modo, distinctione sublata, 
defungi se posse credit, „N isi quid, tu , docte T rebati, Dissenlis, equidem  
nihil hie d iffin d ere possum .“ Quod totum ex Horatii persona sic inter- 
pretatur: „N isi tu, T rebati, dissenlis ;  ego  quidem  n ihil h ie  d iv ider e, sive 
resecarc, a u fe rre  possum .“  Sed ut ne dicam, d iffin d ere  in eo sensu nus- 
quam reperiri, atque adeo vel prima fronte pravum et ineptum videri : illud 
certe adhuc peius est, quod totum hoc Horatio tribuit: cum tamen et hoc 
ipsum et ea quae sequuntur necessario flagitent, ut Trebatii responsio ab 
illo E qu id em  inchoetur. Quam ob rem, cum hac via minime successit, iam 
tempus est, ut aliam instituamus. E t quidem illud in promtu est, quod 
nobis offerunt tam editiones vetustae omnes, quam codicum maior pars; 
„nisi quid tu, docte T rebati, Dissentis. E q u id em  n ih il h inc d iff in g e re  
p ossum : Sed  tam en u t m onitus caveas“ etc. H i n c ,  inquam, habent, non 
h i e ,  codicesmeliores. Clara utique sententia, nisi nodum in scirpo quaerere 
cupimus. E q u id em , inquit Trebatius, n ih il e x  his, quae dixisti, d if f in g e re ,  
hoc est, in firm a is , re fe lle re , re fu ta re , co n v ellere , labefactare possum . 
Poleris ig itu r in Satiris scribendis p e r g e r e ;  n eq u e  v ereri, ne in  m a gn o -  
ru m  am icorum  offensionem  incurvas. N a m  et L u c ilii  exem p lu m  bono  
animo te esse iubet. I llu d  tam en v id e , u t in tra  ius et leges licentiam  
S a tira ru m  co ercea s : siquis enim  m alum  carm en  et fam osum  in  a ll quem  
scribal, lege a g ere  contra  eum  licebit. Quis tam morosus et difficilis, ut
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Iudiciumque. Esto: si quis mala, seel bona si quis 
Iudice condiderit laudatus Caesare? si quis

v. 84. Vulg. L a u d a tu r.

haec carpere audeat? I ) ¡¡f in g e re  et verbum Horatianum est, et sententiae 
huic aptissimum. Carm. Ill, 29. v. 47. ,,n o n  tam en irritu m  Q node unique  
re tro  est ,  e f f i c i e t ;  ñ eq u e  Diffinget in fectu m q u e r e d d e l , Q uod fu g ien s  ac
m e/ h o ra  v e x it .“ ubi d iffin get , plane ut hie, est labefaclabit., et in Serm. 
I, 10. v. 37. „ T ú r g id a s  A lp in a s iu g u la t dum  M em nona, dum que Diffingit 
f íh e n i  lu leu m  ca p u t“ : si cui ea lectio placuerit, necesse est ut intellegat, 
c o r r u m p it , labefactat. Quare in hac scriptura et interprefatione licet ac- 
quiescamus. Ñeque tamen illud spreverim, certe reeeptae lectioni d iffin d ere  
longe praetulerim, quod codex Gruquii Tonsanus exhibet; „ E q u id em  n ihil 
h in c  d e f r in g e r e  p o s s u m quod ad ilia, quae proxime antecedunt, referam, 
..et  fragili q u a eren s  illid ere  d c n le m , O ffendet solido.'" E s  c e r o ,  inquit 
Trebatius, solidus, et firm io r, quam  ut dentera tibí im p rim ere quis possil. 
E g o  q u id em , qu a n tu m  ad m e attinet, n ih il h in c possum  d efrin g ere . Sic 
auctor ad Herennium IV, 55. [§ 68] „S u b sellii pedem  d e frin g it“ : Suetonius 
Claudio X L I. „D efra ctis  co m plu ribu s subselliis.“ Virgil. Aen. X I , 748. 
„turn sum m a ipsius ab hasta Defringit f e r r u m .“ Appuleius metapkorice, 
ut hie, in Floridis [p. 355, 1 Elm., p. 68 extr. Oud.]: „S e d  ut in tegru m  
et in tem era tu m  oestrum  essel b en eficiu m , si n ih il e x  g ra tia  eius petitio  
m ea  d efreg isset .“ Sic et alii poetae et Noster de Leonis morsu F r a n g e r e  
usurpant: Carm. I, 23. v. 10. „A tq u i non ego te, T ig ris  ut asp era , Gae- 
tu lu sv e leo, frangere p erseq u o r.“  Quin et illud denique, quod codices ali
quot praeferunt, et pro varia lectione Porphyrion apposuit, sic satis com
mode explices; praesertim si pro H inc  vel H ie  substituas His : , , E qu id em  
n ih il  h is  d if f id e re  p o s s u m hoc est: „nequeo a diclis luis dissenlire-, 
no n  possum  n o n  ¡idem  vis h a b e r e ; accedo, u t in S atiris scrib en dis fid en ter  
p e rg a s .“  Lucretius I, 267. „ N e  qua fo rte  tam en ceptes diffidere dictis, 
Q uod n eq u eu n t oculis re ru m  p rim o rd ia  c e r n i ;  A ccip e p ra eterea “  etc. 
et v. 333. „ N ec  sinet e rra n tem  d u bita re et q u a erere  sem p er D e sum m a  
r e r u m , el n o slris  diffidere dictis.“ ubi sane d iffid ere  est p ra e  dubitatione  
el m elu  d is s e n lire : quod apposite quidem huic Flaeci loco convenit. Dixerat 
enim Trebatius; .,() p u e r , u t sis F ita  l is , metuo; et m aiorum  ne quis 
a m icu s F r i g o r e  te f e r i a t iam vero ex Iloratii responso confirmatior fa- 
ctus et fiducia plenior, E q u id e m , inquit, n ih il h is , quae d ic is , d iffid ere  
p o ssu m . Vides iam opinor, quamvis ex variis lectionibus potiorem esse 
illa, quam Interpretes arripuerunt: Si tamen me audies, illam unicam am- 
plexaberis, d i f f i n g e r e , quam editiones olim Venetae et Loscheriana 
exhibuerunt, priusquam altera ilia ex Iurisconsultorum decreto in eius 
sedem intruderetur.

84. S e d  bona siquis Iu d ice  co n d id erit la u d a tu r Caesare] Ita quidem 
editiones; sed rescribe ex quattuor CruquiiCodicibus, Pulmanni uno, Bers- 
manni altero, et nostro a prima manu Magdalenensi; „esto ;  si quis m a la : 
sed  bona siquis Iu d ice  co n d id erit la u d a tu s  Caesare?“ E sto , inquit; lege  
a g ere  licea l a d v ersas earn, q u i mala carm ina  co n d id er it : sed siquis bona 
co n d id e r it , laudatus Caesare iu d ic e ? s i ipse in teg er  horninem  nequam  
p e r s t r in x e r it ? q u id  turn? Ille quidem , ait Trebatius, im p u n e abibit. Illud 
recte tarn a veteribus, quam novis Interpretibus observatum est, ludere No
strum in varia acceptione verbi. Trebatius m ala ca rm in a  accepit pro c r i
m ino s is , famosis-, Noster pro vitiosis, m ale f a c lis , ineptis. Siquis ergo , 
inquit, ut e g o , bona ca rm ina  fe c e r it , a C aesare p ro b a ta ? Vides iam, 
opinor, lectionem illam L au d a tu s  multis rebus recepta meliorem esse. Primo» 
enim, non quicumque bona carmina fecerit, lau d a ba tur iudice Caesare: non 
enim omnibus datum erat tarn felicibus esse, ut Caesarem lectoi-em et iudi-
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85 Opprobriis dignum laceraverit, integer ipse ?
Solventur risu tabulae: tu missus abibis.

v. 85. Vulg. L a lra v eril.

cem nanciscerentur: Id Virgilio et Nostro cum paucis aliis concessum. 
Deinde in hac Synchysis est, quae venia sane indiget: in ilia nitida sunt 
omnia, et per planum sine óbice fluentia. Postremo in hac lectione turbata 
sententia est; ñeque habes, quo referas Trebatii illud responsum; ,,Solventur 
risu  tabulae, tu missus a b i b i s adeo ut hiñe decepti interpretes aliquot 
totum hoe Horatio perperam ascripserint. Contra in ilia nostra lectione 
continuatur pulchre oratio, sic per interrogationem eíferenda, „ E s t o : si quis 
•mala. S ed  bona si quis In dice co n d id erit laudatus C a esa rc? si quis 
O pprobriis d ignum  laceraverit, in teger ip s e ?“ Quid turn fiet, Trebati? an 
etiam, si sic sit, dabitur iniuriarum actio ? Immo enim, respondet Trebatius, 
alia iam caussa est, et dissimilis ratio; „ S o lv en tu r risu  tabulae: tu missus 
abibis“ : si nebulo iste sale nigro perfrictus in ius te vocaverit; subvenient 
tibi cum risu iudices, et te impunitum dimittent.

85. S i quis opprobriis dignum  la lra v eril, in teg er ipse] Iam diu est, 
cum Lambinus in suis aliquot codicibus invenit, la cera v erit : alterum tamen 
illud la lrav eril omues ubique editores ut melius elegantiusque amplexi 
sunt: mihi vero, quod bona eorum venia dictum sit, aliud plane videtur. 
L a lra v e r il , inquiunt, positura est pro allatraverit. Esto sane hoc: nam 
et alibi noster active usurpavit, Epod. V, 58. S en em  ad u lleru m  la ir ant. 
Epist. I, 2, 66. Cervinam  pellem  la lra v it : de construetione non litigabi- 
rtius. Verum illud negamus vel la tra re  vel a lla tra re  vel ulla huius verbi 
composita sententiae huic et loco convenire: „si quis O pprobriis d ign u m  
lalraveril, in teger ipse.“ ubi hoc dici manifestum est, si quis vitae in teg er , 
p u ris  m oribus, la lrav eril alium quondam , hom inem  infam em  et im p u ru m  
Iam primum aio metaphoram hanc a canibus ignavis traductam, qui latrant 
scilicet, non mordent, nullo pacto hie locum habere. Recte quidem dixeris, 
si homo m ains el nequam  lalraveril virum  integrum  ; minime vero vice 
versa, si v ir in teg er la lraveril hom inem  nequam . Idque turn ratio ipsa, 
turn bonorum scriptorum auctoritas satis te docebit. Nusquam enim quern- 
quam hac metaphora usum reperies; nisi ubi significet, homines invidos vel 
ignavos obtrectare aliis sese melioribus. Livius XXXYIIÍ, 54 princ. „M orte  
Africani. crev ere inim icorum  a n irn i: qu o ru m  p rin cep s  fa it M. P orcius  
Cato, vivo quoque eo allatrare cius m agn itu d in em  s o l i t u s ad quem lo
cum respexit Quintilianus Instit. VIII, 6. [§ 9] ubi de Tropis agens, „ E t  
u t L ivius,1“ ait, „Scipionem  a Caloñe adlatrari solilum  re fe r í .“  Columella 
in Praefat. [§ 9] „ S e d  ne  caninum quidem , sicu t clixere veleros, studium  
p ra esta n liu s , locuplelissim um  quem que  adlatrandi, et contra innocentes  
p ro  nocentibus la lrocinium .“  Martialis Epigr. V, 62. [61 v. 1] „Allatres 
licet usque nos et usque, E t  ga n n ilib u s im probis lac ess as.“ Suetonius in 
Vespas. c. 13. „D em elrium  C ynicum  i n i l in e r e  obvium  sibi post dam natio- 
nem , ac noque assurgenlem , ñ equ e sa lata re se d ignantem , oblatrantem etiam  
nescio quid, satis habuit Canem a p p e l l a r e Seneca de Vita beata XVII. 
[princ.] „Siquis e x  islis, qu i Philosoph.iam  conlatrant, quod solent, d ix e r it  
Vides iam, opinor, allatrare, oblalrare, co lla tra re , contumeliae loco ubique 
poni; adco ut turpissime peccaverit Horatius, si partes homini in teg ro  
dederit, quae sunt invidi aut ignavi. Ergo et ipse allatrasli Pantolabum 
scurram, et Pantilium cimicem ? Nempe tu homo nihili tunc obtrectabas 
civi optimo, „Q ui m elior m ullís, quam tu , f u i t , im p rob e, reb u s .“ Quis 
autem tibi fidem habeat, de te tarn male et absurde loquenti? Equidem a 
me impetrare hoc uumquam potero: ñeque dubito, quin sic olim a te pro- 
fectum fuerit, „siquis O pprobriis dignum  l a c e r a v e r i t ,  in teg er  ipse“ : 
quod vocabulum unice huic loco aptum et appositum est. Suetonius de
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E C L O G A  II.

Quae virtus et quanta, boni, sit vivere parvo,
(Nec raeus liic sermo est; sed quae praecepit Ofellus

v. 2. Vulg. Quern.

Illust. Grammat. c. XV. „ L en a e u s  tanto am ove erg a  P om peii m em oriam  
e x s t it it , u t S a llu sliu m  H isto ricu m , qu o d  eum  oris p ro b i, animo invere- 
cu n d o  scripsisset, acerbissim a  satira laceraverit.“ Idem in Iulio c. LXXVI. 
[LXXV. extr.] „carminibus m aledicentissim is laceratam exislim ationem  suam  
civ ili anim o iu lit .“ Tiberio c. LXV1. „ A rta ba n i P arthorum  reg is  laceratus 
est U teris , p a rr ic id ia  et caedes et ignaviam  et luxu ria n t obiicientis.“ 
Domitiano XX III. , ,Contra S enatus adeo laetatus est, u t repleta  certalim  
c u ria  n o n  tem p era ret , quin  m o rlu u m  containe/iosissim o atque acerbissim o  
a ccla m a tio n u m  g e n e r e  laceraret.“ Livius X X X I, 6. [§ 5] „A e g r e  earn
re in  p a ssi P a t re s ;  laceratusque probris in  senatu tribunus p lebis.“ XXXII 
[X L II], 22. [§ 4] „H o c tractus vinculo  qu u m  redisset, in g en ti cum  in- 
vidia  in  S en a tu m  v en it : ib i quum  laceratus iurgiis m nltorum  essel.“  
X L III, 4. [§ 6] „ L u c re tiu m  trib u n i plebis absentem  concionibus assiduis 
lacerabant.“ Tacitus Annal. IV, 42. „A udivit T iberius  probra, quibus
p e r  o ccu liu m  lacerabatur.“ Attilius Fortunatianus p. 2692. „la m bica  ma- 
led ica  ca rm in a  a p p ella n t, qu o d  hoc m etro olirn lacerare et la ed cre  sole- 
b a n l.“ . Sed haec satis superque: plena enim exemplorum sunt omnia, lllud, 
credo, in his iam animadvertis, L a c e ra re  concionibus, lileris, iu rg iis , p ro 
b ris , C a rm in ibu s, Iam bis, S a tira , plane apud illos dici, ut apud Nostrum 
la c e ra re  op p ro briis . Cave enim, opprobriis  cum vulgo ad d ig n u m  retuleris. 
Ordo enim est, siquis, ipse in teg er , op p ro briis  laceraverit d ignum . Multo 
utique elegantius hoc est, ut d ig n u m  absolute sine adiuncto ponatur. Sic 
Noster alibi, Serm. II , 2. v. 103. „ C u r  eget  indignus qu isqu a m , te 
d iv ite?“  Cicero apud Servium ad Aen. VI, 611. „Dignis ig itu r  largien-  
d u m  est.“  Incertus apud Scholiastem Iuvenalis Sat. V. [v. 3] „Digna 
dignis: sic S a rm en tu s  habeat crassas c o m p e d e s Plautus Curcul. IV, 2. 
v. 27. ,.Indignis si m ale d ic it u r , m aledictum  id  esse, d u c o : F ertim  si 
dignis d ic itu r, bencdictum  est m eo quidem  anim o.“ S i  m ale dicitur, in
quit, d ig n is :  prorsus ut apud Nostrum construenda sunt verba; si oppro
b riis  la cera v erit  d ign u m . Atque hinc etiam recte colligas, spurium esse 
et interpolatum illud L atra v erit . Quippe la tra re opprobriis ne fando qui
dem auditum est; ut vel Interpretibus nostris absonum et absurdum videatur. 
Itaque eo confugiant necesse est, ut opprobriis  ad dign u m  referant; quo 
tamen insignis, ut dixi, huius loci elegantia perditur. Denique haec legas 
velim S. Hieronymi in Epitaphio Nepotiani [p. 273, 27 ed. Ben.=p. 342 
extr. ed. Vail.]: „Cave, n e  com mittas, quod  aut qu i rep reh cn d erc  volant,

, digne lacerasse v id ca n tu r;  aut q u i im itari, co g a n tu r delin qu ere.“  Equidem 
nullus dubito, quin cum haec scriberet Patrum doctissimus, hunc ipsum 
Flacci locum in mente habuerit, dign u m  laceraverit.

2. S e d  quern p ra ecep it Ofellus] Tres codices Torrentii; „ N ec  m eus 
h ie serm o  e s t ;  sed  quae p ra ecep it O fellus.“  Quod et elegantius est, et 
castigatius. Sic alibi Noster Epist. I ,  10, 49. „Haec tibi dictavi*) post 
fa n u m  p u lr e  F a c u n a e .“  et Serm. II , 7 , 45. „ B u m  quae C rispini do- 
cuit m e ia n it o r , edo .“  Terent. Heaut. I l l ,  3. [v. 18] „C litip h o , haec 
ego  praecipio tib i?“  Adelph. Ill, 3. [v. 80] „U bi siquid bene  praccipias, 
nem o obtem peret.“  et V, 9. [v. 6] „D o cu i, m onui, bene praecepi sem per, 
quae potui, om nia .“  Equidem, p ra ecep it  serm onem , quod vulgata lectio ex- 
hibet, nollem dicere. Ceterum pro O f e l l u s  legendum esse videatur O f e  / l a ;  
ut et v. 53. 0 fella , pro O fello ; et v. 112. Ofellam  pro O felhim . Quippe 

*) [scr. dictabam]
Horatius. I. 28
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Rustieus, abnormis Sapiens, crassaque Minerva)
Discite, non inter lances mensasque nitentis ;

5 Cum stupet insanis acies fulgoribus, et cum 
Adclinis falsis animus meliora récusât:
Yerum hie inpransi mecum disquirite. Cur hoc,
Dicam, si potero. male verum examinât omnis 
Corruptus iudex. leporem sectatus, equove 

10 Lassus ab indómito ; vel (si Romana fatigat 
Militia adsuetum graeeari) seu pila velox,
Molliter austerum studio fállente laborem,
Seu te discus agit, pete cedentem aera disco:
Cum labor expulerit fastidia; siccus, inanis 

15 Sperne ciburn vilem : nisi Hymettia mella Falerno,
Ne biberis, diluta. foris est promus, et atrum 
Defendens piséis hiemat mare: cum sale pañis 
Latrantem stomachum bene leniet. unde putas, aut 

y. 14. Yulg. E x tu d erit .

Ofelia cognomen erat Romanis notum, ut Lueretiorum. Velleius Paterculus 
II , 27. [sub fin.] Ofelia L ucretiu s. Aurelius Victor in C. Mario [c. 72]: 
L ucretiu s Ofelia. Livii Epitome lib. LXXXV11I. ,,C . M arius P raeneste  
obsessus ab L u cretio  0 fella ,“ et LXXXIX. ,,Q. L u cretiu m  Ofellam, contra  
volunlatem  suam  consulatum  petere ausum , iussit (Syllai interim i in fo ro .“  
At Ofellus nusquam legisse memini. OFELLIUS quidem et OFILLIUS 
habes apud Gruterum et Reinesium: sic Plin. Hist. VII, 49. [§158] C laudia  
Ofilii; et ibidem 54. [§ 184] M. Ofilius H H a n ts : Appianus de Bello Civili 
lib. V. [c. 128] O yikiuçyoç  ’Oqp/AAios-. lohannes tamen Saresberiensis a 
vulgata lectione stat, Policrat. II, I. [princ.] „R usticanum  et forte  Ofelli 
pro v erb ium  est, Qui som niis et a u gu riis  credit, num quam  fo re  s e a m a n .“  
Quamobrem sine codicis scripti auctoritate nihil mutabimus.

3. A bnorm is sa p ien s , crassaque M inerva ] Nullus est interpretum, 
qui non prodiderit in suis aliquot abnorm i haberi: in quibus sunt tres 
Blandinii apud Cruquium omnium veterrimi. Idem nos invenimus in Lei- 
densi, Battelliano, et tribus aliis : Quaeritur iam, utrum sit praeferendum, 
A bnorm i et crassa M inerva, an A bnorm is sapiens. Mihi quidem posterius 
magis placet. Sapiens hie idem est, ac Philosophas. Quemadmodum autem 
Stoicus sapiens, A cadem icus sapiens, pro sectae ratione dicitur : ita Ofellus 
erat abnorm is sa p iens , hoc est, sapiens nullius normae, nullius sectae et 
disciplinae, avioâidaxT oç, natura et moribus, non doctrina et disciplina 
sapiens. Cicero in Laelio c 5. [§ 18] a Lambine hic olim citatus : „ N u m q u a m , 
ego dicam  C. F a b ric iu m , M. C u riu m , T. C o ru n ca n iu m , quos Sapientes  
nostri m aiores iudicabant, ad  istorum  (G raeco rum ) norm am fuisse sapien
tes.“ Ergo abnorm is sapiens recte dicitur et eleganter; abnonnis vero 
M inerva non ita concinne, meo quidem iudicio.

14. Cían labor extu d erit fastidia] E x tu d erit , inquit Acron Scholia- 
stes, id  est, excusserit, delicias tibi eiecerit. Recte quidem hoc ad mentem 
Horatii, excu sserit fa stid ia : ut Seneca Ep. CXIX. [§ 15] „In ter re liq u a  
hoc nobis natura  praeslitil pra ecip u u m , qu o d  necessitati fastidium  excu s-  
sit.“ Sed illud valde dubito, an extu d erit fastidia  possit idem esse ac 
excusserit et e iece r it : immo alterum ab altero immane quantum discrepare 
contendo. E x tu n d e re  enim aliquid , non est excutere, ut e lid a s  et expelías, 
sed ut invenias et obtineas. Virgil. Georg. I, 133- „U t v a rias usus m ed i
tando extunderet artes“ : hoc est, ut recte Servius exponit, studiose repe-
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Qui partum? non in caro nidore voluptas 
20 Summa, sed in teipso est. tu pulmentaria quaere 

Sudando, pinguem vitiis albumque ñeque ostrea,
Nec scarus, aut poterit peregrina iuvare lago'is.
Y ix tarnen eripiam, posito pavone, velis quin 
Hoc potius quam gallina tergere palatum,

25 Corruptus vanis rerum; quia veneat auro 
Eara avis, et picta pandat spectacula cauda:
Tamquam ad rem attineat quicquam. num vesceris ista, 
Quam laudas, pluma? cocto num adest honor idem?

t . 21. Vulg. N ec.

r i r e t  et co leret. Ibidem IV, 315. „ Quis deus h a n c , M u sa e, quis nobis 
extudit a rtern ? ‘l id est, ut iterum Servius, sludiose re p e r it : et v. 326. 
„ E n  etiam , k u n e  ipsum  vitae m ortalis honorem , Quem m ih i v ix  fru g u m  
et p ecu d u m  custodia  sollers Omnia tenlanti extuderat, iem a tre  relin qu o .“ 
id est, in v en era t et acquisiverat. Plautus Mosteil. I ,  3. v. 64. „ A lq u e  
otim , p riu sq u a m  id  extudi, qu u m  Uli subblandiebar“ : id est, obtinui, im 
p e t r a d ,  exto rsi. E t eodem plane sensu Suetonius Vespas. cap. II. „ N ec  
co m p elli n is i a m atre p o tu it : ea dem um  extudit, m agis co n v icio , quam  
p re c ib u s  vet auclo rU a te‘l : et Valerius Max. I, 4, 4. [vel 5] „ V ix q u e  ex- 
tuderunt, u t dom um  red iret .“ Gellins XVII, 20. [§ 4] ,,E x ist im a n s  elo- 
q u en lia e  u n iu s  extundendae g ra t ia  A lh en as venisse“ : hoc est, qu a eren da e, 
co m p a ra n d a e. Auctor dialogi De caussis corruptae eloquentiae c. 9. „U t 
cu m  loto anno  u n u m  libru m  extudit*) el elu cu b ra r it.“ Ne multa; id 
poiliceri tibi ausim, ubicumque hoc vocabulum occurrit, eodem quo in his 
locis sensu inveniendi, acquirendi, impetrandi, extorquendi venire. Iam 
ergo si ad haec exempla locum Flacci examines; E x tu n d e re  fastidia alicui, 
erit homini cuidam, nimiurn simplici et circa victum indifferenti, et ne 
immunda quidem aspernanti, tandem aliquando debitum fastidium creare et 
excitare. Quod quam alienum sit et quidem contrarium menti poetae, nihil 
opus est dicere. Quid nunc agimus? Ceteri quidem interpretes tacent: 
solus hie Torrentius ingenue lectorem monet, suos codices pene omnes 
habere e x lu le r it ,  non extud erit', q u o d , inquit, alii a ffin n a n li  v ix  credi-  
d erim . Quid ita vero, vir optime? quasi incredibile aut mirum sit vestigia 
sanae lectionis in ullis codicibus extare? Quin et nostri, Reginensis, Galea- 
nus, Petrensis, clare itidem habent e x t v le r it ’, et a prima manu Magdale- 
nensis. Unde minima mutatione mihi facile fuit sic locum reconcinnare, 
„ C u m  lab o r e x p u l e r i t  fastid ia .“  Idque postea Excerpta Bodleiana, annis 
opinor abhinc CCCC scripta, sine litura mihi exhibuerunt. Fa stid iu m  e x 
p e lie re , plane ut Plinius [XXIII § 161], fastidium  a b ig e re ; Seneca [1. c.], 
fa stid iu m  e x c u fe re . Xoster Epist. II, 2. v. 137. „Expulit helleboro m or- 
bum  b ilem q u e m e r a c o Sane et ipsum ex tu le rit  satis commode ferri 
potest, id est, abstulerit, d ed u x erit , ut alii sunt locuti.

21. N e c  ostrea , N ec  sca rus] Lege ex scriptis et olim editis, ñ e q u e  
ostrea. Semel antea de his monui, quod satis est.

28. C o d o  n u m  adest h o n or idem] Vocula num  non eliditur hie in 
scansione, sed pronunciatur; ut frequenter apud Comicos, etiam vocali se- 
quente. Sic Terentius. [Ad. I, 2, 35] „Düm erit  c o m m o d u m [Andr. V, 
4, 41] Cum ego  possim  in hac r e  m edicaid  m ih i“ : [Heaut. Ill, 3, 23] 
„Quam ego a rg en tu m  e/fecero .“ Id duntaxat observandum, numquam 
hoc fieri in ultima pedis syllaba, cuius rei rationem soli Musici intelli
gent. Lucretius III, 1096. [1082] „ S e d  düm abest quod  a v em u s, id  

*) [vide edit, erit.]
28*
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Carne tamen quamvis distat nihil, hac magis ilia;
30 Inparibus formis deceptum te patet. esto.

Unde datum sentís, lupus liic, Tiberinus, an alto 
Captus hiet? pontisne inter iactatus, an amnis 
Ostia sub Tusci? laudas, insane, trilibrem 
Mullum; in singula quem minuas pulmenta neeesse est. 

35 Ducit te species, video, quo pertinet ergo 
Proceros odisse hipos? quia scilicet illis 
Maiorem natura modum dedit, his breve pond us.
Ieiunus raro stomachus volgaria temnit.

ex su p era re  videtur.“  Nihil ergo opus est sagacissimi Nic. Heinsii con- 
iectura, qui ad Claudiani II Cons. Stil. v. 167. fortassis ait legendum, 
Coctone adest honor id e m ; sine vocalis elisione. Hoc enim multo adhuc 
durius est et horridius: quippe vocalis brevis nusquam hiatum facit, sed 
semper eliditur, ut docui ad Carm. Ill, 14. v. 11. Equidem, siquid muta- 
tum vellem sic potius legerem, „Coctone etiam est h o n or id em ?“ Etiamne 
cocto honor idem est? Sane codex Battelianus, Cocío num  est h o n o r : 
Galeanus vero et alter, Cocto nec adest.

29. C arne tam en quam vis] Quam sudent hie et omnia moliantur 
interpretes, quo verborum constructionem explicent et evolvant, vide, si 
vacat aut copia est, apud ipsos. Nos sic in vulgata lectione, quam omnes 
fere exhibent scripti editique libri, simplicissime verba ordinamus: „Game 
tam en quam vis distat n ih il , hac m agis i l ia ; Im p a ribu s form is deceptum  
te patet. Esto. Unde datum  sentís, lupus hie, T iberinu s an alto Captus 
h ie l?u Q uam vis, ait, nihil distat, nihil excellit carne hac pavonis, magis 
ilia, gallinae; tamen patet te, deceptum imparibus formis avium, hanc carnem 
illi praeponere. Esto hoc-, concedo, permitto tibi, do veniam tuae stultitiae, 
ut forma hie decipiaris. A t unde sodes dignoscis et discernis, hie lupus 
piscis utrumne in Tiberi an in alto mari captus sit? Certe eadem utrobi- 
que est forma: ñeque idem in lupo, quod in pavone, poteris praetendere. 
Hac m agis ilia , quod perinde est atque hac m ag is quam  illa : ut Serm. II,
8. v. 17. „A lbanum  M aecenas, sive F a lern u m  T e magis appositis delcctat.“ 
Lucret. Y, 729. [7301 „ A u t  minus hoc illo sit cu r  am plectier ausis.“ 
Iam, opinor, in hac expositione transitio ad sequentia plana est et a proxi
mo petita: turn et tota sententia seriesque orationis clare elucescit. Nihil 
ergo opus est Xylandri hariolatione, sic locum refingentis; quam et Chabo- 
tius non improbat: „ C arne lam en, quam vis, distat nihil hac m agis ilia.“  
ubi praeter alia.iure culpanda vocabulum hac prorsus redundabit. Multo 
minus opus illa Marcilii correctione, cariosa sane etrancida: „C arnV tam en  
{quam vis distat n ih il hac m agis ilia) Im paribus form is deceptum  te patet.“  
Ñeque enim indigna illa veterum licentia Noster usquam abusus est, ut S 
in fine vocis elideret: ñeque vero ca rn is , sed p lu m a ru m  forma deceptus 
est iste ganeo. Denique etiam libenter carere possumus Torrentii opera, 
qui ex nescio quibus in uno et altero codice variis lectionibus sic locum 
constituit, „ C arne tam en quam vis distat n ih i l ;  hac m agis illam Im p a ribu s  
form is deceptum  te petere esto.“  ubi potius scribendum fuerit, hanc m agis  
ilia . Quippe si hac m agis illam  legeris; sic fiet, ut caro gallinae pavonis 
carni praeferatur, prorsus contra poetae mentem. Sed quod hanc emenda- 
tionem funditus evertit, illud est; quod Esto, vox concedentis, semper ora- 
tionem inchoet; numquam, ut hie, claudat.

31. Unde datum  sentis\ Hoc est, Unde tibi da tu m , qu o d  se?itis\ 
Unde tibi concessum , u t sentías. Doctissimus tamen Nic. Heinsius in ora 
sui codicis, F o rte , ait, legen d u m , „ Unde ratum sentís, lupus h ie, T ib eri
n u s  an alto Captus h iet?“  Nollem factum: vulgata enim lectio, quam om-
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Porrectum magno magnum spectare catino 
40 Vellem, ait Harpyiis gula digna rapacibus. at vos 

Praesentes, Austri, coquite horum obsonia. quamquam 
Putet aper rbombusque recens, mala copia quando 
Aegrum sollicitat stomacbum; cum rapula plenus 
Atque acidas mavolt Ínulas, necdum omnis abacta 

45 Pauperies epulis regum: nam vilibus ovis,
Nigrisque est oléis hodie locus, haud ita pridem 
Gallon! praeconis erat acipensere mensa 
Infamis. quid? turn rhombos minus aequora alebant? 
Tutus erat rhombus, tutoque ciconia nido;

50 Donee vos auctor docuit praetorius. ergo 
Si quis nunc mergos suavis edixerit assos;
Parebit pravi docilis Eomana iuventus.
Sordidus a tenui victu distabit, Ofello 
Iudice. nam frustra vitium vitaveris illud;

v. 48. Vulg. A eq n o r A lebat.

nes ubique libri firmant, facile se tuetur loco illo Ovidii, Fast. VI, 103. 
„ P rim a  dies tibi, Caima, d a t a r : D ea  ca rd in is  h a ec est. N u m in e claasa  
a p e ril , cla u d it a p erta  suo. Unde datas habeat vires, o b scu rio r aevo F a 
m a :  sed  e nostro  ca rm in e certa s  eris .“  Sed et hie quoque vir idem prae- 
stantissimus emendat ra ta s , quamvis fatetur omnes ibi codices a recepta 
lectione stare. Scire equidem vellem, quid vitio vertat: ipse enim tacet. 
Atqui, aut plane nihil video, aut uterque locus, tamHoratii, quam Nasonis, 
firmo talo postea stabit, utpote a Persio fultus, cuius hoc est in Sat. V. 
v. 124. „ L ib e r  ego. Unde datum hoc su m is , tot subdite re b u s?11 Ñeque 
enim dubites, quin perpetuus Nostri imitator hunc ipsum locum in animo 
habuerit; praesertim ubi scias in codice scripto Galeano, quern ipse olim 
versavi, sic clare habed; „ L ib e r  ego . Unde datum hoc s e n t is , tot subdite  
re b u s  ?“ D atum  igitur hie valet co ncessum : Unde concessum tibi, ut dis
cernías, Lupus hie marinus sit, an fluviatilis? natura et gustu, an prava 
opinione? Sic Martialis Epigr. I, 42. [v. 18] „ N o n  cuicu m qu e  datum est 
h a b ere  n a su m N  Terentius Eunucho III, 1. [v. 5] „est illuc  datum Pro- 
f e e  to, u t  g ra ta  m ih i s in t, quae fació  om nia .“ Lucret. II, 302. „et c r e 
scent, in q u e  valebunt, Q uantum  ca iqu e  datum est p e r  fo ed era  n a tu ra l.“

40. V ellem , ait H arpyiis g u la  d ign a  rapacibus'] Nic. Heinsius, L eg e , 
inquit, a i s .  Sed recte habet persona tertia, a i t ’, etiamsi aliquem ex adverso 
respondentem fingimus; ut docui ad Serm. I, 4. v. 79.

48. A e q u o r  alebat] Plurali haec efferunt numero Editiones Venetae et 
Loscheriana, „ q u id ?  turn rhom bos m inus aequora alebant?“ quibus aoce- 
dunt bona pars codicum, ut inter nostros Reginensis, Battelianus, Petrensis, 
Lambethanus, et a prima manu Magdalenensis. Quo igitur pertinebat, 
receptam in vetustis editionibus lectionem e loco suo eiicere? Certe, siquid 
interest, hanc potius praetulerim. Ñeque enim unum aequor, sed p ia ra  
alebant rhombos: et m inus a equ o r  in fronte gerit nescio quid ambigui, 
quod in altera lectione penitus evitatur.'

53. S o rd id u s  a tenui victu distabit, Ofello Iudice] Sic extat in edi
tionibus priscis: at meliores Cruquii, Pulmanni, Bersmannique, et ex nostris 
optimi Leidensis, Reginensis cum quattuor aliis, distabat: quod fortasse 
nihilo deterius. Haec enim iam olim ab Ofello praecepta. Si distabat hie 
legis, turn Horatii verba sunt, de Ofello hoc narrantis: sin distabit, ipse 
Ofellus haec loquitur: et Ofello iud ice  perinde est ac m e iudice. Sic Phae-
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55 Si te alio pray us detorseris. Avidienus,
Cui Canis ex yero ductum cognomen adhaeret, 
Quinquennis oleas est, et silvestria corna;
Ac, nisi mutatum, parcit defundere vinum; et 
Cuius odorem olei nequeas perferre (licebit 

60 lile repotia, natalis, aliosve dierum 
v. 55. Vulg. P ravum .

dra apud Nasonem Heroid. IY. v. 74. „Q uem que vocant aliae vulturn 
rig id u m q u e trucem que. Pro ríg id o , Phaedra iudice, fortis erat.“ Porro 
alius poeta sic potius scripsisset, „S ó rd id a s a tenu i victus dislabil.“ Sed 
sic alibi noster Epod. I ,  15. „ R o ges , tuum labore qu id  iuvem  m eo ?“  
et Art. Poet. v. 237. „ Scim us  inurbanum lepido seponere  dicto.“

55. S i te alio pravum  detorseris] Elegantissima certissimaque est 
Bersmanni codicis lectio: nostri enim omnes a vulgata stant: „ S i  te alio 
pravus detorseris.“ qualis adiectivorum constructio sollemnis est Nostro, 
ut studiosus lector passim notabit. Ita Serm. II , 7. v. 71. „qu a e bellua  
ruptis, Cum sem el effugit, redd it se prava ca tenis?“ et Serm. I, 4. v. 79. 
„ L aedere g a u d e s , In q u it , et hoc studio  pravus fa c is .“ ubi, si ita visum 
foret, studio pravo  dicere potuisset; ut Livius XLII, 63. [§ 2] „N o n  ob 
aliam  caussam , quam  pravo studio; quo eliam  in  certam inibus ludicris  
vulgus u titu r, d eterio ri atque m firrn io ri f'avendo .“ Ceterum hoc in loco 
non constructio solum figuratior, sed et ipsa sententia melior efficitur: „ nam  
fru stra  vitium  vitaveris i llu d ; S i  te alio pravus detorseris“ : ideo  scilicet 
pravus, quod  te alio detorqueas. Atqui si p ra v u m  legeris; iam  turn fuisse 
pravum criminaberis, priusqua?n  ad aliud vitium se detorserit: quod fal- 
sum est.

56. Cui canis e x  vero ductum  cogtiom en adhaeret] Editiones vete- 
res dederunt, E x  vero d ic tu m ; et sic codices multo plures, nostri certe 
ad nnum omnes: sic Graeci: Eivfj.oXoyovf.uuor, quod ad verbum reddas, 
e x  vero dictum . Livius I, 1. [extr.] „ Stirps virilis, cu i A scanium  p a ren -  
tes dixere nomen.“ Noster Epist. I ,  7. v. 92. p ol m e m iseru m , pa tro ne , 
vocares, S i  velles , in q u it , v en a n  m ihi dicere nomen“ : ut ibi habent turn 
editi antiqui, turn veterrimi aliquot codices, Graevianus, Leidensis, et alii. 
Sallustius Iugurth. c. 78. [§ 1] „C eterum  sitian in ter duas S y rlis , quibus  
nom en  ex re inditum“ — [§ 3] „S y rles  a tractu  nom inatae.“ Ovid. Fast. 
II, 859. „Ex vero positum perm ansit E q u ir ia  no m en .“  Sane e x  r e  in
d itu m , e x  vero positum  propius accedunt ad d ictu m , quam ad ductum . 
Tolerabilis itaque ea lectio est; ut mirum adeo non sit, si adhuc nonnullis 
placeat. D uctum  tamen hie iure reposuerunt ex vetustissimo codice Blan- 
dinio. Sic Naso Fast. 1, 467. „Ipsa m one, quae nom en habes a carm ine  
ductum.“ et Fast. Ill, 387. „lam  d ed era t S a liis : a sallu nomina ducunt“ : 
ubir vide Heinsium. Idem ibidem v. 733. „N o m in e ab auctoris ducunt 
L ibam ina nom en.“ Noster Serm. II, 1. v. 65. „ nu m  L aelius et qui Duxit 
ab oppressa m critum  C arthagine n o m en .“ Cicero De Nat. Deor. I I , 27. 
[§ 68] „N ec longe absunt ab hac vi d ii P enates, sice a p en u  no m in e  
ducto“ etc. E t ibidem III, 24. [§ 62] „ N u llu m  est nom en, quod non  possis 
una litera ex p lica re , u n d e  ductum sit.“  Ceterum codex vetustus Pulmanni, 
„C u i canis e x  vero dictum  cognom en  adhaesit“ : Sic Serenus Sammonicus 
c. LXY. [c. LXIV v. 1101], ubi hunc locum imitatus est, „In terd u m  existit  
tu rp i v erru ca  p a p illa ; H iñe quondam  F abio  verum cognomen adhaesit.“ 
Sed in Flacco recte habet A dhaeret. Hic enim de Avidieno vivo, Sam
monicus de Verrucoso mortuo locutus est.

59. Cuius odorem  olei] Yide modo locum: „C uius odorem  olei n e
queas p e r fe r r e  (licebit lile  repotia, natales, aliosve d ieru m  Feslos albalus
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Festos albatus celebret) cornu ipse bilibri 
Caulibus instillât, veteris non parcus aceti.
Quali igitur victu sapiens utetur, et horum
Utrum imitabitur? liac urguet lupus, hac canis, aiunt.

65 Mundus erit, qua non offendat sordibus, atque 
In neutram partem cultûs miser, hic neque servis, 
Albucî senis exemplo, dum munia didit,
Saevus erit; nec sic ut simplex Naevius, unctam 
Convivis praebebit aquam: vitium hoc quoque magnum.

70 Accipe nunc, victus tenuis quae quantaque secum 
Adferat. in primis valeas bene: nam variae res 
Ut noceant homini, credas, memor illius escae 
Quae simplex olim tibi sederit. at simul assis 
Miscueris elixa, simul conchylia turdis;

v. 65. Yulg. Qui n o n  offendit.

c e le b r e t ) co rn u  ipse bilibri Caulibus instillât.“ Quid? anne instillât odo- 
re m  o le i?  immo oleum  ipsum. Ergo très Torrentii codices cum nostro 
Colbertino lectionem earn praeferunt: „C unts odorem  oleum n equeas per-  
f e r r e .“  Quidagimus? sane utra harum potior sit, dictu difficile est. Quippe 
si o leum  legis, Synchysis ilia Horatio est familiaris: Sin o le i , figurata est 
locutio, haud minus Nostro usitata. Cuius olei odorem  p e r f e r r e  nequeas, 
instillât. Hoc est, Oleum, cu ius odorem . Casum scilicet Nominis ad pro- 
nomen retulit, non ad verbutn: ut in illis Terentii; [Andr. prol. v. 3] ,,Po- 
p u lo  tit p la cero n t, quas f'ecisset fabulas.“ [Andr. I, 1 v. 20] „Quas credis  
esse has, n o n  su n t verae n u p tia e .“  Sententia igitur utrobique eadem re
dit: et dabimus id tot editionibus, ut olei retineamus.

65. M undus er it ,  q u i no n  offendet sordibus] Locus hic et inter
prétés male habuit, et ab illis vicissim male habitus est: „Q uali ig itu r  
v ictu  sapiens u t e t u r , et h o ru m  U trum  im ita bitur? hac u r g e t  lupus, hac 
ca n is , a iunt. M undus erit, q u i non offendet sordibus, atque In  neutram  
p a rtem  cu l Lus m iser.“ ubi in diversas partes trahuntur; alii ex praece- 
dentibus victus hue repetunt; M undus victus e r it , qui non offendet sordi
bus : alii ex sequentibus cullus  hue retrahunt, M undus cullus erit, qui non 
offendet sordibus, atque miser in neutram partem; plures denique Homo 
subintelligunt, M undus homo is erit, qui non offendet etc. Perperam om- 
nes: neque enim Ofellus hic définit aut statuit, Quinarn homo, vel quinam 
cu llu s  victusve  sit mundus : id in vita communi notum erat omnibus. Quid 
igitur restât? Nimirum et in editionibus priscis et codicibus prope omnibus 
habetur offendat. Hoc recte: deinde in Blandiniis Cruquii et Scholiaste 
Acrone q u a ,  non qui. Lege ergo, „M u n d u s erit, qua non  offendat sordi
bus.“  Nempe supra quaesiverat, Quali victu sapiens u te re lu r  : nunc autem 
respondet; M u n d u s erit, hoc est, Sapiens m undus erit, qua non offendat 
so rd ibu s. Qua hie absolute est positum, pro E a len u s qua, ut passim apud 
bonos auctores. E a len u s  m un d u s e r it , qua non  offendat so rd ib u s ; qua 
non sordibus offensant et fastidium moveat: non affectabit cultum iusto 
mundiorem : in n eu tra m  partem  cultûs m iser erit-, neque inclinans in ni- 
miam et supervacuam munditiem, neque in victum immundum et sordidum. 
Noster Serm. I ,  2- v. 123. „C a n did a  recta q u e  sit, munda hactenus, ut 
n eq u e  lo n g a , N e c  m agis alba v elit , quarn det natura  v id eri.“  Seneca 
Controv. XV. [§ 3, p. 174, 7 Burs.] „M atrona  p ro d ea l in tantum  ornata, 
n e  im m unda sit.“ Varro apud Gellium XIII. 11. [§ 5J „ Dom inion autem  
convivii esse oportet ?ion tarn lautum , quam  sine sordibus.“
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75 Dulcía se in bilem vertent, stomachoque tumultum 
Lenta feret pituita, vides, ut pallidus omnis 
Cena desurgat dubia? quin Corpus onustum 
Hesternis vitiis animum quoque praegravat una,
Atque adfligit humo divinae particulam aurae.

80 Alter, ubi dicto citius curata sopori 
y. 79. Vulg. Aff'igit.

79. A tqu e aff'igit humo divinae pa rticu la m  aurae\ A ffig it et vcteres 
editiones habent, et omnes omnium códices; praeterquam quibus usus est 
Lambinus, quorum duodecim, si fides est, adfligit praeferebant. Nos sane 
in nullo id vidimus. Ñeque yero id multum refert, utrum ulli qui nunc 
quidem extant, ita habeant necne: cum satis constet tam ex alio Flacci 
loco Serm. 1, 1. y . 81. quam ex multis aliorum auctorum, voces A ff'igere  
et A fflig erc  passim a Librariis confundí solere. Hoc igitur bic agamus; non 
utra lectio plures códices sponsores habeat, sed utra melior, loco aptior, et 
ad sententiam convenientior. E t de hoc quidem litigant Interpretes; ñeque 
ullus litigandi finis erit, nisi si auctor ab umbris excitatus controversiam 
ipse dirimat. Quippe utraque lectio proba est; ut necesse sit hanc illi, 
illam alteri pro vario hominum gustu magis placeré. Ceterum aff'igere 
humo quid sit, norunt omnes; a ffligere  hum o  est cum vi et Ímpetu terrae 
illidere. Ovidius [Met.] XII, 139. „Q uem  su p er im pulsum  resupino p ec lo re  
C ygnum  V i  m ulta v ertit , terraeque adflixit A ch illes .11 et XIV, 206. ,,quo  
vidi bina nieorum  T er q u a ter affligi so ciorum  co rp o ra  terrae.“ Auctor 
Octaviae v. 685. „ A fflig a t humo violenta m anus S ím iles nim ium  vultus 
dom inae.“  Florus IY, 12. [princ.] „M ulleres, deficienlibus telis, infantes  
ipsos A ff l ic to s  hum o in ora m ili tutu adversa m isere.“ Valerius Max. 
IX, 2. 4. „Inf'antesque alfós in  conspectu p a réa la  m humo in f l ig í  iussitA  
Tacitus Hist. I, 41. „D ereplam  tíalbac im a g in a n  solo affíixit.“ Sueton. 
Domit. c. XXIII. „ Clypeos et im agines eius coram  detralii, et ibidem  
solo affligi i u b e r e t Silius Italicus lib. VII. [v. 612] „trepideque leván
tela M em bra  afflicta solo, pressa violentius hasta Im plicuit t e r r a e Lu- 
canus, II, 31. „H ae lacrim is sparsere d éo s, hae p ectora  duro  Adflixere 
solo.“ Ubi tamen acutissimus lo. Frid. Gronovius, Observ. IV, 8. ex Ma- 
nuscriptis suis reponit A d fix e r c : ñeque enim, ait, Ímpetu se humi pro- 
sternebant, sed procumbebant duntaxat. Nollem hoc a viro sagacissimae 
naris profectum. Recte enim ibi habet, A d fl ix e r e ; idque vel epitheton duro  
satis ostendit. Id enim rem exaggerat, quod etiam duro  et marmóreo 
templorum solo pectora adflixerint. Frigebit autem epitheton, si placide et 
lente procubuerint: nihil enim tum intererit, d u ro n e  dixeris an m olli. Quid 
quod in magno luctu sollemne erat humo corpora affligere, et capite et 
pectoribus solum tundere, ut pluribus probare facile foret, si id nunc agere- 
mus. Sic de sene Amphitryone Seneca in Herc. Fur. v. 1317. „ F iv a m u s :  
arlas alleva afflictos solo, Theseu, p a ren tisu : et Ilypsipyle apud Statium 
Theb. V, 602. [592] ,,h u c  m agno cursum  ra p il  effera  lucia, A gnoscitque  
n efa s ; terraeque illisa nocenti F u h n in is  in m o r a n , non verba in fu n e r e  
p rim o , N on lacrim as b a b e l/1 et de sene Gordiano Capitolinus in Maxi- 
minis c. XIV. ,,G ordianum , reclam antem  et se  terrae affligentem, o p ertum  
p u rp u ra  im p era re c o e g e r u n t Unde et in illo Silii de legatis Saguntinis; 
lib. I. sub finem [v. 674], „T án d em  u t fin ilae v o ces;  |m iserabile visu) 
Afflgunt p ro n i squallentia corpora  terrae.“ non dubitem reponere A fflig u n l, 
repugnante licet Dausqueio, et eo multo maiore Gronovio. Atque satis iam, 
opinor, superque Lambino tulimus suppetias, qui copióse hunc locum enar- 
rans eo máxime ad incitas redactus est, quod a ffligere  ad  terra m  com- 
pluribus exemplis, a ffligere  terrae  vel humo ne uno quidem confirmare 
potuit. Iam autem, si locutio tam bene se tuetur, haud minus, puto, et
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Membra (ledit, vegetus praescripta ad munia surgit.
Hic tarnen ad melius poterit transcurrere quondam;
Sive diem festum rediens advexerit annus,
Seu recreare volet tenuatum corpus: ubique 

85 Accèdent anni, et tractari mollius aetas
Inbecilla volet. tibi quidnam accedet ad istam,
Quam puer et*) validus praesumis, mollitiem? seu 
Dura valetudo incident, seu tarda senectus.

sententia ipsa se commendabit. C orpus, inquit, h eslerna  cra p u la  onus tum, 
a n im u m  qu o q u e d ivinae a u ra e  p a rticu la m  u n a  secam  p ra cgra v a t, et 
h um o a fflig it . Gerte nihil hie reprehendas; nisi illud forte, quod hum o  
a ffl ig e re , sive in solum deiicere, non satis morae denotet, qua animus, etsi 
sua natura caelestis, vitiis tarnen praegravatus humi teneatur. Quod enim 
h um o a fflictu m  est, cito forte se erigere et sublevare potest; quod hum o  
semel a f'fix u m , vix aut sero potest resurgere. Recte quidem : sed contra 
reponent, Non requiri hie diuturnam moram, quae per totam vitam per- 
duret; agi hie de hesiern is  tantum vitiis, de caena d u b ia , de una adeo 
crapula, quae proinde animum ad terram d ép rim a i, sed minime d e fig a t: 
qua scilicet vel labore vel abstinentia vel denique somno discussa, animus 
se statim recuperet et humo tollat. Recta igitur, ni fallor, et extra omnem 
reprehensionem posita est lectio ilia Lambini. Neque tarnen hilo minus 
tibi arrideat illa altera, quam aliorum codices tanto consensu subministrant, 
„ A tq u e  adfigit hum o divinae p a rticu la m  a u ra e .“ Sic enim Seneca Epist. 
LVIII. [§ 14] „Q uaedam  anim anlia  im petum  liaient, inced un t, tra n seu n t: 
qu a ed a m  solo affixa ra d icibu s a lu n lu r et crescu n t.“  Livius VIII, 7. [§ 11] 
„Q u em  M anlius ab iu g u lo , ita u t  p e r  costas fe rru m  em in cret, terrae 
affixit.“ et X X IX , 2. [§ 15] „Postquam  i i ,  qu i circa  r e g e m , sem inecem  
re s ta n te m , d ein d e  pilo  terrae affixum, p u g n a b a n t.“ Ergo ad  fig e r  e hum o  
a n im u m  perinde erit, ac clavo vel fibula vel alio quodam vinculo, terrae 
adnectere. Id quod in re fere eadem Plato habet in Phaedone [p. 83 D], 
‘Excffnj qô o rq  xcà Xvnrj, ü a n sg  r,Xov tyovact, 7igoar;Xol r ¡¡r xpvyrji/ nq'oç 
t o  aiö/ua xcà nao an to o vu  : Omnis voluptas ac dolor anim um  co rpori, 
q u a si clavo et fibula , affigit. Quo alludit Plutarchus Symposiacis VIII, 2. 
[c. 1] 'O yccq qd'oriiç xcà àXytjd'oroç tjXoç, oç npos ro o w /ucc rrjr ipvyijr 
ngooqX ol, u t y ia ro r  xux'or t y n r  toixt : D o/oris enim  et voluptatis clavus, 
q u i  c o rp o r i  anim um  a d figit, m a gn u m  m alum  esse v idetur. Itaque hoc 
dicit Horatius, Corpus tibi v in iqu e o n ere gra v a tu m  una  anim um  d ep ri
m e r e ,  et quasi clavo terra e  a ff ig e re , ngoantgovifv  xcà nooarflovr xi]v 
tpvyrju rrj y ÿ . Quo in primis pertinent illa Sancti Hieronymi contra Io- 
vinianum Libro II. [p. 202, 41 Ben.] „P o rro  ciborum avidilas, quod ani- 
m u m  q u a si quibusdam  com pedibus  degravatum in terra teneat, qu i s ign o 
r â t Sane ut Horatius fortasse ad ilium Platonis locum, ita ad hune 
Horatii Hieronymus probabiliter admodum respexisse videatur.

85. A ccè d e n t anni, et tractari] In omnibus Pulmanni et Bersmanni 
codicibus, et in pluribus Torrentii desideratur particula e t ; adeo ut locus 
sic constituatur, „ H ic tarnen a d  m elius p o terit tra n scu rrere  qu o n d a m ;  
S iv e diem  festu m  red ien s  a d v ex erit  annus, S eu  re c rea re  volet ienuatum  
c o r p u s : u b iq u e  A ccèd en t a n n i, tra cta ri m ollius aelas Im becilla  volet.‘l 
Abest etiam et ab editionibus vetustis, et aLibris meis praeter Reginensem 
omnibus. Si tollis rb  et-, tum clauditur oratio post ilia tenuatum  corpus-, 
et reliqua sententiose proferuntur ; Cbi aulem  senectus in gra v escet , ea 
aetas im becilla laulius et delicatius tra cta ri poslulabit. Atque haec qui
dem lectio sic satis commoda est, et libris plerisque omnibus fundata. Ne-

*) [fit Senti, praef. ed. princ. reponendum iussit]
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Rancidum aprum antiqui laudabant: non quia nasus 
90 lllis nullus erat; sed, credo, bac mente, quod hospes 

Tardius adveniens vitiatum commodius, quam 
Integrum edax domiuus consumeret. hos utinam inter 
Heroas natum tellus me prima tulisset.
Das aliquid famae, quae carmine gratior aurem 

95 Occupât*) humanam? grandes rhombi, patinaeque 
Grande ferunt una cum damno dedecus. adde 
Iratum patruum, vicinos, te tibi iniquum,
Et frustra mortis cupidum; cum deerit egenti

quaquam tamen ambigo, quin altera ilia, quam clave habet Codex Reginen- 
sis, sola vera et sincera sit; dummodo pro qu e  ex conieetura reponas v e : 
„Sive diem  festum  rediens a d v exerit a n n u s : Seu re c rea re  volet tenuatum  
co rp u s ; ubirve  A ccèdent anni, e t  tra cia ri m ollius aetas Im becilla v o le t“  
Quo pacto orationis cursus sic continuabitur ; Hie poterit ad melius trans- 
currere, sive dies festus sit; seu  labore exhaustus recreare se volet; ubive, 
vel sive u b i senescere se sentit. V e  enim particula disiunctiva cum seu  et 
sive tertium locum obtinere solet. Sic Noster Carm. IV, 2. [v. 13 et 21] 
„Seu p e r  audaces nova dilhyram bos. Seu de os regesve canit deorum . Sive 
quos E lea  dom um  redu cit. F leb ili sponsae iuvenem xe rap  turn.“ E t Arte 
Poet. v. 63. ,,Sive recep tu s terra  A /eplunus — sterilis ve d m  palus —  
seu cursurn m u t a v i t et Carm. Ill, 4. [v. 4] „Seu voce n u n c m avis acuta  
Seu fidibus ci t liar axe Phoebi.“ et I ,  22. [v. 7] „Sive p e r  S y rtes  iter  
aestuosas, Sive fa ctu ru s p er  inhospitalem  C aucasian, vel quae /o ca .“  
Recte igitur hie habet Ubive : atque hoc modo evitabitur ambiguitas voca- 
buli Ubique ; quae legentem continuo offendit.

95. A u rem  O ccupât hum anam ] Plures vetustioresque codices o ccu
pet', et sic nostri Reginensis, Leidensis cum aliis quinque; atque hoc Lam- 
bino et Cruquio Torrentioque placuit; „D as a liquid  fam ae, quae ca rm in e  
gra tio r  a u rem  Occupet h u m a n a m ?“ F a m a  est vox ziUu p ia in v , nunc 
bonam  nunc m alam  significans; itaque haec erit constructs : D as aliquid  
fam ae, quae bona et iucundissim a s it?  Verum hoc pacto non a urem  hu 
m a n a m , sed a u rem  iuam  rectius dixisset. Quare malim hie sequi alios 
codices, licet numéro et antiquitate inferiores, in quibus sunt Magdalenensis 
et Collegii Trinitatis cum editionibus priscis; „D as aliquid. fa m a e?  quae  
carm ine g ra tio r  aurem  Occupât h u m a n a m Ubi fam ae  absolute positum 
est pro bonae fam ae. Sic Seneca Clementia lib. I ,  15. [§ 5] „Q uilibet 
nostrum  debuisset adversus opiniones m alignas satis fiduciae habere in  
bona co n scien tia : p rin cipes mu.Ua debent etiam  famae dare.“ Tacitus 
Annal. I , 7. [sub finem] „Dabat et famae; u t vocatus electusque potius 
a Rep. v id eretu r .“ Iam autem bona fa m a , existimatio, laus, hum anas  
aurcs iucundissime afficit. Plinius Epist. VII, 32. [extr.] „E st enim, u t  
X enophon a il , "¡âiazov axovaua tncuvoç.“ Locus extat in Hierone [c. I 
§ 14], ubi Simonides loquitur; Tov /uiu fjd'tazov àxQoâ/uazoç tnulvov  
ovnozt a n n ulÇszt' zov d ' uv ^aXemozcczov, Xoiâoqiaç àvfjxooi tare. Cicero 
pro Archia c. 9. [§ 20] „T hem istoclem  d ixisse a iu n t, cum ex  eo quae- 
r e r e lu r , Quod acroama aut cuius vocem  libentissim e a u d iret: E i u s , a 
quo sua virlus optim e p ra ed ica rc lu r.“  Eleganter hie Porphyrio : „H oc  
Antisthenes dixisse tra d itu r :  Is enim  cum  vidisset adolescenlem  lu x u rio -  
sum  A croam atibus d ed itu m , ait,  M iserum  le ,  adolescens, qu i nu m q ua m  
audisli sum m um  a cro a m a , laudem  iuam .“ Ergo occupai elegantius hie 
et verius quam occupet.

* [Occupât pro Occupet reponendum iussit Bentl. praef. ed. ;«•.]
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As, laquei pretium. lure, iuquit, Trausius istis 
100 Iurgatur verbis: ego vectigalia magna,

Divitias habeo tribus amplas regibus. Ergo,
Quod superat, non est melius quo insumere possis?
Cur eget indignus quisquam, te divite? quare 
Templa ruunt antiqua Deurn? eur, inprobe, carae 

105 Non aliquid patriae tanto emetiris acervo?
Uni nimirum tibi recte semper eunt res.
v. 99. Vulg. In q uis, T ra siu s . 106. R ecte tibi, semper erunt.

99. A s laqu ei p retiu m ] Editiones quidem veteres, et codicum maior 
pars aes, i. e. ut Petrensis inter lineas enarrat, Obolus. Lucianus in Ti- 
mone [§ 20]: Kyto 6't xal no"T/.ovs uu tin tlv  iy o ip i aoi ,  %&'ts p it ' ovde
oßo'/.or uiais uqiaad-tu {Iq6%ov to/qxoTcci, äcpruj d't zqpiQOv nXovaiovs: 
hoc est, E g o  vero  m ultos tibi m em o ra re  p o ssu m , koclie rep en te  divites, 
q u i  fieri n e  Obolum quidem, quo laqueum emcrent, h a bu erin t. Placet 
tarnen potius as ex Blandiniis et nostris aliquot, ut nnum nummulum in- 
dicet; quam a e s ,  quod summae incertae est. Lucianus itaque obolum, 
Noster a ssem , Piautus d ra ch m a m , certum omnes nummulum, pro laquei 
pretio nominarunt. Pseud. I , 1. v. 83. „CA. A ctum  hodie de m e est. 
S e d  po les m utu a m  Drachmam d a re  m i u n a m , quam  eras reddibo tibi? 
PS. V i x  h ero ic  o p in o r , s i m e opponam  p ig n o r i  S ed  q u id  de drachm a  
f a c e r e  v is?  CA. Restim vo/o M ihi em ere. PS. Q uam obrem ? CA. Q ui m e 
fa c ia m  pensilem: C ertum  est m ih i ante lenebras lenebras p ers eq u i .“ Ita 
ille Plauti locus est legendus.

Ibid. lu r e , inqu is, ’ T ra siu s  istis I u r g a tu r  verbis] Primo inq u it  hie 
legendum cum editionibus vetustis et codicibus melioris notae, ut Leidensi 
et Reginensi cum aliis. Vide nos ad Serin. I, 4. v. 79. Deinde in nomine 
illo mire variant, ut solent, exemplaria; 'Trasius, T ra u s iu s , Rausius, 
T ra x iu s , Tosius, T ra liu s, 'Traulius, T ra lliu s, T ravius. Nos T r a u s i u s ,  
sive T r o s i u s  quod idem est, ut C laudius Clodius, Plan strum  plos train  etc. 
ex Blandiniis Cruquii, et nostris quibusdam, et editione prima Veneta 
praeferimus. Gruterus 744, 3. C. TRAUSIO LUCRIONI. TRAÜSIVS 
PARIS. TRAUSIA AUGE LIB. et 64. 2. IN HONOREM M. TROS1I 
DAPHNI ET M.TROSII CISSI M. TROSIUS MODESTUS, et 170, 3. C. 
AVILIUS LICINIUS TROSIUS. Reinesius XVI, 40. P. TROSIUS P. F. 
PORTIO. — TROSIA C. F. TERTIA. Apud eosdem et TRAVIUS habes; 
uti hie apud Flaccum exhibent Leidensis et lleginensis. Capitolinus in 
Marco c. II. „U sus est G ram m alicis L a lin is , Trosio A p ro ,“ etc.

106. U ni n im iru m  r e d e  tibi sem per eru n t res] Alio ordine Codices 
nostri, Leidensis, Zulichemianus, Galeanus, et Reg. Societatis, t i b i  r e c t e - ,  
nisi quod nonnulli male praeferant r e c t a e .  Uni n im irum  tibi, id est, Soli 
tib i: ita haec melius coniunguntur. Deinde pro eru n t  legendum ex inge- 
niosa Nie. Heinsii coniectura e u n t : „U n i n im iru m  tibi rccte  sem p er eunt 
r e s .“  Ita Cicero ad Atticum XIV, 15. [§ 3] „Incipit res melius ire, quam  
p u la ra m . et XIV, 20. [§ 4] ,,Dolabettae et p rim a  ilia a ctio , el haec
co n tra  A n lo n iu m  concio m ihi p ro /ecisse p erm u ltu m  v id e lu r : p ro rsu s  ibat 
res.“ Tacitus Annal. XII, 68. „ C reb ro q u e vulgabat, Ire in melius vale- 
tudinem  p r in c ip is P  Ita res p r o c e d e r e , bene co d ere , pessum  i r e ,  retro  
ire , r e d ire  dicuntur. Ceterum facilis erat Librariorum lapsus ab eu n t  ad 
eru n t . Sic Serm I I , 7 , 59. „A u clo ra tu s  ea s“ : duo Cruquiani et Rcgi- 
nensis noster E ra s . Porro hie versus non, ut vulgo, per interrogationem 
efferendus est: sed affirmative et tiqinrir.iös. Qui in bonis scriptoribus 
versati sunt, id ex ipso verbo 1\¿m irum  verum esse intellegent.
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O raagnus posthac inimicis risus! uterne 
Ad casus dubios fidet sibi certius? hic qui 
Pluribus assuerit mentem corpusque superbum; 

lio Au qui coutentus parvo metuensque futuri,
In pace, ut sapiens, aptarit idónea bello?
Quo magis his credas: puer hunc ego parvus Ofellum 
Integris ópibus no vi non latius usura,
Quam nunc a c c i s i s .  A-ideas metato in  agello 

115 Cum peeore et gnatis fortem mercede colonum,
N on ego, narrantem, teinere edi luce protesta 
Quicquam, praeter olus fumosae cum pede pernae.
Ac mihi seu longum post tempus venerat hospes,
Sive operum vacuo gratus conviva per imbrem 

120 Yicinus; bene erat, non piscibus urbe petitis,
Sed pullo atque boedo: tura pensilis u\ra secundas 
Et nux ornabat mensas, cum duplice ficu.
Post hoc lud us erat cupa potare magistra.

V. 118. Vulg. A c  m. cum . 123. Culpa.

113. in teg ris  opibus novi non latius usum ] Scripti omnes editique 
Latins-, at Henrieus «Stephanus ex coniectura, plaudente Cruquio, L a u t iu s : 
acutissimus Nie. Heinsius in libri sui margine, L aetius. Dolet dictum hoc 
a viro praestantissimo. Siquidem melior longe est Stephani correctio. Ul- 
pianus Digest. V, 3, 25. [§ 12] „ S i quis re  s u a 'lautius usus sit conletn- 
platione delatae sibi h er edi ta lis.“ et infra ibidem [§ 16], „S i quid  lautius 
contem platione hereditalis im pendit.iC et iterum [$ 16], „CJtique enim , 
etsi non tarn laute eroga sset, aliquid tarnen ad viclum  cottidianum  ero- 
g a s s e t Sed nihil in Nostro mutandum: accederem potius ad Duaveni 
sententiam, qui in Ulpiano L atius  substituit. luvenalis Sat. XIV, 234. 
„N em o satis cred it tantum  d elin q u ere , qu antum  P erm itía s ; adeo  indul
gent sibi latius ipsi.“- Recte igitur L atius u t i ; ut contra A n gu ste uti. 
Caesar de Bello Civili III, 16. [§ 1] „R em  fru m en ta ria m  exp ed ien da m , 
qua  anguste utebatur.“ Sic res a u gu sta , res a rela . Eodem redeunt la r
gá is uti, laxius uti. Sallustius Catil. XVI. [§ 4] „P leriq u e  S ullani milites, 
largius suo usi, ra p in a ru m  et vicloriae voter is m em o res, civile bellum  
exoptabantP  Seneca de Brevitate Vitae c. VIII. [§ 2] „N em o aeslimat 
tem p u s: utuntur illo laxius, quasi g ra tu ito .“

118. A c  rniki, cum  longum ] Miror, unde malum hue pedem intulerit 
illud cum , cum omnes codices et editiones vetustae habeant s e u .  Seu  ho
spes, sive conviva. Quid manifestius?

123. Post hoc Indus erat culpa p o ta re m agistra] Locus omnium 
difficillimus, quique Interpretibus summam molestiam creavit. Nobis quo- 
que pro pensi nostri ratione iam eadem adeunda est alea: quae si post tot 
et tantos viros melius forte aut saltern non deterius cesserit, erit quod ab 
aequo lectore vel gratiam vel veniam impetremus. Iam primum id ab omnibus 
testatum est, universos qui adhuc visi sunt codices uno consensu habere, cu lp a  
m agistra. Id quid sibi velit, et an huic sententiae possit adaptari, iam 
disquirendum erit. Cato in Diris [v. 159]. „Istias atque u lin a m  fa cti  
m ea  culpa magistra P rim a fo r e t : letum  vita m ih i dulcius esset.11 ubi 
m agistra  istias fa c t i , sive Veneris furtivae, est d u x , in v en trix , auctor. 
Eodem sensu Curtius III, 5. [2 § 15] „A dhuc ilia disciplina  paupertate ma
gistra sletit.“ Cicero [Offic. I, 35 § 129], „N atura  ipsa m agistra  ac d u ce .et

Q. HORATH FLACCl
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Virgilius semel atque iterum [Aen. VIII, 442 et XII, 427], A rte  m agistra . 
Silius Italicus IV. [v. 121] „ E x c la m a t  L i g u r ;  huic sup ero s sen lire  m o- 
n en ies  A rs  f u i t , a c  penna m o n stra re  fu tu ra  magistra.“ Quid ergo? an 
cu lp a  hie erit m a g is t r a , dux, et inventrix p o ta n d i? Atqui ex hac signi- 
ficatione nullus huius loci sensus elici potest, qui sit paullo tolerabilis. 
Sed praeter hanc laxiorem significationem alia propria est ad compotationes 
pertinens ; ut proinde illam ab Horatio hie innui sit veri simillimum. Quippe 
in conviviis moris erat vel iactu talorum vel coronae impositione Magistrum 
aliquem bibendi arbitrum constituere, qui poculorum modum et numerum 
omnibus praescriberet. Persaepe autem femina ad id munus delecta, si 
forte seorta in convivio aderant. Catullus Epigr. XXVII. [v. 3] „ M inister 
v etu li p u e r  F a le r n i, I n g e r  m i calices am a rio res, Ut le x  Postumiae iubet 
magistrae.“ Plautus Persa IV [V], 1. [v. 18] „D o h anc tibi /lorentem  
/ lo r e n l i ,  lu  h ic  e r is  dictatrix nobis.“  Atque ad hunc morem sine dubio 
respicit Iloratius ; si modo tam felix esse poterit quispiam, ut latentem hie 
sententiam extundat: „ Post hoc ludas era l  culpa potare  magistra.“ Sunt 
qui, duce Turnebo, sic exponant; ludum scilicet hunc fuisse, ut siquis 
convivarum in aliqua re culpam admiserat, is calicem vice poenae exhaurire 
iuberetur: atque ideo culpam  hie vocari bibendi m agistram . Unde vero 
tam bellum ludum nobis comminiscuntur ? nimirum ex Plautino illo. Stich. 
V, 4. fv. 43] „ A g ed a m , S tiche, u te r  dem ulassit, poculo multabitur“ : hoc 
est, ut aiunt, p o cu lu m  u n u m  ebibet ex tra  ordinem . Atqui contrarium 
plane ibi est pocilio  m ilitari : id enim p riv a r i  dénotât ; ut m ultari a gris , 
p e c u n ia ,  d o te , fo r t u n is , r e g n o ,  passim apud auctores: id quod ex versu 
sequente clare apparet; „ A g e  e rg o  o b serv a : si peccassis, m ultum  hie re- 
tin ebo illico .“  Ergo ad hoc exemplum, id potius voluerit Ofellus ; Ut siquis 
quid peccaverit, is culpa sua magistra cyatho plecteretur, ñeque prius bi
beret, quam rursum ad se cyathus per mensani rediisset. Sed utrovis modo 
acceperis, dura sane et coacta haec expositio est; ut pleraeque magni illius 
Turnebi, dum falsis lectionibus supra modum adhaeret. Quale enim illud 
convivium ; ubi singula verba captanda et torquenda erant, siquam culpam  
faterentur? censura utique foret, non In d u s: citiusque rixae inde et iurgia, 
quam ioci et hilaritas nascerentur. Quod si optime et suavissime haec ces- 
serint; putidum tamen et xaxóCq^or esset, ideo culpam  nominare m agi
stra m , ut alii Postum iam  aut L y d ia m . Equidem quidvis potius quam hoc 
ab Horatio profectum crediderim. Et recte sane Lambinus, qui stribligine 
hac non contentus melius quiddam ex coniectura indagandum sibi putávit. 
Is igitur levissima mutatione sic defungi se posse credidit, „ Post hoc ludas  
e r a t  cuppa p o ta re  m a g istra “ : id est, ut ipse explicat, nullo alio bibendi 
magistro adhibito, nisi ipsa cuppa; suo scilicet arbitratu quisque potabat, 
seu grandia mallet pocula, sive módica. Cuppam  itaque pro poculo, calice, 
cyatho accepit Lambinus. Atqui illud virum eximium fefellit, Cuppam, non 
poculum esse, sed ingens vas vinarium instar seriae, vel dolii. Ita tribus 
locis usurpât Varro apud Nonium Marcellum [p. 83, 24. 27 et p. 544, 7 
Merc.]. Inde ad frumentum conservandum et ad pontium fabricam adhiberi 
sólita. Lucanus IV, 420. „N a m q ue ratern vacuae sustentant u n d iq u e  
cuppae.“ Vegetius III, 7. ,,N a v ig eri  a m n es , colligatis inanibus  cuppis
a d d ilisq u e  tra b ib u s , transition p ra eb en t.“  Capitolinus in Maximinis c. 
XXIV. [X X II med.] „Ponte itaque cuppis fa c to , M a xim in u s fluvium  
tra n siv it.“  Frontinus Strateg. Ill, 14. [§ 3] „H ircin s Cos. salem  cuppis 
co n d i turn p e r  a m n em  introm isit.“  Caesar Bel. Civ. II, 11. [§ 2] „Cupas 
taeda ac p ic e  re fe r ía s  incen du n t, easque de m uro  in m usculum  devolvunt.“  
De iisdem vide Catonem [c. 12 et c. 21 § 1] et Palladium [I, 18 § 2] de Re Ru
stica, Glossaiia Labbaei, Ulpianum Digest. VII, 1, 15. [$ 6]. XXXIII, 6, 3. 
X X X III, 7, 8. et 12. [§ 1] Scaevolam XXXII, 1, 93. [§ 4]. Álfenum XIV [XIX], 
2, 31. Augustinus Confess, lib. IX. c. 8. [§lSprinc.] „N am  cum  d e m ore  
p u ella  iu b eretu r a p a rentibus, de cuppa vinum d ep ro m ere submisso p oculo .“
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Ex his, opinor, abunde constat Cuppain  sive Cupam , grande vas esse; cuius 
quidem aedificandae  rationem docet Cato cap. XXI. Quod autem viri 
eruditi tradunt, cuppain etiam poculum notare, ut in linguis hodiernis 
C u p , et apud Hesychium K i’Pfta, noxqqiov \ id sane gratis dicunt et sine 
ullo auctore. Ipsum enim Hesychii Kvftfia mendosum est pro Kv/uftcc. 
Athenaeus XI, 9. [c. 65, p. 483'] Kvfxflu noxijoioi'• ¿hxohkodojqo? Tíarpíois. 
Hoc ipsum voluit Hesychius; sed deceptus est, ut saepe alias, similitudine 
literarum pi et u :  sic enim to ¡3 ante aliquot saecula scribere solebant. 
Turn autem, quod ex Naevio citant, „Q ui dim s cuppas m ero plenas e x - 
h a u sit ,“ id spurium est, et ex turbidis Huguitionis lacunis petitum. Et, 
si máxime genuinum foret, nibil tamen colligas ex hoc fragmento, quo 
minus cupa hie, ut alibi, sit dolii species, non poculi. Denique quod ex 
Epigrammate laudat Turnebus, S u n l c u p a e , cá lices, c y a tk i ; id quidem 
olim ferebatur in Virgilii Copa [v. 7]: „ S u n t  cupae, cálices, cyatki, rosa, 
tibia, chordae, E t  trichila  u m b riferis  fríg id a  aru n d inibu s“ : sed in scriptis 
codicibus alia longe est lectio, „S u n t  topia et calybae, cyathi“ etc. quam 
solam veram esse iam diu est quod ostenderunt viri maximi, Ios. Scaliger 
ad locum, et Salmasius ad Historian! Augustam [ad Carin. 19, p. 822 Hack]. 
Quid ergo? Iam plane concidit Lambini enarratio: ñeque enim cuppa  bibe- 
bant, tamquam cálice, ut eius modulus pro magistro inservire posset: ut 
ne dicam, eandem hie ineptiam et xcc/.oCqkiar redire, quam in Turnebi ex- 
positione iam ante fastidivimus. Ut enim cuppa  notaverit calicem; quis 
tamen illud tulerit, calicem bibendi magistrum et modimperatorem dici? 
In eodem luto haerent Danielis Heinsii, et Tbeodori Marcilii interpretatio- 
nes; quas proinde non est operae pretium hie ventilare. Erit etiam for- 
tasse, qui cupam  hie pro cado vel dolio accipiat, et ideo cupam  m agistram  
dici velit; quasi ea bibendi lex et conditio esset, ut tota cupa exhauriretur: 
quemadmodum apud Nostrum Pholoen decebant Carm. Ill, 15, 16. „ E p o ti  
[sic] vetula faece tenus cadi“ ; et Serm. II, 8. v. 39. V ibidius B alalro-  
que■ vinaria tola inverlebant. Hoc sane, quantum ad dictionem attinet, 
speciosius illis prioribus esse videatur: sed in re ipsa et decori ratione 
peccat. Non enim convenit, adeo damnose bibere Sapientem nostrum rusti- 
cum, ut integram cupam una caena invertat et capite sistat. Hoc non est 
parci illius et sobrii Ofelli, sed Trausii et Nomentani nepotum. Vir sum- 
mus Nic. Heinsius in libri sui ora. F o rte , ait, p u l p a .  Pulpa  autem pro- 
prie est caro sine ossibus; at apud Persium per translationem usurpatur, 
Sat. II , 63. „Q uid iuvat hos lem plis nostros imrnittere m o res? E l  bona  
diis e x  hac scelerata  d u cere  pulpa?“ Sed nequeo equidem divinare, quo 
sensu vir ingeniosus hoc verbum hue intruserit: ñeque enim caelum nec 
terram tangere videtur. Dicis, opinor, caussa et aliud agens hoc adnotabat; 
magis ut de eo postea deliberaret, quam quod turn serio probaret. Me quod 
attinet, (his enim repudiatis mea iam proferenda sunt) duplex mihi hue 
illuc mentem versanti coniectuia incidit. Primo haud ita magna mutatione 
nulla  substituebam pro c u lp a ; „Post hoc Indus era l  nulla potare m a g i
s t r a l ’. hoc est, nullis dvccyxonoaias legibus obstrictos, suo quemque, non 
bibacis alicuius magistrae arbitrio, potare. Hoc ipsum est, quod in rure 
suo Sabino beatum praedicat Noster Serm. I I , 6. v. 67. „p ro u t cu iq u e  
libido est, S icca t inaequales cálices conviva, solutus Legibus insanis; seu  
quis capit acria  fortis Pocula, seu m odicis uvescit laetiusP Mulla autem 
m a g is lra ; ut Ovidius Trist. I , 5. [6 v. 23] licet nihil ibi de convivio, 
„Sive tibi hoc d eb es , nulla pia facta  magistra “ et in Arte amandi, II, 
479. „Q uid fa c e re n t , ipsi millo did icere  magistro.“ Prudentius Hamar- 
tigenia v. 204. „ q u i se co rru m p ere p rim um , M ox kominem didicit, nullo 
inform ante  magistro.“ Quis hoe ausit reprehendere, si codex aliquis asti- 
pularetur? Sed et aliud mihi in mentem veniebat, et vulgatae lectioni pro- 
pius, et adhuc, ni fallor, ad sententiam convenientius; „Post hoc ludus 
era t  cupa potare m a g is t r a l  Ubi Cupa eadem erit, quae Copa, Caupona,
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Ac venerata Ceres, ita culmo surgeret alto,
125 Explicuit vino eontractae seria frontis.

Saeviat atque novos inoveat fortuna tumultus;
Quantum hinc inminuet? quanto aut ego parcius, aut vos, 
O pueri, nituistis, ut hue novus incola veuit?

v. 124. Vulg. Ut culmo.

K a n q F ii, mulier quae vinum e taberna vendit. Vox Cupa  eo sensu occurrit 
apud Ciceronem, et Virgilium. Quippe poemation illud Virgilio inscriptum, 
quod Copa hodie dicitur, olim C upa  vocabatur. Sosipater Charisius p. 47. 
„ C o m m u n ia , Cupo cuponis, F u llo  fu llo n is ;  quam vis F ir g i liu s  librum  
su u m  Cupam i n s c r i p s e r i t Caupo, copo, cupo; et copa, cupa: sic plau- 
strum plostrum, claudo eludo, et similia. Lege igitur apud Virgilium [v. 1], 
„Cupa S y r i s c a , ca p u t G raia red im ita  m ilella .“ Copa tamen est apud 
Suetonium in Neróne c. 27. „ In sig n es  g a n e a e , et m alron a ru m  insliloria  
copas im ita n liu m  atque h in c  in d e  ho rla n tiu m , u t app elleret.“ Porro illud 
hinc intellegas, Ofellum nostrum non domi e celia sua, sed foris e taberna 
venale vinum petiisse. Id enim apud veteres sollemne erat hominibus mó
dico censu. Unde Noster Epist. I ,  14. .ideo angulum ilium ruris Sabini 
displicere viilico suo memorat, quia, ait, [v. 24] N on vicina subesl, vinum  
p r a e b e r e  taberna Q uae possit U bi;  n ec  m e re lr ix  libicina, cu ius A d  strepitum  
sa lio s , te rra e  g r a v i s Quippe vini expers et prorsus abstemius ibi Villi- 
cus degebat: nulla enim domi celia, nulla foris taberna. Qui tenui, inquam, 
censu erant, de cupa vinum emebant: nam ditiores domi de suo habebant. 
Unde illud in Claudio tamquam extremi stuporis arguit Suetonius; quod 
iam imperator, in ipsa Curia, fassus est se olim e tabernis vinum sibi para- 
visse; cap. X L . , , Cum  de laniis,“  ait, ,,a c  vinariis a g ere tu r , E xcla m a v it  
in  cu ria , R ogo vos, quis potest sin e offula v iv ere?  des crip  silque abundan- 
tiam  v ete ru m  tabernarum, u n d e  solilus esset vinum olim et ipse p etere .“  
E t L. Pisoni Cicero inelegantem luxuriam et sordidam gulam exprobrat, 
Orat. c. 27. [§ 67] quod „ p is lo r  ei dom i n u llu s , m illa c e lia ; pañis  
et v in u m  a p ro p o la , atque de  cupa.“ Itaque Ofellus noster, quo hospi- 
tem suum lautius et prolixius acciperet, vinum de taberna petiit; et 
mensis demum remotis ipsam C u p a m , zi¡r /.anr¡kíáa, ut Horatius suam 
Lyden aut Phyllidem, accersivit, qua et p o ta n d i m agistra, et saltatrice, et 
crotalistria, et siquid amplius vellent, convivae uterentur. Omnia enim ilia 
praestitit Cupa Virgilii, [v. 2] „C risp u m  sub crótalo docta m overe talus.“ 
[v. 33] , ,C andida form osae  decerpes ora p u e lla e : Ah p e r  eat ,  cu i sunt 
p ris c a  su p e rc ilia .“ [v. 37] „ Pone m eru m  et talos: p erea t q u i crastina  
c u r a t :  M o rs autem  vellcns, F iv i l e ,  ait, venio.“  Habes iam meam conie- 
cturam; quae, si orane puncium tulerit, gratus accipies: sin minus; ipse, 
me plaudente, meliorem excogitabis. Certe idem error in Pandectis Floren- 
tinis haesit, X IX , 2 , 31. „Q uod si separalim  iabulis aut heronibus aut 
in  a lia  culpa clusum  u n iu scu iu squ e triticum  fuisset.“ Ubi pro culpa  re- 
ponendum esse cu p a  iam pridem viderunt iuris periti. Palma in medio 
posita est; detur optimo coniectori.

124. A c  ven era ta  C eres , ut culm o su rg e re t  alto] Ut iam in editio- 
nibus fere obtinet, sed sine codicum auctoritate. Cruquius et Lambinus 
sic dederunt, „ A c  venerata  Ceres, uti culm o su rg e re t  a l t o et nuper vir 
eruditus, „ A c  v en era ta  Ceres, ita culm o  uti su rg e re t  alto“ : obliti scilicet 
vocabulum u ti  posteriorem syllabam semper producere. Editiones priscae, 
et membranae, opinor, omnes, certe nostrae exhibent, „ A c  v enerata  Ceres, 
ita culm o s u rg e re t  alto.“  Eectissime: ut enim hie abesse, tralatitium est. 
Ita  surgeret-, ita scilicet, ut iam nunc surgit. Nempe p e r  im brem  convi- 
vium hoc actum est; cáelo autem pluvio, et Ceres crescit, et rustici otian-
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Nam propriae telluris herum natura neque illum, 
130 Nec me, nec quemquam statuit. nos expulit ille; 

Illum aut nequities aut vafri inscitia iuris, 
Postremum expellet certe vivacior heres.
Nunc ager Umbreni sub nomine, nuper Ofelli 
Dictus erat: nulli proprius; -sed cedit in usum 

135 Nunc mihi, nunc alii. quocirca vivite fortes, 
Fortiaque adversis opponite pectora rebus.

E C L 0 G A III.

Si raro scribes, ut toto non quater anno 
Membranam poscas, scriptorum quaeque retexens,
v. 132. Vulg. Postrem o. 134. E rit . cedet. 1. S ic  raro scribis.

tur ac bibunt. Aristophanes in Pace; p. 477. Edit. Bas. [v. 1078 (1143)] 
Ob ycto io t f  rjd ior, y Tvytir p'tv y&y ’ o n a n u t r a , T op tteor d ’ tnixpe- 
y.aCeip xcd ziv tin tiv  ytizova, E in e  /uoi , zi zyvixavza  dptSptP,  (b äm - 
papyidy ;  E/unieip eu o i y  aqtaxst, zov fttoi; dow ezoc xakibc.

132. Postremo expellet] Nescio, quare post Lambinum et Cruquium 
iam omnes fere editiones Postremo hic praeferant; Venetae enim et Lo- 
scheriana, et membranae omnes notae melioris Postrem um .

134. E r i t  n ulli p ro p r iu s , sed cedet in usum ] Ita omnes et olim et 
nuper editi: neque quidquam ex libris suis afferunt magni Interpretes. So- 
lus Bersmannus in duobus erat ,  in uno cedit reperisse se testatus est. 
Lege ergo, et distingue; „N u n c a g er  U m breni sub n o m in e, n u p er Ofelli 
D ictus erat/ nu lli p ro p r iu s ; sed  cedit in  usum  N u n c m ih i, n u n c alii.u 
E t cedit quidem Battelianus noster; era t  cum ille, tum Galeanus, Magda- 
lenensis, Societatis Regiae, et Collegii Trinitatis habent. Quae sine dubio 
vulgata lectione meliora sunt. Si cedit hic admittis, perpetui temporis 
erit; et cedit m ihi etiam praeteritum tempus includet, cum Ofellus agri 
dominus erat. At si cedet legis, tum non recte addideris m ihi Ofello, 
utpote iam possessione depulso. Dicendum utique fuerit, N u n c h u ic , n u n c  
a lii ; huic scilicet Ümbreno. Quare recte habent erat et cedit. Ceterum 
et alio modo ordinäre verba et construere potes; „N u n c  a g er  U m breni 
sub nom ine, n u p er Ofelli, D ictus era t  nu lli p ro p r iu s ;  sed  ceditu etc. ubi 
dictus erat p ro p riu s  perinde erit ac datus, donalus, d i ca Ins, constitutus. 
Virgil. Aen. I, 77. [73] „Conubio iun ga m  stab ili, propriamque dicabo.“ 
ubi notat Servius, tarn a dico dicas, d ica tu s , quam a dico dicis dictus  
eodem sensu usurpari; ut in illo Aen. VI, 138. „A u reu s  et foliis et lento  
vim ine ra m u s Iu n o n i in fern a e  dictus sa cer .“ dictus, inquit, dicatus. Sic 
agrum, pecuniam, vel aliud quid doti d ic e r e , est constituere. Ergo, ait, 
hic ager nunc sub Umbreni, nuper sub Ofelli nomine, nulli proprius et 
perpetuus a natura dicatus, constitutus erat.

1. S ic ra ro  scribis] Permansit hoc ex editionibus priscis. Tres 
Blandinii et alter apud Cruquium, si ra ro  scrib is : duo Pulmanni, si ra ro  
s c r i b e s ; scribes etiam tertius habet. Repone igitur, „si ra ro  s c r i b e s ,  ut 
toto non quater anno M em branam  poscas, scriptorum  quaeque re tex en s , 
Iratus tib i, quod vini som nique benignus N il  d ign u m  serm o n e c a n a s : 
quid  fie l?11 Atque hoc est quod voluit Acron Scholiastes; „Q uid fiet?  
H yperbaton ,“  inquit, „a  su p erio rib u s , si ra ro  scribis —  q u id  fiet?“ Ita 
Terentius Phorm. IV, 4. [v. 12] „cedo  n u n c p o r r o , Phorm io D olem  si
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Iratus tibí, quod vini somnique benignus 
Nil dignum sermone canas: quid fiet? at ipsis 

5 Saturnalibus hue fugisti sobrius. ergo 
Die aliquid dignum promissis. incipe, nil est. 
Culpantur frustra calami, inmeritusque laborat 
Iratis natus paries Dis atque poetis.
Atqui voltus erat multa et praeclara minantis,

10 Si vacuum tepido cepisset villula tecto.
v. 4. Yulg. A b  ipsis.

a ccip iet , u x o r  d u cen d a  est d o m a m ;  Quid fíet?“ — R aro sc r ib es , u t non  
qu a  ter po sea s m e m b ra n a m ; hoc est, adeo u t ; ut saepe Noster alibi: Serm. 
I, 7. v. 13. „ Ira  fa it  ca p ita list u t ultim a d ivideret m ors.“  Quod cum
non intelligerent boni Librarii, sic  substituerunt, quia deesse videbatur par
tícula comparandi. Quod si sic  retiñere velis, turn per interrogationem 
efferas censeo, , ,S ic  ra ro  s c r ib e s , u t  tolo non  q u a ter  etc. N il d ignum  
s e rm o n e  ca n a s?  q u id  R et?11

4. A b ipsis S a tu rn a lib u s  h u e  fu g ist i] Neglegenter sane hie versati 
sunt interpretes; ut nusquam magis: Cruquius in vetustissimo Blandinio 
a t  ipsis  invenerat; sed fortuna sua uti nescivit. Idem et nos reperimus in 
optimo Leidensi, et a prima manu in Reginensi. Agnosco veram Horatii 
manum: „Q u id  f ie l?  a t  ipsis S a tu rn a libu s h u e  fu g is t iA  Sa tu rna libu s  
absolute positum, ut passim apud alios: Catull. XV. [XIY, 15] „M isti, 
co n tin u o  u t  d ie  p e r i r e t ,  S a tu rn a lib u s , optimo d ie r u m “ Martialis VI, 
24. [v. 2] „ N il  lascivias est C h a risia n o :  Satu rna libu s am bulat lo g  a lus,“  
At in vulgata lectione ne sententia quidem consistit: Quomodo enim ab 
S a tu rn a lib u s  fugere potuit? quid, malum, annon tam rure, quam in urbe, 
dies Saturnalium erant? an ad villam abeundo, triduum de mense decembri 
sustulit? Mirum vero, tot enarratoribus tam spissum et absurdum mendum 
placeré potuisse. Ñeque vero in sequentibus felicius rem gesserunt, „So 
b riu s  e rg o  D ie  a liqu id  d ign u m  p rom issis.“  Quid hoc est, obsecro, nisi 
palam insimulare, Nostrum plerumque fuisse ebrium ? Quanto melior ea 
distinctio est, quae in pluribus membranis apparet? „at ipsis Saturnia!ibus 
h u e  fu g is t i  sobrius. E r g o  D ie  a liqu id  d ign u m  prom issis.“  Tu, inquit, 
sobrius in villam te abdidisti, dum alii festos dies Eomae luxuriose cele
brant. Seneca JEpist. XVIII. [§ 4] de Saturnalibus loquens: „H oc multo 
fo r t iu s  e s t , ebrio  ac vom itante p o p u lo , siccum  ac sobrium esse.“ Iuve- 
nalis Sat. VII, 96. „ T u n c  p a r  in g en io  p retiu m , tunc utile m u Ilis Pallere, 
et  vinum toto nescire decembri.“ De poetis loquitur, qui ipsis Saturnali
bus, ut Noster, turba et epulis abstinebant, et carminibus scribendis operam 
dabant. Ceterum in uno Cruquii Blandinio pro ergo  erat esto : ut sane 
haec a Librariis confundí solere non semel animadverti. Venusta sane lectio: 
„Q u id  f ie t ?  a t  ipsis S a tu rn a libu s h u e  fu g ist i  sobrius. e s t o :  D ie aliquid  
d ig n u m  p ro m issis .“  Castigaverat Nostrum Damasippus ut desidiosum: „ S i  
toto , inquit, „ a n n o  v ix  q u a ter scrip tio n i v a ca b is ; qu id  f ie l ? “ Mox ilia 
subiungit, tanquam occupante et respondente Horatio: „A t d ic es ,“  ait, 
„Ip sis  S a tu rn a lib u s  h u e  fu g i  sobrius. Agnosco hoc: esto : d ie  ig iiu r  ali
q u id  d ig n u m  h o c secessu atque otio.“ Sane utrumvis, tam esto quam ergo , 
tuto poteris admitiere: sed illud A t  prorsus necessarium est.

10. Cepisset villula tecto] Nihil quidem hie muto, quandoquidem 
omnia exemplaria in hac lectione consentiunt. Sic alibi Serm. I, 5. v. 45. 
„ P ró x im a  Cam pano p o n ti q u a e  villula tectum P ra cbu it.“  Nolo tamen 
hie dissimulare, quod in coniecturam mihi venerat: ne quis forte posthac 
in eandem incidens me tardiusculum fuisse criminetur, qui illam non vi- 
derim. Quid si igitur legas? „ S i  v acuum  tepido cepisset villula  l e c t o “ : 

Horatius. I. 29
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Quorsum pertinuit stipare Platona Menandro,
Eupolin Archilocho? comités educere tantos?
Invidiam placare paras, virtute relicta?
Contemnere, miser, vitanda est inproba Siren 

15 Desidia; aut quicquid vita meliore parasti 
Ponendum aequo animo. Di te, Damasippe, Deaeque 
Verum ob consilium donent tonsore. sed unde 
Tam bene me nosti? Postquam omnis res mea Ianum 
Ad medium fracta est; aliena negotia euro,

20 Excussus propriis. olim nam quaerere amabam,
Quo vafer ille pedes lavisset Sisyphus aere;
Quid sculptum infabre, quid fusum durius esset:
Callidus huic signo ponebam millia centum:
Hortos egregiasque domos mercarier unus 

25 Cum lucro noram: unde frequentia Mercuriale 
Inposuere mihi cognomen compita. Novi;
Et miror morbi purgatum te ilJius. Atqui 
Emovit veterem mire novus; ut solet, in cor

v. 12. Vulg. A rchilochum . 27. E t  m o rb i m b'or.

lecto scilicet lucubratorio: ut Serm. I ,  4. v. 133. „ ñ eq u e enim  cu m  le- 
ctulus aut m e Porticus excepit, desum  m ihi.“  Seneca Epist. LXXII. [§ 2] 
, , Q uaedam  su n t, quae possis et in cisio s c r ib e re : quaedam  lectum, et 
otium , et secretum  desid era n l.“  Catullus XXXII. [XXIX vel XXXI v. 10] 
„ 0  qu id  beatis est solutius cu ris?  Cum  m ens onus re p o n it ; ac p ere g rin o  
L a b o re  fessi venim us larem ad n o stru m , D esideratoque acquiescim us  
lecto.“

12. E u p o lin , A rch ilo ch u m , corniles] Venusta lectio est in codice 
Reginensi, etsi a manu secunda: „Q uorsum  p ertin u it stipare Platona
M enandro, E u p o lin  A rc h ilo c h o ?  comites ed u cere  tantos?“ Certe iratis 
Musis natus sit oportet, qui vulgata elegantiorem hanc esse non persenti- 
scat. Tantos autem, tarn g r a n d e s , tot ac tantis voluminibus: ut recte 
Acron; Tantos, ad  codices retulit. Sed fortassis altius hie mendum latet: 
vetus enim Persii Scholiastes ad Sat. III. [v. 21 ] sic locum hunc profert, Quin 
lu  invidiam  pla ca re p a r a s : quam eandem scripturam inveni etiam in alio 
quodam Persii enarratore MSto, qui habetur in Bibliotheca Regia. Unde ex 
doctissimi Rutgersii [p. 429 ed. Traiect. 1699] coniectura totus hie locus sic con- 
cinnari poterit: '„Q uorsum  pertinu it stipare Platona M enandro? E u p o lin , 
A rchilochum , com ites ed u cere?  q u id , t u Invidiam  p la ca re  paras, v irtute  
relicta  ? C ontem nere, m iser.“  ut illud Terentii Eun. II, 2. [v. 14] „Quid, 
tu his rebus credis fie r i?  tota e rra s  v ia .“  Sane apte satis hoc et com
mode exire, nemo potest inficiari: contenti tamen erimus lectione ilia, quam 
hodie suppeditant Flacci exemplaria. Ceterum quam secundo loco conie- 
cturamprotulit idem Rutgersius [p. 430], Q u in e te ; utHoratium hie prae- 
nomine compellet blandiens Damasippus; earn, etsi auctori mirifice placuit, 
multo deteriorem esse iudico.

27. E t  m orbi m iro r p u rga tu m  te illius] Miror equidem, unde hoc 
malo pede se in omnes superiore saeculo editiones intulerit. Alium enim 
verborum ordinem servant, et antiquitus excusi libri, et scripti credo uni- 
versi, nostri certe adunum omnes, „ E t  m iro r  m orb i p u rg a tu m  te illius.“  
Quod et soni suavitate, et compositionis simplicitate, altero praestat.
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Traiecto lateris miseri capitisve dolore:
30 Ut lethargicus hie cum fit púgil, et medicum urguet. 

Dum ne quid simile huic, esto ut libet. 0  bone, ue te 
Frustrere: insanis et tu, stultique prope omnes,
Si quid Stertinius veri crepat; unde ego mira 
Descripsi docilis praecepta haec, tempore quo me 

35 Solatus iussit sapientem pascere barbam,
Atque a Fabricio non tristem ponte revertí.
Nam, male re gesta, cum vellem mittere operto 
Me capite in flumen; dexter stetit, et, Cave faxis 
Te quicquam indignum: pudor, inquit, te malus angit,

40 Insanos qui inter vereare insanus habed.
Primum nam inquiram, quid sit furere: hoc si erit in te 
Solo; nil verbi, pereas quin fortiter, addam.
Quern mala stultitia, et quemcumque inscitia veri 
Caecum agit, insanum Chrysippi porticus et grex 

45 Autumat. haec populos, haec magnos formula reges, 
Excepto sapiente, tenet, nunc accipe quare 
Desipiant omnes, aeque ac tu, qui tibi nomen 
Insano posuere. velut silvis, ubi passim 
Palantis error certo de tramite pellit,

50 Ule sinistrórsum, hie dextrorsum abit; unus utrique 
Error, sed variis inludit partibus: hoc te 
Crede modo insanum; nihilo ut sapientior ille,
Qui te deridet, caudam trahat. est genus unum 
Stultitiae, nihilum metuenda timentis; ut ignis,

55 Ut rupis fluviosque in campo obstare queratur:
Alterum et huic varium et nihilo sapientius, ignis

v. 29. Vulg. Capitisque. 39. U rgel.

29. L a teris  m iseri capitisque dolore] Etiam hie per interpretum negle- 
gentiam impune grassata est sciolorum hominum audacia. Cum enimVenetae 
et Loscheriana editio recte habuissent v e ; —  „u t solet in  co r Traiecto  
la teris  m ise ri  capitisve d o lore“ : nescio quomodo iam per saeculum et am- 
plius illud q u e  in excusis omnibus locum obtinuit. Atqui non illud vult 
Horatius, eundem hominem et latere et capite dolere, atque utrumque dolorem 
in cor una traiici. Nam ex comparatione, E t  m iro r m orbi p u rg a lu m  te 
i ll iu s , de uno hie morbo, non de pluribus agi manifestum est. Ergo v e  
hue restituendum; in alio scilicet capitis dolor, in alio lateris, in co r  traiici 
solet. V e  etiam habet Battelianus et Regius, cum uno Bersmanni: quin 
et Scboliastes Acron clare agnoscit; ubi sic locum enarrat; Q ui lateris 
a c t  capitis d o lo re  co rrep ti sunt.

39. P u d o r ,  in q u it , te m alus u rg e l ]  Reducenda est Blandiniorum 
codicum lectio, a n g i t ,  quam Torrentius, Bersmannus, Pulmannus in com- 
pluribus suis invenerunt. E x nostris solus habet Battelianus. Similis libra- 
riorum lapsus alibi occurrit: ut in Virg. Aen. IX, 89. „ n u n c  sollicilam  
tim o r anarius urget.“ In melioribus membranis a n git  reperit Pierius, et 
sic in sua editione dedit Nic. Heinsius. Ceterum u rg e t  paullo ante habui- 
mus v. 3 0 ; ut inconcinne hie repetatur.

2 9*
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Per medios fluviosque mentis, clamet arnica 
Mater, honesta soror, cum cognatis pater, uxor,
Hie fossa est ingens, hie rupes maxima; serva:

60 Non magis audierit, quarn Fufius ebrius olim,
Cum Ilionam edormit; Catienis mille ducentis,
Ma t e r , t e  a d p e l l o , clamantibus. huic ego volgus 
Errori similem cunctum insanire docebo.
Insanit veteres statuas Damasippus emendo:

65 Integer est mentis Damasippi creditor? esto:
Accipe, quod numquam recldas mihi, si tibi dicam;
Tune insanus eris, si acceperis? an magis excors 
Reiecta praeda, quam praesens Mercurius fert?
Scribe decern a Nerio: non est satis: adde Cicutae 

70 Nodosi tabulas centum, mille adde catenas:
Effugiet tarnen haec sceleratus vincula Proteus.
Cum rapies in ius malis ridentem alienis;
Fiet aper, modo avis, modo saxum, et, cum volet, arbor. 
Si male rem gerere insani, contra bene sani est;

75 Putidius multo cerebrum est (mihi crede) Perilli 
Dictantis, quod tu numquam rescribere possis.
Audire, atque togam iubeo conponere, quisquís 
Ambitione mala, aut argenti pallet amore;
Quisquís luxuria, tristive superstitione,

80 Aut alio mentis morbo calet: hue propius me,
v. 60. Vulg. F u siu s . 62. F u lg u m . 74. Insani est, c. b. sani.

60. Quam F u siu s ebrius olim] Melius Torrentii codices quinqué, 
Pulmannique unus, F u fiu s. E t sic a prima manu noster Reginensis. F u -  
fios saepe babes apud Gruterum et Iteinesium, sed millos Fusios. F u fii  
etiam apud Ciceronem, Caesarem, Taciturn, alios occurrunt: sed deteriores 
libri passim ibi F usios  obtrudunt.

62. H uic ego vulgum ] Repone vu lgu s  ex duobus Pulmanni et Ga- 
leano nostro. Nusquam alibi vulgus  masculino genere nsurpat Horatius; 
semper neutro. Adde, quod vulg um  sim ilem  cunctum  ingratam xaxoqna- 
viav  habent.

74. S i m ale rem  g e r e r e  insani est, contra  bene sani] Duo ex no- 
tstris, Galeanus et Regiae Societatis, „ S i  m ale rem  g e r e r e  insani, contra  
bene sani est.“ E t sic credo in pluribus aliorum, etsi ipsi taceant. Res 
quidem parvula est: ex duabus tarnen lectionibus hanc praetulerim; quia 
hoc pacto clare magis oratio ad sequentia continuatur.

76. Q uod tu num quam  re scrib ere  pos sis] Praestantissimus Nie. 
Heinsius in libri sui margine, F o rte , ait, legen d u m , ciuoi. Perperam, ut 
opinor. R escribere  enim est, red d ere , so lv e re ; et accusativum post se tra- 
hit. Terentius Phorm. V, 7. [8 v. 29] „ S e d  transí sodes ad fo ru m  at
que illud m ihi Argentum ru rsu m  iubc rescribí, Phorm io. Q uodne ego  
p erscrip si porro  illis quibus debui?“  ubi Donatus: „ Quoniam ad im m er a- 
iionem  p ecu n ia e a n teced a  scrip tu ra , rescribere dicebant pro  remunerare.“ 
Servius ad Yirgilii Aen. VII, 422. „ S crib i est d ari, R escribí p e d d i ; Ho
ratius: 'D icta n tis , quod tu num quam  rescribere p o ssis!“ Vide nos ad 
Epist. II, t. y. 105. ubi illud etiam ad examen revocabimus, S crib e  decem  
a N erio .
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Dum doeeo insanire onmis, vos ordine adite.
Danda est ellebori multo pars maxima avaris:
Nescio an Anticyram vatio illis destinet omnera.
Heredes Staberi summam incidere sepulcro;

85 Ni sic fecissent, gladiatorum daré centum
Damnati populo paria, atque epulum arbitrio Arri, et 
Frumenti quantum metit Africa. Sive ego prave,
Seu recte; hoc volui: ne sis patruus mihi. Credo 
Hoc Staberi prudentem animum vidisse. Quid ergo 

90 Sensit, cum summam patrimoni insculpere saxo 
Heredes voluit? Quoad vixit, credidit ingens 
Pauperiem vitium, et cavit nihil acrius: ut, si 
Forte minus locuples uno quadrante periret,
Ipse videretur sibi nequior. omnis enim res,

95 Virtus, fama, decus, divina humanaque, pulchris 
Divitiis parent; quas qui construxerit, ille 
Clarus erit, fortis, iustus. Sapiensne? Etiam et rex,
E t quicquid volet. hoc, veluti virtute paratum,
Speravit magnae laudi fore. Quid simile isti 

loo Graecus Aristippus? qui servos proiicere aurum
v. 86. Vulg. E t  deest.

86. A rb itrio  A r r i ,  F ru m e n ti  quantum\ Lego, „atque epulum. arbi
trio  A r r i , e t  F ru m e n ti  qu a n tu m  m etit A f r i c a “ Centum  p a r ia , atque  
ep u lu m , et fru m en tu m . Id Librariis perpetuum est, ut voculam vel sylla- 
bam, siqua ultra senos versiculi pedes excurrit, penitus omitíant. E t  vero 
omnium faeillime intercipi solebat, quia non literis, sed punctis duntaxat, 
olim notabatur.

93. Uno q u a d ra n te  p e rire t] Ita editiones priscae, et pleraeque ex 
recentioribus. Sed códices Blandinii, et ex nostris vetustiores Leidensis, 
Reginensis, p  c r i s  s e t .  — ,,u t, s i F o rte  m inus locuples tino qu a drante  
perisset, Ip se  videretur sibi n eq u io r.“  Substituebant, credo, periret-, quia 
utrumque verbum, et p erire t  et v id eretu r, eodeni Tempore eíterendum esse 
autumabant. Atqui hoc minime necesse est. Terent. Phorm. I, 1. [2 v. 69] 
„ N o n , s i redisset, ei p a ter veniam  daret?“ Adelph. II . 2. [1 v. 24] „ S i  
attigisses, ierres in fo rtu n iu m .“  Isoster Serm. I , 6. v. 79. „ In  m agno u t  
p o p u lo  s i  q u i  vidisset, avila E x  r e  p ra eb eri  surnlus m ihi crederet illas.“  

96. D ivitiis p a r e n t , quas q u i co n stru xerit] Sic priscae editiones 
dederunt, unde in ceteras derivatum est. Bona tamen pars codicum, in 
quibus nostri Leidensis, Reginensis cuín quattuor aliis, c o n lr a x e r it : ñeque 
aliter Scholiastes Fabrica. Quod nuper adeo a docto Editore in Textum 
receptum est, altero reiecto. Sane sic usurpat Apuleius Metam. IX. [p. 220, 
38 Elm ] ,- A d  istum  m o d u m , divinationis asta ca p tioso , non pa rv a s
contraxerant p e c u n ia s .“ Verius tamen elegantiusque est c o n s tr u x e r it : ut 
Noster alibi Serm. I ,  1. v. 44. , ,A t  n i  id  f t ,  qu id  ba b el p u lc h r i  con- 
structus a cervu s ?“  Carm. II, 3, 19. ,,et exstructis in altum  Divitiis potie- 
tu r  /teres.“  Cicero I. contra Rullum [5 § 14]: „V id elis  óm nibus rebus  
et m odis  constructam et coacerva la m  pecu n ia m  d e c e m v i r a l e m Phil. II, 
38. [§ 97] „ Ita q u e la n li a ce rv i n u m m o ru m  a p u d  istum  construantur.“ 
Persius Sat. II, 44. „Rem  struere exoptas, caeso bove.a Nihil igitur hic
immutandum.
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In media iussit Libya; quia tardius irent 
Propter onus segnes. uter est insanior horum?
Nil agit exemplum, litem quod lite resolvit.
Si quis emat citbaras, emtas conportet in unum,

105 Nec studio citharae, nec Musae deditus ulli;
Si scalpra et formas non sutor; nautica vela 
Aversus mercaturis: delirus et amens 
Undique dicatur mérito, qui discrepat istis,
Qui nummos aurumque recondit, nescius uti 

no Conpositis, metuensque velut contingere sacrum?
Si quis ad ingentem frumenti semper acervum 
Proiectus vigilet cum longo fuste; ñeque illine 
Audeat esuriens dominus contingere granum;
Ac potius foliis parcus vescatur am ans:

115 Si, positis intus Chii veterisque Falerni
Mille cadis, nihil est, tercentum millibus, acre 
Potet acetum: age, si et stramentis incubet unde- 
Octoginta annos natus, cui stragula vestis,
Blattarum ac tinearum epulae, putrescat in area:

120 Nimirum insanus paucis videatur; eo quod 
Maxima pars hominum morbo iactatur eodem.
Filius aut etiam baec libertus ut ebibat heres,

V . 108. Vulg. Quid. 112. P orrectus.

108. Q uid discrepat istis?] Miror plerasque editiones quid  hic ob- 
trudere: cum Venetae antiquae et Loscheriana q u i  recte dédissent: quibus 
astipulantur quicquid usquam fere est codicum scriptorum. „ Q u i, i. e. 
quom odo : ut Acron Scholiastes. Ita infra v. 260. „A m ator exclu su s qui 
distat?“

112. P o rrectu s v igilet cum  longo fuste] Iam antea, Carm. scilicet 
III, 10, 3. et Epod. X ,  22. pro p o rr e c tu s , quod omnes ibi codices quasi 
de compacto perperam exhibebant, substituimus proiectus. Atque hic quo- 
que vox eadem reponenda erit, quantumvis reclamantibus librariis, quorum 
paucis datum erat habere nasum. „ S i  quis ad  ingentem  fru m en ti sem per  
acervum  Proiectus vigilet cum  longo fuste.“  Quid enim hic facit p o r 
rectu s?  An tu credis avarum hune, sordidum et triparcum, in molli lectulo 
et culcitra plumea ad acervum frumenti decubuisse? atque adeo prae de- 
liciis membra sibi exporrexisse ? Certe id dénotât p o rr e c tu s , ut Serm. II,
6. v. 106. „ E rg o  u b i p u rp u rea  porrectum in  veste lo cavil.a et ibidem
v. 88. „Cum. p a ter  ipse dom us p a lea  porrectus in h o rn a u : molliter enim 
turn et delicate recubuit mus ille rusticus, cui recens palea pro cubili erat. 
Prudentius Hamartig. v. 856. „ Illic  p u rp u re o  latus exporrecta cu b ili  
F lo rib u s aeternis spirantes libat odores.“  Immo vero nudo, opinor, solo 
vel vili stramine proiectus  vigilabat ille, Euclionum omnium miserrimus. 
Silius Italicus lib. XY. [v. 109] „Stra m in e  proiectus duro p a tiere  sub 
astris Insom nes noctes.“  Statius Theb. [I] v. 587. „v irid i n a m  cespite  
terrae  Proiectum tem ere , et patulo caelum  o re  trahentem .“  Vide plura 
ad Carm. Ill, 10. v. 3. Ceterum p o rrectu s  et proiectus passim a Librariis 
confundí testantur, qui Catullum, Ovidium, alios ad scriptorum codicum 
fidem ediderunt.
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Dis inimice senex, custodis? ne tibi desit:
Quantulum enira summae curtabit quisque dierum,

125 Unguere si caulis oleo meliore, caputque 
Coeperis inpexa foedura porrigine? quare,
Si quidvis satis est, periuras, surripis, aufers 
Undique? tun’ sanus? populum si caedere saxis 
Incipias, servosve tuo quos aere pararis;

130 Insanum te  omnes pueri, clamentque puellae.
Cura laqueo uxorem interimis, matremque veneno, 
Incolurai capite es? quid ni? ñeque enim hoc facis Argis,

v. 129. Vulg. Tuos. 132. Quid en im ?  ñeque tu hoc.

127. S i  quidvis satis es¿] Codex Petrensis, qu o d v is : Excerpta Bod- 
leiana, q u o d  hs cum virgula superne posita; id est, S i  q u o d  habes satis 
est. E x compendiosa scribendi ratione orta est variatio. Ceterum, etsi 
illud q u o d  habes  arridere cuipiam possit, tamen recte habet quid vis, ut 
cditiones dederunt. Plautus Mil. II I , 1. v. 155. „ C om m odulum  obsona,
n e  m a g n o  s u m t u : m ih i quidvis sat est.“ Turpilius Lindia [v. 144 Ribb.], 
apud Priscianum de Metris Comicis [p. 1326 P.J: „ P ro ferto  u t quisque  
m ín im o  eo n ten ln s  fu it , Ita fo rtu n a ta m  vitarn v ix il  m áxim e, Ut p  hilos ophi 
a iu n t , isti qu ibu s  quidvis sat est.“

129. Serv o sv e tuos, quos a ere  p a ra ris ] Recte quidem a ere p a rá ris , 
ut Sallustius Iugurth. c. XXXI. [§ 11] „ S erv í, aere parati, iniusta im 
p e r io  d o m in o ru m  no n  p e r fe r u n t .“  Sed illud inconcinne admodum, „ser
vosve tu o s , quos aere pararis.“ Si enim semel tuos dixeris, nihil attinet 
illa adiicere, quos a ere  p a r a r is :  ut ne addam servos tuos quos xuxorpíoríq  
sua aures offendere et vulnerare. Equidem ausim quavis sponsione con
tendere nunquam hoc ab Horatio profectum esse. Quid multa? levissima 
sane mutatione locum integrum olim praestiti; quod postea vidi ab elegan- 
tis ingenii viro Tanaquillo Fabro occupatum, et a celebérrimo Dacerio 
comprobatum: „S erv o s v e , tuo quos a ere p a ra r is .“  Nihil vel e trípode 
verius dici potuit. Terent. Phorm. III, 2. v. 26. „ V en d id it . Quam indi- 
g n u m  f a c in u s , ancillam  aere emtarn suo.“ Noster Epist. II , 2. v. 12. 
„meo sum  p a u p e r  in  aere.“ Sic a ere  de suo m onum entum  posuit. Gruter. 
pag. 549, 10. C. LANIUS C. L. EROS AERE DE SUO.

132. Q u id  en im ?  ñ eq u e tu hoc facis  A rg is ] Locus sane difflcilis 
et interpretibus molestus: „C um  laqueo u x o rem  interim is m atrem qu e ve
n e n o , In co lu m i capite e s ?  q u id  en im ?  ñ eq u e tu hoc fa c is  A r g is , N ec  
f e r r o ,  u t  d em en s g en etricem  o ccid it O restes.“  Ubi qu id  enim  matricidae 
verba esse volunt, negantis se ideo insanire. Atqui quid, enim  non ne- 
gantis est oratio, sed confirmantis. Ita Serm. I , 1. v. 7. „M ilitia est 
p o l i o r :  quid enim? c o n c u r r i l u r :  ho ra e M om ento a ut cita m ors venit, 
a u t v ic to ria  laeta .íl Probat hic, ut vides, colligitque, militiam esse potio- 
rem. Atque ita passim usurpant boni auctores. Sirte dubio igitur sunt 
verba haec Stoici, in argumentatione pergentis. Atque adeo priora illa 
sine interrogatione per Ironiam proferenda sunt, In co lu m i ca pite es. Q uid  
enim  ? Sic enim recte procedet oratio, et Q uid enim  hoc pacto confirmantis 
erit, quod post interrogationem est negantis. Quae autem sequuntur, Ñ e
q u e  tu hoc fa c is  A rg is , Stoicus quidem loquitur, sed ex matricidae per
sona: et perinde est ac si diceret, D ices , ñ eq u e  hoc A r g is  fa c ió , ñ equ e  
fe r r o  m atrem  o c c id o : c u r  ita qu e, u t O resies, insanas v o cer?  Q uid ?  re- 
spondet Stoicus, A n  tu A r g is  dem itm , occisa ib i m atre, tum  p rim u m  in- 
sanisse O reslem  p u la s ?  Q uin m ullo  a n te , dum  p e r e g r e  fu i t ,  insanivit, 
p riu sq u a m  m atrem  occidisset. N ih il  i  laque a ttin et, quo lo co , aut quo
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Nec ferro ut demens genetricem oecidis Orestes.
An tu reris eum occisa insanisse parente?

135 Ac non ante malis dementeni actum Funis, quam 
In matris iugulo ferrum tepefecit acutum?
Quin, ex quo est habitus male tutae mentis Orestes,
Nil sane fecit quod tu reprehenderé possis:
Non Pyladen ferro violare, aususve sororem est 

140 Electram: tantum maledicit utrique, vocando
Hanc furiam, hunc aliud, iussit quod splendida bilis. 
Pauper Opimius argenti positi iutus et auri,
Qui Yeientanum festis potare diebus 
Campana solitus trulla vappamque profestis,

145 Quondam lethargo grandi est oppressus; ut heres 
lam circum loculos et clavis laetus ovansque

v. 133. Vulg. Occidit. 139. E st  deest.
m odo id  scehis p erp etres :  siquidem  m atrem  in terin a s , eerie  insanus  
h a beri debes. Nullam aliam, si sapis, in recepta lectione sententiam quae
res. Sane quattuor apud Pulmannum codices pro qu id  enim  q u i d  n i  ex
hibent. Quippe enim  in scriptis exemplaribus hoc fere modo (n.) compen
dióse notatur; unde proclivis erat librariis lapsus a qu id  n i ad qu id  enim , 
et vicissim. Porro et tu in illis quae sequuntur, Ñ eq u e lu hoc facts A r 
g i s ,  facile pro n  sive enim  decipere potuit; quin et a codice Reginensi 
omnino abest. Levi igitur brachio sic versum concinnare poteris, „ In co /u m i  
capite es?  q u i d  m ?  ñequ e  e n i m  hoc fa d s  A rg is . “  quorum alterum a 
scriptis codicibus venit, alterum ab eruditissimi Lambini coniectura. Q uidni 
incolu m i?  ait Stoicus, urbane et tÏQwrr/.wç : ñ equ e enim  aul A rg is  aut 
fe rro  m atrem  iu g u la s ; ut pro Oresle ha bend us sis. Eadem facetia, Noster 
alibi Art. Poet. 382. „Qui n e s d t ;  versus lam en audet fingere, quid ni?
L ib er  et in g e n u a s , p raesertim  census equestrem  Sum tnam  n um m orum , 
vitioque rem o tus ab ornni.“  Equidem, ut vulgatam lectionem, demta in- 
terrogatione, non improbo: ita hanc fortiorem et elegantiorem esse plures, 
opinor, censebunt.

133. Ut dem ens g en etricem  occidit Orestes] Ita sane: quia in pro
ximo erat nominativus O restes, tertiam in verbo occidit personam nobis 
dederunt, ut supra Epod. X, 22. lu v eril  substituerunt pro lu v e r is ; nempe 
quia p ra ed a  id flagitare videbatur. At quanto melius Pulmanni codices 
duo, Bersmanni unus, ex nostris Regius et Magdalenensis et Lambethanus 
et a prima manu optimus Reginensis, „ ñ eq u e lu  hoc facis A r g is , N ec  
f e r r o ,  ut dem en s, gen etricem  oecidis, Orestes.“ Sententia quidem eadem 
utrobique est: at orationem hoc modo nitidiorem venustioremque fieri, ho- 
spes plane in poëtis sit, qui non ultro agnoscat.

137. M ale tutae m entis Orestes’] Non placuit hoc summo viro Nie. 
Heinsio: „ F o r t e ,“  ait, „m ale m o t a e ,  u t  in fra  v. 278. ccominofae crim in e  
m entis1“ Scilicet haud meminerat medicorum verbum esse T utu s, perinde 
fere ae sanus, incolum is. Celsus II, 3. [p. 32, 34 Daremb.] „ H aec vale- 
tudo, ut spalium  aliquod habebit, sic tuta er it .“ If, 8. [p. 45, 17] „A lvus  
in  hac valetudine ea tuta est, quae qu olid ie co a cta , eaque convenientia  
his quae assum untur redd it.“  et ibidem [p .45 ,36 ]: „In  quo om nia h aec  
sunt, is e¿c loto tutus est.“ Ergo eleganter dictum est, male tutae m entis, 
ut mate sanae : ñeque quidquam hie immutandum.

139. A ususve sororem  E lectram ] Pulmanni liber optimus cum Re
gio addunt es t : aususve sororem  e s t  E lectram . Recte. Librarii pro more 
suo omiserunt; quia Hexameter citra id integer est.
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Curreret. hunc medicus multum celer atque fidelis 
Excitât hoc pacto: mensam poni iubet, atque 
Effundi sáceos numraorum, accedere pluris 

150 Ad numerandum : hominem sic erigit. addit et illud;
Ni tua custodis, avidus iam haec auferet heres.
Men’ vivo? Ut vivas igitur, vigila: hoc age. Quid vis? 
Deficient inopem venae te, ni cibus atque 
Ingens accedit stomacho fultura ruenti.

155 Tu cessas? Agedum, sume hoc ptisanarium oiyzae. 
Quanti emtae? Parvo. Quanti ergo? Octussibus. Eheul

v. 154. Vulg. A ccéd â t. 156. Ocio assibus.

151. A v id u s iam  h aec a u fe r e t  heves] Nie. Heinsius ex coniectura 
emendat : , ,N i  tua custodis, avidus iam  i a m  a u feret heres.“  Satis quidem 
probabiliter : ñeque tamen recepta lectio temere eiicienda.

154. In g e n s  a cced a t stom acho] Vide modo hos duos versículos: 
„ D efic ien t  ino p em  venae le, n i  cibus atque In g en s  a ccedat stom acho fu l
tu ra  r u e n t i Ubi primo a c c e d i t  reponendum est, fide codicum multo 
plurium, novem scilicet ex nostris, quinqué ex sex Pulmannianis, trium ex 
Bersmannianis quattuor. Ceteri interpretes, editiones veteres patienter 
secuti, variantem hic lectionem dissimulant. N i  accedit ; ut paullo ante 
v. 151. , ,N i  tua custodisA  Serm. I , 2. 95. ,,N i  Calia est.“  II, 7. v. 118. 
„ O ciu s  h iñ e  te N i  r a p i s Illud deinde mecum considera, N i cibus atque 
in g e n s  fu lt u r a  a cced it stom acho ru en ti. Quid sodes sibi ilia volunt cibus 
a tq u e  in g e n s  f u l t u r a ? Sane cibus  stomachi fultura est; ut Lucret. II. 
[1147] , ,E t  fulcire cibis atque om nia su sten ta re .11 IV, 865. [867] „P rople- 
re a  c a p ila r  cibus, ut suffulciat artus.“ Columella VI, 24. [§ 4] „Q uae  
v a cca , cu m  p a rtu m  edidit, n is i  cibis fulta est, quam vis bona n u triar, la
b o re  fa t íg a la  nato  su btra h il a lim entum .“  Vinum quoque potentissime 
reficit et fu lc it  venas deficientes. Seneca Epist. XCV. [§ 22] „A n tiqu i 
m e d i d  n escieb a n t d a re  cibum sa ep iu s , et v i n o  fulcire venas cadentes.“ 
Idem De Beneficiis III. 9. [§ 2] „Q uid  assedisse a egro , et cum  valetudo  
d u s  a c  sa ins m om enlis co n s la re t ,  excep isse idónea  eibo tém p o ra , et ca
dentes venas v i n o  refecisse, et m ed icu m  a d d u xisse m o rie n li? “  Naso in 
Pont. I ,  3. [v. 9] „ E t  iam  deficiens sic  a d  tua verba r e v ix i ,  Ut solet 
in fu so  vena redire m e r o . “  Recte ergo et eleganter hic habet fu l t u r a : lo
cum tamen integrum et sanum esse nondum ausim praestare. Quippe illud 
in g e n s  fultura, ut quovis loco non optimum foret epitheton, ita hic pessi- 
mum esse videtur. Non enim ideo deficiunt venae, si non in gen ti fultura 
sustinentur : módica utique et quantulacumque fultura praecaveri id malum 
potest. D eficien t, inquit, ven a e, n isi in g e n s  fu ltu ra  a c c e d it : quod perinde 
est ac si diceret, M o rieris ;  n is i e x  loto incolum is es : cui enim ingens 
fultura suppetit, is ex toto tutus est. Quare facile inducor, ut illud ingens  
in mendo cubare existimem. Quid si sic corrigamus? „D eficient inopem  
v en a e l e ;  n i  cibus, atque  Praesens a ccedit stom acho fu ltu ra  r u e n t i N i  
fu ltu ra  p ra ese n s  a cced it : unde aegrotus, maturandum esse auxilium ratus, 
continuo infert.* T u  cessas?  Sic p ra esens a u x iliu m , p ra esens rem ed iu m , 
p ra esen s  m ed ic in a  passim apud auctores. Certe praesens  vel simile quid 
necessarium videtur sententiae. Non enim de moribundo duntaxat, sed de 
quovis etium sanissimo id verum erit, D eficien t te venae, n isi cibus acce
d it : fame enim tandem morietur. Sed illud interest, quod alteri praesenti  
auxilio opus est; alter sine periculo diíferre potest aliquantisper. Qui me
lius quid coniecerit, eum ego vatem optimum libens perhibebo.

156. Q uanti e r g o ?  ocio assibus] Lambini hoc facinus est; qui ex
plosa vetere lectione o ctu ssib u s , primus hanc quae nunc passim circum-
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Quid refert, morbo, an furtis pereamve rapinis?
v. 157. Yulg. P erea m q u e.

fertur in eius sedem intrusit: ineptam  scilicet alteram et co rruptam  cla- 
mitans, quippe octusse numero singulari, non octussibus numero multitu- 
dinis dictum oportuisse. Hunc sequuntur Cruquius Torrentiusque, etsi 
inviti quodammodo et repugnantes. Ita demum evenit, nt quod germanissi- 
mae Latinitatis et nativae elegantiae est, indignis modis quasi furca hinc 
eiiceretur. Nos pro more et pensó nostro pergemus de Horatio bene mereri ; 
et veram lectionem, neglegentia interpretum proditam, postliminio revocabi- 
mus: „Q uanti em tae? p arvo , quanti e r g o ?  o c t u s s i b u s . “  Utrumvis quidem 
recte dixeris, P tisanarium  oryzae vênit octusse, vel vênit octussibus : magis 
tamen amabant veteres in hac locutione numerum pluralem. Cicero De 
Officiis II, 17. [§ 58] „ N e M arco quidem  Seio vitio datum  est, quod  in  
caritate asse m odium  populo dédit.“ Yides hie numerum singularem: sed 
Livius, Plinius aliique pluralem maluerunt. Livius IV, 16. [§ 2] ,,L . M i
n ucias bove aurato donatus est, n e p lebe quidem  invita, quia fru m en tu m  
M aelianum  assibus in  m odios aestim atum  p leb i divisit.“ Plinius Hist. 
XVIII, 3. [§ 15] „M anias M arcias aedilis plebis p rim u m  (lege p rim us) 
fru m en tu m  populo in  m odios assibus donavit.“  E t mox [§ 16], „ T reb iu s  
in aedilitate assibus populo fru m en tu m  p ra estitit.“ E t iterum [§ 17], 
„M. F a r r o  a uctor est, cum  L . M etcllus in trium pho plurim os d u x it  ele- 
phantos, assibus singulis  (lege singi/los) fu r r is  m odios fuisse .“ Festus in 
voce Peculatus [p. 237 col. 1 1. 20 Muell.] : ,,Postquam  a ere sígnalo  u ti  
coepit populas It. T arpeia  lege cautum  est, u t bos centussibus, ovis de- 
cussibus a e s t i m a r e t u r Animadvertis, opinor, non modo assibus m odios 
gemino plurali dici; sed et assibus fru m en tu m , bovem centussibus, ovem  
decussibus altero singulari: plane ut apud Nostrum, ptisanarium  oclussi- 
bus. Quod perinde est, ac si diceret, sin gula  id  gen u s ptisanaria  de m e
dí corum  officiais octussibus em i solere. Sic itaque loquebantur; H oc 
q u id em , quod in  m anibus f e r o , ptisanarium  octusse sive oclonis assibus 
em lum  est : hoc g en u s  ptisanarium  octussibus em i tur. Posteriorem autem 
phrasin hie usurpavit medicus; quia non único ptisanario ingesto sanari 
potuit Opimius ; sed pluribus quotidie opus hahuit, donee paullatim integre 
convalesceret. Itaque uno responso et pretium ptisanarii indicavitMedicus; 
et illud insuper significavit, plura id genus sumi oportere. Quo damno 
exanimatus ille avarus, continuo exclamat, E h e u , qu id  re fe rt , m orbone an  
m edendi sum ptibus p eream . Rectius igitur octussibus hic legemus; quod 
et editiones veteres et omnes omnium codices exhibuerunt. Nam quod 
Lambinus suspicatur, olim hic extitisse oct’ assibus : quia U  litera in libris 
aliquot litura non vacabat; in ea re, credo, fallitur: et potius est, ut octos- 
sibus fuerit; quod in códice Regio habetur, litera U superne adscripta. 
Tum autem, quod Cruquius memorat, in vetustissimo Blandinio esse oct. 
assibus, id quidem a manu secunda interpolatum fuisse veri simillimum 
est: nam in ea re subinde annotanda nimium is indiligens erat. Sic in 
Magdalenensi nostro nunc quidem octoassibus praefertur; at a principio 
erat octussibus, ut rasura et literae vestigia manifeste indicant.

157. A n  furtis p eream qu e ra p in is] Ita olim dederunt editiones pri- 
scae : mox exorta est interpolatorum natio, qui n e  pro que passim edide- 
runt; „ Quid re fe r t  m orbo, an furtis, peream ve. ra p in is?11 Quod ne Lati- 
num quidem est: n e  enim in hac locutione semper antecedit ro  a n ,  num- 
quam subsequitur ; ut Cavm. II, 3, 21. „D ivesnc prisco natas ab I nacho  
N il interest, an p a u p e r .“  Hoc igitur, ut sane meritum erat, repudiato, 
veterem lectionem que  in sedes pristinas restituerunt Lambinus et Cruquius. 
Sed cum codices ex nostris aliquot, Regius scilicet, Galeanus, et Magdale- 
nensis clare habeant re ; idque ipsum voluisse videantur, qui n e  hic exhi-
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Quisnam igitur sanus? Qui non stultus. Quid avarus? 
Stultus et insanus. Quid? si quis non sit avarus;

160 Continuo sanus? minime. Cur, Stoice? Dicam.
Non est cardiacus, Craterum dixisse putato,
Hic aeger. recte est igitur, surgetque? negabit:
Quod latus, aut renes morbo tentantur aeuto.

v. 163. Vulg. T en ten tu r .

beant; nulla mihi dubitatio est, quin ea sola vera sit Horatii scriptura, 
„Q uid  r e fe r t  m o rb o , an  fu r t is  pcrcam vT. ra p in is ?“  Quid referí, m orbo  
peream, an fu r t is  medici, ra p in isv e  heredis? Ceterum ve et octussibus 
probavit etiam doctissimus Baxterus. Si n e  admittis, tum tollendum erit 
a n :  „ Q uid  r e fe r t , m orbo , fu rt is , p e re a m n e  ra p in is ?“

158. Q uisnam  ig it u r  sa n u s?  Qui n o n  stultus'] Non animadvertunt 
Interpretes elegantiam huius loei; cum sic verba illa accipiunt, Q ui non  
est stultus. Tu vero sic potius interpretere, Q ui est non  stultus. Haec 
autem quam non prorsus eadem sint, aut iam, opinor, sentis, aut mox per- 
sentisces. Cicero pro Fonteio cap. VI. [§ 11] „Q uid  opus est sapiente 
iu d ic e ?  q u id  o ra to re  non stulto?“ Idem in Oratore c. 7. [71 § 236] ,,U t 
ea q u i u ta n lu r, non stulti /tom ines h a b eri possint, etiam  p le ru m q u e  pru
dentes.“ Seneca Controv. XXI. [§ 1, p. 221, 18 Burs.] S erv a s  non stul
tus tc rg u m  et ca p u t su u m  deliciis  p ra esen tibu s p ra e lu lit .u Controv. XXXII. 
[§ 7, p. 313, 15] „ E g o  sanitatis m e a e , si p o tu ero , a rgu m en ta  colligam . 
D ica m  in  S en a tu  non stulte sen len tía m .“  Plautus Mostell. I ,  3. [v. 30] 
„ E q u id e m  j>ol m ir o r  le non stultam stulte fa c e re .u  Terent. Hcaut. II, 3. 
[v. 82] „ T u u m  esse in po tiu n do  p eric lu m  non v is : haud stulte sapis.u 
Restituenda ea lectio Nasoni, perspicacissimo Nic. Heinsio non intellecta, 
Trist. lib. V. Eleg. 5. [v. 39] ubi poeta ínter Getas uxoris natalem cele- 
brans et rem divinam faciens, miratur fumos e ture ascendentes Italiam 
versus ferri: „ A s p ic e , u t a u ra  lam en fum os e tu re  coorlos In  p a rtes
Italas et loca d e x tr a  fe ra t V  Igitur prope est, ut sensu eos praeditos esse 
credat; quales olim in funere Eteoclis et Polynicis in duas partes se scidisse, 
tamquam odiis ardentium fratrum ipsi essent animati, Callimachus tradidit: 
„ S e n s u s  in est ig it u r  nebulis, quas e x ig it  ig n is .u E t se quidem antea pro 
fabula habuisse illud Callimachi; nunc tamen fidem ei habere, cum liuic 
ipsi fumo sensum inesse videat: ,,//oc m em in i quondam  f c r i  non  posse 
lo q u e b a r :  E t  m e Battiades iu d ice  falsa s erat. Omnia n u n c  c r e d o : cum  
tu  c o n s u l t u s  ab A relo  T erg a , V a p o r, d ed eris, A u so n ia m qu e p ela s .11 Ita 
ex coniectura edidit Heinsius, et consultus ad y .a n ro p á rz eia r  refert. I’er- 
peram profecto; ñeque pro sólita sua sagacitate: nulla enim hiñe omina 
aut praesagia captabat Ovidius: ne unicum verbum est, quod illo trahi 
possit. Enimvero reponenda est elegantissima scriptorum codicum lectio, 
quam n ih ili  esse vir summus pronuntiat, ipse mirum in modum deceptus et 
falsus animi: „O m nia n u n c  c r e d o : cum  tu non s tu ltu s  ab A relo  T erg a , 
V a p o r , d ed eris , A u so n ia m qu e peta s.“  Non sensu modo praeditus erat ille 
fumus, sed n o n  stulte sapuit, Nasone iudice; cum relictis regionibus Geticis 
Italiam versus volaret, ab hórrido illo cáelo ad beatiores tractus migraturus: 
ipso scilicet poeta idem facturo, si copia daretur. Quid, rogo te, hac le- 
ctione verius? quid venustius? Sic idem alibi in Arte Am. III, 253. „A u t  
H elen e ; qu a m  non stulte, M enelae, re p o sé is ; T u  (¡noque non stulte, T ro ice  
ra p to r, h a bes.“  et ibidem 357. „C a u ta q u e  non stulte L a lro n u m  p ra elia  
lud a t.“ Propertius III, 21. [23 v. 17] „ E t  qu a ecu m qu e volens rep e ril  
non stulta p u e lla .11 Iterum Cicero De Oratore II , 68. [§ 274] ,,U l vei 
non stultus qu a si stulte cu m  sa le  d.icat a liqu id A

163. M orbo ten ten h ir aculo] Venetae priscae et Loscheriana, ten
t a n t u r , atque ita maior pars codicum; ex nostris octo: ñeque aliter citat

SERMONUM LIB. II. 3. 459

http://rcin.org.pl



460 Q. HORAT1I FLACCI

Non est periurus, ñeque sordidus. inmolet aequis 
165 Hie porcum Laribus. verum ambitiosus et audax. 

Naviget Antieyram. quid enim differt, balatrone 
Dones quicquid babes, an numquam utare paratis? 
Servius Oppidius Canusî duo praedia, dives

v. Vulg. 166. B a ra th ro n e.

Priscianus p. 691, ubi et tres manuseriptos in eadem lectione consentiré 
vidi, „Quod lulas aut ren es morbo tentantur a cu lo .“ Quod indicativum 
modum hie recipit, ut supra v. 120. .,eo quod M axim a p a rs hom inum  
m orbo  iactatur eodem .“  Revocetur itaque antiqua scriptura, nullo suo 
mérito de avitis sedibus depulsa. Ceterum imitatus est Serenus Sammoni- 
cus cap. III. [II ; v. 29] „ Portio si capitis morbo tentetur acuto.“ et XXIII. 
[XXII; v. 392] „ S i  latas im m erilum  morbo tentatur acuto.“

166- B a ra th ro n e D ones quicquid  babes] lam olim, ut ex Scholiastis 
dicere licet, locus hie ambiguae erat lectionis. Piares quidem codices, et 
editiones omnes habent, B a ra th ro n e don es: quod erit, in ventrem et inglu- 
viem profundere: ut Epist. I ,  15, 31. Maenius ille lielluo m acelli bara
thrum  dicitur. Atque hanc enarrationem secuti sunt Tresviri Interpretes. 
Quam tamen si admittis; vide annon elegantius reponere possis dam nes  
pro don es: „ qu id  enim  d iffe rt , ba rathrone  Damnes quicquid. ba b es , an  
num quam  u ta re p a ra tis?“ ut Sidonius Apollinaris Carm. Y. vers. 325. 
„post quina Fi.leUÏ M i Ilia, fam osi ventris  damnata barathro.“ Illud tamen 
lectionem hanc penitus evertit, quod nondum belluones et nepotes perstringit 
noster (quos versu demum 224 insectatur) sed ambitiosos et audaces hic 
sugillat, ut recte vidit vir egregius Dan. Heinsius. Consideranda itaque 
est alia, quam suppeditant codices nostri Reginensis et Galeanus, et Scho- 
liastae quoque agnoscunt; „quid enim  differt, balatro ne Dones qu icq u id  
babes, an num quam  u ta re paratis ?“ hoc est, dones ne et p ro fu n d a s  
qu icqu id  babes, u t balatro. Balatro autem est homo nihili, decoctor, 
qui sua stulte prodigit. Glossae Labbaei: "Aowtoç, g a n ea riu s , lu xu rio -  
s u s , p ro d ig a s , p ro fu sa s , sum tuosus, balatro.“ Yarro de Re Rust. II, 5. 
[§ 1] „ V idebo iam vos, inquit, balatrones, et h u e a fferam  m eum  corium  
et fla g ra .“  Lucretius III, 96S. [954] „ A u fe r  abhinc lacrim a s, balatro, 
et com pesce qu erela s .“ Ita verissime emendavit Nie. Heinsius ad Ovidii 
Amor. Ill, 3 [v. 1] cum scripti codices ibi barath.ro habeant, ut hic apud 
Flaceum. Pro fee to sua se facilitate et bonitate satis commendat haec lectio, 
B a la tro n e : atque illud haud levem ei gratiam conciliât, quod Nic. Heinsio 
placuerit: adhuc tamen restât altera, in duobus codicibus a Bersmanno 
reperta, quae fortassis omnibus palmara pracripcre suo iure mereatur. „qu id  
enim differt, balatroni D ones quicquid  babes, an num quam  u tare p a ra tis?“ 
Certe partícula disiunctiva iVe tuto hinc abesse potest; ut Epist. II , 2. v. 
166. „ Quid re fe r t , vivas num éralo  n u p er , an o lim ?“ et Serra. Il, 7. v. 58. 
„Q uid r e fe r t , u r i  v irgis  f e r r  oque n ecu ri  A u ctora tu s e a s , an turpi clau- 
sus in a re a ? “ Iam autem sententia erit, Quid differt, utrumne avaras 
numquam rebus partis utare, an ambitiosus et a u d a x  sive turbulentas, 
seditiosus, bona omnia profundas in aucupanda plebis gratia et suffragiis 
venandis? Dones ba la tron i, ut Serm. 1 ,2 .  v. 56. ,,Qui patrium  mimae
donat fun d u m qu e larem que.“ B alatrones autem et eiusmodi nebulones 
nullius bonae frugis sectari et comedere solebant ambitiosos, qui muneribus 
ludisque exhibendis, et pauperibus spoxtula deliniendis, aliisque id genus 
sumtibus, largos se benignosque esse et haberi studebant. Unde illud initio 
Sermonis I, 2, 2. „M endici, mimae, balatrones, hoc gen u s ovine M oeslum  
ac sollicilum  est cantoris m orte T ig e lli ;  Q uippe benignus erat.“  Favent 
quoque huie lectioni appositissima loca Vopisci in Carino c. 20. et 21. 
[c. 19 et 20] ubi Iunium quendam Messallam, plane am biliosum  hunc Ho-
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Antiquo censu, gnatis divisse duobus 
no Fertur, et hoc moriens pueris dixisse vocatis 

Ad lectum: Postquam te talos, Aule, rtucesque 
Ferre sinu laxo, donare, et perdere vidi;

V. 170. Vulg. l la ec . 172. L u d ere .

ratianum, culpat; quod popularis aurae gratia patrimoniura omne in bala- 
trones et histriones prodegerat. , , L e g a t ,  inquit, Im nc locum  Ju n iu s  Mes- 
salla, quern ego  lib ere  c u lp a r e  a u  de o : ille en im  p a lrim o n iu m  suurn Sce- 
nicis dedit, h ered ib u s  a b n eg a v it;  matin's tu n ica m  dedit mimae, lacernam  
p a tris  mimo,“ etc. „ E t  h a ec  qu id em  id circo  in literas re lu li, quo futu ro s  
editores  (munerum) p u d o r  t a n g e r e t , n e  p a ir  ¡m oni a sua , p ro scrip lis  legi-  
tim is h a ered ib u s , m im is  et b a l a t r o n i b u s  d e p u ta r  en t.“ SaneVopi- 
scus hunc ipsum Flacci locum respexisse videatur. E t res enim et verba 
utrobique sunt eadem. Nam inter alia de impensis m u n eru m  et ludorum  
hic agi, vel exversul82 constiterit, „ In  c icere  atque fiaba bona tu p erd a s-  
q u e  I up  inis ?“  D o n a re  autem b a la tro n i id ipsum est quod d ep u la re  balalro- 
n ib u s : singulärem enim hie numerum vim pluralis habere, vulgatum est et 
tralatitium. Ceterum debita laude fraudandus non est Heinsius pater; qui 
hoc ipsum ex coniectura, ut videtur, feliciter protulit; in eo tantum se 
frustratus, quod ba /a tro n em  de uno quodam parasito, non de tota nebulo- 
num et scurrarum turba interpretatus est.

170. E t  h a ec  m o rien s] Editiones vetustae, et manuscripti fere omnes, 
H oc m o rien s  p u e r is  d ixisse. Quod altero rectius: sic infra v. 190. Dicere 
q u o d  sentit; non ut vulgo, Q uae.

172. D o n a re  lu d ere  vidi] Sic quidem Librarii quasi coniurati in 
omnibus Codicibus tradiderunt: quaero, an ipse Auctor? Equidem eras for- 
tassis id credere possim, hodie certe nihil. Expendamus paullisper locum 
integrum: „p ostquam  te ta lo s , A u l e ,  n u cesq u e F e r r e  sin u  la x o , d o n are  
et  lu d e r e  v id i ;  T e, T ib er i , n u m era re , cavis a bscondere tristem .“' „D o n are, 
inquit Scholiastes, a d  N u ces  r e  f e r t u r , lu d ere  ad  Talos. “ Nihil potuit 
ineptius : L u d e r e  enim tarn ¿d nuces, quam talos refertur; et d o n are  etiam 
ad utrumque. Suetonius Augusto c. 83. „ A n im i la x a n d i caussa modo 
p is c a b a lu r  ham o, m odo  talis a ut ocellalis nucibusque ludebat cum  p u eris  
m in u tis .“  Ergo vitio hic dat pater Aulo filiolo, quod talis n u cibu squ e  
l u d e r e t .  Nimium profecto iracunde, atque, ut illud addam, stulte. Quorsum 
enim datos esse talos aut nuces, nisi ut iis lu d eretu r  ? Hoccine ut in pue- 
rulo quis criminetur? Quin et alter ille Tiberius, qui iam tum avaritiae 
semina ostendebat, ludebat sine dubio cum fraterculo. Illud etiam vide, 
quam praepostere ista socientur, D o n a re  et lu d e r e : qui enim semel talos 
d o n a v e r i l , quomodo s»des lu d ere  iis postea potuerit? Haec sane absurdi- 
tatem omnem superant. Quid ergo hic reprehendit pater Oppidius? Non 
utique quod talis lu d eret  filius ; sed quod sinu  la xo  et neglegenter eos feri-et, 
ut saepe exciderent et p e r d e r e n t u r ;  temere etiam cuivis eos d o n a r e t ; finito 
lusu, si proiectos relinqueret, ñeque in posterum servandos reponeret; atque 
adeo neglegentis et prodigi olim hominis specimen exhiberet. In fi-atre vero 
contraria indoles elucebat, avaritiae scilicet et sordium; cum statim a lusu 
studiose talos n u m e ra re t , quin et in cavis angulisque absconderet, metuens 
et sollicitus ne a quoquam surriperentur. S in u  laxo , ut eleganter Seneca 
de Benefieiis IV , 24. [§ 2] „ N o n  re c ip it  sotdidum F ir lu s  am atorem , 
soluto ad  illam  sinu veniendum  est.“  Quid erg o ?  Equidem, vel centum 
Librariis obnitentibus, aio et contendo sic Horatium dedisse; „ F e r r e  sinu  
la xo , d o n are et p e r d e r e  v id i.“  Sententiam, opinor, iam vidisti: verba ipsa 
sic inter se conveniunt, ut nequeant sine iniuria divelli. Martialis IV, 40. 
[v. 7] „Iam  donare potes, iam  perdere; p /en u s  h o n o ru m , L a r g u s  opum. 
E x p e c t o , P ostum e, q u id  fa c ia s .“ VI, 30. „ S e x  seslertia  si statim  de-
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Te, Tiberi, numerare, cavis abscondere tristem:
Extimui, ne yos ageret vesania discors;

175 Tu Nomentanum, tu ne sequerere Cicutam.
Quare per Divos oratus uterque Penatis,
Tu cave ne minuas, tu ne maius facias id,
Quod satis esse putat pater, et natura coercet. 
Praeterea, ne yos titillet gloria, iure- 

180 Iurando obstringam ambo: uter aedilis, fueritve 
Yestrum praetor, is intestabilis et sacer esto.
In cicere atque faba bona tu perdasque lupinis,
Latus ut in circo spatiere, et aeneus ut stes;
Nudus agris, nudus nummis, insane, paternis?

v. 183. Vulg. A u t aeneus.

disses, Cum  d ix li  m ihi, Sum e, tolle, dono .• D eberem  tibi, Paele, p ro  du- 
centis. A t Jiunc cum  dederis d m  m oratus, S e x  seslerlia , Paete, perdidisti.“ 
Seneca de Benef. VI) 4. [§ 6] „ S i cum  daret, suspiravit, vultum  a d duxit, 
perdere sc cre[d i]d it, non  donare.“ VII, 32. „N o n  est m agn i anim i dare 
et perdere/ hoc est m a g n i anim i perdere et dare.“ De Vita Beata XXIV. 
[§ 2] „ Q uid tu, inquis, recep tu ru s  donas? im m o, non  perditurus.“ Ta
citus Hist. I, 30. „F a llu n tu r , quibus lu x u r ia  specie libei'alitatis im p o n it : 
perdere isle sciet, non  donare*).“ Ceterum p e rd e r e  talos non solum extra 
lusum, sed in ipso etiam lusu potuit Aulus; cum frater scilicet Tiberius, 
ludo lucroque attentior, omnes illius talos victor auferr^t. Elegantissimus 
locus est apud Apollonium Rhodium, ubi Cupidinem et Ganjmedem inducit 
talis aureis ludentes; quorum ille astutus et nequam simplici Ganymedi 
manum adierit, et os subleverit; hie omnes talos, duobus exceptis, mox et 
istos quoque moerens p erd id erit . Digni sane sunt versus, qui et hie legan- 
tur; lib. III. v. 117. upup a argayakoiai de i(6ye Xqvaeiotg axe y.ovqoi 
o/urj&eeg expiowrxo' K a i q o p e r  rjdrj n d p n a v  evinXeov e> vnb paC<n 
M dqyog E qw g hairjg vnoiayave yeigog ayoaxco Oq&o?  eepeoxipog' ykvxe- 
qov de ol apcpl nctQeias X qoip  d-ukXey egevd-os. o dJ eyyv&er oxXadov 
tjoto 2 1 y a  xartjcpiowv, dono d ’ e / e r , akkor id-' avreo? A'lho enmQo'ieis, 
xs/ oXioto de xayyaXocoyii. K a i fxqv ro d s y e naqdoaov  eni nQoxeqoiaiv  
O A E 2 2 A 2  Br} xereais ovv yeqaiv  apq%avog. Quare omnino reponendum 
est p e r d e r e ; seu in lusu id factum esse malis, seu extra lusum: certe de 
Horatii corio et fama ludebant, qui primi hie substituebant ludere.

174. A g eret  vesania discors] Nic. Heinsius in libri sui margine, 
F o r t e ,  inquit, leg en d u m , V esania  d i s s o r s .  De quo vocabulo consule 
ipsum, si vacat, ad Epistolam Sabini primam, vers. 35. et nos ad Carm. 
I l l ,  29. v. 28. Ceterum hie potius retineo vulgatam lectionem: Avaritia 
quippe et Luxuria dissident inter se et discordant.

183. L atu s u t in circo  spatiere, a u t aeneus u t stes] Editiones Ve- 
netae et Loscheriana, et aliae credo omnes ante Lambinum laetus. Quod 
et scriptis codicibus repugnat, et manifeste vitiosum est. Heinsius filius 
ex coniectura, F o r t e ,  inquit, l e n t  u s ; quod et mihi in mentem venerat. 
Sane lentus et spaliatd  aptissime iunguntur, ut apud Ovidium Art. I ,  67. 
„ T u  modo Pornpeia lentus spatiare sub u m b ra .“ Metam. II, 572. ,,n a m  
dum  p er  litora  lentis Passibus, u t so leo , sum m a  spatiarer a ren a .“ Sed 
illud huic emendationi incommode accidit, quod non Aedilis et P ra eto ris  
duntaxat, sed cuiusvis hominis otiosi erat, lente in  circo sp a tia ri : quid 
enim vetuit? Noster, cum a negotiis vacuus F a llacem  Circum vespertinum - 
que p ere rra b a t S a ep e foru m , lente, opinor, et tardo gradu incedebat, non 

*) [seiet, donare nesciet codex]
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185 Scilicet ut plausus, quos fert Agrippa, feras tu,
Astuta ingenuum volpes imitata leonem.
Ne quis humasse velit Aiacem, Atrida, vetas cur?
Rex sum: nil ultra quaere plebeius: et aequam

v. 188. Vulg. Q uaero.

quasi hostem fugiens currebat. Quarc satius erit, ut lectionem omnium 
codicum auctoritate nixam, la tus, retineamus. Ut enim sublim is in ced ere , 
pro fastuose et magnifice, saepius occurrit: Auctor Octaviae v. 704. „Sub
limis in ter  civ iu m  lacla  o m ina  Incessit“ : ita eodem sensu, et pari meta- 
phora, la iu s in c e d e re  vel sp a tia ri  dictum esse videatur. Cicero certe et 
e r ig í  et latiorern f ie r i  eadem translatione pro ánim os tollere  posuit; Acad. 
II, 41. [§ 127] „ E s t  enim  a n im o ru m  in g e n  ioru m  q u e n a tu ra le  quoddam  
q u a si p a b u lu m  co n sid er  a tio contem p latioq ue n a tu r a e ;  erigimur, latiores *) 
f ie r i  v id e m u r , h u m a n a  d esp icim u s.‘l E t ut Graeci axqois n o a i paivtiy , 
in  dxoojy bvv%o)v fiadi& iv , su m m is p ed ib u s in g red i, de homine sublimiter 
et superbe incedente usurpant: ita qui alis subnixis et cubitis ansatis 
fastuose ambulant, nescio cur non lati in c ed ere  recte dicantur. Plautus 
Persa II, 5. [v. 6] „Subnixis alis m e in /e r a m , atque a m icibor glorióse. 
S e d  quis h ie  ansatus a m b u la t?  Magnifice co n screa bo r.“  Seneca Epist. 
LX X V l. [§ 31] de Histrionibus: „C u m  p ra esen te  populo  elati incesserunt 
et c o th u rn a t i ;  sim u l e x ie ru n t , ex ca /cea n tu r, et a d  staturam  suam  re d e u n t f  ' 

ubi MSti omnes la t i , teste Grutero. Iterum de iisdem Epist. LXXX. 
[§ 7] „H ie q u i in  scen a  elatus incedit, et h a ec  resu pin u s d ic it , cE n  im 
p e ro  A r g i s f  “ Etiam hie plerique apud Gruterum codices laius  vel lalius. 
E t iterum de divitibus et nobilibus Epist. CXV. [§ 9] „O m nium  islorum , 
quos incedere altos v id es , b ra ctea la  felicita s est.“  Silet hie Gruterus: tu 
perpende, an non hie olim fuerit latos. Ovid. Heroid. IX, 127. „Ingreditur 
late lato spectabilis a m o .“ Verum hie potius zb late referendum erit ad 
sp e c t a b iiis ; ut Noster Carm. [I ll , 16, 19] „Late conspicuum tollere ver- 
t i c e m Ceterum, pro aut aen eu s, repono ex veterrimo Leidensi et Colber- 
tino, „ L a t u s  u t in  c irco  s p a t ie r e , et a e n e u s  u t stesu : ut non alteruter 
tantum honos, sed uterque ei obtingat. Necessaria est sane haec emendatio: 
nusquam enim ccneus trisyllabon apud veteres poetas invenias (nisi forte 
ubi prave ediderunt pro w reus) sed ubique aut aeneus  aut aenus.

187. A l r i d a , vetas c u r ] Ita recte Editiones: at perperam codices 
aliquot notae deterioris, A t r i d e : hoc enim ultimam producit, ut Arpeidrj. 
Sane insignis iniuria facta est optimo Prisciano; cum vel in celebri ilia 
Putschii editione sic eius verba exhibentur p. 731. „L a tin a  vero pro p o rtio  
in  E  co rrep ta m  vull V ocativum  p rim a e  declinationis term in a ri, etiam  in  
G ra ec is ;  u n d e  H o ra liu s in  II S e rm o n u m ;  *N equis hum asse velit A iacem , 
Atride, v etas c u r ? ' “  Quattuor enim manuscripti, quibus usus sum, clare 
ibi habent, in  A  co rrep ta m , et postea, A  trida . Servius ad Aen. Ill, 475. 
„ A n ch is  a V o ca tio n s  G ra ec u s : s ic  A trid es , A  trida  fá c il, ut Horatius; liVe- 
quis h u m a sse  velit A ia cem , Atrida, vetas c u r ? '“

188. N il  u ltra  quaero  p lebeius] Q uaero  et in editionibus et in 
plerisque omnibus scriptis habetur; tarn aliorum, quam nostris: nisi quod 
in uno Collegii Trinitatis, qu a eram . Agnoscit quoque earn lectionem Acron 
Scholiastes. At vetustissimus Cruquii Blandinius a prima manu habuit 
q u a e r e ’, quomodo, vel contra omnium exemplarium fidem, ex coniectura 
legendum censuit Gul. Canterus Novar. Lect. IV, 12. [p. 602 extr. in Gruteri 
Lamp. Ill], Quid hie agimus? Certe subtili hie, si usquam alias, iudicio 
opus est; quo Bonum a Meliore discernamus, exiguo sane fine separatum. 
Utraque quidem lectio satis commoda; sed utraque vera et genuina esse 

*) [altiores alia lectio]
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nequit. Prior ilia, quam pluribus placuisse video, „ R ex sum . N il ultra  
quaero plebeius. E t  aequam  Rem im perito , i! etc. verba haec vult esse 
eius, qui supra ex Agamemnone quaesiverat, C u r Aiacein sep eliri vetuisset. 
Si hoc, inquit, tamquam rex, et pro imperio duntaxat iubes; ego unus de 
plebe nihil amplius quaero. Similis fere locus est Iuvenalis Sat. X , 72. 
de nece Seiani: ,,sed  quo cecidit sub c r in lin e?  quisnam  D elator? quibus  
indicibus , quo leste pro ba v it?  N i lh o r u m : verbosa et g ra n d is  epistola venit 
A  Capreis. B e n e  h a b et : nil plus interrogo.“ Posterior autem lectio totam 
banc orationem Agamemnoni tribuit ; , , l le x  stun: n il ultra  q u a e r e  p leb eiu s : 
et aequam  Rem  im p erito : ac si cu i v ideor, non  iu stu s;  inullo D icere , 
quod sentit, p erm it to.“ Rex, inquit, sum; hoc satis est tibi plebeio, cuius 
non est in regem tuum, quid aut quare faciat, curiosius inquirere : et prae- 
terea etiam aequum bonumque est, quod iubeo: ac si tibi vel alii cuicum- 
que iniustum hoc et iniquum videtur, impune contradicere et redarguere 
licebit. Mihi quidem, pace tot interpretum qui aliter sentiunt, posterior 
haec enarratio melior et concinnior videtur. Quippe in altera id, opinor, 
iure reprehendas; quod, utprimum Agamemnon dixerat, R ex  s u m ’, continuo 
ille respondet, N il u ltra  quaero. Atqui iam plus quaesiverat in versu 
superiore, ,,N e  quis hum asse velit A iacem , A lrid a , vetas cun?“ C u r , in
quit, vetas? quam ob rem, qua de causa, quibus rationibus inductus, hoc 
vetas? Deserit ergo orationem inceptam; si statim, audito illo R e x  sum , 
contentus et mutus abiturus est. Siquidem illud R ex  sum  non omnino 
satisfacit interrogation! C ur vetas: immo responsionem potius abnegat. Hoc 
primum: quod vel solum, nisi fallor, perspicaci lectori suffecerit. Sed et 
alterum etiam est, quo si non aeque, aliquatenus tamon peccat ea lectio. 
Quippe vox plebeius inclementius paullo ac convitii loco hic dicitur; et 
Agamemnoni quidem aptissime convenit ; qui subiratus et indigne ferens a 
percontatore interpellari, conditionis eum suae verbo illo admonere voluit: 
ut XJlixes Iliad. P». v. 200. [198] To r d ’ av A H M O Y  z' urdQa i'chi, fo o -  
lorza z ieptvqoi, T o r  oxqnzQW iXdoaoxtn, opozXrjouoxs zs pviiip, A z u p o ri , 
ùzQt/uaç qa o ,  etc. At contra, percontatoris hoc personae non ita belle 
aptatur: cur enim ipse se ultro vili pendendum indicaret? Iam autem, quod 
hie obiiciunt viri eruditi, Si Agamemnoni illud tribuas, N il u ltra  q u a ere  
plebeius, pugnaturum esse cum iis quae sequuntur, ,,ac si cui v ideor non  
iustus, inullo D icere  quod sentit pertnilloii : quomodo enim, aiunt, et 
vetat quaerere, et permittit? In eo certe valde falluntur, neque totius ora- 
tionis oeconomiam percipiunt. Primo enim ostendit Agamemnon, se, si 
regium decus et fastigium tutari vellet, nullum responsum fore daturum: 
tamen, quod apud omnes gratiosus esse cuperet, et edicti sui aequitati 
fideret, paratum esse cuicumque rationem eius reddere. Quid, amabo, aut 
indecorum hie, aut sibi ipsi repugnans? Quin et eadem prorsus redit, si- 
qua est quam volunt, repugnantia; sive Agamemnoni verba ilia tribuas, 
sive plebeio. Qui enim dicit, R ex su?n; etiam, cum tacet, praedicat n ihil 
ultra  qu aerendum  esse seu plebeio, seu nobili. Ita apud Nasonem ipse 
Agamemnon, ubi Brise'ida sibi arrogat, Remed. Amor. v. 475. „ E s t , ait 
A lrid es , illi quam  p ro x im o  form a ; E l ,  si p rim a  sinat sy l/a ba , nom en  
id em : D ane m ihi, sisa p ia t, p e r  se co n céd â t A chilles :  S i  m in u s; im p eriu m  
sentiat ille m eum . Q uod si quis v eslrum  factum  hoc incusat, A c h iv i;  
E st aliquid, valida sceptra  tenere m anu. N a m , si r e x  e g o  s u m , nec m e- 
cum  dorm iet ilia , in  m ea Thersiles ré g n a  licebit cal.u Enimvero Sul- 
monensis ille ad hune ipsum Flacci locum respexisse videatur. Unum 
tantummodo hue addam; quod, qui usu et diligenti scriptorum codicum 
lectione Librariorum ingenium bene noverit, facile credet, illud q u a ere  inter- 
polari potuisse ab illis sciolis, ut laboranti versui mederentur; ignaris 
scilicet et virtute Caesurae et ob duplicem consonantem t o  qu a ere  hie po- 
steriorem syllabam producere: contra, si quaero  ab Horatii manu fuisset, 
nusquam quemquam inventum iri, qui zb q u a ere  vel somnio substitueret.
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Rem imperito. at si cui videor non iustus; inulto 
190 Dicere, quod sentit, permitto. Maxime regum,

Dî tibi dent capta classem deducere Troia.
Ergo consulere, et mox respondere licebit?
Consule. Cur Aiax héros ab Achille secundus 
Putrescit, totiens servatis clarus Acbivis:

195 Gaudeat ut populus Priami Priamusque inhumato,
Per quern tot iuvenes patrio caruere sepulcro?

v. 190. Vulg. Quae. 191. R ed u cere.

189. A t si c u i  v id eo r vo n  iustus] Ita nuper ediderunt, at s i ,  ex  
codice omnium veterrimo Blandinio. Seel rectius est uc si, ut alii omnes, 
scripti editique, summo consensu exhibent.

190. D ic e re  q u a e sentit perm itto ] Cum Venetae antiquae et Lo- 
scheriana q u o d  sentit olim dedissent, postea exorti sunt nescio qui, qui 
q u a e  sentit substituèrent. Idque per interpretum negligentiam passim nuno 
obtinet, contra omnium fere codicum ödem, quorum plurimi quod  babent, 
pauci q u id  Revocetuv vetus lectio, „ D icere , q u o d  sentit, •permittoA Ci
cero Philip. Il [XI], 15. [§ 39] „ E g o  autem , dicendum enim  est , Patres 
co n s c r ip t i , quod sentio.“ Ibidem, V, 2. [§ 3] „N o n  iaiu ievitalis est, 
sed  u t  quod sentio dicam, d em en tia e .L' De Oratore, I ,  40. [44 § 195] 
„ F re m a n l om nes l ic e t , dicam quod sentio.“ E t II , 90. [§ 305] „Dicam 
en im  v e r e , a m icissim i h o m in es , quod sentio.“ In Bruto c. 41. [§ 151] 
„ D e  S erv io  autem  et tu  p ro b e  diets, et ego  dicam, quod sentio.“ E t c. 85. 
[§ 292] „Dicam, o p in o r , quod sentio.“ Paradox. I. [1 § 6] „Dicam tarnen, 
quod sentio.“ Seneca Controv. I, 5. [§ 3, p. 89, 13 Burs.] „Dicam quod 
sentio, m u g is  i r a s c e r e t u r , si u n a m  tantum  ra p uisset.“ Quintil. Declam.
VI. [c. 10] „Dicam tarnen quod sentio; excu sa tiu s odisset v iru m , quam  
f iliu m .“ Seneca Epist. LXXV. [§ 4] „Quod sentimus, lo q u a m u r;  quod 
loquimur, sen tia m u s .“  Ceterum illud q u id  stare non potest, nisi modus 
Subiunctivus sequatur, D icere , q u id  senti at.

191. Classem  re d u ce re  T ro ia ] Veneta princeps red u cere , altera anni
MCCCCXC cum Loscheriana d ed u cere . Prius, ut video, interpretibus
placuit ; qui id satagunt, ut ostendant re d u ce re  primam syllabam interdum 
habere productam. Quasi vero illud potissimum hie ageretur; ac non ipsa 
potius sententia in considerationem veniret. Quam si attendissent; vidissent 
u tique to d e d u c e r e , quod et codex Zulichemianus exhibet, solum esse sin- 
cerum et ab Horatio profectum. Quippe in Asia haec dicuntur, ubi in 
agro Troiano insepultus iacuit Aiax: d ed u ct  igitur inde debuit classis, ut 
postea ad Graeciam appelleretur. R ed u ci  vero earn rursus in Asiam, qui 
deos oret ; is sane malam pestem et magnum infortunium Agamemnoni 
precatur. Recte igitur habet, „ D i tibi, dent capta classem  d e d u ce re  T ro ia A  
Virgil. Georg. 1, 255. „C o n venia t quando  arm alas  deducere classes.“ 
Aen. Ill, 71. „Deducunt so cii naves, et litora com ptent.“ et IV, 398. „et  
/¿lore celsas  Deducunt toto naves .• natal u nctu  ca rin a

194. C u r A i a x  Putrescit\ Scriptorum codicum bona pars pu tescil : 
quam scripturam sunt qui alteri praeferant ; sunt qui nihil interesse dicant, 
hanc an illam sequaris. Ego vero neutris accedo: quippe putescit nus- 
quam alibi legitur, non magis quam foelescit. Turn autem, etsi legeretur 
alicubi, ambiguë tarnen hic et prave poneretur; quia p u te r e  et foetere  
etiam de hominibus vivis dicuntur. P u trescit  igitur, atque id solum, reci- 
pimus: quod est ipsum illud Homeri, U vd-tiai. Iliad. A. 395. 6 ô't &
ctïpari y a la v  içirttcoy  JT Y & E T A I  • oiw rol ât n t ç l  n lt t ç  r/è y v ra ixtç  et 
Odyss. A. 1H2. [161] A n ép o ç , ov àq nov  htvx oaritc I I Y G E T A I  ôpftçtp. 
Seneca de Tranquill. c. XIV. [§ 3] „N a m  quod  ad seputluram  atlinet, 

Horatius. I. 30
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Mille ovium insanus morti dedit, inclutum Ulixen 
Et Menelaum una raecum se occidere damans.
Tu cum pro vitula statuis dulcem Aulide natam 

200 Ante aras, spargisque mola caput, inprobe, salsa;
Rectum animi servas? quorsum insanus, quid enim Aiax 
Fecit? cum stravit ferro pecus; abstinuit vim 
Uxore et gnato, mala multa precatus Atridis:
Non ille aut Teucrum, aut ipsum violavit Ulixen.

205 Verum ego, ut haerentis adverso litore navis 
Eriperem, prudens placavi sanguine Divos.
Nempe tuo, furiose. Meo, sed non furiosus.
Qui species alias, veri scelerisque tumultu 
Permixtas, capiet, conmotus babebitur: atque 

2io Stultitiane erret, nihilum distabit, an ira.

o te ineptum , si putas [m ea] inter esse, su p ra  terrain an in fra  putrcscam.“  
Quintilianus Declam. VI. [c. 3] de proiecto cadavere: „Putrescit interim  
corpus, n ee  to turn in sicco iacel.“

208. Qui species alias v eri scelerisq ue tum ultu Perm ixtas capiet] 
Locus lubrieus, quem nullus Interpretuin non attigit, nullus dubium adhuc et 
incertum non reliquit. V eri  quidem et codices et veteres editiones exhibent; 
nisi quod unus Cruquianus aprima manu veris habuit, alter a secunda vero. 
Sane Lambinus, nondum visa Cruquiani codicis lectione, ex coniectura reposuit 
alias v eris , id est, alienas et diversas a veris, sive falsas: ut Noster alibi, 
[Epist. II, 1, 240] „alius L ysippo“ , [Epist. 1 ,16, 20] „ alium  sapiente bono- 
queu : et Phaedrus III, t. [prol. 41] „Q uod si accusator alius Seiano fo ret.“  
Contra hunc insurgunt Xylander Torrentiusque, qui alias veri sensu non dispari 
pro alias a vero  stare posse existimant; ut alienus tam cum genitivo, quam 
ablativo sociant Latini, alienum m aiestate, officio, existim atione ; alienum  
salutis, assensionis, n a tu ra e  D eo rn m : Graeci autem dXl.o t tug r finis', tr ig o s  
rob xóAccxof et alia id genus passim usurpant, ipso Lambino plura exempla 
suggerente. Equidem ex his duobus prius illud Lambini praetulerim: con- 
cinnius enim est, siquid iudico, alias species a veris, soil, speciebus, quam 
alias a vero , ubi in diversum genus transitur. Sic Curtius IV, 59. [c. 15 
§ 26] „S iv e ludibrium  oculorum , sive vera species fu it .“ Sed in neutra, 
opinor, lectione pede recto procedit oratio; sive legeris, „Q ui species alias 
veris, scelerisque tum ultu Perm ixtas capiet“ ; sive alias veri, quod in hac 
constructione eandem sententiam parit. Quid enim illo fiet, scelerisque  
tum ultu p erm ixta s  ? Non cognosco ilium sceleris tum ultum . Certe tumultus 
est, ubi res diversae et contrariae miscentur inter se et confunduntur; ut 
Noster Serm. II, 2. v. 75. „a t sim ul assis M iscueris  elixa, sim ul conchylia 
turdis, D ulcía  se in  bilem  v ertu n t, slom achoque  tumultum Lenta fe re t  
pituita.“  Quare vide, annon sic potius distinguenda sint verba, „Q ui sp e
cies a lia s, v eri scelerisque tum ultu P e rm ix ta s , capiet.“' Quae enarratio 
et olim Scholiastae Acroni, et nuperius Xylandro Torrentioque placuit. Iam 
enim recte tum ultum  dixeris, ubi verum et scelus permiscentur. V e ru m  
autem hie erit rectu m , aequum , bonum , ut saepius apud Nostrum aliosque 
usurpatur. Quod divos placaverit Agamemnon, ut propitiis eis classem de- 
duceret, hoc verum  et rectum erat; quod ea de caussa filiam immolaverit, 
illud scelus. Itaque scelus et verum tumultu permixta; ut Virgil. Georg. 
I ,  505. „Q uippe u bi fa s  versum  atque n e fa s .“  Catullus Epithalamio 
Pelei prope finem [64 v. 406], „ Omnia fanda  nefanda  mato p erm ix ta  
fu r o re .“ A lias autem species absolute, pro alienis a veritate, aliis ac ipse
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Aiax, cum inméritos occidit, desipit, agnos:
Tu, prudens scelus ob titulos cum admittis inanes,
Stas animo? et purum est, vitio tibi cum tumidum est cor? 
Si quis lectica nitidam gestare amet agnam;

215 Huic vestem, ut gnatae, paret ancillas, paret aurum; 
Rufam aut Posillam adpellet, fortique mari to
V. 211. Vulg. Aiax imm. d u m  occ. 212. Cuín p. s. ob t. adm.

216. P us am  a u t Pusillam .

opinatus est, quidni cum Xylandro accipere possimus ? aut levi mutatione, 
falsas  vel vanas non incommode substituere? quemadmodum initio Art. 
Poët. [v. 7] „v elu t a e g r i  so m n ia  vanae F in g e n t u r  species“ : et apud Li- 
vium III, 5. [§ 14] „P o rten ta q u e a l i a , a ut obsérvala o c u l is , aut vanas
e x le rr it is  ostenta v cre  species“ : et Celsum II I , 18. [p. 98 , 22 Daremb.] 
„ A u t cum  a e g e r , quam vis a d h u c  sapiat, tarnen quasdam  vanas imagines 
accipit.“ Ubi animadverte etiam illud accipit. Recte enim inde colligas, 
sp ecies c a  p i e t ,  hic legendum ; non ut codices quidam habent, c u  p i e t .  
Quippe et Seneca Epist. LIV. [LIII § 7] „N a m  q u i leviter dorm it, et species 
secu n d u m  q u ietem  capit.“ E t De Ira, II, 1. [§ 4] „ N a m  speciem capere 
a ccep ta e  in iu ria e , et u ltion em  eius co n cu p iscere .“  E t II, 3. [§ 5] „ S e d  
Ule sequ en s im p etu s, q u i  speciem in iu ria e  non  tantum  accepit, sed  appro- 
bavit.u Ceterum satis mihi erit, diversas hic sententias proposuisse, nova 
aliqua luce perfusas : quaenam autem ex his palmam auferre debeat, id le- 
ctoris iudicio permittendum censeo.

211. A ia s  im m eritos du m  o ccid it] Derivatum est hoc ab Editionibus 
priscis; inde in plerisque nunc circumfertur. At solus ex nostris Reginen- 
sis d u m ; ceteri c u m , ut plerique aliorum, habent; et id versus sequens 
confirmât, Cum  p ru d en s  adm ittis. Ceterum aliter verba ordinantur, cum in 
Cruquianis, tum in nostris, Zulichemiano, Magdalenensi, et Regiae Socie- 
tatis; „ A ia x  cu m  im m eritos o cc id it , d es ip it , a gn o s.u Quod altero con- 
cinnius cultiusque exire, qui aurem habet, facile sentiet; et mérito viris 
eruditis Cruquio Baxteroque placuisse.

212. C um  p ru d e n s  scelu s ob títulos admittis inanes] Pro admittis 
Cruquiani plures, unus Pulmanni, et duo nostri c o m m i t t i s . Id, opinor, 
ortum est ex veteri lectione, cum  adm ittis. Sic enim lego; „Tu p ru d en s  
sce lu s  ob titulos c u m  adm ittis ina n es.u T u  vim hic et venustatem aifert 
sententiae; ut supra v. 199. „Tu cum  p r o  vitula statuis du lcem  A u lid c  
n a la m .u et Serm. II , 7. v. 40. „Tu cum  sis qu o d  ego  et fortassis ne- 
q u i o r .“ ' et 53. „Tu cu m  p ro iectis  in s ig n ib u s , a nnulo  eq u eslri.“  Noli 
dubitare, quin sic Horatius scripserit.

215. H u ic  vestem , u t  g n a ta e , p a re t ] Eleganter codex Magdalenensis, 
„ H u ic  v estem , x a t a e  u t ,  p a r e t .u ut alibi Noster Serm. I, 3. v. 89. „P or- 
re c to  iu g u lo  h is to ria s , captivus ut, a u d it .“ Ovid. Amor. I l l ,  11. [v. 12]
„ E x c u b u i  c la usam , servus ut, ante d o m u m .u

216. P u s a m  a u t Pusillam  appellet] Exemplumhic ponit cuiusdam, qui 
im a g in ib u s , n o n  m ente, fa lsu s, ut Celsi verbis u tarlll, 18. [p. 101, 33 Dar.] 
agnam sub humana specie viderit, etfiliam esse suam crediderit, vestem illi et 
ancillas paraverit, nomen muliebre ei indiderit, et marito uxorem destina* 
verit; Aiaci similem errorem insaniens, qui tres arietes iugulavit, Atridas 
et Ulixen se credens occiderc. Yideamus auctoris verba: „ S iqu is lectica  
nitidam  g e s ta re  a m et a g n a m ; H u ic  vestem , u tn a ta e , p a re t  ancillas, p a ret  
a u r u m ;  Pusam aut pusillam appellet, fo rt iq u e  m arito  D estinet u x o rem “’ : Ubi 
Manuscriptorum quantum ubique est, et editiones priscae habent R ufam  
a u t Pusillam ', nisi quod nonnulli et pro a u t ,  et vetustissimus Blandinius 
Posillam . Ceterae quae circumferuntur lectiones, sunt febriculosae con-

30 *
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Destinet uxorem; interdicto huic omne adimat ius 
Praetor, et ad sanos abeat tutela propinquos.
Quid? si qui gnatam pro muta devovet agna,

220 Integer est animi? ne dixeris. ergo ubi prava 
Stultitia, hie summa est insania: qui sceleratus,
Et furiosus erit: quem cepit vitrea fama,
Hunc eircumtonuit gaudens Bellona cruentis.
Nunc, age, luxuriam et Nomentanum arripe mecum:

225 Yincet enim stultos ratio insanire nepotes.
Hie simul accepit patrimoni mille talenta,
Edicit, piscator uti, pomarius, auceps,
Unguentarius, ac Tusci turba inpia vici,
Cum scurris fartor, cum Yelabro omne macellum 

230 Mane domurn veniant. qui cum venere frequentes, 
v. 230. Yulg. Q uid turn.

iecturae, quae per vanas imagines auctoribus suis illudebant. Pusam  aut 
pusillam  Cruquius dedit, Pupam  aut pupillam  Lambinus; Putam  aut p u -  
tillam , Scaliger; P upam  aut p usinnam  Nic. Heinsius: quae omnia, cum 
nomina sint appellativa et vnoxoQiazixd, minime hie locum habere possunt. 
Quivis enim sine ulla dementiae suspicione vel a gn a m  vel calellam  vel 
dorcada  vel simile aliud delicium istis vocabulis appellare poterit. Pru- 
dentius certe illi faciunt, qui Iiufam  aut R ufillam  legunt; ipsa nimirum 
sententia flagitante non blanda verba et vnoxoqiatixd , sed vera faeminarum 
nomina: quale siquis a gnae  imponat, faeminam earn esse credens, proque 
filia nuptum datuius, is sine dubio ad agnatos et gentiles erit deducendus. 
Sed quid opus Rufillam  hie, invitis codicibus, reponere? Yera sola et ge- 
nuina lectio est, quam ipsi suppeditant, „R ufam  aut p o s i l la m  appellet.“  
Ita, ut dixi, codex veterrimus Blandinius; sed eodem redit, quod in ceteris 
libris extat, p u s illa m . E t R ufa, et Posilla sive Pusilla, frequens mulierum 
cognomen. Grutems DCCCLIX, 1. ATILIAE. M. F. POS1LLAE. et 
CCCCLXX, 9. MELENSIA SEX. F. POSILLA. et DCCXXXVII, S. T. 
POMPE I US T. F. REGINÜS POSILLAE UXORI SUAE. Reinesius XVII, 
178. CASTRICIAI POSILLAI. Iterum Gruterus DCLXI, 11. OCTAYIAE *) 
C. L. PUSILLAE. CXY, 5. PRO SE ET IULIA PUSILLA VOTUM 
SOLVIT. DCI. 6. IULIAE PUSILLAE CON. SUAE. Marmora Felsin. 
pag. 438. L. IÜLIUS. ARISTEAS ET AELIA PUSILLA. Porro R u fa e  
cognomen passim habes apud Gruterum et Reinesium, in gentibus Apustia, 
Aurelia, Calpurnia, Eppia, Flavia, Manlia, Maria, etc.

230. Q uid turn? v en ere frequ en tes] Locus integer ita se habet: 
„ E dicit, piscator uti, pom arius, auceps etc. M ane domum  veniant. Q uid  
turn? venere frequentes. F e rb a  facit leño.“  Ubi recte illud venere f re -  
q u en ies : sic enim et Cicero pro Quintio c. VI, [§ 25] „Ipse suos neces- 
sarios co rro ga t, ut ad  tabulam  Sextiam  sibi adsint hora secunda p oslri-  
die. veniunt frequentes. Testificatur ille“ etc. Livius I , 50. [§ 2] „ I n  
diem  cerium  ut ad lucum  F eren tin a e  conveniant, in d ic it : esse, quae a g e re  
de rebus com m unibus v elit : con veniunt frequentes prim a luce.“  Atqui 
his, opinor, exemplis animadvertis, illud Quid turn ultra perfectum trahi; 
atque adeo, si commode potest, recidi debere. Quorsum enim pertinuit, 
orationem ineidere et interturbare, quasi res inexpectata sequeretur? Cui 
personae convenit quid  tu m i  Damasippo narranti, an Horatio interioquenti? 
neutri certe: ñeque enim mirum erat, si turba illa nebulonum de re et 

*) [OCTAVi. Grot.]
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Verba facit leño: Quicquid mihi, quicquid et horum 
Cuique domi est, id crede tuum ; et vel nunc pete, vel eras. 
Accipe, quid contra iuvenis respondent aequus.
Tu nive Lucana dormis ocreatus, ut aprum 

235 Cenem ego: tu piséis hiberno ex aequore verris:
Segnis ego, indignus qui tantum possideam. aufer; 
Sum e; tibi decies: tibi tantundem: tibi triplex,
Unde uxor media currit de nocte vocata.

V . 234. Vulg. In  nive. 238. C urrat.

commodo suo convocati v en iren t freq u en tes . Torrentii duo codices qu id  
enim  hic habent: quod, etsi illi displicuit, mihi quidem prae vulgato pro- 
batur: et plena oratio erit, Q uid enim  aliud facerent? v en ere  freq u en tes . 
Sed codex noster Battelianus, q u i  tu m ; quod levi mutatione sic potes re- 
fingere: „ M a n e dom um  r e n i a n t , q u i  c u m  v en ere  fre q u e n t e s , V erb a  fa c it  
len o .‘l Certe hoc pacto leniter fluit oratio, quae, ut nunc habet, scabra 
est et intercisa. Q ui cu m , ut passim boni auctores. Terentius [Andr. prol. 
18]: „Qui cum h u n e  a c c u s a n t , N a ev iu m , PI au  t u m , E n n iu m  A ccu sa n t.11 
Cicero pro Sextio c. X L Y I. [§ 99] „Qui cum aucto res su n t et duces  
s u o ru m  stu d io ru m  v itio ru m q u e n a c t i , in  re p . fluctus e x c ita n tu rP  E t 
XLV II. [§ 101] „Qui cum L . Salurńi[ń\um  cen so r no la sset, de civitale  
m a lu it, qu a m  d e  sententia  d im o v eriP  E t alii passim.

234. In  n ive L u c a n a  dorm is] Quis non hie quoque, ut supra v. 212.
tu  desiderari videat? „Tu n iv e  L u c a n a  d orm is ocreatus, u t a p ru m  Cacnem  
eg o  :  tu p isces  h ib ern o  e x  a eq u o re  v e rr is P  Praepositio in  facile abesse 
potest; ut Xoster Epodis [10, 21], „P ro iecta  curvo lito reP  Virgilius 
[Aen. II, 557] : „ la cet  in g e n s  litore tru n cu sP  Vel legere etiam poteris, 
„Tu in  n iv e  L u c a n a  d o rm is o crea tu s“  : qualis synaloepha apud Nostrum 
non est infrequens : ut infra v. 291. „M ane die quo  tu indicis ieiunia
n u d u s P  Epist. I, 14. v. 41. „ H o ru m  tu in n u m eru m  voto ru is P

235. T u  p isces h ib ern o  e x  a eq u o re  v erris] Duplex iam olim hie 
ferebatur scriptura, Scholiastae quoque observata, v erris  et vellis. E t veil is 
quidem Editiones priscae exhibent, ac dimidia fere pars codicum: ceteri ab 
altera lectione stant. Si vellis hie admittitur, turn ad arundinem pisca- 
toriam ethamum; sin v erris , turn ad rete et everriculum referri debet. At- 
que hoc placet. Ausonius Mosella, v. 244. „H ic m edio p ro c u l  am ne  
Ira  h en s  h u m en  tia l in a , N odosis decepla  p la g is  exa m in a  verrit.“ et 281.
, ,IU c h a m is et re te  p o te n s , s cru ta to r o p erli N e r  e o s , aequ o ream  soli tus 
converrere T e th y n P  Apuleius Apologia [p. 292, 40 Elm. =  p. 457 Oud.]: 
„ U t  f a b e r  m ih i p iscem  everreret, ut p isca to r m utuo lign u m  ded o la retP  
Sili us Italicus XIV, 264. [263] „ T e rg e m in o  venit n u m ero  fecu n d a  P anor-  
m u s, S e u  silvis a g ita re  fe ra s , seu  retibu s a equ o r  Verrere, sen  cáelo libeat 
t ra x is se  v o lu c r e m P  Ita legendum puto: a gita re, non s e d a r e :  unde enim 
s e d o  pro secto r  in illius aevi poeta?

238. C u rr a t  de n o d e  vocata] Editiones antiquae c u r r i t ,  et codices 
fere omnes. Sed c u r r a t ,  quod postea per Typographos irrepserat, et a 
Lambino intactum permanserat, nunc passim circumfertur. Si cu rra t, erit 
pactum de stupro uxoris futuro ; si cu rr it , erit stupri iam consueti pretium : 
quae probabilior sententia est. Ceterum Torrentii unus, et alter Collegii 
Trinitatis, s u r g i t : etiam eleganter; ut Carm. Ill, 6, 30. „ S e d  laissa coram  
n o n  sine conscio  Surgit m a rilo .“  Tarnen recepta lectio placet: c u rr c r e  
enim dicit, ut ostendat, quam officiosa et morigera sit. Ob eandem rem 
aliae v en ire  dicebantur, haec vero cu rra re . Noster Sem. I ,  2. v. 122. 
„ Ñ eq u e  c u n d e lu r , cum  est iussa  venire.“ Martialis I, 71. [72 v. 4] „ E t
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Filius Aesopi detractam ex aure Metellae 
240 (Scilicet ut decies solidum absorberet) aceto 

Diluit insignem baccaru: qui sanior, ac si 
Illud idem in rapidum flumen iaceretve cloacam?
Quinti progenies Arrí, par nobile fratrum,
Nequitia et nugis pravorum et amore gemellum,

245 Luscinias soliti inpenso prandere coëmtas:
Quorsum abeant? sailin’ creta, an carbone notati? 
Aedificare casas, plostello adiungere mures,
Ludere par inpar, equitare in arundine longa,

v. 240. Vulg. E x so rb eret . 246. S a n i. notandi.

quia  nulla  venit, tu m ihi, som ne, veni.‘ l Vide plura apud elegantissimum 
Nie. Heinsium ad Nason. II. Art. v. 11. Porro et citata allegat Porphy
rion pro vocata : sed hoc rectius, ut Carm. III, 6, 30. „S eu  vocat institor."

240. Scilicet u t decies solidum  exso rberet] Ita quidem editiones 
veteres; unde, dissimulantibus Lambino, Cruquio, et Torrentio, iam in 
omnibus obtinet. At in pluribus suis Pulmannus Bersmannusque absor
b e re t ; idemque ego in meorum meliore parte reperi : quo accedunt nonnulli, 
qui nimis antique absorberet exhibent. Placet illud alterum, ut pote plurium 
exemplarium suffragiis munitum. Macrobius de re eimili Saturn. II , 13. 
[§ 17] „C leopatra u n ionem  dem lum  e x  a u re  et aceto dissolutum  absor- 
buit.“ Et Plinius Hist. IX , 35. [§ 121] „ I laqu e expecta nte quidnam  
esset actura  (Cleopatra) detraclum  a lterum  (ex aure unionem aceto) m er-  
sit, ac liquefaclum  absorbuit*).“ E t paullo post [§ 122], de bac ipsa re, 
quam hie narrat Horatius : „Prius id fece ra t  R om ae in  unionibus m a g n a e  
taxalionis Clodius tra go ed i A esopi [iltus ;  u t e x p e r ir e lu r  in  g lo ria  palati, 
qu id  sa p èrent m arga rita e  :  atque u t m ire p la c u e r e , n e  solus hoc sciret , 
singulos uniones convivís quoque absorbendos dédit.'-'- Unde et illud forte 
colligi possit, sic olim dedisse Horatium ; „Clodius A esopi detractam  e x  
a u re  M e t e l l a e et illud filias ex glossemate et interpretatione fluxisse.

246. Q uorsum  abeant s a n i? creta , an  ca rb o ne n o ta n d i?] Principio, 
distinctione prava iam vulgo laborat bic locus; Q uorsum  abeant s a n i? 
si enim sani sunt, nulla iam dubitatio est, qu o rsum , hoc est, quo abeant : 
nempe ad partes sanorum. Sic Terentius Eunucbo II, 3. [v. 14] „N escio  
h e r c le , ñeque u n d e ea rn , ñ equ e  quorsum earn.“ Interpungendum itaque 
post abeant, Q uorsum  a beant?  ut et Acron aliique viderunt. Deinde et 
codices aliquot tarn aliorum, quam nostri, S a n i u t ,  c r e ta : quod elegantia 
non caret, ut alibi Serm. I, 3. v. 89. „F o rréelo  iu gu lo  historias, captivas 
ut, audit."  Vide quae supra diximus ad v. 215. Sed praeterea sunt co- 
dices, qui s a n i creta  habent; codex Regius sa n i an  c r e t a , ut et editiones 
veteres, Veneta utraque et Loscheriana. Inter utrasque has lectiones quae 
media venit correctio, verissima mibi videtur: „ Q uorsum  abeant? S a n in ’ 
creta , an carbone notati ?" S a n in ’ autem ut passim apud Comicos, D ix in ’, 
Nostin’. Yirgilius [Aen. Ill, 319]; „P y ri'h in ’ connubia  servas?"  [XII, 797] 
„M ortalin’ decuit violat'i vuln ere D iv u m ?"  Denique n o t a t i  habent plures 
melioresque codices: non quod ex editionibus priscis nunc passim obtinet, 
N otandi. Atque illud, opinor, melius: non enim abeunt ablegati ad in
sanos, notandi carbone; sed iam tum notati illuc deportantur. Sed mira 
sane lectio est in codice Colbertino, et a manu secunda in Reginensi, S a m ii  
c re ta : quod annotator in margine sic enarrat, „ Creta P ythagorae S a m ii :  
is enim  in v e n il , ut m ala nota ren tu r n ig ro  lapillo , bona albo."  Nugae 
merae, et indoctorum bominum somnia. Certe, siquid in hac lectione bo- 

*) [sh: Hard., obsorlmit codd.]
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Si quem delectet barbatum; amentia verset.
.50 Si puerilius bis ratio esse evincet amare;

Nec quicquam differre, utrumne in pulvere, trim us 
Quale prius, ludas opus, an meretricis amore 
Sollicitus ])lores: quaero, faciasne quod olim 
Mutatus Polemon? ponas insignia morbi,

- 5 Fasciolas, cubital, focalia? potus ut ille 
Dicitur ex collo furtim carpsisse coronas,
Postquam est inpransi correptus voce magistri.
Porrigis irato puero cum poma, récusât:
Sume, Catelle; negat: si non des, optet. amator 

260 Exclusus qui distat? agit ubi secum, eat, an non,
Quo rediturus erat non arcessitus; et liaeret 
Invisis foribus : Ne nunc, cum me vocat ultro,

v. 259. Yulg. Optât. 262. N ec  vocet.

nae frugis est, sic locum potius distinguendum et interpretandum censuerim: 
„ Q uorsum  a b ea n t  Samii? c r e l a , an  ca rb o n e n o ta ti?“ ubi Sa m ii erunt 
¿ a i iy p t v o i , stigm a tibu s n o ta li : ut allusum sit ad celebrem Aristophanis 
versum [Baftvk. fr. 2 Mein.], ubi conspiciens quis Babylonios e pistrino 
prodire notis compunctos, S am ios  eos appellavit, quia Samii captivi ab 
Atheniensibus notis inuri in fronte solebant; iSapUnv 6 drj/uoç t a r i r ,  wç 
no'K vyçupfxaroç. Yide de hoc Suidam, Hesychium, et Plutarehum in Pe- 
ricle [e. 26]. Sed nihil omnino sani est in hac scriptura ; quae, ut facile 
licet coniicere, a sa n in  profluxit; ubi enim punctum supra literam i  abest, 
ut abesse solet a scriptis vet-ustis, vix poteris S a n in  et S a m ii  inter se 
dignoscere. S a n in ’, ut iam video, etiam Marcilius dédit.

259. S u m e , Calelle, n e g a t :  si non  des, optât] Editio prima Veneta, 
C a le l/e ; altera cum Loscheriana, Cilelle, quod et codices aliquot agnoscunt. 
Petrensis, Catille : Nie. Heinsius ex coniectura, Catulle, Placet, quod et 
meliores codices et editiones pleraeque exhibent, C a t e l l e . Est verbum  blan- 
d ie n t is , ut recte accepit Scholiastes; et puer ipse eo vnoxoQ tapari com- 
pellatur; contra ac nuper sensit interpres eruditus. A g n e llu s , hoedillus, 
v ite /lu s , ca te llu s , et similia plura, blanditiae erant amantium. Plautus 
Asin. III, 3. v. 76. „D ie i g i l u r  m e p a s s e rc u lu m , g a llin a m , coturnicem  ;  
A g n e llu m , h o ed illu m  m e tuum  d ie esse , vcl v ilellum .“  et v. 103. „D ie  
i g i t u r  m e a n a ticu la m , co lu m b u la m , catellum, H iru n d in em , m onedulam , 
p a ssercu lu m , p u tillu m A  Hieronymus Epist. ad Eustoch. [p. 41 extr. Bened.] 
Torrentio etiam laudatus ; „Istiu s m od i m u liercu la e  sco rta ri* )  soient et d i
c e r  e , Mi Catelle, rebu s luis u tere , et, V iv e  dum  vivis; et, N u m q u id  filiis 
lu is  s e r r a s ?“ Praeterea, pro o p tet , quod editiones veteres repraesentant, 
nescio cur in omnibus fere nunc apparent, optât. Quo admisso, legendum 
insuper fuerit, s i  no n  d a s :  quod tamen in nullo codice visum est hactenus. 
Yide nos ad Serm. II, 1. v. 20. Revocanda est igitur lectio antiqua, „S u m e, 
C a telle ; n e g a t :  s i  non  d es , optet“ : atque hanc agnoscit multo melior 
maiorque pars membranarum vetenim.

262. N e c  n u n c , cum  m e vocet u ltro ] Inolevit hoc > ex editionibus 
vetustis : Tu rescribe n e  n u n c  ex codice Leidensi, Zulichemiano, Batteliano, 
Collegii Trin. et a manu secunda Beginensi : et praeterea v o c a t  pro vocet, 
etiam invitis membranis: „ n e  m in e , cu m  m e  v o c a t  u lt ro , A ccéda n t, an 
p o tiu s  m éd iter f in ire  dolores ?l£ Expressit scilicet Terentium in Eunucho 
I, 1. [v. 1] „ Q u id  ig ilu r  fa c ia m ? n o n  ea rn , ne m in e q u id e m , Cum  ad- 

* )  [scr. h o r ta r i]
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Accedam? an potius mediter finiré dolores?
Exclusit; revocat: redeam? non, si obsecret. ecce 

265 Servus non paullo sapientior: 0  here, quae res
Nec modum habet ñeque consilium, ratione modoque 
Tractari non volt, in amore haec suut mala: bellum, 
Pax rursum. haec si quis tempestatis prope ritu 
Mobilia, et caeca fluitantia sorte, laboret 

270 Reddere certa sibi; nihilo plus explicet, ac si 
Insanire paret certa ratione modoque.
Quid? cum Picenis excerpens semina pornis,
Gaudes, si cameram percusti forte; penes te es?
Quid? cum balba feris annoso verba palato,

275 Aedificante casas qui sanior? adde cruorem
Stultitiae, atque ignem gladio scrutare. modo, inquam, 
Hellade percussa, Marius cum praecipitat se,
Cerritus fuit? an conmotae crimine mentis 
Absolves hominem, et sceleris damnabis eundem,

280 Ex more inponens cognata vocabula rebus?
Libertinus erat, qui circum compita siccus 
Lautis mane senex manibus currebat, et, Unum 
(Quid tam magnum? addens) unum me surpite morti 
Dis etenim facile est, orabat; sanus utrisque

cersor ultro  ?“ Seneca de Benef. VII, 26. [§ 2] „ S em p er ilium  poenitebit, 
si te ne nunc quidem  poenitet.“  Sallust. lugurth, 61. [§ 3] „Q ui ne 
nunc quidem  obnoxias inim icis cx su rg it is .‘‘ Cicero Epist. ad Quintum 
fratrem III , 1. [§ 21] „ Hippodam us ne nunc quidem  quid  velim  ro ga v it.“  
Paradox. IY. [1 § 29] „ E r g o  ego sem per civ is:  tu ne nunc q u id e m “ 
Epist. ad Fam. Ill, 6. [§ 5] „ Quod ne nunc quidem  despero.“ XIV, 9.
[X IY , 19] S ed  m ulta m e im p ed iera n t, quae ne nunc quidem  expedita  
sunt.“ Eundem Terentii locum expressif etiam Persius Sat. V, 172. „ Quid- 
nam  ig itu r  fa c ia m i  ne n u n c, cum  accersat. et ultro  S u p p lied , a cced a m ?  
si totus et in teg er  M in e  E x i e r a s , n e  n u n c .“  Ita ediderunt viri maximi, 
Pithoeus et Casaubonus: unde quivis colligat v o c e t  in Horatio legendum ; 
ut hie accersat et supplicet. Sed et Persius in mendo cubât, eodem modo 
corrigendus: „ne nunti, cum  accersor, et ultra  Suppl icat, a cced a m ? si lotus 
et in teg er M in e E x i e r i s , ne nunc.“ A ccersor habent tres manuscripti, 
Galeanus, Regius, et Collegii Trinitatis: su p p lica t, Galeanus: ne n u n c  
Coll. Trin. et veterrimus Pithoei. Porro pro ne passim in quibusvis scri- 
ptoribus Librarii dederunt n ec  : ut Virgil. Georg. I, 124. [126] „N ec s ig n a re  
quidem  aut p a rt ir i  lim ite cam p u m .“  Ita habet et eastigatissima Nic. 
Heinsii editio: sed repone ex veterrimo códice Romano apud Pierium, et 
ex Lactantio Divin. Inst. V, 5. [§ 5] „ n e  s ig ila re  quidem .“ Plura hoc 
genus errata detexerunt viri summi Grouovius pater et Graevius ad Sueton. 
Tiberium c. XV; quos ibi vide [in  edit. a. 1672].

283- Quid tam m a gn u m ? addens] Cum in editionibus prlscis habe- 
retur Quiddam m agnum  ; recte hic viri eruditi ex melioribus codicibus, 
quibus accedunt Zulichemianus, Colbertinus, Lambethanus, et a prima manu 
Reginensis, reposuerunt Quid lam m agnum  ? N o n  m agnum , ait, revi p o 
stulo ; ut u n u m  saltern e x  tot m illibus m orti eripiatis :  vobis eer ie , o di, 
hoc fa c iu  facillim um  est. Poterat quidem eodem plane sensu dixisse. 
Q uid tam p a rv u m ?  ut Persius Sat. V. vers. 120. „ N il iibi concessit ra tio ?
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2bo Auribus atque oculis. mentem, nisi litigiosus,
Exciperet dominus, cum venderet. hoc quoque volgus 
Chrysippus ponit fecunda in gente Menenî.
I u ppit er , ingentis qui das adimisque dolores,
Mater ait pueri mensis iam quinqué cubantis,

290 Erigida si puerum quartana reliquerit; illo 
Mane die, quo tu indicis ieiunia, nudus 
In Tiberi stabit. Casus medicusve levarit 
Aegrum ex praecipiti; mater delira necabit 
In gélida fixum ripa, febrimque reducet.

295 Quone malo mentem concussa? timoré Deorum. 
ïlaec mihi Stertinius, sapientum octavus, amico 
Arma dédit, posthac ne conpellarer inultus.
Dixerit insanum qui me, totidem audiet; atque 
Kespicere ignoto discet pendentia tergo.

300 Stoice, post damnum sic vendas omnia pluris;
Quam me stultitiam (quoniam non est genus unurnj 
Insanire putas? ego nam videor mihi sanus.
Quid? caput abscissum manibus cum portât Agave 
Gnati infelicis, sibi tum furiosa videtur?

v. 301. Yulg. Q ua  me stultitia. 303. D eviens cum.

d ig itu m  e x s e r e , pecca s. E t  quid tam p a e t d m ?  sed m illo tu re lilabis, 
H a ere a t in  stultis brevis u t sem u n cia  re c ti .“ E t apposite admodum Sé
neca, Consol, ad Polyb. X X II. [c. II §  7] „ q u a n t u l u m  erat tibi, O fo r
tu n a  , im m u n em  ab hac in iu ria  p ra esta re  eum  h o m in em , in quem  vidc- 
b a tu r in d u lg e n tia  tua  ra tio n e  certa  p erv en isse, et non  e x  luo m ore te/nere 
in c id isse  ?"  Sed maluit Noster, Q uid tam m a g n u m ?  quod tiQuvixiùç di- 
ctum eodem recidit. Yirgilius Aen. XI, 705, ,,quid tam egregium, si f'emina 
f o r t i  F id is  e q u o Stat. Theb. X ,  871. [876] ,,E t  quidnam  egreg iu m , 
p r o s t e r n e r e  m o en ia  m olli S  tru c  ta iy r a ? u Obi, vel ex ipso Virgilio, corri- 
gendum, E t  q u id  tam e g r e g iu m  : etsi tres códices scripti, quorum copia 
mihi obtigit, vulgatam ibi lectionem tutentur. Perpeiam itaque fecit Theo- 
dorus Marcilius, qui Q uidnam  m a g n u m  apud Xostrum reposuit : sed peius 
adhuc nuperrime doctus interpres, qui vulgatum illud, Q uiddam  m agnum , 
inauspicato revocavit, non magis membranis vetustioribus, quam sententiae 
ipsi iniuriam faciens.

301. Qua m e stultitia] Jtecte, opinor, Cruquius ex códice Martinio, 
e t Lambinus ante eum ex coniectura, dederunt, q u a m  m e  s t u l t i t i a m , 
q u o n ia m  n o n  est g e n u s  u n u m , In sa n ire  p u la s ? “  ut Xoster supra v. 63. 
,,/iu ic  eg o  vu  fg u s  E r r o  r i  similem cu n ctu m  insanire docebo .“ et Epist. I, 
1. v. 101. ,,Insanire putas sollernnia m e , ñ eq u e rid es .“  Certe plus fidei 
v e l uni codici habendum est in servando Hellenismo, quam centum in in
terpolando.

303. Q u id ?  ca p u t abscissum  dem ens cum  p o rta i A gace'] Xon hic 
cum quoquam litigabimus, utrum cum editionibus abscissum  legendum sit, 
an cum codicibus plerisque omnibus abscisum  : quorum illud ex ab et 
scinda, hoc ex abs et caedo  componitur: ut recid o , convido  pari ter dieunt, 
ac re s c in d a , co n scin d o . Vide viros doctissimos, Gronovium patrem ad 
Livium [XLIY, .5 § 5] et Senecam Tragicum [Medea296], Ileinsium filium 
ad Prudentium [Apotheos. v. 945], et Munckerum ad Scriptores Mytliologos 
[Fulgent. mj'th. I c. 2]. Sane, etsi membranae abscisos plerurnque apud
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305 Stultum me fateor (lieeat concederé veris)
Atque etiam insaniim: tantum hoc edissere, quo me 
Aegrotare putes animi vitio. Accipe: primum 
Aedificas; hoc est, longos imitaris, ab imo 
Ad summum totus moduli bipedalis: et idem 

310 Corpore maiorem rides Turbonis in armis 
Spiritum et incessum: qui ridiculus minus illo?
An quodcumque facit Maecenas, te quoque verum est,

quosvis scriptores, non abscissos exhibent; utrumque tarnen in usu fuisse 
ex praeteritis verborum constat. Martialis III, 66. [v. 2] „ P a r scelus ad- 
m isit P hariis A ntonins a rm is : Abscídit vultus ensis u terqu e sacros  
quod a praesente A bscido  deducitur. Seneca Thyeste, 1062. „illa  lentis 
ignibus S  tillare iu ss i: m em bra nervosque ábscidi“  : hoc a praesente ab- 
scindo. Verum haec leviora sunt; illud maioris momenti, quod in vetu- 
stissimo Blandinio invenit Cruquius, in optimo suorum Pulmannus, ego 
denique in Regio et Zulichemiano, et pro varia lectione in codice Regiae 
Societatis: „ Q u id ? caput abscisum  manibus cum  portât A gave G nali in - 
felicis, sibi turn furiosa  v id elu r ?“  Equidem iudicium Interpretum hie de- 
sidero ; qui quantivis pretii lectionem iam a sesquisaeculo proiectam ne- 
glectamque reliquerunt. Certe illud dem ens non modo otiosum hic est (id 
enim aliquo modo esset ferendum) sed sententiam plane onerat et gravat, 
immo putidam reddit et inficetam. E g o , inquit Horatius, videor m ihi 
pulchre sanus. T ibi n em p e , regerit Damasippus: qu id  turn p o stea ? an, 
pulas, cum  A gave filii ca p u t avulsum  g e s l a r e l , vituli esse c red en s , sibi  
turn furiosa esse v id eb a tu r?  Pone iam in priore orationis membro dem ens  
A gave  ; et sententiae vim diminuis addendo : ut lector emunctae naris facile 
agnoscet. Satis enim est, si in posteriore membro to furiosa  compáret ; 
in utroque vitiose ponitur. At contra, illud m anibus p o rt â t , quod liber 
omnium optimus suppeditat, non iners hic stat et aures lassat, sed atro- 
citatem foeditatemque facinoris mirifioe auget : unde et ab aliis poëtis est 
inculcatum. Sic Euripides Bacchis, v. 967 [962]; de hac ipsa re, iptqó- 
/utvoç ¡¡Çtiç tv X E P 2 I  M H T P O 2 .  et v. 1137. [1129] xqcira  d" attXiov, 
Ontq lafiovaa rvyyctvti M  II T U  P X  E  P  U I N , IT r} Sa o' tn  cÍ/.qov P'vq- 
aov.“  et 1275. [1266] Tivoç nqóoom ov  dV/r’ tv A P  K A  A A 1 2  tytiç ;  [1269] 
E a , r i  Xtvoow ; r i  cptQOfxta rod’1 t v X E P O I N ;  Seneca, sive alius po- 
tius, in Phoenissis v. 363. „ F e l ix  A ga v e facin u s ho rren d um  manu, Qua 
fe c e ra t , gestavit; et spolium  tulit C ruenta n a li  M aenas in partes dati.u 
et v. 18. ibidem: „qua  p e r  obscurum  n em a s , Silvam que opacae va/lis 
inslinclas deo E g it  sor or es m a ter;  et ga u d en s  m a lo , V ibra nte fixum  
praetulit thyrso ca p u t.“ Ovid. Metam. I l l ,  725. [727] „visis ululavit 
A gave, Collaque iactavit, m ovilque p e r  aéra  crin em , Avulsum que caput 
digitis complexa cruentis  C lam at, lo “ etc. Asconius Pedianus de re non 
dissimili, ad Ciceronis Orationem In toga candida [p. 940, 35 Orelli-Halm] : 
M. etiam M a rii G ra lid ia n i caput abcissum p e r  u rb em  s u a  m a n u  Catilina 
iu lera t : ubi ipsius Ciceronis verba sunt haec [p.943, 16 Or.-Halm]: „Q uod  
caput, etiam turn plenum  anim ae et sp iritu s , ad  Sullam  usque ab lan iculo  
ad aedem ApoUinis, m a n i b u s  ipse suis detufit.“

310. Turbonis in arm is] Codex Zulichemianus t r b b o n i s  ; unde, credo, 
inductus praestantissimus Nie. Heinsius, F o r t e ,  inquit, t u b e r o n i s . Sed 
receptam in scriptis editisque lectionem vel solus satis tuetur Priscianus 
p. 683. „ T urbo turbinis, quando de vi ventorum  lo q u im u r; n am  si sit
p ro p riu m , servat 0  in genitivo, hic Turbo, nom en p ro p riu m  g la d ia lo ris , 
Turbonis. S ic  H oratius in I I  Serm onnai : ' C orpore m aiorem  rid es  Tur
bonis in  arm is S p i r i t u m Cui adde Senium ad Yirgilii Aen. VII, 378.

4 7 4  Q. HORATH FLACCI
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Tantum dissimilem, et tanto certare minorem?
Absentis ranae pullis vituli pede pressis,

315 Unus ubi effugit, matri denarrat, ut ingens 
Belua cognatos eliserit. ilia rogare,
Quantane? num tantum, sufflans se, magna fuisset? 
Maior dimidio. Num tantum? cum magis atque 

V. 313. Yulg. T a n io  diss. 317. Num landem , se inflans, sic. 318. Tanto.

„ Hic turbo , u n d e  tu rb in is  f a c i t :  n a m  si tu rbo n is sil, erit a p ro p rio  n o 
m ine g en itiv a s , u l  M oralins, c T u rb o n is  in  a r m i . s Ceterum T u rb o , cogno
men Romanis haud ignotum. M artins L io ia n u s T urbo  saepe laudatur 
Spartiano in Yita Hadriani: idem Xiphilino Tovqßw v  vocatur. Grruterus 
CCCCXXXVII, 1. Q. MARIO TURBONI: ubi aut m a r t i o  corrigendum; 
aut apud Spartianum M a riu s  reponendum erit; de uno enim eodemque 
utrobique agi videtur.

313. T a n to  dissim ilem , et tanto ce rta re  m inorem J Turpissimum hic 
mendum insedit; dum lectionem ex antiquis derivatam secure transmittunt 
Interpretes. Atqui hie Cruquius in Blandinio veterrimo ut et altero bonae 
notae Tonsano, t a n t u m  invenit: quod non tarn ipsum, quam alios postea 
doctiores neglexisse miror et indignor. T an tu m  dis sim ilis ; non tanto, quod 
ne Latinum quidem est: sic m ultum  sim ilis aut dissim ilis, non m u lto ; 
Serm. II, 5. v. 92. ,,S te s  ca p ite  obstipo, multum similis m etu en ti.“ Epist. 
I ,  10. v. 3. , ,h a c  in  r e  scilicet u n a  Multum dissimiles, a t cetera  p en e  
g e m e lli .“  Ergo tantum  dissim ilem  perinde est, ac tam dissimilem-, ut 
mox v. 3 J7. ta n tu m  m a g n a  pro tam  m a gn a . Sic alibi Serm. I l ,  5 , 80. 
„ N ec  ta n tu m  H e n e r is , qu antum  sludiosa cu lin a e“ ; id est, t a m , quam  
studiosa. Ceterum pro ce rta re  Nie. Heinsius ex coniectura ponit ca p ta re. 
Yir egregius, ut video, non recte accepit loci huius construetionem: et 
neseio sane an alius quisquam : tacent enim omnes quos noverim ; solo 
Cruquio excepto, qui in errore hic versatur. , ,A n  q u o d eu m q ue fa c it  M ae
cen a s , te quo q u e  v eru m  est, Tantum dissim ilem , et tanto certa re  m in o rem ?“ 
ubi ordo est; A n  v eru m  et par est, le  fa cere, qu o d eu m que M aecenas fá c il?  
te , inquam, ta n tu m  ei d issim ilem , et tanio m inorem  certa re  cum illo? 
l 'a u to  m in o r  c e r t a r e ,  tam impar certamini ; Hellenismus Nostro valde 
amatus ; de quo consule nos ad Carm. I, 1. [v. 6]. Sic alibi Carm. Ill, 3. 
v. 50. , ,A u ru m  ir r e p e r lu m  spernere fortior.“ et III, 24, 56- „Ludere
doctior.“ Persius Sat. IV, 16. „ D es in is , A n ticy ra s  melior sorberé viera-  
cas. “  M in o r  autem hic valet in ferio r-, ut Epist. I ,  10. v. 35. „ E q u u s  
minor in  c e r la m in e  lo n g o .“  Eleganter imitatus est hune locum Silius 
Italicus lib. V. v. 76. „ H eu  v a n i m o n i l u s , fru stra q u e  m o ra n tia  P arcas  
P ro d ig ia  ! h e u  fa lis  s u p e r i  certasse minores !“

317. N u m  ta n d em  se in / la n s , sic m a g n a  fu isse t?] Locus hic in 
vulgatis editionibus foede interpolatus, iam olim a Cruquio ex melioribus 
membranis recte constitutus est: cui tarnen certissimam facem praeferenti 
nemo hactenus fidem habuit. Sic autem vulgo exhibent: „illa  ro g a re , 
Q u a n ta n e? n u m  tandem, se inflans, sic m a g n a  fu isset?  M aior dim idio . 
num  tanto? cu m  m a g is“ etc. Cruquius vero ex suis sic reposuit: „n u m  
t a n t u m , s u f f l a n s  s e , m a g n a  fu isse t?  M aior d im id io ?  n u m  t a n t u m ?“  Ubi 
primo, n u m  ta n tu m  praeferunt vetustissimus Blandinius cum Tonsano, et 
codex Coll. Trinitatis. Agnoscit etiam Porphyrion, si modo verba eius le- 
viter emendentur: „ N u m  tandem] A d n o ta n d u m  tandem p ro  tam posilum , 
id  e s t , tam m a g n a .“  Quis enim non videt, tandem  hic pro tantum  ex 
contextu irrepsisse ? l 'a n tu m  pro tam  ; hoc quidem recte habet, et satis 
frequenter occurrit: at illud T a n d em  pro tam  quis umquam vel fando in- 
audivit? Ergo olim hic nu m  tantum  legebat Porphyrion: et recte quidem.
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Se magis inflaret; Non, si te raperis, inquit,
320 Par eris. kaec a te non multum abludit imago.

Quorsum enim ta n d em : cum iam p rim a  vice rana se infiaverit; postea 
iterum et tertio, m agis m ag is que ? Certe tandem  postremo conatui, non 
primo convenit. Iam autem, quod sequitur, s u f f l a n s  s e  in pluribus Cruquii 
et aliorum exstat ; in aliis et in priscis editionibus s u f f l a n s  s i ; in nonnullis 
s u f f l a n s  sic; in nullo, quod sciam, se inflans, quod a correctore nescio quo 
prolatum videtur, ex versu sequente, Cum m agis atque se m agis  inflaret: et 
ex Phaedro fortasse, Fab. I, 25. [24 v. 10] ,,dum  vult validius Inflare sese, rupto  
iacuit c o r p o r e l  Atque vocabulum sufflans sententiae non minus aptum est. 
Plin Hist. XI, 18. [§ 62] ,,V eru m  et rubetae veniunt ultro, a drepenlesque  
foribus p e r  eas sufflant.“ Idem VIIT, 38. [§ 138] „Alia solertia in m etu  
M elibus : sufflatae cutis distentu ictus hom inum  el m orsus canum  a rcen t.“  
Plautus Bacchid. IV, 2. [v. 21] „Sufflatus ille hue veniet. Diruptum ve- 
lim .“  et Sticho, V, 4, [v. 42] „ a g e  tib icen , Suffla celeriler libi b u cca s ; 
quasi p ro serpens bestia.“ Persius perpetuus Horatii imitator, Sat. IV, 19. 
[20] „D inom aches ego su m : suffla: sum  candidus. E sto .l‘ Ordo autem
hic est: Ilia, ro g a re  Q uantane? el sufflans se, rursum rogare, nu m  tantum  
m agna fu isse l?  T antum  m agn a  perinde est ac lam m agna , ut supra, tantum  
dissimilis, tantum  sludiosa : Catullus Epigr. 87. [86 v. 4] „ fSulla in  tam 
magno est corpora m ica salis.“  Lucanus III, 83. „ga u d et tamen esse tim ori 
Tam magno populis.“ ubi tam m agno , ut etiain hic tantum m agn a , maius 
quiddam sonat et significat; quam si brevius tanlo et tanta dixissent. Quippe 
rana etiam suam sufflatae molem admirari intclligitur ; cum dicit, N um  
tantum  m a g n a ? Quod si horum loco posueris, N u m  tanta faisset-, périt 
praecipua narrationis gratia et venustas, neque intumescentis ranae super- 
bia tam pulchre imnotescit. Iam illud deinceps, quod in vulgatis circum- 
fertur, „M aior dim idio. num  t a n t o ? “  quam non absurditatem intus habet? 
Bellua ilia, inquit ranae pullus, dim idio m aior erat. N um  t a n t o  m a io r? 
respondet mater, in ainpliorem molem se distendens. Quid, obsecro, sibi 
vult illud tantôt an quanto magis se rana sufflaret, tanto ea maior erat 
vitulus? quid stultius dici potest? certe si antea dimidio tantum m aior  
erat ; iam post repetitam inflationem lantiUo maior esse debuit. Praeterea 
totum illud, N um  tanto, comparationem aliquam instituât, necesse est. Die 
ergo, qua cum re comparatum est? N u m  tanlo m e m a io r, quanto, quid? 
quanto ego sum toto corpore; quanto ego sum maior titivilitio. Nihil enim 
est praeterquam ipsius ranae corpus, quo cum fiat comparatio. Ergo rana, 
quae post primam inflationem dim idio  solum m in o r erat vitulo, post itera- 
tam inflationem minor iam minorque fit, et, quod portentosum plane est, 
crescendo minuitur. Haeccine tot interprètes tam patienter tulisse? haec- 
cine nos tamquam pulchra et exacta in scholis admirari? Quin reponatur 
illico, quod codices Cruquiani exhibent, et ex nostris Leidensis et Collegii 
Trinitatis liber, „M aior dim idio. nu m  t a n t u m ? “  num tantum m agna  sci
licet: ut supra se inflans rogaverat, N u m  tantum  m agna fuisset ? Hoc 
profecto tam recte se habet, quam illud alterum prave et perverse. Atque 
hactenus quae culpavimus, Librariis merito imputanda sunt: illud'quod iam 
dicturus sum, nescio an auctori ipsi sit vitio vertendum. Qua enim veri 
specie aut decori ratione, respondet hie ranula, M aior d i m i d i o  ? An credi- 
bile hoc aut memorabile est, rnr.am vel prima sufflatione dimidio duntaxat 
minorem bove visam esse? Certe, ut Noster bene alibi, vel ipsa Fabula non 
quidvis sibi credi postulet, sed veris proxima et fidem aliquatenus habitura 
proférât. Quid, quod si primo conatu dimidium bovein rana exaequaverat ; 
non deerat spes, ut iteratis inflationibus integri magnitudinem tandem asse- 
queretur. Ergo non a vero solum abhorret haec narratio, sed et sibi ipsa 
disconvenit. E t tamen omnes, credo, ubicumque codices in lectione hac
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Adde poemata nunc; hoc est, oleum adde caraino;
Quae si quis sanus fecit, sanus facis et tu.
Non dico horrendam rabiem. Iam desine. Cultum 
Maiorem censu. Teneas, Damasippe, tuis te.

325 Mille puellarum, puerorum mille furores.
0  maior tandem parcas insane minori.

E  C L 0  G A IV.

Unde, et quo Catius? Non est mihi tempus ayenti 
Ponere signa novis praeceptis; qualia vincant 
Pythagoran, Anytique reum, doctumque Platona. 
Peccatum fateor, cum te sic tempore laevo 

5 Interpellarim : sed des veniam bonus, oro.
Quod si interciderit tibi nunc aliquid, repetes mox:
Sive est naturae hoc, sive artis, mirus utroque.
Quin id erat curae, quo pacto cuncta tenerem;
Utpote res tenuis, tenui sermone peractas.

10 Ede hominis nomen; simul et, Romanus an hospes.
v. 2. Vulg. V in cu n t. 10. A n  Rom.

consentiunt. Quid fiet? an ipsum Placcum huius culpae damnabis? an ob 
magnas multasque eius yirtutes quidlibet potius in quemvis impinges, quam 
ut tantae incogitantiae reus peragatur? Equidem sic potius scripsissem, 
„ Q u a n ta n e ?  n u m  ta n lu m , sufflcm s s e , m a g n a  fu isse t?  M aior p e r n im io . 
n u m  ta n t u m ?“  Lucretius lib. Y. v. 565. [564] „ N ec  nimio maior sob's 
ro ta , n e c  m in o r  a r d o r .“  Terent. Adelph. Ill, 4. v. 30. [3 v. 39] „nim iurn  
in t e r  v o s , D e m e a , a c N o n  quia  ades p ra esen s  dico h o c , pernimium in 
te rest .“  Certe hoc vocabulum et sententiae aptissime congruit; et, si com- 
pendiosam scripturam p n im io  contempleris, haud ita multum abludit a re- 
cepta lectione. Quod si eiusmodi est, ut Horatio non tarn dari; quam reddi 
et restitui videatur, equidem eius caussa gaudebo; sin ita est, ut to dim i- 
dio nullo pacto possit ab auctore abiudicari; id tarnen nostrum omnium 
interest, ut in veterum scriptis non omnia aeque sine cura discriminis pro- 
bare videamur.

2. P ra ecep tis  qu a lia  v in cu n t P y th a go ra n ] E x membranis aliae vin
cu n t  habent, aliae V in cen t , aliae denique vincant. Primum nunc fere ob- 
tinet, ex priscis editionibus ductum; at secundum ei facile praetulerim; 
novis enim praeceptis futurum tempus magis convenit. Sed vera et sincera 
lectio est, quae tertio loco venit, Lambino etiam et Cruquio probata. Sic 
Ioannes Saresberiensis in Policrat. VIII, 8. [p. 558 ed. 1639 L. B.] „ In  
usus isto ru m  lice t  et C a tio *P o n ere sign a  ?iovis p ra ecep tis , qualia  v i n c a n t  
P y th a g o ra n , A n y tiq u e  reu m , do ctu m qu e P la to n a !11 Sic ibi et codex MStus 
Bibliothecae publicae Cantabrigiensis. Noster [Epist.j I, 4. v. 3. „ S crib ere , 
qu o d  C assi P a rm en sis  opuscula  vincat.“

10. S im u l a n  R om anus an hospes] Editiones veteres, „sim u l e t ,  
R om anus an  h o sp es .“  Sed statim, ab Aldo opinor inductum, a n  passim 
obtinuit; et, quamvis alterum dederint Lambinus Cruquiusque, in nuperis 
editionibus iterum regnat. Revocetur vetus scriptura, quam omnes fere 
omnium codices tuentur. A n  enim vitiose hie bis ponitur: in priore mem- 
bro aut n e  poni debet, aut nihil. Sic in Arte Poet. v. 114. „ In tere rit  
m ultum , D ivu sn e lo q u a lu r , an h e r  o s ;  M a turusne s e n e x , an a d h u c florenle
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Ipsa memor praecepta canam: celabitur auctor.
Longa quibus facies ovis erit, ilia memento,
Ut succi melioris, et ut magis alma rotundis,
Ponere: namque marem cohibent callosa vitellum.

v. 13. Vulg. A lba.

iuventa F é r v id a s ; e t , m atrona p o lea s , an sédala n u t r ix ; M erc a lo m o  
vagus, ca lló m e v iren lis  a g e l l i ;  C o /ch u s, an A ssy riu s ;  Thebis ñutidlas, 
an A rg is“ : Ubi inendose vulgo, ut hie, editur an m atrona  ; contra codicum 
meliorum fidem, ut ibi docebimus.

13. jEt ut m agis alba rotundis'] Videamus, quo pacto suas hie par
tes tutati sint Interpretes: „ L o n g a  quibus fa c ies ovis erit, ilia m em ento, 
Ut s u e d  m elioris et ut m agis alba rotundis, P o n ere ; nam que m arem '*) co
hibent callosa vitellum .“ Haec illi albo calculo signant; nempe quia nihil 
variant codices. Atqui si ea diligentius paullo excusseris, quantum hie 
furfuris invenies. L o n g a , inquit, ova su n t m agis alba rotundis. Primo, 
hoc falsissimum est: alia enim aliis in utroque genere candidiora sunt, 
nulla figurae ratione habita. Ponatur tamen hoc verum esse: pulchrum 
sane praeceptum, et Pythagoricis omnibus Socraticisque palmam, ut gloria- 
tur, praerepturum. Quid, malum? nonne quivis coquus, qui oculis recte 
utitur, tarn facile ovorum colores dignoscet, quam summus Philosophorum? 
Ova longa rotundis a lb io ra : magnum mehercule secretum; cuius addiscendi 
caussa rem otos fontes ad ire , et vel vadimonium deserere, par est. Sed ut 
hoc quoque condonemus; illud, quod sequitur, vincit omnem omnium stul- 
titiam: „namque m arem  cohibent callosa vitellum .“  Vide sodes illud nam 
que •. eo enim caussa et ratio praecepti explicatur. l d c ir c o , inquit, longa 
ova candidiora  sunt rotundis, quia marem foetum, si incubantur, excludunt. 
Vestram fidem, Interpretes! cui sano credibile est, vel ex aliena Nostrum 
persona tam stolida effutiisse? Deridet sane hie Apitios et gulae philosophos; 
sed minime eos tam fatuos et plúmbeos esse fingit, ñeque caetera praecepta 
ad hoc exemplum sensu cassa et absurda sunt. Quid multis opus? scribe 
levissima mutatione, „U t succi m elioris e t u t  m agis  a l m a  rotundis P o n ere ; 
nam que m arem  cohibent callosa vitellum .“  A lm a  hie accipio (ab alo1 
bene alentia, valide nutrien tia , TQÓcpi/ua, tvzQocpoc, nokvrqocpa, m ultum  
et firm um  alim entum  praestanlia. Coniunxit hie duo ilia, quae in cibo- 
rum natura inquiri et considerari solent; quaeque pariter coniunxit Celsus 
lib. II. cap. 19. et 20. scilicet ut et sint boni s u cc i , quae tv/v/ua  Graeci 
vocant; et fir mi. robuslique a lim en ti, quae tvxqorpa. Ergo ova oblonga 
melioris esse succi et magis alentia dicit, quam rotunda: cur istud? nam 
que callosa sunt, et m arem  vitellum  cohibent. Iam certe recto pede pro- 
cedit argumentum: quippe secundum medicorum placita, in quovis genere 
mares valentioris sunt materiae, femellae contra leviorem et imbecilliorem 
cibum praestant. Turn autem oblonga, ova m ares ed ere , quantumvis sit 
falsum et ineptum, gravissimi tamen auctores tradiderunt, Columella VIII,
5. [§ 11] et Plinius Hist. X, 74. [§ 145] cuius verba sunt, „Q uae oblonga  
sunt o v a , gra tio ris  saporis p u ta t H oratius F la ccus . Fem inam  ed u n t, 
quae rotundiora  g ig n u n t u r , re liqu a  m a rem .“  De colore, ut vides, ne 
verbum quidem. Fallitur tamen hie scriptor egregius, cum m elioris su cc i  
interpretatur gra tio ris  saporis. Alia enim res est: sapor ad palatum dun- 
taxat spectat; succus ad totum corporis habitum: vide Celsum loco laudato, 
et alios. Ceterum dices fortassis, vix alibi occurrere alma pro alentibus, 
nutrientibus. Ob earn ipsam caussam, inquam ego,  Librarii alba  substi- 
tuerunt. At ea vocabuli vis et sensus est, ut eleganter huic signification! 
aptari queat: at alii, quorum scripta perierunt, sic forte usurparunt. „A lm a ,“  
inquit Festus [p. 7 Muell.], „sancta sive p u le  lira , vel a e e n s  ab alendo  

*) [gravem ed. a. 1711 et 1713]
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15 Caule suburbano, qui siccis crevit in agris,
Dulcior: inriguo nihil est elutius horto.
Si vespertinus subito te oppresserit hospes;
Ne gailina malum responset dura palato,
Doctus eris vivam musto mersare Falerno:

20 Hoc teneram faciet. pratensibus optima fungis 
Natura est: aliis male creditin’, ille salubris 
Aestates peraget, qui nigris prandia moris 
Finiet, ante gravem quae legerit arbore solem.
Aufidius forti miscebat mella Falerno,

v. 19. Yulg. M islo.

scilicet.“  „ A lm a  p r o p r ie  tellns e s t “  ait Servius [Aen. X , 252], ,,ab  eo 
qu o d  nos alat.“ [Aen. I ,  306] „ L u x  alm a d ic ta , qu o d  alat u n iv ersa ;
u n d e alm a C e r e s , q u o d  nos  alat.“ Quin et Acron Scholiastes ita olim 
legisse videatur: cuius verba sic habent in editione primaVeneta et codice 
MSto Regiae Societatis: „ Q uia m elio ra  su n t Ion p i  ora ova, quam  ro t u n d a ;  
et a lb iora  a u t f o r l i o r a Equidem scripsisse credo, alm iora aut fo rtio ra . 
Quippe m a g is  a lm a  perinde est ac fo r t io r a , fir m io ra , ro b u stio ra , valen- 
t io ra , ad nutriendum scilicet. At qui albiora  (ut nunc editum est) per 
fo rt io ra  enarrat; nae ille dignus est, quern vel pueri sub ferula adhuc mi- 
litantes albis, quod aiunt, dentibus derideant.

16. I r r i g u o  n ih il  est elu tiu s horto ] Ita omnes scripti editique uno 
consensu: „ C a u le su b u rb a n o , q u i  siccis crev it in  a gris  D u lc io r : irr ig u o  
n ih il  est e lu tiu s h o rto .“  Summo tamen vir ingenio Daniel Heinsius, S cri-  
p s e r a t , inquit, absque dubio  p o e t a , I r r i g u i  n ih il est elutius h o rt i; ut 
c a u le  a superioribus repetatur. Yide, quo provectus sit prurigine corri- 
gendi. Certe, si bene hominem novi, in suis ipse carminibus prius longe 
praetulisset. Dictum quippe est, ut illud Plinii Hist. XVIII, 5. [§ 28] 
„ N ih i l  est d a m n o siu s d eserlo  a g ro .“  Neque ullam venerem habet Heinsii 
lectio, quam non altera maiorem in modum possideat.

19. D o ctu s  eris  vivam  m islo m ersa re  F a le rn o ] Quid, rogo, sibi vult 
m islo  F a l e r n o ; cum nihil quicquam hie sit, quo cum misceatur? Ergo 
subintelligi hie volunt interpretes, cum  aqua. Unde hoc iis compertum? 
Cur magis cu m  a q u a , quam cum m elle , o leo , vel alio quovis liquore? 
Oedipus enim aut hariolus sit oportet; qui, cum auctor nihil dicat, mentem 
eius assequi coniectando profiteatur. Quod si is recte coniecerit; auctor 
tamen haud minore in culpa est, cui, ut scias quid velit, coniectore est 
opus. Certe Noster, si Suetonio tides, o bscurila lis vitio m in im e ten eba tu r: 
numquam ergo crediderim obscurum hoc, incertum, mancum ab Horatio 
profectum esse. Christophorus quidem Landinus ante annos ducentos Mulso 
F a le r n o  hie edidit, ex coniectura, ut opinor. Sed nemo postea in eius 
sententiam concessit. Nos meliore, nisi fallimur, auspicio sic locum refin- 
gimus: „N e  g a ilin a  m alum  resp on set d u ra  p a la to , D octus eris vivam  
m u s t o  m e r s a r e  F a l e r n o : D oc teneram  fa c ie t .“  Teneritatem, inquit, gallinae 
conciliabis, si vivam suffocaveris in musto Falerno, capite eius in liquorem 
demerso. M u stu m  autem per totum annum servari solebat: quod qua ra- 
tione fieret, docet Cato de Re Rust. cap. CXX. Columella XII, 29. Plinius 
XIV, 11 [§ 80 seqq.]; et tandem Gallienus imperator, referente Pollione 
c. XVI. „ m u stu m  qu em a d m o d u m  toto a n n o  h a b e re tu r , ed o cu il.“ Ergo 
lepide hie sugillat helluonum divitum ntQisQytar et ineptam diligentiam: 
quod vino  gallinam suffocarent, non a q u a ;  quod non quovis vino, sed 
F a le r n o ;  qnod non quovis Falerno, sed m u$to. Prudentius contra Sym- 
machum I , 26. [127] de Baccho loquens, „A tq u e avidus v in i multo se
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2r»Mendose: quoniam vacuis conmittere venis 
Nil nisi lene decet. leni praecordia mulso 
Prolueris melius, si dura morabitur alvus;
Mitulus et viles pellent obstantia conchae,
Et lapatbi brevis herba; sed albo non sine Coo.

.‘¡o Lubrica nascentes inplent conchylia lunae.
Sed non omne mare est generosae fertile testae.
Murice Baiano melior Lucrina peloris:
Ostrea Circaeis, Miseno oriuntur echini:
Pectinibus patulis iactat se molle Tarentum.

35 Nec sibi cenarum quivis temere arroget artem,
Non prius exacta tenui ratione saporum.
Nec satis est cara piscis averrere mensa,
Ignarum quibus est ius aptius, et quibus assis 
Languidus in cubitum iam se conviva reponet.

40 Umber, et iligna nutritus glande, rotundas
v. 37. Yulg. A v ertere .

p roluit haustu, Gem m anlis p a terae spurn is m u s t o q u e  f a i .e r n o  Perpundens  
biiugum  ro ranlia  terga  per a ru m ,“  Ceterum Gall in as a coquis suffocatione 
occidi solitas, vel illud Ciceronis ostendit pro Muraena cap. 29. [§ 61] 
„N ec m inus d elin qu ere e u m ;  qui gallum gallinaceum, cum  opus non p ueril, 
quam  eum , qui pa lrem  suffocaverit.“

37. N ec satis est cara  pisces a v ertere m ensa] Editiones veteres 
aliaeque ante Lambinum a v e e t e r e ; atque ita uterque Scholiastes. Primus 
ille ex codicibus suis dedit a v e r r e r e ,  quern secutus estCruquius: et ex eo 
tempore nunc hoc, nunc illud editoribus placuit. pro diverso hominum seUsu 
et palato. In eo sane iactare se potest lectio prior, quod acutissimo Gro- 
novio patri se probavit Observat. lib. IV. c. 5. ubi „ avertere ca ra  m ensa  
pisces“  ait esse „ praudare m ensam  alicuius delicati obsonio M o ; com- 
p a ra re  pisces ca m s et pretiosos , quibus aliquam  nepotinam  m ensam  de- 
prandes.“  Haec ibi vir eximius; et eadem fere ante ipsum quidam apud 
Lambinum, sic verba enarrantes, „Pisces divitibus destinatos p ra erip ere  
pretio  p crso lu to , et Ha ab eorum  m ensis aversos in tuam transperre  
Recte quidem; et nos quoque ab ea parte stamus; si modo a v ertere  veram 
hie lectionem esse semel admittimus. Sed pace tanti viri, liceat nobis alteri 
illi lectioni fidem et auctoritatem adiungere, „ N ec satis est ca ra  pisces 
a v e r r e r e  menstj“ : quam Cruquiani codices suppeditant, praeter unum omnes; 
et bona etiam pars eorum, quos Lambinus, Torrentius, Pulmannus, Bers- 
mannusque viderunt; et denique ex nostris meliores, Leidensis, Reginensis, 
Zulichemianus, et Battelianus. Liceat etiam in veteri lectione novam ex- 
plicationem promere. Non ut hie m ensam  piscatoriam  in macello cum 
veteribus novisque intelligamus; sed mensam eius, cui haec praecepla tra- 
duntur. Sunt, inquit, qui in cenis praebendis se officio suo satisfecisse 
credant, si ingentes sumtus in cibos fecerint; ignari interea, quid elixum, 
quid assum pro varia saporum ratione gratius meliusque sit: „N ec satis est 
cara  pisces averrere m en sa , Ig n a r u m , quibus est ius aptius , et quibus  
assis L a n gu id us in  cubitum  iam se conviva r e p o n e t hoc est, Neque 
sufficit pisces impenso pretio coemtos in mensa sua exhibere, qui pro reli- 
quiis a v e rra n lu r ; utpote quos nemo convivarum tangere velit, propterea 
quod aptum cuique eondimentum desit. Opera potius danda est, ut et 
pisces pretiosi ponantur, et ita suaviter conditi, ut vel languido convivae
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Curvet a pm- lances carnem vitantis inertem:
Nam Laurens nialus est, ulvis et arundine pinguis. 
Vinea submittit eapreas non semper edulis.
Fecundae leporis sapiens sectabitur armos.

45 Piscibus atque avibus quae natura et foret aetas,
Ante meum nulli patuit quaesita palatum.

v. 41. Vulg. C urvat. 44. F e c u n d i.

appctitum renovent; adeo ut nihil demum ex iis reliquum sit, quod a 
ministrantibus pueris a v e rr i  possit. Non satis est pisces intactos cara  
m ensa a r e r r a r e ,  et solo sumtu te ostentare: si artem cenarum tibi arrogas, 
id potius effice, ut prae suavitate omnia consumantur, nihil supersit Ilaec, 
ni fallor, enarratio et sententiae et verbo apposite congruit. Cicero ad 
Cassium Epist. X II . 4. [princ.] V ellem  ¡dibus M artiis m e ad cenam 
¡n v iía sses:  reliquiarum n ih il fu isse t.“  Priscianus p. 900. „Yerro secu n 
dum  C ha risiu m  in  p ra eterito  Verri fá c il , qu a d  et usus co m p ru b a t: L ici-  
jiitts M a cer  p r o  T u s c is ; Q uís o p o rtu it am issa re s titu ere , hisce etiam  re
liquias averrerunt.“ Seneca Controv. XXV. [§ 24, p. 258, 18 Burs ] „In ter  
tem ulentas e b r io ru m  reliquias h u m a n u m  everritur caput.“ E t iterum [§ 4, 
p. 251, 26], „ I n t e r  p u rg a m e n la  et iactus cen a n tiu m , et sparsam  in con
vivio sco bcm , h u m a n u s sa n gu is  everritur.“ Non deerunt, opinor, qui huic, 
quam primi nunc proponimus, sententiae accedent. Sed et alterae duae, 
tam Gronovii, quam veterum, fautores adnuc suos sine dubio habebunt. 
Quid mirum? ubi quaevis ex tribus, pari probabilitatis specie certans, du- 
biam duabus ceteris palniam facit.

41. C u rv a t a p e r  lances'] Yeteres quidem Editiones cum multo maiore 
parte codicum c u rv a t : postea fere obtinuit altera lectio curvet, quam sup- 
peditant Torrentii libri aliquot, unus Pulmanni, et codex Collegii Trinitatis. 
Utramvis tuto sequi poteris: si c u rv e t , erit vox praecipientis, quid fieri 
oportet; si cu rv a t, erit approbantis, quod recte fit.

44. F e c u n d i  leporis] Sic editiones priscae cum codicibus plerisque, 
nostris quidem omnibus: ñeque aliter nunc extat apud Donatum ad Terentii 
Eunuchum, III , 1. veis. 36. Scio etiam leporem  masculino genere dici 
solere, etiam fe c u n d u m  et p ra eg n a n te m . Varro de Re Rust. Ill, 12. [§ 5] 
„ q u i  lep u s  d ie  i t u r , cum  p r a e g n a n s  s i l , etiam  c o n c i p e r e Plinius Hist. 
VIII, 55. [ § 2 I 9 ]  „ L e p a s  s o l u s  p ra e t e r  dasypodem  su p erfela t, a liu d  edu
ca o s, a liu d  in  ú tero  g e r e n s .“ Vulgatam igitur lectionem tantis auctoribus, 
qui volet, facile tuebitur. Vide virum summum Gerardum Vossium de Ana- 
logia lib. I. cap. 16. Mirifice tamen placet, quod in omnium optimo Blan- 
dinio, et in altero non contemnendo codice Tonsano Cruquius invenit, 
„ f e c u n d a e  lep o ris  sapiens secta b itu r a rm o s.“  Unde enim hoc Librariis, 
nisi ab ipso auctore profectum esset? Ignoscendum quidem est iis, qui cum 
vulgo loquuntur: sed rationi naturaeque magis congruum hie fémininum 
genus esse quis negabit? Sapit etiam, siquid ego iudico, morem Horatia- 
num, et ingenium novandi sermonis cupidissimum. Priscianus pag. 658. 
h ie et h a ec  lep us  prisca auctoritate dici memorat: quod fortassis ex hoc 
ipso loco petitum babuit; vel si ex alio scriptore nescio quo, at certe vel 
sic, novo demum tibicine haec lectio fulcitur. Quod si spernis ista, quae 
Priscianus nullo teste producit; imo vero, si nusquam quemquam h a n c le
p o rem  dixisse concedimus: nihilo tamen minus fecu n d a e  et doctior etpro- 
babilior bic lectio erit, quam fe c u n d i . Ita Plautus in Sticho I ,  3. v. 14. 
„ a u d iv i saep e h o c  v u lgo  d i c i e r , S o le re  elephantum  gravidam perpetuos  
decern E sse  a n n o s“ : noluit dicere g ra v id u m , quamvis nemo alias h anc ele
p h a n tu m  vel fando audivit. Ita ipse Plinius IX , 18. [§ 47] „C ordy/ae  
a p p ella n tu r  Thynnorum p a rtu s , q u i  foetas redeun tes in m a re  auctum no

Horatius. I. 3 I
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Sunt quorum ingenium nova tantum crustula promit. 
Nequáquam satis in re una consumere curam:
Ut si quis solum hoc, mala ne sint vina, laboret;

£0 Quali perfundat piséis securus olivo.
Massica si cáelo subpones vina sereno;
Nocturna, si quid crassi est, tenuabitur aura,

v. 51. Vulg. Supponas.

vomitan tu r .“  E t X , 85. [§ 185] „ G eneralio  murium lam iendo co n sta re, 
non coitu , d ic ilu r :  e x  una g em io s  cxx tra d id e ru n t :  apud  Persas v ero , 
p ra egn a n tes  et in  v en lre  parentis repertas.“ Vide de Thynnis eí Muribus 
feminis foetas, un a ,  rep erla s , dixisse: licet nemo alias Thynnum aut Murem 
feminino genere extulerit. Demus itaque hoc venerandae antiquitatis codici; 
ut ex duabus lectionibus, quarum utraque quidem tuta est, altera et erudita, 
lianc potius gequamur, quam ipse subministrad Quin et observatione di- 
gnum est, eosdem illos códices, Blandinium dico et Tonsanum Cruquii, 
anseris albae exhibere Serm. II , 8. v. 88. ubi ceteri fere omnes, ut hic, 
masculinum genus supposuerunt.

48. N equáquam  satis in re  una\ Nimium bic argutatur Dan. Hein- 
sius, cum hoc modo distinguere iubet: „ S u n t q u o ru m  ingeniu m  nova tan
tum crustula  p ro m it ; N equáquam  satis in re  un a  consum ere cu ra m “ -. 
et zo satis explicat non ¡l'Aie, sed IxíUs ov. hoc est, Cum non sit satis, 
yel Q uandoquiáem  nequáquam  est satis. Sed quis, obsecro, sic locutus- 
est? nam profecto exempla, quae ibi profert, nihil ad rem faciunt. Immo- 
enimvero satis hic est aXis io z i : quippe hoc ad sequentes versus potius, 
quam ad praecedentem refertur. Unde factum, ut zo est in nonnullis co- 
dicibus versui inseratur: in duobus Cruquianis sic, „N equáquam  satis in  
r e  una  est cons. cu ra m .“  in Regio, „N equáquam  satis in re  u n a  coas, 
cu ra m  est.“ Equidem sic potius constituerim, „N equáquam  est satis in  
r e  una cons. cu ra m .11 vel sic, „N eq. satis est in  rem  unam  insumeiib. 
cu ra m '1-. Nam Lambethanus codex, etsi is recentior est, „N eq. satis est in  
r e  una  absumere cu ra m .“ Certe, etsi hac locutione noster vehementer 
delectari et saepissime usus esse deprehenditur, numquam tamen zo satis 
nudum et incomitatum posuit sine verbo est. ut Carm. III, 1, 25. ,,D esi-  
derantem  quod  satis est.“ III, 16, 44. „P a rca  quod satis est m an u .“
Serm. I , 1, 62. „ N il satis est, inqu it.“  E t v. 120, „Iam  satis est, n e  
m e.“ I, 2, 60. „A n  Ubi abunde P ersonam  satis est.“  E t v. 66, „U squ e  
superque Quam satis est.“ I ,  4 ,  54 „N o n  satis est p u ris .“ et v. 116, 
„Mi satis est, si.“ I, 5, 13. „Olie, iam  satis est.“ I, 10, 7. „E r g o  non  
satis est.“  et v. 76, „N o n  ego , nam  satis est.“ II, 3, 69. , ,S crib e  dccem  
a Nei-io non est satis.“  et v. 127, „ S i  quidvis satis est.“  I I , 4 , 37. 
„N ec satis est ca ra .“  II, 5, 4. „N o n  satis est Ithacam  rev eb i.“ Epist. 
I, 2, 46. „Q uod satis est, cu i con tin git.“  I, 6, 16. „U ltra quam  satis 
est.“ I, 7, 16. „Iam  satis est.“ et v. 83, „U ltra  quam  satis est.“ I, 10, 
46- „U bi p ia ra  C ogeré quam  satis est.“ I ,  18, 111. „Uaec satis est
o ra re lovem .“  Art. Poet. v. 99. „N o n  satis est p u lch ra  esse p o em ala .“  
et v. 416, „N ec satis est dixisse.“ Ergo ad haec exempla etiam hunc lo- 
cum liceat refingere.

51. Massica si cáelo supponas vina sere?io\ Editiones veteres, duae 
Venetae et Loscheriana suppones. Postea Typographi Aldum, opinor, du- 
cem secuti supponas passim dederunt: quod per interpretum indiligentiam 
etiamnum obtinet. Revocetur lectio antiqua, cui plures Lambini et Bers- 
manni códices astipulantur: ceteri Editores silentio hoc male transeunt. 
Equidem in plus decem exemplaribus suppones inveni, supponas  in solo 
Magdalenensi.
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Et decedet odor nervis inimicus: at ilia 
Integrum perdunt lino vitiata saporem.

55 Surrentina vafer qui miscet faece Falerna 
Vina, columbino limum bene colligit ovo:
Qua tenus iraa petit volvens aliena vitellus.
Tostis marcentem squillis recreabis et Afra 
Potorem cochlea: nam lactuca innatat acri 

60 Post vinum*) stomacho: perna magis, ac magis hillis 
Flagitat in morsus refici: quin omnia mavolt,

v. 61- Vulg. M alil.

61. F la g  itat in  m o rsu s re fic i] , ,R efici in  m orsus  ait Lambin us, 
,,ita  d ictu m  est, ut Virgil. Aen. X I, 731. ‘ R eficitque in p ra elia  pulsos  
Haud vidi magis. Quisnam, obsecro, hie reficitur in morsus? videamus 
locum integrum : „ T os lis m a rcen tem  squ ill is recrea b is  et A fr a  Potorem  
co ch lea  :  n a m  la ctu ca  inn a ta t a c r i  Post vinum  stom acho : p e rn a  m agis  
a c m a gis  h illis  F la g i t a t  in  m o rsu s  r e f i c i :  q u in  om nia m alit Q ua ecum qu e  
im m u n d is  fe r v e n t  a /la la  p o p in is P  Quis, inquam, hie flagitat re fic i?  
p o lo r , an, sto m a ch u s?  Equidem hie stom achum  intelligo: is scilicet fla g i
tat, is m alit  a popinis allata: ut Serm. II, 2. v. 44. „m ala copia qu a n d o  
A e g r u m  so llicitâ t  stomachum: cu m  vapula  p len u s  A tq u e a cidas  mavult 
í n u l a s Quod si ita sit, nihil iam hac lectione stultius : qui enim sto
machus refici potest in morsus? an stomachus dentes habet? Immo enirn- 
vero, licet p o to rem  hoc flagitare dixeris, quam tamen malam esse constru- 
ctionem puto, ineptum hoc nihilominus erit ac putidum. Perna scilicet et 
hillis com estis, reficitur potor in  m orsus-. quid magis praeposterum? utique 
in morsus debet refici, p riu sq u a rn  quidquam possit comedere. Nihil certe 
in  m o rsu s  re fic i  tolerabiliter dici potest, nisi dentes hebetati et instabiles, 
qui iam morsibus inhabiles sunt; non p o lo r , non stom achus : et absit, ut 
cultissimo poëtae tam illepidum dictum affingamus. Ñeque vero auáiendi 
sunt Cruquius et Chabotius, qui m orsu s  hic m inuta fru stu la  interpretan- 
tu r; m o rsu s  enim et m orsellus  pro offa, frusto, non nisi barbarorum est. 
At editio prisca Loscheri, cui ilia Roberti Stephani accedit, immoksus hic 
exhibet. Ñeque aliud volunt codices nostri Reginensis, Petrensis, Regius, 
Galeanus, Magdalenensis, Battelianus, Collegii Trinitatis; qui uno vocabulo 
ex prisca scribendi ratione immorsus dare praeferunt. Atque haec lectio 
eruditissimis viris placuit, Bonaventurae Vulcanio, Petro Scriverio, Danieli 
Heinsio. Im m o rsu s  autem exponunt ex Glossario Isidori, ie iu n u s : et sic 
etiam codex Regius inter lineas enarrat, im m orsus, ieiu n u s. „ S a n e sensu  
o p lim o f ‘ ait Heinsius: „ a n te  ostendit, quom odo m arcen tem  re fic e r e ;  iam  
v e ro , qu o m o d o  ieiu n u m  e x c ip e r e  o p o rtea tP  Ego vero ñeque sensum ora- 
tioni, ñeque verbum sensui convenire dico. De m árcen te  enim stomacho, 
non ie iu n o  et famélico, hic agi tam  manifestum est, quam quod usquam 
manifestissimum. Cui autem credibile est, im m orsus activam significationem 
habere, q u i  n o n  m o m o rd it , q u i  n ih il  co m ed it? Quis auctor, quis sponsor 
rei tam inauditae ? Glossographus nescio quis, semibarbarus ; cuius ex tur- 
bidis lacunis pudeat quicquam haurire, quod Horatio impertiatur. Passivam 
significationem huic verbo donat Cyrillus apud Labbaeum, Adqv.xoç, im 
m orsu s  ; hoc est, qui non est morsus. Ego vero contra im m orsus sic ac- 
cipio , ut a d m o r s u s , d em o rsu s , pro eo qui morsus est. Statius Theb. II, 
628. ubi Chromis quidam „ D u m  clam at, su bit o re  cavo T heum esia  cornus, 
N e c  p ro h ib en t fa u c e s  —  transm issa  m o rte  p e r  a rtus L a b itu r , immorsaque

* )  [ v i n a  et in m a r ç .  „ V l l l g .  V i n u m “  ed. 1711; v in a  reponendum iussit Senti.
prtief.]
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Quaecumque inmundis fervent adlata popinis.
Est operae preeium duplicis pernoscere iuris

cadens obm utuit hasta .“  TJbi, ut hie apud Nostrum, inm orsa  habet vetus 
codex Collegii Petrensis. Propertius III, 6. v. 2. [8 v. 21] „Immorso aequa- 
les videant m ea v u ln era  co llo : M e doceat livor m ecum  habuisse m eam  
Ita ex coniectura dederunt viri et eruditione et ingenio praestantes Nic. 
Heinsius et Ianus Broukhusius; cum in vulgatis sit In  m o rso , diviso, ut 
hie, vocabulo. Quid ergo hinc extundemus? profecto levi mutatione sic 
satis commode constitui locus poterit; „ p ern a  m agis ac m agis hillis F la 
g ita t  inmorsis re fic i.“ p ern a  ac hillis im m o rsis , hoc est, admorsis, com- 
manducatis, degustatis : quippe, m ord ere , etsi id rarius, est ubi m a n d ere  et 
co m edere  significat. Iuvenalis Sat. VI, 301. [302] „ G randia qu a e m ediis  
iam  noctibus oslrea  mordet.“ IV, 142. „ L u c rin u m  ad  saxum  R utupinove 
édita fun d o  O strea , callcbal prim o d ep ren d ere  morsu.“ Sed quid opus 
est ulla mutatione? sine dubio sincera lectio est, quam diserte exhibent 
manuscripti, „ p ern a  jnagis ac m agis hillis F la g ita t  i n m o r s u s  re fic i .“  Sto- 
machus flagitat refici im m orsus p ern a  et h illis, aliisque id genus saisis 
cibis atque acribus, qui in  popinis  scilicet vendi soient ; ut praeter Nostrum 
Martialis I, 41. [42 v. 9] „ Quod fum a n tia  qu i tom acla ra u cu s C ircu m fert  
lepidis coquus p o p in is .“  Im m orsus hic est vellicatus, excitatus, punctus, 
p erv u lsu s. Acria enim et salsa m o rd ere  dicuntur Latinis, ut Graecis ô'â- 
x v e iv : inde m o rd a x  acetum  Persio, âaxvéiâtç, drjxTix'ov, Sat. V, 86. „Stoi-  
cus hie a u rem  mordaci lotus aceto.“ Martialis VII, 24. [v. 5] „ N ec cibus 
ipse iuvat morsu fra u d a tu s  aceti.“ Plinius Hist. XII, 25. [§ 119] „B a l- 
sam i sem en, mordens gu stu , ferv en squ e in  o re .“ et ibid. 19. [§ 97] „Casia  
lento tepore leniter mordens.“ XV, 29. [§ 123] „F o lia  m y r l i , len iter  
mordaci p u le  ere .“  XXVII, 13. [§ 133] „ R a d ix  sm y rn ii gu stu  a cri  mor
det.“ XXI, 18. [§ 120] „ Odoratus ¿u n cu s, vinosae mordacitatis ad  lin- 
g u a m E t sic alibi saepe. Ergo hoc vult Catii magister, Marcentem et 
resolutum stomachum eo pacto optime refici, si cibis acribus im m orsus et 
vellicatus fuerit; quales Serm. II, 8, 8 Nasidienus ille in eodem, ut vide- 
tur, ludo edoctus apposuit; „acria  c ircu m  R apula , lactucae, radices, qualia 
lassum Pervellunt stomachum, siser, allée, fa ecu la  Coa.“

Ibid. v. 61. Q uin omnia m alit] Rectius codex Galeanus et unus 
Bersmanni, , , F la g ita t im m orsus re fic i : qu i om nia  m a  v u l t . “  F la g ita t  et 
m avult, eodem modo efferri debent. Ita Serm. I ,  4. v. 30. „H ic  mutât 
m er ces su rg en te  a so le , ad  eum  quo V esp ertin a  lepet reg io  :  quin p er  
m ala pra eceps  Fertur, uti pulvis collectas turbine.“ Carm. II , 13, 36. 
„et intorti capillis E u m en id u m  recreantur a n g u e s : Quin et Prom etheus 
et Pelopis p a ren s D u lc i laborem  decipitur sono.“ Et alibi passim, cum 
apud hunc, turn apud alios.

62. Q uaecunque im m undis fe rv en t alla la  popinis] Cruquii codices, 
uti affirmât, omnes in  m undis quibus ipse assentitur. Ita et nostri unus 
et alter ex deterioribus: ceteri uno verbo inm undis, ex prisca orthographiae 
ratione, ut paullo ante inm orsus. Im m u nd a  p o p in a  perpetuo epitheto, ut 
Martiali n ig ra  VII, 60. [v. 8] „O ccupât a u t tolas nigra popina vias.“
Porro, ait Lambinus, „quidam  libri ex c u s i  habent illata (ita editio Simonis 
Colinaei) qua  e x  scrip tu ra  suspicatus sum  aliquando legendum  illota. 
S ed  codices omnes allata, quos sequ o r.“  Unde nuper vir eruditus etiam 
in contextu dedit illo ta ; quippe, ait, a u ctore L am bino , alii codices illata, 
alii illota habent. Vide, incuria et festinatio quid facit. Coniectura mera, 
ipsi quoque auctori spreta et repudiata, iam pro codicum scriptorum lectione 
venditatur. Quorsum autem illota ? an ferventia  tomacula, et iam convivis 
ponenda, lavari debuerunt postea? Nullus quidem ex nostris codicibus aut 
illata aut illota ; unus et alter ex vilioribus ablata, ceteri cum editionibus 
a l l a t a  habent; quod rectissimum est. F erv en t a lla la , perinde est ac si
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Naturam. Simplex e dulci constat olivo.
65 At pingui Miscere mero muriaque decebit,

v. 65. Vulg. Q uod p in g u i  mise.

dixisset, f'erv en lia  a ff'e ru n lu r, a coquis scilicet vel ministris. Noster Scrm. 
II , 8. v. 42. „Affertur squillas in t e r  m u ra en a  n o t a n t e s et v. 86. ,,dis- 
cerp ta  ferentes M em bra  g r u i s .“  Martialis, loco iam ante laudato, I, 41. 
[42 v. 9] „ Q uod  fumantia qui to m a d a  ra u cu s  Cireumfert tepidis co qu u s
p o p i n i s Petronius in Cena Trimalchionis [c. 31]: „Adlata est turn g u -  
stalio va ld e lau ta ““, et moi [c. 33], „ G ustanlibus a d h uc n o bis, reposiio-  
riutn  adlatum est cu m  co rb e .“  E t  iterum [c. 34], „Statim  adlatae am 
p h o ra e  v ilrea e  d il ig e n te r  g y p sa ta e .“

65. Q uod p in g u i  m iscere  m ero ] Locus intricatus et molestus : „E s t  
o p era e  p re t iu m  d u p licis  c o g n o scere  iu r is  N a iu ra m . S im p lex  e d u lci co?i- 
stat d i v o :  Q uo d  p in g u i  m isc ere  m ero  m u ria q u e  decebit, A o n  alia, quant 
qua B y z a n lia  p u t r u it  o rea .“  Ubi principio, sunt qui longe melius, mu- 
tatis hiñe et hiñe partibns, p i n g u i  olivo et d u lc i m ero  dictum fore putent; 
ut aut sic legendum fuerit, „ s im p lex  e  pingui c o n d a l o liv o : Q uod  dulcí 
m iscere  m ero  m u r ia q u e  d eceb it  aut consulto poeta sic prave locutus sit, 
quo Catium magis deridendum lectori propinet. Ita sane p in g u e  oleum  et 
p in g u is  o /ivi Virgilius [Aen. VI, 254; Ecl. 5, 68]; d u lci vino et d u lci  
m ero  Noster alibi [Carm. III, 12, 1 ; III, 13, 2] dixit. Haec quidem illi - 
in quibus, ut plerumque alias, iudicium magis quam eruditionem desi- 
deres. Quippe illud hic non vident, oleum  p in g u e  et m eru m  du lce  genera- 
lia et perpetua epitheta esse, et idcirco huic Catii orationi, qua iuris 
compositionem tradit, inepta prorsus et aliena. Quid enim attinet p in g u e  
olivum  praescribere ; cuín omne oleum pingue sit? aut d u lce m eru m , cum 
merum quodeumque eo nomine vocent poëtae, am ara  cu ra ru m  e lu ere  eff'i- 
c a x ? Quod si merum d u lc e , non cum poëtis, sed cum medicis et rei ru- 
sticae scriptoribus, austero  hic opponas: tamen vel sic, ambiguum es.sct 
praeceptum ; quot enim et quam diversa meri dulcís genera sunt? Satius 
ergo est receptam omnium codicum lectionem sequi, „sim p lex  e d u lci con
stat olivo“ : hoc est, non rancido, non foetido: ut in simplici iure mundi- 
tiem, in composito artem et sapientiam praeceptor hic ostentet. Ista vero 
quae seqountur, „Q u o d  p in g u i  m iscere  m ero  m u ria q u e decebit“ , crucem 
sane figunt interpretibus. Quodnam enim est p in gtie  m e r u m ? Porphyrioni 
m u t su m  est. At qui, quaeso, fieri potest, ut idem et m eru m  sit et m ul- 
sum  ; et ccxQccron et /uèhiy.QccTor ; et nulla re mixtum, et melle temperatum? 
Hoc absurdissimum est: unde sunt qui pro mulso m ustum  apud Scholia- 
stem reponunt: idque iure factum esse videatur: mustum enim p in g u e  
dicitur. Tibullus I ,  1. fv. 9] „ N ec  spes d estitu a i, sed  f r u g u m  sem p er  
a cervo s P ra eb ea t , et p leno  pinguia musta la cu .“  Columella libro X, ipso 
fine [v. 432]: „ F e rv e a t  u t  lactés, et m ulto com pleta F a lern o  E x s u d e n t  
pingui sp u m a n tia  dolia  musto.“ Itaque, si hoc voluit Noster, recte utique 
dixisset, „Q uod p in g u i  m usto et m u rta  m iscere d ecebit.“  Verum aliud 
longe est p in g u e  m ustum  dicere, aliud p in g u e  m eru m  pro musto ponere : 
illud elegans et poëticum ; hoc putidum, xctxôÇtjAov, et Horatio prorsus in- 
dignum. An p in g u e  ergo m eru m  cum Lambino et Torrentio interpreta- 
bimur c r a s s u m , n o n  d efa eca tu m , no n  sacco  co la tu m ? An potius p in g u e  
hic opponetur tenui. ? Celsus I, 6. [p. 23, 29 Daremb.] .,N u m q ua m  vinum  
salsum  b ib ere  ex p ed id , n e  tenue quidem ., aut d u lc e : sed  au stera  m , et 
plenius, ñ eq u e  id  ipsum  p e r v e t u s Idem itaque fortassis erit p in g u e  vi
num, quod p lén u m . Iterum Celsus II , 18. [p. 66, 15] , ,I d  v in u m , qu o d  
p a u co ru m  an n ortim , vel a u steru m , vel pingue est, in m edia  m ateria  est.“  
Ita edidit eruditissimus Lindenius: Ronsaeus in contextu L en e  dederat, 
p in g u e  ad marginem ablegaverat. Habemus igitur m eru m  p in g u e : sed
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haeret hic nihilominus aqua: quo eniin referemus illud Qtiod? „ E s l  operae  
p reliu m  duplicis co gn o scere  in ris  JSaturam . S im p lex  e d u lcí conslal 
olivo : Quod p in g o  i m iscere m ero  m u ría  qu e decebil.“  Q uod ius hic acci- 
piemus, an quod o liv u m ? Prius placuit Torrentio; qui, ut constructio aper- 
tior fíat, verba illa (si?nplex e d ulcí constat olivo) parenthesi includi velit. 
Bene sane: sed nullis parentheseos hamis aut uncis (qui in veteribus mem- 
branis nusquam compárent) id clarum aut elegans efficietur; quod vel sine 
illis nativara perspicuitatem nitoremque non habeat. Recentiorum haec in
venta sunt, et utiliter sane excogitata: sed non ut quovis in loco cuicum- 
que ulceri sanando efficaciter adhiberi queant. Sane illud quod  nullis 
machinis aut technis divelli potest ab o livo : et non leviter peccavit Hora- 
tius, s i, his verbis interiectis, ius  suum iam frigidum et toÁou huc trans- 
ferre voluit. Ergo alii, ut sane ordo et constructio flagitat, qu o d  olivum  
hic intelligunt, atque ad ius d ú p lex  condiendum, oleum  hic mero muriaque 
miscendum praescribi volunt. Sed illud in terca non animadvertunt, non 
hic, sed versu abhinc quarto, oleum  in hanc mixturam venire; „ in s u p er  
add.es Pressa V c n a fra n a e  quod bacca rem isil olivae.“ Ius quidem hoc 
mixtum erat vino, m u ría , sectis herbis, croco, et o leo : ut Nasidieni illud 
non absimile, o leo , g a r ó , vino, p ip ere, et aceto. At certe eidem iuri bis 
oleum praescribi et ingerí, absurdissimum est. Quid ergo? videamus, an 
códices aliqui suppetias nobis adveniant. Líber Collegii Trinitatis cxjm 
p i n g u i  habet; sed ille mendis ubique scatet, ñeque is est, cui confidere 
possis. Simeo Bosius, vir tam ingenio quam doctrina praestans, in antiquo 
suo invenit, a t  p i n g u e  i m m i s c e r e : unde sic locum constituit, „Quod pin
gue immiscere m ero  m u ria eq u e deceb il“ : et p in g u e  interpretatus est ius 
d ú p lex . Nihil vidi deterius. Profecto ipsa codicis lectio longe potior est 
emendatione Bosii: tollit enim scrupulum istum Q uo d , qui iam diu nos 
male habuit. Sed in eo utraque vitiosa est, quod ius illud compositum 
p in g u e  appellat. Qui, malum, p in g u c l  cum sim p lex  eo longe sit pinguius, 
utpote ex solo olivo constans: alterum, quod mero et muría miscetur, eo 
macrius profecto et minus unctum sit. Ne multis morer (iam enim tempus 
est, ut suspiciones meas proferam) ius  illud, cui nomen duplici male in- 
diderunt Interpretes, qu in tu p lex  potius dicendum erat; utpote quinqué re
bus constans, oleo, vino, muría, herbis, et croco. Quorsum enim d ú p lex ?  
Equidem duplicis iu ris  n a turam  non sic interpretor, quasi ius aliquod 
d ú p lex  hic vocetur; sed d u o ru m  iu riu m  naturam, quorum alterum s im p lex , 
alterum m ixtu m  sit: simplex solo oleo, mixtum variis rebus constet. Ergo 
sic fortasse reponendum fuerit, vocula ex Bosii códice petita; „sim p lex  e 
dulcí constat olivo. A t  p in g u i  m iscere m ero  m u ria q u e decebil.“  Hoc 
certe Librarlos fefellit, et interpolatoribus ansam dedit, quod nesciebant 
m iscere absolute hic positum esse; ut y.eqáaai passim apud Graeces. Iu- 
venal. Y. v. 60. [61] „nescit tot m illibus em ptus P auperibus miscere 
p u e r M i s c e r e  igitur perinde est ac m iscere ius, ius m ixtum  fa c e re : ut 
Serm. II, 8. v. 45. „H is mixtum ius est;  oleo, quod, p rim a  V e n a fri“ etc. 
Atque haec quidem lectio, quae tota in membranis extat, vulgatae longe 
antecellere videtur. Yeruntamen, cum tot et tam vetusti códices in voca- 
bulo Quod consentiant, ñeque de Bosiani libri bonitate quidquam mihi 
aliunde compertum sit; equidem altius mendum latere suspicor, a literarum 
similitudine ortum, et pro quod p in g u i  Horatium quinquenni dedisse: 
„ Q u i n q u e n n i  m iscere m ero m uriaque d e c e b i l ut infra in Nasidieni cena 
[S. II, 8, 47], „His mixtum ius es t ; oleo, qu o d  p rim a  V e n a fri  Misit c e l ia ;  
g a ró  de succis piséis I b e r i ;  Yino quinquenni, v eru m  citra m a re  n a to .“ 
Certe ubi semel Librariis persuasum erat, ro  m iscere  casum accusativum 
post se requirere: nihil propius erat, quam ut qu in qu en n i in qu o d  p in g u i  
commutarent. Quamobrem omnes rogatos velim, quibus codicum vetustorum 
copia est. ut in hoc loco aliisque pariter suspeetis videant, annon aliud 
olim fuerit a primo scriptore, aliud nunc post rasuram vel lituram ab altera
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Non alia quam qua Byzantia putuit orea:
Hoc ubi confusmn seeds inferbuit herbis,
Coryeioque croco sparsum stetit; insuper addes 
Pressa Venafranae quod bacca remisit olivae. 

to Picenis cedunt porais Tiburda sueco :
v. 66. Vulg. P u tru it.

nianu feratur; idque inventum in commune conferant. Auguror cnim, ñe
que id opiuor vane, mulla post ciñeres nostros in codicibus repertum iri, 
quae nos nunc sola, sed non socordi, coniectura indagavimus.

66. Q uam  qua  B y z a n tia  p u tr u it  o rea ] Illud p u tru it  in tribus pri- 
scis editionibus habetur, et Lambino patrocinante, adhuc fere in recentiori- 
bus obtinet. O rcam  igitur hie p iscem  interpretatur, et quidem th y n n u m : 
nihil peius potuit. O rcy n u s  quidem thynni species est; sed ora  est bellua 
ingens balaenis fere par, et in pugna superior: (vide Plinium IX, 6. [§ 12 
seqq.]) quae, cum in Océano se contineat, ac rarissime in mari mediter
ráneo visatur, unde nobis B y z a n tia  dicta? Quis porro ex tali bellua m uriam  
fieri memoravit? Sed condonemus ei haec omnia; esto o r e a , quam velit: 
quis eum docuit, pisces in  m u ría  p u tr e s c e r e ?  enimvero ea de caussa in 
muria condiuntur, ne computrescant. Quod si forte ibi putruerint; iam 
muria nulli usui est, nedum ut Catii magistro tam eleganti homini placere 
possit. Scio equidem putrescentium piscium pretiosain saniem m u ria m  
quandoque dici, ut saepius g a r u m ; atque hoc ipso Flacci loco sic accipi 
debere: nemo tamen eo sensu sic loqueretur, M u ria , qu a  p iséis p u tru it  
(quomodo enim in eo putrescat, in quam numquam positus est?) sed potius 
q u a m  p u t r u i t ,  quam computrescens et liquefactus exhibuit. Yides iam, 
quot et quanta incommoda lectionem hanc sequantur; quamque indigne 
ferendum sit tam diu earn circumlatam esse: praesertim cum iam olim 
Cruquius Torrentiusque veram scripturam ex suis dederint, recteque inter- 
pretati sint: „mu m a q ue decebit N o n  a lia , quam  qua B y za n tia  p u t u i t  
o r e a Ita etiam nostri codices fere omnes. Ubi orea  notat fas, testam, 
in qua salsamenta, garum, muria servabantur; ab Yqytj verbo Aeolico, ut 
pleraque Latinorum nomina ex ea dialecto ducuntur. Suidas et alii, Y qy ai, 
x e n á u ir u  ftyyela  , vnode/.r i/.'a z a o íy u ir , vasa fic lilia , quibus salsam enta  
r e c o n d u n lu r .  Persius Sat. I l l ,  76- „Maenaque quod  p rim a  n o n du m  de- 
f e c e r it  orea.“ Haec quidem nota sunt: sed et hie erant attingenda. Orea 
autem B y z a n t ia ,  est Byzantio advecta; quia Thynni pisces, unde muria 
confici solebat, ibi optimi erant. Archestratus apud Athenaeum VII, 14. 
[c. 63 p. 302a] de Thynno; E o n  de y é rr a lo s  B Y Z A N T IS l  e r r e  K aqáazin. 
et iterum [c. 67 p. 303e] Hat ¿tvrrrjs o a qa lo r e y e i r , r]r ¿tvrridcc (piorcS 
T i¡r  ¡x ey á tr¡r , r¡s y r¡zq ó n o tis  B Y Z A N T IO N  ta z  ir. et Antiphanes ibidem 
[c. 67 p. 303f]: Tijs re  ftetrío rq s  p e o a lo r  ¿tarridos B Y Z A N T I A 2  T épayos  
i r  zev rto v  "kay.iozols xq v n z tx a i o rsy á o u a o i. et idem apud eundem, III,
32. [c. 88 p. 118d] B Y Z A N T I A 2  de ¿tarridos oo/ualoi y a íq ei. Iam 
autem m u ria m  exThynnorum sanie fieri, et in testis sive orcis recondi, res 
notissima est. Martialis XII, 103. „ m u i í i a . A n tip o lila ni fa le o r  sum  filia  
Thynni,- E ssern  si S c o m b ri , no n  tibí missa fb rem .“  et IV, 89. [v. 5]
„ A n tip o lila n i n e e  quae de sanguine Thynni Testa ru b el, n ee  quae coclana  
p a rv a  g e r i t A  Quin et non T h y n n is  duntaxat, sed et Scom bvis etiam nobi- 
litatum erat Byzantium: ibi enim omnium piscium captura erat, qui in 
Pontum quotannis intrabant. Plinius IX, 15. [§ 49] „C u m  thynnis amia  
e t  p elam id es in  P ontum  a d  d u lcio ra  p a b u la  in tra n t g re g a t im  cum  suis 
q u a eq u e  d u cib u s , e t  p rim i om nium , scombri.“ Hesiodus, vel alius potius 
apud Athenaeum III, 30. [p. 116b] Q á rrc jr  d ’ w qailor B Y Z A N T IO N  
en te ro  pt¡zr¡Q, K a i 2 K O M B P S IN  {Haltíome. Ut fortasse nobilior illa Scom- 
brorum sanies, non Thynnorum hic intelligatnr. Utcumque tamen hoc sit,
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Nam facie praestant. Venucula conveuit ollis:
Rectius Albanam fumo duraveris uvam.
Hanc ego cum malis, ego faecem primus et allec. 
Primus et invenior piper album cum sale nigro 

75 Incretum puris circumposuisse catillis.
Inmane est vitium, dare millia terna macello, 
Angustoque vagos piséis urguere catino.
Magna movet stomaclio fastidia; seu puer unctis 
Tractavit calicem manibus, dum furta ligurrit:

80 Sive gravis veteri craterae limus adliaesit.
Vilibus in scopis, in mappis, in scobe, quantus 
Consistit sumtus? neglectis, flagitiuin ingens.
Ten’ lapides varios lutuleuta radere palma,
Et Tyrias dare circum inlota toralia vestis;

85 Oblitum, quanto curain sumtumque minorem 
Haec habeaut, tanto reprehendi iustius illis,
Quae nisi divitibus nequeant contingere mensis?
Docte Cati, per amicitiam Divosqne rogatus,
Ducere me auditum, perges quocumque, memento.

90 Nam quamvis memori referas mihi pectore cuneta;
v. 78. Vulg. Movent. 87. N equ eu n I. 90. R efera s m em ori.

iterum vides euviosam gulam praeceptoris Catiani, qui noluit m urium  de 
propinquo ex Antipuli petitam, sed a dissito loco vel a Byzantio usque, 
lam autem, quod restat, garum et muriam graviter olive et p iilere  quis 
nescit? magisque adeo vasa, in quibus servantur? Unde I'ersius III, 72. [73] 
,,n ec  invideas , quod, m ulla  fidelia putet In  locuplele. p ena ."  Ergo plana 
iam sunt omnia; M a ria , inquit, utendum  e s t , qua orea  B y za n tia , sive 
testa a Byzantio per mercatores allata, pu lu it. Ceterum doleo virum eru- 
ditum in nupera sua editione sic perperam exhibuisse, „N on a lia , quam  
quae B y za n tia  p u lu it orea . Qua enim, non q u a e , habent omnes scripti 
melioris notae. Quid autem in liac lectione boni est, quod non in recepta 
longe melius sit? Certe o rea  p u tere  multo honestáis dicitur, quam ipsa 
m urta  in ius ingerenda. Turn autem diva ilia S y n aeresis , versui foede 
claudicanti e machina subveniens, in malam rem ire et suas sibi res habere 
possit: ñeque enim ullum hie ulcus est, quod tarn deformem medicinam 
postulet.

78 M agna m ovent stomacho fastidia] Sic veteres editiones: ñeque 
Cruquius Lambinusve quicquam diversi ex codicibus suis proferunt. At 
Torrentius in quinqué suorum m o v e t  reperit: idque recte vulgatae lectioni 
praetulit, et post eum doctissimus Baxterus. Equidem in sex meis idem 
inveni, Galeano, Petrensi, Batteliano, Vigorniensi, Societatis Regiae, et 
Collegii Trinitatis; quae sine dubio melior scriptura est, „M agna  m o v e t  
stojnacho fastid ia , seu p u e r u etc. Movet hie absolute et impersonaliter 
positum est; vide Nos ad Serm. I, 10. v. 78. E t praeterea, cum seu  et 
sive disiunctiva sint; singularem utique numerum , non pluralem, hie re- 
quirunt.

87. jXrqueunt co n tin gere mensis] Editiones quidem priscae, n equ e-  
unt. Lambinus et Cruquius nequeant in contextu dederunt, codices suos 
secuti. Ego quoque in optimo Reginensi et quattuor aliis idem reperi: 
idque placet. N equ ea n t, ut prius kabeanl.

90- N am  quamvis re fera s  m em ori m ild p ectore cuneta] Ita sane:
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Non tarnen interpres tantundem iuveris. adde 
Voltum habitumque hominis; quem tu vidisse beatus 
Non magni pendis, quia contigit: at mihi cura 
Non mediocris inest, fontis ut adiré remotos,

% Atque haurire queam vitae praecepta beatae.

E C L O G A  V.
Hoc quoque, Tiresia, praeter narra ta, peten ti 
Responde: quibus amissas reparare queam res 
Artibus atque modis. quid rides? Iamne, dolose,
Non satis est Ithacam revebi, patriosque penatis 

5 Aspicere? O nulli quicquam mentite, vides, ut 
Nudus inopsque domum redeara, te vate: ñeque illie 
Aut apotbeca procis intacta est, aut pecus. atqui 
E t genus et virtus, nisi cum re, vilior alga est.
Quando pauperiem missis ambagibus horres;

10 Accipe, qua ratione queas ditescere. turdus,
Sive aliud privum dabitur tibi; devolet illuc,
Res ubi magna nitet domino sene, dulcía poma,
E t quoscumque feret cultus tibi fundus honores,
Ante Larem gustet venerabilior Lare dives:

15 Qui quamvis periurus erit, sine gente, cruentus 
Sanguine fraterno, fugitivus ; ne tarnen illi 
Tu comes exterior, si postulet, ire recuses.
Utne tegam spurco Damae latus? haud ita Troiae

v. 3. Vulg. Doloso.

quia in primis editionibus sic semel obtinuit, nemo omnium de loco suu 
hoc movere vel cogitavit, vel sustinuit. Atqui in omnibus tarn Bersmanni, 
quam nostris codicibus (adde, si vis, et aliorum, qui hie tacent) alio ordinc 
verba collocantur, „ N a m  quam vis  memori referas m ih i p ecto re  cú n ela .“ 
Quin et eodem modo haec citât Priscianus p. 772. atque ibi sic exhibent 
quattuor Prisciani exemplaria manuscripta, quae consulendi mihi copia erat. 
Ceterum, qui banc lectionem vulgata elegantiorem esse non statim per- 
sentiscit; is, moneo, ut poëtarum scripta diligentius legat: hospes enim 
iam in iis sit necesse est.

3. Ia m n e  doloso N on salis est llh a ca m  revehi'] Ita editiones; et 
membranae fere omnes. N o n  satis est tibi doloso? Ut Serm. I ,  2. v. 59. 
„ A n  tibi a b u n d e p ers o n a m  satis est ev ita re?11 et I, 4. v. 116- „M i salis est.“ 
Ergo hic dativus doloso  satis commode stare potest. Mirifico tarnen placet 
Danielis Heinsii coniectura: „ S c r i b e ,  inquit, Dolose; u t lepidissim e illi
a lte r i  r e s p o n d e a t , O n u lli qu icqu a m  m e n t i t e Recte quidem, siquid 
iudico : et ita clare habet codex Petrensis, d o lo se ; alterum âutem illud 
doloso  pro varia lectione. „ ia m n e , d o l o s e  N o n  salis est Ithacam  revehi, 
p a trio sq u e  p en a les  A s p ic e re ?  O n u lli  qu icqu a m  m entite, v ides“  etc. Alter 
alterum, ut vides, vocativo casu compellat. N o n  salis est absolute ponitur, 
sine dativo sequente; ut saepe alias. Noster Serm. I , 10. v. 97. [v. 70] 
„ N o n  e g o :  nam  satis est , cqu ilem  m ih i p la u d e re .“ Terent. Phorm. V,
6. v. 17. [v. 16] „ S a tin ’ est, s i  le defibutum  g a n d ió  re d d o ? “
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Me gessi, certans semper melioribus. Ergo 
20 Pauper eris. Fortem hoc animum tolerare iubebo:

Et quondam maiora tub. tu protenus, unde 
Divitias aerisque ruam, die, augur, acervos.
Dixi equidem, et dico. captes astutus ubique 
Testamenta senum: neu, si vafer unus et alter 

25 Insidfatorem praeroso fugerit hamo,
Aut spem deponas, aut artem inlusus omittas.
Magna minorve foro si res certabitur olim;
Vivet uter locuples sine natis, inprobus, ultro 
Qui meliorem audax vocet in ius, illius esto 

30 Defensor: fama civem causaque priorem 
Sperne; domi si natus erit, fecundave coniunx.
Quinte, puta, aut Publi (gaudent praenomine molles 
Auriculae) tibi me virtus tua fecit amicum:
Ius anceps novi: causas defendere possum:

35 Eripiet quivis oculos citius mihi, quam te
Contemtum cassa nuce pauperet: liaec mea cura est,
Ne quid tu perdas, neu sis iocus. ire domum, atque 
Pelliculam curare iube: ii cognitor ipse:
Persia, atque obdura; seu rubra Canicula iindet 

40 Infantis statuas, seu pingui tentus omaso 
Furius hibernas cana nive conspuet Alpis.
Nonne vides (aliquis cubito stantem prope tangens

38. F i  co gn ito r ip s e : Persia atque obd u ra ] Quinam sit cognitor, 
vide hie apud Interpretes, et acutissimum Gronovium patrem de Pecunia 
veterum [IV, 3 ; p. 605 ed. a, 1656]. Ceterum pro F i  editio Veneta prin- 
ceps Si\ altera et Loscheriana Sis, unde in sequentes editiones propagatum 
est. Sed recte Lambinus Cruquiusque ex membranis dederunt, fi cognitor'. 
atque ita ex nostris Leidensis, Zulichemianus, Battelianus et Magdalenensis. 
Sic Livius XXXIX, 5. [§ 2] „ A lien a ru m  v era  sim ultatum  tribunum  plebis  
cognitorem fieri, tu rp e .“  Quintilianus Instit. Ill, 8. [Ill, 6 § 71] ,,No?i 
licet tibi a g ere  m e c u m ; cognitor enim  fieri no n  potuisli.“ Cicero pro 
Q. Roscio Comoedo, c. 18. [§ 53] „Q ui p e r  se litem co n tes la tu r, sibi 
soli p e tit : a lteri nem o potest, nisi qui cognitor est factus.“ [§ 54] „Quodsi 
quisquam  p ete re  potest a lte r i , qu i cognitor non  est factus.“ — „ T u  
in  earn litem R oscii co gn ito r sis factus.“ — „ Q uoniam turn  cognitor non  
est factus.“ Idem in Verrem [act. II] II, 43. [§ 106] „In v en ire  nem inem  
Siculum  p o tu it , q u i p ro  se cognitor fieret?“ — „ C ed o , cui S icu lo , cum  
is reus fieret, civis Rom anus cognitor factus um quam  sit.“ Porro elegan- 
tius, opinor, veriusque sic verba interpunxeris: „Pelliculam  cu ra re  iu b e :  
fi co g n ito r: ipse Persta atque o b d u r a Ilium locupletem reum iube ire 
domum, et genio indulgere: ipse vero perfer et obdura, nec frigus neque 
aestum flocci faciens.

40. S eu  ru b ra  canicula fbulet In fa n tes statuas] Statuas infantes  
tarn veteres quam novi Interpretes m u ta s , quae f a r i  non p o ssin t , hie in- 
telligunt. Sane ita Noster Epist. II , 2. v. 83. „S talua  t a c i t u r n i u s et 
Scrm. I, 6. v. 57. „Infans nam que pudor prohibebat p lu ra  p ro  fa r i .il Ita 
Cicero in fa n s , pro infaenndo, indiserto; [Brut. 19 § 77] „Scipio n em  ac-
cepim us n o n  infantem fuisse .“ [Ep. Q. fr. Ill, 4 § 1] „N ihil accusatore
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Inquiet) ut patiens, ut amicis aptus, ut acer?
Plures adnabunt tliunni, et cetaria crescent.

45 Si cui praeterea validus male filius in re 
Praeclara sublatus aletur; ne manifestum 
Caelibis obsequium nudet te, leniter in spem 
Adrepe officiosus, ut et scribare secundus 
Heres; et, si quis casus puerum egerit Orco,

50 In vacuum venias. perraro haec aléa fallit.
Qui testamentum tradet tibi cumque legendum,
Abnuere, et tabulas a te reinovere memento:
Sic tamen, ut limis rapias, quid prima secundo 
Cera velit versu : solus, multisne coheres,

55 Veloci percurre oculo. plerumque recoctus 
Scriba ex quinqueviro corvum deludet hiantem; 
Captatorque dabit risus Nasica Corano.
Num furis, an prudens ludis me, obscura canendo?
O Laërtiade, quicquid dicam, aut erit, aut non: 

oo Diviuare etenim magnus mihi donat Apollo.
L en lu lo  infantius.“ [Cluent. 18 § 51] „ S i  ni/til d ixissem , n e  infantissimus 
e x is t im a r e r .“ Haec quidem recte habent: sed quid tum postea? an quia 
horao stupidus et elinguis statua  in fa n tio r  vel taciturnior recte dicitur ; 
idcirco et ipsae statuae in fa n tes  dicentur? credo, quia hae statuae magis 
mutae erant, quam aliae: et cum ceterae magna voce opem Quiritium im- 
plorarent contra aestum caniculae, hae mutae et dingues impune finde- 
bantur. Sensit banc absurditatem celeberrimus Dacerius; et hoc a poëta 
quodam sumtum comminiscitur, quem Horatius derideat. Sed unde hoc ei 
compertum? quibus signis et indiciis? Certe illud quod sequitur, conspuit 
A l p e s , palam Noster ascribit Furio Bibaculo: hoc, cum adeo teete et oc
culte nescio cui surripiat, in c ip it  esse su u m . Quam vellem, non a Poëta 
sumtum diceretur, sed a poëtria, cui nomen C a n icu la : scilicet ut eodem 
iure haec in fa n tes  statuas fin d e r e  dicatur, quo Furius A lpes co n sp u ere. 
Sed misso ioco, equidem Dacerii suspicionem tutavi malim, quam frigidum 
eorum commentum, qui imitas Caussidicos perstringi hic existimant. Certe 
obmutescere multo satius est, quam talia proferre. Quid ergo? Ut homo 
recens natus in fa n s  dicitur, ita statuae recentes, novellae, nuper factae, 
nuper natae, eleganter in fa n tes  appellantur; eoque magis, quia forma sunt 
humana: „seu  r u b r a  ca n icu la  fin d et In fa n tes  s t a t u a s l i g n e a s  inteilige, 
quae aestivo calore rimas plerumque agunt et flnduntur, praesertim recente 
et viridi materia. Etsi et a erea s  hic accipere poteris cum Servio, qui ad 
ilia Yirgilii Georg. II I , 363. „ A era q u e  dissiliunt v u lgo “ , haec habet:
„ Passim  c r ê p a n t ;  n a m  tant niinio f r ig o r e , quam  calore a éra  r u m p u n t u r :  
P ersiu s , f i x d i t  i n f a n t e s  s t a t u a s . “  Hune ipsum locum respexit, etsi vel me- 
moriae vel Librarii culpa Persius pro Horatio auctor citetur. In fa n s  sta
tua, ut Plinio in fa n s  bolelus lib. XXII. c. 22. [§ 93] „ N ec  tu n ica e m inor  
g r a l ia  in  cibo  in fa n tis  bo/eti.“  Ovidius Fast. VI, 145. „P ecto ra q ue ex-  
so rb en t avidis in fa n tia  fin g u is .“  et alibi, in fa n tia  ora , in fa n tia  g u ltu ra , 
in fa n tes  tim bras. Vide Nie. Heinsium ad Heroid. IX , 86. Ceterum, post- 
quam haec scripsissem, didici etiam ante me viram summum Franciscum 
Iunium, in libro de Pictura veterum p. 284. recte hic in fa n tes statuas pro 
novellis accepisse.

59. Q u icqu id  d ic a m , a u t e r it  a u t non] Torrentii codices, ut ipse 
ait, meliores dico  habent: nostri omnes cum editionibus priscis, dicam .
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Quid tarnen ista velit sibi fabula, si licet, ede.
Tempore quo iuvenis Parthis horrendus, ab alto 
Demissum genus Aenea, tellure manque 
Magnus erit ; forti nubet procera Corano 

65 Filia Nasicae, metuentis reddere soldum.
Tum gener boc faciet: tabulas socero dabit, atque 
Ut legat orabit: multum Nasica negatas 
Accipiet tandem, et tacitus leget; invenietque 
Nil sibi legatum,. praeter plorare, suisque.

70 Illud ad haec iubeo : millier si forte dolosa,
Libertusve senem delirum temperet; illis 
Accedas socius: laudes, lauderis ut absens.
Adiuvat hoc quoque: sed viucit longe prius ipsum 
Expugnare caput, scribet mala carmina vecors?

75 Laudato, scortator erit? cave te roget: ultro 
Penelopam facilis potiori trade. Putasne,

Ñeque aliter hunc locum citât Priscianus p. 730. etiarn in tribus, quos 
consului, scriptis. Boet. Consol. V, 3. [p. 244, 4 Hack] „ Quae haec est 
p ra escien lia , quae n ih il ceriu m , n ih il stabile com prehend.it? aut qu id  hoc  
re fe r t  (lege, di/f'ert) vaticinio illo rid icu lo  T ircsiae , Q uidquid  dicam, aut 
erit, aut n o n ?11 Ceterum, ut hoc obiter dicam, recte huius loci sententiam 
cepit Boëtius : et ipsi se deridendos praebent, qui nihil ridiculi his verbis 
inesse volunt. Tarnen in his magna nomina nahes, Turnebos, Torrentios, 
Marcilios, aliosque. Ñeque vero novum hoc est recentiorum acumen; sed 
et in codicum veterum marginibus haec legimus adscripta: ,,Q uicquid  di
cam , aut erit, si d ix e ro  f o r e ;  aut n o n , si d ix e ro  non  fore. Q uicquid di
cam  fu t u ru m , e r it ;  qu icqu id  dicam  non fu t u r u m , non erit .“ Atqui, ô 
boni, nullis umquam fidiculis haue sententiam ex verbis auctoris extorque- 
bitis. Nihil ex iis extundi potest, praeterquam hoc: qu icqu id  dicam , aut 
eveniet, aut non eveniet. Itaque deridet Noster et tollit omnem divinatio- 
nem, utpote Epieureus. i'acetum autem est, et Schema, ut Grammatici 
vocant, n a q d  n q o ;d o x ia v , p ra e te r  ex p ecta tio n em , tanto apparatu nihil 
dicere: „ 0  Laiirtiade, qu icqu id  dicam , a u t erit, mit n o n : D ivinare etenirn 
m agn u s m ih i donat A p o l l o Quale illud Plauti, sed multo minus lepi- 
duro, in prologo Captivorum [v. 2] : „Dos quos videtis stare hie captivos 
d u o s , lili  qu i a sla n t, hi slant a m b o , non sed en t: Vos vos m ihi lestes 
estis m e verum  toqui.“ Contra, si ex illorum sententia verba enarrantur, 
nihil frigidius, aut proposito minus conducens excogitari potest. Porro in 
codice Reginensi et illo Regiae Societatis, non m agnus m ihi habetur, sed 
m ihi m agn u s  : unde suspicetur quis t o  m ih i , cum locum eertum non sit 
nactum, spurium esse et ex glossa petitum : atque adeo legendum esse cum 
codice Collegii Trinitatis, etsi is notae sit non optimae, „D ivinare elenim  
m agnus  d o n a v i t  A pollo .“ Certe iam olim divinationis munus permanens 
et perpetuum ei donaverat vel Phoebus, vel, ut alii, Minerva, vel, ut alii 
denique, Iuppiter: at si donat admittis, iam turn Phoebi numine afflatum 
et novo allapsu entheum intelliges.

76. Penelopen facilis potiori trade] Editiones quidem veteres P ene
lopen, idque nunc passim obtinet. At Lambinus Cruquiusque, ex codicibus, 
opinor, dederunt p e n e l o p a m : in annotationibus tacent. Nostri sane Regi- 
nensis et Franekeranus Latina terminatione Penelopam  exhibent: eaque
vera lectio est. Nempe in Carminibus, ubi Alcaeum et Sappho imitatur, 
graccissat roagis; in Sermonibus, ubi Lucilium sequitur, Latinus est. Vide
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Perduci potent tain frugi tamque pudica,
Quam nequiere proci recto depellere cursu?
Venit enim (indignum) donandi parca inventus, 

so Nee tantum veneris, quantum studiosa culinae.
Sic tibi Penelopa frugi est: quae, si sernel uno 
De sene gustarit tecum partita lucellum,

v. 79. Vulg. Yenit enim m a gn u m .
no.' ad Epod. XVII. v. 17. Sic Epist. I, 2. v. 23. et 28. „ S ire n u m  voces, 
el Circae p o cu la  n o s li .u „ S p o n s i  Penelopae, n eb u lo n cs , A l c i n o i q u e ut 
ibi habent codices meliores. Plautus Sticho I ,  1. [v. 1] „C red o  ego  m i- 
sera m  fu isse  Penelopam.“ Lucilius in VII. [XVII fn 4 Dousa] apud Pri- 
scianum p. 864. ,,a d  Penelopam co n v ersa s a it s i c ; '  N u p tu ra m  te n upta  
n ega s, qu ia  v iv ere  U lixen  S p e r a s .“  Ausonius Epist. IX. [v. 14] „Q ualem  
Penelopae n eb u lo n u m  m ensa  p ro c o r u m .“  Porro et versu mox 81 , „ S ic  
tibi Penelope f r u g i  est,“  et Lambini Cruquiique editiones, et nostri codices 
habent, inflexione Graeca. At eodem exemplo Penelopa  ibi posuit Hora- 
tius, quo antea P enelo p a m . Syllaba autem sustentatur, cum caesurae vir- 
tu tc, turn ob duas, quae statim earn excipiunt, consonantes. Quod cum 
Librarii nescirent; mirum foret, ni verbum interpolavissent. Seneca Epist. 
LXXXV1II. [§ 8 Haase] „ Q u id  q u a eris , on Penelopa*) im p u d ica  fu e rit , et 
v erba  su o  sa ecu lo  d e d e r i l? “

79. F e n i l  en im  m a g n u m  d o n a n d i p a rc a  iuventus] Sic sane habent 
omnes. quos noverim, scripti editique. E t nimium quidem patienter hoc 
admittunt Interprètes, more suo, ubi nihil in codicibus variae lectionis est. 
Xeque posthac, opinor, deerunt, alii qui excusabunt, alii qui défendent et 
admirabuntur. Equidem m a g n u m  d o n a n d i, si alio comitatu veniret, libens 
admitterem: ut Propert. II [I], 8. [v. 37] „ Quam vis magna daret, quam vis 
maiora datums.“ et Pers. Sat. V. v. 66. „q u id  quasi magnum, N cm p e
d iem  donas?“ At illud totum p a rc a  d o n a n d i m a gn u m  vix possum a me 
impetrare, ut a Venusino nostro profectum esse credam. Quippe res con
trarias in unam sententiam conglomérat, et x l w & u  quod aiunt r «  c a s i iy -  
y.’/M O Tu, parsimoniam et prodigentiam. P a rcu s  d o n an d i m a gn u m  perinde 
est ac si dixeris, p a r c u s  la rg ita lis , g a rru lita t is  m odicus , aliaque eiusmodi, 
quae ipsa secum pugnant, et mutuo se tollunt. Mihi quidem non rana, 
credo, suspicio est to m a g n u m  in mendo cubare, et p a rca  d o n an d i ab
solute hie poni ; ut apud Lampridium in Alexandra cap. XXXVII. [princ.],
, , S p ec ta c u la  freq u en ta v it  cu m  surnm a  donandi pajrsimonia.“ Hoc semel 
posito fundamento, videamus siquid hue auxilii ex coniectura peti possit. 
Elegans sane et concinna, ac Tanaquillo Fabro iudice adm irabilis  est Si- 
meonis Bosii emendatio, quam cum Lambino is communicavit, „V en it  enim  
m a g n o :  d o n a n d i  p a rc a  in v en tu s :  JSec tantum  V en eris , quantum  sludiosa  
c u lin a e .“  V e n it  m a g n o  tua Penelope, hoc est, magno se emi postulat: 
illi vero parci et sordidi, ac ventri magis quam Veneri studentes : casta est 
itaque, quia nemo earn pretio suo praestinavit. Certe rel a dissentientibus 
landem meretur haec egregii viri coniectura : mihi tamen, ut quod sentio 
dicam, ingeniosior videtur quam verior. Principio enim, nimium sane et 
pernimium sali nigro induisit Xoster, si pro Penelopa Thaidem quandam 
aut Bacchidem nobis depinxit. Non omnia vel ipsi Satirae licent. Hactenus 
quidem fas erat, Castam earn nunc esse, adeo tamen ut ingentibus muneri- 
bus expugnari tandem possit eius pudicitia: hoc scilicet mulieris est: at 
illud v en ire  et, licet quamplurimo, venalem se habere, meretricis est plane, 
et quidem procacis. Hoc igitur vult Tiresias, p e rd u c i  demum posse Pene
lopam, si donis usque et usque cumuletur : at ultra se venalem  prostituera, 
atque adeo quaestum meretricium sponte occipere, quis ea calumniantem 

* )  [». cod ices ]
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Ut canis a corio mimquam absterrebitur uncto.
Me sene quod dicam factum est. anus inproba Thebis 

85 Ex testamento sic est elata : cadaver
Unctum oleo largo nudis humeris tulit heres:

ferat? Illud quoque in. hac coniectura displicet, quod verba ea, D onandi 
p a rca  iu v en lu s , absolute iam posita, non procos illos nebulones qui ad 
Penelopam accesserant, sed omnem omnino iuventutera significare debent. 
Ergo hoc nunc dicit, Ovines iuvenes d o n a n d i p a rco s  esse, et cu linae qnam  
V en eris  studiosiores : quorum utrumque falsissimum esse Comoedia omnis 
clamitat. Noster ipse in charactere Iuvenis. Art. Poet. v. 164. „(Jlilium  
tardus provisor, prodigus aeris, Sublim is, cupidusque. et amata re lin q u ere  
p e rn ix .“  Aristóteles Rhetor. II, 12. [§ 3] O i p 'tr  ovv v íoi, ret ¡¡%hj tiaiv  
énid-vpr¡rixoí• xui renv n sç i  to awurt îm & v p uû v , p a  tia ra  ccxoXovfhjrixoi 
elai rettç (lege rf¡) n sg i rit àcpQod'tain, xcti à xçctrtîi ravrrjs. Iuvenes, 
ait, rebus V en ere is  m a x im e su n t dediti, et in  iis intem perantes. Denique 
et illud venit, a V cn io , aptissimum huic loco vocabulum, non pati possum, 
ut ad alteram significationem detorqueatur. V e n e r u n t ,  ait, p r o d ;  ut Te- 
rentius, am ans accessit , Andria I ,  1. [v. 49] „ S ed  postquam  am ans ac
cessit, p retium  poll ¡cen s .“ Sic com ineare a d  m ulierem  idem Heaut. III, 
1. v. 35. „P rin iu m  oliin p o ilu s quam  p a lerev e fi Hum  Commeare ad  inu- 
lie rcu la m , quae p aullu lo  Turn era t c o n t e n t a ubi versum claudicantem, 
qui tôt viros doctissimos frustra exercitos habuit, sic levi manu obiter sa
nare, erit parvae opellae pretium : lego enim, „Commétare ad m ulierculam , 
quae pa u llu lo .“  Comméto est verbum frequentativum a co m m eo : com ineo, 
co m m éilo , ut iacto iactito, dicto dictito et similia, et deinde per crasin 
com méto. Plautus Captivis 1, 2. v. 82. „N a m  m eus scruposam  victus com- 
metat viain.“  Ita codex vetustissimus Camerarii cum aliis Palatinis apud 
Paraeum. Vulgo com m eat (ut hic apud Terentium) perperam : raro enim 
aut nusquam in seder quinta Iambum pedem usurpant Comici Latini. K<>- 
nius Marcellus [p. 89, 30 Mere.]: „Commetake, co m in ea re : A f'ranius V ir-  
g i n e :  ‘ Quo lu  commétas? u b i co n fixu s desides ? ’ N ovius B ubulco  c e r d o n e ; 
' Q uum  ad  lupam  nostrum  tam m ulti creb ro  commétant l u p i Sed haec 
pluribus, si maioribus negotiis otium erit, ad ipsum Terentium : illud animad- 
vertas velim, loca illa Afranii et Novii apposite ad Horatium facere: 
ibi enim com m étant ad mulierem amatores, plane ut apud Nostrum veniunl. 
Quid ergo? Quamquam periculosa alea est post Bosii emendationem quic- 
quam tentare ; vide annon haec nostra iure non reformidet se illi compa
ran: „ V en it enim  (inuignum) d o n andi p a rca  iu v en lu s , N ec  tantum  V eneris , 
quantum  sludiosa culinae.“  Tiresias scilicet male salsus haec loquitur, 
quasi et Penelopae et Ulixei vicem indignabundus: Quid tu mihi f r u g i  et 
pudicam  narras? quippe v en eru n t  ad earn nescio qui nebulones et ventres 
meri, culinae magis nidore quam amoris aura concitati, qui nesciunt donare 
et profundere, ut veri amatores soient: facinus hercle in d ig n u in : nam si 
alii venissent, ad largiendum alacres et potentes; iam absens ex uxoris 
quaestu dives factus esses, et rem tuam constabilivisses; hi contra, tantum 
abest ut donent, ut ipsi asymboli tua comedant: quid mirum autem, si 
inter tales púdica est? Sed bono esto animo: tu domum redux locupletes 
et scortatores senes conquire ; quorum unum inescatum si semel uxor emun- 
xerit, numquam postea illius praedae obliviscetur. Haec quidein sententia 
totius Sermonis filo videtur aptissima: verbum autem ita appositum, ut 
nihil magis. Sic Noster Epist. I, 6. v. 22. , ,N e  p lu s  fru m en ti dotalibus  
em etal a g ris  M u lu s , et ( i n d i g n u m ) qu i sit p eio ribu s o rtu s , H ic tibí sit 
p o tiu s, quam  tu m irabilis illi.“  Ovidius Amorum I ,  6. [v. 1] „ la n ilo r  
( i n d i g n u m ) d u ra  re líga te  catena, D ifficilem  moto ca rd in e  p a n d e  fo rem .“  
et Metam. V. v. 37. „P eclo ra  ru p isset : nisi post altaría Phineus Isset:

http://rcin.org.pl



SEKMONUM LIB. II. 5. 495

Scilicet, elabi si posset mortua; credo,
Quod nimium institerat viventi. cautus adito:
Neu desis operae, neve inmoderatus abundes.

9 0  Diflicilem et morosum offencles garrulus ultro.
Non etiam sileas. Davus sis comicus; atque 
Stes capite obstipo, multurn similis metuenti.
Obsequio grassare: mone, si increbruit aura,
Cautus uti velet carum caput: extrabe turba 

í'5 Oppositis humeris: aurem substringe loquaci.
Inportuuus amat laudari? donee Ohe iam!
Ad caelum manibus sublatis dixerit. urgue; et 
Crescentem tumidis infla sermonibus utrem.
Cum te servido longo curaque levant; 

too Et certum vigilans, Quartae esto partis Ulixes,
Audieris, heres: Ergo nunc Dama sodalis 
Nusquam est? unde mihi tarn fortem, tamque fidelem? 

v . 9 0 .  V u lg . O ffendet. 1 0 0 .  Q uartae sit.

e l  ( i n d i g x u m ) sce lera lo  p ro  fu i t  a ra .“  l a m  a u te m , q u a m  p r o p e  a b s c e d a t  a  
v u lg a ta  s c r i p t u r a ,  q u id  a t t i n e t  d i c e r e ?  in  e t  m  in  c o d ic ib u s  e a n d e m  sp e cie m  
h a b e n t ;  d i  e t  a n o n  v a ld e  d is s im ile m . C e r te  q u i e m e n d a tio n e m  b a n c  r e -  
s p u e n t , id  v e l  i n v i t i  f a t e b u n t u r ;  s i H o r a t i u s ,  u t  n o s  q u id em  c r e d im u s , in- 
d ig n u m  s c r i p s e r a t ,  v i x  ta m e n  in  b a c  s e n te n t ia  e v e n ir e  a l i t e r  p o tu is s e , q u am  
u t  L i b r a r i i  m a g n u m  s u b s t i tu è r e n t .  Q u a r e  a u t  h o c  n o b is c u m  u t a n t u r ,  a u t  
ip s i  a l i q u id  r e c t i u s  d e  su o  i m p e r t i a n t .  N a m  q u i p r o  r e c e p t a  le c t io n e  c o n 
te n d e r e  e t  d e p u g n a r e  p a r a t i  e r u n t ,  n ih i l  i n te r e a  n o v i in  m e d iu m  p ro fe re n te s ,  
t a l e s  e q u id e m  n i h i l  m o r a b o r .

9 0 .  D iffic ilem  et m oro su m  offen d et g a r r u lu s  ultro ] I t a  o m n e s u b i
q u e ,  n i s i  q u o d  L e i d e n s i s  h a b e a t  offendit. M e n d o s u s  ta m e n  e s t  l o c u s ,  e t  
n o n  m u lto  l a b o r e  s i c  r e s t i tu e n d u s  : „ cautus  a d ito  : N eu  d e sis  o p era e , neve 
im m o d era tu s  a b u n d e s :  D ifficilern  et m orosum  o f f e n d e s  g a rr u lu s  u lt ro :  
N o n  etiam  s i l e a s :  D avus  s is  có m ica s.“ C a e c u s  s i t  o p o r t e t ,  q u i e m e n d a 
t io n e m  h a n c  n o n  a g n o s c a t :  n a m  n i i t a  s i t ,  v id e b it  e t  a d v e r te t  o m n ia  h a e c  
s e c u n d a  p e r s o n a  e f fe r r i . M o re  a u te m  su o  te r t ia m  h ie  s u p p o s u e ru n t L i b r a r i i ,  
q u ia  g a r r u l u s  e a rn  f la g i ta r e  v id e b a tu r . I t a  a lib i  E p o d . X ,  2 2 .  p ra ed a  
iu v e r it  d e d e r u n t ,  p r o  iu v eris  ;  e t  S e rm . I I ,  3 .  v . 1 3 3 .  O ccidil Orestes, pro  
o ccid is . O ife n d e s  a u te m  g a r r u l u s ,  h o c  e s t ,  s i  g a r r u lu s  f u e r i s ;  lo c u tio n e  
h u ic  N o s t r o  v a ld e  f a m il ia r i .

1 0 0 .  Q u a rta e  sit p a rtis  U lixes] L e g e  e x  n o s t r i s ,  M a g d a le n e n s i  e t  
C o l b e r t i n o ,  e t  L a m b i n i  q u ib u s d a m  : „ E l  cer iu m  v ig ila n s , Q uartae  f ,s t o  
p a rtis  U lix e s , A u d ie r is , h e re s .“  I m ita tu s  e s t  s c i l i c e t  T e s fa m e n to ru m  for
m u la n t ;  S e n e c a  C o n tr o v . X Y .  [ §  6 ,  p  1 7 5 ,  1 7  B u r s .]  „ S ola  m ih i heres  
e s t o . “  —  [ §  7 ,  p . 1 7 5 ,  2 2 ]  „O m nis p ecu n ia e  m eae sola h eres  e s t o .“  —  
[§ 9 ,  p . 1 7 6 ,  1 9 ]  „ U x o r  m ea  h eres  e s t o . “  l u s t i n .  I n s t i t .  I I ,  1 3  [§ 1 ] , 1 4  
[tj 9 ] ,  1 5  [ p r . ] ,  1 6  [ p r . ] .  „ T iliu s  filius m eus ex h eres  e s t o . “  —  „ Q uicutn- 
qu e m ih i filiu s  g e n itu s  fu e rit , e x h e re s  e s t o . “  —  „ U sque a d  calendas illas 
h eres  e s t o . “  D i g e s t .  L ,  1 6 . 1 4 2 .  „ T ilius et M aevius e x  p a rte  dirnidia
h ered es  s u n t o . “  —  „S ern p ro n iu s  e x  p a rt e  dirnidia heres  e s t o . “  E t  a lib i  
s a e p e . P o r r o  ce rtu m  v igilans  q u id  s ib i  v e l i t ,  n o n  a liu n d e  m e liu s  s c iv e r is  
q u a m  e x  c o n t r a r i a  lo c u t io n e  in c e rtu m  v igila ns . O v id iu s E p i s t .  A r ia d n a e  
[H e r .  1 0  v . 9 ] :  „ I n c e r t u m  v i g i l a n s ,  a som no lán gu id a , m ovi T hesea p re n 
sa ra s  sem isu p in a  m a n u s .“  S t a t i u s  T h e b . V . v . 2 1 2 .  „ T ú rb id a s , in c e rtu m q u e  
oculis v ig i l a n t i b u s ,  hostem  O ccupât
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Sparge subinde: et, si paullum potes inlacrimare, est 
Gaudia prodentem voltum celare, sepulcrum
104. Gaudia p ro d en tem  vallum  cela re] Locus sane scaber et moro- 

sus; etsi Interpretes secure ilium praetervolent: „ S p a rg e  su b in d e : e l si 
paullum  poles, iIlacrim a re. E st Gaudia prodentem  vultum cela re .“ Ita 
nunc vulgo distinguunt, ut illacrim are  sit modi imperativi ab illacrim or, 
turn autem E st  valebit licet, t i t a n ,  d'v ra z o r  t a n .  Quidni autem possibite 
est vultum  c e la r e ? dubiumne id cuiquam est? putida quidem sententia et 
Horatio indigna. Quare aliae editiones sic interpungunt, , ,e t , si p a u llu m  
poles, illa crim are, esl Gaudia prodentem  vultum  cela re.11 ut ordo sit, Et 
illacrimare, si paullum potes, est celare vultum prodentem gaudia. Ita illa- 
crim o  usurparunt Livius, Yirgilius, Valerius Flaccus aliique. Melius pro- 
1'ecto hoc quam alterum. Fictis enim lacrimis commodissime celan tur in
clusa mentis gaudia. LucanusIX, 1040. de Caesare loquens, Pompeii caput 
abscisum spectante, „ lacrim as non sponte cadentes E ffu d it , gem itusque  
exp ressit p ectore la e lo : N on a liler m an?festa pulans  abscondere mentis 
Gaudia, quam lacrimis.“ Tamen, vel hac sententia, sic potius scripserim, 
nitidius paullo et clarius; „ S p a rg e  su b in d e : et sic paullum  potes illa
cr im a re , et Gaudia prodentem  vultum  cela re .“ Sed quid illud demum 
est, celare vultum  g a u d ia  p ro d en tem ? haec videntur (lavaru n i  et secum 
pugnantia. Quippe si vultus c e la lu r , quomodo p ro d  n't Vultus quidem 
saepe p ro d il  secretos animi affectus; ut Seneca Hippol. 362. ,,et inclusas  
quoque, Quamvis leg a lu r, proditur vultu f u r o r .“  Lucanus III, 356. „cum  
turba to iam  prodita vultu Ira  d u c is , tandem  les lata est voce d o lo rem .“  
Silius Italicus VI, 384. „S ercabam  vultus d u cis , et prodentia sensum
Lumina, et obtain perslubam  intentas eodem .“ Auctor Consolationis ad 
Liviam, v. 87. „V id im u s allonitum  fra te rn a  m orte N eronem  S qu a llid a  
prom issa /tere p er ora com a, Jhssim ilem que su i vultu profitente dolorem. 
Hei m i h i , quam  tolo In d u s  in ore f a i l ! “ Ubi Heinsius 6 n á rv  malit 
profitente colorem  vel p rodente co lora n . Quid enim est dolor dissimilis 
s u i? laetus, credo, quid potest absuidius? Ñeque enim quicquam nos ad- 
iuvat vir ingeniosus et Celebris, sub ficto Goralli nomine editionis nuperae 
auctor; qui, quamvis fatetur vultum  hie dissim ilem  sui dici debuisse, non 
d olorem , tamen hoc per Metat/iesin excusari posse credit. Placetne vero? 
ergo omnis opera, recensendis libris itnpensa, frustra et incassum erit. 
Quid vis enim et quantnmvis ineptum sic poterit defendi: omnia p rotinus  
alba erunt, et favente modo Figurae alicuius numine, S cire  licet g i g n i  
posse ex  non  sensibus sen sus. Quin nihil hie opus est aut huius ex- 
cusatione, aut illius correctione. Quippe dissim ilem  sui ñeque ad dolorem , 
nec ad colorem  refertur, verum ad Neronem: v idim us, inquit, N eronem  
allonitum  fra te rn a  m orte, „D issim ilem que s u i : vultu profitente dolorem .“  
Sic verba distingue. Ovidius Metam. X I , 273. „ L u c ífe ro  gen ito re  satas, 
p a triu m qu e n ilorem  Ore feren s  C e y x ;  iHo qui tem pore maestus Ilissimilis- 
que sui, fra trem  lugebat adem lum .“  Nimirum alter alterutrum hie com- 
pilavit; adeo gemina sunt loca. Porro profitente hie lege, non cum Heinsio 
prodenle. Nero enim non invitas prodebat dolorem, sed voleas profítebatur. 
Sed, his missis, qui fiat, ut iam dixi, ut et vultus pro d a l affectus, et tamen 
ce letu r , nullus equidem video. Mutila, ut videtur, oratio est, et ita sup- 
pleri debet; Celare vultum , alioqui pro d en tem  ga u d ia . Sed quo hue, qua 
venia, vox sententiae tarn necessai-ia desiderari et subintelligi potest? Quin 
et illud celare vultum  vix videor intelligere. Non enim iubet pallio vul
tum obtegei-e et velare. Vultus itaque non ce la lu r  nisi alio vultu simulato: 
sed et sic, non cela lu r, sed m u ta tu r : ut Noster Semi. II, 8. v. 84. „Aa- 
sidiene, redis  mutatae frontis.“ et Terentius Hec. Ill, 3- v. 9. „ S ed  con
tinuo vultum  earum  sensi immutari om nium .“  Equidem vultu celare, 
legere , abscondere  aliquid, saepe memini legere; ipsum vultum  cela re  hac
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105 Permission arbitrio, sine sordibus exstrue. funus 
Egregie factum laudet vicinia. si quis 
Forte coheredum senior male tussiet; huic tu 
Die, ex parte tua seu fundi, sive domus sit 
Emtor, gaudentem nummo te addicere. sed me 

no Imperiosa trahit Proserpina, vive, valeque.

E C L O G A  VI.

Hoc erat in votis: modus agri non ita magnus,
Hortus ubi, et tecto vicinus iugis aquae fons,

quidem sententia numquam. Quare vide, annon melius forte hic quadret 
ilia scriptura, quam b xakxévTtQoç et infinitae vir lectionis Barthius ex 
veterrimo, ut ait, codice depromit, Advers. XXV11, 1. quamque ille tanti 
facit, ut p ro r s u s  te x tu i in seren d a m  p u tet  : „et, s i p a u llu m  poles, illacri- 
m a re. est G a n d ía  phudentum vulto ce la re .“ P ru d en lu m  est officium, ut 
illud Livii, X L II, 62. [§ 4] , , M odum  im p o n ere  secundis rebu s, n ec  nim is 
c r e d e r e  se ren ita ti  p ra esen tis  fo rtu n a e , prudentis hom inis et m érito  felicis  
e s t .* )“ Yultu a n tem  celare, ut Apuleius Metam. VIII. [p. 203, 24 E lm .=  
p. 520 Oud.] „Vultu tarnen gaudium tegit, et fro n tem  a ssev era t , et do
lo rem  s im u lâ t.“  Contra, Ovid. Art. Amat. I ,  678. „U t simulet vultu 
gaudia, tristis e r it .“  Cicero pro Sextio c. 10. [c. 9 § 22] „A n im u s eins 
vultu, fla g itia  p a rietib u s  tegebantur.“ Idem in Verrem I, 8. [§ 21] „ Cu- 
p ieb a m  a n im i d o lo rem  vultu tegere, et taciturnitate  celare.“ Lucan. IX, 
1106. „ a b sco n d u n t g  em itas et p ecto ra  laetâ  Fronte tegunt.“ Neme- 
sianus Ecloga IV. [v. 17] „ Q uid  vultu m entem  premis, et spem  fro n te  
se ren a s  ?“  Virgil. Aen. IV, 477. „C onsilium  vultu tegit, et spem  fro n te  
s e r e n a t a  Ergo ad hanc faciem, praeclare quidem codex Barthianus, vultu  
g a u d ia  c e la re  : totum tarnen illud, P ru d en lu m  est cela re  g a u d ia  vultu, 
nescio qui minus placet. Ñeque enim convenit, Tiresiam, qui per totam 
hanc Satiram scurrae personam sustinet, iam sententias lo q u i ; praesertim 
haue, quae tantum abest ut in Universum vere dicatur, ut plerumque falsa 
sit. Raro enim p ru d en tib u s  usu venit, ut gaudia vultu c e la r e ; saepe contra, 
ut aperte p r o  f i e r i ;  saepius ut sim u la re  debeant: utpote quibus plura se
cundis adversa soleant contingere. Aeneas itaque viri p ru d en tis  officio fungitur, 
cum [Aen. I , 209] „ S p em  vultu simulât, p re m it  altum  co rd e  dolorem .“  Quid 
multa? Ñeque haec Barthii lectio, ñeque illa vulgata placet: alios libros 
excutiant, quibus copia est, et qui de Horatio bene mereri student. Sim
plicius quidem, me iudice, clariusque sic scribere potuisset, „ S p a r g e  sub- 
in d e  :  e t  sic p a u llu m  po tes illa crim a re , et G audia  prudenter vultu ce la re .“ 

106. F u n u s  E g r e g i e  fa ctu m  lau d et v icin ia ] Ita omnes, quos no- 
verim, codices: sed Nie. Heinsius in margine sui libri, L e g e , ait, latident. 
Nempe quia v ic in ia  est nomen collectivum, ideo numero singulari verbum 
plurale subiungi voluit. Amavit sane vir summus hanc figuram, quam 
Synthesin vel Syllepsin vocant; eamque fere omnibus in locis inculcat, qua 
iure, qua iniuria. Vide ipsum ad Ovidii Fast. I l l ,  189. Metamorph. II, 
688. Reined. Amor. 164. At Noster singulärem numerum praetulit, tam hie, 
quam alibi: Epist. I, 17. v. 62. „ Q u a ere  p e r e g r in u m , vicin ia  ra u ca  ré
clamai.“ et Epist. I, 16. v. 44. „ S e d  videt h u n c  om nis dom us et vicinia  
tola .“  ubi non codices tantum, sed et metri ratio lectionem certam facit. 
Persius IV, 45. [46] „ e g re g iu m  cu m  m e v icin ia  dicat.“ Ita praeter editos 
habent tria scripta, quibus usus sum, exemplaria. Idem Heinsius post duos 
nominativos, quorum propior est singularis, verbum tarnen plurale ubique 

*) [lege esse]
Horat in s. I. 32
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Et paullum silvae super lus foret, auctius atque 
Dî melius fecere. bene est. ml amplius oro,

5 Maia nate, uisi ut propria haec mihi mimera faxis.
Si ñeque maiorem feci ratione mala rem,
Nec sum facturus vitio culpave minorem:
Si veneror stultus nihil liorum, O si angulus ille 
Proximus accedat, qui nunc denormat agellum!

10 O si urnam argenti fors quae mihi monstret! ut illi, 
Tliesauro invento qui mercenarius agrum 
Ilium ipsum mercatus aravit, dives amico 
Hercule: si, quod adest, graturn iuvat: hac prece te oro, 
Pingue pecus domino facias, et cetera praeter 

15lngenium; utque soles, custos mihi maximus adsis.
Ergo ubi me in montis et in arcem ex Urbe removi,
Quid prius inlustrem Satiris Musaque pedestri?
Nec mala me ambitio perdit, nec plumbeus Auster, 
Autumnusque gravis, Libitiuae quaestus acerbae.

20 Matutine pater, seu Iane libentius audis,
Unde hommes operum primos vitaeque labores

v. 4. Yulg. N ihil. 10. Fors qua.

ingerit, contra plurium et meliorum codicum fidem ; ut Fast. IV, 104. et 
156. „Q uem  toli sa ltu s, quern nem us om ne tremunt.“ „E t  fo r m a , et 
m ores, et lo n a  fam a  manent.“ Sic ille ex  único dédit .códice, eoque non 
adeo vetusto : cum ceteri magno numero trem it et m anet habeant, idque 
meis auribus gratius. Certe aliter in Virgilio suo reperit, Aen. V, 343. 
„Tutatur fa v o r E u ry a lu m , lacrim aeque d eco ra e .“ Horatius vero nusquam 
plurali usus est in simili locutione, sed semper singulari, ut docui ad 
Carm. I, 24. v. 8. et alibi.

4. N ih il am plius oro] Scribe ex plus decem nostris codicibus, nil 
ainplius oro : et sic quinqué Pulmanni.

10. O si u rn a m  a rg en ti fo rs  qua m ihi m onstret] Ita libri post 
Aldum excusij q u a , id est, siquo pacto , siqua ratione : unde dormitantibus 
hic interpretibus, etiamnum circumfertur. At priscae editiones tres, et 
Pulmanni Bersmannique pluies, omnes denique a nobis visi códices; „ 0  si 
u rn a m  a rg en ti fo rs  q u ae  m ihi m onstret“  : praeterquam quod Regius habet 
q u am : „ O si quam  u rn a m  a rgen ti fo rs  m ihi m onstret.“  Sed placet Quae, 
quod plurium auctoritate fulcitur. O siquae fo rs  u rn a m  a rgen ti m ihi 
m onstret. S iq u ae fo rs , ut alibi siquis casus. Serm. II. 5. v. 49. „siquis 
casus p u eru rn  eg erit  o rco .“  Terentius Hecyra III, 3. v. 26. „Quaeque fors 
fortu n a  est , in q u it , nobis quae te h o d ie obtulit.“  Virgilius Aen. II , 94. 
„et m e, fors siqua tulisset, Prom isi u lto rem .“ et VII, 559. „ Cede loéis,
e g o ,  siqua su p er  fortuna laborum  est.“  IX, 41. „siqua interea  fortuna 
fuisset.“  et 214. „siqua id  fortuna vctabit.“ X Í , 128. „ E t te siqua 
viam d ed erit fo rtu n a .“  ad quae exempla, forte et ilíud X, 458. „ Ir e  p r io r  
P allas; si quâ fo rs adiuvet ausum  V irib u s  im parib  u s“ ; sic refingendum 
erit, „siquae' fors adiuvet ausum “ : ut Terentius Prol ogo Heautont. [v. 44] 
„Siquae laboriosa est, ad  m e c u r r it u r .“  Nam et hic, praeter vetustissimum 
Bembinum, ceteri omnes códices siqua habent, licet versu ipso repugnante. 
Sic et apud Ciceronem multis locis s iq u a e , n eq u a e  in membranis veteribus 
extant, ubi hodie siqua  et nequa  circumferuntur. Vide Franciscum Fabri- 
tium ad Cic. Offic. II, 21.
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Instituant (sic Dis placitura) tu carminis esto 
rríncipium : Romae*) sponsorem me rapis: Eia,
Ne prior officio quisquam respondeat, urgue:

2') Sive Aquilo radit terras, seu bruma nivalem 
Interiore diem gyro trahit, ire necesse est.
Postmodo, quod mí obsit, clare certumque locuto, 
Luctandum in turba, et facienda iniuria tardis.
Quid tibi vis, insane, et quam rem agis? inprobus urguet 

30 Iratis precibus. tu puises omne quod obstat,
V. 28. Vulg. Turba, fac. 29. Quid vis, insane, et quas res  agis.
28. L u c ta n d u m  in  tu r b a ;  fa c ie n d a ] Scribe ex Bersmanni Pulmanni- 

que codieibus, nostrisque ad unum omnibus, et tribus editionibus vetustis; 
■ „Luctandum  in  tu rb a , e t  fa c ie n d a  in iu ria  tardis. “  Piget sane tam minuta 
memorare : sed quid facies ? Iam pensi semel suscepti ratio exigit, ut vel 
parva menda cum magnis simili falce recidantur.

29. Q uid  vis in s a n e , ct qu a s re s  agis] In nostris omnibus mem- 
branis, (adde si vis, et aliorum, etsi ipsi taceant) versift hic sic ultra men- 
suram excurrit: „ Q u id  r u n  vis in sa n e , et quas res  a g is ?  im probus u r g e la : 
Unde pro vario correctorum captu variis modis interpolatus est. Tres pri- 
scae editiones sic dederunt, tco a gis  eiecto, „Q uid tibi vis, insane, et quas 
r e s ?  im p ro b a s  u r g e t .“  At editi post Aldum retinuerunt to a g is , et Ubi 
potius excluserunt, „ Q uid vis, insane, et quas res a g is?  im probas u rg e t .11 
eaque iam lectio per interpretum patientiam impune circumfertur. Tu vero, 
si me audies, sic postbac locum refinges: „ Q uid  t i b i  v is , insane, et quam  
r e m  a g is ?  im p ro b u s u r g e l .u Q uid tibi vis passim apud Cómicos occurrit: 
et zb U bi nullo pacto hinc potest abesse ; praesertim ubi insan e  ei adhaeret. 
Cicero de Oratore, II, 67. [§ 269] „ Q u id  tibi vis, in q u it , in sa n e?  tanta 
est m a lo ru m  m u llitu d o  civ iu m , u t p a u cis  an n is ad  m axim a s p ecu n ia s sis 
v e n tu r a s .“ Propertius, 1 , 5. v. 3. ,,Quid tibi vis, insane ? m eos sentiré  
f u r o r e s ?“ Persius Y. v. 143. „q u o  d e in d e , insane, ru is?  q u o ?  Quid tibi 
vis?“ Illud vero quam  re m  a g is , noli dubitare, quin ab íloratii manu 
fuerit: quod corruperunt, credo, illi, quibus durior esse visa est syllabae 
elisio. Atqui eodem modo eliditur Sermone II, 7. v. 67. „Com m itlcs rem 
o m n em  et v ila m , et cum  co rp o re  fam a tn .“ Ñeque aliter Poëtae Comici; 
ut Terentius Adeíph. III, 2. v. 45. „ N o n  facia m . Q uid a g is ?  P ro fera m . 
H e m , m ea  Sos t r a ta , v ide  quam rem agas.“ Heautont. I, 1. v. 37. „ r a 
stro s  %int e r e  a  tarnen A p p o n e ; n e  labora. M inim e. Quam rem agis?“ et 
IV, 4. v. 18. „ E o  tra d u cen d a  est. Quam rem agis, scelu s?  E g o n ’ ? a r
g e n t u m  c u d o .11 et Y, 1. v. 69. ,,M e m ea  om nia bona doli d ixissc Uli. 
Quam rem agis?“ Plautus Menaech. I, 2. v. 6. „Quo ego earn, quam rem 
agam, q u id  n e g o ti  g e r a m .“  Plura sunt in promtu exempla ; sed haec satis: 
unde de tribus Torrentii codieibus iudicium ferre possis; qui sic habebant:
„ Q u id  tib i v is?  qu a s re s  a gis , in s a n e ?  im p roba s u r g e l .11 Profecto, si haec 
eorum lectio erat, et non ipsius potius hominis emendatio; multo omnium 
pessimi erant et contaminatissimi.

30. Im p ro b u s  u r g e t  Ira tis  p rec ib u s]  Daniel Heinsius, „O m nino, ait, 
scrib en d u m  est, Im p ro b a s u rg e t , Iratus, p re c ib u s “' : infeliciter sane, ñeque 
pro cetera ingenii et eruditionis fama. Nihil eius correctione deterius, 
nihil recepta lectione elegantius. Sic Tacitus, p reces  co n tu m a ces, Annal. 
I I , 57. „R esp o n stnn  a P iso n e  precibus contumacibus ; d iscesserun/que  
a p ertis  odiis.u Ira tis  autem figúrate dictum; ut Martialis [XI, 85, 15] Ira -  
c u n d ís  u n g u ib u  s, Iuvenalis [13 ,93] ira  to sislro , Propertius [III (IV), 25, 10] 
ira tu  m a n u  [IV (Y), 9 ,6 2 ] ,  ira ta m  silim  ; et alii alia.

* )  [ R o m a n i  et in m ara. „  V u lg .  R o m a e “  ed. 1 7 l l ;  R o m a e  repotuitBentl.praef.]
3 2 *

http://rcin.org.pl



500 Q. HOEATII FLACCI

Ad Maecenatem memori si mente recurras.
Hoc iuvat, et melli est; non mentiar. at simul atras 
Ventura est Esquilias; aliena negotia centum 
Per caput et circa saliunt latus. Ante secundam 

35 Roscius orabat sibi adesses ad Puteal eras.
De re communi scribae magna atque nova te 
Orabant liodie meminisses, Quinte, reverti.
Inprimat his cura Maecenas signa tabellis.
Dixeris, Experiar: Si vis, potes, addit, et instat.

40 Septimus octavo propior iam fugerit annus,
Ex quo Maecenas me coepit habere suorum 
In numero: dumtaxat ad hoc, quem tollere rheda 
Yellet, iter faciens; et cui concredere nugas 
Hoc genus, Hora quota est? Threx est Gallina Syro par: 

45 Matutina parum cautos iam frigora mordent:
E t quae rimbsa bene deponuntur in aure.
Per totum hoc tempus, subiectior in diem et horam 
Invidiae noster. Indos spectaverit una:
Luserit in campo: Fortunae filius, omnes.

50 Frigidus a Rostris manat per compita rumor: 
v. 48. Vulg. Spectaverat. 49. L usera t.

32. Hoc iuvat, el m elli est; non m en tia r] Magdalenensis, Colber- 
tinus, Lambethanus, cum uno Bersmanni, n o n  m e n t i o r . Sic Appuleius in 
Apologia [p. 322, 28 Elm. =  p. 555 Oud.]: „Reliquit Rufino lude  (non 
mentior) HS XX X  d e v o r a n d u m Plautus Menaech. V, 7. v. 37. „M e 
herum  tuum  non esse. N o n  laces?  Non mentior.“  Sed codex Petrensis 
paullo rectius, n e  m entiar. Cicero Epist. ad Famil. Ill, 4. [extr.] „ Quod 
scribis, tibi m an en d i caussam  earn fuisse, u t m e convenires ;  id  m ild, ne 
mentiar, g ra tu m  est.“  Plautus Prologo Casinae [v. 38]: „ E st servus eii 
quídam , qid  in m orbo cu b a t ; Im m o h erc le  vero in  lecto , ne quid men
tiar.“ Terent. Adelph. I l l ,  3. [v. 21] „ Q uid a g a tu r?  vostram nequeo
m ira ri satis Rationem . E st  h ercle inepta, ne dicam dolo.“ Placet tamen 
recepta lectio, n o n  m e n t i a r . Plautus Menaech. II, 1. [v. 3] „N u lla  est 
voluplas navitis, M essenio, M aior, m eo a n im o ; quam  quom  e x  alto p ro c u l  
T errain  conspiciunt. M aior, non dicam dolo, S i  adveniens terrain  videas, 
quae fu e rit  tua .“

48. N oster Indos spectaverat u n a , L u sera t] Locum hactenus male 
acceptum sic lego et distinguo: „ P er totum hoc tem pus subiectior in diem  
et horam  Invidiae noster, huios s p e c t a v e r i t  u n a : l u s e r i t  in ca m p o : F o r 
tunae filias, om nes.“ Ubi primo, subiectior in v id ia e , ut Iuvenalis X, 56. 
„Quosdam praecipitat subiecta potentia m a gn a e  Invidiae.“ Deinde n o sier  
ad subiectior referendum; alioquin ambiguum foret, utrum se an (quod 
ineptum est) Maecenatem dicat invidiae obnoxium. Eleganter autem n o sier  
cum verbo tertiae personae perinde est ac ego . E g o ,  in quit, p e r  totum  
hoc tempus subiectior sum  in v id ia e : si ludos u n a  cum  M aecenate spe- 
ctav ero , si in Campo M artio una  lu s ero ; om nes Utico qu i adstant, 
F o rtu n a e  filius, secum  aiunt tacili.“ Plautus Budente IV, 7. v. 19. „ E g o n e ,  
ut quod ad m e adlalum  esse alienum  sciam, C edem ? m inim e istuc faciet 
noster Daemones.“ At ibi Daemones ipse loquitur, ut hie ipse Horatius: 
ergo noster fa c ie i  est idem plane quod ego faciam . Idem Epidico I , 2. 
v. 44. „ F a c ile  tu istu c, sine periclo  et c u r a , co rd e lib e ro , F a b u la re .-
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Quicumque obvius est, me consulit; 0  bone, (nam te 
Scire, Deos quoniam propius contingis, oportet) 
Numquid de Dacis audisti? Nil equidem. Ut tu 
Semper eris derisor! At omnes Di exagitent me,

55 Si quicquam. Quid? militibus promissa Triquetra 
Praedia Caesar, an est Itala tellure daturus? 
lurantem me scire nihil miratur, ut unum 
Scilicet egregii mortalem altique silenti.
Perditur baec inter misero lux; non sine votis, 

oo O rus, quando ego te aspieiam? quandóque licebit, 
Nunc veterum libris, nunc somno et inertibus horis, 
Ducere sollicitae iocunda oblivia vitae?
0  quando faba Pythagorae cognata, simulque 
Uncta satis pingui ponentur oluscula lardo?

€5 0  noctes, cenaeque Deurn! quibus ipse meique 
Ante Larem  proprium vescor, vernasque procacis 
Pasco libatis dapibus: cum, ut cuique libido est,
Siccat inaequalis cálices conviva, solutus

v. 57. Yulg. M ira n tu r . 67. P rout.

novi ego nostros; m iht dolet, cu m  ego  va p ulo .“  ubi nostros reete, opinor, 
interpretantur n o s : nisi potius emendandum sit, N ovi ego n o strum , id est, 
m e :  ut in simili fere periculo Antipko ait apud Terent.Phorm. I, 4. [v. 39] 
„ E g o m e t  m e  n o v i et p ecca tu m  m eu m .“  Ceterum pro spectaverat, lusera t, 
quae in vulgatis hactenus obtinuerunt, reposuimus ex Galeano nostro, Lam- 
bethano, et Collegii Trinitatis códice, s p e c t a v e r .i t ; et ex postremo eorum, 
i / c s e r i t . L u d o s  sp ecta verit u n a , hoc est, S i  spectaverit-, ut supra v. 39. 
„ D i x e r i s , e x p e r i a r pro s i  d ix e r is :  et Serm. sequente, v. 32. „ lusserit
a d  se  M a ecen a s ,“ pro S i  iusserit. I, 3. v. 15. „deci.es centena  dedisses 
H u ic  p a r c o ,“  pro S i  dedisses. Persius Sat. Y. in fine [v. 189]: „Dixeris 
h a e c  in te r  varicosos cen tu rio n es .“ Virgil. Aen. VI. v. 31. „tu quoque
m a g n a m  P a rtem  o p ere  in  ta n to , sineret d o lo r , J c a r e , h a b eres .“ Omnia, 
opinor, iam plana sunt et extra aleam constituía. Aliorum hie explicationes 
in tenebris cespitantium parco exagitare: tute iam facile per te videris, ut 
omnes in nervum denique erumpant.

57. M ira n tu r  u t  u n u m  Scilicet\  Praecesserat, Q uicum que obvius est, 
m e  co n v e n it : nunc sequitur numero mutato, M ira n tu r : quod etsi multis 
aliorum exemplis defendí potest, placet tamen magis Batteliani codicis lectio, 
m i r a t u r . Quippe co n v en it  supra dixerat; non, ut potuit, co?iveniunt. E t 
nescio quomodo singulari numero delectatur Horatius, ut saepe diximus, et 
praesertim ad Carm. I , 24. v. 8.

64. U ncta  satis p in g u i  lardo] P in g u e  lard u m  dixit Plinius [N. H. 
XXV III § 174], et p in g u ia  la rd a  Ovidius [Fast. VI, 169]. Sed non satis 
placet illud satis  pingui: quod ignavum hie et versui duntaxat sustentando 
natum videtur. An legendum F o c is ?  F a b a  et oluscula el lard u m  p o n en 
tu r  focis. Iuvenalis XI, 79. „ C u riu s , p a rv o  q u a e leg era t h o rto , Ip se  focis 
brevibus  ponebat oluscula." Alioqui p o n en tu r  hie de m ensa  accipe; ut 
Martial. V, 80. [v. 6] „Ponetur d igitis  tenendus unctis N ig ra  coliculus  
v ire n s  p a t e l la , —  E t  p o llen s  faba cum  ru b en te  lardo.“ Ceterum Nostri 
imitatione, ut solet, Serenus Sammonicus c. XL. [c. X X X IX ; v. 741] de 
Faba loquens; „Pythagorae cognata lev i condita  cum ino  P ro d erit , e l m o
d i  da fe rm e n tu m  p o llin e  tu r g e n s .“

67. P ro u t cu iq u e  libido est] Illud P ro u t  sententiae quidem satis
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Legibus insanis: seu quis capit acria fortis 
70Pocula; seu modicis uvescit laetius. ergo 

Sermo oritur, non de villis domibusve alienis,
Nec male neene Lepos saltet: sed quod magis ad uos 
Pertinet, et nescire malum est, agitamus; utrumue 
Divitiis bomines, an sint virtute beati:

75 Quidve ad amicitias, usus rectumne, trahat nos:
Et quae sit natura boui, summumque quid eius.
Cervius liaec inter vicinus garrit anilis 
Ex re fabellas. si quis nam laudat Arelli 
Sollicitas ignarus opes; sic incipit: Olim 

80 Rusticus urbauum murem mus paupere fertur 
Accepisse cavo, veterem vetus bospes amicum;
Asper, et attentus quaesitis; ut tainen artum 
Solveret hospitiis animum. quid multa? neque ille 
Sepositi ciceris, nec longae invidit avenae:

83 Aridum et ore ferens acinum, semesaque lardi 
Frusta dedit, cupiens varia fastidia cena 

v. 78. Yulg. N am  si quis. 83. Illi.

convenit; sed durioris est soni, cum in unam syllabam coalescit; ut vet 
hebetes, credo, aures oifendat. Certe in nullo poeta, ne in Comico quidem, 
hoc verbum legisse memini. Quamobrem libens hie accipio Colbertini co- 
dicis lectionem, „Pasco libatis da p ibu s: c u m , ut cu iqn e libido est, S icca t  
inaequales calices conviva.“  Quin et in optimo Reginensi p r o  est a manu 
secunda, post manifestam rasuram: quod yero erasum nunc est, c u m  fuisse 
videtur. Continuatur autem orationis filum, 0  cenae d eu m ; c u m  con- 
viva, u t cu iqu e libido est, siccat calices.

78. N am  si quis laudat Arelli\ Sic editiones priscae: unde dissi- 
mulata ab Interpretibus lectionis varietate, perpetuum obtinuit. At enim, 
quod in suis invenit Bersmannus, ego etiam reperi in Leidensi, Reginensi, 
Batteliano, 1’etrensi, Magdalenensi, Regio, Regiae Societatis, aliisque. si&uis 
n a m  l a u d a t : duo soli eique omnium recentissimi habent N am  si quis. 
Egregii scilicet correctores ccniunctionem illam non nisi primo loco stare 
posse crediderunt. Atqui et secundum interdum locum sortita est, ut Sat. 
II, 3. v. 20. „ Olim nam  q u a erere  am abam N  v. 41. „ Prim um  nam  in-
quiram .“ v. 302. „ E g o  nam  videor m ild  sanusN  Epist. II , 1. v. 186. 
„ His nam  plebecula  g a u d et .“ et alibi. Ergo et hie in secunda sede est 
collocanda; sic enim lenior fluit versus; et numquam tam rarum hoc de
dissent Librarii, nisi de manu auctoris accepissent.

83. N eq u e illi Sepositi ciceris] Lectio haec Lambino debetur, quam 
posteriores nimis temere secuti sunt. At veteres Editiones, plures rulmanni 
et Torrentii Bersmannique codices, nostri autem, quot manibus propriis 
versare licuit, duodecim, i d l e  habent, non illi. Rectius sane, siquid iudico;. 
„ A sp er et attentus quaesitis; ut lum en artum  S olveret hospitiis anim um . 
quid  m ulta ? neque  i d l e  Sepositi ciceris, nec lon ga e invidit avenae.“ Ille  
rusticus scilicet, cuius ingenium iam narraverat. Sic Serm. II , 3. v. 204. 
„ quid  enim  A ia x  F e c i t ,  cum  slravit fe rro  p e c u s ?  abstinuit vim  U x o re  
et gnato, m ala m ulta p recatus A lrid is : N o n  ille a u t T eucrum , a ut ipsum  
violavit U lixem .“ E t Carni. IV, 9, 51. ,,q u i deorum  M uncribus sa p ienler  
uti, D u ra m qu e callet pauperiem  p a d , Peiusque leto flagilium  tim et: N on  
ille p ro  can's amicis A u t p a lria  lim idus p e r  ire .“ Peculiarem haec ele-
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Vincere tangentis male singula dente superbo:
Cura pater ipse domus palea porrectus in horna 
Esset ador loliumque, dapis meliora relinquens. 

no Tandera urbanus ad hunc, Quid te iuvat, inquit, amice, 
Praerupti nemoris patientem vivere dorso?
Vis tu homines urbemque feris praeponere silvis?
Carpe viam (rnihi crede) comes: terrestria quando 
Mortalis animas vivunt sortita, ñeque ulla est 

05 Aut magno aut parvo leti fuga, quo, bone, circa,
Dum licet, in rebus iocundis vive beatus:
Vive memor, quam sis aevi brevis. Haec ubi dicta 
Agrestem pepulere; domo levis exsilit: inde 
Ambo propositum peragunt iter, urbis aventes 

loo Moeuia nocturni subrepere. iarnque tenebat 
Xox médium caeli spatium; cum ponit uterque 
In locuplete domo vestigia: rubro ubi coceo 
Tincta super lectos canderet vestís eburnos;
Multaque de magna superessent fercula cena,

105 Quae procul exstructis inerant hesterna canistris.
Ergo ubi purpurea porrectum in veste locavit 
Agrestem ; veluti succinctus cursitat hospes,
Continuatque dapes: necnon verniliter ipsis

v. 92. Vulg. F in '  tu. 108. V ern a liler .

gantiam habent; qualem tamen assequi et intelligere paucis concessum est. 
Ergo siquis adhuc a Lambini partibus stabit, suo iudicio per me fruatur. 
Frustra de saporibus disputatio est, ubi alteruter aut nullum palatum habet 
aut diversum.

92. F i n ’ tu  hom ines u rb em q u e ] „ S ic  habent, inquit Lambinus, se.r, 
có d ic es , quos secu ta s  s u m : v u lg a li, vis t u , m inus co n cin n e .“ Hiñe adeo 
est, quod v in ’ tu  in plerisque editionibus hodie comparet. At de codicibus 
ipse viderit: nos in ómnibus nostris, ut et Cruquius, Pulmannus, Bersman- 
nusque in suis, vis t u  reperimus : ñeque aliter habent Venetae et Loscheriana. 
Utra autem lectio m in u s co n cin n a  sit, iam poteris iudicare. Siquidem V is  
tu  elegantissimus Idiotismus est, acutissimo Gronovio patri observatus et 
copióse enarratus ad Senecam De Ira II I , 38. et Epist. LVIII, et Praefat. 
ad IV. Na tur. Quaest. Martialis X , 83. [v. 9] „ R aros colligis h iñe et h iñ e  
ca p illo s  —  Vis tu Sim plicias sen em  f a t e r i? ft Iuvenalis V. v. 74. „Vis tu 
co n su etis , nadase conviva , ca n istris  ím p leri , p a n isq u e tu i novisse co lo ra n  ?‘‘ 
Seneca de Constantia XV. [§ 4] „Vis tu fo rtiu s  toqui, et illam  F o rtu na ra  
e x  tolo s u b m o v e re ?“  De Brevitate Vitae X IX . [§ 2] „Vis tu, relicto  solo, 
m en te a d  isla  caelestia  r e s p ic e r e ?“  Vide multo plura apud Gronovium.
In illis ómnibus ro vis non interrogantis modo est ut v i n ; sed orantis, 
hortantis, flagitantis, iubentis. V is  tu hom ines u rb em q u e fe r is  p ra ep o n ere  
silv is?  hoc est, a n  dubitas p r a e p o n e r e ?  n o n  p u d et non  p ra e p o n e r e ?  p ra e-  
p o n e , am aba, s i  sapis. E t ad haec exempla, etiam invitis codicibus, repo- 
suimus Serm. I, 9. v. 69. „vis tu  cu rtis  Iu d a eis  o p p ed ere?“  hoc est, N o n  
tu vis o p p e d e re ?  a n  tu m etáis o p p e d e re ?  Quare valeat Lambinus, cumque 
suis co d icibu s, cumque sua co n cin n ita le .

IOS. N e c  n o n  v ern a lile r  ipsis] Ita quidem editiones, et maior pars 
codicum. Sed Blandinii quattuor apud Cruquium omnium veterrimi, et
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Fungitur officiis, praelibans omne quod adfert. 
no lile Cubans gaudet mutata sorte, bonisque

Rebus agit laetum convivam: cum súbito ingens 
Valvarum strepitus lectis excussit utrumque.
Currere per totum pavidi conclave; magisque 
Exanimes trepidare, simul domus alta Molossis 

115 Personuit canibus. turn rusticus, Haud mihi vita 
Est opus hac, ait, et valeas: me silva cavusque 
Tutus ab insidiis tenui solabitur ervo.

v. 109. Vulg. Praelam bens.

Pulinanniani tres v e r n i l i t e r : quod Nicolao Heinsio hie placet. Nonius 
Marcellus [p. 42, 26 Merc.], „ V e rn ilite r , adulatorie. Caecilius F e n a to r e :  
C redo, nim is tandem  hoc fit v ern iliter.11 Seneca de Beneficiis II, 11. [§ 3] 
„ F e l le  m e scio om nia illi p ra esta re ; et haec ipsa non  v ern iliter P  Idem 
alibi [Epist. 95 § 2] et Quintilianus [Inst. 1 ,11 § 2] v ern ilita tem ; Tacitus [Hist. 
Ill, 32 extr.] v ern ile dictum  et [Hist. II, 59] verniles blanditias habent. 
Utraque tamen lectio satis commode admitti potest. Nam et in laudato Senecae 
loco Manuscript! quidam F en a lite r  habent, teste Grutero; quod interpolatum 
esse credo a Fern a liter-. et Onomasticon vetus Labbaei: F ern a lis , oixozQifh- 
xós. F ern ilis , nolixtxbs, olxsxixos. Quin et in vetustis membranis Virgilii, 
Pierio testante, iuvenali in co rp o re  semel iterumque [Aen. V, 475 et XII, 
221] scribitur, non ut vulgo iu v en ili: et sic babet castigatissima Nic. 
Heinsii editio.

109. Praelam bens om ne quod affert] Vide mihi locum integrum: 
,,nec non  vern iliter ipsis F u n g itu r  officiis, praelam bens om ne quod  a ffert.“  
Sic quidem libri; ñeque quidquam bic Interpretes offendit. Atqui hoc parum 
officiose et v ern iliter  facit; si praelam bit quodcumque affert. Quippe co- 
lapho vel scutica castigandus fuerit verna, qui id facere ausus sit. Notum 
illud Iuvenalis IX , 5. „N os colaphum  incutim us  lambenti crustula  
servo.“ Quo trahendum videtur Lucilii fragmentum apud Priscianum p. 884. 
„Io cu n d a squ e p u e r  qui lamberat ore p la centa sP  Non igitur, quod Scho- 
liastes voluit, p ra ela m b ere  perinde est ac p ra e g u s ta re : posterius aperte et 
per officium fieri solitum; prius clam et domino ignaro, ac, si resciverit, 
punituro. Adde quod p ra ela m b ere  nusquam, opinor, alibi occurrit, nisi 
cum de fluvio dicitur alveum lambente et radente. Prudentius Hamart. 
y. 357. „ S ed  dum  lioentes liquor in co rru p tu s  a ren a s  Praelambit.“ 
et Catbem. V. v. 120. „ S p ira n t et folium , fo n ie  quod abdito Praelambens 
fluvius p o rta l in  ex ilu m .“ Avienus in Descript. Orbis [v. 495]: „ P er quos 
flaventes T yb ris  p a le r  exp lica t undas, llom anosque lares lapsu  praelambit 
a l u m n o etmox [v. 1077]: „et g la u ci  praelambitur aequoris u n d a P  Quid 
ergo? quantivis sane pretii lectio est, quam subministrat codex Kegius, et 
alter Magdalenensis, ab eodem, ut videtur, Librario scriptus: „ F u n g it u r  
officiis, p r a e l i b a n s  om ne quod a ffertP  Non potuit melius: siquidem p ra e-  
libare id ipsum est, quod Scboliastes frustra in altero quaesivit, p ra egu sta re . 
Ovidius Amor. I, 4. v. 34. „ S i tibi fo rte  d a bit, quos praegustaverit ipse, 
R eiice  libatos illius o re cibos.“ Noster paullo ante v. 67. „vernasque p r o 
caces Pasco libatis dapibusP  E t Virgil. Aen. V, 92. „L ibavitquc d a -  
p esP  Statius Silv. I l l ,  4. v. 60. „ C a re  p u e r ,  superis qui praelibare 
verend'um  N e c ta r , e l ingentem  toties co n tin g ere  dextram  E lec tu sP  et 
figúrate Achill. II , v. 88. „T urn vero intentus vultus ac p ecto ra  M ixes  
Praelibat visuP  Ceterum facilis et proclivis erat Librariorum lapsus: similis 
enim occurrit apud eundem Statium Silv. II, 1. v. 171. [172] „ T u  modo  
fusus kum i lucem  aversaris in i q u a m ; N u n c torvus p a riter  vestes et p e 
ctora ru m p is ; D ilectosque prem is visus, et fríg id a  lambis O sculaP  Apage
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E C L O G A  VIL

Iamdudum ausculto; et cupiens tibi dicere servus 
Pauca, reformido. Davusne? Ita, Davus, amicum 
Mancipium domino, et frugi: quod sit satis, hoc est,
Ut vitale putes. Age, libértate Decembri

illud Iam bi's: foedum enim et inhonestum. Sine dubio legendum, ,,et f r í 
g id a  lu sa s O scula .“  quod illud Yirgilii Aen. I, 260. [256] „ Oscula libavit 
n a ta e“, vel solum satis ostendit.

1. Ia m d u d u m  a u sculto ] Hunc versum et sequentes mire exagitant 
Interpretes, quorum hie tot fere sententiae, quot capita: „ Ia m dudum  ausculto, 
et cu p ien s  tibi d ic e re  serv u s  P a u ca  re fo rm id o . D avusne ? Ita D avus, 
a m icu m  M a n cip iu m  d o m in o , e t  f r u g i ,  q u o d  sit satis, hoc est, Ut vitale 
p u le s  “ Abrupta, aiunt, oratio more Comicorum. Bene sane: sed quale 
illud principium est, quod Davus hie dedit, Iam dudum  ausculto  ? Quid, 
obsecro, auscultavit, cum herus nihil adhue dixerit? At, inquiunt, intelligi- 
tur is vehementius paullo servos inclamasse; quorum unus se iamdudum 
auscultare dicit. At enimvero, si ita esset, non utique ausculto  diceret 
Davus, sed a u d io : ut qui Latine seiunt, statim agnoscent. At, ait alius, 
longum sermonem habuerat Flaccus, in quo mala multa ingesserat servis: 
quorum Davus ceteris argutior, par pari referre, et vernilibus herum salibus 
defricare gestit. Atqui et hoc nihilo felicius: nam ipsis Saturnalibus, die- 
rum optimo, servis tantopere irasci incivile prorsus et importunum erat. 
Sed condonemus haec: fuerit servis locutus, quicquid hi somniare possunt: 
putidum tamen et ineptum esset ab illis initium sumere, quae qualiacumque 
fuerint nullo modo ad Sermonem sequentem pertinent. Ñeque vero illud 
huic simile est Serm. II, 5. „H o c q u o q u e , T ires ia , p ra e le r  n a rr a ta , pe- 
tenti R e s p o n d e illa enim n a r r a t a , quae ibi tacentur, quivis ex Homero 
rescire possit: et duobus illis verbulis, p ra e t e r  n a r r a t a , tempus, locus, et 
scena sequentis dramatis pulcherrime lectori indicantur. Contra, quae hie 
servulis suis locutus est Horatius, ñeque lectori possunt innotescere, ñeque 
quicquam ad rem faciunt, quae postea agitur. Quorsum igitur ausculto?  
Melius profecto sic sermonem inchoasset Davus; „Ia m d u d um  hie adsto, et 
c u p ie n s  tib i d ic e re  serv us P a u ca , re fo rm id o .“  Sensit, opinor, absurditatem 
ingeniosissimus Rutgersius [Venusin. Lect. c. 25]; et ut illam evitaret, non Davo, 
ut vulgo solet, sed Horatio haec verba tribuit; deinde autem Davi verba leviter 
immutat et corrigit, hunc in modum: ,,H. Ia m dum  ausculto. D. At cupiens  
tib i d ic e r e  serv u s  P a u ca  re fo rm id o . H. D a v u sn e?  D. Ita D av us.u Sed quam- 
vis haec meliora sunt fortassis, quam quae vulgo afferuntur; peccant tamen 
et ipsa, ñeque inter se cohaerent. Qui enim iam dudum  a u scu lta v it, sine 
dubio interpellandi sui potestatem iam antea fecerat: at hie quinto demum 
post versu n a r r a n d i  dat veniam. Mitto alia brevitatis studio, quae mérito 
hie reprehendí possent. Rem ipsam potius dicam; qua semel conspecta, 
caeterae omnium opiniones, quasi maiore luce obrutae, statim evanescent. 
Ia m d u d u m  a u scu lto , ait Davus; tibi n em p e S erm o n em  su p erio rem  tecum  
r e c it a n t i :  s i  p a c e  tua l ice a t ,  p a u c a  babeo quae co n tra  repo n a m . Id  
m odo d ix is t i  tib i in  votis esse, u t  m ire p ro c u l  a turbis et n egotiis degas, 
U bique et  M usis vacans, quieto illic  olio et inodicis opibus su a v iler fru a ris . 
R ecle  q u i d e m ; s i  m odo n a v iter p e r t e n d e r e , et in  eodem  voto conslanter  
a c  p erp etu o  m a n e r e  possis. T u  v ero , in certu s  anim i et p ro p o siti, alternis  
q u a si flu ctib us h u e  illu c a g ila ris . Iam  cum  in Urbe es, sic quulidie tute 
te c u m , O r u s ,  q u a n d o  eg o  te a sp ic ia m ? qu a n d o  liccbit n u n c libris in 
c u m b e r  e , n u n c  som no e l  ludo iu c u n d e  tem pus fa lle re ?  quando  oleribus 
et /a rd o  so br U sque p o c u lis , a n ti  quo m o r e , cenas ins tru er  e ? His quotidie  
votis d eo ru m  a u res  obt u n á is :  tam en  „Siquis ad illa deus súbito te agat,
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5 (Quando ita maiores voluerunt) utere: narra.
Pars hominum vitiis gaudet constanter, et urguet 
Propositum: pars multa natat, modo recta capessens, 
Interdum pravis obnoxia, saepe notatus 
Cum tribus annellis, modo laeva Priscus inani,

10 Vixit inaequalis, elavum ut mutaret in horas:
Aedíbus ex magnis súbito se conderet, unde 
Mundior exiret vix libertinus honeste: 
lam moechus Romae, iam mallet doctus Athenis 
Vivere: Yertumnis, quotquot sunt, natus iniquis.

usque recuses“ : Rom ae enim  mis optas; at absentem  rusticas u rb em  tollis 
ad asir a lev is: S i nusquam  ad cenam  vocatus e s , turn laudas securum  
dom i o lu s : at si M aecenas te v o ca v erit; turn, spreto d o m icen io , tota 
dom us abilurientis clam ore com pletar. Haee et similia Davus; ex quibus 
iam clare, opinor, vides, Sermonem hunc ad superiorem referri debere; aut 
fortasse una cum eo connecti. Quicquid enim ibi de se dixerat Horatius, 
illud omne hie Davus refellit: adeo ut uterque Sermo Dialogi plane speciem 
exhibeat. Atque inde, opinor, est, quod in optimis Blandiniis et Buslidiano 
apud Cruquium, uti et in nostris Petrensi et Regiae Societatis, haec a 
superioribus indivisa sint, et unam Satiram constituant. Parvi tamen interest, 
unamne an binas esse velis: modo illud exploratum sit, inde Davum inci- 
pere, in quo dominus finem fecerat; atque adeo vnlgatam hie lectionem, 
sententia iam comperta, sanam et perspicuam esse. Ceterum cave tibi a 
Gronovii patris explicatione, qui Observ. IV, 24. multis verbis efficere cona- 
tur, ut ilia Hoc est, ut vítale p u tes , non Davo, sed Horatio tribuantur. 
Tun' frugi. ? subiicit Ilaccus: ,,ila  vero f r v g i , ut ubi possis, vítale p u te s ; 
hoe est, vitalia m ihi am pules , sa n guinem  m ilii exsu ga s, arrodas et exedas  
viscera re i  m eae fa m ilia r is e  Dolet sane tarn coactam, tarn pravam inter- 
pretationem tanto ingenio excidisse. Quis enim vítale numero singulari 
pro vitalibus dixit? quis autem p u ta re  pro e x e d e r e , m a n d ere , ro d e r e ? 
Ñeque vero sententia, quam affingit, minus dura est, quam ipsa verba. Ni- 
mis profecto iracunde hoc et inclementer: ñeque ad hanc faciem tarn tri
stem cetera, quae sequuntur, ullo modo respondent. Quid multa? recte 
fere hunc locum acceperunt Torrentius, Marcilius, Rutgersius, aliique. 
F r u g i  m ancipium , quod  sit satis, hoc est, u t vítale esse existim es. Quae 
enim supra modum sunt, ante diem, ut vetus querela est, plerumque mo- 
riuntur. Seneca Controv. I. [§ 22, p. 65, 30 Burs.] de Alfio Flavio*) loquens: 
„S em p er de illius ingenio  Cestius et p ra edicavit et tim u it: aiebat, tarn 
im m ature m agnum  ingen iu m  non esse vítale.“ Martialis VI, 29. [v. 7] 
„Im m odicis brevis est a etas , et ra ra  sen ectu s :  Q uicquid am es, capias 
non placuissfi nim is.u Statius Silv. II , 7. [v. 89] de Lucano: „ 0  saevae 
nim ium  gra v esq u e P a rea e l 0  num quam  data festa  longa  su m m is! C ur  
plus ardua casibus patetis? C ur saeva vice m agn a  non senescunt ?“ Ur
bane igitur Davus, et facete, ut nihil supra: In  ta n tu m , ait, sum ftdelis 
et fru g i , quantum  satis sit, pro captu et modulo servulorum: gloriari enim 
non est meum; ñeque talem me haberi postulo, cui prae immodicis virtuti- 
bus metuant homines, ne vitalis esse non possim . Mihi quidem per mores 
meos a Parcarum invidia tuto esse et licet, opinor, et libet.

13. Iam  m allet doctus Athenis V iv ere] Sic veteres editiones: at ex 
codicibus alii d o ctus, et totidem fere d o c t o r . Quorum quid verius sit, 
nescire con ten ti erimus; cum nihil nunc aliunde de Prisco hoc discere 
liceat. Si doctor potius arridet; erit aut Grammaticae, aut Rhetoi-icae, 
aut Philosophiae praeceptor. Si doctus ; turn sic accipies, Inconstantem 

*) [ser. Flavo]
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15 Scurra Volanerius, postquam illi iusta cheragra 
Contudit artículos, qui jiro se tolleret atque 
Mitteret in pliimum talos, mercede diurna 
Conductum pavit: quanto constantior idem 
In vitiis, tanto levius miser, ac prior ille 

2d Qui iam contento, iam laxo fuñe laborat.
Non dices hodie, quorsum haec tam putida tendant, 
Furcifer? Ad te, inquam. Quo pacto, pessime? Laudas 
Fortunan! et mores antiquae pleins; et idem,
Si quis ad illa Deus subito te agat, usque recuses:

25 Aut quia non sentis, quod clamas, rectius esse;
Ant quia non firmus rectum défendis, et haeres, 
Nequicquam coeno cupiens evellere plan tam.
Romae rus optas: absentem rusticus Urbem 
Tollis ad astra levis. si nusquam es forte vocatus 

30 Ad cenam, laudas securum olus; ac, velut usquam 
Vinctus eas, ita te felicem dicis amasque,
Quod nusquam tibi sit potandum. iusserit ad se 
Maecenas serum sub lumina prima venire 
Convivam; Nemon’ oleum fert ocius? ecquis

v. 34. Vulg. F e re t .

hune et inaequalem homuncionem nunc Romae voluptatibus et libidini, 
nunc Athenis d o ctrin a e  et studiis operam dedisse.

15. P ostquam  illi insta  c h ir a g r a  C onludit artículos] Recte codex 
optimus Reginensis, c h e r a g r a , ysQccyçu, et sic ubique scribendum, quoties 
primam syllabam corripit, ut apud Persium et Martialem. Nam ch ira g ra , 
sive xtioùyQ ct primam producere debet. Ceterum vetustissimus Blandinius 
et Torrentiani aliquot c o n t i g i t  habent, pro contudit. Quod etsi ferri for- 
tasse possit; sequimur tamen vulgatam lectionem, quam et nostri codices 
praeferunt. Ita Persius, ubi hune ipsum locum expressif, Sat. V, v. 61. 
[5S] ,.s e d  cu m  lapidosa  cheragra Fregerit artículos, veteris ram alia  fa g i .‘~ 
Macrobius Saturn. II , 4. [§ 16] „ F a tin iu s  co nfusus p o d a g r a , volehat
ta m en  v id er i  discussisse iam  v itiu in , et m ille passas atribulare se g loria-  
b a lu r .u  Emenda, c o n t u s u s  p o d a g ra .

34. N em oti oleum  f e r e t  o c iu s? ]  Illud fe re t , quia semel in editioni- 
bus priscis locum obtinuit, veriti sunt Interpretes ex eo deiicere. At iidem 
in dimidia ferme codicum parte f e r t  invenerunt, ut et nos in Leidensi, 
Magdalenensi, et aliis quattuor: quod efficacius et velocius quiddam prae 
se fert. Sic infra versu ultimo ; „Ocius h in c  te N i  rapis.“ Quin et in 
v. 35. „ C u m  m ulto  [sic] bluteras cla m o re fa g is  q u e , “ hoc malim quam 
quod alii codices praeferunt, f u k i s q u e ; etsi id plerisque Interpretum placuisse 
video. Quorsum enim f u r e r e t ? nempe omnis morae impatiens magno cla
more servos vocaverat. lili vero, ut par est, illico accurrere, et quisque 
pro se sedulo iussa domini capessere. Certe nulla fu r e n d i  caussa erat; nisi 
si vocati non obtemperaverunt: quod ñeque per se verisimile est, ñeque 
Davus id ultro fassus esset. Ergo f u g i t ,  opinor, prae festinationis studio; 
ut alibi, ad Maecenatem memori mente re c u rre b a t . Praeterea versu abhinc 
tertio MUEvius repono ex códice Vigorniensi et Reginensi ; pro MH c i us, 
quod hactenus editiones occupavit. Ita Pons M u!vins in potioribus >Iem- 
branis apud Ciceronem Catil. III. [2 § 5] et ad Attic. X III , 33. [§ 4] 
Sallustium Cat. X L Y  [§ 1] ; Trebellium in Gallieno XVIII ; Ammianum
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35 Audit? cum magno blateras clamore, fugisque.
Mulvius et scurrae, tibi non referenda precati,
Discedunt. etenim fateor me, dixerit ille,
Duci ventre levem: nasum nidore supinor:
Inbecillus, iners, si quid vis; adde, popino.

40 Tu, cum sis quod ego, et fortassis nequior, ultro 
Insectere, velut melior? verbisque decoris 
Obvolvas vitium? quid, si me stultior ipso 
Quingentis emto dracbmis deprenderis? aufer 
Me voltu terrere: manum stomachumque teneto,

45 Dum, quae Crispini docuit me ianitor, edo.
Te coniunx aliena capit, meretricula Davum:
Peccat uter nostrum cruce dignius? acris ubi me 
Natura iucendit; sub clara nuda lucerna 
Quaecumque excepit turgentis verbera caudae,

50 Clunibus aut agitavit equum lasciva supinum,
Dimittit ñeque famosum, ñeque sollicitum, ne 
Ditior aut formae melioris meiat eodem.
Tu, cum proiectis insignibus, aunulo equestri 
Romanoque babitu, prodis ex iudice Dama 

55 Turpis, odoratum caput obscurante lacerna;
Non es quod simulas? metuens induceris, atque 
Altercante libidinibus trends ossa pavore.
Quid refert, uri virgis ferroque necari 
Auctoratus eas; an turpi clausus in arca,

60 Quo te demisit peccati conscia berilis,
Contractual genibus tangas caput? estne marito 
Matronae peccantis in ambo iusta potestas?
In corruptorem vel iustior. illa tamen se 
Non habitu, mutatve loco, peccatve superne;

65 Cum te formidet mulier, ñeque credat amanti.
Ibis sub furcam prudens, doininoque furenti

Marcellinum XXVII, 3 [§ 9]; Lactantium De Mort. Persec. XLIV [§ 3]; 
Prudentium contra Symm. I , 483 [482]. Ita Cicero ad Atticum II, 15. 
[§ 4] Controversia M ulviana. Plinius XV, 10. [§ 38] Coloneum Mul- 
vianurn. Val. Max. VIII, 1. [Damn. § 5] M. M ulvius T rium vir. Quin 
et apud Gruterum in Inscript. tres m u i ,vios [43 ,4 ; 128,1; 301 col. II v. 5] 
et totidem m u l v i a s  [471, 6 ; 494, 4] habes; nullum Milvium. 989, 5. 
o p t a t a e  m u l v i a e . Quinetiam illud obiter monendum, in versu 37. 
„ D ixerit i lle ,u non quemvis hominem, z'ov Selva , sed Mulvium ilium, in- 
telligi; qui expectata cena fraudatus haec secum mussitare fingitur; C u r, 
m alu m , ad M aecenalem  fu g is , et m e domo tua fam elicum  e iic is? E q u i-  
dem  fateo r m e ventris caussa ad le a cced ere ;  idque m ihi quotidie ex-  
p ro/jrare soles. Q ui tu m e m elio r, qui tam M aecenalis caerías sectaris, 
quam  ego tuas? Illa vero, versu 42. „ Quid si m e stultior ipsou, Davi 
iam verba sunt: „Q uid si, non Mulvio solum , scu rra  quidem  rilo et po- 
p in o n e , sed  m e quoque servido drachm is p a u cu lis emto stultior d ep ren 
deris ? Denique illa v. 39. „siquid  vis, adde, po p in o ,“ sic enarrare oportet;
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Conmittes rcm oranern et vitam et cum corpore famam. 
Evasti? metues, credo, doctusque cavebis:
Quaeres, quando iterum paveas, iterumque perire 

70 I ’ossis : ô totiens servus ! quae belua ruptis,
Cum semel effugit, reddit se prava catenis?
Non sum moechus, ais. neque ego, hercule, fur, ubi vasa 
Praetereo sapiens argentea. toile periclum, 
lam vaga prosiliet frenis natura remotis.

75 Tune mihi dominus, rerum imperiis hominumque 
Tot tantisque minor? quern ter vindicta quaterque 
Inposita baud umquam misera formidine privet?
Adde super, dictis quod non levius valeat: nam 
Sive vicarius est, qui servo paret, uti mos 

so Vester a it ; seu conservus: tibi quid sum ego? nempe 
Tu, mihi qui imperitas, aliis servis miser; atque 
Duceris, ut nervis alienis mobile signum.

v. 68. Vulg. C red o , m etues. 78. S u p ra d ictis . 82. L ig n u m .

im b ecillu s  su m , in e rs , et adde, s i  vis, p o p in o . Sic Cicero ad AtticumVII, 
2. [§ 3] „ T ir o n e m  P a tris  a eg  ru m  r e liq u i ,  a d o lescen tem , u t n o sti; et  
adde, siquid vis, p r o b u m : n ih il  v id i m e l i u s Haec, quia vulgo male ac- 
cipi soient, tribus vei'bis explieare, non praeter rem esse videbatur.

68. E v a s t i?  c r e d o , m etues] Alio verborum ordine codex Regiae So- 
cietatis, „ E v a s t i?  m e t u e s  c u e d o, doctusque cavebis.“ quod et elegantius et 
clarius : nam in vulgata lectione nescias prima fronte, utrum ad evasti an 
ad m etu es  referendum sit illud credo-, et praeterea medium clausulae liben- 
tius occupât, quam initium. Cicero pro Deiotaro: cap. 9. [§ 24] „S p era v it, 
credo, d iffic iles  tibi A le x a n d r ia e  fo r e  e x ilu s ."  Philip. V. cap. 13. [§ 37] 
„ D u b ita re t , credo, hom o am entissim us helium  in fe r r e  n o b is?" et VIII, 9. 
[§ 26] ,,-X u cu la  hoc, credo, a d m o n u i t Nat. Deor. I, 24. „ S e d  u bi est
v e r it a s ?  in  m u n d is , credo, in n u m era b ilib u s .“

78. A d d e  s u p ra  d ic tis , q u o d  n o n  levius valeatJ Nemo hanc lectio- 
ncm mendi incusare posset, nisi aliam subministrarent codices. Quippe 
quattuor Pulmanni, totidemque ex nostris, Petrensis, Galeanus, Vigorniensis, 
et a prima manu Reginensis s u p e r  habent, non su p ra . Lege ergo, et di
stingue: „ A d d e  s u p e r ,  dictis q u o d  n o n  levius v a l e a t hoc est, superadde, 
a d d e  in s u p e r , q u o d  valeat n o n  levius iis qu a e d ix i. Plinius Hist. XXIII,
2- [§ 59] „ A cetu m  p ro d e s t , super ea quae diximus, acescentibus cibis.“  
Virgil. Aen. I I ,  592. [593] „ ro seo q u e h a ec  insuper addidit o re ."  XI, 107. 
,,e t  v erb is  h a ec  insuper addit.“ S u p e r  idem ac insup er. Vide Servium. 
Noster Epist. II, 2. v. 33. „ A c c ip it  e l bis d en a  super seslertia  n u m m u m .“  
Phaedrus IV, 23. [v. 13] „Super etiam  iactas, teg ere  qu o d  debet p u d  o r."

82. D u c e r i s ,  u t  n erv is  a lien is  m obile lignum \ L ig n u m  et omnes 
omnium codices agnoscunt, et veteres Scholiastae, qui s im u la ch ra  d e ligno  
fa cta  interpretantur. Primus ex coniectura s i g n u m  reposuit nobilissimus 
Douza pater, et post.ilium Theodorus Marcilius. Recte, siquid iudico; etsi 
nemini Editorum hactenus id persuaserint. Non, quod nesciam N eurospasta  
ilia plerumque lig n ea  fuisse; ut Apul. de Mundo [p. 70, 19 Elm.]: „ E tia m  illi, 
q u i  in  ligneolis hominum figuris g  est us m ovent, quando  filu m m em b ri, quod  
a g iia re  soient (lege, volunt) t r a x e r i n t ;  to rq u eb itu r ce rv ix , n u la bit caput, 
o cu li v ib ra b u n t, m a n u s  a d  m in isteriu m  p ra esto  eru n t, n ec  inv en u sle  lotus 
v id eb itu r v i v e r e et Lucian, de Dea Syria [§ 16]: <Pcd%ovç E k/.q v t; i<5 
A iorvaut ¿y ( in o ven , ¿n i zcou x « i  zotorde z i tpéçovai, urô'oaç puy.çovç tx
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Quisnam igitur liber? Sapiens: sibi qui imperiosus;
Quem ñeque pauperies. ñeque mors, nec vincula terrent;

S  Y  A O  Y n tn o u ju iv o tç  uayd/.u al à'ola tyovxaç • xcû.torzai (Va rade Nsvoô- 
anccora. Sed nibilominus signum  hic magis arridet, quam lignum . Ñeque 
enim illi simpliciter lign a  dixerunt; sed ligneolas hom inum  fig u ra s , ho
m únculos e x  ligno faclos ) quod perinde est ac si signa  dixissent. Quae 
et ex alia materia fiebant, non ex ligno solo: Petronius in Cena Trimal- 
chionis [c. 34]: „Potantibus ergo  larvam argenteam attulit serons sic apta- 
tam, ut a rticu li eius vertebraeque laxatae in  om nem  partent v erter e n t u r é  
Quorsum igitur L ig n u m ,  cum aeque fiat ex métallo vel ebore? cui etiam 
ligno nisi efftgiem  addas, pro Neurospasto aceipi iure non potest : siquidem 
trabs quaevis aut truncus fune ductus n ervis alienis m obile lign u m  est. 
Itecte ergo cum Douza legemus, „ D u ceris , u t n ervis alienis m obile s i g n u m . “  
Sic et Herodotus àyùX ucua signa  appellavit, II, 48. A rz l âh cpcdX.tûy, 
i'tkha oepi ¿azi ¿StvQquára o o orza nr¡yv(da A P A A M A T A  N E Y P O -  
2 T I A 2 T A ,  zii TUQicpoqíovai xçczà xiùfxaç zcà yvral/.eç. E t Marcus An- 
toninus VII, 3. Y ty ù X n q ia  v tv o o on  (taz ova ara, signa  p arva  nervis eluda. 
Glossae Philoxeni: S igilla tú , revQÓanaazor, quod recte emendat popularis 
noster, magnus Gatakerus, S ig illa ria , vtvqóanaaza. Vide plura ad banc 
rem facientia apud eundem in eximio Commentario ad Antoninum. Ceterum 
facilis erat librariorum lapsus, lign u m  pro sigm im  ; ut Epist. II, 2. y. 134. 
„ E l  signo laeso non insan ire lagena e“ : codex Leidensis ligno  habet. Sic 
et Ovid. Amor. III, 7. [v. 15] „ T rm icu s  in e rs  ia c u i , species et inutile
signum“ : scriptus codex apud Heinsium, lign u m . Qui locus etiam ob sen- 
tentiam buic nostro raide appositus est, ut et alter Metam. II, 831. „ Ora
que d u ru era n t, signumque exsa n gu e sedebat.“  S ign o  enim bic comparan- 
tur homines, etsi illi minime vtvQoanuazovpiívw.

83. S a p ien s , si bique im periosus] Ita post Lambinum omnes, credo, 
editiones dederunt. At antiquiores, Venetae et Loscheriana, cum plerisque 
Codicibus, ex nostris certe novem, qui habent non q u e : „Q uisnam  ig itu r  
liber ? S a p ien s : sibi qui im periosus ; Quem ñ eq u e pauperies, ñequ e m ors, 
n ec vincula te rr e n t ; R esponsare cupidinibus, contem nere honores F o r t is ; 
el in se ipso lotus teres atque rotundas, E x t e r n i  n equ id  valeat p e r  leve 
m o ra n '; In  quem  m anca ru it  setnper f o r t u n a Rectissime : non enim 
Que bic locum babet: quasi im periosus su i alius esset a sapiente. Davus, 
a Crispini ianitore doctus, Stoicorum bic doctrinara sequitur. Quisnam  
liber?  Sapiens Ule S io icu s : cetera autem, quae sequuntur, descriptio est 
Sapientis, quantum ad libertatem illam attinet. Sapiens, inquit, solus est 
liber: quippe qui imperiosus sibi, quem  nihil terret, qu i fortis responsare 
cupidinibus etc. Im periosas  autem sibi est, qui sibi imperat, qui sui po- 
testatem habet, Tel qui se habet in potestate. Seneca de Beneficiis V, 7. 
[§ 5] „ Quem m agis a d m ira b eris , quam. qui imperat sibi, quam  qui se
habet in potestate?“ Idem Epist. LXXV. [§ 18] de summo Sapientiae gradu 
loquens, „ Q uaeris quae sint ista? no n  hom ines tim ere , non d eos;  n ec  
turpia velle, nec n im ia ;  in se ipsum habere maximum potestatem: inaesti- 
mabile bonum est suum fieri.“ Epist. XC. [§ 34] „ Felicissim um  esse cu i  
felicitóte opus non est ; polentissim um  esse , qui se habet in potestate.“ 
Ep. XCIII. [§ 2] „Cum  anim as sibi bonum  suum  reddidit, et ad se po
testatem sui translulil.“ Ceterum dictione hac utuntur et alii, sed sententia 
paullum diversa: Statius Silv. II, 6. [v. 16] de Phileto Flavii Ursi puero . 
„ne com prim e fleta s, N e p u d ea t: ra m p a i fra en o s  dolor iste (deisque Si  
tant d u ra  placent) hom inem  gém is (hei m ihi, subdo Ipse faces) hom inem , 
Urse, tuum  cui dulce volenti S erv iliu m ;  cui triste n ih il; qui sponte  sibi- 
que Imperiosus cru t.“ Quem locum, nulli hactenus intellectum, frustra 
sollicitant viri doctissimi, Gevartius et Gronovius pater. Excusât nempe
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''ó Responsare cupidinibus, contemnere honores 
Fortis: et in seipso totus; teres atque rotimdus,
Externi ne quid valent per leve morari;
In quem manca ruit semper fortuna, potesne 
Ex his, ut proprium, quid noscere? quinqué talenta 

90 Poseit te millier, vexât, foribusque repulsum 
Perfundit gélida: rursus vocat. eripe turpi 
Colla iugo: Liber, liber sum, die age. non quis:

Ursara poeta, quod in fa m u li  morte tam a cerb e  lugeret : F a m u lu v i, inquit, 
gem is , sed  p ita n , sed  m en te in  g e  n u u m : „ F a m u lu m  (quoniam  re ru m  om nia  
ca eca  S ic  m iscet fo r tu n a  m a m i , n e c  p e c lo ra  novit) S ed  fam u lu m  gém is , 
U rse, p iu m  — cu  i slem m a te v ia io r L ib erta s  e x  m ente fu it .“  Esto igitur 
famulus; {si d eisq u e  tam  d u ra  p la c e n t ; hoc est, ut tam liberalis puer in
dolis vel nascendi conditione vel captivitatis sorte foret servus) at kom inem  
g é m is ; quid hic pudendum? quanto hoc iustius, quam quod P ersae equum  
fo rtem , M olossi ca n em  ft d u m  lu g e n t  ex t in ct io n ?  Haec Statii sententia est; 
et notum est illud Senecae [Epist. XLVII § 1]: „ S e r v i s u n t?  im m o  homines. 
S e rv i  s u n t?  im m o co n tu b ern a les . S e rv i  s u n t?  im m o hum iles am ici.*‘ Illud 
quoque iidem infeliciter, H om inetn , U rse, tu u m ; ut homo  hie servant notet, 
quemadmodum saepe apud Iurisconsultos : immo vero tuum , non ad kom inem , 
sed ad serv itiu m  refer ; ut supra interpunximus : k o m inem , cu i tu u m , U rse, 
serv iliu m  era t v o len ti d u lce  : ut paullo infra [v. 21], „vidi ipse anim osque  
n o tavi T e  tantum  cu p ien lis  h e ru m “ : quippe cui in Universum d u lce se r
v ilium  est, is non modo non p e c t o r c  lib e r  censendus, sed Cappadocum om
nium postremus. Atque haec obiter, non quaesita, sed sponte oblata eluci- 
davimus. Ut illuc redeam, unde discessi; Seneca quoque, sed alio plane 
sensu, eandem phrasin usurpavit, Praef. ad IY  Nat. Quaest. [§ 2] „ T ib i  
tecu m  op tim e c o n v en it ; n ec  m iru m  p a u c is  id  co n tin g ere  :  imperiosi nobis 
ipsis*) et m o /esli su m us.“  Propius ad Flacci mentem accedit Plinius Hist. 
XX X IV , 8. [§ 62] „M ire g r a t u m  T ib erio  p r i n c i p i ,  qu i non  quivit tem
p e r a r e  sibi in  co, quam quam  imperiosus sui in  initio p rin c ip ó la s .“ Porro 
et in vexsu sequente succurrendum est Horatio contra Interpretes, qui ignari 
et nihil mali cogitantes sententiam pulcherrimam strangulant et elidunt, 
„et in  se  ipso totus teres a tq u e r o t u n d a s .u Quid enim, amabo, est lotus 
r o lu n d u s ? utique qui simpliciter rotundus est, totus sit rotundus necesse 
est. quid autem ro tu n d u s in  seipso  ? quasi aliquis e x t ra  se  rotundus esse 
possit. Tu, si sapis, sic distingue, ,,e t  in se  ipso totus;  teres a tque ro 
tu n d u s , E x t e r n i  n e q u id  v a lea t p e r  leve m o r a r i ut ex una non bona 
sententia duae exoriantur longe optimae. Primo enim, S a p ien s  in se ipso 
totus e s t ,  hoc est, in se uno sua ponit omnia; non quaerit se extra se; 
nihil suura, nisi se, esse existimat. Cicero Paradox. II. [§ 17] „N o n  potest 
n o n  beatissim us esse, qui totus aptus est ex sese, qui in se uno sua ponit 
omnia.“ Idem Tuscul. V. [c. 10 § 30] „ N e c  d o lore ñ eq u e  p a u p erta le  
l e r r e r i ,  omniaque sibi in sese esse posita.“ E t ibidem [c. 12 § 36]: „C u i  
viro  ex se ipso apta sunt omnia, q u a e a d  bcate v ivendum  fe r u n t .“  Se
neca Consol, ad Helviam X III. [§ 4] ,,Ig n o m in ia  tu  p u ta s quem quam
S a p ien lem  m ov eri p o sse, q u i  omnia in se reposuit?“ De Constantia cap. V. 
[§ 4] „ S a p ie n s  autem  n ih il  p e r d e r e  p o le s t , omnia in se reposuit.“ Et 
cap. VI. [§ 3] „ N e c  quiequam suum, nisi se, putet esse, ea qu o qu e p a rte  qua  
m elio r  est.11 De Vita beata XVI. [§ 3] „ Q u id  enim  deesse p o lest extra  
o m n e d es id eriu m  p o silo ?  q u id  e x tr ín s e c a s  opus est e i ,  q u i  omnia sua in 
se collegit ?u Epist. CXXIV. [§ 23] „ A n im u s  su p ra  hu m a n a  se exio llen s, 
nihil extra se sui ponens.“ Secundo, „ S a p ien s  teres est et ro lu n d us, 

*) [v. codices]
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Urguet enim dominus mentem non lenis, et acris 
Subiectat lasso stimulos, versatque negantem.

95 Yel cum Pausiaca torpes, insane, tabella;
Qui peccas minus atque ego, cum Fulvî Rutubaeque 
Aut Placideiani contento poplité miror 
Praelia, rubrica pieta aut carbone, velut si 
Re vera pugnent, feriant, yitentque moventes 

100 Arma viri? nequam et cessator Davus: at ipse 
Subtilis veterum iudex, et callidus audis.
Nil ego, si ducor libo fumante: tibi ingens 
Virtus atque animus cenis responsat opimis?
Obsequium yen tris miki perniciosius est cur?

105 Tergo plector enim: qui tu inpunitior ilia,
Quae paryo sumi nequeunt, obsonia captas?
Nempe inamarescunt epulae sine fine petitae;
Inlusique pedes vitiosum ferre récusant
Corpus, an hic peccat, sub noctem qui puer uvam

v. 106. Vulg. Cum  obsonia.
n equ id  ex te rn i p e r  levé m o ra ri valent“ : alterum hoc Stoicorum effatum. 
Ausonius Idyll. XVI. [v. 5] „ F ï r  bonus et sa p ien s , qualem  v ix  re p p er il  
unum  M illibus e m ultis hom inum  consultus A pollo , luclex  ipse sui totum  
se exp lo ra i ad u n g u e m ;  Quid p ro ceres vanique fe ra t  qu id  opinio v u lgi, 
S ecu ru s ;  m un d i instar habens, teres atque rotundus, Externae nequid la'bis 
per levia sidat.“ Qui locus pene ad verbum ex Horatio expressus, vel so- 
lus admonere potuit Interprètes, haec a prioribus disiungenda esse. Sapiens 
lotus in se ipso es t : idem est rotundus, et teres, hoc est, levis et minime 
scaber, adeo ut nihil vitii aut labis adhaerere ei possit extrinsecus. Erudite 
autem Ausonius, m u n d i instar h a ben s ; quippe ex sphaerica Mundi figura 
haec metaphora traducta est. Quod Empedocles de Mundo dixerat, id Sa- 
pienti adaptarunt Stoici, ZcpaÏQov xvx^oztQÎj, S p haeram  eum  esse rotun- 
dam. Inde Marcus Antonin. VIII, 41. [extr.] M entem nihil im pedit aut 
a ttin git , ozav ytvrjtu i S cp m çoç xvxkozeçrjÇ, u b i facta f'uerit, sphaerae  
instar, teres et ro tu n d a .“ E t XII, 3. T ra n q u ille  gen eroseque vitam trans
ig e s , iav  noiqopç asavzor, oioç o E pnzôôxhtioç „Zepuïqoç xvxlozsQtjç, 
à'irp TiiQirjyéï y a. leur11 : si feceris  te talem, qualis m undus hic E m p ed o cli  
dicitur, „O rbis habens instar, iu g i v e rlig in i  ga u d en s .“ ubi d'ivp reposue- 
runt viri magni ex coniectura. Antonini exemplar xovfi ; alii citant /-lorfi 
vel fxow p. Omnino ôinq negiqy éï non placet: neque enim dixeris motu 
rotundo : quod ro tu n du m  est, aut figura erit aut corpus. Quid, quod nollet, 
credo, Marcus sapientem suum infortunio mactare, ut perpétua vertigine 
Ixionis instar rotaretur. Quare vide, annon ÇoSvg niQitjyéï zona rotunda, 
vel xdivp, tro ch o , rhom bo, turbine, vel pogepÿ f ig u r a , vel simile quid 
rectius substitui possit.

106. Cum  obsonia captas] Eiice coniunctionem illam cum, et lege. 
„ q u i  tu im punitior i lia , Quae parvo sum i n eq u eu n t, obsonia ca p ta s?“ 
Ita et veteres editiones exhibent, et codices nostri ad unum omnes; non, 
ut editi aliquot, Quid tu , neque Cum obsonia. Ordo autem est, Q u i tu 
im punitior captas ilia obsonia, quae n eq u eu n t parvo sum i?  Utramque 
lectionem firmat unus Persii locus de Nostro expressus, Sat. V. v. 130. 
,,sed  si intus et in iecore aegro  N a sca n tu r d o m in i; qui tu impunitior 
exis, A tque h ic, quem  ad strigiles scuiica  et m etus egit hei'ilis?u

109. S u b noctem  qui p u e r  uva F u rtivam  m utât slrigilem \  Pessimo
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lio Furtiva mutât strigili? qui praedia vendit,
Nil servile gulae parens habet? adele, quod idem 
Non horam tecum esse potes, non otia recte 
Poneré; teque ipsum vitas fugitivus et erro,
Iam vino quaerens, iam somno fallere curam:

115 Fru stra : nam comes atra premit, sequiturque fugacem.
, Unele mihi lapielem? Quorsum est opus? Unde sagittas? 

Aut insanit homo, aut versus facit. Ocius hiñe te 
Ni rapis, accedes opera agro nona Sabino.

E  C L O G A V III.

Ut Nasidieni iuvit te cena beati?
Nam mihi convivam quaerenti, dictus here illic

v. 2. Vulg. Quaerenti convivam.

facinore corrupit haec, et in alias editiones propagavit Lambinus, alioqui 
de Horatio praeclare nieritus. Nam et editiones veteres et omnes fere 
omnium codices sic praeferunt: ,.a n  h ie  p e c e a t , sub noctem  q u i p u e r  u v a m  
F U R t i v a  m u ta t  s t r i g i l i .“  Q u o  autem consilio mutatum iverit Lambinus, 
nequeo coniicere: ipse enim ad Carm. I, 16. [II, 16, 18] varia huius locu- 
tionis exempla profert, inque iis hunc ipsum locum, uvam  m utat s trig ili : 
quod vulgo sic potius efferret quis, uva  m uta t strigilem . Sic Carm. Ill, 
1, 47. . ,c u r  v a l/e  p e rm u te m  S a b in a  D ivilias o p ero sio res?“  E t Epod. IX, 
27. „ P u n ico  L u g u b r e  m u la v it s a g u m .“  Quod autem novem Codices mu-
tationis huius auctores citat, de hoc ipse viderit. Ccrte ab alia parte stant 
Torrentiani, Cruquiani et omnes quos ipse versavi. Quin extra omnem du- 
bitationis aleam ponit Priscianus p. 767. „ S trig ilis , ait, ra tio n a bililer in
I  term in a v it a b la tiv um . Ilo ra tiu s  in  I I  S erin . 1 an  h ie  p ecea t , sub noctem  
q u i  p u e r  uvam  F u r l iv a  m u ta t  smiGii.i ? ’ “

1. I t  N a s id ien i iuvit te c en a  b ea ti?] Cum N asidien u s  syllabam 
secundam corripiat, iut ostendunt versus 75 et 84. „Nasidienus ad  haec  
iib i d i q u a ecu m q u e  p r e c e r i s „Nasidiene, re d is  m u la la e  fro n tis , u t arte  
et illud Martialis V II, 54. [53 v. 8] „ J u t  v igila  aut d o rm i, Nasidiene, 
iib i“ : et Lucani IX , 790. „Nasidium M a rsi cu llo rem  lo rrid u s  a g r i“) 
miras hie turbas dederunt Librarii, ut pro peritia sua versui consulerent. 
Quidam sic interpolarunt, „ Ut te N a s id ien i iuvit cena  b ea ti?“  alii sic. 
„ N a sid ien i q u i  te j u v i t  cen a  b ea ti?11 et alii aliter: sed omnes inepte et 
absone prae illo, quod et priscae editiones et membranae meliores exliibent, 
et Priscianus p. 1055. Nimirum I litera, ut alias U , consonantis hie vice 
fungitur; quasi more hodie usitato sic scribas, ,,U t  Nasidjeni iuvit te cena  
b ea ti?“  Sic apud Virgilium [A. II, 492],- „la b a t a rje le  c r e b r o [A. XI, S90] 
,-A rje la l  in  p o r la s “ : [A. IX, 674] ,, A b jelib u s  iuvenes p a t r iis ; [G. IV, 297] 
, , P a rfelib u sq u e p re m u n t  a r l i s [G. I, 482] „ F lu v jo ru m  r e x  E r id a n u s “ ; 
[A  V, 432] „ G en v a  labant“ ; [G. I, 397] ,, T en via  n ec  l a n a e et I’ropertium, 
III [(IV)], 17. [19 v. 12] „ In d u il  a b je g n a e  c o rn u a  falsa  bovis.“  et Silium 
VI, 226. „ C etera  sinvatis g lo m e r a t  sub p ecto re  g y r i s .“  et ita passim
apud alios.

2. N a m  m ih i q u a eren ti  convivam ] Ita libri, opinor, omnes, tam 
scripti quam editi: sed alio verborum ordine Priscianus p. 1011. „ fie r i,

Horatio*. I. 33
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De medio potare die. Sic, ut mihi mimquam 
In vita fuerit melius. Die (si grave non est),

5 Quae prima iratum ventrem placaverit esca.
In primis Lucanus aper: leni fuit Austro 
Captus, ut aiebat cenae pater; acria circum 
Rapula, lactucae, radices, qualia lassum 
Pervellunt stomachum, siser, allec, faecula Coa. 

to His ubi sublatis, puer alte cinctus acernam 
Gausape purpureo mensam pertersit, et alter 
Sublegit quodeumque iaceret inutile, quodque 
Posset cenantis offendere; ut Attica virgo 
Cum sacris Cereris, procedit fuscus Hydaspes 

15 Caecuba vina ferens; Alcon, Cliium maris expers.
Hic herus; Albanum, Maecenas, sive Falernum 
Te magis adpositis delectat; babemus utrumque.
Divitias miseras! sed quis cenantibus una,
Fundani, pulchre fuerit tibi, nosse laboro.

20 Summus ego, et prope me Viscus Tburinus, et infra

v. 4. Yulg. Da, si grave.

nquit, adverbium; dicitur lamen et Here. Horatius in II Sermonum , 
A am mihi convivam  q u a er en ti dictus here Ulic De medio polare diel11 
Atque ita quattuor ibi codices, quorum copia mihi obtigit. Quod qui vul- 
gato venustius et noirjTixioTSQor esse non per se videt, is ne me quidem 
dicente credere volet.

4. Da, si grave non est] Omnes omnium codices dic  habent, non 
da\ ñeque aliter editiones principes, Venetae binae cum Loscheriana. At 
pexus nescio quis magistellus, qui Yirgilii credo Bucólica pueris praelegerat, 
interpolare hoc ausus est ex Ecloga prima [v. 19], „Sed tarnen isle deus 
qui sit, da, Tityre, ?iobis.“ Quid ergo? an, quia semel apud Virgilium Da 
occurrit pro die-, ut saepe alias accipe pro audi, idcircone, vel invitis codici- 
bus, illud substituere licebit, ubicumque in hoc incidimus? iocularem sane 
audaciam. E t tarnen per bina ferme saecula editiones omnes impune con- 
taminavit. Quousque tandem ignoti homuncionis temeritartem grassari hic 
patiemur ?

18. Divitias miseras! ] In diversa hic abeunt Interpretes: hi Nasi- 
dieni verba esse volunt, reculas suas extenuantis; quod, ut libere dicam, 
ineptissimum est: alii Horatio tribuunt; de sensu tarnen ambigunt. At Da
niel Heinsius, „S i q u i d inquit, „Horalium intelligo et eius nasuin.;  scripsit, 
d iv it ia s  m ir a s  : et hoc verum est.“ Haud vidi magis. Certe Heinsianum 
hoc non convenit, sive eiyonrr/cHę dixerit Horatius, sive ex animo. Ñeque 
enim cuiusvis erat Chium, Caecubum, Albanum et Falernum  una prae- 
bere; ut hoc Horatius sanna exceperit: ñeque tam rarum erat et inauditum, 
ut admirationem excitarit homini divitioribus mensis assueto. Enimvero 
recte habet, Divitias miserasI ideo scilicet miseras, quod nactae fuerint 
dominum fatuum, et indignum qui eas possideret. Sic Martialis I ,  37. 
[38 v. 1] „ F  entris onus misero, nec te pudet, excipis auro.“ nempe quod 
ad spurcos et contumeliosos usus damnaretur. Idem Heinsius v. 25. sic 
corrigit, „Nomentanus ad hoc, quq siquid forte laleret, bidice monstraret.“ 
Sed recepta lectio sana est, ad hoc, q u i monstraret, ut Serm. II, 6. v. 42. 
„ duntaxat ad hoc, quem tollere rheda Feilet iter faciens.“
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(Si merniui) Varius; cum Servilio Balatrone 
Vibidius, quos Maecenas adduxerat umbras:
Nomentanus erat super ipsum; Porcius infra,
Bidiculus totas simul absorbere placentas:

25 Nomentanus ad hoc, qui, si quid forte lateret,
Indice monstraret digito. nam cetera turba,
Nos inquam, cenamus avis, conchylia, piscis,
Longe dissimilem noto celantia succum:
Ut vel continuo patuit, cum jiasseris assi, et 

30 Ingustata mihi porrexerat ilia rhombi.
Post hoc me docuit melimela rubere, minorem 
Ad lunam delecta. quid hoc intersit, ab ipso 
Audieris melius, turn Vibidius Balatroni;
N os, nisi damnose bibimus, moriemur inulti;

v. 29. Vulg. Passeris, A tq u e. 30. P o rre x e r il.

24. R id icu lu s  tolas sim u l a b so rbere placentas] Ita sane libri excusi, 
et maior pars membranarum. Sunt tamen codices qui s e m e l  habeant, non 
s im u l, ut ex nostris Zulickemianus et Leidensis., At Franekeranus s e m c l , 
prisca scribendi ratione, quae passim comparet in veterrimo Plauti codice 
Camerariauo: unde ansa librariis tradita nunc sem e/, nunc sim ul effingendi. 
E t utrumvis quidem hie probum est, tam sim u l quam sem ei, hoc est, vno  
h a u s lu  a b s o r b e r e ; nisi quod nescio qui posterius magis arridet, „ R idiculus  
totas s e m e l  a b so rb ere  p la cen ta s .“ Seneca Nat. Quaest. IV, 2. [§ 25] „Q uod  
s i  e  m a r i  f e r r e t u r  A tla n tico  N ilu s , semel o p p leret A e g y p lu m :  at n u n c  p e r  
g ra d its  c r e s c it .** E t ibidem VII, 3-1. [§2F ick ert; 30 § 6 Haase] „Aon semel 
q u a ed a m  sa c ra  t r a d u n t u r :  E le u s in  servat, qu o d  oslendal rev isen tib u s : re ru m  
n a t u r a  s a c r a  su a  n o n  simul*) t r a d i t Idem Epist. LXXI. [§ 31] „Quern- 
a d m o d u m  lan a  quosdam  co lores  semel d u c it , quosd.am , n isi saepius ma- 
ce ra ta  et  r e c o c t a , n o n  p erb ib it .“ Idem Consol, ad Helviam. c. 13. [§ 3] 
„1Son s in g u la  villa  [ra tio ], sed  p a r i le r  om nia p ro s le rn it : in  universum  
semel v in c it u r .‘l Quintil. Declam. XII. [c. 15] „H ie ipsa vilalia fe r iu n t u r , 
u b i  p o p u lu s  r u i t ,  u b i co n tin u is fu n e r ib u s  om nis sex u s  atque aelas semel 
s t e r n i l u r Idem CCCXLVIII. [p. 734, 12'Burm.] „ A n  lib eri vestri con- 
iu g e s q u e  tra d ila m  a m a io rib u s  p e r  m a n u s in  hoc u squ e tem pus libertalem  
semel p e r d e r e n t .“  Yopiscus Aureliano, 29. [39] „ T a b u la s  pu blica s ad  
p r iv a lo r u m  secu rita lem  e x u r i  in  fo ro  T ra ia n o  semel iussitP  Cicero de 
Officiis III, 15. [§ 62] „ S ca ev o la , cu m  postulasset, u t sibi fu n d u s, cuius  
e m lo r  era t , semel in d ic a re tu r .“  Digest. VII, 3- 1. [pr.] „Q uam quam  usus- 
f r u c t u s  e x  f r u e n d o  co n sisla t , hoc e s t , facto  aliquo eius qu i f r u it u r  et 
u ti lu r , ta m en  semel cedit d ies .“’ —  „ U nde q u a eri potest, s i u su sfru ctu s  cn i  
p e r  d ies s in g u lo s  leg etu r , vel in  annos sin gu lo s, an  semel ced a l?  E t  puto  
n o n  c e d e r e  simul, sed  p e r  tem pora  adiecta , u t p lu ra  leg  ala sint.u

29. et 30. Cum  pa sseris  a tq u e In gu sta ta  m ih i p o r r e x e r i l  ilia rhom bi] 
Plures quidem codices cum vetustis editionibus p o k e e x e e x i  : sex tamen Lam- 
bini, Cruquianus unus, et noster Magdalenensis p o e e e x e e a t ; quod iure, 
opinor, Lambinus aliique aliquot in textum receperunt. Non enim turn 
sa p o r p a tu it , cum ille p o r r e x e r i t ; sed postquam p o r r e x e r a t , atque alter 
acceptum gustaverat. Ceterum pro p a sseris  a tq u e , quod et nostri ornnes 
agnoscunt, Lambinus in suis quibusdam reperit, „ cu m  p a sseris  a s s i ,  e t  
In g u sta ta  m ih i  p o e e e x e e a t  ilia  r h o m b i Noli dubitare, quin ab Horatii 

*) [v. codices]

SEBMONUM LIB. II. 8. 5 1 5

33*

http://rcin.org.pl



5 1 6 Q. HORATH FL AC CI

35 Et calices poscit maiores. vertere pallor 
Turn parochi faciem, nil sic metuentis ut acris 
Potores: vel quod maledicunt liberius; vel 
Fervida quod subtile exsurdant vina palatum.
Invertunt Allifanis yinaria tota 

40 Vibidius Balatroque, secutis omnibus: imi 
Convivae lecti niliilum nocuere lagenis.
Adfertur squillas inter muraena natantis
In patina porrecta. sub hoc herus, Haec gravida, inquit,
Capta e s t ; deterior post partum carne futura.

45 His mixtum ius est; oleo, quod prima Venafri 
Pressit cella; garo de succis piscis Hiberi;
Vino quinquenni, verum citra mare nato,
Dum coquitur; cocto Chium sic eonvenit, ut non 
Hoc magis ullum aliud; pipere albo, non sine aceto,

50 Quod Methymnaeam yitio mutaverit uvam;
Erucas viridis, inulas ego primus amaras 
Monstravi incoquere; inlotos Curtillus echinos,
Ut melius muria, quam testa marina remittit.
Iuterea suspensa gravis aulaea ruinas 

55 In patinam fecere, trahentia pulveris atri 
Quantum non Aquilo Campanis excitat agris.
Hos maius veriti, postquam nihil esse pericli 
Sensimus, erigimur. Rufus posito capite, ut si 
Filius inmaturus obisset, here, quis esset 

60 Finis, ni sapiens sic Nomentanus amicum 
Tolleret? Heu, Fortuna, quis est crudelior in nos 
Te Deus? ut semper gaudes inludere rebus 
Humanist Varius mappa conpeseere risum 
Vix poterat. Balatro suspendens omnia naso,

65 Haec est conditio vivendi, aiebat: eoque 
Responsura tuo numquam est par fama labori.

mami sit: unde enim indoctis Librariis tam elegantem lectionem? at illud 
atque facile obrepere potuit doi-mitantibus. Nempe passerem piscem et 
iborabum, non elixos, sed assos exhibuit Nasidienus: idque pro buius Ser- 
monis indole minime hie tacendum erat. Quippe ex praecepto Catii, Na- 
sidieni credo huius asseclae, Serin. II, 4. v. 38. „N on satis est cava pisces 
a v errere m ensa, Ig n d ru m  quibits est ius aptius, et quit1 us assis L a n gu id u s  
in cubitum  iam  se conviva reponet.“  Apuleius in Apologia [p. 299, 23 
Elm. =  p. 491 Oud.]. „A lios etiam  pisces m ultis versibus decoravit E n n i u s ;  
et , ubi gen tiu m  quisque eorum  in v en ia lu r , ostejidit; qualiter assus aut 
iurulentus optime sapiat.“  Plautus Asinaria I ,  3. v. 28. „ Quasi piscis, 
itidem  est am ator len a e , nequam  est nisi re c e n s ;  Is habet su c c u m , is 
su avilatem ; eum  quovis paclo condias; V e l pa tin a riu m , vel assum verses, 
quo pacto lubet.“  Inde Pseudapicius de re Culinaria 1. X. [c. 4] „ Ius in  
M ullos assos“ — [c. 5] „in  Pelam idem  assum “ — [c. 8] „ in  M uraenam  
assam“ — [c. 11] „ p ro  D entice asso“ — [c. 12] „in  Aur-atam assum .“
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Teñe, ut ego accipiar laute, torquerier omni 
Sollicitudine districtum; ne pañis adustus,
Ne male conditum ius adponatur; ut omnes 

to Praeciucti reete pueri comtique ministrent?
Adde hos praeterea casus; aulaea ruant si,
Ut modo; si patinara pede labsus frangat agaso. 
Sed convivatoris, uti ducis, ingenium res 
Adversae nudare solent, celare secundae.

"5 Nasidienus ad haec: Tibi Di, quaecumque preceris, 
Commoda dent; ita vir bonus es, convivaque comis: 
E t soleas poscit. turn in lecto quoque videres 
Stridere secreta divisos aure susurros.
Nidios his mallem ludos spectasse: sed illa 

so Kedde, age, quae deinceps risisti. Yibidius dum 
Quaerit de pueris, num sit quoque fracta lagena, 
Quod sibi poscenti non dentur pocula; dumque 
Kidetur fictis rerum, Balatrone secundo:
Nasidiene, redis mutatae frontis, ut arte 

S5 Emendaturus fortunam. deinde secuti 
Mazonomo pueri magno discerpta ferentes 
Membra gruis, sparsi sale multo non sine farre, 
Tinguibus et ficis pasturn iecur anseris albi,
E t leporum avolsos, ut multo suavius, armos,

90 Quam si cum lumbis quis edit, turn pectore adusto 
Vidimus et merulas poni, et sine clune palumbis; 
Suavis res, si non causas narraret earum, et 
Naturas dominus: quern nos sic fugimus ulti,

E t Platina de tuenda valetudine [X e. 35]: „Passed p is c i ,  elixo  petrose- 
lin u m , asso m a la u ra n lii  su ccu m  indes

75. T ib i  d i  q u a ecu m q u e  p rec e ris ]  Editiones pdscae p r e c a r i s , atque 
ita scdpti ex nostris quinque, sed recentiores. Martialis VI, 87. „D i tibi 
d en t , et tu , C a esa r, q u a ecu m q u e  mereris: D i m ild  dent, et tu, quae volo, 
s i  m e r u iS 1 et X ,  34. [v. 1] „ D i  tibi d en t qu icqu id , Caesar Traiane, 
mereds.“ Recte tarnen p r e c e r i s  reposuerunt vid docti ex meliodbus mem- 
branis. Bene quidem Martialis, m e r e r is ; non m e re a r is ; quod contumeliae 
loco foret: iam turn enim bona merebatur Caesar. At Balatroni optat Na
sidienus, non quae nunc deos p re c a t u r  (nihil enim) sed quaecumque alias 
p r e c e t u r .  Plaut. Asin. I ,  1. [v. 32] „ D i  tibi d en t qu a ecu m qu e  opt es: 
r e d d e  o p era m  m ih i.‘l Pseudolo IV, 1. [ v. 25] „ T an tu m  tibi boni di im- 
m o rta les  d u in t ,  Q ua n tu m  tu  tibi optes.“ Mil. Glor. IV, 2. [v. 48] „D i 
tibi d en t, q u a e  optes“ : et saepe alibi.

88. I e c u r  a n seris  a lbi] Non contemnenda lectio est vetustissimi 
Blandinii, et alterius codicis apud Cruquium, et unius ex Pulmannianis 
optimi, „ P in g u ib U s et ficis  p a stu m  ie c u r  an seris  a l b a e . “  Videtur enim 
hoc ineptam Nasidieni n eo ia g y ia r  belle exprimere, quod anser fem in a  esset, 
quod colore a lb o ; quarum rerum caussas subtilis palati dominus narrabat, 
tamquam magni interessent ad suavem saporem. Vide nos ad Serm. II, 
4. v. 44.
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Ut nihil omnino gustaremus ; veluti si 
95 Canidia adflasset, peior serpentibus atris.

v. 94. Yulg. F e lu t illis. 95. A fris .

95. F e lu t  illis C anidia  afflasset p e io r  serpentibus A fris] lilis summo 
consensu liabent codices ; tamen in hac sententia casus accusativus requiri 
videtur. Sic Naso Metam. V. [v. 617] „ C rínales vittas afflabat anhelitus
o ris.“ et YIII [v. 819], de serpente: „S eq u e viro in sp ira i , faucesque et p e 
ctus et ora Afflat.“ Prudentius Cathem. Vil. [v. 34] ,,N e  de pro p in qu o  
sordium  contagio D irus p ro p in q u u m *) m u n d u s  afflaret virum.“ Aen. II, 
T. 649. „ e x  quo me divum  p a ter atque hom inum  r e x  F u lm inis  afflavit ven- 
lis, et co n ligit ig n i .“  Ergo sic potius legendum fuerit, „ velut illas Canidia  
afflasset, p e io r  serpentibus A fris .“  Sed elegantius, ni fallor, hiñe aberit 
pronomen; quia zb n ih il  antecedit. Scribo igitur, non magna mutatione, 
,,U l n ih il om nino g u sta rem u s ; veltjti si Canidia adflasset.“ ut Serm. I,
6. v. 66. „M endosa est n a tu ra . alioqui r e c t a ;  velut si E g reg io  inspersos  
rep reh en d a s co rp o re naevos.“  E t II, 7. y. 98. ,,velut si R evera p u gn en t, 
fe ria n t.“  etEpist, II, 1. 99. „S u b n u trice  publia  velut si luderet in fa n s .“  
Yirgil. Aen. X II , 67. „ In d u m  p u rp u reo  veluti violaverit ostro Si quis 
eb u r.“ Turn praeterea pro serpentibus A fris  Lambini aliquot codices et 
noster Vigorniensis A tris . Quarum lectionum utraque quidem proba est; 
sic enim alibi Cam. Ill, 10, 18. ,,N ec  Mauris anim um  m itior anguibus“ : 
et serpentes Libyae cum aliunde, turn ex solo Lucano satis noti sunt. Tamen 
nescio qui altera magis arridet, quippe quam recepit et quodammodo sacra- 
vit optimorum poëtarum consuetudo. Noster ipse Carm. I l l ,  4 ,  17. ,,U t 
tuto ab atris co rp o re  viperis.“ Silius Italicus III , 191. „Ater letífero  
stridebat turbine  serpens.“ Yirgil. Georg. I, 224. [II, 214] „nigris exesa  
clielydris.“ et ibidem [I] 129. „U le m alum  virus  serpentibus addidit atris.“ 
E t Aen. IV, 472. „A rm atam  facibus m a irem  et serpentibus atris.“ Iuve- 
nalis Sat. V. v. 90. [91] „Quod tutos eliam  fa c it a serpentibus atris.“
Prudentius in Diptycho v. 45. „F erv eb a n t via sacra  crcm i serpentibus 
atris.“ Hoc autem dicit Fundanius: „N ih il e x  dapibus guslasse convivas, 
p erin d e ac si v ip era e , aut illis p eior Canidia eas haliiu  suo in fecissel.“  
Ergo rectius credo, A tris , quam A fris . Unde enim Mauri serpentes tanto 
intervallo nocere hic possent suo affiatu?

*) [ser. quietara]
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C O R R I G E N D A .

p. 8 ad v. 46 lin. 4 ser. 
p. 9 v. 18 ser. 
p. í) in marg. adde

IV, 1 0 , [y .  11]
rectis *)
*) rectis p r o  siccis B en tl. p r a e f .  r ep o n en -  

d em  iu ssit
p. 16 ad v. 17 1. 7- ser. 
p. 28 y .  2 ser. 
p. 81 1. 11 a fin. ser

Apología fp. 438 Oud.j. 
cur
Caesarem [Burm. Anth. II, 86 =  Meyer 

n. 764]
p. 93 y. 7 ser. 
p. 93 in marg. adde

aget *)
*) [aget p r o  agit B en tl. p r a e f .  rep on en d u m  

iu ssit]
p. 125 not. 1. 9 ser. 
p. 138 ad y .  7 1. 3 ser.

a u s tra lem . iunctamque 
[p. 787 ed. Ben.]
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Berolini apud Weidmannos (I. Keimer).

Lipsiae typis J . B. Hirschfeld.
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